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AL    LETTORE 


II  Comitato  eletto  dall'  Atexeo  di  Bergamo  per  le 
onoranze  a  Lorenzo  Mascheroni,  ricorrendo  nel  1 900 
il  primo  centenario  dalla  morte  delP  illustre  concittadino, 
firi  dall'inizio  de'  suoi  lavori,  indettatosi  con  alcuni  membri 
del  Circolo  Artistico  bergamasco,  deliberava:  d'avviare. 
ricerche  per  il  rinvenimento  del  luogo  dove  mori  e  fu  sepolto 
in  Parigi  il  celebre  matematico,  e  di  chiedere  che  fosse  resa 
accessibile  agli  studiosi  la  raccolta  dellc  carte  maschero- 
niane  posseduta  dalla  ornatissima  signora  la  contessa  Chia- 
rina  Barca-Lurani. 

Rispetto  alia  prima  deliberazione,  col  mezzo  del  Mu- 
nicipio  di  Bergamo,  del  nostro  Ministcro  degli  Esteri  c  del- 
TAmbasciata  Italiana  in  Parigi,  fu  posto  in  chiaro  chc 
ogni  indagine  circa  il  luogo  della  sepoltura  sarebbe  riuscita 
infruttuosa,  non  risalendo  gli  archivi  degli  attuali  cimiteri 
parigini  oltre  il  1804.  Si  pote'  invece  identiticare  il  luogo 
della  morte,   cioe,  il  Collegio  o  Casa  (Teducazione  e  istru- 


zione  del  signori  Dubois  e  Loyseau,  al  num.  752  delPan- 
tica  <  rue  Bigot  »,  corrispondente  ai  num.  18-20  dell'o- 
dierna  «  rue  Monsieur  >  dov'fe  un  convcnto  di  monache 
benedettine. 

Ivi,  mediantc  offici  presso  il  Prefetto  della  Senna  c 
TAutorith  Ecclcsiastica,  si  fece  apporre  una  lapide,  scopcrta 
il  4  giugno  1902,  colla  seguente  epigrafe  dettata  dal  signor 
aw.  A.  Dragoni  presidente  del  Circolo  artistico  di 
Bergamo  : 

qui    SOROEVA    LA    C\SA    OVE    MORI 

LORENZO    MASCIIERONI 

INSIGNE    MATEMATICO    E    POETA 

ONORATO    DAL    BONAPARTE 

PIANTO    DALLISTITl'TO    DI    FRANCIA 

E    DA    TL'TTl    CJLI    UOMINI    DI    SCIENZA    E    DI     VlRTli 

l.>   .\L\(i(,H)    1730    -    14   Lr(;(,i()    18  lO 

LA    CITTA    DI    BERGAMO 
all'    ILLL'STRE      sl'i)     FKJLIO 

Rispetto  alia  scconda  dcUe  mcnlovate  delibcrazioni, 
neiragosto  del  1900  si  ottcnne  dairintelligente  liberalita  dci 
signori  conti  L  u  r  a  n  i  che  fosse  messa  a  disposizione  degli 
studiosi  nella  civica  biblioteca  di  Bergamo  la  raccolta  delle 
carte  del  Mascheroni.  Vivi  ringraziamenti  siano  rcsi  a 
quei  nobili  possessori  —  non  altrimenti  che  ai  signori  conti 
Fogaccia  di  Clusone  ed  ai  signori  Fantoni  di  Ro- 
vetta,  che  pure  concessero  dci  loro  archivi  privati  quanto 
potesse  tornar  utile  agli  studi  maschcroniani. 

A'  di  30  dicembi  c  del  1900  il  dott.  C  i  r  o  C  a  v  e  r  s  a  z  z  i  , 


Ill 

valendosi  di  tali  preziosi  manoscritti,  per  incarico  del  Co- 
mitato  commemorava  V  illustre  matematico  e  poeta  pub- 
blicamente  nelFaula  accademica  delPATENEO  di  Bergamo. 
Se  non  che,  dal  ricco  materiale  delle  accennate  coUezioni, 
tanto  al  dott.  Caversazzi  quanto  ad  altri  parve  poi  di 
potere  e  dover  trarre  argomento  ed  occasione  di  piii  compiuti 
studi  su  Tuomo,  sul  poeta  c  sullo  scienziato.  I  qiiali  studi  si 
raccolgono  ora  in  due  volumi:  questo,  che  riflette  I'opera 
letteraria  del  Mascheroni,  e  un  altro  —  omiai  quasi 
compiuto  —  che  seguira  immediatamente  c  dell'  insigiie 
bergamasco  riflettera  Topeni  scientitica  e  la  bioirratia. 

Bergamo,  14  lUi^lio    li*03. 

IL  rOMITATO 

Dorr.  CiRO  Caversazzi  —  Prof.  Axtoxio  Fiammazzo  - 
Prof.  Arnaldo  Foresti  —  Ixg.  Elia  Forxoxi  -  Dott.  An- 
GKLO  Mazzi   —   Prof.  Achille  Mazzoleni. 


l3usto  di  Lorenzo  Mascheroni  —  lavoro  dello  scultore  milanese  Ernesto 
Bazzaro  —  inaugurato  a  Bergamo,  nella  piazza  Cavour,  il  5  set- 
tembre  1897,  con  discorsi  dell'on.  Gianforte  Suardi  e  del  sindaco 
comni.  G.  L.  MaUiani. 


/^ 


PARTE    PRIMA 


INTRODUZIONE  STORICO-l.ETTERARlA 

ALLE  POESIE  E  PROSE 


ITALIANE  E  LATINE 


DI    LORENZO    MASCHERONI 


Giacomo  Zanella,  nella  sua  Storia  delta  letteratnra  italiana 
dalla  nteta  del  setiecento  at  giornl  nostri  (*),  ponendo  Lorenzo 
Mascheroni  tra  i  <  riformatori  della  poesia  >,  scrive:  <  I 
classici  antichi  col  Savioli,  Dante  col  Varano,  la  scienza  mo- 
derna  col  Mascheroni  sono  i  tre  elementi  che  rinnovarono  la 
poetica  degli  Italiani  >.  Poi,  nel  suo  studio  Della  letieratnra  ita- 
liana nelt' ultimo  secolo  (->,  riaffermando  cotesto  giudizio,  fatta 
menzione  deir/nt;//o  a  Leshia^  del  sermone  su  La  falsa  eloquenza 
del  pulpito   e  della   elegia  latina    In   morte  Bordae^   soggiunge: 

<• le   altre  poesie  non  meritav^ano  di    essere    ne  raccolte    ne 

pubblicate  ».  Parole  che  condannano  evidentemente  Pedizione 
delle  poesie  mascheroniane  procurata  da  Aloisio  Fantoni  di 
sui  manoscritti  originali  nel  1863  ^^\  E  non  senza  ragione,  per 
piu  rispetti. 

E  noto  che  Taw.  Luigi  Fantoni  di  Rovetta  compero  le 
carte  manoscritte  di  Lorenzo  Mascheroni  da  Giuseppe  Ma- 
scheroni fratello  ed  erede  del  matematico  e  poeta  nel  1819,  or- 
dinandole  poi,  benche  non  molto  accuratamente,  in  46  volumi. 
Ebbe  agio  di  vederle  prima  Tab.  Pietro  Antonio  Uccelli 
di  Clusone,  che  in  un  suo  discorso  letto  nell'Ateneo  di  Ber- 
gamo   a'    17  luglio   1851  (^^   le   descrisse    sommariamente  e   sol- 


(1)  Milano,  Vallardl,  1880.  Pag.  104-103. 

(2)  Citti  di  Castello,  Lapi,  1886.  Pajf.  130-121. 

(3)  Poesie  di  L,  M,  raccolte  Jai  suoi  manoscritti  per  Aloisio    Fantoni,  Firenze,  Felice 
Le  Monnier,  1863. 

(4)  Annali  di  slaiistic;i,  Milano,  Vol.  XXKIV,  Scrie  2.  Pag.  29-16  (a.   USi). 
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lecito  un'  edizione  delle  opere  poetiche,  delle  prose  letterarie 
e  dell'epistolcirio  ^^K  II  Fantoni  accolse  solo  in  parte  il  pensiero 
dell'Uccelli;  e,  dando  fiiori  le  opere  poetiche  in  volgare,  coni- 
prese  nel  volume  troppi  componimenti  die  potevano  e  dovevano 
rimanere  escliisi.  Di  qui  I'appunto  dello  Zanella. 

Ma  per  verita  I'avvocato  di  Rovetta  nella  Prefazione  s'era 
gia  difeso,  come  a  lui  parve,  scrivendo : 

Nessuiia  [delle  poesie  qui  stampatc]  canta  avvenimenti,  i  qiiali  da  se 
dilcttino ;  ma  nozze,  nascite  di  ij;noti,  monache,  messe,  parrochi,  prediche,  saiiti, 
sante,  scolastiche  prove,  e  se  altro  v'ha  di  astruso  ed  avvcrso  al  pocia.  DI 
modo  che  noi  ci  seiitiamo  tcnuti  a  giustificarci,  perchc  mai  sj)argiamo  esse  per 
la  Italia  in  qucst'anno,  meiitre  noii  stampasi  che  di  liberta,  di  diritti,  di  vittorie, 
di  sconfitte,  di  felicita,  di  gloria  ventiiia.  La  ragiinie  si  I'li  pero.lic  appunto  con 
tanta  riccliezza  di  argonienti,  pr)verta  altrcttanta  abUiamo  di  poesia:  ed  utile 
ci  parve  dare  a  vedere,  come  (per  us:ire  espressionc  di  auticlu  poeti)  dal  sasso 
scaturir  possa  farsi  poetica  vena;  essendo  die  non  si  supra  inai  della  gr.n:- 
dezza  degli  argomenti  giovarsi  quaiulo  veduto  iiou  s'abbia  con  die  arte  i  j  id 
poveri  stati  siano  maestrevolniente  trattati. 

Se  non  che  dalPcsame  dei  manoscritti  del  Mascheroni  "^'^  i 
difetti  del  lavoro  fantoniano  risultano  anclie  iiiaggiori  e  divcrsi. 
L' edizione,  infatti,  appare  condotta  scnza  lume  di  critica;  il 
testo  trascurato  e  scorrctto  tino  airomissione  di  interi  Ncrsi : 
I'ordine  dei  componimenti  tutto  esteriore  e  pressochc  arbitrario; 
nessuna  indagine  poi  sulla  cronologia  o  suUa  precisa  occasione 
delle  singolc  poesie.  V^ero  e  che  il  Fantoni,  com'ebbe  conse- 
gnato  noll'aprile  del  1S56  a  Fel.  Le  Monnier  il  plico  delle  poesie 
mascheroniane,  quale  che  ne  fosse  la  cagione,  non  rivide  piu  il 
manoscritto,  nc  le  bozze  della  stampa,  la  quale  usci  solo  del  '63  ''^^; 


(l)  Anche  il  prof.  Giovanni  Della  \'alle,  piii  tarili,  ciot  nel  1S62  prima  dclIa  pub- 
blicazione  del  Fantoni,  in  an  commento  aU'clegia  inascheroniana  ^/i  luoric  [>or,i.i.-  tra-.lotta 
in  tcrze  rime  scriveva:  "  Farcbbc  opera  utile  c  di  c«»i  i  veri  aniatori  ilcllc  buoric  Icttore 
{^liciie  dovrebbero  saper  i;;^radu  chi  to^licssc  a  pii?)MicarL*  ii  u:i  volvimctto  tattc  Ic  porsic 
di  Ma<-chcroni  «  (Oju'rctfc  lett.  c  scicut.  occ.  lol  pr^f.  Gi-jv.  O.  V..  Kavcnna,  StaTnp.  Na/. 
1862.  Vol.  I  . 

il)  Ora  possc'luti  dalla  contessa  Ciiimiina  IIaUvA-Li-raxi,  pi>ichL-,  riiort.i  il  Fant^iTii 
nel  lh74,  furonu  compcrati  dal  nob.  dott,  Xinccn^ro  Harca  ui  Hcrija-iio.  c!ic  Ii  l.iscio  i-i 
ercdit:\   alia  propria  fi|,;lia  Chiarina.  Inlii^horS    juei.ti  .naiio^oritti    c  lla  seirnatara:  M<.  B-L, 

(3)  Ci6  risulta  daKa  corrispon  icn/.a  ohc.  pc^r  iv.)rto.-ii  dei  si^nori  rantoni,  poti'r  ave:e 
alle  mani  11  prof.  I-'iammazzo  (v.  Scl  XIV  lij^'.i?  M'^M  cxk:.  |{crj:a:no.  1st.  It.  d'Art.  Gr. 
190n.  Pa  jr.  117^  „ota  44). 


ma,  insomma,  Pedizione  fantoniana,  anche  perchc  priva  di  un  qua- 
lunqiie  saggio  dei  carmi  latini,  risulta  insu£ficiente  e  disadatta  a 
un  equo  e  positive  giudizio  intorno  al  Mascheroni  poeta. 

Assai  prima  del  Fantoni,  Defendente  Sacchi  pavese 
(17%- 1841),  che  detto  una  biografia  del  Mascheroni,  se- 
condo  il  Regli,  <.  con  tale  una  dovizia  d'iinmagini  da  pareggiar 
Targomento  e  la  fama  di  chi  aveva  saputo  a  sublimi  carmi  sve- 
gliare  persino  la  volubile  musa  del  Monti  ^  ^^\  aveva  curato, 
nel  1S23,  la  pubblicazione  di  un  saggio  di  ix)esie  mascheroniane, 
parte  c  comechc  stampate  malagevoli  a  rinvcnire  i  e  parte  inc- 
dite,  Ic  quali  «  a  gran  ventura  ^i^li  eran  venute  alle  mani,  o  per 
dir  meglio  gli  erano  state  donate  molti  di  innanzi  la  sua  morte  d  il 
prof.  Savioli....  amico  del  Mascheroni  >.  La  rapidita  con  cui  fu 
esausta  la  prima  edizione  animo  il  Sacchi  a  intraprenderne  neU 
I'anno  stesso  una  nuova,  accrcscendola  di  «  molte  e  preziose 
poesie  inedite  e  d'altre  che  essendosi  solo  stampate  su  fogli 
volanti  si  potevano  considerare  tuttavia  come  tali  >  *-^.E  il  Sacchi . 
esortava  a  rendere  di  pubblica  ragicMie  anche  quelle  poesie  che 
per  avventura  giacessero  obliate  nolle  mani  di  alcuno,  poichc, 
diceva,  -  e  sempre  un  furto  che  si  commette  verso  la  patria  il 
nascondere  parte  di  quei  lavori  che  v^algono  ad  accrescere  la 
gloria  nazionale  >.  Poi,  in  certi  versi  di  dedica  al  dott.  Pietro 
Carpanelli  professore  di  umane  Icttere,  accennava  airidillio  in 
morte    del   Gessner,   alle    ottave    siii    mascheroni,    al    sonetto    in 


iD  Intorno  a  Def.  Sacchi  pocta  e  nlosr>fo,  storico,  archeolo;::^.  novirllicre  e  piorna- 
festa.  vcdi  I  SecoUdella  lett,  U.  tl\  G.  13.  Coicvi.wr  ivol.  \  III.  paj^.  2:><-231)  e  rElojrio  del 
Rcfli  in:  Elogi  di  Fr.  Ubom.  Milano,  ti|).  (i.  Cluusi,  1x41.  —  II  Sacchi  fu  discepolo  del 
Romag-nosi  c  ne  descrisse  la  fine  in  una  Icttcra  a  Giiisoppc  S.icchi  puhblicafa  nel  vol.  I 
dc^li  f.'oinini  titili  e  ben€j\ittori  del  {icncrc  uni,in>j,  ^'-Ji^iri  -li  I^.  S.,  Milano,  Sih-estri, 
1S40.  pajf.  193-202.  La  hi.>>frArui  .icl  MascU<;r«>ni  si  l-.'-ri^-*  ivi  a  p.  l'»'>  e  s=^'j;. 

(2j  Pnesie  editc  ed  iucditc  di  LnrciiZ}  M.i s.-Iwr-ni i  r:\c:ohi  o  piiJ)bIicato  per  ciir.i  di  l)i> 
KCNOENTR  Sacciii,  Pavia,  nclla  tipo^.  di  I'i-'tro  Hiz/orii  succcshorc  ili  IJol/ani,  lt<2.^,  in-8. 
—  La  edizione  prima  conticnu  V  Invito,  la  Ful-J  clo^jiicuza  del  pnfpito  coi  due  8i»netti  al 
Dolfm  c  i'elegia  In  morte  liordae.  Gli  scinlti  .il  Hertoia  c  il  sonetto  per  il  Miisco  di  prcte 
Cri^y.ito  4ono  dati  come  inoiliti.  —  La  i- ii/.i-irn:  scconda  coruicac  in  piu.  fra  Ic  poesio  ine- 
dite, /  MAicheroni,  I'idillio  /;/  morte  ,li  S.  iic<->nt'ir.  Pepiifrariirnn  -  Uolla  porpora  sua  Honia 
t'onora  „,  lo  sciolto  alia  <rri^mon'li  •*  N'ann;  rni'»  libro:  orniai  sottratt  >  il  tianco  -.  iin'«n!c 
per  no//.e  AlLi  Sposn,  un  son-stto  burli.'sc o  lu  morte  di  Mi'ordiiio,  c,  sull'>  stcs^o  arjji-i- 
mcnto,  du2  epi>;rafi  latinc.  una  liol  Masclioroni.  1' altra  del  I'crond'di.  II  voliirn.'tto  o 
prcccduto  da  vcrai  di  dedica  al  d  nr.  Carpanelli  e  -la  una  Mcniiri.t  sull.i  v:t.i  c  m^ii  scriiti 

di  L.  yu 
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morte  di  milordino,  all' invito  a  Lesbia,  aU'elegia  in  morte  del 
Borda,  al  sermone  sulla  falsa  eloquenza  del  pulpito  e  agli  sciolti 
al  Bertola,  cosi: 

Ecco  di  niiovi  fregi  ornato  io  v'offro 
II  bel  monil  delle  preziose  perle 
Che  Lorenzo  cogliea  lungo  le  rive 
Deiritalo  Ippocrene.  —   Egli  pietose 
Lagrime  sparse  sulle  caste  zolle 
Che  le  quete  coprian  ceneri  sante 
Deli'Elvetico  Titiro,  e  la  Najade 
Delia  fonte  gcntil  ove  s^idia 
Di  Dafni  il  nome  ne  facea  tesoro 
Nell'argentea  conchiglia.  Egli  dal  cielo 
Momo  richiese  a  sparger  lieto  riso 
Sul  finto  volto  onde  Talia  fa   velo 
Al  pudor  fra  le  celic,  e,  ove  altri  solo 
Credeva  scarso  umor,  ei  grata  sparse 
A'  palati  piii  schivi   e  larga  vena. 

Guidata  avea  al  talaino  desiato 
Vaga  Donzella  Imen:  splendea  testante 
La  nuzial  coiica,   battean  lieti  i  vanni, 
Spargendo  alme  fragranze  c  soelti  fiori, 
Le   Grazie  e  il  Riso.  si  sciogliea  soave 
De'  Vati  il  canto.   Amor  voile  per  gioco 
Turbar  la  gioia:  iin  fier  niastino  si>inse, 
(^uasi  cruda   Leena  in  su  Tagnella 
A  disbraniar  la  fiiribonda  rabbia, 
Sul  grazi'oso  cagnolin  che,  fido, 
Al   teatro  alle  teste  al  corso  all'ara 
Seguia  la  madre  della  Sposa,  e  ognora, 
Invidiato  compenso,  ne  coglieva 
AnijMa  niesse  di  baci.  Esterrefatta 
E  da  subito  brivido  conipresa 
Balzo  la  dama  a  tanto  orror;  pietoso 
11  suo  bel  core  inorridf  vedendo 
Spicciar  I'aniato  sangue:  invan  t'e  volte 
Die  iin  alt«">  grido,  invan  diianuS   I'urente 
Cavalieri   e  donzelli,  invan   si   pose 
Ardita  fra  la  mischia,  e  tarsi  s.uido, 
Quasi   roniana  madre,  oso  al  gentile 
Alunno  del  suo  amor.  Larero  il  fianco 
E   palpitante,  omai   vicino  a  morte 
Era  il  misero,  e  un  gemito  mettea 
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Un  ulular  dalla  cruenta  gola 
Che  riccrcava  il  cuor,  Su  lui  fur  sparsi 
Gli  assenzi  invano  e  le  anelanti  cure 
Di  quegli  che  talor  blandendo  umili 
II  vago  cagiiolin  qualche  pietoso 
Sguardo  ottenevan  dalla  dama.  Ei  volse 
Su  lei  gli  amati  lumi,  e  in  sua  favella 
Parve  saperle  cortesia,    ma  ahi !  fosca 
Tenebria  li  coprf ;  die  un  grido,  e  rese 
Fra  le  braccia  pietose  il  fiato  estremo. 
Tocco  a  tanta  sciagura,  che  travolse 
In  pianti  e  sdegno  d*Imeneo  la  gioia, 
Pu  pure  il  Vate,  e  niolli  fiori  sparse 
Del  caro  estijito  sulla  mesta  tomba. 

Questi  leggiadri  versi  che  sdegnosi 
Certo  giacean  percht^  lor  si  togliesse 
La  luce  alma  del  di  che  miglior  fato 
Concedeva  ai  fratelli,  e  a  me  la  cura 
DelFamicizia  offriva,  or  lieti  invio 
Pellegrini  novelli  in  su  le  rive 
Del  bel  mondo,  col  carme  in  cui  le  Grazie 
Pinsero  a   Lesbla  Tinclifo  Ateneo, 
Vanto  d*ltalia  un  df,  sicch^  il  Tesino 
Non  pill  la  sponda  memore  d'impcro 
Umile  iva  lanibendo,  ma  alternava 
Di  se  maggiore  al  niormorio  dell'onde 
La  melodia  di  que'  soavi  accenti. 

10  insiem  gl'invio  bramati  al  lieto  carme 
Che  leggi  indice  al  pio  che  insinua  e  niuove 
Religion  santa  negli  umani  petti; 

Al  flebil  canto  che  sul  muto  avello 
Sciols2  Ei  di  Borda,  sicchd  fu  commosso 

11  cener  freddo  al  suon  di  sue    parole, 
E  I'alma  innamorata  a  lungo  stette 
Dimentica  del  cielo ;  al  dolce  verso 
Che  la  sacra  de'   Vati  intula  onora, 

E  nobil  serto  intessj  al  nostro  Guidi, 
Cui  nulla  pose  ancor  la  patria  ingrata 
Monumento  o  parola ;  eppur  ei  solo 
Fe  all'Italia  sentir  Tebani  accenti. 

Formano  queste  perle  il  bel  monile 
Che  lieto  io   v'oftro 
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Dopo  il  c  bel  monile  >  del  Sacchi,  altre  e  piii  complete 
raccolte  delle  poesie  del  Maschcroni  non  si  ebbero  prima  del- 
r  edizione  fantoniana  ^^\  la  quale,  ripeto,  escluse  ogiii  saggio 
di  carmi  latini,  perfino  Pelegia  in  morte  del  Borda.  Di  che  Giu- 
seppe   Bellucci,    nel    18S4,   giustameiite   si  rammaricava  scri- 

vendo:   « per  verita  [il  Fantoni]  invece  di  parecchie  poesie 

italiane,  che  poteva  (senza  defraudare  alia  fama  del  suo  autore, 
anzi  a  piii  confermargliela)  lasciare  da  parte,  era  molto  meglio 
che  ci  avcsse  dato  quel  died  Canni  che  il  Mascheroni  lascib 
anreamente  latiju\  come  esso  stesso  asseri  (Pref.  pag.  IX).../-'  >. 

E  ccrto  il  Fantoni  avrebbe  dovuto  procedere  piii  accor- 
tamente,  ristampando,  si,  tutte  le  poesie  gia  messe  in  luce  dal 
Mascheroni  stesso  o  da  altri  col  suo  consenso,  ma  poi  va- 
gliando  con  miglior  criterio,  c  scegliendo  tra  i  versi  delle  carte 
autografe  o  sparsi  nelle  raccolte  del  tempo  o  recitati  nolle  acca- 
demie  o  fatti  recitare  agli  alunni  nelle  esercitazioni  scolastiche 
quelli  che  fossero  poesia,  o  paressero  in  qualche  modt)  docu- 
menti  di  stile,  di  pensicro  e  di  vita  '•'^. 

(1)  I. 'edizione  «lcllc  I'oesic  dclVuh.  L'trcn-.t^  Maschcr jiii  bcr^am.i <:.-',  Tonn.-.  in.r  (^ia- 
cinto  Marictti.  IS^VJ,  sfii;fi;iia  alia  «iili^onza  «lol  KAVF.i.r.i  ic-rii.  JiiOlio.ir.  in.i.<s-:.  Uorirarno, 
13S1),  riproiuce  lo  poesie  contonuto  njUa  aoc  jii  la  oiliz.  S:ic:hi,  mcno  rdcjfia  per  il  Htrla, 
ma  con  diverso  ordinc. 

(2)  V.  ncl  llarctti.  anno  XV,  n.  31  (Torin  >,  10  sctteinl»re  IS.'>4»  la  Icttcra  <li  G.  Hf.lll'CCI 
al  prof.  Giacomo  Poletto  intorno  allc  p.-)U!>ie  laiinc  di  L.  M.  —  II  Bellucci.  I'anno  prima 
(lsB»^'^,  aveva  scritto  da  Cervia  al  prof.  ah.  Jacopo  Ferrazzi  di  Hassano.  liO  luglio  c  4  scttombre, 
due  lettcre.  sollecitandolo  a  pub'Wicarc  Ic  p  >csie  latine  del  Mascheroni  o  a  procirarr  che 
da  qualciino  si  pahblicass-^ro.  e<l  csprirnen  io  il  vote  che  i  ma*,  niaschcroniani  passassrro  da 
mani  private  alia  Ijiblioteca  Civica  di  B.rr^anio  (Musco  di  Bassano  vencto,  Corrisi\  Fcnazzi). 

(3)  Pare  che  il  Fantoni,  ac  [uistate  le  carte  in  ischcronianc,  pcnsasse  subito  a  ixn'cdi- 
rione  delle  pocsii,  attiJandonc  la  scelta  a  Don  Antonio  Iliccardi  di  Ardcsio  <I77S-I31t>) 
fondatore  c  rcttorc  del  Ginnasio  Coinunalc  di  Ciu.sone.  scrittorc  e  maestro  di  belle  lettcre 
(v.  Elogio  di  don  Ant.  Riccardi  ms.  in  Bibl.  Civ.  di  Bcrjj.  Sal.  Cassp.  1.  IV.  2^)  [U]).  Infatti 
nei  mss.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  40  si  leg^^je  un  clenco  di  venti  poesie.  «;oll'  avvcrtcnza  di 
mano  del  Fantoni:   "    scelte   per    la  stampa  dal  V.  Riccardi  ..  l£cco  I'elenco: 

lo  vidi  il  fi^lut  del  paterno  latiire  (ined.  ms.  li-L,  Vol.  \'I.  cart.  47-4^). 

Sulla  nave  d'Ainor  yassasti,  Aliso  ic.liz.   fant..   p.ijj.  362;. 

Vale  delicinin  m.iris  (traduzionc  della  ca-i-concita  djl  IJortola:  *•.  AJdio  bcato  rnirjjfinc  «; 
incd.  ms.  D-L.  Vol.  VI.  cirt.  4K-50  . 

-■//  vh'ido  fnUor  di  qiusU  face  tcdiz.  fant.,  pa/.  344 ». 

Certo  il  creptis.ol  rai'uisar  fiiainmai  (cdiz.  fant.,  pa^j.  23<y>. 
'.  Di  qiiesta  ecjclsj,  at  del  dilettJ  yianta  lediz.  lant..  pay;.  344>. 

^  Perch r  t\icci^Ii  c  mi  rii^nardi  in  faccia  (incd.  rii^.  li-L.  \'ol.  VI.  cart.  54). 

'  Venne  I'altrier  da  m:  certj  pittore  icdi/.  tant.,  pa-;:,   372». 

Ve^i;io,  il  ve^i^io,  o  Marun,  quel  t:io  Polite  icdiz.  f.mt.,  pa*;.  3l'.»  . 

Presso  wu  foiite,  al  tramontar  del  tiiorn-)  (ediz.  fant.,  pag:.  I27j. 
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Sfrondare,  dunque,  e  diradare  la  selva  fantonlana,  e,  insieme, 
colla  scorta  dei  mano>critti  originali,  aggiungere  alcune  poesie 
dal  Fantoni  forse  ignorate  o  dinienticate,  dar  fuori  le  prose 
letterarie  e  i  carini  latini  non  mai  editi  finora,  accertando  d'ogni 
componimento  la  cronologia  e  Toccasione,  mi  parve  lavoro  non 
inutile  cosi  alia  fama  del  Mascheroni  come  alia  cronaca  delle 
lettere  nella  seconda  meta  del  settecento. 


E  da  notare  che  il  Mascheroni  fu  restio  sempre  a  piib- 
blicar  versi  colle  stampe. 

La  pill  parte  delle  sue  rime,  dettate  per  sollecitazione  al- 
trui  o  per  dovere  professionale  o  siiggerite  dalla  consuetudine 
arcadica  encomiastica,  corsero  manoscritte,  e  spesso  o  anonime 
o  sotto  nome  d'altri;  e  il  Fantoni  le  cavo  dalle  carte  del  poeta. 

Alcune  furono  dal  Mascheroni  stesso  recitate  nelle  Acca- 
demie  degli  Eccitati  in  Bergamo  e  degli  Aftidati  in  Pavia,  o 
fcitte  recitare  agli  scolari  nelle  esercitazioni  annuali  del  Seminario 
bergamasco  e  del  CoUcgio  Mariano  quand'egli  v'insegnava  elo- 
quenza.  Altre  piii  poche  furon;)  pubblicate  da  lui  proprio,  come, 
gli  sciolti  A  Bonaparte  Vltalico  premessi  alia  Gcometria  del  Com- 
passo  <*\  Telegia  In  mortc  di  Gian  Carlo  Bard  a  stampata  in  Pa- 
rigi  presso  il  Didot  nel  marzo  17^)9  '-',  e  la  canzone  AIT  Italia 
scritta  subito  dopo  il  ritorno  del  Bonaparte  dall'Egitto  e  impressa 
a  Parigi  su  foglio  volante  (^'. 

Diva,  che  qneste  a  Dio  dilctte  mnra  (cdU.  fant.,  pa?,  301;. 

Anrelio,  a  cui  Ijl  cetera  gentile  (cili^.  fant.,  pajj.  42 >. 

Vanne,  niio  libra:  omjii  sottratto  il  fiance  icJi^.  fant.,  pap:.  3»). 

O  mio  Vigan,  che  i  Satiri  (cdiz.  fant.,  \^x^.  38S), 

Perchi  fuggi  Amarilli?  E  qital  Jes'iuo  (cdiz.  fant.,  pa^.  2')Ji). 

Gentil  signor  m'ascolta.  Estremo  vute  (cJi/.  fant..  pajj.  3i). 

Mentre  col  liime  di  Geomelria  (cdiz.  fant.,  paur.  401 1. 

Ahi!  Ahi!  che  alVatto  son  di  partorire  (cJi-'..  fant.,  p.  403). 

Se  tecOf  o  borsa,  mi  lagnava  pria  (ediz.  fant..  pay:.  402). 

Nobile  Presidenza,  a  voi  m'inchino  (cdiz,  fant.,  pajj.  40.^). 

(1)  Pavia,  presso  g^li  eredi  Pietro  G.ileazzi.  anno  V  della  Rcpub^)lica  franccsc  (1>V7).  — 
Vcdi  ancora:  GiornaU  degli  uomini  libcti,  X.  1,  4  hijflio  17^7,  ove  pli  sciolti  furono  pubbli- 
cati  prima  c'le  uscissc  rcliz.  della  Geomctri.i.  L'cdi/iijni  fantonlana  no.n  li  riproJucc  che 
incidentaitnente  nella  Prefazione. 

(2)  Oposcolo  in  fol.  di  paj;.  4,  SJnza  indicazione  di  lu.iy:o.  d'an  lo  o  di  tipo^jrafo:  ormai 
raro.  I!  Borda  morf  a'  20  febbraio  179^ 

(S)  V.  Dibliografiix  nukscheroniatu  ilel  Have  Hi.  E  v.  il  foijlio  volante  di  face.  3  in  Bibl. 
civ.  di  BertjaTio,  pacco  RavcUi  21^.  Qi;ita  caiv.)n;  c  ijrnoia  all 'cdiz.  fantoni  ma. 
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Invece,  I'opuscoletto  di  poesie  varie  in  onore  di  S.  Giovanni 
Grisostomo  vide  la  luce  per  esortazione  forse  della  Nob.  Presi- 
denza  del  CoUegio  Mariano,  e  senza  nome  d'autore  0),  Gli  sciolti 
AlV  onuitissima  donna  la  signora  coniessa  Paolina  Secco-Snardo 
Grismondi  inviandole  un  esemplare  delle  Nnove  ricerche  snlVeqni- 
librio  delle  volte  uscirono  in  Bergamo  nel  1786,  non  per  cura  del- 
I'autore  come  pare  al  Ravelli,  ma  per  zelo  di  qualche  amico,  e 
in  un  numero  ristrettissimo  di  copie  ^^\  La  Falsa  eloqnenza  del 
pulpito  fu  pubblicata  dal  dott.  Benedetto  Antonio  Mazzoleni,  che, 
a  titolo  d'amicizia,  pote  ottenere  dall'autore  il  manoscritto  (^^\ 
L'idillio  In  niorte  di  Salomone  Gessner,  recitato  dal  poeta  nel- 
PAccademia  degli  Affidati  in  Pavia  il  15  maggio  1788,  com- 
parve  nelV Anno  poetico  venezmno  del  1793  ("*)  probabilmente  per 
cura  del  Bertola  che  I'aveva  gia  letto  in  Venezia  a  Isabella 
Teotochi-Marin,  Quanto  all'/»t;//o  a  Lesbia,  ognun  sa  che  fu 
pubblicato  sotto  nomi  arcadici  dal  Bertola  contro  le  renitenze 
delPautore,  il  quale  <  non  credea  punto  bello  questo  suo  poe- 
metto  »  (^^. 

Si  capisce,  quindi,  come  a  un'edizione  completa  dei  propri 
componimenti  poetici  o  ad  una  scelta  di  essi  il  Mascheroni 
non  pensasse  mai. 

In  fondo  egli  non  aveva  I' umore  d'esser  poeta.  Percio  ne 
manco  soleva,  poetando,  adoperar  molto  la  lima;  e  pur  nelle 
maggiori  sue  poesie,  nello  stesso  Invito^  se  ne  togli  uno  squarcio^ 

(1)  Alciine  poesie  recitate  nella  Basilica  di  S.  Maria  Maggiore  ecc.  Bergamo,  Locatelli, 
1777.  Per  questa  pubblicazionc  il  Mascheroni  cbbe  dalla  Nob.  Prcsid.  del  Coll.  Mariano- 
una  ricognizione. 

(2)  Vedi  Ravblci,  op.  cit.,  pajf.  33. 

(3)  La  falsa  eloqnenza  del  pulfito,  sermone  umiliato  a  S.  E.  Rev.  Mons,  Gian  Paolo 
Dolfin  vescovo  di  Berg^amo,  ecc.  In  Berg^amo,  pres»o  Vincenzo  Antoine,  1/79.  —  Benedetto 
Antonio  Mazzoleni,  nella  lettera  di  dedica,  dichiara:  "  L*amicizia  intim.i  gi2i  da  molti 
unnistretta  coU'autore  del  presente  sermone  fa  quella  che  me  ne  ottenne  una  copia.  Quindi, 
▼eduta  on^opera  appog^giata  a  sodissimi  fondamenti,  come  lo  inostrano  le  note  dall'autor 
medeslmo  agrg-iuntevi,  ho  presa  risoluzione  di  presentarla  al   pubhlico  colic  stampe  «. 

(4)  Anno  poetico,  ossia  Raccolta  annuale  di  poesie  inediie  di  aniori  viventi,  Venezia, 
1793,  presso  A.  F.  Stella,  Vol.  I,  pag.  2ol-264. 

(5)  Ulnvito,  versi  sciolti  di  Uafxi  Orobiano  a  Lesbia  Cidonia.  In  Pavia,  presso  Bal- 
dassare  Comino,  con  permisslone.  I79v^,  in-4  pice.  —  Tico  fi  lo  C  imcrio  (I'ab.  Aurelio 
Dc'Ciorgi  Bertola)  nella  dedica  del  poernctto  a  Dio  dor  o  De  Ifi  c  o  (I'ab.  Saverio 
Bettinclli)  scrive:  ■  Aggiungerete  che  modesto  oltre  misura  TAutore,  soavissimo  amico 
mio,  non  credea  punto  bello  questo  suo  Poemctto,  il  quale  fa  cosf  nobil  fcde  che  la  buona, 
poesia  sostiensi  in  Italia  anche  per  opera  di  coloro  che  non  la  professano.  L'ho  indotto  io 
a  darlo  in  luce....  „. 


k. 
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tu  senti,  piii  che  I'afllato  meditative,  iin' aura  ingegnosa  e  uii 
felice  abito  verbale.  Solitamente  gli  accadeva  di  scrivere  per 
obbedienza  o  per  cerimonia,  in  occasione  di  accademie,  di  mo- 
nacazioni,  di  matrimoni,  di  niiovi  parrochi:  «  argomenti  sterili 
e  secchi  —  lamentera  poi,  scusandosi,  anche  I'anacreontico  Vit- 
torelli  —  che  rade  volte  il  genio  assume  con  allegra  spontaneita 
e  moltissime  volte  il  dovere  comanda  per  forza  >  ^^\ 

Ma  i  tempi  portavano  cosi. 

Come  ognuno  per  qualsivoglia  occasione  chiedeva  v^ersi, 
ognuno  voleva  poetare  anche  a  dispetto  della  natura  e  a  suo 
scorno.  <  E  proprio  un  peccato  —  esclamava  il  Bettinelli  —  in- 
contrare  in  ogni  citta  una  persona  di  onore  che  se  fosse  affatto 
ignorante  di  Poesia  sarebbe  perfetta  idea  di  galantuomo  e  pare 
un  altro  perchc  e  Poeta  >  ^'>.  Vanesio  abuso  di  poesia  vanesia: 
<  mal  costume  —  secondo  Tespressione  del  Becelli  nel  1732 
—  da  annientarsi  a  gloria  e  salute  della  poesia  nostra  :>  ^^-^^  e 
pur  durato  col  vivere  leggiadro  del  secolo  fino  air  invasione 
francese   che  ancora  del  tutto  non  lo  sommerse. 

I  versi  assordavano  le  aule  delle  Accademie,  correvano  le 
vie  sui  fogli  volanti,  impaludavano  nelle  Raccolte.  Fino  dal  1750 
il  Bettinelli,  con  quel  suo  poemetto  satirico  allegorico  nelle 
nozze  del  nobile  veneziano  Andrea  Cornaro,  s'era  provato  a 
sbertare  le  Raccolte  deprecando  I'inllusso  maligno  di  Cacoete; 
ma,  sermoneggiava,  e  a  ragione,  il  De  Luca  (^^,  vi  voleva  ben 
altro  che  poemi  t  da  putti,  tronfi,  slombati  e  senza  til  di  senno  > 
e  <:  versiere,  bale,  tantafere,  fantasmi  e  cacoete  >  !  Sette  anni 
dopo,  Cacoete  crucciava  ancora  il  Goldoni,  il  grande  Gol- 
den!: 

Non  si  fa  un  matrinionio  benetletto 
Non  si  veste  una   santa  rclii^losa 
Ch'io  non  mi  vegga  a  vcrseggiar  costretto, 

(1)  Jac.  Vittorelli  Alsig.  Bart.  Gamba,  in  J?/m^  di  J.  Vittorelli  nuova  cdiz.  dair  au« 
tore  medesimo  accresciuta  e  unicamcnte  approvata,  Kassano,  dalla  tipog*.  Rcinondin,    1806. 

(2)  Le  Raccolte,  poemetto  al  nobilis.  si^;:.  Andrea  Cornaro   gciitiluomo   veneziano,  terza 
ediz.  Vcnezia,  1758,  senza  nome  d'autore.  V.  il  procmio  .1/  httore. 

(3)  V.    Fraxc.  Colaorobso,    Un''Hsanza  letter  aria  in  f^ran  voiia  nel  settccento,  Napoli, 
Oiannini,  1899;  e  v.  la  recensione  di  Bmilio  Uertan'a    in  (Horn.   Star,   della   left.  it.    Vol. 

XXXV,  pag.  444-446. 

(4)  Sermone  XIIl  di    Giaxaktomio   De  Luca    stiJV  abuso  dclle  Raccolte,  in  Raccolta  di 
poest'e  satiriche  scritte  nel  sec.  XVIII,  Milano,  tipoij.  clas.  it.  1827.  Pag.  17J  e  sey-p. 
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manda  una  dania 

A  dirmi  che  fa  monaca  la  fij^lia 

Che  qualcosa  del  mio  da  lei  si  brama. 

II  dovere  mi  sprona  e  mi  consi|;Ha : 
Presto  presto  si  caiiti  e  si  dia  lode 
Alia  vergine  saggia  e  alia  famiglia. 

Prendo  in  mano  la  penna,  e  venir  s'ode 
Uno  a  dirmi:  Non  sai  c\\2  si  niarita 
Una  vaga  donzella  a  iin  giovin  prode  ? 

L'illustre  casa  a  verseggiar  t'invita; 

Lascia  lascia  ogni  studio  in  abbandono; 
Se  tu  lo  neghi  il  C:ivalier  s'irrita. 

Da  mille  cose  imbiir.izzato  io  soiio, 
Di  buon  core  per  tutti  io  nVaftatico, 
Ml  poi  col  presto  non  si  accorda  il  biiono  (l». 


E  c  I'avvocato  veneto  >  si  affatico  tanto  per  tutti,  che 
di  cotali  <  barzelette  in  verso  dette  abusivamente  poesie  ^ 
pote  nel  1764  forinare  due  tomi  di  Componimenti  e  oftrirli  in 
dono  agli  abbonati  alle  sue  commedie  che  uscivano  allora 
pel  Pasquali  in  V^enezia.  Pure,  nel  proemio  agli  associati  prote- 
stava  di  saper  troppo  bene  che  la  <  divina  poesia  andava  trat- 
tata  diversamente  j,  e  ch'egli  <  I'amava  evenerava  troppo  per 
abusarsi  del  nome  suo  e  de'  soavi  suji  attributi  >...;  e,  scusandosi 
della  <  necessita  >  che  aveva  avuto  c  bene  o  male  di  scri- 
vere  >   ^'\  illustrava  il  primo    tomo  con    una  vignetta,  ch'e  una 


(1)  Delli  Componimenti  diversi  di  C.  Gold.jxi  awocato  veneto,  Venezia,  l7oi,  per 
G.  B.  Pasiuali.  ia  due  tonr.i.  Tomo  I[,  pa^.  97.  Capitolo  "  all*  illustris.  s\^.  avvocato  Giu- 
Beppe  Alcalni  ia  occasionc  che  terniin'>  j^loriosamsnte  il  suo  reg-t^imento  in  Herg^amo  sua 
Ecc.  il  sig-.  Bastian  Vcnier  ecc.  ».  II  capitolo  non  porta  data;  ma  il  Venicr  ccsso  TulBcio 
nel  gennaio  del  1737. 

(2)  Ecco  un  passo  del  proemio:  "....  le  mie  barzelette  non  nieritano  nc  la  vostra  ap- 
proTazione  nc  la  vostra  critica.  Vedete  ch'io  non  ar.lisco  chiamarle  pocsic.  I  valorosi 
Poeti  non  hanno  alcun  diritto  di  criticarle  c  quei  c'le  amanu  le  barzelette  le  prcndono 
come  le  trovano  senza  esaminar  cosa  siono.  Voi  non  ritroverete  un  solo  fra  i  mici  com- 
ponimenti creato  con  pretensions,  per  furore  pocticj,  per  voj^flia  di  vcrscg-iifiare,  per  impo- 
nere,  per  comparire,  per  soddisfare  la  Musa.  C  jse  sono  eileno  tutte  create  per  ruccasione. 
fatte  per  obbedienza  e  dovere.  L'onore  c'lc  ha  voluto  farmi  qi\alche  Accadumia  di  ascri- 
vermi  fra*  suoi  compa^ni  mi  ha  obbligato  talvolta  a  comporre  per  debito  o  per  g-ratitu- 
dine.  In  occasione  di  Monache  o  di  Sp.>salizii  sono  ricorsi  al  Toeta  Comics  per  ralleg^rare  la 
festa;  insomma  voi  non  ritrovcrete  ne'  iniii  componi-nenti  il  Sonetto  a  Clori,  la  Canzone  a 
Filli,  la  Poesia  di  capriccio.  ma  g-li  arjjornjnti  vi  mostreranno  la  necessita  c'.jc  ho  avuto 
bene  o  male  di  scriverc  ». 
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scena  comica  del  poeta  aggredito  nel  suo  scrittoio  dai  tanti 
sollecitatori  di  versi  e  chiedeate  disperato  al  cielo  per  bocca 
di    Ovidio  (Amor.  lib.  Ill,  eleg.  XII): 

Quodve  piitem  sidus  nostris  occurrere  fatis, 
Quosve  deos  in  lue  belia  luovere  querar  ? 

In  effetto,  la  pubblicazione  delle  <  barzelette  >  goldoniane 
n  ^n  disdicev^a  agli  intenti  del  commediografo.  I  due  tomi  non 
rappresentavano  anch'essi  un  costume,  e  pretto  italiano?  Non 
contenevano  gli  episodi  d'una  commedia  letteraria  della  quale  il 
poeta  s'era  dovuto  improvvisare  autore  e  attore? 

Poiche  cotesti  poeti  raccoltaj,  al  cui  fianco  la  Musa  del 
Marini  invecchiando  bamboleggiava,  avevano  qualche  coscienza 
—  credo  —  del  sapor  comico  di  certi  loro  applmsi.  Intanto 
pochissimi  parlavano  delle  raccolte  con  rispetto,  e  moltissimi, 
pur  coUaborandovi,  le   beffavano  ^*': 

Volar  vedrai  dc'  librettin'  dorati. 

Con  nastri  e  cordelUne,  e  come  gioie 

A'  circostanti  ofi'rirsi.  In  pie  ti  ri^za. 

Porgi  la  mano  e  prendi.  Apri:    oh  dolce/.zal 

Lo  scrittor  prime  e  quel  die  apj^unto  sgrida 

E  biasma  le  raccolte (2» 

Ell  Mascheroni,  anch'esso,  malediceva  Ic  niille  frivole  ed 
inevitabili  occasion!, 

prossime  s{  come  al  briaco  11  vino. 

che  obbligavano  a  sonettare ;  e  al  <<  niisero  sonetto  >  d'occa- 
sione,  «  fitto  pei  cantoni  2,  prestava  sensi  di  ribellione  e  voci 
di  protesta,  per  I'onore,  contro  il    '   poeta  malandrino  x>  : 

Se  m'usano  a  lodar  vero  valore 

Per  me  occasione  d^ilk'grez/.a  c  qiiesta  ; 

Ma  se  di  messer  I'asino  le  gesta 
Ic>  debb')  celcb/ar,  novo  cantore, 
Vedete  ch'io  mi  copro  di  rossore 
Siccome  il  granchio  qiiando  cotto  resta. 

Misero!  allor  mi  lischian  tristi  e   buoni; 
E  volteriami  al   muro,  se  il  bollino 
Non  mi  tenesse  litto  pei  cantoni {}) 

{\j  \,  la  cit.  reccnsione  di  i:.  Bektana. 
<2).GiAXA9rT.  D»  Ll'CA  <op.  cit.). 
<3;  PoeHe  ilaliane,  VI II,  1,  2. 
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II  Mascheroni,  anch*esso,  vedeva  che  le  Muse  ormai  alia 
chiamata  dei  poeti  <  scendevano  dal  monte  febeo  piene  di 
noia  e  di  rossore  >  ^^^;  e,  sollecitato  da  un  Andrea  Urbani  a 
lodare  in  versi  certo  Podesta  di  Bergamo,  rispondeva  da  Pa- 
via  al  fratello  Giuseppe,  perche  1'  Urbani  intendesse,  la  se- 
guente   lettera  plena  di  piacevole  alterezza  ^^-i 


Carissinio  fratello, 

non  so  se  il  sig.  Andrea  Urbani  vi  abbia  fdtta  leggere  la  lettera  che  voi 
mi  avete  incliiusa  nellfi  vostra ;  caso  che  non  lo  avesse  fatto,  io  vi  dir6  suc- 
cintamente  quanto  mi  raccomanda.  Dopo  avermi  fatta  una  descrizione  di  due 
magnifici  pranzi  dati  da  S.  E.  il  Podesta  mi  raccomanda  di  comporre  per  questi 
una  canzone  o  qualche  altra  poesia  con  queste  parole :  «  la  canzone  o  quel- 
I'altro  pezzo  di  poesia  che  a  lei  piii  piacesse  di  fare  deve  alludere  a  tutto 
ci6,  e  Lei  (in  di  cui  nome  6  pregala  di  farla)  come  patriota  informato  da 
un  amico  della  magnificenza  di  questi  trattamenti,  deve,  per  dir  cosf,  dimo- 
strare  certo  dispiacere  di  esser  lontano  e  di  non  aver  potuto  piii  da  vicino 
godere  e  sentire  di  una  tal  splendidezza,  stimolando  ed  invitando  nel  tempo 
medesimo  I'Eccel.  Con.  Lodovico  figlio  di  S.  E.  Podesta.  giovine  versato  nella 
poesia  e  nella  pittura  e  nella  musica  (a  cui  si  desidera  che  sia  dediciita  la 
canzone),  ad  imitare  il  padre  nella  grandezza  e  nella  liberalita  e  specialmente 
nella  scelta  de'  ministri  che  hanno  cooperato  a  far  tanto  piii  risaltare  la  di 
lui  magnificenza;  con  una  lode  al  suo  maggiordomo,  uomo  veramente  di  me- 
rito  e  di  talento,  autore  non  tanto  de*  pranzi  che  dei  discorsi  e  della  mac- 
china  *.  Mi  raccomanda  poi  di  farla  stampare  questa  poesia  qui  in  Pavia,  di 
mandargliela  ecc... 

Ora  osservate  quante  coglionerie  mi  vorrebbe  far  fare  il  sig.  Urbani. 
Vorrebbe  che  mostrassi  dispiacere  di  essere  lontano  e  di  non  aver  potuto 
godere  piii  da  vicino  di  una  tale  splendidezza.  Prima  coglioneria.  Io  non  ho 
mai  stampato  nulla  a  mio  nome  in  lode  di  alcun  rappresentante  (perch6 
anche  il  sonetto  stampato  per  S.  E.  Justinian  non  portava  alcun  nome)  ed 
egli  vuole  che  adcsso    che    non    sono    piu    in    Bergamo   stampi  una  canzone 


(1)  Per  cento  nozze  che  quel  sacro  fonte 
Fan  correr  paludoso  al  par  di  Lete. 

Ms.  B-L.  Vol.  IV,  cart,  72'.  E  un  sonetto  per  nozzc  Pescnti-Vccchi;  ma  il  Ma- 
scheroni annota:  "  Non  dato  „.  Infatti  Topuscolo:  Le  nozzc  del  nob.  sig.  co.  Luca  Vecchi 
colla  nob.  sig.  cont.  Litcrezia  Pesenti.  BergAino,  LocMelH,  17S7,  non  contiene  versi  del  Ma- 
scheroni. 

(2)  Ms.  D'L.  Vol.  XXI,  cart.  62. 


H 
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colla  data  di  Pavia  col  mio  nome  mostrando  dispiacere  di  non  aver  potuto 
godere  dei  pranzi  dati  dal  Podesta;  molto  piii  die  io  con  questo  Podesta 
ho  appena  alcuna  lontana  relazione.  Che  figura  mi  vuol  egli  far  fare?  Se- 
conda  coglioneria.  Vuole  egli  che  stimoli  (notate  aiiche  Tespressione  siimu- 
lare)  PEccel.  sig.  Co.  Lodovico  ad  imitare  il  padre  nella  grandezza  e  nella 
liberalita  ecc.  Non  ha  dunque  altro  il  padre  del  sig.  Co.  Lodovico,  Podesta 
di  Bergamo,  che  si  possa  proporre  da  imitare  al  figlio  fuorche  la  generosita 
che  mostra  nel  dar  dei  pranzi  ?  Appena  questo  si  potrebbe  fare  dopo  che  si 
fosser  proposti  a  lungo  gli  esempi  luminosi  delle  virtii  che  convengono  ad 
un  rappresentante  e  che  fanno  la  felicita  vera  di  una  provincia.  Figuratevi 
poi  se  si  deve  a  dirittura  saltare  in  campo  con  ima  lode  che  il  padre  mcdje- 
simo,  come  persona  d*  intondimento,  potrebbe  sdegnarsi  di  riceverla  sola,  e 
se  si  deve  preoccupare  Tanimo  di  un  giovane  con  simili  inviti  che  sono  i 
piu  facili  ad  eseguirsi  anche  dalle  persone  che  non  avendo  le  virtii  neces- 
sarie  per  governare  hanno  pero  denari  e  cuorc  da  spendere.  Terza  coglio- 
neria. Vuole  che  stimoli  ed  inviti  il  figlio  ad  imitare  il  padre  spezialmente 
nella  scelta  dei  ministri:  quali  ministri  ?  il  Cancelliere  .^  TAiutante  .^  il  Vi- 
cario  ?  no:  quelli  che  hanno  cooperato  a  far  tanto  piii  risaltare  la  di  lui  ma- 
gnlficenza,  con  una  lode  al  suo  maggiordomo  ecc.  Dimque  la  mia  Canzone, 
una  canzone  stampata  in  Pavia  da  un  professore  della  Imperial  Regia  Uni- 
versita,  sara  una  raccomandazione  per  il  cuoco  del  Podesta  di  Bergamo  fatta 
da  questo  professore  al  quale  rincresce  di  non  aver  potuto  mangiarc  alia  ta- 
vola  del  medesimo  Podesta.  benchd  non  sia  nemineno  mai  stato  invitato  da 
lui  in  tempo  di  vita  sua.'  Credetemi  che  se  non  fosse  in  grazia  vostra  io 
«criverei  mille  vituperii  al  sig.  Procuratore  Urbano,  o  piuttosto  non  gli  ri- 
sponderei  nemmeno. 

Ma  Io  compatisco.  Egli  non  puo  avere  altre  idee....  Se  poi  vi  bisognasse 
qualche  fivore  dal  Podesta  voi  avete  a  presentarvi  voi  come  Ministro  del 
Principe,  ovvero  scrivete  a  me  se  vi  pare,  ma  non  entriamo  in  Palazzo  per 
la  strada  della  cucina  che  non  e  la  buona. 

\\    F.    LOREXZO. 

Pavia  16  febb.  1789. 


In  realta  la  poesia  encomiastica  settcccntcsca,  o  per  la  vilta 
del  soggetto  o  per  la  sproporzione  delle  maniere  entatiche  al- 
I'argomento  nullo,  porta va  dentro  di  sc  i  germi  del  ridicolo,  e 
peggio.  Cosi,  tra  per  Io  sdegno  delle  troppe  e  obbligate  lodi  a 
c  messer  I'asino  >,  cioe  a  persone  poco  piu  meritevoli  d'esser 
lodate  d'un  animale  qualunqiie  (^',  e  per  il  piacerc  arguto  d'alcune 

(1>   V.  anche   Bkrta^ca:   //  Parini  ira  i  yocti  giocoii  del   sett,  in:  Gioni.ile  .«=/.  deUa 
iett.  it,  1898,  Suppl.  I,  p.  39-^0. 
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libere  fantasie,  era  invalso  il  gioco  e  quasi  il  sarcasmo  ber- 
nesco  delle  raccolte  in  morte  di  gatti  e  di  cani  e,  in  genere, 
delle  poesie  in  lode  di  bestie;  mentre  il  fastidio  delle  incessant! 
esaltazioni  dei  nobili  e  dei  ricchi  suscitava,  aH'ombra  stessa  del 
bosco  parrasio,  in  dolci  modi,  un  siiono  di  opposizione  che 
chiamerei  democratica  ^^\ 

Piacer  libero  e  argiito,  sdegnoso  fastidio,  opposizione  de- 
mocratica si  assommarono,  affinandosi  e  magnificandosi,  nell'animo 
singolarmente  eretto,  nella  mente  severa,  nella  originate  virtii 
d*arte  di  Giuseppe  Parini:  e  nacque  I'irouia  del  Giorno. 

Tuttavia  il  Mascheroni,  come  il  Parini  e  come  ogn'altro, 
eccetto  TAlfieri,  pur  non  amando  le  raccolte,  servi,  ripeto,  alia 
consuetudine,  e  scrisse  per  raccolte  assai  v^ersi;  ma  quasi  a  ma- 
lincuore,  e  spesso  anonimo,  lasciandoli  cadere  come  cose  con- 
dannate  al  sonno,  e  a  ogni  modo  sempre  con  uno  spiccato  senso 
di  misura,  di  verita  e  di  decoro.  E  osscrvabile  che,  del  1792,  nelle 
nozze  pavesi  della  marchesa  Daria  Helcredi  col  conte  Ignazio 
Salasco  il  Mascheroni  si  astenne  dal  cantare,  sebbene  can- 
tassero  1'  intimo  amico  suo  conte  Fc^gaccia  c  la  T-»esbia ;  e  del 
1/94,  nelle  nozze  di  Donna  Laura  de'  marchesi  Corti  con  Don 
Giuseppe  Candiani,  non  potendosi  evidcntemcnte  schivare,  mando 
una  stoica  Ode  alia  spnsa;  ma  non  voile  apporvi  il  proprio  nome  ^^\ 


(1)  Xcl  1782,  a  Milano,  iiacf  con  inten'limenti  scri  una  raccolta  per  nozze  d'lin  con- 
ta.lino,  alia  quale  partecipo  anche  il  Mascheroni  col  sonctto:  "  Sopra  (juesfara  di  cc- 
spu^li  e  zolle  ^  (cdiz.  fant.,  pag;.  333). 

(2)  Vedi  I'OJ^  alia  sposa,  che  sulla  fcdc  di  Dcf.  S  ace  hi  attribuisco  al  Mascheroni, 
in  Poesie  itaJUme,  LXXV.  La  raccolta  per  nozze  Corti-Canliani  fu  starnpata  a  Milano  del 
1"«>4  nella  stamperia  di  Franc.  Pogliani;  e  a  pajj.  47  Todc  irsegnata:  Di  X.  .V.  —  Scmbra  che 
percoteste  nozze  si  dcsiderasse  vivaracnte  qualc'ie  veiso  della  Lcsbia  c  che  fosse  dato  incarico 
al  Mascheroni  di  sollecitare  Testro  della  poetcssa.  Infatti  Giusepi'E  Hri.trambi.l,i,  il 
maestro  c  autore  della  I.esbia,  I'll  aprile  1793  scriveva  da  Bcrj^-anio  al  Mascheroni:  •  Ho 
si^ificato  a  Lesbia  Ic  ist-anze  che  le  venpono  fatte  pcrchc  vojflia  apprcstarsi  a  cantare  sulle 
nuove  paresi  illustri  nozze,  ina  non  I'ho  ritrovata  alle  d«.'ttc  istan/c  come  vorrchhcsi  conJi- 
scendente.  lissa  in'incarica  «ir  riverirla  c«>i  mo  li  i  piii  a^fintuosi  k\  di  ri-i^jraziarla  deironorc 
accor«latolc  col  riputarc  li  suoi  versi  ili  tan»o  pr«"^to,  o  cosi  pur  la  prc^a  di  rin^raziarc  chi 
glie  nc  liimostro  aver  tal  i>rciniira.  Dice  ehc  scinprc  i'ssi  trovata  (juasi  alia  tortura  Ic  pochis- 
siMie  volte  cho  ha  cantato  p«T  nrnzc.  che  \un  v.  stata  scrnpn-  malcontenta  di  aver  cantato.  c 
che  ha  fatto  (piasi  feniio  proponimcnto  di  nun  piii  inipacciarsi  in  siinili  artroincnti.  In  vcro 
io  U'>n  ho  ci)ra^j,'io  ili  opportni  a  tal  suo  pcnsicro  ve^TrCcndo  che  Ic  Kaccolif  ad  onta  d'opni 
amorosa  dilijjen/a  contcng^ono  scniprc  una  cattiva  mischianza  e  fanno  tulio  c^ualmente  un 
c.ittivissirno  fine.  Lodo  io  pur  inrmitamcntc  I'uso  introdott.isi  di  starnpar  i]ualche  libretto  in 
simili  occasioni  agli  sposi  dedicato,  ancorche  di  tutt'.iltro  vi  si  tratti  che  di  ni/ze,  e  osscrvo 
che  tali  cos?  non  niuoiono  alrnen  sf  presto  ^  (Ms.  li-L,    \'ol.  XXU,    Torn.    I\',    cart,  155).  B 
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Pure  aveva  esordito  latinaniente  per  le  stampe,  a  17  anni, 
in  una  raccolta  delPab.  Giuseppe  Rota  nelle  nozze  Solza-Suardi, 
con  un  Endecasyllabon  moraleggiante  ^*^;  e,  del  1784,  egli  e  il 
Rota  avevano  curato  una  raccolta  per  gli  sponsali  del  conte 
Pietro  Calepio  coUa  contessa  Teresa  Stampa  ^-\  Ma  al  nome 
Calepio,  cospicuo  per  umanita  e  dottrina,  il  Mascheroni  a- 
veva  <  mille  obbligazioni  >  (^^:  e  il  conte  Pietro  era  allievo  suo 
e  del  Rota  in  lettere  e  scienze;  e  nella  dedica  del  volume  al 
conte  Giulio  zio  dello  sposo  i  due  protessori  protestavano : 

Veramente,  essendo,  come  o^mm  s;i,  le  raccolte  divenute  Drinai  sf  fre- 
quent! e  coimini,  potrebbe  qui  senibrare  che  abbia  luogo  quel  detti>  di  Afarco 
Tulllo  (pro  Dejotaro)  che  cosa  trita  e  vol^^are  lual  si  converif^a  a  i>ersona.i|;gio 
di  un  merito  e  grado  tanto  distinto:  nihil  vnlgare  tc  ifiiftntm  vidcri  jyotnit.  Con 
tutto  ci6  osiamo  sperare  che  ncl  picciol  d<»no  clic  vi  oftriaiii«)  ])o.ssa  farsi 
qualche  eccczione  alia  regola  suaccennata.  Primieramentc  in  qiiesto  volume 
non  s'incontrera  che  la  verita....  Co>i  noti  potra  allontanare  dalla  lettura  di 
questi  versi  quelTingrato  odore  di  adulazione  e  menzoj^na  che  talvolta  avvilir 
suole  certe  raccolte,  e  se  per  la  poesia  e  d*uojv)  il  lingere,  possiamo  assicu- 
rarvi  che  di  quanti  entrano  co'  loro  nomi  in  qucste  carte,  niuno  per  questa 
parte  e  poeta.... 

Intanto  un  dott.  Carlantonio  \'alsecclii  mandava,  per  la  rac- 
colta, un  capitolo  contra  le  Raccolte^  indirizzandolo  al  ^[asche- 
roni: 

Amico,  che  vuoi  mai.  per  Sant'Antoniii, 

Per  nozze  un  bel  C\ipitolo  i>  Sonotto  ? 

Questa  e  una  tentazionc  del   Djmonio. 
lo  t*ho  pur  cento  e  millc  volte  dett'> 

Che   non  vo«;lio  j>iii  rompermi  la  le-tti 

A  costo  d'inv'.ontrare  un   I:ULM*ileti>. 


quests  erano  idee,  pki  die  della  Los'ii.i.  *lcl  Ho  I  tr  a  inc  I  1  i .  Lc  ri;.»a  liv.i  infatti  •■  Ic  >\-.)l;^ova 
pill  tardii  nel  1/96,  in  una  luii^a  lctt-:ra-i);K:'%..'i>li>  ilci  17  il.co::ibro  ila  ZaTiJ-ibhio  all'-il). 
Giovanni  Luigi  Magri,  corasrvata  .luto^r.  rr.i  Ic  <Mrtc  :tia^j'vi'i.-oriianc  <  M.-..  i:-L.  Vol.  XXII, 
Tom.  VIT,  cart.  ')7  e's;,'^-'^- 

I  J;  Poesie  luting,  V. 

(2,1  PofS'C  fcrr  le  nozze  dci  si^inori  .'•;;/ ./  Pi<.".ro  J.'  '">;;/;'  .!i  I'.iUyfi-j  c  :>}i'.i'>\-=.i  T.rc.i 
Stampa  de'  Marchesi  di  Soncino.  I"  li-rir-ir.jo.  p.-r  I'r.nc.  Loc;it-lli,  ITsi. 

,3)  Lett,  del  Masciibroxi  al  I"iifi  .i-.-I  T-i  I.^c.  IT-.j  rn-*.  IJiM.  Ati't- --i-n  \,  Lcticre 
d'lfiilia  ali'ab.  Frisi,  Tom.  III.  A-IJ.  ca:t.  1m. 
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L'd  pur  una  molestia  inanifesta 

Voler  clie  si  lambicchi  a  tutte  Tore 
II  cervello  or  per  questo  ed  or  psr  qucsta ; 
L*e  pur  un  vitupero.  un  disoiiore 
Di  moni\a  Pocsia  e  del  Parnaso. 
Di  Ser  Apollo  e  de  le  elette  Suore. 
In  nodo  marital  iion  si  da  caso 

Che  si  leghi  una  Dama.  o  una  Pedina, 
Che  non  v'abbia  il  poeta  a   dar  di  naso. 
Vi  lavora  costui   sera  e  mattina 

Al  par  de'   Falegnami  c  de*  Pittori. 
Ma  con  paga  di  questi   piii  meschina. 
Le  Raccolte  c  i  Sonetti  escono  fuori. 
Si  niandano   a  le  case  co'  panieri. 
Come  si  fa  di  confetture  e  fiorl: 
Tra  'i  simulato  riso  e  i  pianti  veri 
Sen  passan  da  le  man  do'  Convitati 
In  quelle  de  le  Serve  e  de*  Staffieri. 
E  mentre  i  fior  s'odorano.  e  ^ustati 
O  poco  o  assii  sono  li  dolci.  i  versi 
N«5  assai  nc  poco  vengono  guardati. 
E  di  tanti  bei  iibri  e  si  di  versi 
Tutto  perisce   ne  lo  stesso  giorno. 
O  van  tra  pizzicngnoli  dispersi. 
E  pur  ciascima  Donna  infamia  e  scorno 
Avria.  se  a  le  sue   no/ze  non  vedesse 
Le  ricantatc  fole  andnre  intorno: 
Nc  si  credono   Spos.?  elleno  stes-te. 
Se  lor  m mca  de'    versi  I'equipnggio 
E  '1  stradotal  de  le  r.iccolte  spesse. 
(iridano  tutti  di  ragione  a   un  raggio 
Contro  Pinfame  abuso.  e  a  Toccasionc' 
Tengono  tutti  lo  stesso  viaggio. 
E  questa.  ^lasclieroni,  c  la  cagion^ 

Che,  stanco  e  sazio  piii  che  non   vorrei 
Di  servir  di  trastullo  a  le  persone. 
Xon  s*udiran  piii.  dissi.  i   versi   niiei. 
Nc  per  nozze  sira  ch'io  niai   i>iii  canti. 
E  lo  giurai  perslno  a   tutti   i   Dei. 


E  il  Rota  stesso,  in  un  altro  capitolo  che  apriva  il  volume, 
per  proprio  conto  rincalzava  con  piu  veementi  spiriti : 
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C  se  Tonor  e  decaduto  assai 
D^ogn'altra  poesia,    per  le  raccolte 
Vi  son  piu  tristi  augurt  e  maggior   guai. 

Non  v'e,  scrive  un  autor,  chi  legga  o    ascolte 
Due  versi  o  tre  per  imenei ;  cotanto 
Si  stiman  quelle  Dee  bugiarde  e  stolte. 

Che  stupir,  che  tal  sorte  abbia  il  lor  canto, 
Se  di  non  dir  mai  cosa  che  sia  vera 
I  poeti  e  le  muse  si  dan  vanto? 

Anzi  cacciato  vien  dalla  lor  schiera 

Chiunque  in  metro  chiude  o  detti  o  fatti 
Che  non  sien  flnti  e  pari  alia  chimera  ? 

Ben  ha  ragion  Democrito,  quand'atti 
Non  giudica  ad  entrare  in  Elicona 

I  pill  bravi  cantor  se  non  son  matti. 
Deh  qual  pazzia  maggior  che  una  persona 

II  dichiararsi  a  verita  nemica 

Per  riportar  di  foglie  una  corona  ? 

Eppur,  quantunque  nostra  eta  si  dica 
Illuminata  e  di  saper  ripiena, 
In  questo  assai  sta  peggio  deirantica. 

Tutto  permesso  all'estro  ed  alia  vena 
Si  stima  in  tai  raccolte,  e  la  menzogna 
Pill  ardita  e  franca  si  conduce  in  sccna. 

Roca  la  cetra  e  muta  e  la  zampogna 
Se  non  s'inventa  senza  discrezione, 
Se  non  si  finge  ognor  senza  vergogna. 

Appena  Tizio  un  lume  ha  di  ragione 
Che  per  far  meglio  risonar  la  rima 
A  Platon  si  pareggia  e  a  Salomone. 

Caio  per  gran  natali  altri  sublima  ; 
II  mondo  dalle  risa  si  smascella, 
Che  sa  che  al  canipo  i  buoi  cacciava   prima. 

Filli  altri  vanta,  come  Vener,  bella; 
11  lettor  nelle  spalle  si  ristringe 
Ed  al  suo  proprio  sguardo  se  ne  appella. 

Che  diro,  quando  col  pansier  si  spinge 
Or  questo  or  quel  nelfavvenire  oscuro 
E  cio  che  alcun  non  puo  saper  dipinge  ? 

Com*abbia  in  man  le  chiavi  del  futuro, 
Parla  de'  figli  cMian  da  nascer  poi 
Ogni  Poeta,  e  pur  che  dica  :  il  giuro. 

Gia  spuntan  come  i  fuiighi  oggi  gli  eroi 
SuirAppollinea  cetra,  onde  la  fama 
Chiara  andra  dagli  Esperii  ai  lidi  Eoi. 
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Intanto  avvien,  che  spesso  invan  si  braina 
11  maschio  erede,  e  senza  prole  arriva 
Alle  spalle  vecchiaia  afflitta  e  grama. 

£  mentre  Dio  gli  aiti  lignaggi  priva 
Del  caro  appoggio,  e  per  giusti  consigli 
Fa  che  non  nasca  oppur  fa  che  non  viva, 

Moltiplican  a  giiisa  di  conigli 

Gli  umil  tuguri,  e  a  povertate  intorno 
Van  formicando  i  mezzo  ignudi  figli. 

E  poi  chi  sa  se  la  progenie  un  giorno, 
Qiiand^anco  il  Ciel  la  doni,  a  recar  abbia 
Gloria  e  conforto  oppur  affanno  e    scorno  ? 

Qui,  per  non  dir,  mi  morder6  le  labbia  ; 
Ma  di  que'  eroi  che  gia  promise  Apollo, 
Quanti  si  potrian  dir  nati  per  rabbi  a ! 

Eroi  che  Tozio  vil  portan  sul  collo, 

Che  in  campo  di  Fortuna  e  non  di  Marte 
Si  batton  a  tarrocco  e  a  rocchemboUo. 

Se  v'ha  di  peggio,  il  vo'  lasciar  da  parte; 
Sol  torno  a  dir  che  il  farla  da  profetl 
Mai  si  conviene  alia  poetic' arte. 

Ma  forse,  senza  questo,  a  me  di  lieti 
Annunzi  piu  d'un  foglio  empir  non  lice, 
E  s'io  non  mento  alPuso  de'   Poeti  ? 

Ah  che  il  ver  d'ogni  bene  e  la  radice  ; 

Questo,  o  Signor  per  sangue  e  merti  chiaro, 
E  non  altro  I'uom  puo  render  felice. 

10  son  Curato  e  dal  Vangelo  imparo 

A  nomar  nero  il  nero  e  bianco  il  bianco, 
E  che  il  falso  giammai  non  de'  esser  caro. 

E  designando  il  Mascheroni: 

11  mio  Collega  e  Matematic*anco, 

Non  che  poeta,  e  non  sa  fare  un  passo 
Se  verita  non  gli  caniniina  al  fiance. 

Si  ride  d'Klicona  e  di  Parnasso  ; 

E  neirarte  d'Euclide  esperto  e   dotto 
Ogni  cosa  misura  col  compasso. 

Non  s'aspetti  da  lui  verso  nc  motto 
Se  non  lo  vede  e  tocca  cliiaro  e  piano, 
Come  tre  e  tre  fan  sei,  quattro  e  quattr'otto. 
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E  il  matematico  e  poeta  dava  alia  raccolta  un  sonetto  e 
uno  sciolto  ^^K  Nel  sonetto  annunziava  rimminente  pubblicazione 
del  Codice  diplomatico  bergomense  dimonsg.Manohupo —  <  frutto 
di  genio  e  di  lino  giudizio  >  —  accennando  ad  alcune  scoperte 
circa  gli  atavi  Calepio  in  esso  contenute.  Nello  sciolto  cele- 
brava,  con  impazienza  di  lima,  ma  non  senza  pariniia,  le  nozze 
santificate  dal  reciproco  amore  nei  tuguri  e  nei  palazzi,  la  fe- 
delta  coniugale,  la  beatitudine  della  prole,  i  benefizi  della  pace 
e  il  rifiorire  delle  citta. 


«  * 

Non  so  se  veramente,  come  scriveva  Tab.  Saverio  Betti- 
nelli  ^^\  nel  settecento  in  Italia  occnpazione  mancasse  e  soprab- 
bondassero  talent i.  Certo  era  nondimeno  che  con  danno  della 
poesia  e  impaccio  della  vita  civile  c  di  moltissimi  oziosi  molti 
81  facevan  poeti,  e  di  costoro  si  formavano  Accademie  e  Ar- 
cadie  e  Colonie,  e  bisognava  cantare  e  nudrire  la  vita  di  versi 
e   sostenere  la  societa  >. 

Questo,  che  il  Verri  chiamavac  libertinaggio  poetico  >,lamoda 
regina  del  secolo  XVIII  manteneva  e  fomentava,  ma  propria- 
mente  preparavano  e  creavano  le  scuole.  La  radice  del  male  e  il 
principio  delPabuso  erano  nell'insegnamento  retorico  che  accen- 
deva  la  glorietta  metromaniaca  dei  giovinetti  e  sviava  gl'ingegni. 
E  il  vizio  fu  avvertito  la  prima  volta,  credo,  con  serieta  e  co- 
raggio  da  una  poetessa  toscana  ^^\ 

Maria  Fortuna,  tra  gli  arcadi  Isidea  Egirena,  che  amo, 
brutta,  idealmente  e  ambiziosamente  il  Metastasio  e  assai  meno 
idealmente  Giuseppe  Ciaccheri  prete  ;  ricordata  con  entusiasmo 
dal  Casanova,  che  nel  1770  la  conobbe  a  Siena  ove  teneva 
crocchio  di  volteriani  ;  autrice  di  sciolti  e  canzonette  e  di  due 


(1)  Poesie  italiane  XLII. 

(2)  Versi  sciolti  di  tre  eccellenii  moderni  auiori  con  alcune  leltcre  non  piu  stampate, 
Venezia  1753.  Lett.  VII,  pap.  41-4^. 

(3)  II  Bbttixslli  nc  avcva  pure  toccato  nel  suo  Codice  nuovo  di  leggidcl  Parnaso  ila- 
liano  (Versi  sciolti  ccc.  pa^.  65):  «  Non  si  racttano  i  giovani  alio  studio  di  Poesia  come  le 
g^cg-ge.  Un  di  cento  coltivisi;  alcuni  pochi  se  nc  inforniino  Icg-germcnte ;  il  resto  non  si 
strazt  con  molt^ore  d'eculeo  c  di  tortura  ogni  giorno  e  col  tormento  invcntato  da  Mczenzio  ^, 
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tragedie  —  la  Zaffira^  lodata  da  Federico  II  re  di  Prussia,  e  la 
Saffo^  cui  va  innanzi  una  prefazione  d'idee  letterarie  franche 
e  larghe  ^*^  —  pubblico  nel  1781  alcune  Rcjlessioni  siUVabnso  della 
poesia  ^^^  che  sembrarono  airAdemollo  un  <  saggio  di  critica 
veramente  curioso  ed  importante,  superiore  alia  persona  che  lo 
detta  ed  al  tempo  cui  appartiene   >. 

Che  e  cotesto  libretto  ? 

E'  uno  sfogo,  e  come  un  appello  sentimentale  in  difesa  della 
dignita  del  poeta  e  dell'ufficio  della  poesia  :  e  il  manifesto  di  quella 
critica  che  subito  dopo  esercitarono  il  Pindemonte,  il  Borsa, 
I'Arteaga,  e  il  Garducci  ^^K 

La  Fortuna  pensa  che  le  <  arti  belle,...  riempiendo  alcuni 
vuoti  della  vita,  producono  sempre  un  gran  vantaggio,  quale  e 
quello  di  fare  una  diversione  ai  nostri  mali  e  di  procurarci  un 
momento  di  felicita  ?;  dice  la  Poesia  <  raggio  divino  che  ac- 
cende  e  solleva  Tanima  al  disopra  dell'umanita  » ;  ma,  soggiunge, 
<  sono  tanto  rari  i  veri  abitatori  di  Pindo,  ed  il  numero  di  quelli  che 
ispirati  si  credono  tanto  prodigioso,  che  siamo  costretti  a  gemere 
sull'abuso  lacrimevole  dcll'artc  piii  nobile  e  piii  lusinghiera.  Oh 
Apollo!  oh  Muse!  che  siete  mai  divenuti !  j.  Pero  esorta  la 
«  mandra  poetica  3  ad  applicarsi  invecc  alle  arti  necessarie ; 
poichc  <  si  dec  render  conto  a  sc  stessi,  alia  patria,  alia  so- 
cieta,  del  tempo  inutilmente  impiegato  >.  E,  prima,  deplora  «  I'arte 
di  Parnaso  cangiata  in  una  scuola  di  galanteria  >.  <  Ognun  sa 
—  avverte  con  intenzione,  direi,  premanzoniana  —  a  quali  estre- 
mita  conduca  un  amore  diretto  dal  fanatismo,  e  si  converra  che 
se  non  si  puo  estirparlo  dal  cuore  umano  si  dovrebbe  bene 
privarlo  del  dolce  alimento  della  Poesia.  DalPamore  di  cui  parlo 

(1)  A.  Ademollo:  Isidca  Ks^ircna  c  I'ab.  Mctastasio  in:  Fanfiilla  della  Domenica, 
anno  V,  n.  8  (25  fcbbraio  1883). 

(2)  Rctlfssioni  suirabuso  dclLi  Poesia,  di  Maria  Fortun'a,  fra  ^li  Arcadi  Isidca  ICgi- 
rena,  fra  y^l'Intronati  rArmonica,  c  accadcrnica  lii^ustica.  on  alciirie  sue  ritiic  {Raccoltu  fer~ 
rarcsc  di  opiisc,  scicnt.  c  left,  di  cli.  antori  italiani.  Tom.  XI,  in  Venezia  1/81,  stamperia 
Colt-'ti,  pa.Lj.  U3-lf)8). 

(3)  I.  Pindemonte  :  O'^al  sia  ]n-cseulc'tncuU'  il  f^usto  dcllc  hclU  Icticre  in  Italic  (in 
opuscoli  siille  sc.  c  sullc  art.,  Milano,  Marclli,  178.^). 

Mattbo  Horsa  :  Del  i;iisto  prt'scntc  in  Ictt.  it.,  disscrta^ione  data  in  luce  c  accompa- 
y;nata  da  copiose  osserrazioni  ccc.  da  Stekano  Arteaoa.  1784.  (Ripubblic.ata  con  amplia- 
mcnti  c  corrczioni  c  sen^a  le  note  dell'Artcag^a  nel  IE  vo!.  dellc  Ojwrc  del  IJorsa  in  Verona, 
18W,  pajj.  5-131). 

GiAMBATT.  Gari>ucci  :  Dcl  carattcYC  nazionali'  del  ^iist.)  ilaliann  ccc.  in  Viccnza,  l78o. 
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derivano  infiniti  mali  alia  societa,  perchc  non  puo  servirsi  util- 
mente  d'un  individuo  il  quale  non  sa  piii  che  di  essere  amante 
o  Poeta  >.  Maria  Fortuna  non  puo  tollerare,  particolarmente, 
quella  poesia  la  quale  non  insegna  che  a  vaneggiare  e  quella 
che  <  vilmente  lusinga  altrui  con  mille  seduttrici  menzogne  >. 
E  prosegue  : 

Puo  darsi  abuso  piii  grande  del  nostro  ingegno  ?  Dobbiamo  dunque  im- 
piegare  i  talenti,  vegliando  le  notti,  delirando  il  giorno,  per  encomiare  la  disso- 
lutezza,  Tavarizia^  la  crudelta,  la  frode  ?  Come  diverremo  rispettabili  se  siamo 
seguaci  dell'inganno  ?  lo  arrossisco  ogni  volta  che  leggo  delle  lodi  mal  collo- 
cate. I  vizi  e  le  debolezze  degli  uomini  non  meritano  certamente  un  elogio ; 
se  non  si  possono  render  migliori,  guardiamoci  almeno  di  non  lusingare  le 
loro  pessime  inclinazioni,  onde  non  esser  creduti  complici  delle  altrui  mancanze. 
Ma  per  eterna  vergogna  dell'eta  nostra  non  s'intendono  che  verseggiatori 
amorosi,  che  vUissimi  adulatori.  Oh  eccellente  Parini  I  fregio  prezioso  delPitalo 
Pindo,  perche  non  rivolgi  la  nobile  tua  critica  a  distruggere  il  gusto  infelice 
d*una  Poesia  di  cui  non  si  conosce  il  valore^  e  della  quale  si  fa  ai  nostri 
giorni  un  abuso  tanto  eccessivo  ? 

La  poesia,  secondo  la  Fortuna,  come  facolta  e  riserbata  a 
pochi :  e  quei  pochi  sono  sacri  in  realta  e  meritevoli  d'ogni  ve- 
nerazione  quali  <  precettori  universal!  >. 

Vati  illustri,  ma  rari,  clie  travagliate  per  un  fantasnia  clie  esistera  quando 
vol  piu  non  sarete,  oh  di  grazia  volgete  un  tenero  sguardo  sulla  vacillante 
umanitk!  Essa  ha  bisogno  di  voi  per  non  soccombere  sotto  il  peso  dei  pro- 
pri  mali;  non  le  negate  quel  soccorso  che  da  voi  dipende ;  sia  Tonesto,  il 
giusto,  il  vero,  Tunico  oggetto  dei  vostri  pensieri.  Che  se  avrete  la  buona  sorte 
di  render  migliori  i  vostri  cittadini  non  sara  per  mancarvi  giammai  una  fama 
verace  e  incontrastabile ;  al  contrario,  se  nulla  insegnerete  agli  uomini,  si  dira 
di  voi  con  giustizia:   Prima  del  suo  scrittor  lo  scritto  muore. 

In  ultimo,  a  togliere  1'  abuso  della  poesia,  propone  di  col- 
pire  la  mala  pianta  nelle  radici. 

Un  giovinetto  che  apprende  appena  i  primi  saggi  della  Retorica,  comincia 
dallo  scriver  sonetti,  canzoni,  anacreontiche  ecc.  per  farsi  un  nome  fastoso  nel 
mondo,  quando  non  puo  essere  ancora  noto  abbastanza  a  se  stesso.  Che  in- 
gannol  qual  cieca  perigliosa  compiacenza  regge  la  nostra  debole  giovinezza  ! 
Vi  sarebbe  una  via  per  evitare  che  questi  Geni  talora  fallaci  si  nianifestassero 
prima  del  tempo.  Ma  avro  io  il  coraggio  di  proporla  alia  schiera  indomabile 
dei  Pedanti  che  hanno  Tarbitrio  del  cuore  dei  nostri  giovani  Cittadini?  Si';   la 
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verita  guidar  deve  il  pensiero  di  chi  scrive,  ed  io  non  la  perdero  mai  di  vista. 
Converrebbe  dunque  escludere  dalle  scuole  gli  Orazi,  i  Virgili,  gli  Ovidl  e  gli 
altri  tutti,  benche  famosi,  della  canora  setta^  e  si  eviterebbe  forse  con  questo 
metodo  che  la  gioventii  apprendessc  troppo  presto  la  favella  delle  passioni... 

E  la  Fortuna  chiude  il  libretto  rivolgendosi  agli  c  illuminati 
padri  di  famiglia  >,  agli  «  onesti  direttori  di  CoUegio  ;;  pero 
non  si  lusinga  chc  le  sue  rltlessioni  <  nate  in  un  ozio  malinco- 
nico....  giunghino  a  dissipate  il  numero  infinito  di  qiielli  che 
poeti  son  dichiarati  dalla  propria  opinione  >.... 

II  rimedio  di  cacciar  dalle  scuole  Orazio  e  Virgilio  era  senza 
dubbio  eccessiv'o.  Ma  non  sarebbe  stato  inopportuno  a  ogni  modo 
correggere  e  sanare  il  metodo  delTinsegnamento  retorico;  poiche 
troppo  si  abusava  nelle  scuole  e  del  tempo  e  dell'ingegno  degli 
alunni,  e  della  poesia. 

A  Bergamo,  nel  Seminario,  e  anche  negli  altri  istituti  di 
umane  lettere,  era  costume  di  far  recitare  pubblicamente  alia 
fine  d'ogni  anno  scolastico  alcuni  componimenti  poetici;  e  ve- 
nivano  recitati  dagli  scolari  come  saggi  del  loro  profitto.  Per 
qualche  tempo  I'uso  fu,  che  essi  gli  alunni  componessero  i  versi 
e  il  maestro  li  rivedesse  ;  poi  invalse  la  consuetudine  che  il  pre- 
cettore  di  belle  lettere  dettasse  i  componimenti.  E  il  pubblico 
sapeva  che  erano  fattura  del  maestro,  al  quale  naturalmente  si 
attribuiva  tutto  Ponore  della  recitazione.  Le  poesie  che  cosi  si 
recitavano,  diverse  di  lingua  e  di  metro,  rillettevano  d'ordinario 
un  solo  argomento:  cjuanto  al  modo  delle  accademie,  ecco  cio 
che  ne  scrive  Gerolamo  Calvi   '^^ : 

Krano  le  Accademie  teiiuie  con  tutta  solennita  ;  si  sceglieva  per  esse  una 
gran  Chiesa  o  un  gran  cortile  e  veniva  apparato  e  disposto  a  modo  di  anfi- 
teatro  con  gradinate  per  gli  uditori,  con  un  gran  palco  pei  recitanti  ;  e  sopra 
il  palco  v*era  una  gran  loggia  per  Torchestra.  Perclie^,  sicuramcnte,  vi  entrava 
anche  la  musica  ;  ne  si  sarel)be  oinmesso  per  niun  conto  di  far  tintinnire  I'aria 
di  allegri  suoni  in  una  citta  die  e  tutt.i  nuisioa  ed  ehbc  in  ogni  tempo  com- 
positori  e  cantori  musici  clie  la  rcsero  anco  da  questo  lato  famosa....  Si  apriva 
dunque  la  poetica  Accadeniia  con  inia  strepitosa  sinfonia  istromentale  ;  e  di 
mezzo  alia  recita  del  componimenti  vc    n'erano  di  quelli   fatti    a    bella  posta 


(I)  Mcmon'a  di  (tekouamo  Calvi  sn  Don  Giuseppe  Calvi,  in:  (h\izioiii  sacre  e  poesie 
del  fu  Don  Giuseppe  Calvi  arcii)r -te  di  Teljjatc,  Milano,  Tip.  c  libr.  Giuscp.  Chiusi,  1846. 
Vol.  I,  pa;j.  2^-30. 
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per  essere  musicati^  che  erano  cantati  dai  piu  valenti  cantori  di  Bergamo  col- 
l*accompagnamento  degli  istromenti,  e  si  dicean  perci6  Cantaie;  con  una  delle 
quali  si  chiudeva  pur  anco  la  festa  strepitosamente.  Erano  invitati  ad  udir 
I'Accademia  le  principali  autorita  e  i  dotti  e  i  sapienti  tutti  del  luogo  ;  e  vi 
era  pure  una  dedica  a  principalc  maglstrato  o  a  protettore  di  stud! 

Propriamente  precedevala  Presentazione  del  f tore;  cioe,  una 
canzonetta  che  un  dei  piii  giovani  alunni  recitava,  offrendo  ai 
€  nobili  presidenti  dell'Accademia  >  romaggio  simbolico  di  un 
fiore.  Come  dire,  che  la  mente  dei  giovinetti  fosse  il  campo 
dissodato  e  seminato  dal  professore,  e  il  lor  profitto  il  felice 
arbusto,  e  il  saggio  finale  il  fiore  auspicato,  a  cui  ciascun  alunno 
componeva  un  petalo  recitando  la  propria  poesia.  Ma  il  tutto 
concludeva  a  un  novello  abuso  e  a  una  novella  servitii  e  della 
poesia  e  del  poeta-precettore,  il  quale  sembra  non  potesse  det- 
tare  a  suo  talento  e  dovesse  spremere  dal  cervello  quel  che 
meglio  piacesse  ai  superiori.  Pero  Giuseppe  Calvi,  insegnante, 
rivolgendosi  alia  Musa  cantava  : 

Ti  suona  al  piede  la  servil  catena, 
Povera  Musa,  e  mercenaria  or  sei^ 
E,  in  to  s'accenda  o  manchi  in  te  la  lena, 
Ogni  anno  al  canto  ritornar  tu  dei. 
Deh^  memore  del  pranzo  e  della  cena, 
Asseconda  fedele  i  desir'  miei ! 
Perche  in  dispctto  ogni  favor  si  cangia; 
E  qui  se  non  si  canta  non  si  mangia  (1). 

Nel  Seminario,  quando  il  Mascheroni  vi  compieva  da 
scolaro  laico  {forcnsis  laicits)i\  corso  di  retorica  superiore  (1763- 
1766)  <2),  professava  eloquenza  I'ab.  Pier  Ottavio  Bolgeni 
(1721-1775)  <  letterato  di  distinta  erudizione  nelle  scienze  eccle- 
siastiche    e  profane,  eccellente  nello  scrivere  in  latino  e    inimi- 

(1)  Gbrol.  Calvi,  op.  cit.,  paj^.  37-40. 

(2)  Vcd.  PiAMMAzzo:  Nel  XIV  lui^lio  MOM  ccc.  Bergamo,  1900,  pag.  79.  II  Mascheroni 
ripete  due  volte  I'anno  di  retorica  superiore.  Scrive  il  Fiammazzo:  *  Perchd  iasciasse 
procedere  i  suoi  condisccpoli  alia  filosofia  cd  ejjli,  che,  fin  dal  suo  primo  entrare  nel  Semi- 
nario, riuscira  superiore  a  tutti  per  dili^en'-a  c  prontczza  d'ing^cp^no  {ins^enii  boni,  o  ultra 
boni,  o  boni  et  ultra,  secondo  il  giu'iizio  costantc  e  unani*ne  deg-li  insepnanti),  perch6  a- 
dunqae  cgli  ripetesse  due  volte  il  sesto  anno  di  quelle  sciiole,  non  possiamo  spieg'arci....  „. 
La  ragionc  forse  fu  che  il  Maschsroni,  fanciiiUo  prccocc  c  sin;jolare,  era  cntrato  nel 
Seminario  a  8  anni  invcce  crie  a  11  come  si  costumava. 
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tabile  nel  comporre  grave  e  dantesco  >,  dotato  di  memoria  vasta 
e  profonda  e  di  conversazione  lepida,  ma  non  satirica,  sicche 
riesciva  agli  studiosi  di  gran  piacere  e  vantaggio  ^^K  Un  volu- 
metto  di  manoscritti  poetici  del  Bolgeni,  esistente  nella  Biblio- 
teca  Civica  di  Bergamo  ^^),  contiene,  oltre  un'accademia  sopra 
Vamor  di  Dio  e  un'altra  in  lode  di  S,  Tommaso^  un  fascicolo  di 
Poesie  accademiche  di  diver  si  in  lode  della  Poltroneria  riviste 
e  corrette  dalVab.  Ottavio  Bolgeni.  Co\Qsti  diversi  non  erano 
che  gli  scolari  del  Bolgeni;  e  fra  di  essi  il  Mascheroni,  del 
quale  si  leggono  un  sonetto  caudato,  un  capitolo,  una  canzone 
e  un'ecloga. 

Nel  sonetto  il  poetino  propone,  con  precoci  spiriti  di  satira 
sociale,  che  poltroneria    e  genfilezza  sono  sorelle  : 

SMo  vi  diro  che  la  poltroneria 
Cosa  e  gentile  in  maniera  perfetta, 
Voi  riderete,  e  mia  proposta  inetta 
Giudicherete,  anzi,  vera  bugfa. 

Pur  e  cosf :  ella  ha  tal  simpatia 
Ed  c  a  la  gentilezza  si  diletta, 
Ed  hanno  parentela  tanto  stretta, 
Che  chiamarle  sorelle  si  potrfa. 

Perche  non  si  puo  dire  con  ragione 
Uno  poltrone  il  qual  non  sia  gentile, 
Uno  gentile  il  qual  non  sia  poltrone. 

E  in  ver,  se  non  fa  nulla  alcun  —  il  tale 
Fa  il  gentiluom  —   si  dice  ;  e  il  tipo  stesso 
De  la  poltroneria,  ch'e   un  animale 

II  qual  a  nulla  vale 
Fuorch6  a  mangiare  e  ad  essere  mangiato. 
Col  suo  far  da  poltron  s'e  meritato 

D'essere  nominato, 
Quantunque  sia  pur  bestia  e  non  un  uomo, 
Quasi  per  eccellenza  il  ^g'eutihtomo. 

Poi,    nel    capitolo,    vuol    dimostrare    alia  berniesca    che   la 

(1)  Vcd.  Vaerini  :  Scriilori  di  Bcriiamo,  in  Bcr)|f.  1/88  prcsso  I'Antoinc,  Tom.  I,  pagina 
212-213.  —  II  DoLUENi  si  tcnnc  scmprc  lontano  dallo  stampare  vcruna  dclle  sue  produzioni> 
com'ejjli  stesso  si  esprime  nclVAvvcrtimento  al  Leflore  che  precede  aXVOrazione  funcbre 
in  lode  di  Marcello  Cavalieri  (Berj^amo,  1/6'),  per  Franc.  Traina).  Pcr<\  alie  Rime  Oneste 
pubblicatc  dal  Ma^zolcni  diede  un  sonetto  Ad  amico  afflitto  per  la  morte  di  sua  sorella 
c  alcune  stanzc  su  La  poesia  dif'esa  al  tribunal  c  del  la  rat^iouc. 

(2)  Salonc  Cassapauca  N.  1     G.   Fil.  I.  52. 
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poltroneria  serve  all'  economia ;  e  nella  canzone  la  celebra 
come  unica  Musa.  NelPecloga,  in  terzine,  tra  un  Serrano  e  un 
Tirsi  contadini,  persuade  che  il  troppo  lavoro  e  da  fuggirsi,  che 
il  lavoro  per  agonia  di  ricchezze  e  foUia,  che  nel  moderato  la- 
voro e  nei  moderati  desideri  sta  la  salute  del  corpo  e  la  quiete 
dell'animo.  E  i  due  contadini  hanno  motti  d'invidia  democratica: 

Oh  dura  condizioiie  iniqua  e  ria 
Del  pover'uomo  che  convien  lavore 
E  a  tai  perigli  sempre  esposto    stia  ! 

Vedrai  que*  che  star  puon  senza  sudore, 
A*  quai  fiocca  il  denaro  in  man,  far  festa 
Ed  esser  sempre  allegri  a  tutte  Tore  ; 

Che  la  fatica  lor  Tossa  non  pesta, 
E  non  provano  mai  veruni  affanni. 


Ma  conchiudono  rassegnandosi  alia  necessita  di  faticare  e 
pazientare  : 

Or  della  povertade  il  duro  assedio 
Da  noi  con  non  vil  animo  sopportisi, 
Che  pazienza  e  Tunico  rimedio. 

Sentimenti  notevoli  e  curiosi  in  un  ragazzo  di  quattordici  o  quin- 
dici  anni,  alunno  di  Seminario;  benche  Parte,  naturalmente,  sia 
o  nulla  o  meschina.  II  Matlino  del  Parini  era  uscito  allora,  del 
1763;  il  Mezzogiorno  forse  non   ancora. 

Nel  Seminario  bergamasco  anche  si  costumava  celebrare 
ogni  anno  ai  7  di  marzo,  giorno  sacro  al  Dottor  Angelico  pro- 
tettore  degli  studi  teologici,  una  speciale  accademia  in  onore  di 
S.  Tommaso;  e  s'intitolava  accademia  Ema,  dal  vescovo  Gio- 
vanni Emo  suo  istitutore  ^^\  Il  Mascheroni  partecipo,  sembra, 
due  volte  a  tale  solennita:  prima,  con  un  carme    latino  '^>,  poi, 

(1)  ■  Accademia  istituita  «la  Mons;^:.  Giovanni  Emo,  vescovo  nostro,  nel  suo  Seminario 
li  13  aprile  1617,  che  Ic  diede  per  imprcsa  un  Monte  con  sopra  il  Sole  che  lo  ricuoprc  a 
fine  di  fccondarc  Ic  venc  deH'oro  che  dentro  vi  si  racchiudc,  col  motto:  Fert  quod  fer vet. 
Li  ftenunaristi  per  lo  piii  crano  li  soli  accademici  „.  (V'ae  rin  i,  op.  cit.,  Torn.  I,  pa^.  3<J). 

*2\  Ma.  BL.  Vol.  VIII,  cart.  4-7,  II  Carmen   fined, J  comincia: 

Quid  Tliomam  aversanteni  aninium  demitterc  honori 
Delato  impulerit,  formidatumque  subirc 
Doctoris  tandem  niunus,  nunc  carmine  dicam. 
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nel  1766,  con  un  sonetto,  un  madrigale  e  una  sessantina  di 
stanze.  II  carme,  il  sonetto  e  il  madrigale  appaiono  per  verita 
men  che  mediocri ;  ma  le  stanze  hanno  modi  assai  musicali, 
e  il  motivo  fantastico  e  certe  forme  dell'espressione  poetica 
rivelano  lo  studio  dell'Alighieri  (^l  —  Tommaso,  giov^netto, 
sciolto  dal  sonno  dei  sensi  apre  gli  occhi  sul  mondo,  e  scorge 
il  pericolo  delle  passioni ;  e  il  mondo  e  un  deserto, 

Albergo  di  disordine  e  d'obblio  ; 

e  le  passioni  sono  un  esercito  di  mostri.  Maggior  battaglia  gli 
da  una  lupa ;  ma  due  vegliardi  gli  si  fanno  incontro,  e  un  d'essi 
per  ordine  di  Dio  lo  trae  a  salvamento  sopra  un  monte 

Nel  bel  paese  de  la  bella  luce, 

ch'e  una  sorta  di  Eden  filosofico.  Ivi  Tommaso  trova  un  terzo 
vegliardo,  e  con  lui  va  piii  su,  al  palazzo  delle  tre  virtii  teolo- 
gali.  La  Fede,  seguita  dalla  Speranza  e  dalla  Carita,  esce  a  in- 
contrarlo,  e  gli  mostra  il  sito  felice,  gli  raostra  il  muro  insormon- 
tabile  —  moenia  mnndi  —  al  di  la  del  quale  s'ingolfa  Tabisso 
deirOnnipotenza  divina,  annunziandogli  che,  se  vuol  continuare 
il  viaggio,  bisogna  che  avanzi  solo.  Anche  prima  Tommaso,  sa- 
lendo  Terta,  s'era  scntito  a  ogni  passo  far  piii  leggiero;  adesso 
si  la  pill  lieve  dell'aria,  e,  senza  scorta,  sale  per  le  strade 
del  cielo  e  si  nasconde  tra  le  nubi.  —  Scolastica  immaginazione, 
tessuta  sulla  trama  fantastico-allegorica  dclla  catarsi  dantesca. 
II    Mascheroni,    subito    dopo,    riprese    il   tema    con    piii 


(1)  Pocsie  italianc  I.  —  Furono  pubblicatc  l.i  prima  volta  nel  1S67  dairUccBLi-i  a  Na- 
poli  nella  raccolta  rcligiosa  La  Scicnza  c  la  Fcde  (fasc.  38S,  Vol.  LXV),  ma  con  parecchic 
incsattezzc.  —  II  ms.  c  n;lla  Uibliotcca  del  Scminario  Vescivile  di  Ber^i-amo  (Sala  3.  Armadio 
canccUo  2.)  c  s'intitola:  In  lode'  del  i^loriosissiino  S.  Tommaso  d' Aquino.  Componimenti  ac- 
cadcmici  composti  c  rccitati  d.igli  scolari  del  siji.  Abl\^te  Don  Ottavio  BolL^cni  professore 
d'cloqtienza  nel  vencrando  Seminari  >  Vcscovilf  di  licrgaino,  ranno  17(>6.  II  sonetto  c 
il  madrij^alc  sono  avito;:^r.:  le  stan/e,  di  tre  inani  diverse  c  con  alcune  corrczioni  c  variant! 
autogr.  —  L'UcCELLi,  pubhlican  iole,  avvertiva:  **  Or  mi  e  scmbrato  bene  che  pid  oltre  non 
si  piaccssc  inosscrvato  cd  osciro,  con  pericolo  forse  di  andare  fmalmentc  pcrduto,  un  com- 
ponimcnto  cosi  grazio5o  e  Icgg-iadro  di  uno  dei  nostri  piii  celebri  poeti,  il  quale,  a  somi- 
plianza  di  Ovidio,  di  L.  Valcrio  Prudente,  di  Torquato  Tasso  c  d'altri,  ^\h.  fin  dalla  prima 
adolcsCL'nza  f  iceva  prcscntir^  I'cstro  poctico  che  rigoglioso  g^li  scorreva  ncUc  venc,  c  che 
dovca  poi  far  mcravigliare  coirincomparabilc  Invito  a  Lcsbia  „. 


Ifr 
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libero  ingegno,  e  1'  amplio  con  arte  meglio  accesa  qua  e  la  di 
riflessi  ariosteschi  e  tasseschi  <*>.  —  Non  piii  Tommaso,  ne  i 
tre  vegliardi,  ne  le  virtii  teologali,  ne  I'abisso  di  Dio.  Esso  il 
poeta  e  rapito  dal  desiderio  a'  pie  del  monte  Olimpo,  la  cui 
cima  perpetuamente  immacolata  di  nubi  e  quieta  da  procelle 

Entra  del  sol  nei   circoli  lucenti; 

e  seco  ha  la  Musa,  arbitra  d'ogni  scienza,  che  gli  parla  invisi- 
bile,  scoprendo  alti  misteri  di  vita.  Entra  in  una  selva  cieca, 
popolata  di  fiere  ;  gli  balena  una  luce,  luce  d'adamante  che 
brilla  dallo  scudo  d'un  eroe  nudo  d'ogni  altr'arme  e  vincitore 
degli  assalti  brutali.  L'eroe,  col  magico  lampo,  trae  dalla  forma 
d'un  leone  la  persona  d'un  guerriero  che  obbedisce  ;  e  guerriero 
ed  eroe  escono  dalla  selva,  e  salgono.  II  poeta  li  segue.  Oltre- 
passano  la  regione  delle  nubi;  giungono  a  un  muro  di  smalto, 
impenetrabile,  ove  il  guerriero  sosta  a  presidio ;  ma  Teroe  e 
il  poeta  vanno  avanti,  e  visitano  la  cima  sublime  dell'Olimpo,  il 
dolcissimo  paese  vicino  al  cielo  ove  in  un  soggiorno  edenico 
Je  anime  elette  alia  vita  eterna  aspettano,  beate,  che  <  lo 
Sposo  inviti   >. 


* 


II  Mascheroni  compi  gli  studi  filosofici  nel  1767  e  nel 
1768;  al  termine  del  qual  anno  rimane  memoria  che  sostenne 
pubblicamente  difesa  di  Fisica  con  grande  lode,  <  publice  phi- 
losophicas  theses  magna  cum  laude  propugnavit  »  ^'\  sollevando 
quella  luminosa  aspettazione  di  sc  che  poi  venne  comprovata 
dal  tempo. 

Agli  studi  teologici,  nei  tre  anni  successivi,  sembra  che 
poco  attendesse  ;  o  frequento  soltanto  le  lezioni  di  dogmatica. 
Interruppe  il  corso  definitivamente  a  mezzo  il  1771,  quando  fu 
nominato  coadiiUore  del  prof.  Bolgeni  nella  cattedra  d'eloquenza 
in  Seminario.  E  assunse  tosto  I'ufficio,  dirigendo  un   sonetto  agli 


(1)  Pocsie  italtjine  III. 

(2)  A.  FiAMMAzzo,  op.  cit.,  pap.  7'):  c    C.    Ulietii,    Notizic  intorno   al   Seminario  di 
Bergamo,  Hergarao,  coi  tipi  Sonzo^jni,  1831,  pagf    32. 
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scolari  <*^  pieno    di    modestia  per    se    e    di    deferenza    verso  il 
Bolgeni. 

DeH'opera  sua  d'insegnante  in  quegli  anni  quasi  non  ab- 
biamo  indizi.  Bensi  nei  manoscritti  originali  si  leggono  molte 
poesie  —  madrigali,  canzoni,  canzonette,  cantate,  stanze,  sonetti, 
sciolti,  elegie  latine  —  intorho  ai  piii  edificanti  episodi  della  vita 
di  S.  Luigi  Gonzaga  ^-^;  poesie  che  devono  attribuirsi  al  1772  o 
al  1773,  e  che  costituivano  senza  dubbio  un' accademia  dal  Ma- 
scheroni  composta  e  fatta  recitare  agli  alunni  come  saggio 
scolastico.  II  precettore-poeta  segue  per  lo  piii  la  vita  del  Santo 
del  Cepari  (^':  e  prima  in  una  cantata  pone  un  giovinetto  (o  S. 
Luigi  stesso?)  interrogando  il  proprio  cuore  con  soave  abbandono: 

Che  hai,  mio  cor,  che  hai  ? 
In  SI  tenero  petto 
Tanta  dispieghi  omai 
Violenza  d*affetto? 

Ohime  !  ch'io  temo  ;  ohime  I  che  sara  poi  ? 
In  pill  robusta  eta  che  fia  di  noi? 

Non  ti  turbar  s'io  cosf  parlo  ;  io  t'amo. 
Te  felice  e  me  bramo. 
Ascolta.  Ohime  !  che  di  regnare  intende. 
Costui ;  conosco  ii  natural  talento. 
Gia.  IMmperiose  sue  brame  distcnde  ; 
Me  felice,  se  me  mai  non  offende  ! 

Ma  dimmi :  amar  tu  vuoi. 
Ameremo,  cor  mio  ; 
Piii  di  questo  non  c  dcgno    desio  ; 
D'Amor  tu  fatto  e  per  amar  tu  sei : 
Questo  e  il  piacer  degli  uomini  e  dc'  Dei. 
Ama  anche  Iddio  nel  cielo 
Ed  in  sua  eternita  sospira  ed  arde, 
Non  che  tempre  mortali  e  men  gagliarde 
Possan  respinger  da  se   stesse  Amore. 
lo  ti  scuso,  o  mio  core  ;  anzi  ti  lodo. 
Amerem  senza  tine  e  senza  niodo  ; 
Tutta  sarii  in   Amor  la  nostra  vita.  (-*) 

(1)  Poesie  italiauc  \l. 

(2)  Ms.  B-L.  Vol.  XX\'Iir.  cart.  21-29.  .19-46.  oNSS:  Vol.  VIII,  cart.  31.  76.  78.  79-84:  Vol. 
XXIX,  cart.  51.  —  Poesie  italiunc  VII.  Poesie  latine  XVI. 

(3)  Vita  del  Deato  Ltii^i  Oonzu^a  ccc.  scritta  ilal  P.  Virgilio  Cepari.  Roma,  Zanctti, 
MDCVI. 

(4)  ICtliz.  fant.,  pa^^.  218. 
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E  il  giovinetto  ama,  naturalmente,  Dio. 

In  alcune  stanze  di  discreta  fattura  un  altro  seminarista 
narra  che,  mentre  pregava  davanti  all'  altare,  V  immaglne  di 
S.  Luigi  sfolgoro: 

....  in  un  alto  sonno,  o  quella  fosse 
Forza  di  meraviglia,  o  di  piacere, 
L'istupidito  senso  concentrosse; 
E  mi  lascio  in  un  punto  il  mio  pensiere. 
Ma,  oh  stupor  !  tal  virtute  in  me  si  mosse 
ChMo  mi  trovai  salito  airalte  sfere. 
Veggo  innanzi  del  del  le  mura  belle, 
r  non  so  come,  e  sotto  i  pie  le  stelle. 

E  vede  S.  Luigi  ch'  entra  in  clelo  trionfante  nel  di  di  sua 
morte,  e,  sopra  colonne  ed  archi,  scolpite  le  grandi  azioni  di  Lui. 
Poi,  come  la  stessa  Umilta  gli  ebbe  chiarito  le  storie  del  Santo, 

....  sparve  il  sogno  ;  se  puo  dirsi  tale 
Quel  che  in  esempi  e  detti  chiari  e  piani 
L'inganno  mi  mostro  dci  sogni  umani. 

In  questa  medesima  accademia,  un'ecloga  contadinesca,  tra 
un  Montano  e  un  Tirsi,  esprime  i  risentimenti  sociali  del  quarto 
stato    e    accenna  airevangelo  che  vieta  ai  ricchi  il  paradiso  <*>: 

Tirsi :  Misera  vita  I  E  a  tal  si   vicn  col  nascere  ? 

r  son  d*affanni  omai  si   curvo  e  carico 

Che  quasi  rompo  a  pazVenza  I'arginc. 

Montano,  a  che  oramai  la  vita  propria 

Affaticare  da  mattina  a  vcspero 

Se  il  vivere  oggidf  non  e  possibile  ? 
Monlano  :  Deh  non  mi  dir^  che  tutto  in  prezzo  accresccsi 

Fuor  che  il  nostro  sudor 

Ah  somme  stelle,  perche   nascer  povero 

M'avete  fatto,  ch\iiutar  non  possomi 

Un  sol  piede  a  levar  fuor  de  Tinopia  ! 

Nascer  povero  egli  e  male  incurabile, 

Egli  6  Pultimo  male,  e  tutti  s^guono 

<1)  Ms.  B'L.  Vol.  XXVII,  cart.  2r-28. 
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Questo  mal  gli  altri  mali ;  e  sol  del  povero 

Gemer,  patire,  logorar  la  propria 

Vita  sudando,  e  poco  frutto  cogliere, 

E  non  di  rado  pur  quel  frutto    perdere. 

E  i  ricchi,  intanto,  i  ricchi  il  meglio  godono. 

Tirsi  :  E  cosf  in  ciel  la  sorte  a  ognun  dispensasi. 

Montana  :  L'alto  volere  adoro  ;  ma  che  sembrati  ? 

Tirsi  :  Lascia  pure,  o  Montan  ;  che  verra  termine 
Anche  alle  lor  deiizie,  e  lunghe  sieno 
Non  interrotte  unquanco.  A  morte  aspettoli  : 
Giunge  a  tutti  la  morte 

Montana  :  So  ch'essa  con  nessuno  usa  risparmio, 
E,  come  al  vostro,  de*  potenti  alPuscio 

Batte  ;  ma  allora  chi  ha  goduto 

Egli  ha  goduto,  e  chi  patf  tal  siane. 

Tirsi  :  Per  Giove  che  non  puossi  sempre  ridere, 
E  chi  ha  di  qua  goduto  io  ben  mHmagino 
Dovranne  alPaltra  riva  il  luogo  cedere. 

Montana  :  Credi  tu  s'abbia  da  mutar  la  serie  ? 


I  due,  veramente,  non  concludono  se  la  c  serie  >  s'abbia 
a  mutare  o  no  ;  e  si  contentano  di  richiamare  i  ricchi  alia  pra- 
tica  del  precetto  evangelico  e  all'imitazione  dell'  esempio  di 
rinuncia  dato  da  S.  Luigi. 

In  un  secondo  e  piii  ampio  abbozzo  della  medesima  e- 
cloga  (^^  il  dissidio  nella  coscienza  dei  due  miseri  contadini  (que- 
sta  volta,  Uranio  e  Eumelia)  si  fa  piii  vivo  e  piii  acuto,  e  non 
si  risolve.  Eumelia,  che  viene  spesso  in  citta  a  vender  latte  e 
cacio,  dice  ad  Uranio  : 

I  cattivi  pensieri  Iddio  perdonimi 

Che  ognor  la  mente  in  quella  via  m'ingombrano  I 

E  glieli  confessa  apertamente,  a  sfogo  : 

Come  colui  che  a  destra  il   lupo  mirasi 
Ed  a  sinistra  I'orso,  e  non  ha  tramite 
Da  declinar  Torribile  infortunio, 

(1)  Ms.  B'L,  Vol    XXIX,  cart.  36-37. 
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io  tal  rlmangomi 

Fra  due  neri  pensier'  sospeso  e  mutolo, 

E  sento  religion  che  ii  cor  mi  lacera. 

Quei  che  signori  ognun  saluta  e  nomina 

E  van  per  la  citta  con  tanta  gloria 

Non  son  come  i  pastori  essi  pur  uomini  ? 
Uranio  :  Sf  se  non  ha  diversa  stirpe  e  genere 

Nei  nostri  ovili  ii  monton  fosco  e  il  candido. 
EmncUa :  Questo  e  il  gran  punto  ch*io  non   so  decidere. 

O  che  di  tutti  lor  fo  tristo  augurio, 

O  che  mi  faccio  a  quel  che  dissi  incredulo, 

Che  quaggiu  col  patire  il  cielo    acquistisi. 

E  grave  cosa  e  Tuna  e  Taltra  sembrami ; 

Poich^  la  fede  del  divino  oracolo 

Fallir  non  puote,  e  far  un  reo  giudizio 

La  carita  del  mio  fratel  divietami. 
Uranio  :  Cosf  dee  dirsi.  Ma»  qual  reo  giudizio  ? 

Pensa  di  tutti  ben,  diceva  Fronimo; 

Fronimo,  quel  pastor  sf  pio,  sf  saggio. 
Eumelia  :  II  vorrfa  far ;  ma,  come  il  posso  Uranio  ? 

Non  vedestu  mai  ricchi  ?  Io  ricchi   intendomi 

Non  di  pecore  e  capre  e  quattro  jugeri. 

Come  qualche  pastor  che  ne  va  tumido  ; 

Ma  di  quei  di  cittade,  Uranio,  io  dicoti, 

Di  quelli  che  I'argento  e  l*or  misurano 

Come  le  noci  misurar  si  sogliono. 

Risponde  Uranio,  che  ringrazia  il  cielo  d'averne  veduti  e 
pieni  di  pieta  e  di  carita  per  le  sciagure  e  per  la  inopia  del 
popolo : 

Eumelia  :  Felice  te  !  Ma  deh  tu  attento  mirali, 
Mirali,  Uranio  ;  e  se  costor  patiscono 
Possa  io  col  gregge  mio  la  vita  perdere  I 
Menar  digiune  le  dolenti  ferie 
Quand'e  scemato  fino  a  terra  il  sacculo^ 
Questo  e  di  noi  :  cader  da  un  alto  rovero. 
Raccor  sotto  uno  scoglio  infranta  pecora, 
E  un  mese  per  il  danno  il  fianco  battersi. 
Ma  quelli  patir  mai  ?  Che  pu6  di  misero 
Glungere  a  cui  Toro  per  casa  rotola. 
E  il  di   festivo  al  feri'ale  ha  simile  ? 
Altro  ai  palagi  lor  che  lente  od  aglio 
Tie  mie  narici  ncl  passar  soUetica  ; 
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Ed  ho  dentro  mirato  un  lungo  portico.... 
Credimi,  Uranio  :  era  sf  bel  quel  portico, 
Ch*io  provo  poscia  men  placer  nel  tempio ! 

Uranio  :  Ma  spesso  fa  soggiorno  acerba  cura 

Entro  dorate  mura  —  e  ancor  l*argento 

II  tarlo  in  se  contien  del  suo  tormento. 
Eumelia  :  Quel  tormento,  o  compagno,  assai  desidero. 
Uranio  :  E  poi  posson  soffrir  per  voglia  propria 

E  tormentare  il  vivo  innato  genio 

Molte  pene  mischiando  alle  delizie: 

E,  dimmi,  dondc  sai  ch'essi  nol  facciano  } 

Ma  Eumelia  conclude  scetticamente  : 

Se  non  s^asconde  come  rosa  in  cespite 
O  come  ^glio  sotto  neve  gelida, 
D*una  tal  penitenza  volontaria 
Pochi  ne  veggo  comparire  indizJ....    0) 

I  ricchi  dovean  \"enire  a  penitenza,  e  non  <  volontaria  >, 
solo  un  vent'anni  dopo,  in  Francia. 

Nel  1 773-'/ 4  il  Mascheroni  passo  da  insegnante-coadiutore 
nel  Seminario  a  maestro  di  retorica  nel  Collegio  Mariano,  cioe 
nelle  scuole  pubbliche  della  citta,  elettovi  dalla  Nob.  Reggenza 
con  parte  presa  li  5  agosto  1773,  al  posto  di  Don  Antonio  Ze- 
noni  rinunziante.  Occupo  la  cattedra  nel  novembre;  e  pronuncio 
davanti  ai  Nob.  Presidi,  agli  ottimati  e  agli  scolari  un'  orazione 
inaugurale  latina  ^-\  ringraziando  la  Nob.  Reggenza  d'  averlo 
chiamato  all'  ufficio  di  professore  benche  «  spe  aliqua  potius 
quam  re  probatum  j. 


(1)  I  frammcnti  citati  sono  incditi, 

(2)  Ms.  B-L.  Vol.  XXVir,  cart.  3-10.  —  Prose  latine  I.  —  Nel  ccnno  hiojjfrafico  che  del 
Mascheroni  danno  Ic  Menwn'c  c  docitmenti  per  la  stwia  delV  Vnivcrsita  di  Pavia  ecc. 
(Pavia,  1h7S,  Parte  I,  p.  451)  si  trova  scritto:  **....  pubblico  in  g-ioventu  iin  clepante  Di- 
scorso  hitiiio  sulVeloqiienza  „.  Forsc  il  Discorso  non  fe  clie  codcsta  Oratio  :  ma  ne  a  mc  ne 
aJ  altri  risulta  o  risiilt6  mai  che  sia  stata  dal  Mascheroni  pubblicata. 
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Duro  nell'insegnamento  retorico  dal  1774  al  1778;  e  al  ter- 
mine  d'ogni  anno,  secondo  la  consuetudine,  compose  e  fece  re- 
el tare  agli  alunni  un'accademia  di  prosa  e  poesia.  Le  accademie, 
dunque,  furono  cinque:  e  la  prima  tratto  del  Mariiri^  la  seconda 
delV Agricollnra^  la  terza  delle  Profezie^  la  quarta  di  S.  Gio- 
vanni Grisostomo^  la  quinta  delVUniverso  come  argomento  del- 
I'esistenza  della  Divinita<^). 

Una  volta,  tema  obbligato  delle  accademie  erano  le  lodi 
del  Grisostomo  protettore  degli  studi  retorici;  ma  poi  fu  la- 
sciata  al  professore  una  certa  liberta  nella  scelta  del  sog- 
getto.  <2'  Cosi,  nel   1774,  il  Mascheroni    penso  che,  avendo  il 


(1)  I  manoscritti  non  indicano  la  data  delle  sing'ole  accademie;  ma  sc  ne  puo  ricostruire 
la  cronolog-la  cosi: 

L'accademla  sui  Martiri  h  certo  la  prima  (1774);  poiche  il  Mascheroni  nclla  PrcfU' 
zione  accenna  a  coloro  che  Thanno  "  in  questo  luo}^o  neirAccadcmiche  funzioni  preccduto  „ 
c  dichiora  "  convenevole  seg^ir  le  ultime  traccie  di  colui....  „  ecc.,  cioe  di  Don  Artonio  Ze- 
noni  suo  predecessore.  Inoltre,  nclla  Prefaziofie  aH'accademia  sulle  Profczie  il  Masche- 
roni dies  csplicitamcnte :  *  La  prima  volta....  che  abbiamo  csposto  in  questo  luogo  i 
nostri  componimenti   accademici  trattammo  dei  Martiri  „. 

L'accademia  swWAgricoltura  t  la  seconda  {17/3);  poiche  nella  Prc/acio««  I'autore  stesso 
arvertc  che  I'anno  prima  avcva  prcso  ad  argomento  la  prova  dei  Martiri. 

L*accademia  sulle  Profezie  o  sulla  Distrnzione  di  Gcrusalemme  h  la  terza  (1776);  poich^ 
negli  Atti  dell* Ace,  degli  Eccitat i  {Bihl.  Civ.  di  Bergamo)  ai  28  maggio  1776  si  Icgpe:  ■  Si 
accetta  con  grazie  senza  fine  la  dedica  d'un'Accademia  da  tenersi  nella  Basilica  di  S.  Maria 
nel  corrente  estate  dal  Mascheroni  „.  E  poi:  '  II  26  luglio  ebbc  luogo  alia  presenza  del 
Vescovo  Marco  Molino.  E  fu  sulla  Distruzione  di  Gcrusalemme  «.  Notisi  che  il  Masche- 
roni era  stato  ricevuto  fra  gli  Eccitati  nel  settcmbre  1775. 

L*accademia  in  lode  di  5.  Giovanni  Grisostomo  e  la  quarta  (1777);  poichd  alcune  pocsie 
recitate  in  quelPoccasione  furono  dal  Mascheroni  stesso  pubblicate  nel  1777  in  Bergamo 
coi  tipi  del  Locatelli. 

L.*accademia  s\x\VUniverso  h  dunque  la  quinta  ed  ultima  (1778). 

(2)  Chi  introdusse  tale  liberty  fu  il  conte  Marco  TominiForesti  (1713-1793),  poeta 
scientifico,  le  cui  opere  uscirono  in  Bergamo  (presso  Vine.  Antoine)  nel  1785.  II  Mascheroni 
nella  prefazione  all'accademia  suirAgricoItiira,  rivolgendosi  a  lui  Mioistro,  scrivcva: 

Tale  e  la  condizione  deiranimo   umano,  spezialmente  dove    entri  la  poesia, 
di  desiderare    varieta    di  idee;  e    se    la  novita  in    tutto  piace,  in    tali  materie 

viene  ad  essere  ancora    necessaria Laonde    ben    fu    saggio  il    pensiero  di 

chi,  per  felice  esperienza  sapendo  quanto  alPanimo  nostro  succeda  nelle  pro- 
duzioni  di  lettere,  nelle  Accademie  di  questo  luogo  fece  sf  che  s'introducesse 
liberta  di  soggetto.  Di  vol  parlo,  Chiariss.  Sig.,  che  per  nostra  somma  for- 
tuna  or  vediamo  nel  primo  luogo  onorarci  di  vostra  presenza.  Ben  ugual- 
mente  che  le  nostre  deboli  forze  ci  sgomenta  il  vostro  finissimo  giuclizio  per 
Teccellenza  a  cui  siete  salito  in  poesia,  siccome  ancora  nelle  superior!  scienze 
in  cui  sentite  sf  addentro. 

Anche  altrove  il  Mascheroni  dice  il  conte  Tomini  uno  dei  maggiori  ornamenti  di 
nostra  patria.  Pare  tuttavia  che  pochi  anni  prima,  quando  si  tratt6  di  eleggere    il  Ministro 
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suo  predecessore  <  da  ultimo  in  universale  celebrata  la  religion 
cristiana  >,  convenisse  c  discendere  dalP  universale  al  partico- 
lare  »;  e  tratto  dei  Martiri  ^^' ;  c  prova  contrastata  invero  assai 
dagli  eterodossi  (poiche,  quale  non  l^e  ?),  ma  pero  tale  che,  messa 
nel  suo  vero  lurae,  siccome  colla  sua  evidenza  e  atta  a  convin- 
cere  i  piii  ostinati,  cosi  per  la  sua  sensibilita  e  popolarita  (se  e 
lecito  cosi  esprimersi)  e  opportuna  a  levare  ai  piii  infingardi  le 
sense  >.  Si  apparecchiava  il  nuovo  maestro  «  a  soffrire  I'acer- 
bita  delle  critiche  >  ;  ma  avrebbe  osservato  a  ogni  modo  <  la 
brevita,  che  scema  i  difetti  dei  deboli  componimenti  e  accresce 
pregio  ai  perfetti  >.  E  Paccademia  si  apriva,  dopo  la  presenta- 
zione  del  fiore  e  il  discorsetto  di  prefazione,  con  un  dialogo  tra 
Eudossio  ed  Apisto,  ^->  cioe,  tra  il  ben  pensante  e  I'incredulo,  in- 
torno  alia  religione  cristiana  che  sola  ebbe  veri  martiri.  Se- 
guivano,  una  cantata,  alquante  stanze  d'inspirazione  tassiana 
sulla  fabbricazione  degli  stromenti  dei  martirj,  due  sonetti,  un'e- 
legia  e  un*ode  latine,  un  epigramma,  alcune  terzine  tra  dantesche 
e  petrarchesche  sul  trionfo  di  Dio,  e  un  sermone  in  strofe  set- 
tenarie  contro  gli  spiriti  forti :  poesie  tutte,  per  verita,  di  poco 
valore,  benche  non  prive    di  felicita    nei    metri  e,    qua  e  la,  di 


del  Pio  Luog-o  della  Misericordia,  essendo  nata  competizione  tra  un  Rivola  c  il  To  mini, 
il  Mascheroni  incUnasse  per  il  Rivola.  Tale  almeno  suonerebbe  il  seg^cnte  epigramma 
(ras.    jB-L.  Vol.  VUI,  cart.  35): 


Chi  sara  prinio   e  chi  sara  secondo? 
Se  d'alfabeto  Tordine  si  cura, 
Rivola  e  poi  TominI,  io  vi  rispondo. 
Se  poi  I'eta  d'entrambi  si  misura, 
Rivola  prender  deve  ii  primo  pondo. 
Che  se  perfin  si  mira  alia  statura, 
Da  Rivola  a  Tomin  tanto  si  cala 
Che  brutto  san'a  far  contraria  scala. 


(1)  II  ms.  apoc:rafo  deiraccadcmia  sui  Martiri  sta  nei  ms.  B-L.  Vol.  VIII,  cart.  104-121. 
I  frammcnti  che  riferisco  poi  sono  inediti  ;  ma  alcune  delle  pocsic  che  compong-ono  racca« 
deraia  furono  pubblicate  dal  Fantoni  (ediz.  fant.  pag.  93,  223,  23vS,  245,  251,  252).  La  «  Pre- 
sentazione  del  fiore  „  fu  pubblicata  dal  prof.  G.  B.  Marchesi  nel  suo  studio  su  Lorenzo 
Mascheroni  e  i  snot  scritti  poetici,  Bergamo,  1st.  it.  d'art.  graf.  1893,  pag.   16-17. 

(2)  Prose  italiane  II.  —  L'Uccclli  nel  citato  suo  Discorso  intorno  ai  mss.  del  Ma- 
scheroni dice  che  cotesto  dialogo  fe  un  "  modello  di  logica  la  piii  stringcnte  e  insieme 
di  caldo  amore  per  la  religione  „. 
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qualche  efficacia  rappresentativa,  come  nel    seguente    brano  di 
una  canzone  allegorica  intonata  di  sestine  ottonarie  : 

lo  non  so  se  fossi  desto 
O  da  sonno  sopraggiunto  ; 
Sol  m'apparve  manifesto 
Gran  miracolo  in  quel   punto  : 
Dalla  terra  di  repente 
Si  levava  armata  gente. 

E  pareami  che  per  opra 
De'  diurni  caldi  raggi 
GermogUassero  al  di  sopra 
Del  terreno  que'  visaggi. 
Come  al  sole  che  lo  scalda 
Esce  fiore  in  verde  falda. 

Da  quel  prato  in  su  si  caccia 
Prima  Telmo  fiammeggiante ; 
Poi  le  spalle  ;  poi  le    braccia, 
Le  ginocchia  ;  e  suUe  piante 
Guerrier'  dodici  ne  f6ro 
Appoggiati  a  Taste  loro. 

Cosf  quando  su  le  mura 
Si  disvolge  pinta  tenda 
Vedi  come  la  figura 
Poco  a  poco  in  alto  ascenda, 
E  poi  come  metta  il  passo 
Sopra  il  fondo  estremo  e  basso. 

O  come  in  qiiest'altro  brano  di  un'ecloga  ove  Tirsi,  che 
ha  assistito  in  citta  al  solenne  trasporto  del  sacri  corpi  dei 
SS.  Fermo  Rustico  e  Procolo  (cio  fu  in  realta  nel  1766),  narra 
a  Meri  la  memorabile  pompa  con  monotonia  fistoleggiante  di  en- 
decasillabi  e  di  rimalmezzo  : 

Hai  vedute  Taurate  spiche  bionde 

Movers!  come  l*onde  ?  —   Eran  si  folte 
Le  gent!  accolte  —  in  un  confuse  e  miste. 
Se  puoi  contar  I'ariste  —  unite  e  spesse, 
Anch*io  la  messe  —   d'uomini  infinita 
In  suUe  dita  —   ti  verro  contando. 
Vedesti  quando  —  un  gran  foco  si  desta 
Per  tutta  una  foresta  —  in  notte  oscura  ? 
II  pastor  d'un'altura  —  in  cima  siede ; 


-  38  - 

E  vi  si  vede  —   come  fosse  giorno. 
lo  cosf  vidi  intorno    —   faci  mille 
Uscire  e  mille  e  mille  —  in  lunga  schiera  ; 
E  tanta  cera   —   preziosa  ardeva, 
ChMo  non  credeva  —  prima  che  mirai, 
Che  tanta  mai  —   n*uscisse  d'alveare. 
Mopso,  col  tuo  cantare  —  deh  t'ascondi, 
Bencht^  di  fama  abbondi  —  infra    i  pastori. 
O  che  div'ini  cori  I   —   O  che  conccnto  ! 
Si  saria  il  vento  —  allor  fermato  a  udire. 
Alfin  mirai  venire   —   in  area  d'oro 
L*ossa  di  lor  che  foro  —  a  Dio  sf  fidi. 
Quando  li  vidi  —  caddi  in  sul  ginocchio  ; 
Umido  Tocchio  —  mi  si  fece  intanto, 
E  ruppi  in  pianto   —   come  fanciullino, 
Poich6  si  da  vicino  —  i  corpi  santi 
Vedeami  avanti  —   e  le  beate  membra, 
Che  ancor  mi  sembra  —   un'incredibil  cosa 
Che  sf  gioiosa  —   e  sf  celeste  vista 
Non  fosse  a  un'alma  trista  —  allor  contesa. 

E  I'accademia  si  chiudeva  colla  solita  canzonetta  di  ringra- 
ziamento. 

L'anno  dopo  il  Mascheroni  sceglieva  per  tema  del  saggio 
accademico  I'Agricoltura  ^*',  e  proemiava  con  un  Discorso : 

E  celebre  sentenza  de'  saggi  essere  Parti  e  le  scienze  tra  loro  unite  e 
come  per  legame  congiunte,  si  fattamente  che  qual  parte  d'esse  venga  dal- 
I'umano  intendimento  coltivata  seco  tragga  ancora  Tamore  e  Taffezione  delle 
altre  che  dal  lato  le  sono.  Del  che  I'esperienza  ne  fa  assai  chiari,  quando 
bene  cio  non  fosse  provato  dalle  ragioni;  mentrein  ogni  secolo,  o  fosca  nube 
d'ignoranza  sopra  d'ogni  bsU'arte  si  sparse  e  tutte  del  pari  avvilite  e  sepolte 
le  tenne,  o,  se  qualcuna  di  esse  col  favore  di  qualche  bel  genio  risorse  e 
scuotendo  le  antiche  tenebre  a  sublime  luce  innalzossi,  I'altre  compagne  non 
stetter  guari  a  provare  medesima  fortuna.  II  che  di  necessita  deve  avvenire. 
Conciossiache  siccome  quel  raggio  solare  che  il  giorno  reca  tutti  insieme 
ravviva  e  riproduce  i  colori  della  natura,  i  quali,  tutti  nel  suo  candor  conte- 
nuti,  variamente  sugli  oggetti  si  spargono,  cosf  la  verita,  che  e  il  lume  ed  11 
raggio  di  nostra  mente,  laddove  sia  pulita  e  rischiarata  in  un'arte,  nelle  altre 


(1)  Ms.  apografo  in  ms.  B-L.  Vol,  VIII,  cart.  122-144.  —  Delle  poesie  di  questa  acca- 
dcmia  alcunc  furono  date  dal  Fantoni  (cdiz.  fant.  pag.  89,  118,  137,  231,  237,  320),  una 
dal  Mar  che  si  (op,  cit.  pag.  21).  E  v.  Poesie  iialiane  X,  XI,  XII,  e  Possie  latine  XX, 
XXI,  XXII. 
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arti  pure  scuopre  al  punto  medesimo  quella  bellezza  che  in  tutte  da  lei  sola, 
benche  in  diverse  guise,  deriva.  E  possiamo  ben  noi  dl  tutto  ci6  un  esenipio 
riscontrare  nel  nostro  fine-secolo  al  par  degli  antichi  secoli  cWaro  e  illustre, 
nel  quale  tanto  ornamento  e  splendore  si  trasfonde  dalle  varie  e  mirabili  dot- 
trine  che  in  esso  fioriscono. 

Da  qual  parte  abbiasi  inconiinciato  a  ristorare  la  Repubblica  delle  scienze 
non  vel  saprei  forse  dire;  sarebbe  pero  ugualmente  malagevole  il  definire  qual 
parte  delle  scienze  medesime  non  abbia  risentito  il  benefizio  delle  onorevolis- 
sime  fatiche  di  tanti  bei  spiriti  che  rialzando  le  cadute  facolta  hanno  reso 
se  stessi  immortali.  Una  di  queste  arti,  che  nel  loro  lume  migliore  si  veggono 
a'  df  nostri,  ella  e  senza  dubbio  TAgricoltura.  Strana  cosa  per  avventura 
sembrera  a  dire,  ma  pure,  riflettendo,  troverassi  verissima:  posciache  le  saggie 
persone  eccitarono  altrui  alia  coltura  deiranimo  coi  loro  utili  esempi,  saH  a 
maggior  pregio  la  coltura  medesima  delle  terre.  Cosf  che  non  tanto  alia  ne- 
cessita,  che  in  altri  secoli  fu  per  avventura  maggiore,  quanto  al  genio  doiiii- 
nante  delle  belle  arti  noi  dobbiamo  confessarci  debitor!  di  tante  belle  sco- 
perte  e  profittevoli.... 


E  proseguendo  insisteva,  che  gran  parte  della  felicita  di 
uno  8tato  dipende  dal  buon  ordine  e  dairavanzamento  della  col- 
tivazione.  Ricordava  la  Grecia  e  Roma,  e  lamentava  che  que- 
st'ultima  fosse  ora  c  in  nome  alcuna  cosa,  in  esistenza  niuna  >. 
Citava  Re  e  Imperatori  savissimi  che  accordarono  particolare  pro- 
tezione  all' agricoltura  ed  agli  agricoltori,  e  la  presente  po- 
tenza  e  ricchezza  dell'Inghilterra,  <  la  quale,  se  udiamo  i  po- 
litic!, ebbe  origine  e  sussiste  in  tutto  il  vigore  per  gli  efficaci 
mezzi  che  al  tempo  della  regina  Elisabetta  e  della  regina  Anna 
vennero  messi  in  opera  per  incoraggiare  I'agricoltura  >.  Ram- 
mentava  le  provvidcnze  legislative  della  China  e  del  Giappone; 
menzionava,  a  titolo  di  lode  e  di  esempio,  la  Societa  economica 
di  Berna  in  Svizzera,  quella  di  Dublino  in  Irlanda,  quella  di 
Londra  in  Inghilterra,  quelle  di  Tours  di  Brettagna  e  di  Lione 
in  Francia.  e  altre  scuole  di  Georgica,  e,  nella  Repubblica  Ve- 
neta,  il  Magistrato  dei  Provveditori  sui  beni  inculti.  Discorso 
modesto  di  proporzioni,  un  po'  impacciato  e  artificiato  nella  forma, 
e  tuttavia  serio  d'intenzione;  piccola  eco  retorica  delle  teorie  fisio- 
cratiche  che  accompagnarono  il  risveglio  agricolo  nella  seconda 
meta  del  secolo  XVIII.  Due  anni  prima,  nel  1773,  il  Parini,  col  Verri 
col  Beccaria  e  col  Carli,  aveva  progettato  a  Milano  una  Reale  Ac- 
cademia  di  Agricoltnra  e  stesone   le    costituzioni    fondamentali  ; 
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ma  il  progetto,  non  incontrando  al  Kaunitz,  era  stato  abbando- 
nato.  Solo  I'anno  dopo,  nel  1776,  sorse  la  Societa  Pairiottica  ^^\ 
Ora,  la  prima  composizione  poetica  di  cotesta  accademia 
georgica  consiste  in  una  serie  di  trentaquattro  stanze  die  de- 
scrivono  la  reggia  dell'Agricoltura  in  Egitto,  alle  bocche  del 
Nilo.  L'  Agricoltura  siede  in  trono  e  riceve  al  suo  cospetto 
le  Arti,  che  tutte  riconoscono  da  lei  origine  ed  alimento.  E  per 
le  Arti  parla  la  Poesia,  in  ottave  di  contenuto  non  sempre  con- 
venzionale  e  ben  armonizzate : 

Ebbe  da  te  principio  il  gran  consiglio 
Di  vallcare  il  mar  su  fragil  legno  ; 
Bench^    sembrar  potea  tanto  il  periglio 
Qual  s*uoni  facesse  di  volar  disegno. 
Primo  di  grano  ando  grave  il  naviglio 
Inverso  Tiro  daU'egizio  regno; 
Poi  giunse  ardito  a  piii  remota  sponda, 
E  rindia  vide  e  depredo  Golconda. 

Seguono  sonetti  e  cantate;  una  canzone  anacreontica  sui 
lavori  delle  stagioni,  di  strofe  chiabrcresca,  assai  semplice  e 
fresca  di  un  realismo  idillico  raro  a  que'  tempi  d'idealismo 
arcadico;  una  canzone  d'intonazione  davidica  sopra  Dio  arbitro 
delle  stagioni ;  un'ecloga  sannazariana  tra  Meri  e  Damone  sul- 
I'arte  degli  innesti ;  un  epigramma  latino  suUe  api,  e  un  elegante 
endecasillabo,  affatto  catulliano,  sulla  coltivazione  del  proprio 
orticello  del  poeta;  un  sermo  in  cui  si  esalta  I'ingenua  c  tran- 
quilla  sapienza  del  lavoratore  dclla  terra;  una  madrigalessa  in 
lode  del  gelso;  un  sonetto  in  lode  di  Bergamo  industre  nelle 
sete  e  nei  vini;  un  sonetto  dialettale  bcrgamasco  non  privo 
d'aculeo,  ove  s'introduce  un  villano  a  far  riverenza  ai  signori 
ciancianti  accademicamente  d'agricoltura  invitandoli  a  mettersi 
un  tratto  ne'  suoi  panni;  un  sonetto  francese  sopra  Adamo;  e 
ancora  sopra  Adamo  un  epigramma  0|iYjpi/«a)9,  con  vcrsione  latina 
ed  ebraica   ^-l 

(1)  ViNCEvzo  BoRTOLOTTi,  Giuscpfe  Parini,  Milano,  Tip.  cd.  Vcrri,  1900,  pag.  96-97. 

(2)  Che  qualchc  notizia  di  ebraico  il  Mascheroni  posscdesse  si  rileva  anchc  dai  mss, 
B-L.  Vol.  XXVIII,  ovc  si  legg-ono  saggi  di  traduzionc  da  tcsti  ebraici  di  un  dott.  Jacob 
Grassin  medico  lisico  di  Basilca  c  di  un  P.  Micliclantjclo  Carmcli  minor  osscrvantc.  Vi  si 
leg^g^o  ancora  una  trascrizionc  di  alfabeto  persico. 
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Se  non  che  di  quel  tempo  il  Mas c hero ni  faceva  altro 
che  esercizi  retorici;  e  toccava  questioni  pratiche  d' agricol- 
tura,  istituendo  calcoli  numeric!  e  ponendo  problem!  sulla  col- 
tivazione  in  grande  della  patata  ^^\  per  torre  di  mezzo,  se 
fosse  possibile,  le  frequent!  cris!  della  fame. 

Nel  1776  I'accademia,  ricondotta  a  soggetti  religiosi,  tratto 
delle  Profezie  ^^);  e  riuscf,  sembra,  particolarmente  solenne.  II  Ma- 
scheroni,  che  nel  settembre  dell'anno  prima  era  stato  ricevuto 
f ra  gli  Eccitati,  dedico  a!  nuovi  colleghi  il  suo  saggio.  E  il  saggio 
si  recito  nella  Basilica  di  S.  Maria  Maggiore,  a'  26  di  luglio, 
presenti  il  Vescovo  monsg.  Marco  Molino,  il  Podesta  Francesco 
Correr,  il  Vicario  Generale  canonico  Ginami,  il  Ministro  conte 
Marco  Tomini  Foresti,  e  il  Vescovo  di  Aureliopoli  monsg.  An- 
tonio Ambiveri  ^^l 

€  I  Profet!  —  awertiva  il  Mascheroni  nella  prefazione  — 
non  parlano  puramente  di  avvenimenti  futuri  per  informarcene, 
poiche  cosi  verrebbe,  dopo  il  successo,  a  tornar  inutile  la  loro 
predizione;  ma  intendono  con  questo  genere  di  sguardi  non  con- 
cessi  agli  altri  mortal!  d!  far  fede  a  quella  religione  che  an- 
nunziano  >.  Pero,  per  non  abbracciare  tutte  le  Profezie,  ne  sce- 
glieva  una  soltanto  e  <  delle  piii  luminose,  awerata  sotto  gl! 
occhi  di  tutto  il  mondo,  il  di  cui  successo  ancor  dura,  piena  di 
document!  ed  alia  poesia  opportunissima,  cioe,  la  distruzione  di 
Gerusalemme  e  la  dispersione  degli  Ebrei  >. 

Si  apriva  I'accademia  con  ottant'una  stanze  sulla  catastrofe 
della  citta  santa  interposte  d'un  lamento  di  Geremia  in  forma 
di  cantata;  seguitava,  in  un'elegia  latina,  il  pianto  di  Gesu  —  cum 
vidissei  /esns  civitatem  flevit  super  illam ;    poi,   in    una  cantata, 

(1)  Ms.  B'L.  Vol.  XXXVI,  cart.  22-29. 

(2)  Ms.  apografo  in  mss.  B-L,  Vol.  VIII,  cart.  147-167.  —  Delle  poesie  di  qucsta  acca- 
dcmia  alcune  furono  date  dal  Fan  ton!  (ediz.  fant.  pag:.  119,  224,  227,  229,  251).  E  v.  Poisie 
latinc  XXIV. 

(3)  In  morte  dell' Ambiveri  (1727-1/82)  il  Mascheroni  dett6  poi  il  scg'ucntc  epitafio 
(ms.  B'L.  Vol.  VI,  cart.  78): 

Aaxp'jiT£  "KkKfi'^iT,  *AvTuv:07  iv^iJe  x£tTof 
*E/.Xa'Va  7ronaTT?.«  /ctrre  xai   'Apxte'f-eur. 

E  scrisse  ancora  una  Vita  illus,  ac  rev.  D,  D.  Antonii  De  Ambiveri  episcopi  AureliO' 
politani  comitis  ac  Bergomatis  ecclesiae  canonici,  inscrita  del  1785  nella  Nuova  raccolta 
Cjlof^eriana,  torn.  41,  opusc.  IX.  (Vcnezia,  Simone  Occhi). 
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la  visione  di  Giovanni  —  vidl  Jerusalem  novam  descendentem 
de  coelo;  poi  altre  poesie  di  vario  metro;  e  finalmente  un  duro 
serrato  e  bellissimo  epigramma  latino  in  verso  scazonte,  ch'e 
la  espressione  vera  della  miserrima  condizione  degli  ebrei  nel 
settecento   ^^\ 

II  Mascheroni,  nella  Or  alio  che  precedeva  Taccademia, 
si  era  opposto  alia  congettura  di  Porfirio,  che  il  libro  di  Da- 
niele  profeta  fosse  posteriore  alia  distruzione  di  Gerusalemme 
e  fabbricato  da  cristiani ;  e,  toccando  delle  miracolose  vampe 
d'incendio  che  secondo  Ammiano  Marcellino  impedirono  a  Giu- 
liano  Imperatore  la  ricostruzione  del  Tempio,  s'era  lagnato  del 
D'Alembert  che  eccitasse  il  Sultano  a  porre  in  atto  Tempio  con- 
cetto dell'Apostata.  Rispetto  a  cotesta  questione  degli  ebrei  il 
Mascheroni  non  si  mostrava  esente  da  pregiudizi;  ne  credo 
che  troppo  si  debba  concedere  alle  necessita  dell'abito  che  in- 
dossava,  alia  retorica  del  tema  e  alia  qualita  degli  uditori,  poiche 
a  ogni  modo  anche  Topinione  piibblica  europea  non  si  commosse 
in  favore  della  rigenerazione  degli  Israeliti  che  qualche  anno  dopo, 
per  opera  specialmente  del  Lessing,  del  Mirabeau  e  del  Gregoire. 

Nel  1777  fu  recitata  I'accademia  in  lode  di  S.  Giovanni 
Grisostomo  protettore  delle  scuole  pubbliche,  e  dedicata  ai  No- 
bili  President!  delle  medesime  ^'\  II  Mascheroni,  riprendendo 
il  vecchio  tema  obbligato  dei  saggi  scolastici,  premetteva: 

Ragionevole  cosa  e  servirsi  discretamente  della  liberta  conceduta.  E  pero, 
se  questo  esercizio  accademico  che  annuo  e  divenuto  odiernamente  non  e  piii 
da  qualche  tempo  sottoposto  alia  necessita  di  determinato  argomento  in  grazia 
di  coloro  che  videro  convenir  poco  le  leggi  a  chi  verseggia,  ragion  per6  vo- 
leva  che  alcuna  volta  cola  ritornasse  dove  ebbe  per  avventura  il  suo  prin- 
cipio.  S.  Giovanni  Patriarca  di  Costantinopoli,  che  dall'eloquenza  ebbe  il  nome 
di  Bocca  d'oro,  gran  lume  de'  Vescovi  deU'Oriente  e  della  Chiesa  tutta,  e 
protettore  primo,  dopo  la  Madre  Divina,  degli  studi  nostri,  se  non  e  piii  unico 
scopo  della  nostra  poesia,  non  ne  e  pero  ne  dovette  esserne  condannato  d'e- 
silio.  Questo  e  per  cui  a  questa  volta  abbianio  voluto  comporre  sul  tenore 
antico  riserbandoci  i  moderni  diritti.... 

(1)  Poesie   latine  XXIV. 

(2)  II  testo  dci  componimcnti  di  cotesta  accaJcmia  fe  dato  dalPopuscolo:  Alcune  poesie 
recitate  nella  basilica  di  S.  Maria  Maiii^iore  ecc,  Bcrg-amo,  Locatclli,  1777;  e  dai  mss. 
B-L.  Vol.  Vm,  cart.  72-75;  Vol.  XXIX,  cart.  97.  104-108.  110-111.  121-125.  —  Parecchie  poesie 
furono  riprodotte  <lal  Fantoni  (cvliz.  fant,  pag.  10-18,  144,  156,  263-272).  E  v.  Poesie  ita- 
liane  XV[,  XVII,  e  Poesie  latine  XXV. 


-  43   - 

Inaugurava  la  recitazione  accademica  una  corona  di  quin- 
dici  sonetti,  i  primi  tredici  intitolati  ciascuno  a  uno  dei  Nob.  Pre- 
sident!; e  Partifizioso  lavoro  era  tale,  che  di  ogni  sonetto  I'ultimo 
verso  si  ripeteva  primo  nel  sonetto  che  segiiitava,  e  il  primo  verso 
del  sonetto  primo  si  ripeteva  ultimo  nel  penultimo  sonetto,  e 
Tultimo  sonetto  era  tutto  formato  dei  capoversi  dei  quattordici 
sonetti  precedent!  ^^\  Poi  venivano  altri  molti  sonetti  in  lode 
del  Santo,  una  canzone  a  Dio  contro  il  Turco  occupatore  di 
Costantinopoli  e  Gerusalemme,  un  centone  di  versi  d'Omero 
cavati  dall'Iliade  dall'Odissea  e  dagl'Inni,  un  lungo  sciolto  in 
forma  di  poemetto  suU'ingresso  di  Giovanni  in  Bisanzio,  un'e- 
cloga  latina  piscatoria  alia  Sannazaro,  un'  ode,  una  cantata 
dramatica,  tra  Giovanni  che  esortato  da  Basilio  medita  di  ren- 
ders! a  vita  solitaria  e  la  madre  Antusa  che  con  lacrime  ne 
lo  distoglie,  strumentalmente  e  vocalmente  intonata  dal  maestro 
Carlo  Lenzi.  L'affetto  materno  e  il  contrasto  tra  la  religione  e 
I'umanita  hanno  qualche  vivezza  di  rappresentazione : 

(1)  U  primo  sonetto  b  quello  riproilotto  dal  Fantoni  a  pag-.  346:  "  Questa  d'illustri 
nomi  aurea  corona  ,:  sonetto  che  il  Maes  {Invito  a  Lesbia  e  Memorie  delta  cont.  Paolina 
Grismondi,  Roma,  1874,  pag.  41)  crroneamcnte  credo  indirizzato  al  conte  Bartolomeo  Sccco 
Suardo  padre  dcUa  Lesbia,  essendo  invece  indirizzato  al  cOntc  cav,  Pietro  Secco  Suardo 
allora  Ministro  del  Pio  Luogfo  della  Misericordia.  II  secondo  sonetto  della  corona  h  rivolto 
aJ  conte  cav.  Vittorio  Lupi,  e  chiudc  : 

Tu  la  mia  verga  piccola  d'ailoro 
A  piantarla  dov'e  mi  desti  aita: 
Le  frondi  da  quel  df  sacre  ti  foro. 

Deh  possa  farti  una  non  vil  corona 
Che  al  mondo  e  al  ciel  piii  si  terra  gradita 
Di  mille  onde  la  fama  altera  suona. 

E  una  nota  commenta:  *  S'acccnna  1'  obblig'azione  deirautorc  alia  nob.  Casa  Lupi  nel- 
Toccasione  del  auo  concorso  alia  catedra  di  Rcttorica  „.  [1  terzo  sonetto,  indirizzato  al  conte 
Pietro  Benaglio,  suona  cosf: 

Di  mille,  onde  la  fama  altera  suona 
Nelle  vetuste  e  nelle  nove  carte. 
Guerrier'  superb!,  fulmini  di  Marte, 
Chi  merito  di  vero  onor  corona  ? 

Raro  chl  Tira  o  la  vendetta    sprona 
Chiama  virtii  delle  sue  gesta  a  parte ; 
E  il  lasciar  citta  svelte  e  membra  sparte 
At  vincitor*  barbara  gloria  dona. 

Hanno  Tarti  di  guerra  onor  piii  grande, 
Pill  ver  quelle  di  pace  ;  e  un'alma  mite 
Vince  chi  al  campo  armate  schiere  affronte. 

Pacifico  splendor  da  te  si  spande; 
Per  te,  Benaglio,  le  grandezze  avite 
N'andran  cosf  piii  gloriose  e  conte. 
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Basilio,    Ed  or  che  risolvesti? 
Giovanni.Ti  seguo.  E  ver,  Basilio, 

Che  la  costanza  mia 

Mi  costa  il  cor  :  tale  ho  sofferto  assalto 

Dalla  Madre  poc'anzi  1 
Basilio.  Oime,  forse  riseppe 

Tu  forse  le  scopristi 

L'arcano? 
Giovanni,  Anzi  a  celarlo  arte  adoprai; 

Ma,  deh,  quanto  e  ingegnoso 

L'amor  di  Madre!  Credimi:  parea 

Tutto  sapesse.  Hanno  le   madri  in  seno 

(Dicesti  il  ver)  de'  figli 

Un  presagio,  che  in  lor  discopre  appieno 

Tutti  i  moti  del  cor,  tutti  i  consigli. 
Basilio,  Dunque  meco  verrai  ? 
Antnsa,  (Cielo,  che  ascolto? 

Questo  invito  che  vuol?) 
Basilio,  Sceglier  conviene 

Tempo  opportuno. 
Anitisa.  (Oh  Dio!) 

Giovanni,  Favorira  la  notte  il  fuggir  mio. 
Antusa,  (Fuggir?  Che  piii  si  cerca?)  Ah  no,  Giovanni, 

Non  fuggirai. 
Giovanni.  Che  niiro? 

Basilio,  lo  son  di  sasso. 

Antusa,  Non  torcerai  dalla  tua  madre  un  passo. 

Perch^  di  nova  vedovanza  appresti 

A  me  le  nere  vesti  ? 

Che  ho  piii  in  terra  a  sostener  la  stanca 

Vecchiezza  e  i  tristi  giorni, 

Priva  del  frutto  che  tant*anni  e  tanti 

Apparecchiata  m*era 

A  goder  di  mia  vita  in  sulla  sera? 

A  chi  mi  lasci  ?  Aspetta; 

Poco  a  viver  mi  resta; 

Ti  saro  breve  noia. 

Di  morte  odo  Tinvito 

E  I'aspra  falce  che  mi  fischia  intorno; 

Chiudimi  gli  occhi  tu,  iiglio,  e  componi 

Neiravel  di  tuo  Padre 

L'ossa  ancor  della  Madre. 

Dalle  I'estremo  addio,  pregale  pace; 

Poi  vanne  ove  ti  place. 

Non  m'affrettar,  crudel,  I'ultimo  giorno. 
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Finalmente,  nel  1/78,  il  Mascheroni  presentava  i  suoi 
scolari  di  retorica  per  Tultima  volta  al  saggio  finale  coiracca- 
demia  sull'Univ^erso   <^'. 

Quantunque  primo  disegno  fosse  trarre  il  soggetto  delle  nostre  recite  ac- 
cademiche  dalle  prove  deiralma  religione  in  cui  noi  tutti  viviamo,  e  gia  alcun 
punto  da  noi  stato  sia  cosf  trattato,  come  la  qualita  di  questo  esercizio  per 
la  maggior  parte  poetico  ci  permetteva  —  come  sarebbe  il  testimonio  dei 
Martiri,  Tavverazionc  delle  Profezie,  la  santita  di  chi  l*ha  professata  ;  pure 
quest'anno,  non  della  Cristiana  Religione  una  prova  esporremo,  ma  bensi  un 
argomento  dell'esistenza  della  Divinita,  cosa  che  di  sua  natura  quei  primi  sog- 
getti  dovrebbe  precedere.  L*Universo,  nella  sua  fabbrica  sf  grandioso,  nel  suo 
ordine  sf  immutabile,  nclle  sue  parti  si  vario,  nella  sua  bellezza  sf  meraviglioso, 
ci  e  sembrato  soggetto  da  doverne  qualche  volta  cantare.  E  noi  al  presente 
il  faremo.  Benche,  clii  non  vede  il  poco  che  un  uomo  ne  pu6  intendere,  quel 
meno  che  ne  dobbiamo  saper  noi  che  nelle  osservazioni  della  Fisica  non  ci 
siamo  inoltrati,  e  molto  piii  quello  che  tra  per  la  brcvita  del  tempo  e  per  la 
condizione  della  Poesia,  la  quale  non  puo  assottigliare  la  sua  vista  vagante  a 
miUe  minuti  riflessi,  dovremo  omettere  ?  Nessuno  pensi  che  per  via  di  si- 
stema  noi  vogliamo  qui  procedere,  ne  nessuno  ne  accusi  se  qualche  parte  del 
mondo  quf  sia  tralasciata. 

E  la  presentazione  del  fiore  aveva  forma  di  cantata  a 
dialogo  tra  professore  e  scolaro.  Seguitava  un'altra  cantata  sul- 
rOrdine  nella  natura,  tra  il  Zefiro  e  la  Procella,  cioe  tra  le 
energie  creatrici  e  distriittici  del  mondo;  poi  un'  altra  sulla 
Felicita,  tra  Adamo  Eva  e  la  Natura:  poi  un  madrigale  sul- 
I'origine  dei  fiumi,  un  sonetto  sulle  innumerevoli  vite  che  si 
agitano  nelle  profondita  del  mare  intente  solo  a  divorarsi  a 
vicenda;  un  carme  latino  sulle  Meteore,  che  chiude  celebrando 
I'lnvenzione  del  parafulmine  e  i  benefizi  della  scienza;  due  epi- 
grammi  pure  latini,  aurei  di  concetto  e  di  stile,  sulla  lucciola  e 
sul  grillo;  una  poesia  sui  Metalli,  ove  s'  introducono  Toro,  Tar- 
gento,  il  mercurio,  il  rame,  il  ferro,  lo  stagno  e  il  piombo  a 
esporre  ciascuno  le  proprie  qualita;  quattro  canzoni  sopra  la 
Luce;  la  traduzione  di  un  salmo;  e  un' Aspirazione  a  Dio  in 
forma  di  cantata. 

Nell'estate  di  quell'anno  il  Mascheroni  passava  dalla  cat- 

(1)  II  testo  dei  coraponimcnti  di  cotesta  accadcmia  si  raccoglic  passim  dal  Vol.  VIII 
dei  mss.  B-L.  cart.  102,  8-9,  10,  13,  13-18,  20-22.  —  V.  ediz.  fant.  pa^'.  217,  220,  230,  243.  320, 
180-183.  —  Poesie  italiane,  XX-XXIII.  Poesie  latine,  XXVI-XXVIII. 
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tedra  di  retorica  alia  cattedra  di  filosofia.  E  Tanno  dopo  usciva 
per  le  stampe  il  sermone  su  La  fiilsa  eloqnenz.i  del  pnlpito. 


Non  e  privo  d'interesse  il  tentative  del  Mascheroni  di 
foggiar  versi  italiani  quantitativi,  secondo  I'uso  greco-latino.  Cio 
fu  dal  1772-73  al  1775:  non  prima  —  pare  —  ne  dopo. 

I  tre  componimenti  riprodotti  nelle  Poesie  Italiane  (*)  appar- 
tengono  appunto  a  cotesti  anni;  e  del  1773  circa  sono  pure  due 
frammenti  che  si  leggono  nei  manoscritti  originali  ^^\  L'uno,  in 
esametri,  prende  a  soggetto  S.  Luigi  che  difende  filosofia: 

Sorto  da  le  spiaggie  d'Oriente  co  Taureo  carro, 
Delia  luce  il  padre  gia  vestiva  tutta  la  terra 
Del  rapido  effluvio  spleiidente,  il  giorno  recando 
In  cui  pur  doveva  di  saper  diffondere  raggi 
Di  Luigi  il  chiaro  ingegno  e  la  facondia  pronta, 
E,  niille  sciogliendo  in  pubblica  disputa  dubbt, 
In  sen  di  natura   col  dir  novo  giorno  produrre. 

Narra  volando  Kama  su  le  fervide  penne  pe*  colli 

Delia  superba  Roma,  che  de*  Gonzaglii  Tinclito  germe 
La  prova  difficile  incontra.   Chi  di  volgere  i  dotti 
Scritti  d'Aristotele  e  penetrarne  il  senso  profondo 
E  '1  poter  e  '1  placer  ebbe,  e,  squarciando  con  esso 
I  veli  delle  cose 


L'altro,  in  distici  elegiaci,  e  intorno  agli  Angeli,  che  rin- 
graziano  Luigi  della  meditazione  da  esso  composta  ad  onor 
loro  : 

Trattano  del  tempo  che  in  ciei  compagno  Tavranno, 

E  gia  d'ora  il  mirano  tutti  com'  un  di  loro. 
Raccoglie  un   d'essi  que'   sospiri  tutti  profondi 

Che  tra  lo  studio  quelfaere  infocano, 
E  dal  cor  ferito,  spesso,  quasi  senza  che  punto 

Egli  se  n  avvegga,  fuggono  verso  Dio. 


(1)  V.  Poes.  It.  VII,  IX,  xr. 

(3)  Ms.  B-L.  Vol.  VII r,  cart.  80  e  84. 
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Si  dimanda  :  che  metodo  segui  il  Mascheroni  nel  formare 
il  verso  metrico?  E  fu  metodo  suo  originale  o  d'altri  ? 

Vediamo.  Gli  Atti  dell'  Accademia  degli  Eccitati  danno 
notizia  che  Tab.  Giuseppe  Rota  ''^  a'  22  aprile  del  177.^ 
'':  lesse  una  gran  copia  di  versi  esametri  italiani  intorno  I'U- 
niversale  Diluvio,  poenia  da  lui  iucominciato  gia  aiuii  sono  ^•^: 
e  recito  ancora  alcuni  versi  esametri  e  peiitametri  italiani  sopra 

(1)  GiusRPPB  Rota  nac  {uc  a'  7  marzo  del  1720  in  Bassano  lia  Gioachino  Rota  berg^a- 
masco  e  da  Anj^iola  Carrara  vcneziana.  A  22  anni  fu  promosso  al  saccrdozin.  c  chiamato 
alia  cattedra  di  Retorica  nell'Accademia  dclla  Mairionc  in  Bergamo.  Pass-')  ncl  l730  al 
Scminario,  ovc  profess6  prima  Retorica  e  poi  Filosotia,  Morf  a'  5  in.ig-i^io  17^2,  Ajctomio 
LoMBABOi,  nclla  sua  Storia  della  Uii.  Hal.  ml  sec.  XVIH  iToni.  I),  1<>  annovcra  tra  i  filo- 
so(i ;  ma  era  forse  me^lio  collocarlo  ncl  nurncro  dei  pocti.  «  I  suoi  versi  —  scrivcva  nel 
1831  il  sac.  Carlo  Ulibtti  —  comunque  presentino  I'impazicnza  della  lima  ed  una  so- 
verchia  facilitik,  quelli  particolarmcntc  che  appartcn^ono  al  p^cnerc  satirico,  sono  cut 
piacerc  ricordati  anchc  dall*  et^\  prcscnte:  al  contrario  i  suoi  scritti  filosoMci  sono  pres- 
soch^  al  tutto  coperti  d'oblio.  Trc  suoi  Capitoli  contro  i^li  spiriti  forti  sono  le  mipliori 
composizioiii  che  abbiamo  nel  patrio  dialctto....  >  (Satizic  slorichc  iniorn>  al  Seminario 
di  BirgatnOf  Bergamo,  Sonzogni.  1831,  paji;^.  32).  II  Rota  scrisse  ancora  un  poeina  in  ottava 
rima  sopra  Adamo  (Bcrg-a-no.  Antoi-.ic,  177S):  c  ncl  tomo  I  dellc  Rime  OiWitc  del  Mazzo- 
Icni  si  lepjfc  una  sua  traduzionc  dal  libr.  V  doll'  Kiieide.  La  IJihliotcca  Civica  di  Ber^anjo 
conserra  di  lui  molti  componimenti  inciliti  di  pros.x  c  pocsia.  Fu  in;;:ei*'no  vivacissimo  e 
pronto  alia  polcmica;  c  poeto  anche  in  latino  ccccllcritcrncntc.  G.  B.  tfUADACrXiNi  nella 
prcfazione  alle  Due  lettere  curiose  sopra  Vopcra  del  Limbo  (Pavia,  Bolzani.  178S).  accen- 
nando  al  Rota,  scriveva:  «  Qucsti  c  un  sog:i;-ctto  p:iJi  noto  alia  Rcpubhlica  dellc  Lettere  per 
alcune  sue  lodate  produzioni  cd  ultimamcntc  pel  suo  i>oema  d'Adamo.  II  suo  talcnto  I'ha 
reso  tanto  considerato  in  Ber^jamo  che  da'  suoi  co:cittadiii  vien  rii^nardato  come  il  primo 
lumc  di  quel  distintissimo  clcro,  c  Ic  sue  parole  in  consci;'ucnza  venj;fono  presc  da  molti 
come  una  specie  di  oracolo  >.... 

(2)  Forse  del  1760-61.  L'ajjojyr.  del  Diluvio  si  trova  nclla  Bibl.  Civ.  di  Ber^^i-amo  (Salono 
Cassap.  1.  G.  IV.  20)  in  un  volume  di  pocsic  del  Uota  (Part.  II,  pa^j.  l-24>.  Kc  la  lettura 
ajfli  Eccitati  h  del  1772,  com*  credo  il  prof.  A.  I-'orksti  iLetlere  dell'ab.  P.  A.  Serassi  arl. 
lUUraftulli,  Bergamo,  1st.  it.  d'ar.  gr.  1902,  pa^.  25,  nota).  Pochi  frammcnti  del  Diluvio  fn- 
rono  cditi  dal  M  az  zoleni,  dal  Caccia  (v.  pivi  avanti  pa;;-.  51)  e  da  Luigi  Bramicri 
{RCiiole  delta  poesia  si  latina  che  italiana.  Piacenza.  .M.ijno,  180'»);  ma  lalezionc  di  cotesti 
frammenti  in  qualche  punto  dilTerisce  dall'apoj^r.  citato.  Non  s«»  poi  come  il  can.  Lorenzo 
Tom  in i,  in  un  Eloi^io  siorico  del  Rota  Ictto  ncU'Atcnco  di  Bergamo  a'  27  aprile  lM2«)(ms. 
in  BiM.  Civ.  Gabin.  '|'.  8.  16),  dopo  av«;r  accennato,  cadondo  in  molte  inesattczze,  al  teii- 
tativo  metrico  del  profcssorc  c  abate  bergamasco,  soggiunga:  *  11  Rota,  abl>astuiiza  nr- 
dito  per  cimentarc  le  piu  difficili  imprese,  stcsc  alcune  disscrtazioni,  c  propostosi  a>I 
argomento  d'un  Poema  il  Diluvio  (tema  luminoso)  no  form'  il  priiuo  canto.  La  mortc  por»c 
t:rminc  ad  un  lavoro  che  foric  i>ortava  a  moita  colcliriia  il  nome  dcU'autore.  La  prima  .i 
questc  dLssertazioni  c  il  primo  canto  furon  t  prodotti  coll«:  stampe  di  Lugano  ncl  1SI>n.  Pt 
dame  un  saggio  citero  i  primi  versi: 

Canto  la  vendetta   do  I'lCtcruo  o  I'onda  Tuinistra 

Che  a  strage  ■l«.'i;li   cjnpi  vorsos«^i,  o    i  termi.ii  tutti 
Del  terrestrc  gloho  coi  jnoriii  ccccls»i  cuvcrsc... 

Uscita  appeua  quest*opcra  cor:5o  la  sortc  dei  progctti  combuttuti  o  arditi.  Si  rinnovarono 
le  antiche  querele  del  Quadrio,  e  le  os^crvazioni  di  alcjini  si  resort)  pubhliclio  [)orsin  colic 
stampe  »....  Di  cotesta  cdiz.  luganeso  del  Diluvio  nulla  coubta  no  a  ino  nc  al  prof.  Forcsti. 
L.*apogT.  dcUa  Bibl.  Civ.  di  intero,  forse,, il  primo  cant)  in  58'7  csumetri.  con  qualclie  altrr> 
frammcnto. 
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un  dilicato  e  leggiadro  soggetto  per  isgannare  certi  letterati  i 
quali  si  fanno  a  credere  die  ridioma  italiano  non  sia  capace, 
come  il  greco  e  il  latino,  d'un  tale  metro  ^.  E  soggiungono  : 
c  Le  lodi  che  gli  furono  date,  benchc  fossero  grandi,  furono 
pero  ineguali  al  di  lui  merito.  Gli  eccellenti  parti  dei  rari  genj 
non  sono  mai  lodati  abbastanza  ». 

II  giovine  Mascheroni,  sollecitato  evidentemente  dall'e- 
sempio  del  Rota  che,  di  trent'anni  piu  vecchio,  gli  era  consigliere 
ed  amico,.tent6  anch'egli  la  prova  della  c  poesia  italica  in  novo 
metro   >.  E  segui  le  orme  del  maestro. 

Ma  se  il  Rota  fu  inventore  del  metodo,  I'idea  prima  e  in- 
spiratrice  di  esso  c  da  cercarsi  in  un  libretto  di  Ferdinand© 
Caccia  pure  bergamasco,  uscito  del  1741,  sulla  vera  anfica  re- 
gala  latina  delle sillabebrevi elonghe  ^^K  II  Caccia  scrive: 

Tanto  facile  era  Li  regola  latin i  delie  sillabs  brevi  e  longlie  che  fin  il 
volgo  ne'  teatri  sapeva  conDScere  il  versi  se  p3r  sorte  non  era  giusto;  onde 
in  que*  tempi  non  vVra  bisogno  dViltri  libri  che  insegnassero  le  brevi  e  le 
longhe.  Sniarrita  per  lunga  serie  di  secoli  una  talc  regola,  game  ora  la  gio- 
ventii  nelle  scuole  sotto  il  peso  d*un  gran  nuniero  di  regole  ed  appendi^i, 
sotto  le  quali  dopo  aver  atfaticato  per  mesl  ed  anni.  alia  fine  niuno  ancora 
pu6  arrischiarsi  a  far  versi  latini  senza  aver  bisogno  di  andar  cercando  di 
continuo  voci  su  dizion  irj  c  prosodie  per  sapere  della  loro  quantita.  Si  lascia 
la  dovuta  lode  a'  compos'tori  di  tante  regole  nello  smarrimento  della  suddetta 
che,  di  nuovo  ritrovata,  qui  si  es,)one  al  pubblico.... 

E  c  Tantica  regola,  unica  e  facilissima,  >  si  componeva  di 
due  parti :    <   tutte  le    sillabe    terminate  in    consonante,  lunghe: 

(1)  L' antic X  regola  latina  delle  siUabe  brevi  e  longhe,  deJicata  all' Em.  e  Rev.  Sig.  il 
sig.  Cardinale  Domenico  Riviera,  di  Fkrdixaxdo  Caccia  di  Bergamo,  in  Bergamo  1741, 
per  li  Fratcl.  Kossi.  —  Delia  vita  del  Caccia  poco  si  sa.  Fu  grammatico  c  d'ing-eg^no  bii- 
zarro,  e  ard{  per  certe  question!  stori^he  d'entrarc  in  lotta  col  Muratori;  in  alcuno  de*  suoi 
scritti  a  stimpa  adott6  un'ortografia  narticolarissima,  ch'egli  chi.im.'j  filosofica,  senza  in- 
terpunzioni  nc  rnaiuscolc,  con  strane  semplificaisioni.  e  la  spicg6  e  la  difese.  Morf,  forse, 
intorno  al  1779;  poichc  gli  Atti  dcll'Accadcmia  dcgli  Eccitati,  a*  25  di  aprile.  danno  la  sc- 
g-ucnte  notizia:  <  II  sig.  Andrea  Personeni  lesse  un  elogio  in  lode  del  fu  sig.  Ferdinando 
Caccia.  L*oratore.  a  niio  parerc,  avrcbbe  inc>>ntratu  Taggradimento  anche  dei  pochi  che 
hanio  un  finissimo  giudizio,  sc  n3n  si  fosse  diffuso  in  digressioni  inutili  e  se  avcsse  lasciato 
di  voler  fare  r;ii>oIogista  al  suo  croe  cuntro  quango  scrissc  il  Muratori  eJ  il  novellista  (io- 
r^ntino  a  ilisfavorc  del  sig.  Caccia.  che  e  dal  Lami  c  dal  Muratori  fu  a  ragions  sindacato 
rapporto  al  timpo  in  cui  visse  Moife  da  Hcrgamo  scrittorc  del  pocmctto  De  l.itidibus  Ber- 
gomi  »  ecc.  -  -  Le  Opcre  del  signor  Ferdinando  Caccia  nobik  di  Bergamo  (apprcsso  di  me 
Lodovico  Gavazzoli  stampatorc  [senza  data]),  contengono:  Delia  stato presente  della  lingua 
latina,  17o2  —  Istori^  di  Bergamo  in  risposta  al  Muratori,  \7bi  — L'antica  regola  latina 
ecc.  ediz.  sec,  1764  —  La  sintassi  [nuova  latina].  17t>5  —  Metajisica,  l"o5—  Della  cittadi' 
nanza  di  Bergamo,  l7o6. 
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tutte  le  sillabe  terminate  in  vocale,  brevi  j.  II  Caccia  Taveva 
trovata  dppo  molte  speculazioni,  pensando  che  gli  antichi  scan- 
dessero  i  versi  in  modo  differente  da  quello  che  noi  usiamo. 
A  suo  giudizio  essi  scandevano,  per  esempio,  il  verso 

Parve  nee  invideo  sine  me  liber  ibis  in  urbeni. 

cosi : 

Parvene  cinvide  osine  melibe  ribisi  nurbcm. 

Ed  ecco,  qumto  alia  prima  parte  della  regola,  che  nessuna 
sillaba  terminata  in  consonante  e  breve.  Che  se  nonostante  questo 
nuovo  scandere  si  trovano  molte  sillabe  terminate  in  vocale 
poste  da'  poeti  in  luogo  di  lunghe,  questo  appare,  osserva  il 
Caccia,  perche  si  muto  ortografia: 

.  .  .  .  il  longo  andar  de*  secoli  aveva  mutato  gran  cose;  e  molte  voci, 
che  oggidf  si  ritrovano  scritte  con  una  consonante  sola  e  senza  diftongo.  ap- 
presso  gU  antichi  Latlni  erano  scritte  con  consonante  duplicata  [come  cattssa 
per  causa]  o  con  diftongo  [come  sirteis  per  sirtes\  ne  altro  era  il  dif- 
tongo che  un'aggiunta  alia  sillaba  d'un  i  oppure  d'un  u  consonante,  cosf  che 
sillaba  che  terminava  in  diftongo  tanto  si  pu6  dire  che  terminasse  in  conso- 
nante.... 

E  ne  da  prove  ed  esempi  molti,  avvertendo  che  la  vocale 
rimasta  dal  dittongo  andato  in  disuso  era  proferita  in  origine  con 
tono  di  voce  piii  lungo.  Avevano  dunque  i  Latini,  secondo  il 
Caccia,  un  modo  di  scrivere  e  di  prdniinziare  sensibilmente 
diverso  dal  nostro. 

Ora,  supposta  detta  varieta  di  scrivere  e  di  proferire,  per  fare  in  questi 
tempi  buoni  versi  latini  sara  di  necessita  o  scrivere  e  proferire  all'antica,  che 
parrebbe  cosa  stravagante,  o  adattarsi  alia  scrittura  e  pronunzia  d'oggidf.  che 
co8(  il  verso  avra  buon  metro.  La  lingua  latina,  bench^  morta.  ebbe  sempre 
non  so  che  di  vivente;  e  in  alcuni  accidenti  s*and6  adattando  a*  varj  usi  dei 
secoli.... 

Percio  si  applichi  Tantica  regola,  novamente  ritrovata,  alia 
scrittura  e  pronunzia  odierne,  e 

il  verso  avri  buon  suono,  la    gioventii  restera    libera  da  un    gran    fastidio  di 

regole.  e  la  ragione  degli  antichi  poeti  verra  ad  essere  osservata Marcan- 

tonio  Alessandri  gentiluomo  di  Bergamo,  uscito  da    quabhe  tem]>o  da'   studj. 
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•.:  »ion  aveva,  come  e  costume  universale,  piii    fatto  un  verso  latino,  sdegnanda 

^  molti,  quasi  fatica  puerile,  il  dovere  andar  cercando  le  brevi  e    le   iunghe  ne' 

Ij;^  libri;  ma,  udita  questa  nuova  regola,  fa  in  un  subito  ii  seguente  distico  sopra 

R^;  la  medesima: 

?;' 

U^'""  •  Lector,  habes  methodum  versus  facilemque  brevemque  ; 

Dulcior  inde  fiet  lingua  canente  sonus. 

-  Questo  pentametro  secondo  I'abuso  delle  scuole  ha    due  errori:  la  prima, 

[sillaba]  in  fiet,  Tultima  in  lingua;  e  pure  il  verso  ha  buon  suono.... 

;.  L'anno  seguente  (1742)  Giuseppe  Celestino  Astori,  gio- 

vinetto  allora  di  quattordici  anni,  componeva  in   quel  <    nuovo- 
antico  metro  »  il  seguente  epigra,mmsi  Ad  Dei param  Virginem  ^^^: 

Tu  V  ui  sol  sedes,  et  fulgentes  stellae  corona, 
Cui  falcata  sedet  sub  pede  sancto  luna; 

Tu  Dei  virgo  parens,  quam  cuncta  natura  miratur, 
Excelsum  atque  ingens  omnipotentis  opus; 

Et  genii  tu,  lacrimis.  contrito  et  corde  precamur, 

Monstra.  benigna,  quaeso.  te  nobis  esse  matrem. 

Se  non  che  Angelo  Mazzoleni,  nelle  sue  Regole  della  poesia 
si  latina  che  italiana,  uscite  vent'anni  dopo  il  libretto  del  Caccia, 
mentre  coUocava  tra  «  i  componimenti  che  non  sono  in  uso  >, 
oltre  i  versi  alessandrini  ecc,  anche  il  c  verso  metrico  antico- 
nuovo    >    e    ne    spiegava    brevemente    il    modo    ^-^ ,    esponendo 

(1)  L'cpigrramma,  pubblicato  in  foglio  volante  [Uer^omi  apitd  Fratres  Rubcos.  Impress, 
1742)  senza  nome  d'autore,  e  tlal  Vaekxni  attribuito  oU'Astori  {Scrittori  di  Bergamo^  Bcr- 
^■amo,  Antoine»  17/8,  Vol.  I,  pagf.  133);  ma  senza  avvertire  die  i  versi  sono  misurati  se- 
condo la  nuova  regola  del  Caccia. 

(2)  <  11  verso  metrico  antico  novo  fc  una  invenzionc  di  Fcrdinando  Caccia  bergfamasco. 
Oaservando  eg'li  che  Tantica  pronunzia  latina  era  in  g-ran  parte  mancata,  s'avvide  per  con- 
segxienza  che  molte  sillabe  apprcsso  g-li  Antichi  lung^hc,  pcrchc  o  di  piu  lettere  composte  o 
con  lun>;a  voce  strascinatc,  peritc  presentemente  quelle  Ictterc  e  cangfiatff  quella  pronunxia. 
crano  divcntate  brevi.  Chd  vcramente  fc  cosf:  I'abiativo  dci  norni  fcmminili  terminate  in 
a  (musa,  pelra,  domina),  che  ora  non  c  diver.^o  dal  nominativo,  anticamente  con  cadenza, 
tanto  lunii^a  pronunziavasi  cotue  se  in  doppia  a  a  tcrminasse:  similmente  in  miile  vocaboli 
raddoppiavAsi  la  consonante,  e  diccvasi  Mnssa,  canssa  per  xMusa,  causa;  in  mille  face- 
vasi  dittongo  e  diccvasi  omncis  per  omnes,  dominei  per  doinini,  pictais  per  pictis,  deico 
per  dico,  Pcrci6  conobbe  non  esserci  pii\  ragionc  di  far  lung^o  ci<^  che  era  diventato  bre*'c» 
e  pretese  che  la  regpola  dei  versi  latini  fosse  non  piii  la  pronunzia  antica,  ma  la  presente 
essenzial  natura  dcile  sillabe.  Qui  per6  con  nuovo  sistcma  tutta  la  prosodia  ad  una  sola 
regola  riduce.  Ella  h  questa:  tutte  le  sillabe  terminate  in  vocale  sono  brevi,  Iunghe  quelle  che 
in  consonante  finiscono,  >  {Rcg)le  della  Poesia  si  latina  che  iialiana  per  uso  delle  scnole, 
Bergamo,  1761,  appresso  Pietro  Lancellotti). 
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poi  il  metodo  praticato  daU'ab.  Giuseppe  Rota  per  foggiare  il 
verso  quantitativo  italiano  non  ne  indicava  la  derivazione  dal 
metodo  latino  del  Caccia.  Ma  il  Caccia,  I'anno  dopo  (1762), 
in  un  siio  opuscolo  Dello  stato  presente  della  lingua  latina,  ritor- 
nando  sul  tema  dell'antica  regola  delle  brevi  e  delle  lunghe,  si 
affrettava  ad  avvertire: 

Serve  questa  regola  a  meraviglia  anche  per  la  lingua  italiana,  essendo  gia 
stati  composti  e  stampati  con  qiiesto  nuovo  antico  metro  esametri  italiani  ed 
elegie  con  gran  piacere  e  diletto  di  chi  le  ha  udite  o  lette;  in  tempo  che 
versi  simili  fatti  gia  da  passati  italiani  senza  questa  regola  non  dilettando  e- 
rano  andati  in  disuso. 

E  nel  1764,  in  una  seconda  edizione  del  libretto  del  1741, 
aggiungeva  piii  ample  dichiarazioni : 

Udita  questa  nostra  regola  alcuni  de'  nostri  poeti  fecero  riflassione  che 
ella  poteva  adattarsi  anche  al  verso  italiano  istessamente  che  al  greco  e  al 
latino;  e  continuando  a  filosofare  su  questo  punto  pensarono  che  gli  italiani, 
per  esser  perduta  detta  regola  latina  delle  sillabe  longhe  e  brevi  tanto  giove- 
vole  per  Tarmonia  del  metro,  per  dare  anch'essi  qualche  armonia  a'  dl  loro 
versl  si  dassero  poi  alle  rime  gia  usate  da  qualche  latino  d'ultimi  secoli;  cosa 
per  altro  abborrita  dagli  antichi  poeti  Latini  e  (xreci,  i  quali  credevano  gran 
difetto  se  un  verso  avesse  rima.  In  secondo  luogo  pensarono  che  di  quante 
sorti  di  versi  siano  mai  stati  inventati  al  mondo  il  piii  sonoro  e  maestoso  sia 
I'esametro  e  dopo  questo  il  pentametro;  e  se  a'tri  poeti  italiani  composero 
prima  d'adesso  esametri  e  pentametri  volgari  poco  aggraditi  dal  pubblico, 
questo  fu  perch6  li  composero  suUe  false  ragioni  delle  scuole  circa  le  lunghe 
e  le  brevi.  Al  contrario  i  sudetti  nostri  poeti  componendo  chi  esametri  e  chi 
esametri  e  pentametri  su  detta  regola  delli  antichi  latini  danno  piacere  a  chi 
li  ascolta  o  legge,  e  I'unijo  intoppo  per  questi  versi  si  e  che  sono  assai  piii 
difficili  da  comporsi  degli  endecasillabi. 

Riportava  ad  esempio  T  elegia  di  Celestino  Astori  in 
morte  della  madre,  gia  compresa  dal  Mazzoleni  tra  le  Rime 
Oneste,  e  tre  frammenti  del  poema  sul  Diluvio  del  Rota  :  il  primo. 
La  Prigiane  del  venti^  dato  pur  dal  Mazzoleni  nelle  sue  Regole 
della  poesia  si  latina  che  italiana,  il  secondo,  Grave  Procella^  e 
il  terzo,  Imtondazione  del  mare,  del  tutto  inediti. 

Non  parra  inutile,  per  la  curiosita  delPargomento,  una  breve 
storia  del  sistema  del  Rota. 

Don  Giuseppe  Rota,  nel  luglio  del  1748,  essendo  gia  da 
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sei  tinni  professore  di  retorica  neirAccademia  della  Magione 
Bergamo,  aveva  mandate  fuori  in  foglio  volante  alciine  Proposizio 
scclte  in  mater Ic  di  belle  letter e  da  difendersi  in  quella  stessa  A 

.ft  cademia  pubblicamente.  Erano  venti  proposizioni  sopra  il  met 

antico,  sopra  la  lingua  e  sopra   la  maniera  di  commentare  '*^; 

furono  infatti  esaminate  in  due  pubbliche  dispute  dinanzi  a  n 

meroso  concorso  di  <  soggetti  dotati  di  tutte  le   prerogative 

somigliante  incontro  desiderabili  >.  Ma  poichc   parecchie  cop 

:1^  delle  Proposizioni  si  erano  sparse    in    diverse    parti    d'ltalia, 

Rota  prego  gli  oppositori  bergamaschi  v,  di  stendere  in  iscrit 
'^A  le  difficolta  die  mostravano  avere  sopra  le  mentovate  materie 

avendo  in  animo  di  dare  alle  stampe  obiezioni  e  difese.  Uno  dej 
oppositori  fu  il  can.  Mario  Lupo,  celebre  per  dotte  sue  di 
sertazioni  cronologiche,  il  quale  prese  a  confutare  la  propo! 
zione  in  cui  si  contiene  Tantica  regola  delle  sillabiche  qua 
tita  <^^  >:  I'altro   <^  il  sig.    ab.    Pietro    Serassi,    benemerito 

(1)  Propriamcnte,  cinque  sopra  la  lingiia,  quattro  sopra  la  inanicra  di  commentare,  e  u 
dici  sopra  il  metro  antico.  —  Non  mi  vcnne  fatto  di  rintracciare  il  tcsto  dcllc  Proposizic 
scciU;  ma  dalla  Risposta  alle  Sovellc  httcrarie  di  Fiorenza,  del  Rota  stesso  (v.  piii  avai 
pag.  53).  si  rileva  che  nclle  undici  propobizioni  sopra  il  metro  antico  si  trattav*  c  dellc  r 
jifole  corrcnti  di  Trosodia  c  dcirarmonia  dei  versi  metrici;  si  stabiiiva  I'antica  regola  de! 
brcvi  c  delle  lun^jhc;  si  difendcvano  i  versi  antichi;  si  asserivano  le  altre  ling^e  capaci<J 
metro;  si  cscludcvano  i  versi  metrici  introdotti  ^ila  da  altri  neiritalia  come  appoggiati 
regolc  false;  si  proponeva  la  necessita  che  ha  I'Gpopea  deU'esametro,  c.  presa  occasion 
si  discorrcva  altresf  dcll'cbraica  poesia  >.  Nellc  cinque  proposizioni  suUa  lingua  si  prop 
gnava  «  che  dehhasi  sceglicre  la  lingua  pid  universale  per  esscre  inteso  universalmenl 
che  debbansi  schivarc  le  parole  o  tioppo  vecchie  o  troppo  nuovc  o  straniere,  che  il  pope 
sia  il  vero  padrone  della  lingua,  che  non  ogni  uso  di  parlarc,  ancorche  coniune,  formi  leg; 
ecc.  >  Nelle  quattro  proposizioni  suUa  maniera  di  commentare  si  atfcrmava  tra  Paltro  cl 
<  per  meglio  intcndere  i  gramii  Oratori  si  abbia  ad  investigarc  lo  stato  vero  delle  cause  i 
essi  tratt.ite  e  non  qucllo  che  cspongono  cssi.  c  ci^  affinc  di  scoprire  il  profondo  artifix 
della  eloquenza  antica....  > 

^2)  L'arcip.  Giuskppk  Ronciietti  nc'.lc  sue  Memoric  iutorno  la  vita  e  gli  scritti 
Monsi^nor  Can.  Mario  Lttpo  primicerio  delta  diitedrale  di  /icrj,'UHio  (Bergamo.  Mazzolei 
1845)  a  tale  proposito  scrivc:  <  Tanto  ingcgnosc  parvero  alPin>igne  Maestro  [il  Rota] 
espostc  difficoltii,  che  presso  caldamentc  il  Lupo  a  nietterle  distesc  in  iscritto,  il  quale  aJ 
replicate  istanzc  aderf  con  due  lunghe  dissertazioni  in  forma  di  Icttcrache  costarongli  gra 
dissima  fatica  e  singolurc  studio  vcrsando  su  d*un.i  materia  a  lui  del  tutto  inusitata  c  stran 
Molto  prcifcvoli  furono  esse  riputate  da  chi  le  vide,  ma  non  trovasi  piii  tra  i  suoi  scri 
die  rinforme  copia  della  prima.  >  Invecc  il  contc  can.  Camillo  Auliardi  in  un  suo  elen< 
del  mss.  inediti  del  Lupo  spcdito  al  Maschcroni  in  Pavia  li  4  marzo  1 7*.H)  (ms.  B^L.  V< 
XXII,  Tom.  Ill,  cart.  184)  annotava:  €  Paragrafo  prima  della  seconda  lettera  al  si 
N.  N.  >  E  spiegava:  «  Qucsta  si  e  una  lunga  dissertazionc  intorno  Torigine  delle  silla 
lunghe  e  brevi,  c  intcnde  I'autore  di  confutare  il  sistcma  d*altro  scrittore  recente  anontm 
il  quale  cred'io  possa  cssere  il  cclcbre  D.  Gius.  Roti  che  di  simil  materia  ebbe  lungamen 
a  ragionare  contro  il  P.  Lami.  Monsg.  Lupo  scmbra  esscre  di  parere  contrario  a  qucllo  d 
Rota  e  spicga  diversamente  le  antiche  lapidi  ovc  trovansi  scolpiti  gli  antichi  dittonghi  spc 
tanti  all'antica  pronunzia  c  favclla  romana  siccome  avea  supposto  il  Rota.  > 

11  ms.  .lutogr.  del  Lupo  giace  presentcmcntc  n«lla   Ribliotcca   Civ.  »li  Hergamo  (Gab. 
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questa  citta  per  il  suo  efficace  trattato  della  patria  de'  due  gran 
Tassi,  come  pure  della  Repubblica  Letteraria  per  altri  parti 
d'erudizione,  il  quale  promise  di  opporre  a  quanto  dall'espositore 
opinavasi  sopra  la  lingua  >. 

<  Tutto  cio  —  avvertiva  il  Rota  —  erasi  divisato  per  ri- 
cercare  laverita>;  quando  il  Lami,  nelle  sue  Novelle  Letterarie 
del  20  dicembre  1748,  impugno  sommariamente  e  inurbanamente 
le  Proposizioni  del  Rota  ^^K 

Subito  il  professore  bergamasco  prese  la  penna;  e  nutri 
i^dea  di  ripartire  la  difesa  in  piii  successive  Risposte.  Ma  non 
ne  pubblico  che  una,  anonima,  esponendo  il  disegno  del  sistema 
del  metro   antico  ^'\ 

II  Rota  apriva  la  sua  difesa  asserendo  coiriluezio  essere 
le  rime  «  un  jeu  badin  et  puerile  en  lui-meme  »  importato  dagli 
Arabi  colla  loro  barbarie  ;  ne  gli  antichi  aver  mai  sospettato  lo 
spirito  umano  <  capable  de  s'abaisser  et  de  se  plaire  a  une  si 
grande  niaiserie  > ;  la  distinzione  poi  delle  sillabe  lunghe  e  brevi 
non  essere  punto  una  invenzione^  ma  il  prodotto  della  natura 
stessa,  e  avere  la  sua  origine  nella  conformazione  dei  nostri  or- 
gani  e  nel  movimento  delle  nostre  passioni. 

II  metro  antico  —  concludeva  —  e  dunque  <  una  delle  cose 
piu  nobili  e  riguardevoli  che  abbia  1' Antichita  > ;  ma  cosi  del 
metro  come  della  musica  manca  la  chiave  per  intenderli,  e  <  cio 
che  se  ne  dice  oggidi  e  piii  congettura  che  certa  scienza  >.  Ora, 

siccome  in  vero  tiitto  il  metro  antico  si  regolava  col  maggiore  o  minor  tempo 

IV.  2  [3]).  II  prof.  A.  FoRBSTi  (op.  cit.,  pag*.  24,  nota)  credc  che  I*autogr.  contenga  solo 
<  1a  prima  delle  due  lunghe  disscrtaziont  >:  a  me  pare  che  contenga  il  primo  getto  informe 
di  tutt*e  due  le  letttre,  le  quali  forse  non  furono  mai  stese  compiutamente.  11  Forksti 
lUi  una  segnatura  errata  del  ms. 

(1)  Ecco  la  «  gcnerale  condanna  >  del  novellista  florentino:  <  Queste  poco  giudiziose 
proposizioni  si  contengono  in  un  foglio  volante,  e  undici  trattano  del  metro  antico,  cinque 
rertono  sopra  la  lingua  e  quattro  trattano  della  maniera  di  commcntarc.  Qucste  proposizioni 
sono  tali  che  non  si  sa  distinguere  quale  sia  la  peggiore:  povere  helle  letterc !  >  (Novelle 
Letierarie  di  Fiorenza,  fol.  51). 

(2)  Risposia  prima  alle  Novelle  letierarie  di  Fiorenza  in  difesa  delle  venti proposizioni 
stampat*  in  Bergamo  ed  espostc  nelVAccademia  della  Magione.  In  Bergamo,  1/49,  per  Glov. 
Santinl.  —  «  Questo  laroro  b  una  mirabile  composizionc  per  la  maestrfa  e  urbanitiit  unite  a 
molta  forza  ed  evidenza,  corredata  di  peregrina  erudizionc  lilologica  cd  archeologica,  di 
squisita  analisi  e  perfetta  dialettica,  che  merita  di  essere  bene  intesa  e  tenuta  a  memoria 
da  tatti  i  professor!  e  cultori  di  amene  letterc  ;  nullameno  fc  caduta  in  oblivione.  >  Cosf  G. 
Luioi  Carhara  dottor  fisico  nella  Vita  del  Rota  preraessa  ai  Capitoli  in  dialetto  berga" 
masco  del  celebre  curato  D.  G.  Rota,  Bergamo,  stamp.  Cattaneo,  1849. 
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delle  sillfibe,  cosf  roscurita  consiste  principalmente  in  questo  punto,  non  sa- 
pendosi  ideare  i  moderni  da  che  propriamente  derivasse  questa  lunghezza  o 
brevita  e'ln  qual  mmiera  altre  siliabe  gli  antichi  producereni.  prolraherent , 
R\tre  contraherent.breviarentf  corriperenl.  II  trovare  I'antica  regola  delle  lunghe 
e  delle  brevi  sarebbe  la  soluzione  d'ogni  difficolta.  Quantunque  alcuni  vi  si 
siano  avvicinati  trattandone,  nondimeno,  o  non  Tdnno  posta  in  tutto  11  lume 
necessario,  o  ne  anno  parlato  con  tanta  incertezza  che  nulla  si  pu6  determi- 
nare  in  leggendo  le  loro  spiegazioni. 

Per  verita  in  Bergamo  s'era  cominciato  da  qualche  anno, 
benche  molto  dalla  lunga,  a  ricercare  sopra  questo  soggetto.  N'era 
stato  principale  motivo  I'aver  letto  in  piii  scrittori  le  tacce  che  si 
davano  all'antica  poesia,  e  massimamente  nella  Storia  e  ragione 
d*ogiti  poesia  dell'ab.  Saverio  Quadrio,  ove  si  diceva  che  nei  versi 
greci  e  latini  erano  molte  incoerenze  e  contradizioni  quanto 
all'armonia  e  che  il  metro  antico  era  un  forzato  e  illegittimo 
trovamento  degli  antichi  per  millantarsi  e  la  dottrina  di  esso 
un  ritrovato  dei  greci  pedanti,  jattanti  e  sofisti  ^^\  Ma  ii  Rota 
opponeva : 

Si  tratta  di  rischiirare  11  fondamento  di  tutti  i  versi  greci  e  latini,  che 
e  il  metro,  e  di  conoscere  quell*armonia  la  quale  tanto  diletto  recava  e  sf 
straordinari  movimenti  cagionava  negli  animi;  si  tratta  di  far  comune  a  tutte 
le  altre  lingue  del  mondo  un  metro  il  quale,  non  gia  da  qualche  pedante,  ma 
da'  Filosofi,  da'  Retorici,  da'  Poeti  piii  celebri  ed  eccellenti  cotanto  naturale 
e  perfetta  cosa  fu  riputato.  Qual  ricerca  piii  degna  si  puo  trovare  nella  Re- 
pubblica  Letteraria? 

Confessava  il  Rota  che  cio  che  I'aveva  novamente  stimo- 
lato  a  internarsi  in  siffatte  materie  era  stato  <  quel  finissimo 
quanto  breve  trattato  del  nostro  sig.  Ferdinando  Caccia,  li  cui 
libri  sono  altrettanti  sistemi  ^'^\  intitolato  L'antica  regola  delle  brevi 
e  delle  longhe  >;  e  dopo  varie  conversazioni  avute  col  Caccia 
e  molte  letture,  «  confrontando  quanto  lasciarono  scritto  gli  an- 
tichi >,  aveva  concluso  che  «  le  cose  si  riducevano  sotto  sem- 

(1)  F.  S.  QuADRio,  Delia  St.  e  Rag,  d*ogni  poesia,  Bologna,  1739,  Vol.  I,  pap.  501-593 
e  63>. 

(2)  Dei  libri  del  Caccia,  oltre  quelli  citati  a  pag.  48  (nota),  si  avrertano  i  se^enti:  De 
cognitionibus  lib,  unus,  auctore  F.  Caccia  Berg^omate,  Komae  1719  ex  Typ.  De  Martii^.  — 
Metodo  di  gramatica  assai  breve  e  facile  per  imparare  con  prontezza  e  con  fondamento 
l.x  lingua  latina,  composto  da  F.  C.  di  Bergamo.  In  Bergamo,  1726,  per  Gior.  Santini.  — 
Vocabolario  latino  e  italiano  senza  sinonimi,  di  F.  C.  In  Bergamo,  Locatelli,  1776. 
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plici  e  natural!  principj  »,  e  che  <  un  mero  inganno  delPimma- 
ginazione,  la  quale  rappresentava  a  tanti  la  pronunzia  greca  e 
latina  come  un  non  so  che  impercettibile  e  diverso  da  tutte  le 
altre  pronunzie  della  terra,  era  stato  altresi  la  cagione  di  de- 
fraudare  e  privare  le  altre  nazioni  del  nobilissimo  verso  me- 
trico  >.  Ma  le  regole  di  prosodia  adottate  nelle  scuole  non  da- 
vano  lume  bastante  per  Tintelligenza  del  metro  antico,  e  i  versi 
composti  con  esse  non  erano  tali  che  si  potessero  con  ragione 
dir  giusti.  Per  cio  trattava  della  pronunzia  antica  e  dell'odierna. 
E  spiegava,  coll'autorita  del  Lamy  e  di  Giusto  Lipsio,  che  la 
pronunzia  antica  era  diversa  dalla  moderna  in  questo,  ch'ella 
sapeva  far  intendere  le  sillabe  lunghe  e  brevi :  poichc  c  il  mag- 
giore  o  minor  tempo  delle  sillabe  non  era  qualche  cosa  mera- 
mente  ideale....,  bensi  un  effetto  sensibilissimo  >  della  pronunzia 
naturale,  comune  e  andante. 

Gia  prima  delle  invasioni  barbariche  la  variazione  della  pro- 
nunzia, dipendente  dalla  corruzione  della  lingua,  era  cominciata. 
Ne  per  tal  variazione  nessuna  breve  divento  lunga  ;  ma  le  lunghe 
perdettero  quasi  tutte  la  loro  lunghezza,  <  forse  perche  la  na- 
tura  tende  sempre  al  piii  spedito  >  '^).  Naturale,  dunque,  che  regole 
prosodiche  fondate  sopra  una  perduta  pronunzia  dovessero  di- 
ventare  insussistenti,  e  pero  inservibili:  il  verso  metrico,  anche 
comp)osto  con  quelle  regole,  non  avrebbe  avuto  il  vero  antico 
suono.  Donde  la  necessita  di  un  altro  genere  di  consonanza,  e 
delle  rime,  le  quali  allora  poterono  dilettare  I'udito  piii  che  non 
le  sillabe  imperfette  e  mancanti.  Ben  vero  che  dai  grammatici  o 
amatori  e  adoratori  dell'antico  si  composero  anche  versi  metric!  ; 
ma    regolandoli    piuttosto    cogli    accenti    che    colle    quantita,    e 


(1)  II  Rota,  con  Giusto  Lipsio,  ammcttc  in  latino  due  sorta  di  lung-he;  la  vocale  lung:a 
(come  a  in  tnaicr),  e  la  sillaba  lunga  (corac  gens),  Hispctto  alia  vocale  lunga  il  Rota  scrive  : 
*  Vari  autort  rinvennero  vestigi  di  queirallungamento  delle  vocali  anche  nelle  altre  lingfue 
d'ogg^id/;  Lipsio  adduce  Tcsempio  della  voce  broot  nel  Tedesco;  Enrico  Stcfano  prctende  di 
arerne  molti  nel  Franccse.  L'ltaliano,  la  propria  dote  del  quale  c  la  dolcczza,  ha  poche  di 
queste  rocali  allungate,  siccome  ha  moltissirnc  sillabe  lunghe  per  consonante  duplicata.  Bal- 
daasare  Castiglione  dice,  6he  la  pronunzia  latina  erasi  niantcnuta  piil  intera  in  Lombardia 
che  in  altra  parte  d'ltalia;  del  clie  ritroviamo  i  riscontri  noi  altri  bcrgamaschi  c  jntinuamentc 
nel  nostro  dialetto,  in  cui  moltissime  voci  latine  con  vocale  strascinata  profcrisconsi,  come 
vaas,  sooJf  saal,  paas,  voos,  per  vaso,  sole,  sale,  pace,  voce;  talche  non  e  senza  ragione 
ci6  cho  leggesi  nel  Martinier,  che  nel  tcrritorio  di  Bergamo  si  vcdono  molti  avanzi  dell*an- 
tica  latinitA....  > 
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facendo  spesso    lunghe    le    sillabe    che   sono    brevi    e    brevi    le 
lunghe: 

Ognuno  di  qiiesti  falli  sarebbe  fieramente  punito  da  s^rupolosi  gramatici 
nelle  scuole ;  ma,  se  ha  da  dirsi  la  verita,  bench^  questi  versi  non  fossero 
veramente  giusti,  tuttavia,  sonando  egiialmente  airorecchio  che  questi  i  quali 
ora  giusti  s'appellano,  avevano  piu  giudizio  essi  col  loro  fallare  le  quantita 
che  gli  altri  al  presente  coH'osservarle,  imperciojche,  direbbono  quegli  scrit- 
tori,  a  che  serve  lambiccarsi  il  cervello  per  rintracciare  le  quantita  ideali  se 
questc  non  aggiungono  Tarmonia  al  verso  n^  il  diletto  all*udito?....  E  che 
serve  il  pretendere  d'imitare  Virgilio  dopo  che  si  e  abbandonata  quella  pro- 
nunzia  alia  quale  ed  esso  e  gli  altri  poeti  avevano  unicainente  riguardo?  Torna 
a  conto  cotesto  studio  delle  scuole  lungo  e  noioso  per  cose  che  non  sussi- 
stono  piu? 

Dunque  il  metodo  di  verseggiare  «  sotto  il  quale  si  fa  ge- 
mere  la  gioventii,  anzi  gli  uomini  stessi  piii  maturi  »  non  e  altro 
che  il  frutto  di  una  stima  e  di  un'opinione  degli  antichi  dege- 
nerata  in  servitu. 

Ed  e  evidente  che  col  misurare  le  poesie  con  quantita  che  non  sono  piii  in 
essere,  benche  si  ritengano  con  grossolana  schiavitii  que'  nomi  materiali  di 
lungo  e  breve,  si  perde  la  sostanza  stessa  del  metro,  e,  col  pretesto  di  non 
alterare  le  lingue  morte,  si  contradice  alia  ragione  poetica  del  metro,  la  quale 
non  6  morta,  ma  viva....  Oggidf  si  guarda  quali  fossero  le  quantita,  non  quali 
simo  restate;  si  pretende  che  i  versi  siano  giusti  perch^  se  fosse  durata  Tan- 
tica  pronunzia  il  sarebbono;  con  che  realmente  vengono  ad  esser  tutti  fallati 
perche  mancanti  del  necessario  tempo.... 

Pure,  dira  alcuno,  i  versi  delle  scuole  hanno  a  ogni  modo 
armonia,  e  dilettano,  e  cio  deve  bastarci.  Se  non  che  tale  ar- 
monia  non  nasce  dalle  quantita  cosi  scrupolosamente  osservate. 

Che  se  si  pretende  di  seguire  gli  antichi  e  di  dare  p.  es.  a  un  esametro 
quel  suono  che  ha  da  aver  come  esametro,  non  6  piii  da  far  conto  di  questa 
imperfetta  armonia  che  vi  sentiamo  al  df  d'oggi.  la  quale  puo  sussistere  anche 
ill  un  verso  fallato,  ma  da  cercarvi  quella  per  aver  la  quale  gli  antichi  inven- 
tarono  i  versi  metric!.  K  questa  e  quella  che  nasce  dalle  giuste  e  sensibili 
misure  del  temj)o,  laddove  quella  che  si  sente  oggidf  nasce  solo  dagli  accenti 
grave  ed  acuto  situati  in  certi  luoghi....  Che  se  alcuno  n^n  si  sentisse  dilettare 
da  quel  suono  che  agli  orecchi  latini  e  gre.u  non  meno  delicati  de'  nostri 
piaceva  pur  tunto,  sara  bene  fargli  conoscere  il  danno  dei  pregiudizi  e  deH'av- 
vezzamento,  e  ad  ogni  modo  cosf  verrassi  a  dire  che  il  legittimo    suono  del 
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metro  non  place,  ma  non  gia  che  sia  il  vero  quello  die  vi  si  sente  a'  d(  nostri. 
Ben  diverso  pero  era  il  giudizio  cli  S.  Agostino,  il  quale,  per  mostrarc  quanto 
sconcerto  produca  nella  consonanza  anche  una  quantita  sola  fallata,  propone 
il  verso  di  Virgilio:  arma  virumque  cano  Trojac  qui  primus  ab  oris ;  e,  mutan- 
done  il  primus  in  primiSj  dimanda  al  coUocutore  che  etfetto  avesse  prodotto 
nel  di  lui  organo  simile  cangiamento  ;  e  rispondendo  quegli,  che  <  niuno  affatto  >; 
€  non  e  meraviglia  >,  soggiunge  il  Santo,  «  mentre  io  ti  ho  pronunziata  breve 
Tultima  di  primis  >.  Poscia,  avendola  proferita  lunga  come  dovevasi,  interroga 
di  nuovo  il  coUocutore  se  I'avesse  disgustato  quella  lunghezza  fuori  di  luogo. 
A  cui  rispose  allora  il  medeslmo  :  <  nunc  sentlo  me  deformitate  soni  offensum  >. 
—  Ecco  quanto  poco  bastasse  per  togUere  la  perfezione  al  metro.  Clie  se  una 
sillaba  sola  ne  rendeva  il  suono  deforme  e  dispiacente  alPorecchio,  quanta 
deformita  scorgerebbe  Egli  e  tutta  I'antichita  ne'  pretesi  esametri  odierni,  nei 
quail  mancano  tanti  tempi  e  percio  fallate  sono  tante  quantity.  Dove  si  deve 
pure  avvertire,  che  cio  che  secondo  il  Santo  dottore  rese  fallato  il  verso,  non 
fu  la  finale  di  primis  proferita  breve,  come  lacciamo  oggidf,  ma  bensf  Taverla 
con  la  voce  allungata,  e  cosf  dato  al  verso  un  tempo  di  piii;  dal  che  si  deve 
inferire  che  non  I'usare  per  brevi  quelle  che  si  pronunziano  brevi  o  per  lunghe 
le  lunghe  guasta  i  versi,  ma  il  darad  essi  o  maggiore  o  minor  tempo  di  quello 
clie  le  metriche  leggi  prescrivono.  Nelle  scuole  ora  non  trovasi  tra  piede  e 
piede  altra  distinzione  che  di  nome:  per  altro  in  realta  non  porta  piii  tempo 
un  Dattilo  d'un  Tribraco,  uno  Spondeo  d'un  Coreo,  c  cosf  degli  altri.  E  con 
queste  regole  si  dira  poi  di  stare  attaccati  agli  antichi  ? 

Ed  ecco  che  tutta  I'imperfezione  della  prosodia  corrente  con- 
siste  nell'usare  per  lunghe  migliaia  di  sillabe  le  quali  neiruso 
presente  ed  universale  non  si  distinguono  dalle  brevi.  Percio 
.sarebbe  necessario,  o  restituire  Tantica  pronunzia,  e  cosi  rendere 
a  tante  sillabe  il  tempo  che  hanno  perduto,  o  far  lunghe  sol- 
tanto  quelle  che  in  realta  si  pronunziano  tali. 

De'  due  rimedj  il  Rota  sceglie  il  secondo  come  il  piu  pos- 
sibile  e  semplice  e  vantaggioso  alia  pratica,  abbandonando  il 
primo  all'erudizione  di  Enrico  Stefano,  di  Giusto  Lipsio  c  di 
Adolfo  Mecherco.  Cosi  —  dice  —  le  sillabe  dagli  antichi  fattc 
brevi,  e  tutte  rimaste  tali,  si  adoperino  per  brevi,  e  quelle  lunghe 
di  consonante  doppia  si  usino  ancora  per  lunghe  ;  i  dittonghi 
che  sono  nella  pronunzia  siano  lunghi,  ma  quelli  che  sono  sol- 
tanto  nella  scrittura  siano  brevi,  poiche  «  I'inchiostro  non  ha 
suono,  e  I'armonia  non  c  fatta  per  I'occhio  t>.  E  chiude  la  AV- 
sposta  con  un*energica  difesa  dell'ingegno  bergamasco,  sproz- 
zando  il  giudizio  di  coloro  i  quali 

a  guisa  di  pecore  non  sanno  aiidarc    s'j  non  dove  si   va  e  che    per  certa   in- 
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nata  presunzione  e  superbia  si  vergognano,  come  ben  disse  Orazio,  dl  disir 
parare  da  vecchi  ci6  che  da  giovani  appresero:  iurpe  putant  quae  imberb 
didiccre  senes  perdenda  faleri.  Se  toccasse  ad  essi  il  regolamento  del  mond 
mai  non  si  leverebbe  un  abuso,  e  il  secolo  non  avrebbe  mai  mutato  I'anticl 
giiiande. 

II  Lami  non  rispose  ^^':  anzi,  e  voce  che  pregasse  poi  msj 
Redetti,  allora  Presule  di  Bergamo,  perchc,  interposta  la  sua  ai 

(I)  Le  brcvi  parole  che  il  Laui  replic'i  nelle  SoveUe  letterarie  del  13  ag^osto  17 
(n.  Mt  cul.  523)  non  sono  certo  una  risposta.  II  Lami  credeva  autorc  delle  Proposizioni 
ilclla  loro  difcsa  non  il  Rota,  ma  il  Caccia.  —  Invcce  ncUa  Storia  leiteraria  d* 
talia  stainpata  in  Venezia  dal  Puletti  nel  1753  a  pagf)^.  240-348  la  Risposta  prima  «llc  iV 
velle  letterarie  c  riassunta,  e  sommariamente  confutata  cosf:  **  Tiitto  ci6  si  dimostr*  <; 
con  raolta  erudizione;  ncS  vi  era  forsc  di  qucsti  tempi  mestiere  di  tante  prore  in  Co 
notissima.  Ma  da  tali  certissiini  antecedenti  sc  ne  trae  questa  consegucnza;  che  danq 
vane  sono  e  chimeriche  Ic  odiernc  reg'o^c  dcUa  proso^lia.  Perocche  noi  dobbianoio  coi 
porrc  secondo  la  nostra  pronunzia,  e  (Quelle  sillabc  ne'  versi  far  lunghe  e  brevi,  che  atte 
la  pronunzia  nostra  tali  sono  apprcsso  di  noi.  e  non  quelle  che  neg^li  andati  tempi  e  n< 
Tuso  de*  Romani  e  dc'  Grcci  vetusti  furono  tali.  Ecco,  se  mai  non  mi  appong-o,  tutto 
forte  dellc  prove  per  qucsta  proposizionc  recatc  nel  presente  libretto.  Faranno,  cred*i 
:i  questo  discorso  plauso  quei  ^iovinctti  a*  quali  fa  male  di  apparare  le  regale  dell  a  pr 
sodia.  Anzi,  ovc  g-Pintclletti  s'arrenilano  a  tal  raziocinio  vedrcrao  tutto  il  raondo  diTei 
facilmcnte  latino  poeta  e  g-reco  ancora.  Ma  avvcg'n.ichc  mnnifestu  a  me  paia,  che  da  que] 
antecedenti  mai  sen  diduca  una  consct;:uenza  che  troppo  piv'i  che  altri  non  pcnsa  apportereb 
<ii  disordine  nel  rc^o  dcllc  Icttcrc,  pure  b  da  lodarsi  riiifre^rno  di  chi  si  b  studiato  di  re 
(Icrla  verisimile.  Per  altro  sappiasi  che  Bcrg'amaschi  dotti  non  mancano  t  quali  altramer 
scntono;  ne  il  dissimula  Tautore  di  questo  libro.  il  ({uale  anzi  fra  questi  mcntova  il  sif^o 
canonico  Mario  Lupo  »  ecc... 

ilo  potuto  in  parte  ricostruire  il  concetto  del  Lupo  riordinando  gli  sbandati  quader 
del  gill  citato  autog-rafo.  II  Lupo  rig-etta  11  sistema  del  Rota  per  due  ragioni:  per  la  po 
sussistenza  dei  fondamenti,  e  per  glMnconvenicntt  che  nc  nasccrebbero.  R  i  fondamenti  po4 
sussistenti  del  sistema  sono  trc.  Prima :  <  clie  una  sillaba  csser  non  possa  piil  lunga  o  p 
breve  di  un'altra  sc  non  in  quanto  in  pid  breve  t  jmpo  quella  che  questa  si  pronunzia  >•  5 
coHiio:  <  rioavando  noi  da  Cicerone  che  il  popol  tutto  conosceva,  scntcndo  rccitar  un  vers 
b'era  g-iuuto  o  t'.illato  e  m.anchevole,  niuno  pctrii  darsi  a  credere  che  i  versi  regolati  fossei 
colic  rcg-ole  dcllc  lunghe  e  delle  brcvi  ch'ora  si  costumano.  delle  quali  ccrtamente  il  popo 
cognizionc  alcuna  nonavcva;  c  pcro  Torecchio  solamcnte  il  giudic^  fosse  in  tal  proposito 
rerzo\<  esscndo  in  gran  parte  o  {)ur  del  tutto  smarrito  c  corrotto  Puso  di  pronunziare  deg 
antichi,  dobbiam  credere  che  niolto  fosse  la  pronunzia  loro  dalla  nostra  diversa,  in  maniei 
che  molte  delle  sillabe  che  nel  nostr'uso  di  pronunzia  sono  brcvi,  nel  loro  lung^he  fossero 
11  Lupo  pone  in  dubbio  il  primo  fondamento,  benclic  "  a  primo  aspetto  sembri  specioa 
molto  e  quasi  di  matematica  dimostrazione  >;  ma  <  nelle  cose  grammatiche  non  pare  ch 
si  dcbba  nc  possa  cosf  niosoilcaiiieutc,  e  nioIto  nieno  mateniaticamente  procedere,  com 
quelle  che  in  gran  parte  dall'arbitrio  dcgli  iiornini  dipendono....  »  Che  se  fosse  rero  ch 
•f  qnella  sillaba  solamcnte  lim:.;-a  dir  si  dovcsso  la  (|uale  richiede  piu  tempo  per  pronunziarU : 
vcro  sarcbbc  non  meno  per  la  li'igua  greca  o  latina  che  per  Taltre  tutte,  e  c  la  lung^ezb 
(Togni  sillaba  dclla  nostra  favcUa  ancor  ifa'  piii  ro/zi  conosccrc  e  capir  si  dovrebbe  >.  I 
che  non  avvicne.  <  Scorgosi  quindi  cite,  I'orccchio  essendo  il  giudice  delle  voci,  come  Ci< 
ccrone  e  Quintiliano  alfermano,  non  coniprendcndo  egli  nctlc  sillabe  che  voi  lunghe  dite  I 
due  tempi  n^  in  quelle  che  brcvi  chiainate  un  tempo  solo,  qucsti  tempi  siano  purament< 
chimerici  o  nulla  abbiano  a  fare  colla  lufighc//.a  e  brevity  dcllc  sillabe,  e  per6  che  Qainti 
liuno,  allor  die  di>ss  la  sillaba  lunga  csser  di  duo  tempi  e  la  brcvc  di  un  solo,  si  ha  a  dj 
vcrsamcnte  intorprctare  di  <iuello  voi  fate  *,    Da   un    passo    del    lib.    Ill,   Dc    Oratore  ricax 
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toritii,  facesse  desistere  il  Rota  dalla  polemica.  A  ogni  modo 
nemnieno  il  Rota  prosegui  nelle  divisate  risposfe.  Pensu  invece 
—  sembra  —  di  stendere  iin  trattatello  del  nuovo  metro.  K  in- 
fatti  nelle  Rime  Oneste  del  Mazzoleni,  iiscite  I'anno  dopo(1750), 
una  nota  ai  coniponimenti  metrici  dell'Astori  avvertiva:  <  Quinci 
innanzi  i  versi  sono  lavorati  con  regole  nuove  fondiite  nella 
ragione  e  cavate  dagli  stcssi  fonti  della  lunghezza  e  brevita  delle 
sillabe  latine,  siccome  in  breve  dimostrera  al  pnbblicaVaniore  del 
nuovo  sisiema  >. 

Veramente  nc  allora  nc  poi  c  I'autore  del  nuovo  sistema  » 
pubblico  piii  nulla  intorno  alPargomento.  Bcnsi  dairdeiico  delle 
opere  inedite  del  Rota,  compilato  dal  Carrara  ^^\  si  apprende 
che  del  1849  ancora  esisteva  (ma  non  e  detto  dove)  il  manoscritto 
di  una  sua  Dissertazione  sopra  il  verso  esanidro  ilaliano;  la  quale 

che  aache  i  soli  spiriti  avevano  forza  di  allun^arc  o  abbreviarc  Ic  sillabe  i.  *  Dunque  — 
conclude  —  tanto  pit!  g^li  accenti  Tavranno.  Ma  esscndn  che  no  {2^1i  spiriti  nc  ^li  acccnti 
secondo  il  sistema  vostro  accrescono  tempo  alcuno  alio  sillabe,  poiclie  niuna  lettera  a^- 
giangt>DO  a  quelle  o  levano,  quindi  verranne  die  la  lunj^hczza  delle  medesimc  in  questi  casi 
aJmeno  %^\\  piil  o  meno  tempi  attribuire  non  si  potrii;  ma  altra  re^ola  per  essi  dovra  in- 
da^rsi,  quale  rinvenuta.  per  le  nitre  sillabe  ancora  potr.\  scrvire,  nc  pid  di  ricorrerc  a 
questi  tempi  bisog^no  alcuno  saravvi  >.  Del  rcsto,  ci6  che  dice  Quintiliano  dci  tempi  si  deve 
intendere  o  di  una  piil  lun^-a  posatura  aullc  sillabe  o  di  qualch'altra  cosa  a  noi  ig'nota.  A 
proposito  del  secando  fondamento  del  sistema  il  Lupo  opina  non  dovcrsi  interpretarc  cosf 
letteralmente  il  passo  di  Cicerone.  Ne{^a  dunque  che  il  popolo  potcssc  esscr  sensibile  alle 
minime  erranze  di  lunghezza  c  di  brevitii;  ammette  che  potcssc  intendere  sc  in  un  verso 
ricorresse  qualche  massiccio  crrore,  e  ci6  cnl  seniplice  orccchio;  come  il  popolo,  che  non 
sa  di  toni  e  di  crome  e  non  li  distingue,  pure  siaccor^^e  di  qualche  insi^nc  sha^lio  o  distona- 
mento.  Al  terzo  fondamento  obietta  che,  non  avendo  noi  di  cio  cop^ni^ione  alcuna,  tanto  vale 
I'aflermarc  come  il  neg-are ;  c  vi  fa  sopra  varj  c  lungfhi  ra-^jionamcnti  con  copia  di  erudizionc 
e  critica  di  antichi  testL  H  ^li  sembra  di  potcr  concludcre  che  ([ucsto  sistema  del  Rota  sia 
«  Immaf^iaario  e  appo^^iato  su  lahili  c  inccrti  fon<iamcnti.  Xu.  a  corroborarlo,  punto  vale 
il  dire  che,  anche  qualora  tuttc  lo  ultru  rap;-iuni  cesTtassero,  pure  il  vostro  sistema  si  avrcbbc 
ad  abbracciare  per  qucsto  solo,  pcrchc,  cs»o  posto,  -^i  spicic^ino  pcrfcttatnente  le  tiuantit.'i 
tatte  delle  sillabe  e  tutto  Tantico  metro.  Clie  co:i  esso  si  spiei>;hi  o^ni  cosa  alia  quantity, 
delle  sillabe  spcttante  h  quello  che  si  c  impu^nato  sinu  ad  ora...  ni.i  per  adcsso  piacemi 
accordarvelo ;  e  sono  nonostante  di  parerc  che  non  si  sarcbbo  in  dchito  d'amnicttcrlo  sc 
non  in  case  che  dimostrastc  che  nissun  altro  sistema  trovar  si  po-isa  o  ima^^inaru  che  mei^lio 
o  ugnalmente  le  spieghi.  Cio  non  ditnostrerctc  voiinai:  onde,  i»ost<>  anchc  'picirantecedcntc, 
og^uno  in  liberty  rimarrebbc  d'acccttarlo  o  rij^cttarlo.  non  essenlo  rc^-olu  ili  critica  punto 
buona  11  dire  —  se  la  cosa  in  questi  altri  termini  fosse  tutto  si  spic^hera  cio  che  ha  a  cjucUo 
ri^uardo,  dunque  fc  cosf  —  qualora,  ■pjan-rancho  in  millc  altre  manicrc  pas.tata  fosse,  il  tutto 
ad  ogni  modo  si  spieg^herebbe ;  c  sc'ibonc  qucst'altro  sistema  anoor  rinvenuto  non  si  sia, 
pure  basta  che  impossibilc  non  si  inostri  il  ritrovarlo.  h'inalriientc  poi,  nolle  cose  di  fatto 
i|uale  fc  questa,  non  si  ha  a  ccrcare  come  la  cosa  potcssc  osscro,  rna  come  sia  realmcntc 
stata;  <U  che  determinare  poco  ^^iova  I'lndaifarc  co'mc  csscrc  potova.  Cio  che  ho  voluto  av- 
▼ertire  perchii  molti  abusano  el  alnimi  rcstano  in;^armati  'ii  tal  fatta  d'insussistcnti  paralo- 
j^i^mi  >  ecc... 

(1)  Op.  cit.  (vcdi  sopra.  pajf.  33.  nota  2). 
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non  e  forse  div^ersa  da  quel  Trattato  del  nnovo  metro  iialiano, 
opera  del  sig.  D.  Giuseppe  Rota^  «  copiato  dall'autografo  esistente 
presso  il  M.  R.  sig.  Don  Luigi  Foresti  prevosto  di  Azzano  >, 
che  ora  giace  segnato  col  n.  129  tra  i  mss.  della  Biblioteca  ber- 
gamasca  del  Clero  di  S.  Alessandro. 

II  Rota  slese  cotesto  trattatello,  come  par  probabile,  suUa 
fine  del  1/51,  nel  suo  primo  anno  d'insegnamento  retorico  al 
Seminario  : 

Acciocche  iioii  si  avesse  a  vociferare  che  io  venuto  fossi  in  qiiesto  luogo 
ad  introdurre  novita  e  a  spacciare  la  mia  propria  mercanzia,  io  aveva  da 
principio  deliberato  di  non  fare  parola  intorno  al  metro  italiano  di  cui  era  gii. 
st.ito  da  me  in  un  luogo  piu  libero  esposto  al  pubblico  il  disegno:  e  infatti 
si  era  da  me  osservato  con  ognl  rigore  questo  silenzio  per  la  maggior  parte 
delPanno  scolastico.  Quando.  essendo  stato  avvertito  che  non  solo  in  altri 
Collegi  di  Bergamo,  ma  in  questa  medesima  Scuola  venne  insegnata  da*  miei 
antecessori  Taccennata  maniera  di  verseggiare,  e  venendomi  poste  sott*occhlo 
le  regole  che  essi  dettaronvi,  ho  (inalmente  stimato  di  poter  anch*io  imitare 
il  loro  coraggio.  se  essi  seguito  avevano  il  mio  sistema:  anzi,  a  dlr  il  vero, 
stccome  dovrei  piu  arrossirmi  tacendo  di  mostrare  per  la  virtu  minor  zelo  che 
ne  mostrassero  quelli  i  quali  vi  avevano  minor  interesse,  cosf  ho  considerato 
che  oramai  si  farebb^  da  me  novita  se  col  non  parlarne  io  abbandonassi  il 
costume  che  ho  ritrovato. 

E  nel  Paragrafo  primo  propugna  che  il  metro  del  Latini  e 
dei  Greci  puo  essere  comune  anche  alle  altre  lingue,  conve- 
nendo  tuttavia  che  I'impressione  contraria  <  e  tanto  ferma  neila 
mente  degli  uomini  che  aU'udir  un  esametro  italiano  appena  v'e 
chi  non  rida  come  d'un  attentato  mostruoso  e  chimerico  >.  Ad- 
duce che  gli  stessi  Latini  estesero  i  loro  metri  ad  altre  lingue 
di  genio  assai  piu  diverso  dalla  loro  che  non  sia  I'italiana.  Cosi 
Plauto  nel  Poennlas  inseri  due  scene,  una  tutta  in  punico,  Paltra 
niescolata  di  versi  punici  e  latini,  e  ambedue  scritte  a  misura 
di  piedi  e  di  quantita:  e  Ovidio  ncH' elegia  XIII  del  libro  IV 
De  Ponfo  attesta,  scrivendo  a  Caro,  di  aver  composto  versi  me- 
trici  a  siniilitudine  dei  Latini  nell'incolta  e  barbara  lingua  dei 
Gcti: 

Di  piu  apparc  dal  r.iccoiito  d'Ovidio  che  t*gli  senza  veruna  difficolta  e 
stento  in  quella  maniera  versificasse.  Si  ])erv'.hi*  niostra  la  mole  stessa  deiPar- 
gomento  che  quelle  poesie  non  dovevano  essere  tanto  brevi,  come   J>er  I'ap- 
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plauso  che  quella  per  aliro  cruda  e  di-suniana  p.azione  giiene  fece;  segno  li^'l 
diletto  in  lei  cagionato  tia  s::atta  mamera  di  verseggiare.  Per  ultimo:  se  duj- 
Ungue  tanto  (Ussomiglianti  dalla  romana  e  tanto  aspre  ed  incolte  ri^evettero 
nulla  di  meno  il  latino  metro,  chi  osera  riprendere  o  be  if  are  colui  il  qu.iie 
ingegnoftsi  alia  meglio  di  accomunarlo  alTitaliana  tanti>  simile  alia  latina 
quanto  lo  pud  essere  una  figliuola  ad  una  madre?  Sarebbe  questo  un  mo- 
strarsi  piii  dure  dei  barbari  stessi,  il  non  conoscere  queirar.nonia  che  essi 
medesimi  distinguevanr>.  orvero  un  invidiare  alia  favella  nostra  un  omamenio 
dei  quale  i  Geti  si  diedero  a  divedere  tanto  aniblziosi  jjella  loro. 

Xel  Paragrafo  sesonJo  il  Rota  espone  quanto  utile  e  ne- 
cessario  sia  alia  nostra  lingua  il  metro  antico.  Cita  principal- 
mente  il  Fenelon  e  il  Racine,  che  confessano  la  superiorita  ar- 
monica  dei  versi  quantitativi  sui  versi  accentu.itivi  e  rimati ;  pero 
ammette,  col  Maftei,  che  la  rima  si  adatti  meglio  ai  componi- 
menti  lirici  e  alle  poesie  musicali,  proclamando  la  necessita 
deiresametro  per  il  poema  eroico  e  dimostrando  Tinettitudine  e 
rinsufficienza  dell'ottava  rima  e  dello  sciolto. 

Nel  Paragrafo  terzo  mostra  di  conoscere  i  tentativi  metrici 
cinquecenteschi  del  Des  Portes  in  Francia  e  del  Gessner  Corrado 
in  Germania,  e  esamina  il  verso  ritrovato  da  Claudio  Tolomei : 

Fra  i  notabili  difetti  io  ritrovo  in  qucsta  nianiera  di  verso  primferamente 
un.i  moltitudine  farraginosa  di  regole,  le  quali  servono  piuttosto  ad  imbaraz- 
zare  che  a  facilitarc.  Esse  montano  a  centinaia,  con  divisioni  e  suddivisioni, 
e  divisioni  di  suddivisioni,  e  distinzioni  s  )pra  distinzioni  tanto  sottili  ed  a- 
struse  che  non  v'arriverebbe  la  logica  di  Scoto  a  comprenderle  ne  la  me- 
moria  di  Pico  della  Mirandola  a  ritenerle....  Secondo:  le  medesime  si  allon- 
tanano  affatto  da*  principj  del  metro  antico  per  due  ragioni.  Primo.  gli  an- 
tichi  incominciavano  a  computare  il  tempo  della  sillaba  lunga  o  breve  dalla 
sola  vocale,  e  non  mai  dalle  consonanti  a  lei  precedenti....  Di  poi.  perche  egli 
computa  per  lunghe  le  vocali  aperte  e  per  brevi  Ic  strette...  quando  gli  an- 
tichi  costantemente  distinguevano  una  cosa  dall'altra:  e  tanto  e  lontano  che 
il  suono  pill  largo  fosse  da  loro  considerato  piu  lungo  che  Quintiliano  scrive 
riempiergli  piii  I'orecchio  Vi  ultimo  di  confiUri  die  Ve  finale  di  timere.  Inoltre 
il  Tolomei  fa  lunghi  gli  acuti  contro  Tespresso  insegnamento  ed  esenipio  di 
tutta  rantichita....  Per  queste  e  per  altre  simili  ragioni  fu  alia  fine  abbando- 
nato  il  sistema  del  Tolomei,  e  non  gia  perch6  si  credesse  iinpossibile  il  fame 
un  altro  piii  giusto  e  piii  confDrme  alle  anticlu  regole.... 

E  adduce  Bernardo  Tasso,  il  quale,  rifiutando  anch'egli  il 
verso  del  Tolomei,  si  augurava  che  <  un  piii  elevato  ingegno, 
trovando  di  meglio,  piii  perfetto  ornamento  a  questa  lingua  ag- 


—  62  - 

giungesse  >  ;  c  ricorda  Annibal  Caro,  il  cui  voto  era,  che  a 
foggiar  I'esametro  italianq  finalniente  c  si  mettesse  uno  come 
vo'  dir  io  >. 

Non  occorre  qui  dimandarci  se  noi  crediaino  di  e8S2r  quel  tali;  ne  e  con- 
veniente  con  un  motteggio  impedire  I'iiidustria  di  chi  supplisca  con  la  fatica 
alia  mancanza  del  talento.  Forse  Timpresa  e  piii  facile  che  non  credesi.  Sic- 
come  TautoritA  del  Toloniei  e  di  tant'altri  non  e  bastante  ad  autenticare  una 
invenzione  imperfetta,  cosf  ne  tampoco  il  piccolo  credito  e  I'oscuro  nome  di 
non  so  chi  non  deve  punto  pregiudicare  ad  un'altra,  quand*ella  si  mostri  e 
si  provi  ragionevole  e  vera. 

Nel  Paragrafo  quart :>  da  finalmente  le  regole  del  nuovo 
metro,  <'.  quanto  brevi  in  sc  tanto  diffuse  nelle  lor  prove,  e- 
stratte  da  quelle  dei  Latini  e  dei  Greci,  fondate  sui  principj  del 
tempo,  e  tanto  different!  da  quelle  del  Tolomei  quanto  lo  e  la 
verita  dallia  falsita  j  .  E  le  espone  e  racchiude  in  quattro  distici : 

Son  ne  la  lunga  due,  ne  la  corta  un  semplice  tempo : 

Dalla  vocal  questo  sempre  si  principia. 
Ogni  vocal  corta,  se  in  quella  la  silUba  cessi; 

Lunga,  se  s'aggiunga  doppio  elemento,  fia. 
Quando  pero  affiger  si  ponno  ambe  a  la  sillaba  dietro, 

Resta  allor,  se  place,  I'antecedente  breve. 
Lunga  vocal  doppia,  lungo  il  dittongo  si   faccia ; 

Per  cesura  acquista  la  breve  tempo  nuovo  (i). 

(I)  II  Mazzoi.eni  nelle  sue  Regole  delta  poesia  si  latina  che  italiana  uscite  in  Bergamo 
nel  1761,  toccando  del  sistema  del  Rota,  scrive :  <  Qui  tutte  le  reg^ole  sono  in  ra^ione  fon- 
date c  tra  loro  hanno  coercnza  e  si  conformanu  alle  regole  dcgli  antichi,  e  pochc  sono  e 
facili,  c  le  prove  cominciatcsi  a  fare  hanno  dato  versi  di  ben  altro  vigore  da  quelli  del  To- 
lomei c  capaci  di  tutta  la  forza  e  magnificcnza  dcU'csamctro  latino  >.  Poi  soggiunge:  <  Di 
cotesto  sistema  eccotcne  una  breve  idea,  rimettendoti  per  lo  di  piu  al  compiuto  trattato  che 
Pautore  (juanto  prima  pubblicherA  colle  stampe.  Lc  regole  sono  in  tutto  sei: 
Prima.  Ogni  sillaba  terminata  in  vocalc  t  breve. 
Second  a.    Ogni  sillaba  terminata  in  consonante  e  lunga. 

Terza.  Se  la  vocale  sia  doppia,  o  per  strascinamento,  come  succcdc  nelle  interje- 
zioni  Ah,  Oh,  Dch,  Eh.  etc.,  o  per  sincresi.  come  n.*.'  dittonghi  Jiore^ 
fuocOf  Jlero  e  simili.  divien  lunga. 
Quart  a.  La  sillaba  seguita  da  una  o  piii  consonanti,  quando  ciucstc  consonant!  o  per 
loro  natura  o  per  I'uso  si  possono  appoggiarc  colla  pronuncia  alia  sillaba 
seguente.  come  la  prima  di  voglia,  fabro,  Jagrime,  b  comune. 
Quir«t;i.  La  sillaba  breve  puoi  farla  lunga  alia  maniera  dei  latini,  quando  la  parola 
seguente  cominci  per  due  consonanti,  come  fcce  Vlrgilio  nel  seguente 
verso: 

Fcrte  citi  ferrum,  date  tela,  scanditc  muros, 
Scsta.  Lc  cesurc  pariinenti  alia  maniera    del  latini    potrai    far  lunghe.    Awcrtendo 

inoltrc  che,  neirincontro  di  due  vocali,  cosf  in  questo  verso  si  fa  elisione 
come  nel  latino.  > 
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II  primo  verso  insegna  non  tanto  una  regola,  quanto  il  ion- 
damento  di  tutte  le  regole,  secondo  I'espressa  notizia  degli  an- 
tichi.  II  secondo  verso  richiama  pure  un  uso  costante  degli  an- 
tichi,  che  sempre  incominciavano  a  contare  il  primo  tempo  dalhi 
vocale, 

non  dovendosi    considerare  formata  la    siUaba  prima    di   arrivar    alia 

rocale,  la  quale  e  di  essa  il  compleinento;  e  quindi  da  questa  incominciar  si 
deTe  il  computo  delle  quantita.  Oltre  di  chc,  se  anche  le  consonanti  ad  essa 
precedent!  qualche  lunghezza  cagionano,  non  meritava  peio  di  esser  consi- 
derata  dagli  istitutori  del  metro,  siccome  quella  che,  addietro  restando,  nunor 
intoppo  e  rltardamento  alia  sillaba  contribuisce ;  laddove  le  susseguenti  con- 
sonant! vi  si  oppongono  e  quasi  la  voce  respingono  e  ributtano  e  rendono 
piu  aspra  lenta  e  stentata  del  rimanente.  La  st;.'ssa  obbiezioiie  si  potrebbe 
ritorcere  contro  le  rime,  le  quali  ancora  consistono  in  una  simile  termina- 
zione  di  piii  desinenze  di  sillabe:  contuttocio  le  consonanti  precedenti  alia 
prima  sillaba  della  rima  non  vengono  causatc  c  le  seguenti  si. 

li  terzo  verso  esprime  la  teoria  certissima  che  quando  sil- 
laba terminava  in  vocale  di  suono  semplice  era  dagli  antichi 
fatta  breve.  II  quarto  verso  dice  che  la  consonante  doppia  rende 
lunga  la  vocale  precedente.  E  infatti : 

una  consonante  sola  non  basta  nel  verso  per  allungare  la  sillaba;  perocche, 
quando  una  sola  consonante  vien  dietro  alia  vocale,  ella  non  vi  resta  piii  at- 
taccata,  ma  cade  addosso  alia  vocale  seguente.  Cio  si  prova  anclie  per  la 
regola  del  combinare.  S6  questo  accadc  solamente  nelle  sillabe  fra  mezzo,  ma 
anche  nelle  finali.  Ne  cio  e  stato  un  sognn  del  giudiziosissimo  sig.  Caccia, 
come  i  sciocchi  han  preteso,  ma  tu  insegnato  molti  e  molti  secoli  prima  da 
uno  dei  piii  dotti  antichi  gramatici,  Terenziano  Mauro,  il  quale  diffusamente 
espone  questa  dottrina  nel  trattato  De  tnetris.  E  la  ragione  di  tal  trasporta- 
mento  delle  consonanti  e  fondata  nella  pronuncia  stessa  del  verso,  il  quale, 
come  insegnava  Quintiliano,  si  debbe  proferire  e  recitarc  con  parole  talmentc 
unite  come  se  una  sola  voce  esse  fossero  e  fra  loro  non  passasse  distinzione 
renina  (0. 

II  quinto  e  il  sesto  verso  ripetono  una  nota  regola  dei  Greci 
e  del  Latini,  che    sempre    reputarono    comuni    le   vocali    brevi 

(I)  V,  TcRcxTiAvi  Maitri  De  litteris  syllabis  et  melris  ad  filitim  et  genentm  liber.  — 
Secondo  il  Caccia,  p.  cs..  il  vcrso  di  Ennio:  <  Te  nunc  sancta  prccor  Venus  et  penitrix 
patris  nottri  >,  si  Ueve  scanlcre  cosf:  <  tcnunc,  sanctapre,  corvenu,  sctg'cni.  trixpatri,  sno- 
fttri.  >  Ed  ecco  come  trixpatri  c  un  dattilo.  Al  contrario:  «  Fcrtc  citi  fcrrum  date  tela  scan- 
dite  muros  >,  si  dere  scanderc  cosf:  <  fertcci,  tifcr,  rumdate,  telas,  candite,  muros  >.  Ed  ecco 
perche  rultima  in  tela  h  luoi^a. 
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seguite  da  muta  e  liquida,  <  ne  per  altra  ragione  se  non  perchc 
sono  queste  lettere  di  tal  natura  flessibile  che,  siccome  si  fK)s- 
sono  separare,  cosi  anche  facilmente  s'incorporano  fra  di  loro  e 
alia  seguente  vocale  si  lasciano  attaccare  ambedue  ».  Ma,  nella 
nostra  lingua,  quali  saranno  queste  mute  e  queste  liquide? 

Primieramente,  quelle  che  combinando  non  si  distaccano  ambedue  so- 
glionsi  alia  seguente  vocale  appoggiare.  Secondo,  per  regola  generale,  quelle 
che  essendo  due  si  potrebbero  alio  stesso  modo  mettere  in  principio  di  una 
parola:  essendo  questo  segno  chiaro  che  una  vocale  sola  le  puo  portar  tutte 
due.  Ma,  e  le  finali  potranno  farsi  lunghe  e  brevi  quando  la  parola  posteriore 
cominci  da  due  consonanti?  Basta  ricordarsi  della  regola  gik  detta  del  verso, 
e  si  vedra  militare  la  stessa  ragione. 

A  chiarire  poi  il  primo  emistichio  del  settimo  verso  si  osservi, 

che  una  vocale  di  due  suoni  complicati  insieme  porta  due  tempi.  Noi  non 
ne  abbiamo  se  non  poche  in  lingua  italiana:  le  interjezioni  Ah,  Deh,  Oh,  e  la 
finale  in  certe  parole,  o  anche  in  mezzo,  come  varj,  orobj,  gioja,  Troja  e  si- 
mili.  Ma  a  questa  scarsezza  si  pu6  supplire  per  un'altra  via,  vale  a  dire  per 
quella  della  sineresi  usitatissima  fra  i  nostri  poeti,  ed  e  quando  due  vocali 
si  computano  per  una  sillaba  sola,  come  bea,  fttio,  Dio  ecc. 

II  secondo  emistichio  non  abbisogna  di  prove.  Tuttavia  si  av- 
verta,  che  i  dittonghi  improprj,  ne'  quali  la  vocale  che  diventa  con- 
sonante  e  la  prima,  come  bnono  ecc,  non  saranno  lunghi  in  ita- 
liano,  come  non  lo  sono  in  latino,  per  la  regola  del  secondo  verso  ; 
e  che  i  dittonghi  proprj,  nei  quali  la  vocale  che  passa  in  con- 
sonante  e  la  seconda,  saranno  lunghi,  se  pero  non  segua  imme- 
diatamente  una  vocale,  perche  allora  il  dittongo  si  scioglie  e  la 
consonante  si  appoggia  alia  vocale  seguente.  L' ultimo  verso 
riproduce  dai  Greci  la  regola  della  cesura,  come  prima  s'era 
pure  riprodotta  dai  Greci  la  regola  d'allungar  le  finali  brevi  per 
doppia  consonante  che  segua  nella  voce  posteriore. 

E  il  Rota,  fatta  qualche  altra  considerazione,  chiude  il 
trattatello  rispondendo  a  quelli  che  obiettavano  «  questa  sorta 
di  versi  non  esscre  confacente  al  genio  di  nostra  lingua  che  per 
lo  piii  termina  in  vocali  >... 

Rispondo:  se  dicessero  gli  avversarj  che  non  e  confacente  al  genio  di 
certuni  intestati  di  certe  opinioni,  la  cosa  sarebbe  verissima,  e  non  si  potrebbe 
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far  altro  che  pregar  loro  quella  avventura  che  ebbe  Orlando,  vale  a  dire  che 
un  altro  Astolfo  salisse  nella  Luna  per  riportarne  Tampolla  del  loro  senno 
perduto.  Ma  trattandosi  del  genio  non  delle  persone,  ma  della  lingua  stessa, 
tanto  e  lontano  ch^ella  abbia  motivo  di  lagnarsi  dei  versi  metrici,  che  anzi 
questi  soli  possono  innalzarla  al  piu  alto  grado  di  maesta  e  di  perfezione.  Se 
noi  per  far  questi  versi  dovessimo  violar  le  regole  del  linguaggio,  storpiar  le 
voci,  allora  sf  veramente  che  la  lingua  se  ne  potrebbe  appellare  ad  Apolline... 
lo,  per  me,  se  tanto  li  potessi  fare  eleganti,  quanto  vengono  fatti  giusti,  vi 
assicuro  che  in  breve  tempo  farei  gran  cose....  E  benchi  la  lingua  italiana  non 
abbia  da  s^  gran  numero  di  parole  in  consonante  terminate,  ne  ha  per6,  dioe 
il  volgare  Ercolano  dialogo,  infinite  che  volendo  si  possono  terminare  in  con- 
sonante per  accorciamento,  come  guerrier,  amar  ecc.  Di  piii  sono  innume- 
rabili  quelle  che  con  doppia  consonante  cominciano,  il  che  bastar  deve  a  noi 
per  Tallungamento;  se  spesso  bastava  ai  Ltitini,  sempre  ai  Greci.  N6  mi  si 
dica  che  noi  siamo  arrivati  troppo  tardi  per  esscr  gia  occupata  Teroica  poesia 
dalle  rime  o  dai  versi  sciolti.  La  verita  giunge  sempre  in  tempo,  ne  dipende 
dai  quart!  della  luna  come  gli  alberi  e  le  sementi. 

Tale  nelle  sue  linee  general!  e  particolari  il  sistema  del 
Rota. 

Un  sistema  di  verso  era  stato  proposto  pochi  anni  prima 
agFitaliani  dai  Quadrio;  il  quale,  discorrendo  della  iVuof a  Po^s/a 
del  Tolomei  e  condannandone  il  concetto  e  i  modi,  aveva  e- 
spresso  Topinione  che  le  lingue  moderne  non  patissero  le  lunghe 
e  le  brevi  alia  maniera  delle  antiche,  e  che,  volendo  rifare  in 
qualche  guisa  i  versi  classic!,  si  dovesse  considerare  I'accento 
quale  unico  elemento  di  quantita,  riproducendo  il  lungo  coll'a- 
cuto  e  il  breve  col  grave  e  mettendo  I'acuto  al  posto  dell'arsi 
e  il  grave  al  posto  della  tesi  (*>.  Ma  il  Rota  si  opponeva  a 
tale  metodo,  negando,  e  fin  qui  a  ragione,  che  i  Greci  e  i  Latini 
tenessero  mai  I'acuto  per  lungo. 

Cicerone  nei  libri  orator j  stabilisce  che  la  natura  in  ogni  parola  ha  coUo- 
cato  un  acuto  e  non  piii  di  uno:  Nalura  in  omni  voce  unam  acutam  posuit, 
nee  una  plus,  Questo  principio  corre  ancora  in  tutte  le  lingue,  e  per  conse- 
guenza  neH'italica;  diniodoch^  col  nome  d'acuto  si  vede  aver  Cicerone  inteso 
lo  stesso  che  gli  altri.  Cio  presupposto,  non  vi  sarebbe  parola  latina  o  greca 
che  non  avesse  una  lunga,  se  da  loro  I'acuto  fosse  stato  tenuto  lungo;  e  invece 
ve  ne  sono  infinite  composte  tutte  di  brevi,  come  legcrc  ecc...  N6  vale  il  dire 
che  essi  allungasser  Tacuto  nelle  penultime....    perche  vi    son  moltc  voci  clie 

(1)  F.  S.  Quadrio,  op.  cit.,  Vol.  I,  pagg.  587-591,  593-594,  r>06-610,  636. 
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gli  anticlii  aciiivano  nelle  penultimc.  eppurc  eran  brevL...  Ma  tutto  Tinganno 
nasce  da  un  equivoco  puerile  che  si  fa  confondendo  la  voce  alta  colla  iunga... 
Opporranno  che  gli  italiani  hanno  s^mpre  nella  loro  lingua  creduto  lungo  I'a- 
cuto.  Ma  voi  risponderete  che  la  quantita  non  dipcnde  dall^opinione,  ma  dal 
suono  o  piii  lungo  o  piii  breve;  e  siccome  tutto  il  mondo  non  basterebbe  a 
provare  che  Roma  sia  voce  jnii  lun^^a  di  Coslantinopoli,  cosf  cento  Italic  non 
basteranno  a  concludere  che  Talzar  la  voce  sia  un  allungarla  (0. 

Contestava  dunque  il  Rota  che  gli  accenti  avessero  col 
metro  una  connessione  essenziale,  e  che  la  lingua  italiana  non 
possedesse  le  lunghe  e  le  brevi  al  metro  necessarie.  «  Dovunque 
—  affermava  —  in  un  verso  metrico  trovisi  I'accento,  il  verso 
sara  sempre  giusto  purchc  abbia  le  debite  quantita.  >  Epropo- 
neva  alcuni  esempi  di  versi  antichi,  conservatisi  interi  e  perfetti 
fra  tanti  altri  sconcertati  dalla  universale  e  irreparabile  muta- 
zione  della  pronunzia  ^^\  rilevando  come  I'aggiustatezza  di  e8si 
consistesse  unicamente  appunto  e  in  quella  piccola  porzione  di 
tempo    ch'e  annessa  alia  pronunzia  delle  consonanti : 

Imperciocchd,  che  si  credfe  che  fosse  quel  doppio  o  semplice  tempo  tanto 

(1)  F.  D'OviDio  reccntcmcnte  oppose  al  metoJo  del  tedeschi  (affine  a  quello  del  Quadrio  ) 
un'obiczionc  consimile:  <  sostituire  aWicins  un  pure  e  semplice  accento  moderno  >  non  h 
che  un  «  raodo  ing-enuamente  approssimativo  »  di  rtprodurre  il  verso  metrico,  c  bench^  abbia 
aria  di  precisione  scientifica  >;  poiche  in  bocca  de{;fli  antichi  <  VictHS  non  era  pari  al  loro 
accento  »  {SiilVorigine  dei  versi  italiani  a  pmposilo  d'alcttne  piii  o  nun  recenli  indagini, 
in  Giornale  st,  della  leit,  it..  Vol.  XXXll,  pajy.  20-21.  nota).  Che  Taccento,  quale  che  po- 
tesse  essere  la  sua  importanza,  non  fosse  per  gli  antichi  elemento  di  quantitll,  h  detto  anche 
da  Cari.0  Lbardi  nel  suo  saggio  postumo  su  I  Tempi  della  pronunzia  italiana  (Firenze, 
Succ.  Le  Monnier.  1884.  pagf.  ^-36).  Gi^  il  Caccia  ncUa  citata  operetta  %n\Vantica  regola 
delle  brevi  e  delle  lunghe  aveva  scritto:  <  Per  avere  una  compita  intelligenza  della  suddetta 
regola  latina  b  necessario  distingticre  il  lungo  e  breve  dall'acuto  e  grave.  II  lunj^o  e  brere 
consistc  nel  maggiore  o  minor  tempo  che  vi  vuole  a  proferire  la  silUba:  ma  Pacuto  e  il 
grave  consistc  dove  fa  la  maggiore  o  minor  forza  la  voce  nel  batter  la  stllaba;  e  siccome 
una  parola  pu6  essere  tutta  di  sillahc  lunghe  e  tutta  di  sillabe  brevi,  cosf  al  contrario  og^ni 
parola  non  pu6  avere  che  una  sola  sillaha  acuta  e  tuttc  le  altre  sono  gravi  >.  B  nel  1774, 
in  un  opuscoletto  sulla  Regola  per  imparare  con  prestezza  e  fondamento  la  lingua  latina, 
ribadiva:  <  La  prosodia  i:  propriamcnte  quella  parte  di  gramatica  che  insegna  le  sillabe 
acute  e  gravi  per  ben  pronunziare;  ma  pcrch^  nelle  scuole  si  confondc  I'acuto  e  il  ^are 
col  lungo  e  breve,  sotto  nomc  di  prosodia  s'intcnde  quella  che  inseg'na  le  sillabe  lung^he  e 
brevi  per  far  versi...,  >  Secondo  il  Caccia,  p.  es.  Milano  e  Bergamo  sono  ambedue  di  pe- 
nultima  breve;  ma  acuta  in  Milano^  grave  in  Bergamo. 

(2)  Ecco  i  versi,  raccoiti  qua  e  lii  dal  VI  lib.  dcWEneide 

Scinditur:  advolvunt  ingentes  montibus  ornos.... 
Constituunt,  ilecorantquc  super  fulgentibus  armis.... 
Centum  errant  annos,  volitantque  haec  littora  circum.... 
Prensantemque  uncis  manibus  capita  aspera  montis.... 
Accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas.... 
Ferrea  vox,  omnes  scelcrum  comprehendere  formas.... 
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osservato  e  decantato  dagli  antichi?  Senza  dubbio  non  durava  giorni,  ma  mo- 
roentl.  A  cert'uni  parranno  queste  minuzie  da  non  curare.  Certo  che  sono  mi- 
nuzie  e  non  montagne;  ma,  quali  ch'elle  siano,  sono  necessarie  al  compimento 
dcUa  consonanza  metrica:  e  come  senza  lettere  non  formansi  le  parole,  cosf 
nemmeno  i  versi.  Per  altro  una  consonante  piii  o  m6no  togliera.  ancorchd  sf 
minuta  cosa,  o  aggiungera  tanto  a  un  esametro,  che  bastera  per  renderlo  lo- 
devole  o  biasimevole.  Succede  anche  nella  struttura  dei  versi  ci6  che  vediamo 
accadere  in  altre  opere  deirarte  umana,  le  quali  quanto  piii  fine  sono'  tanto 
piu  son  legate  a  picciole  cose;  e  come  dai  minutissimi  denti  delle  ruote  di- 
pende  tanto  la  perfezione  d'un  orologio  che,  qualora  uno  di  quelli  o  rompasi 
o  torcasi  alcun  poco,  b.ista  cio  per  ritardarfe  e  alterare  11  moto  di  quel  mira- 
bile  ordigno,  cosf  parimenti  non  e  da  meravigliarsi  che  per  isconcertare  il  re- 
golare  andamento  d'un  verso  sla  sufficiente  una  letteruccia.... 

Insomma,  tutta  I'invenzione  del  Rota  e  qui.  Applicare,  a 
rifar  I'  esametro  e  il  pentametro  in  italiano,  Tantica  regola  la- 
tina  delle  lunghe  e  delle  brevi  che  il  Caccia  trovo  seguendo 
certi  indizj  di  scansione  nuova  dati  da  Terenziano  Mauro. 

II  verso  del  Rota  e  pertanto  strettamente  metrico;  e 
si  ricollega  col  verso  quantitativo  di  Claudio  Tolomei  e  col 
verso  di  recente  misurato  da  Carlo  Leardi ;  con  quello  del 
conte  Vincenzo  Marenco  di  Castellamonte,  misurato  pure  a 
valore  di  sillabe,  sebbene  ripeta  Tarmonia  apparente  dei  versi 
latini  letti  ad  accento  tonico  secondo  la  maniera  del  Chiabrera 
e  del  Fantoni ;  e  con  quello  di  Felice  Cavallotti,  pure  quantitativo, 
sebbene  riproduca  I'armonia  dei  versi  antichi  letti  ad  accento 
ritmico  secondo  la  maniera  adottata  dai  tedeschi  e  gia  indicata 
dal  Quadrio   ^^). 

II  verso  del  Rota  differisce  invece  radicalmente,  cosi  da 
quello  a  puro  accento  ritmico  introdotto  poi  da  Francesco  Grassi 
<  onde  assomigliare  per  novella  invenzione  la  Poesia  Italiana  alia 
Poesia  Greca    e    Latina    >   ^^\    e  riproposto  da    alcuni  modern! 


(1)  /  tempi  delJa  pronnnzia  italiana,  sap^g^io  postumo  di  Carlo  Leardi  pubblicato  per 
cura  di  R,  Fornaciari,  Firenze,  Succ.  Le  Monnicr,  18S4.  —  Sai*gio  sopra  la  poesia  italiana 
in  inetro  latino  del  conte  V>.  Vijccknzo  Marenco  di  Castellamonte  al  sit*,  conte  e  ca' 
valiere  D.  Prospero  Balbo,  Riflessioni  snlla  pro.<:od:a  italiana,  in:  Giornale  scicntijico 
letterano  e  delle  arii  di  una  societd  Jilosofica  di  Torino  ccc.  Dalla  stamperia  reale,  1789, 
Tom.  II,  Part.  I,   pagpg.  24-.^8.  —  Felice  Cavallotti,  Anticajflie,  Roma,  1S79. 

(2)  II  Grassi  adopert')  cotesto  verso,  cU'cj^ii  dissc  exprosodico,  tra.iucendo  VEneide  e  le 
Georgiche,  e  ne  diede  la  teoria  nella  Grammaiie  Comparative  des  deux  langucs  fran- 
caise  et  italienne,  Torino,  Giossi,  1806.  (Vcdi  Francesco  Grassi  e  la  nitova  metrica,  di  Vix- 
CBNzo  Marco,  ncl  Movimento  letterario  italiano,  Torino,  1  febbraio  188H. 
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che  seguoiio  il  Quadrio  e  in  parte  i  tedeschi,  come  dall*  altro 
clie  avevano  suggerito  al  Chiabrera  il  Castelvetro,  il  Trissino,  il 
Minturno  e  il  Mazzoni;  i  quali  c  si  presero  la  briga  —  avverte  il 
Quadrio  —  di  riscontrare  co'  Metrici  Latini  e  Greci  i  nostri  Ar- 
monici  versi,  persuadendosi  di  poterli  rinvenir  tali  che,  nel  tempo 
stesso  che  gli  orecchi  nostri  proporzionatamente  adeguavano, 
equivalessero  ancora  nella  loro  misiira  ai  Metrici  dei  Latini  e 
dei  Greci  >  ;  maniera  di  verso  contiiiuata  poi  dal  Rolli,  dal  Co- 
razza,  dal  Fantoni,  dal  Tommaseo  e  dal  Carducci ;  barbara 
veramente  ^^\  e  tuttavia  legittima  e  naturale  al  genio  della  nostra 
ritmica  che  trasse  origine  dalla  imitazione  dei  piii  comuni  versi 
dell'eta  classica  secondo  il  suono  che  essi  danno  nella  lettura 
ad  accenti  <-\ 

Ma  ne  il  Rota  ne  il  Caccia  -  e  bene  rilevarlo  —  furono 
inspirati  o  mossi  a'  loro  pensamenti  dal  rumore  delle  prove 
metrichc  de'  tedeschi  (1748-49);  poichc  del  Gottsched,  del  Klop- 
stock,  del  Kleist  essi  non  fecero  menzione  mai  nelle  operette 
che  pubblicarono  o  nei  manoscritti  che  lasciarono;  e  ad  ogni 
modo  Tannunzio  dol^Messius  non  giunse  in  Italia  e  a  Bergamo,  dal 


(1)  Barbara:  forse  a.il  Foscoi.o,  sc  c  del  Foscolo  I'articolo  suite  poesie  di  Giov.  Fan- 
toni in  Sufii^i  di  critica,  Firen^c,  Lc  Monniei,  Vol.1,  pag:.  373.  O  dal  Campanella?  (v.  O- 
pere,  Torino,  Pomba,    1854 ,  Vol.  I,  pap.  108). 

(2)  Che  soao  gli  stessi  csainctri  Commodiani  sc  non  versi  barbari  latini?  Dei  quali 
il  Ramokino  spic};:!)  Tarinoni^zazione,  riducendola  a  (^uattro  tipi  ncl  primu  emistichio  c  a 
quattro  ncl  secondo,  con  r-ltrc  variety  deriranti  dalla  iliversa  disposizione  delle  parole  {La 
prontiiizia  popolure  dei  versi  quantitativi  latini  nei  bassi  tempi  ed  origine  della  verseggiainra 
r//m/Va,  del  proi*.  Felice  Kamokixu  in:  Memorie  delta  R,  Ace.  di  Torino,  scric  II,  torn.  43). 
In  fondo.  anche  ncl  verso  del  Tolomei  Tunica  armonia  avvcrtibilc  b  quella  deiraccento  gram- 
maticale.  <  I  versi  del  Tolonici  —  scrivcva  il  Rota  —  d'ordinario  non  hanno  altro  di  simile  a 
qucUi  di  Virgilio  che  la  situazione  «lepli  accenti,  cosa  nccidentale  al  metro  e  accessoria  >.  E 
gih  il  Muzio  li  avcva  paragonati,  satiregpiando,  ai  versi  del  Coccai  (Rime  diverse  del 
MuTio  JusTiKOPociTANO,  in  Vcnczia,  app.  Jolito,  1551.  Dcll'arte poetica,  lib.  I,  pag.  72): 

Son  puote  orccchia  aver  jj^iudicio    saldo 
Pi  (|uantit^  c  <li  tempo,  ove  la  iingiia 
De  I'acccnto  convicno  esscr  scg-iiacc. 
K  pur,  senza  '1  mio   dir,  vi  dc'    csscr  noto 
Che  ne'  versi  dc*  tem[)i  al  tempo  dee 
Ceder  I'acccnto;  e  voi  prcsso  ai^li  accenti 
\'i  lucttcte  ad  andar  con   passi  torti. 
Cosi  scrisser  color  clie  poetando 
Lo  spc/iale  cantAro  c  la  massara, 
Cosf  il  H^ran  libro  suo  scrissc  il  Coccai. 

Coiifr.  anche  il  N'alperoa  Caluso  nel  suo  libro  Delta  Pvesia,  pag.  31-32  (Torino,  Giossi, 

1800;. 


Bodmer  al  come  Pietr.>  Calepi  \  olie  lu-i  primi  porni  del  174'^  <-\ 
cioe  quando  le  Pr\r  s:z:  *ii:  Jel  Rota  J.a  sei  mesi  erano  sia:e 
pubblicamente  disciisse.  i^ens:  ^W  apjninti  espressi  dal  Quadrio 
dieci  anni  prima  inter  no  al  metro  dei  ijreci  e  dei  latini  e  contro 
la  gia  tentata  applicazi^ne  di  ess«>  al  vers-^  italiano  susoitarono 
[-original  spirito  dei  due  bergamasohi. 

E  il  Rota  fu,  come  dissi,  ohreche  prooetlore,  artetioe  del 
verso  nuo\  o,  e  detto  parecchie  eleiine  italiche  in  novo  antioo 
metro  >  '-'.  Tuttavia    il    DiLiiJx    in    esanieiri,  parve    mohi  anni 

.r«  La  pubMicazioic  -Id  Mi<>:.ii  tu  aan.:ic;aia  primaTnenie  m  Italia  .IaUc  A'l'rr.'.V  yit  7.i 
reputNica  Iclteraria  ii  \'cne--ia,  c  so1l»  .V  22  r.ov.  174w  .-i.  4:.  p.^jj.  3:ft>.  Ma  it  j;;or- 
.lole  TcneziAno,  ael  breve  an-ua^io,  accenn:iva  .1  ;:na  .  iettcra  .li  /iirii;:^  e  ai  ^iii.li.-jo 
l*un  Cavalier  Aleniamo  aJ-iotrrir-ato  >  e  spcrava  .li  <  vc.lcr  presto  ncll.i  nvstra  ita- 
liaaa  favclla  un'onpor:ana  tra  I  ^iio^c  Jcl  pv-»trma.  r  II  <  Cav.ilicro  Aloiuaiino  >  era  iiiAN- 
oiACOMO  Boomer  .J'»9S-ir*3  .  e  la  i  Ictiera  Ji  Zari^v^  >  una  Icttcr.i  .U-'.l.i  rino  .lol  '-IS  .» 
lei  primi  del  'iy  del  Hoilmer  stesso  al  conte  Pictro  Calbimo  .ii  Uor^amo  v^l'>«J.*-ir(OU 
.1  noto  autore  del  P.ira^t>Hc' ./«r^'.j  fajr.s:".i  /rj^iV.i  Sl.'.i'i.j  cm  ^:n'ii\t  Ji  /'>ji;.*i.>.  \,\l  c.irtcc»;»o 
trail  Bodmcr  e  ilCalepio.  cominciito  n.:i  irrs.  .l.iri,  iatorr.>H;v:no:jti-,  tino  .\1  1 't>t  ; 
ma  neU'archivio  Calep:o.  passato  aila  Hibl.  Civ.  di  Ilcr^aino,  Ic  Icttoro  dol  Hodtner  n^t:i  sii 
trorano.  Invece  .juelle  icl  Calepio  si  c-.>n^crv.ino  n.-ll.i  St.xdtbib'.ivitUek  .Ji  /virijf»»\  U 
Calepio,  V  S  g-emaio  ir4*».  rispo:i.Icndi>  aUa  K'tti'ra  d^'l  Hodtiior,  -*.ciiveva  ili  avrr 
ricevuto  il  «  sag:j;io  del  Mcssi.i  •  e  .l';ivcrne  <  ^astato  I'esposi^ione  »  v^'i^li  "on  s.ipova 
!i  tedesco):  e.  fatte  alcuic  considera/ioni  "^uU'  <  cic/io-ie  »iel  so^jjetto  »,  rifiTcn.loNi  allf 
Xoveile  di  Venecia  arvertiva:  <  Ii>  !i.>n  so  pjro  sc  vi  *ar.'i  in  ».!».>  di  f.irvi  stanipArc  il  ^'-i^jjio 
chc  mi  avctc  spcdito.  il  'luale  solo  richicdc  .:iie  o  ire  fojjli;...  quando  ?ni  ricsca  tli  oticnorc 
rintento  rubero  qualche  era  allc  inic  occupa^ioni  per  tradiirlo.  »  11  Calepio,  int'atti,  fece 
la  tradazione  (probabilmcnte  dal  tr.nccsc).  la  spcl:  al  rinvellista  vi*ne.  i.mo.  e  irobhe  ri- 
sposta  chc  si  sarct>be  stainpata.  Trascorsi  molti  in«rsi  scn^a  cbe  la  tradu/ion«s  <*i  vciN'sm* 
imprcssa.  il  Calepio.  nel  novcrnbro.  sc  ne  dolsc  roii  sle^^no;  e  n.'l  iliccinbre  potova 
■icrivcrc  ai  Rudmer:  •  Ci-)  ha  prodotto 'lualclio  ctrcttt>,  mm  nKn\  .luello  chc  voi  ed  io  voK*- 
ramo.  pcrciocchii  nelle  XovcUc  dclli  22  di  Xovoiiibrc,  invece  di  stainparsi  una  parte  dol  ^»a^f- 
^o  tradotto  in  questa  lingua,  non  si  c  fatt  >  altro  clic  accennare  sul  tltie  la  (|ualit.\  del 
poema  e  il  noma  deiraiitore,  come  vcdrete  ncl  fo^lio  chc  ora  vi  mando...  >  (Kra  il  fo^^lio 
n.  47  sopracitato.  Confr.  yohann  'Jakob  U'jJiner  Denkschrijt  znm  CC  iieiutrtstaf;,  I'J  Juli 
lfi93  ccc.  Zurich.  Comraissioasvorlaj;^  voa  Alb.  Miillor,  1*m)0.  pa>^.  .U  ;  e  pure  ivi  1'  arti- 
colo  di  L.  Donati:  Dodmcr  und  die  iLilienischc  litteratitr).  Per  comniiasione  del  Uodtner 
il  Calepio  aveva  pure  coniunicato  il  sa;j;-j;^io  del  yfeasia  al  Quatlrio,  come  risulta  da  Ict- 
tcre  del  Calepio  del  9  marzo  1730  c  30  aprilc  l732;  c'il  Qua-Irio  ne  faccva  ononrvule  iiu-ii- 
zione  nel  vol.  VII  dclla  sua  Storia  ccc.  pajj.  2Si.  —  Dobho  vivi  riai^raziamenti  al  pr.if. 
Pizzo  che  esamin6  a  Zurigo  il  cartep:)»io  Calepio  e  ifcntilmcnte  trascrissc  c  mi  tr.ismise 
aicuni  passi  della  corrispondcn/.a. 

il)  Non  bo  potuto  rintracciare  (}uc)>;li  t  aicuni  csametri  e  pentametri  italiaai  sopra  un 
■Jilicato  e  leg'giadro  so^^etto  >  che  I'urono  Ictti  dal  Hot  a  u^Ii  I'Zccitati  ael  1773  (v.  sopra, 
pag;'.  47};  ma  da  un  quaderno  ms.  (non  auto^rj  ili  pocsic  latine  e  italiane  del  Kotu  e  del 
Maz2oIeni  esistente  nella  Bibl.  Civ.  di  Bcrcjamo  (Pacco  Kavelli  45'»)  trajj^fo  per  sa^^io 
la  scjfuente  Lcttera  di  S.  Luig^i  infermo  alia  Matlro  —  IClcjjia  italica  in  novo 
metro,  di  G.  Rota: 

Quello  da  chi  aspectan  aostr*alme  aftlitte  salute, 

Madrc  diletta,  in  voi  ;^ioia  cclonte  piova. 
Io  vivo  stommi  ancor  in  questo  paese  tli  mortc, 

N^  ancor  <iuesta  lasciai  non  luce  ma  tcnebra. 
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dopo  al  Pindemonte,  che  n'ebbe  notizia  forse    dal  Bramieri,  un 
€  tentative  superfluo  »  (^K 

Poetarono  in  seguito  osservando  il  metodo  del  Rota,  oltre 
ii  Mascheroni,  Pier  Ottavio  Bolgeni,  un  ab.  Giuseppe 
Berera,  un  ab.  Lorenzo  Boccaccio,  un  Carlo  Francesco 
Licino,  Anton  Maria  Borga,  un  Ottavio  Tasca,un  Franc. 


Non  lontana  per6  I'ora  sia  desTata  di  g-irne 

lA  dove  del  Sijfnor  splcnde  I'amato  viso. 
Qucsto  vivcr  terrcn  di  qucllo  non  altro  che  Tombra  b; 

Qui  sospiri  s'odon,  m  loJi  perpctue. 
lo  prima  gi^  pcnsai  di  finir  qucirultimo  passo. 

Ma  seco  m'arresl6  la  febbre  lenta  pui: 
Indi  riprcse  vig^or  talc  per  novi  e  densi  catarri, 

O  Madre,  che  al  partir  non  terao  piii  indugio; 
Onde  sicuro  il  pib  verso  il  caro  padre  rivolgo 

Nel  scno  dolcc  di  cai  cerco  I'eterna  pace. 
Qucsta,  che  molti  devon  portarvi,  felicc  novella 

lo  come  certa  ancor,  Madre,  vi  communico. 
Qual  nominata  io  I'ho,  tal  voi  nominarla  dovete, 

Nd  '1  caro  compianger  nostro  comune  dono. 
Con  gli  allcgri  rider,  co'  mcsti  dovemo  dolerci; 

Sente  lo  stesso  desir  chi  un  nodo  stesso  lega. 
Io,  pcrch6  vi  sien  mici  dolci  affetti  palcsi, 

Nuoto  in  un  oceano  che  non  ha  fondo  o  riva. 
Pcnso  di  te,  Signor:  dolccz^e  immense  mi  porgil 

Torno  di  me  a  pcnsar:  oh  come  son  poverg  I 
Mcrce  sf  immensa  a  s(  picciolc  e  cortc  fatichcl 

Sf  scarso  io  scniinai,  tanta  ricolta  micto  ! 
Qucsta  I'ctcrna  vita  u  che  i  stolti  appellano  morte  ; 

Qucsta  io  salg-o  u  goder:  non  lagrimate  o  Madre  I 
Al  riso  del  figliuol  disdicc  il  pianto  matcrno; 

OlTcnde  il  donator  piangcre  ua  tanto  dono. 
Nc  tolto  io  sono  a  voi,  ma  in  parte  levato  che  molto 

Lontan  vi  giover6,  quando  vicincr  poco. 
Non  trovcran  lassu  mic  caldc  prcghierc  ripulsa: 

Dritta  ivi,  ma  quaggii'i  torta  corrcntc  sono. 
Dobhiamci  or  scparar;  e  sarcm  breve  tempo  divisi; 

La  prima  qucsta  sar^  dclle  domande  mie; 
E  lodi  eterne  insicm  di  pietatc  al  Fontc  darcmo, 

Ne  ci  potr5.  partir  falcc  funesta  raai. 

II  ms.  d^  del  Rota  anchc  un  altro  epig-ramma  italiano  su  di  novello  metro, 
p urc    in  lode  di  S.  Luigi: 

\'isse,  alcuni  dicon,  bene,  ma  poco  vissc  Luigi. 

Io  rispondo:  assai  visse  se  visse  bene. 
Fu  grande,  altri  dicon,  perchc  d'ogni  colpa  fu  esente. 

Piii  grandc,  io  dico,  fu  uientrc  stimossi  reo. 
Angiolo  fu;  agli  Angci,  solo  perche  in  carne,  minore. 

Anzi  fu  piii  che  Angel  mentre  di  carne  fue. 

(1)  V.  V  Elogio  dello  Spolverfni,  premesso  all'ediz.  padovana  della  CoJtivazione  del  riso 
Stamp,  del  Scminario,  1810,  pag.  43.  II  Pindemonte  tolse  evidentemente  ci6  che  riguarda 
il  Rota  c  il  suo  Xol',  com'egli  lo  chiama.  dalle  RegoU  della  poesia  si  latina  che  italiana 
di  Luigi  Bramicri  (Piaccnza,  Majno,  1809).  —  Non  saprci  stabilire  se  il  Rota  derivasse 
rinspirazione  del  suo  Z>//»y/o  dal  A'ot',  poema  in  esametri  del  Bodmer  (v.  Foresti,  loc, 
cit.).  II  Noah  del  Bodmer  fu  pubblicato  nel  1750-1752  (il  primo  e  secondo  canto  nel  1750: 
Noah,  ein  Helden-GcJicht,  Frankfurt  und  Leipzig;  il  poerna  intero  nel  1/32:  Der  Noaht 
in  zw^If  Gesdngen.  Zurich,  bei  David  Gessner).  II  Calepio  pero  riccvette  notizia  delle  opere 
poetichedel  Bodmer  solo  nel  diccmbre  del  1757;  c  del  Noe  nel  carteggio  non  si  fa  cenno; 
n6  il  Calepio  nc  il  Rota  sapevano  di  tedcsco. 


Maria  Querenga:,  ^n  G.  B.  Moralli,  ::n  G.  Presti:r^::i 
bcrgamaschi.   dai  175*')  al    ITS'^    -. 

Ma  prim:  a  foggiare  e>an:etTi  e  pen:a:r.eiT:  on  dyicezza  di 
sensi  e  agiiitii  di  movenze  rjr-»n^.  intomo  al  ir4S.  Pietro  Ce- 
roni  di  Serirsaira,  giv.ane  di  crrande  aspertazior.e  morto  r.el 
principio  de'  51:3:  srjdi  a  quindic:  ar.ni  irc^^ir4'^l  e  il  medico 
Giuseppe  Celestir.-^  Astori  da  S.  Gallo  ir^Nirrr^  ->.  Cc^siui 
si  attenne  pii:  strettamente  al  sistema  del  Rota:  e  i  si:oi  versi.  che 
il  Mazzoni  giudicj  c  i  migliori  che  in  Italia  s:ano  stati  faiti 
prima  deJ  Card'jcc:  >  ' .  furono  subito  nn  d'a]I?ra  tenuii  per  eccel- 
lenti  t* .  Girolamo  Rosasco.  aN-.erso  a!  metodo  quantitative,  nel  su<.> 

scolo  Per  '£  n'^zze  Gi^TSincl.i-D.cjij.  :7ir>~:i^*r  :*:  r  ..-;:.-:,  BrrcATiij.  Sa-.::-::.  l*>^:  ifl  Boro  a 
IT   P^esie    Jjt  alr.tni  rye:;  diZ :<%.:>    .-ymr-s:-:  :;;    :-J:  Ji  S.    T.  ^^i',-J?::J'8.^    IV •:.."■  .-.:;-.  e 

di  S.  E.  il  si^.  Fransf^ry  Ry.^  sap.  t  lizc-y  -i.  Ji  3fr^.  ::5*  a  p-i^.  XXXVIII.  —  ilc;.^  :.n 
tetra«*ico  lei  Pkcsti  ai  CD=r<  L-cs.  Val^ir^na.  cirit^r;:?  li  Bcr^arr:.^,  che  pr.r::>  .>r.l.n  ^ 
ncl  179'4  ViilnraiaAziom  n^truma  It'.'.x  cirri  .4  ,-:<J  r-.v.V.  cc;.  Tr.bu'.i  .r:t:!i:*:s.  i.' ..:  ::*.2iif 
ecc  Rer^auDo.  LcciteUi,  17*'^.  pa«r.  I*  : 

Cadis  r:>rcnti  il  sol.  c  ii  clcl  aera  aott^  r:c:>pre; 

Nc  pel  fo^c:*  acre  pas<a  la  TT^anca  lunx. 
lidio.  per  rcT.riaer  col  la^ro  raiultero.  ^i>?e  : 

iorgri  o  Leonarlo!  E  Bergamo  sMlumina. 

<2|  Del  CcKOXi  fti  lc^;^x>n^  n;lLc  Ritis  Omsic  ill,  pa^*.  4S3  aVelciria  in  lo  Je  Jclla  riH.i: 
«  Le  fresche  ombrfc  e  Icg-gieri  -ii  piante  susurri  >,  c  un  cpi^aaiaia  iraJ.  vlall*  A"ialt co  : 
«  Manca  il  destro  ad  Aeon,  I'occhio  a  Leonilla  sinistro  >. 

DcU*AsTORi  le  Rime  Onesie  {l\)  cIa-:no  iue  clc^ie:  <  Lascia  che  al:}uanto  raTnar:<si:na 
do^Iia  second!  >,  <  Ecco  com::  sbatte  ra^ilissime  p^aae  sDnanti  >.  c  un  cpigramma:  <  Pavlre 
mio,  fu  furor  che  a  •»(  barbara  mortc  ti  crasse  >.  LTn  altro  epji::raniraa  Jcir  Astori  si  leir»jj 
•  P*ff?r-  W-W  dci  Componimenti  Ji'  si^nori  A:.\  Ecc,  per  U  csjl:az:>ni'  j/Ai  sjtir.i  yorpora 
del  Card.  Furietti,  Berg^amo,  \7't^,  presso  Pietr>  Lan^ellotti.  —  II  Marexco  v^P-  '^i'-^  «^ 
piii  recentemente  il  Mazzoxi  (Fan/.  JelU  Dotn.  an.  II.  n.  9.  »  febb.  ISnO'i  e  il  i«irki.i.i 
iLeriflessioni  snlla  prosoJiji  metric Ji  italiana  Ji  Vine.  Marenco  nel  Movinienio  Icti.  i:.  .\n. 
il,  n.  31,  Torino,  1  mag^g^io  IsSl  |  mostrarono  di  cre.lcre  c!ie  Ic  rej;ole  Ji  vcrsiilcazionc 
classica  praticate  daH'AsTORi  fossero  di  sua  propria  invcnzione.  I^  r'orse  furono  tratti  in 
errore  dalla nota poco  esplicita  ag{;;-iunta  dalMazzoIcni  nelle  Rime  0'ic*5/r  aicor.iji.viJMionti 
fnetrict  dell*  Astori.  II  Girelli  nota  che  *  i  berg-ama.<chi  tcnjjono  un  bcl  luojjo  nclla  stv)riA 
delia  cosf  detta   poesia  barbara  >  (i<J.  id.  15  maggio  1^S1,  n.  32\ 

(3)  Loc.  cit. 

(4)  Non  socome  il  Calepio,  in  una  lettera  al  Bodmer  del  JO  die.  175",  toco.xnJo  M 
metrica,  non  faccia  motto  dci  tcntativo  dell*  As  tori  c  del  Rota:  c  Voi  supponctc  che  alia 
lingua  italiana  cooverrebbono  Ii  vcrsi  esamctri  come  alia  tedesca,  perciocche  in  cssa  tro- 
rate  copia  di  dattili;  ne  per  verita  sarel)hc  disag^evolc  il  cornporre  esamctri  c  pentamctri 
ancora  in  questo  idioma.  Ma  siccome  le  propriety  d'una  lingna  n<^n  possono  csserc  in  tutto 
somiglianti  a  quelle  d'un*altra,  Tespericnza  ha  fatto  conosccre  che  Ii  versi  cndccnsilhibi  c 
g^  Rltri  ancora  di  sette  o  d'otto  sillabs  riesc^no  pid  dolci  e  piu  aiatti  al  t^cnio  de'.l.i  nostra 
lingua:  e  perci6  il  Tolomei  ed  altri,  che  intrapresero  ^Ml  due  sccoli  d'introdurvi  vcrsi  sitnili 
si  latini,  non  ebbero  seguito.  Quanto  ai  versi  che  recate  per  cscmpio,  se  dcbbo  dire  il  vero, 
non  possono    parer  fluidi  a  chi    ha  pratica    di    questo  linguag^gio;  il   secondo  potrebbecor" 
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Rimario  Toscano  (17()3)  ^'-  confessava,  alludendo  certo  all'A- 
8 tori,  che  molto  gli  eran  piaciuti  alcuni  componimenti  di  simil 
sorta  lavorati  ne'  siioi  tempi,  e  che  aveva  ammirato  I'ingegno 
deirautore;  e  le  Novelle  lelierarie  di  Firenze  del  21  febbraio  1/83, 
pur  stimando  il  tentative  di  misurare  la  nostra  poesia  coi  piedi 

<  non  un  abuso,  ma  un  assurdo  ^>,  appuntando  i  versi  dell' A - 
stori  di  <  rluscir  paro  sempre  ingrati  stante  Taccozzamento  delle 
desinenze  in  vocale  j  li  lodavano  come  forniti  di  c  una  certa 
regolata  armonia  che  soddisfa  I'orecchio  >  e  come  <  un  esempio 
dei  piu  fedeli  alia  misura  dei  distici  degli  antichi  j  ^^'.  P.  A. 
Serassi,  in  una  lettera  a  G.  Beltramelli  del  13  die.  1788,  diceva 
I'elegia  delPAstori  in  morte  di  sua  madre  «  bellissima  e  sola 
bastevole  ad  immortalarlo  -  ^3*;  e  il  Cesarotti,  nel  1791,  rispon- 
dendo  a  Giov.  Bernardo  Mcrian,  filosofo  e  letterato  delF  Ac- 
cademia  di  Berlino,  che  per  dargli  un'idea  dell"  esametro  te- 
desco  ^^)  gli  aveva  trascritto  e  commentato  metricamente  i 
primi  due  versi  del    Messlas^  citava    una    decina    di    versi  del- 

rcrc,  sc  il  raJJoppimento  della  p  nelhi  prima  sillaha  di  sapyiuo  non  trat  cnesse  ivi  la  pro- 
nun<:ia,  sicche  non  la  facesse  divenir  lunjra,  cil  invccc  <li  un  dattilo  non  formasse  un  arn- 
fiinacro    detto    altrimenti  anche  crclico  >. 

(1)  Padova,  \7u^.  Prefazione,  pajj.  XI.  nota. 

(2)  Le  Sovellc  Ictterarie,  Firenze,  IJcriucci,  \'ol.  Xl\',  n.  s.  ncl  resoconto  dclla  TavoUi 
di  armonici  versi  it<.iliiini  di  anonimo    aiitorc  (Roma,  1782,  pel  Saloraoni,  in  4".  di  pag*.  12): 

<  \'uole  Tanonimo  che  possa  arriCwhirsi  il  Parnaso  Iialiano  con  variar  la  maniera  di  vcrscg:- 
g^iarc  non  solo  pel  numero  delle  sillabc  c.')*ne  a.icora  per  le  cesurc  e  per  Ic  sedi  acccn- 
tate  oltre  il  giii  prescritto  dai  grammatici  c  Tusato  tin  qui.  Dice  di  aver  tentato  tutte  Ic 
possibili  pcrrimtazioni  cosf  di  brevi  c  di  lung-hc  come  di  scmplici  e  d'accentate  sillabe,  in- 
cominciando  dai  versi  binarj  tino  ai  scdosillabi.  Per  ora  cgli  non  nc  produce  tutto  il  catalog^o...: 
solara'intc  si  rcstringc  a  I  alcuni  esempj  ed  csibisce  110  ditfiirenti  orditurc  di  versi,  15  dellc 
quali  son  gia  usate  e  ricevute,  10  mcno  usitate  cd  ora  in  parte  raggentilitc  dall'arte  sua,  c 
le  rcsiduali  S3  di  sua  nuova  invenzionc.  Cosi  cj;-li  si  lusinga  che  I'ltalica  favella  non  abbia 
da  invidiar  molto  alle  antiche  quella  convcnientc  moltcpliclta  di  versi  che  tanto  ha  con- 
tribuito  alTosatta  poelica  irnitazion';  do'  naturali  cambiamenti  di  voce  sccondo  la  varietii 
degli  atTetti  c  degli  argonieiili  >...  11  navcUista  oppone:  il  pian:>  deU'anon.  non  essere  nuovo; 
c  lo  ricongiun^e  coll'  c  inutile  e  insusslstcnte  progotto  >  del  Toloinci.  Gli  stessi  versi 
dell' A  stori,  t  quantunjiic  abbiano  una  certa  regolata  arnionia  c  soddisfaccian  Porecchio, 
riescon  pero  sempre  ingrati,  stante  I'accozzamento  d^lle  desinenze  in  vocale,  delle  quali  k 
composto  il  Toscano  idioma.  Lo  stcs>>o  dicasi  pressappoco  di  tutte  le  altrc  imitazioni  dei 
metri  Grcci  e  Latini,  quando  non  si  voglia  ccccttuar  forsc  il  Faloucio  del  RoUi  che  s*fe 
in-rog.iato  in  qualche    modo  di  accomodarlo    al  gusto   dt.'H'italica  poesia  >. 

(3)  V.  le  cit.  Lettere  del  S.  al  B.  a  c.ira  del  prof.  Foresti,  pag,  23-24. 

(4)  II  Merian  era  esaltatorc  dell'  esametro  quale  verso  eroico.  il  piu  antico  de'  mctri 
groci.  che  pativa  secondo  Ermogene  trenta  for.ne  diverse  c  racchiuilc/a  virtualmente  tutti 
i  iiietri  immaginabili  c  tutte  le  foime  prosodichc  {Commcui  Irs  sciences  injluent  dans  la 
Pocsie,  par  M.  Mkriax.  in:  Xouveaiiv  Memoires  dc  V Ac.  Roy.  des  sc.  ei  bellcs-Utt.  Berlin, 
an.  1774,  pag.  .^14-315). 
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■  2>  Ci>  »i  riiersi  iai  ciriir^rLa  iel  P.  Ca*TDr:»a.3  Cap^ixi  c?L  cor.:,'  Kr\x»'s>.'.>  I^aym- 
•ati  eralito  'R«ri^3XiC>  B.r..  ir..A  s;::,  c: -.:.'^5a  R  :>>;-:  a  P.i::;-l.,^c>.:'*,  aL.c-  v.''.-.'«o-."':t.\  -rc+no 
Bsr<sn-.ci.  —  li  Cabriivi  r.xcz^t  :3  Al-i". d  ie.  I  ■>■•  e  — .':.  a  PaIo^a  -cl  1"5;  v^*:.  ■.*a>:;.'» 
a  5.  Benedcsto  icl.A  C->n2T::^Aji?-Si  :i  Mv-.:a  Cissia.-*  -;rL  :n>-iA*:^»:,.*  .'..  S.  ii:u>:  -.a  .1:  1*a- 
dora.  Per  la  fjuaa  de'  »aos  »t^  1;  renr-e  ireL:  >  ozat  Scirre:Ari->  iA  vAr;  Pr^rlAti :  :;i  r.-;  v'oo- 
perACore  aeWa  C^na  Rorr.a.Ti.  ^  :n  sv-*^  :»L-;::?r;  i.  piu  rno-.AStcri.  OoveraH  *l;ie  TvUi« 
qaeiiO  ii  S,  Giasdaa,  ore  msr:  ifjsepjlt.^.  Ko.^c  5:re::A  A:n:ci^:A.  oUre  chc  ooi  Hrc-nbA:  i, 
coi  fratelH  Volpi,<o:  •!:>:: is*;r-.i  sr^Ati  C oni:  e  Car-niaati,  e  ol  celcbro  A^.  La^^a- 
rini.  Conpero  Is  iasi^e  liVer.A  lij&elli  Ajr^unjeni^tla  a  .i^cI.a  Ui  S,  i«:;)-<>;:nA  ui  PA!^>v.l, 
k  qaaJe  per  opera  sua  Jirenac  um  iel.e  piu  riccic  .I'ltaliA.  ^  II  CArtvViJrio  Jil  Cvumim  va 
dal  1725  al  1769;  e  dal  lu^Iio  I74i  a1  mAir^-.o  I'i'^  vi  si  t^ccA  ,i.^l  Caccia  c  vlel  Uo;a  p-e^li 
Lett.  3S7,  3&3.  399,  391,  392.  3v;.  3'S.  i-.^^  40:.  403.  4 '4.  e  apec:A:nieate  4^^.  4v»r.  40v  410, 
411.  413». 
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senz'averla  mai  vediita,  e  che  del  1784,  in  un  volumetto  di  Po^5/> 
a  Lesbia  Cidonia^  a  proposito  di  certe  ottave  su  Lamorte  diElisa 
dichiarava  di  voler  c  tentare  in  questo  rimato  metro  alcuni  modi 
d'artificiosa  imitazione  di  suono  che  taluni  solo  affarsi  al  latino 
esametro  ed  alio  sciolto  italiano  verso  pretendono  »  ^^\  del  1785  si 
risolveva  d'intraprendere  un  poema  epico  in  esametri  italiani 
sulla  fondazione  di  Torino,  intitolandolo  //  Fetottte.  II  poema  gia 
nel  1791,  secondo  il  Galeani  Napione  che  ne  aveva  c  inteso 
recitare  dei  tratti  immaginosi  e  ricchi  di  poesia  ^>,  era  «  con- 
dotto  a  biion  termine  :>  ^^^;  in  realta,  non  finito  forse  mai,  rimase 
inedito,  e  anche  il  manoscritto  ando  perduto.  A  ogni  modo  il 
poeta,  compiuti  nel  1789  i  due  primi  canti,  li  mandava  da  stam- 
pare  al  Giornale  scientijlco  letterario  di  Torino  con  un  Saggio 
sopra  la  poesia  italiana  in  inefro  latino  ove  delineava  il  proprio 
sistema  ^^^  Gli  rispondeva  un  D.  Alessandro  Tonso;  il  quale, 
poiche  negli  esametri  e  pentametri  italiani  non  credeva  possibile 
quell'intralciamento  delle  parole  e  quell'ordine  figurato  della  sin- 
tassi  che  oltre  la  prosodia  costituiscono  la  bellezza  del  verso 
latino,  si  faceva  a  sostenere  che  si  dovesse  applicare  ad  essi  la  rima 
come  un  supplemento  deli'accennato  pregio.  Ma  era  sua  opinione 
che  il  tedesco,  nei  versi  metrici,  potesse  assai  piii  di  noi  accostarsi 
alia  bellezza  dei  latini ;  pero  consigliava  di  limitare  I'uso  dell'esa- 
metro  e  del  pentametro  alle  traduzioni  ^^K 

(1)  II  Marbnco  naC'iuc  a  Dog^liani  nel  1752;  nel  1784  fu  nominato  sej^retario  sostituto 
dcll'Accadcmia  delle  Scienze  di  Torino  e  nel  1807  professore  di  eloquenza  latina  nella  Uni- 
versity pure  di  Torino  (scrisse  un  poernetto  latino  Dc  yhthisi).  Morf  all'  ospitalc  in  estrema 
miseria  del  1814.  Per  altre  notizie  v.  Sioria  della  foisui  del  Pieinonie  di  Tom.  Vallauri, 
Torino.  1841,  vol.  II,  pag;,  262  e  sepj;.;  c  per  il  cartejjpio  coUa  Gristnondi  v.  Letlere  d'ill. 
lettcrati  alia  Lcshia.  BerRfamo,  Mazzolcni,  1833,  papg.  54-67;  e  Bibl.  Civ.  di  Berg^amo.  Gab.  ,\» 
6.  3.  —  V.  ancora  le  Pocsie  di  Nicaste  Fkreo  a  Lesbia  Cidonia  Arcade  Pastor ella,  Torino, 
presso  Gio.  Michelc  Briolo,  17«4. 

(2)  DclVttso  e  dei  pregi  della  linsfna  italiana  lib.  3  del  conte  Gianfr.  Gai.eani  Napione, 
Milano,  Bcttoni,  1824.  Vol.  I,  pag.  158,  nota.  —  Al  Galeani,  pur  non  esscndog-li  <  b&stan- 
tcmcntc  chiaro  che  gli  esametri  e  i  pentametri  ripug-nassero  affatto  all'indole  del  nostra 
idioma  >,  parcva  che  il  Tolomei  e  <  alcun  altro  in  (juesti  ultimi  tempi  >  avessero  fatto  cat- 
tiva  pri>va,  e  che  il  Fantoni  invcce  co'  suoi  metri  oraziani  <  avesse  apcrto  una  nuova  scuola 
sul  nostro  Parnaso  r.  (ibid.  paj^.  157). 

i3)  Op.  cit.  Vcdi  sopra,  nota  1,  pag.  f)7.  —  II  Giornale  pubblico,  oltre  il  Saggio,  alcuni 
brani  del  priino  canto  del  poema. 

f4)  Giornale  scient'Jlco  letterario  e  delle  arti  di  una  societd  ftlosofica  di  Torino  ccc.  ccc, 
1789.  Tomo  III,  Part.  II,  pavjp:.  105-111:  Riflessi  di  D.  Alessandro  Tonso  sui  versi  esa- 
metri  e  pentametri  i.'aliani,  II  Tonsu  dii  un  sajjgrio  di  traduzionc  da  Ovidio  in  versi  ele- 
giaci  non  riniati,  —  Ribattc  il  Maronco  (ibid.  pajj.  157-150)  con  brevi  Osservaziotti  Sopra 
i  riflessi  del  sig.  Tonso,  concludcndo,  che  Ic  traduzioni  nello  stesso  metro  del  testo  riusci- 


E  !a  critsca  laccueperun  quindicer.r.ic* :  cuand*?,  del  lx\\:l 
cxttadin?  Deperet  propuffn?  nell'Accadeniia  di  Torino  la  tes!, 
contraria  a  cji^clla  de:  Marmor.tel  e  del  Turgor,  ohe 

tatiT*  a  tT*  *:  sera  t>----rs  sar^s  s^rr-s:  :.  :.e  p?-:  er.  e:re  i-trer-i^^r.:  :  IV^b- 
itJLcIe  cs:  i2*:":r:b;e,  puis::  ^'11  repose  s-r  le  genie  de   .'hac'je  *.i"g--:^  e:  <ur  le 

Pocrt  dope  un  grammatico  genovese,  chedal  ITSl  s'era  siahiiito 
a  Torino,  Francesco  Grassi,  rimettendo  a  ::uovo,  non  so  se 
inconsapevolmente.  il  metodo  adottato  gia  dai  tedeschi  e  indicaio 
dal  Quadrio.  d:ede  fu.^ri  una  traduzione  deir^rriVjV  e  deiie 
Georgichf  in  versi  esameiri,  o.  com'egli  li  chiamo,  cVi:w>\\;\v;\ 
e  pubblico  un  suo  Comprcva'?  sisicniji  mciric  >  miJ^'  *;.n\<o;>;;- 
gliare  per  novella  uiveuzioue  Li  Poesi-i  HjJLjk.j  jIIj  IWsU 
Greca  e  Laiina,  dimostrando  che  si  potevano  inoUre  loggiare  il 
distico  elegiaco,  I'archilochio  primo,  Talcmanio,  il  faleucio  calul- 
lianoy  il  saffico,  Talcaico.  I'asclepiadeo  e  il  giambico  ^-K  Con- 
temporaneamente  il  Marenco  rifondeva  il  Sj^<«;/V»  del  irS^>  e  ne 

rcbbcro  sf  piii  graJite.  ma  doppiamea:e  piii  pericolose  c  iifdcili.  <  com'ebbi  a  provarr  io 
Bella  rersione  del  primo  libro  dclla  poctica  dei  \'iJa  in  questo  uiecr>>.  che  mi  cojio  vie ppiu 
di  fatica  che  i  due  canti  del  Fctor:ce.  > 

(:>  Reflexions  sur  tes  divers  sysicmes  de  versif.cjfijn,  ter.detiics  .i  ;-i\»«:vr  qu'on  ne 
pent  introdiiire  avej  snsces  Jans  I.j  poesie  franraise  Us  r^t:U's  yi\isoJij:iCs  Jts  iir*\<  ft 
i2r5Ai:tn5,  par  lecitoyen  Deperet,  lues  le  U  nivose  an  II  \^.\U'moir*'S  ./»*  I'A.'jdrmie  Iitiyeri.iU 
de  Turin  —  Litt,  et  B.  A.  an.  XII-Xni-l-05.  Vol.  X\',  pajj.  :.^  e  se»?^.). 

(2)  op.  cit.  Vedi  sopra,  nota  2,  pag.  ^r.  Ecco  come  il  Grassi  snie^a  ilver*orA;-roi.>./.\M 
(da^JTsei.  e  frosoJoS  accent©):  <  J'appcIIe  exprosoJico  un  vers  mcsurc  de  six  .ic^-ents  vjuc 
Vesametro  mesure  de  six  picds.  Ainsi  les  six  picds.  formes  dc  sillahos  ou  loni^ucs  on  hrovos. 
les  unes  de  nature,  les  autrcs  de  rcg'le,  sont  dans  Vcsameiro  ce  que  Ics  six  accent*.  :"ourni» 
de  lears  terns  de  Uvate  et  de  pose,  sont  d-ins  Vexprosodico;  et  conrtic  Vcs<.inu'ito  est  fouvlc 
sur  les  rfef^cs  ^ncrales  de  la  prosodic  et  sur  quel  lues  deviations  de  ccs  rci^lcs  soion  des  can 
particuliers,  ainsi  Vexprosodico  est  fondc  sur  Tusage  {general  de  la  prononciaiion  rc<;uc  de 
l*accent  et  sur  quelques  deviations  de  cet  usag^e  admises  en  des  particulicros  circonstances. 
Or  que  me  f*ut-ll  encore  pour  prouver  que  Vexprosodico  est  entiercmcnt  semblablc  ^  IVia- 
meirol  X*ai-je  pas  demontre  au-dessus  que  la  harsis  do  Tacccnt  (tcnis  de  levata)  en  rehaus- 
saat  la  syllabe,  et  la  thesis  (terns  de  posa)  en  sc  rebaissant  sur  Tune  ou  deux  syll.ibes  qui 
sairent.  forment  1* Equivalent  des  dactyles  et  des  spondees  de  I'esanietro?  N'ai-jc  pas  moMie 
proure  Atre  necessaire  de  prononccrlVSii m^/ro  selon  les  accents  de  Vexprosodico  pour  scntir 
1r  loag^eur  ou  la  brievete  de  certaines  syllabes  qui  autrement  seraient  insensibles  ^i  l\ireille? 
Oeuz  vers,  dont  les  parties  sont  entierement  scmblables,  pourraient-ils  ^tre  ditTc rents  en- 
tr*eaz?  >.... 
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cavava  alcune  Rijlcssioni  sopra  la  prosodia  ntetrica  iialiana  che 
lesse  a'  17dicembre  1806  airAccademia  Imperiale  di  Torino  ^^\ 
II  Marenco,  cuiil  Rota  non  era  noto,  opinava  che  I'Astori 
e  il  Ceroni  non  avessero  avuto  seguito  «  forse  per  la  discordanza 
nel  fissare  il  valore  prosodico  >;  e  si  proponeva,  non  pur  di  per- 
fezionare  il  gia  introdotto  metro  elegiaco,  ma  di  piegare  la 
nostra  lingua  <  all'epico  verso  con  latino  metro  e  dilatare  di 
tanto  la  sfera  deiritaliano  Parnaso  >.  L'ab.  Tommaso  Val- 
perga  Caluso  gli  aveva  osservato  che  una  prima  difficolta 
dipendeva  «  dall'ignoranza  nella  quale  dobbiam  confessare  di 
vivere  circa  la  vera  e  diro  cosi  intrinseca  armonia  de'  versi 
latini  »  (-'\  Ma  egli  congetturava  : 

Convien  dunque  dire  che  cal  diverse  e  p3culi  ire  suono  della  pronuncia  che 
a  ciascheduna  diflerente  sillaba  cd  anche  alia  stcssa  adattavano  i  latini,  va- 
riante  ne*  suoi  singoli  significati  e  tempi  e  modi,  si  appoggiasse  la  loro  pro- 
SDdia,  c  percio  I'armonia  r^lativa  del  loro  verso;  cosi  che  solo  per  riflessione 
la  proso'J.ia  Litina  da  noi  si  venga  a  sentire,  quando  si  potrebbe  agevolmente 
accozzare  un  verso  latino  nel  quali  neppure  serbato  fossa  il  giusto  valore 
d'una  sillaba  c  che  alle  orecchie  nostre  suonar  potesse  al  pari  di  alcuno  de' 
Virgiliani.  Questa  pero  che  a  primo  aspetto  sembra  fare  una  essenziale  diffi- 
coXtk  al  nostro  intento,  se  dritto  vogliam  giudicare,  pud  forse  favorirlo  anzi- 
cheno  ed  animarci  a  tentare  la  riuscita.  Imperciocche,  se  solo  airapparente 
armonia  de'  metri  latini  sono  oniai  fatte  sensibdi  le  orecchie  nostre,  giovera 
credere  che  giungendo  noi  ad  imitare  con  qiialchc  esattezza  quell'apparentc 
armonia,  possiamo  ottenere  lo  stesso  effetto,  o  sia  destare  in  noi  la  medesima 
sensazione  che  in  noi  fanno  i  latini  metri,  ne'  quail  soltanto  quell'  apparenza 
ci  e  dato  sentire. 

II  suo  metodo  consisteva  dunque  nello  imitare  Vapparentc 
armonia  dei  versi  latini,  non  soltanto  «  a  misura  di  piedi  >,  bensi 
anche  «  a  valore  di  sillabe  .^.  Un  misto  insomma  di  sistema 
barbaro  e  di  sistema  quantitativo.  Ma   come    determinare    esat- 


(1)  Memoires  de  I'Acadimie  Imperiale  des  sciences,  Utterature  ei  Beaux-Arts  de  Turin 
pour  Ics  annces  1»  11 -1813.  Tom.  XXI,  pap:.  155  e  segrg.  —  Circa  il  metodo  del  Marbvco 
vedi  la  confcrenza  di  G.  H.  Girelli  pubhlicata  nel  Moviinento  Jetterario  iialiano  di  ToHao , 
anno  III,  IHSl.  n.  31,  32,  3^  35. 

(2)  Tanto  il  Cat.vso  che  il  Marbnco  opinavnno  che  la  quantita.  elexnento  essenziale  delU 
poesia  latina,  non  esistess^  piu  com:  tale  nuiritaliana :  ma  da  ci(>  traeT.ino  consegvenze  di« 
rerse.  V.  il  libro  del  Caluso,  Delia  Poesia,  Torino,  Giossi,  ISOf). 
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tamente  e  senza  dubbiezze  la  prosodia  di  ciascuna  delle  nostre 
sillabe  ?  Egli  avrebbe  steso  piii  tardi,  a  complemento  del  suo 
<  poema  esametrico  italiano  »,  iin  trattato  delle  brevi  e  delle 
lunghe ;  per  ora  si  restringeva  ad  osservare,  che 

nel  regolare  la  prosodia  delle  italiane  sillabe  noi  dovremmo  guidarcl  sopra 
tutto  dalla  pronuiicia  o  lunga  o  breve,  dove  qiiesta  puo  servirci  di  norma, 
dalla  posizione,  dalla  rillessione  ai  composti  e  derivati,  e,  dove  qu^ste  guide 
ci  manchino,  da  un  dilicato  orecchio  e  talora  da  una  discreta  analogia  di  senso 
della  parola  signiticante  moto  o  quietc,  e  da  giudiziosa  imitazione  della  pro- 
sodia latina  ove  la  ragione  delli  nostra  propria  ci  manchi  affatto. 

Terminava  insistendo  suirimportanza  della  cesura,  «  dalla 
quale,  come  dall'accento  i  versi  italiani,  i  latini  pigliano  anda- 
mento  e  forma  >  <'). 

Cotesti  tentativi  metrici  torinesi  cbbero  fine  intorno  al  1822, 
cogli  esametri  di  Carlo  Aurelio  Bossi;  e  quelli  bergamaschi 
verso  il  1810,  col  distici  elegiaci  di  un  ab.  Giov.  Ghidini  e 
di  un  Franc.  Saverio  Gobbis  chirurgo.  Ma  nc  gli  esametri 
del  Grassi,  ne  gli  altri  del  Marenco  e  del  Bossi  possono  so- 
stenere  il  paragone,  per  efficacia  di  numero  armonico,  cogli  esa- 
metri del  Rota  e  del  Mascheroni.  II  quale  tuttavia  non  s'il- 
luse  che  la  prova  sua  e  del  Rota  bastasse  punto  a  intro- 
durre  I'antico  metro  eroico  nella  tecnica  del  verso  italiano; 
onde  nel  1782,  presentando  all'Accademia  degli  Eccitati  una 
sua  versione  d'uno  squarcio  deWEneide  in  ottava  rima,  credette 
di  dover  fare  le  scuse  «  per  conto  dell'italiana  poesia  che  non 
ha  alcun  genere  di  versi  da  poter  competere  in  magnificenza 
e  in  espressione  coU'esametro  dei  latini    >  (-'. 


(1)  Le  regfoli  gfcnerali  e  fondamcntali  adottate  dal  Markwco  perstabilirc  il  valorc  proso- 
4ico  dolle  sillabtt  sono  le  segusnti:  I.  Ogni  vocale  seg-ufta  da  doppia  consonantc  sia  lung'a; 
aa  se  una  di  qoeste  k  liquida,  sia  comune.  Si  cccettuino  quelle  parole  che  la  pronuncia  itnliana. 
■uprema  regoUtrtce  d*ofpii  prosodia,  fa  brevi,  come  in  veg:ionsi,  strwJifferlo,  Taranto  ecc.  II. 
O^ni  Tooale  daranti  a  nn'altra  sia  brere,  scmpre  che  non  forrni  dittongfo ;  ma,  quando  la 
pfonafkzU  de* . composti  o  derivati  da  (juella  sia  lun^a.  ^iovcr2i  ritenerla  ne*  composti  lun|ra 
e  ne*  semplici  comune.  III.  Siano  cornuni  tutte  quelle  i-illabe  che  per  niuna  raffion  ponitiva 
si  possan  fare  assolutamente  o  bre\ri  o  lunghe;  p.  cs.  tutte  le  vocali  finali,  tutti  i  monosil- 
Wbi  noD  dittoiifati  n€  accentati,  anche  ne  tronchi  per  apo.strofo  ecc 

(2)  M*.  B-L.  Vol.  XXXIV,  cart.  112  '. 
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II  Mascheroni,  negli  anni  dell'adolescenza  e  della  giovi- 
nezza,  nutri  puro  e  ingenuo  lo  zelo  di  religione.  Le  sue  prime 
poesie  brillano  teneramente  del 

bel  sereno 

Splendor  di  fede  ond'uomo  al  Ciel  presume  (i); 

ma 

Dell'igneo  abisso  che  nasconde  il  Nume, 

cioe  degli  studj  teologici,  appena  sofferse  qualche  lampo.  Ne  lo 
stornavano  Tindole  dell'animo  e  il  gusto  naturale  si  della  scienza 
che  della  poesia  ;  pero  i  corsi  di  teologia  poco  frequento  e  presto 
interruppe,  e  sali  volonteroso,  come  per  un  primo  passo,  alia 
cattedra  di  retorica^ 

Insegno  circa  otto  anni:  e  il  sermone  s\\  La  falsa  eloquenza 
del  pnlpito  ^-^  fu  il  prodotto  delle  formate  opinioni  del  precettore 
e  della  ideal  pieta  del  sacerdote. 

La  questione  morale  ed  ecclesiastica  che  il  sermone  tocca 
era  viva  allora  come  oggi  ^^\  com'era  stata  ai  tempi  di  Dante  ^*>, 
e  sara,  fino  a  che  vanagloria  e  interesse  persuaderanno  ai 
sacri  oratori  Tabuso  della  parola  evangelica  e  la  teatrale  adu- 
lazione  degli  usi  mondani.  Se  non  che  nel  secolo  XVIII  I'im- 
portanza  della  questione  si  rivelava  anche  maggiore,  essendo  il 
pulpito  Tunica  tribuna  pubblica. 

(1)  Son.:  c  Teco,  o  Valli,  oltrc  il  sol  I'arditc  piume  »  (ediz.  fant.  pagf.  311). —  V.  Poesie 
Italiane  passim,  e  Poesie  Latine,  I.  II,  III,  IV,  VI,  XII,  XVI.  II  Vol.  XXVI  del  mss.  B-^ 
contiene  varj  scritti  ascetici,  qualche  prece  d'invenzionc  del  Mascheroni  e  alcune  Regote  da 
osservarsi  nclla  pietu  e  ne^li  studj  ;  nel  Vol.  XXIX  si  IcR-gono  certi  rifacimenti  in  distici 
latini  dellMftf  Maria,  dclVAve  maris  stclla,  del  Salve  Regina,  eleg-ie  pur  latine  in  lode  di 
S.  Francesco  Savcriv),  c  un  carrne  sul  Corpus  divae  CatJtarinae  in  motite  Sinai  ab  Angelis 
tumulatnm  ecc. 

12)  Poesie  Italiane,  XXV. 

(3)  P.  Giuseppe  Raimoxdo  O.  F.  M.  L'eloquenza  sacra  in  Italia  al  principio  del  s^ 
colo  XX,  Pal.rmo,  lip.  Pontifici.i,  1902.  E  v.  la  j)r^Iusioni  alle  Conferenze  religiose  e  sociali 
del  P.  LoMBARoo  dci  Prcdicatori  (Acireale,  1902). 

(4)  II  Mascheroni  deriv6  dal  Paradiso  (c.  XXIX)   Tepigfrafe  al  sermone. 
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I  concetti  principal!  del  sermone  gia  si  possono  scorgere  in 
un  curioso  schema  di  discorso  mascheroniano  intorno  alia  Pan^ia 
di  Dio  che  risale  al  1772  ordinato  in  figiira  di  albero  locfico.  La  pa- 
rola  divina  —  dice  lo  schema  —  si  predichi  senza  motivi  umani 
dinteresse  o  di  gloria  per  non  tradire  Dio  ne  il  prossimo  no 
se  medesimi;  e  s'accompagni  coU'esempio,  perche  sia  d*  utile 
agli  altri  e  non  riesca  di  condanna  a  sc.  Chi  predica  per  motivi 
umani  fa  distinzione  tra  uditorio  e  uditorio,  da  scandalo  d'abuso 
di  cosa  sacra,  e  facilmente  fa  perdere  il  frutto  della  tede  agli 
ascoltanti  prediligendo  forme  verbali  oscure  strane  e  stra volte  *\ 
Altrove,  e  piii  tardi,  il  Mascheroni  argutamente  annoterii : 
«  Ridono  del  contadini  che  non  intendono  il  predicatore;  ridano 
del  predicatore  che  parla  in  maniera  da  non  tarsi  intendere  dai 


(1)  Ecco  I'albero  logico  (ms.  B-L,  Vol.  XXVII,  cart.  22  ^): 

Invenies  rapida  signa  notata  via 

Atque  pedum  relegens  vestigia  certa  meoruin. 

PAROLA  DI  DIO 

I 

I 


I  I 

come  predicarla  come  a^coltarla 

I 


senza  motivi  umani                   accompagnata  coli'esempio 
I I 

1  I  'I  I 

d*interesse  di  gloria  I  i 

I  perch^  sia  pcrchc  non  sia 

I        d'utile  agli  altri  di 

condanna  a  nui 

I  '      r.  7'  I    . 

per  non  tradir  Dio        il  prossimo  su  mcdcsimo 


I  I 

coirandar  privo  coll'antlar  carico 

di  merito  di  dcuieritu 


I                                              I  '     .           . 

col  fargli  perder  la  fede        col  fargli  perdcrc  col  far  distinzioni 

il  frutto  dannose  tra  uditorio  c 
I  uditorio 
! 

I  I 
per  le  cattire  maniere  per  lo  scandalo 
che  si  scegliono  che  fii  ilh  loro 
\ ...     I 


111  I 

di  concetti  strani  di  parole  oscure  di  ahuso  di  cosa  di  non  csnrrr 

e  sacra  pcrsuasi  di  cio  ciie 

anche  strayolti  si  dice 
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contadini!  >   ('^  Poi,  nel  1777,  esaltera  Teloquenza  come  il  miglior 
premio  e  il  piii  prezioso  dono  della  filosofia  : 

La  niaestra  del  ver  Filosofia, 
K  qual,  ti  disse  uii  df,  quale  mi  chiedi 
Premio  del  sudor  molto 
Sparso  ad  ornarmi  11  crin  di  gloria  nova  ? 
E  tu  per  riverenza  in  te  ra;  colto 
In  fuccia  della  Diva  : 
La  scelta,  rispondesti.  a  te  rimetto  ; 
Del  tuo  saper  mi  fido  e  del  tuo  affctto. 
Ella  soggiunse  allora  : 
Nulla  ne'  miei  tesor'  tanti  e  s(  grandi 
Ho  di  miglior  della  scVenza  vera 
Onde  gli  affetti   umani 
Altri  conosce  e  con  accorti   detti 
E  con  gentil  maniera 
Alia  gelosa  liberta  d'un  core 
Tiranneggiando  dolcemente  impera  (-2). 

lo  pcnso  che  del  1777  appunto  il  Mascheroni  comin- 
ciasse  a  stendere  il  sermone.  Forse  cotesta  lezione  rimata  d'  elo- 
quenza  e  di  reliirione  al  giovaiietto  -^  Eiigenio  >  doveva  in 
origine  e  nella  intenzion  dell'  autore  far  parte  della  recitazione 
accademica  di  qiieiranno  in  lode  del  Crisostomo  '•^^;  e,nel  sermone, 
<  la  fiamma  che  Giovanni  arde  e  trasporta  »  e  proposta  ai 
«  messaggieri  del  Cielo  »  quale  c  rcgola  d'affetti  esatta  e  corta  » 
e  «  scuola  che  bastera  per  molte  ».  O  forse  il  Mascheroni  si 
sent!  invogliato  a  trattare  esso  in  poesia  quelPargomento  che  in 
prosa  non  aveva  saputo  un  Don  Aless.  Rigamonti,  il  quale,  precisa- 
mente  a'  27  di  luglio  del  1777 ^  iiU'Accademia  degli  Eccitati  «  monto 
in  bigoncia  per  dimostrare  die  la  sacra  eloquenza  doveva  essere 
popolare,  accio  il  sacro  oratore  produca  nel  suo  uditorio  quegli 
effetti  che  egli  intendc  di  produrre  ad  imitazione  del  nostro  di- 
vino  Maestro,  degli  apostoli,  do'  santi  Padri  e  d'altri  si  fatti  uo- 
mini  apostolici....  »  (il  segretario  Maf feo  Rocchi  commentava  negli 
Atti  sincerl :  ■■<  Ila  poi  egli  provato  il  tema  propostosi  ?  L'avra 
egli  creduto !...»).  A   ogni    modo    il  Mascheroni,  se  pur  com- 

[\)  Ms.  /i-L.  Vol.  IV.  cart.  5>!.  K  confr.  La  Falsa  FAoq.  del  Pulp.  vv.  175  e  scg^g. 

(2)  lidiz.  fant.  p.ig".  125:  Xcll'in^rcsso  alia  preposiluralc  di  Bonate   di  sopra  di  D,  GiU" 
como  Rota  gia  let  lore  di  Filosofia  ecc. 

(3)  W  sopra,  paj^g.  42-44. 
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pose  allora  il  sermone,  lo  guardo  per  sc  fino  al  1779,  cioe  fino 
al  tempo  in  cui  passo  lettore  di  Filosofia  ;  quando  I'amico  suo 
Benedetto  Antonio  Mazzoleni,  cavatogli  dal  cassetto  il  manoscritto, 
glielo  pubblico  «  col  nome  e  coll'immagine  in  f  ronte  »  del  vescovo 
Dolfin  <*\  perche  Toperetta,  ^  oltre  I'andarne  a  guisa  del  piii  nobil 
fregio  ornata  e  contenta,  fosse  altresi  tenuta  innocente  a  diffe- 
renza  dei  componimenti  di  somigliante  carattere    ^. 

Le  terzine  su  La  Falsa  Eloquenza  del  pnlpito  fecero  suonare 
il  nome  dell'autore  oltre  la  cerchia  di  Bergamo.  Non  che  I'argo- 
mento  presentasse  grande  novita ;  ma  il  calore  sincero  e  I'ac- 
cento  intimo  e  serio  apparivano  insueti.  Antonio  Zoncada,  che  pur 
avrebbe  voluto  il  componimento  <.  un  po'  piii  parco,  un  po' 
piii  serrato  »,  vi  sentiva  ?.  lo  stile  delle  satire  deH'Ariosto, 
quello  stile  facile  e  tutto  spirante  natural  brio,  dove  tanto  piace 
quel  non  so  che  indefinibile  che  i  Francesi  chiamano  abban- 
dono,  e  noi  non  male,  io  credo,  diremmo  un'abile  negligenza, 
una  studiata  sprezzatura  >  ^^K  Vero.  Eppur  vi  avrebbe  dovuto 
sentire   qualche  cosa    di  piii  e  di  meglio  :   una  coscienza. 

E  il  Gozzi?  Per  il  Gozzi  V  eloqnenza  sacra  fu  un  tema, 
opportuno  come  altri  parecchi  a  mettere  insieme  certo  numero  di 
sciolti  sermonanti  con  una  eleganza  che  vuole  attingere,  traverso 
il  Chiabrera,  Orazio.  Egli  sembra,  si,  ■:  piii  parco  e  piii  serrato  >  ; 
ma  e  piii  superficiale  e  freddo.  L'idea  non  gli  sale  dal  cuore; 
gli  esce  immediatamente  dalla  testa.  II  suo  concetto  di  Dio, 

clie  il  niQiido  stretto 

Tiene  in  sua  destra  come  gran  di  polve; 

il   suo  concetto  dell'eloquenza  sacra, 

bellezza 

Di  grave  aspetto  che  con  i*occhio  forte 
Mira  e  comanda 

paiono  alieni  dalla  persuasion^  evangelica  ^^\ 

(1)  Per  il  DoLKiir  vcdi:  Orazione  funebre  per  msjf.  Giampnolo  Doljino  ecc.  rccitata  dal 
canonico  Carlo  Morlacclii  //  ^iurno  dei  funcruli  XXII  ma(^i;io  1810,  Bcrjjamo,  Mazzo- 
leni, 1819;  c:  yoannis  Pauli  Delphini  Dcrs^omi  Episcopi  Lauduiio  haHta  m  ber/j^oincnsi  A- 
thenaeo  Hus  imaginem  inattgttrante,  XV  /Caleiulas  majas,  1S28,  Bers^omi,  Mazzoleni  [e  di 
Agostino  Salvioni]. 

(3)  /  Fasti  delle  lettere  in  Italia  nel  corrente  sccolo  additati  alia  studiosa  j^oventu  dal 
prof.  AifTOWio  ZoKCADA  —  Pocsic  —  Milano,  Gnocchi,   1853.    Paj;^.  301.  nota. 

(3)  Opere  di  Gaspaho  Gozzi  connote  di  Xiccol6  Tornmasco,  Napoli,  I8S5.  \'oI.  Ill, 
pag:.  31  c  segrif. 
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II  Puricelli  aveva  toccato  il  soggetto  alquanto  pid  legger- 
mente,  scherzarido  sul  predicatore  per  zelo,  che 

.....  pien  di  fiori   non  facea  mai   frutto, 

e   sul   predicatore  per  dottrina,  che 

era  moral  senza  morale. 

E  in  conclusione  il  buon  Nerino  Letrineate  teneva  il  mezzo: 

Per  me  direi  che  in  celebre  oratore 
Vi  vuol  col  zel  stil  eloquente  e  dolce  ; 
Chiara  eloquenza  Tintelletto  molce, 
K  I'aftetto  del  cor  guadagna  il  core  (0. 

Non  cosi  il  De  Luca  che,  riprendendo  Torator  sacro  o  re- 
boante  o  lisciato,  esortava  ad  «  apprezzare  piii  il  midollo  che  la 
buccia  >  e  a  ritornare  al  Vangelo  al  Boccadoro  al  Nazianzeno; 
e,  quasi  auspicando  che  Teloquenza  del  pergamo  assurgesse  a 
forma  e  sostanza  di  azione  civile,  con  quel  suo  verso  dal 
balbutire  violento  gridava  al  predicatore  Lorenzi: 

opra,  e  dis^nna 

Italia  pigra  ;  e  a  me  reca  il  conforto 

Di  dettar  dolce  e  tormi  il  fiel  dal  labbro  (2). 

Invece,  piii  vera  analogia  col  sermone  mascheroniano,  cosf 
negli  spiriti  come  un  poco  anche  nell'  andamento,  e  nel  ca- 
pitolo  del  Fagiuoli  sopra  i  viz/  di  chi  predica  e  di  chi  ascolia 
prediche  ^^\  Al  sacro  oratore,  secondo  il  Fagiuoli,  bisogna  so- 
pratutto  «  aver  ingegno  a  ritener  Pingegno  »  per  non  cascar 
nel  fiorito,  nel  grazioso  e  nell'artificioso.  La  parola  di  Dio  vor- 
rebbe  essere  predicata  semplicemente,  con  «  salda  dottrina  » 
e  «  santo  ardimento  >: 


>\)  Rime  dell'ab.  "PiKK-sc.  Puricki^i^i  Milanese,  fra  gli  arcadi  Nerino  Letriaeate, 
Milano,  Malatcsta,  1/50.  Pajj.  43. 

(2i  G.  A.  Db  Luca,  sermone  XIV;  in  RaccoUa  di  poesic  satiriche  scritte  nel  sec,  XVIII, 
Milano,  Tip.  Class.  It.  1827.  Pag-.  1/7  c  segg. 

(3)  Al  P.  Carlo  Rossi  milanese  predicaior  celebre  della  Comp.di  GesH,quando  nel  1704 
predico  in  S.  Lorenzo  di  Firenze,  in  Rime  Oncste  ecc.  Bassano,  1816  Tom.  I,  paj.  430  e  se^. 
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E  antico  il  Vangelo,  e  sempre  e  quello  ; 
Son  diciassette  secoli  ch'6  scritto, 
Ch'e  questo  solo,  e  non  ce  n*e  un  piii  bello. 

E  Tautore  ammonisce  quantifannodelpulpito  'X  scena  e  teatro> 
(e  cita  pur  Dante  nel  XXIX  del  Paradiso\  predicando  sc  stessi 
con  ambizione,  adulando  il  mondo,  bramando  belle  donne  al- 
I'udienza,  risparmiando  i  peccati  dei  grand!  per  colpire  qiielli 
della  gente  minuta ;  e  satireggia  I'uditorio  pretensioso  e  genti- 
lesco,  il  costume  dolcificatore  d'ogni  rea  cosa  e  mascheratore 
d'ogni  vizio.  Pero  il  Mascheroni  nel  tono  e  piii  precettivo 
e  negli  spirit!  forse  piii  idealmente  cristiano.  Non  solo  cita 
Dante;  ma  se  ne  inspira  ^^\  E  mentre  il  Fagiuoli  esorta  i 
fedeli  a  penitenza  colla  minaccia  del  di  del  giudizio,  egli  cerca 
«  del  Vangel  la  quinta  essenza  »  e  incuora  Tentusiasmo  per  il 
i  grande  »  e  per  il  «  vero   *  <^^ 

Dopo  la  norma  I'esempio.  L'anno  seguente  il  Mascheroni 
nell'orazione  pubblica  in  morte  di  G.  B.  Zap  pell  a,  a  cui  era  suc- 
ceduto  nella  cattedra  di  filosofia,  si  compiaceva  di  formare  la 
perfetta  idea  dell' uomo  evangelico  che  ha  per  motto:  <  es- 
sere  tutto  luce  e  tutto  fiamma  »  ^^\ 


(I)  II  prof.  A.  FiAMMAZZo  in  una  recensione  degli  appunti  di  Guido  Zacchetti  su  La 
/ama  4i  Dante  in  Italia  nel  secolo  XVIII  {Ciornale  Dantesco  del  Passerini,  anno  IX, 
I90I,  quad.  Ill,  pag.  53-56)  nota  le  reoiiniscenze  <iantcsche  nell'operapoetica  del  Maschcroni, 
riporta  dai  mss.  B'L.  Vol.  V,  cart.  61-64  alcuni  passi  della  Divina  Commedia  trascritti  dal 
Maschbrosvi  stesso,  cita  il  sonctto  per  la  Bandettini  (ch'fe  del  1793:  Poesie  ltaiiane,XXl\\ 
in  nota)  e  conclude  che  il  Maschbroxi  predilii^eva  Dante  sopra  ^li  altri  antichi,  pur  studian- 
doio  in  modo  c  saltuario  e  disordinato  >.  —  Qui  osservo  che  il  sonctto  per  la  Handet- 
tint  b  un  tordo  rifacimento  di  altro  sonetto  indirizzato  dal  M.  nel  1778-79  al  si^.  Se- 
bastiano  Muletti  {Poes,  It..  XXIV). 

(2)  Dopo  il  MASCiiBRo:ri  scrisserosermonisull'cloqueiiza  sacra,  (^iusbppb  Bardibki  (pro- 
priamente:  sui  difetti  e  le  virtii  dei  predicatori  <  fuori  del  tempio  e  senza  stola  >),  Luigi 
Pkzzoi.1  vencziano,  i  cui  sciolti,  anchc  a  detta  del  Carrer  suo  amico  e  hiog^rafo,  sono  <  di 
trattoztone  non  volg-are,  ma  di  non  sing-olarc  inventiva  >,  e  Igxazio  Camisaxa  {La  Predi' 
cazione,  epistola,  Milano.  Costa,  1820),  men  noto  e  forse  piii  notabile  de^li  altri  due. 

(3)  Prose  Italiane,  III.  —  Da^li  Atti  dell'Accadcmia  dcjfli  Eccitati;  <  25  ott.  l77w.  Ojfgi 
passo  agli  etemi  riposi  il  molto  Rer.  sig,  Don  G.  B.  ZappcUa  parroco  di  S.  Andrea  in  Citti 
e  nostro  accademico  in  cti  li'anni  40  in  circa.  Una  tal  murte  splac'iue  ad  oj^ni  ceto  di 
persone.  Nella  persona  del  Zappella  i  suoi  parrocchiani  perdettcro  un  ottimo  pastorc,  noi 
an  egprcg^o  socio,  un  valoroso  tjlosofo  gli  studiosi  della  filosofia  cd  un  sodo  teolo&;>o  e  di- 
rettore  nella  pictA  le  anirae  che  sotto  una  si  fatta  g^uida  desideravano  I'cterna  salute,  e 
chi  Bcrive  un  sincero  amico  *.  K  poi:  <  Aprli  19  g^cnnaro  17«0  i  nobili  sijf.  della  Parrocchia 
di  S.  Andrea  in  CittlK  vollcro  dare  al  pubblico  un  onorevole  seii^nale  deiramoro  che  por- 
tavano  e  della  stima  che  professavano  sing^olarissima  al  fu  sig^.  Dott,  G.  B.  Zappella  loro 
Parroco  e  nostro  accademico.  Alzato  duni|uc  un  maestoso  cd  ule»<:ante  catafalco  e  tutto  cir- 
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La  vena  del  rimare  piacevole  e  burlesco,  che  fu  nostra 
italiana  e  rampollo  dal  Burchiello  e  dal  Berni,  fatto  lago  nelle 
Accademie  secentesche,  aveva  ripreso  corso  nel  settecento; 
ma,  conforme  la  stagione,  con  piii  discreto  suono  e  sotto  lume 
pill  grazioso.  Come  il  Galilei  e  il  Redi  avevano  anche  poetato 
giocosamente,  molti  uomini  di  scienza  e  di  erudizione  non  sdegna- 
vano  di  abbandonarsi  a  tal  forma  di  satira  festosa.  II  Mar- 
chetti,  il  Manfredi,  il  Maffei  e  il  Mazzucchelli  se  ne  dilettavano: 
il  Baretti  e  il  Gozzi  levavano  a  cielo  gli  scherzi  del  poeta  di 
Lamporecchio ;  e  TAlgarotti  vi  trovava  addiritcura  una  scienza 
profonda  che  sfugge  agli  occhi  de*  men  veggenti.  Cosi  delle 
poesie  piacevoli  del  Parini  il  Reina  pote  poi  comporre  un 
«  aureo  volume  »  e  dedicarlo  al  «  sommo  e  severo  filosofo  » 
Gregorio  Fontana. 

II  Mascheroni,  a  motivo  dell'  indole  arguta,  era  natural- 
mente  preparato  a  cotesta  moda  del  secolo.  Nelle  carte  del  suo 
primo  insegnamento  retorico  si  leggono  gli  abbozzi  o  i  titoli  di 
ventun  sonetti  —  il  Capriccioso,  il  Pedantesco,  il  Burchiellesco,  il 
Bergamasco,  il  Ditirambico,  il  Boschereccio,  il  Marittimo,  il  Mat- 
taccino  ecc.  —  e  I'idea  di  un  dramma  comico:  la  <  Gattisor- 
cibattaglia  >  ^^\  Egli  aveva  lo  spirito  fine  e  motteggevole: 
spesso  astratto,  come  incontra  de'  matematici;  e  pronto  a  sor- 
ridere  pur  di  se  stesso.  (xerolamo  Calvi  racconta  una  scena  di 
cui  fu  insieme  cagione  e  testimonio  un  Plauto,  ch'egli  possedeva, 
nel  1846,  «  postillato  assai  eruditamente  >  dal  Mascheroni  e 
dal  collega  professor  Giuseppe  Calvi  ^-^: 

Calvi  e  Mascheroni  aveano  vegliata  pressoche  intiera  una  notte  meditando 
sovra  lo  stesso  volume,  ed  era  tanto  Tamore  e  la  intensita  del  loro  nieditare 
da  non  lasciarli  avvertire,  in  una  notte  piuttosto  fredda,  di  tenor  rawivato 
il  fuoco  innanzi  al  quale  stavano  seduti.  S'approssimava  il  mattino,  ed  essendo 
cresciuto  il  freddo  coniinciava  a  farsi    sentire    co'    brividi    che    scorrean  per 

conUato  di  copiose  torcie,  c  fatto  un  invito  di  tutti  i  parrochi  della  citt^  e  dei  borg^hi  c 
del  clcro  secolare  a  cclebrarnc  la  messa,  g-Ii  fu  cantata  una  inessa  solenne  da  requiem  dal 
sig^.  conte  can.  Bresciani  con  una  musica  sceltissima.  Ci6  terminato  il  sig^.  Don  Lorenzo  Ma- 
scheroni sal  ito  in  cattedra  recito  Torazione  funebre  alia  prcsenza  d*una  colta  c  dottaudien/.a  >. 

(1)  Ms.  B-L.  Vol.  XXVIII,  cart.  70,  72^2. 

(2)  Memoria  di  Gerol.  Calvi  sn  Gins.  Calvi  in  Orazioni   sacrc  e  poesie    di  D .  Giu- 
seppe Calvi,  Milano,  Chiusi,  1846,  X'ol.  I. 
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Tossa  degli  studios!,  i  quali  si  determinarono  di  riaccendere  il  fuoco.  Fruga- 
rono  la  cenere,  ma  non  vi  trovarono  scintilla  viva,  II  perch6  elessero  di  pren- 
dere  in  mano  la  pietra  focaia,  di  sovrapporvi  Tesca,  e  picchiare  col  focile ; 
ma  poich^  avevano  le  mani  intirizzite  non  riuscivano  a  nulla,  se  non  a  co- 
gUersi  alcuna  fiata  suUe  dita.  Si  sperimentarono  piii  volte  or  Tuno  or  Taltro 
a  vicenda,  ma  indarno  ;  quando  si  determinarono  di  pigliare  il  lume  in  mano 
e  ricorrere  ai  benevoli  vicini  per  vedere  se  presso  questi  vi  fosse  scintilla  di 
fuoco  o  lume  acceso  ;  n^  a  un  matematico  e  poeta,  ne  ad  un  poeta  e  sagace 
investigatore  di  argomenti  oratorj  suggeriva  che,  col  lume  acceso  che  impu- 
gnavano,  potevano  appiccare  il  fuoco  alle  legne  senza  ricorrere  al  focile,  al- 
Tesca,    o  alia    cortesia  de'  vicini 

Unavolta,  nel  1783,  accadde  che  il  Mascheroni,  venutogli 
alle  mani  certo  vecchio  manoscritto  contenente  un  De  primo  bello 
pmiico^  s'illuse  di  aver  scoperto  i  libri  mancanti  di  Tito  Livio, 
e  comincio  a  copiarselo  a  precipizio;  ma  I'erudito  conte  can. 
Camillo  Agliardi  amichev^olmente  lo  avverti  che  quel  De  primo 
hello  pnnico  non  era  altrimenti  di  Livio,  bensi  di  Leonardo  Bruni 
aretino  <*\  Assai  grazioso  e  il  capitolo  che  il  matematico  allora, 
cosi  disingannato,  mando  aH'Agliardi  <-l  Che  se  altre  composi- 
zioni  giocose  mascheroniane  risentono  deH'abusato  <  stil  ghiotto  > 
berniesco,  coteste  terzine  al  conte  canonico,  e  le  ottave  sui 
mascheroni,  ove  Tautore  scherza  intorno  al  proprio  cognome, 
e  le  quartine  al  prof.  Cremani,  ove  ride  del  proprio  naso,  e 
i]  sonetto  caudato  in  morte  di  milordino  ^^\  brillano  di  una 
semplicita  spontanea,  ottenuta  veramente,  come  avrebbe  detto 
Giampietro  Zanotti,  lasciando  operar  la  natura,  senza  siringa  o 
serviziale, 

E  vengi  quello  stile  che  gli  pare. 

La  spontaneita  era  il  respiro  dell'ingegno  del  Mascheroni. 
Diresti  che  le  tendenze  del  secolo,  anche  le  piii  artificiate,  ca- 
pissero  nel  suo  carattere  per  natura:  dall'enciclopedismo,  che 
nei  dilettantissimi  era  moda  cercata,  e  in  lui  gusto  sincero  e 
attitudine  vera,  alia  misoginia,  che  in  certi  arcadi  era  affettazione 
inetta  e  burla  di  rime,  e  in  lui  condotta  di  vita. 


(1)  Lett  dcll» Agliardi  al  Mascheroni,  mss.  B^L.  Vol.  XXU.  Tom.  I,  cart. 

(2)  Poesie  ItaUane,  XXXVII.  AlP Agliardi  e  pur  diretto  il  son.  caudato  LI. 

(3)  Poesie  lialiane,  LXIV,  LXVIII,  LXXVI. 
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Einfatti  egli  fu  un  w/so,^mo;  o  per  indole,  o  forse  per  abito 
di  cautela  e  di  mortificazione  contratto  nelP  adolescenza  ascetica. 
Ne'  suoi  quaderni  si  legge  trascritta  la  massima  : 

Quid  facies  facies  Veneris  cum  veneris  ante  ? 
Ne  sed^as  sed  eas  ne  pereas  per  eas. 

Ai  giovani,  inaugurando  gli  studj  di  Pavia  nel  1794,  raccc- 
mandava:  «  Abstinendum  Venere  et  vino....  »  ^**;  e  a  Giuseppe 
Mangili  venticinquenne  nel  1792  scriveva:  c  Ho  gran  piacere 
che  le  donne  non  vi  guastino  >  ^^\  In  una  letteradel  16  giugno 
1787  al  conte  Fogaccia  egli  medesimo  si  firmava //  Misogino^^^ 
e  in  un'altra  del  29  marzo  1790  alio  stesso  lamentava  :  c  Pec- 
cato  che  sempre  scriviate  sopra  donne  come  il  Petrarca.  Scu- 
sate  questo  tratto  di  misoginia....  >  ;  e  in  un'altra  ancora  del 
24  ottobre  1793  da  Venezia  :  c  Anche  questa  volta  ho  cono- 
sciuto  qualche  poco  Venezia.  Non  intendete  mai  di  certe  cono- 
scerize,  che  sono  troppo  lontane  dal  mio  carattere.  Misogino:  tanto 
basta  v>.  Aveva,  contro  la  vanita  femminile,  aguzzato  questo 
dardo  : 

Spectes,  non  spectes,  credit  S2  foemina  pulchram. 
Aiit  cupidum  credit  quemlibst  aut  timidum  (•*). 

Ma  non  per  cio  trascorreva  a  condannare  I'amore  o  a  scher- 
nire  il  matrimonio  ;  ne  teneva  a  schivo  la  conversazione  delle 
donne. 

Come  £u  a  Pavia,  deposte  le  rozze  maniere  bergamasche, 
amo  acconciarsi  e  assettarsi  nel  crine  e  nell'abito;  benche,  non 
bello,  sapesse  di  <  rimanere  sempre  qual  era  a  dispetto  del  cala- 
mistro  e  dell'ulimoso  friscello  ^>  (^\    Per    Tuso    di  coteste    c   su- 


(1)  Prose  Laiine,  H. 

{1)  Autogr.  ncUa  Bibl,  civ,  ili  Bcrg^aino. 

(3)  II  Fog-accia  alia  sua  volta  g-li  scriveva  a'  7  die.  iTS"  (ms.  B-L-  Vol.  XVI):  <  Quanto 
al  si}7.  Gratog-nini  ho  tatto  il  piacere  che  voi  tocchiate  con  mano  I'utile  che  ne  dcriva  anche 
.lalle  donne.  Avrebbc  forse  il  sig.  (Jratojjnini  ottcnuto  mai  d'cssere  professorc  in  Pavia  coUe 
sue  scmplici  specolazioni?  Xon  e  vcrisimile,  e  voi  stssso  saretc  pcrsuaso  che  non  ci  sarebbe 
arrivato.  Ora  che  ne  ditc?  Sicte  Ui  parerc  ancora  che  le  fcmnine  sien  tutte  «  per  pestilenza 
■itcrna  al  mondo  natc  ?  >.... 

.4)  Poesie  Laline,  XXXVIII. 

{r>)  Lett,  all' A^jl  iardi  d;l  6  may^jjio  17S7,  presso  il  barone  dott.  cav.  Cristoforo  Scotti 
di  Uerjjanuj.  Confr.  Poesii  Latine,  XLV. 
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perfluita  antisinodali  >  gli  amici  di  Bergamo  temevano  che 
c  fosse  per  ritornare  a  gran  passi  lo  scandalo  de*  suoi  irsuti 
confratelli  >  <^^;  i  quali  spiavano  ogni  occasione,  se  non  di 
perseguitarlo,  che  piii  non  potevano,  di  dargli  noia.  E  non 
manco  chi  lo  accuso  di  vergognarsi  della  patria  quando  un 
giorno,  suU'orario  deirUniversita  di  Pavia  del  1788,  per  abbaglio, 
fu  stampato,  accanto  al  suo  nome,  Brixiensis  invece  di  Ber- 
gomas.  Egli  ribatte  con  un  spnetto,  artisticamente  poco  felice, 
deridendo  Bergamo  e  i  bergamaschi  ^"^K  Non  che  sprezzasse  la 
sua  citta  nativa;  ma  vi  aveva  sperimentato  in  parte  la  verita  di 
quel  detto  di  Pietro  Zanchi  —  Bergomttm  regio  est  in  qua  magis 
expedit  esse  hospilem  qnam  civem  —  e  vi  aveva  patito  la  guerra 
degli  spiriti  poco  veggenti  e  delle  anime  deboli,  che  abbondavano. 
Onde,  pur  nei  primi  mesi  del  '97,  incredulo  della  soUevazione 
di  Bergamo,  scriveva    all'   <   incomparabile  LesHia  >  ^^^\ 

Debbo  io  rallcgrarmi  col  piii  vivo  e  vero  scntimento  deiranimo  della  nuova 
situazione  della  nostra  Patria  ?  Non  sembra  che  ne  debba  dubitare  se  si  osserva 
Tunione  degll  animi  e  la  qualita  e  quantita  de'  cittadini  che  cospirano  tutti 
alio  stesso  oggetto.  Possibile,  dicea  tra  me,  che  il  tale  e  il  tal  altro....  Pure 
non  solo  e  stato  possibile,  ma  e  piii  che  vero.  Le  cause  debbon  esscre  state 
fortissime.  Comincio  a  rinvenire  da  una  sorpresa  che  non  mi  ha  lasciato  per 
piu  giorni  credere  ch'io  non  sognassi.... 

E  il  cittadino  collega  suo  prof.  Gregorio  Fontana,  non  meno 
sorpreso  e  trasognato,  se  ne  congratulava  con  lui  mandandogli 
questo  motto: 

Mascheroni,  la  vostra  Arlecchinopoli 
Ha  dato  un  passo  s(  sublime  e  raro 
Che  pill  di  Roma  e  di  Costantinopoli 
II  suo  nome  sara  famoso  e  chiaro  : 
Venerata  oggimai  da  tutti  i  popoli, 
Delia  meta  piu  eccelsa  e  giunta  al  paro. 
O  liberta !  sono  portcnti  tuoi 
Trasformar  gli  Arlecchini  in  tanti  eroil  (■*) 

(1)  Lett,  del  Pag^noncelli  degli  8  die.  1786  in  ms.   B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  I,  cart,  170. 

(2)  Poesie  Ualiane,  LXV. 

(3)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  VII,  cart  53. 

(4)  RaccoUa  degli  Avvisi,    Editti    ecc.  della    Repubbliea    Bergamasca,  Anno  V,  republ. 
Pag.  104. 
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II  Mascheroni  col  Fontana,  amico,  scienziato ,  italiano 
motteggiante  cose  italiane,  rise ;  ma  tre  anni  dopo,  a  Pari^, 
quando  uii  uomo  di  spada,  francese,  si  argomento  di  farlo  ver- 
gognare  della  sua  qualita  di  concittadino  d'Arlecchino,  rispose 
pronto   e  fermo  colla  solita  arguzia  ^^K 

Egli  frequentava  in  Parigi,  pochi  mesi  prima  di  morirvi,  la 
casa  del  naturalista  conte  di  L....,  ove  convenivano  coltissime 
persone  d'ogni  grado.  Un  giorno  cadde  il  discorso  sul  merito 
de'  matematici  di  Francia  e  d'ltalia,  e  i  Frances!  lodavano  a 
cielo  i  loro  dotti  e  il  Mascheroni  esaltava  i  nostri.  II  generale 
C...  penso  di  por  fine  alia  dispiita  sfidando  il  Mascheroni  a  ci- 
targli  un  italiano  che  uguagliasse  il  Lagrange.  Al  che  questi  rispose 
che  il  Lagrange  era  italiano,  perche  nato  a  Torino  in  tal  anno,  in 
tal  mese,  in  tal  giorno  ;  e  come  anche  il  padrone  di  casa  con- 
sent!, bisogno  che  gli  altri  vi  si  acchetassero.  Ma  1'  armigero 
tento  di  gettare  il  ridicolo  sul  Mascheroni  chiedendogli  ad 
un  tratto,  se  egli,  che  sapeva  cosi  bene  della  patria  degli 
uomini  illustri,  sapesse  della  patria  d'Arlecchino.  Si  —  rispose 
lo  scienziato  bergamasco  senza  punto  scomporsi  — ;  ecco  almeno 
quanto  lessi  in  proposito  su  d'una  vecchia  cronaca.  E  improv- 
viso  una  pungente  novelletta  intorno  all'origine  di  Arlecchino, 
narrando  come  un  cavaliere  francese  di  Aries,  emigrato  dalla 
citta  nativa,  si  ritraesse,  gia  tempo,  nella  valle  del  Brembo,  e 
conducesse  seco  un  giovinotto  suo  concittadino,  allegro,  brioso 
c  molto  millantatore  e  conosciuto  da  ogni  persona  per  VAr- 
lesino^  ossia  V Arlecchino  {Arlesquin)  con  voce  celtica  piii  gut- 
turale   propria  degli  alpigiani. 

O  vera  o  inventata  la  novelletta  piacque  agli  astanti  che 
ne  fecero  le  risate  alle  spalle  dell' interrogatore,  provenzale 
e    nativo    appunto  di    Aries.  II   giorno  appresso  fu  ripetuta  ne' 

\\)  Un  altro  francese,  il  La  Laxdb,  ncl  suo  Voyage  en  ItuHe  (Pa,ris,  1/86.  Tom.  IX,  pagg. 
272-273) aveva  dato  dei  bcrj^ainaschi  il  sogncnte  g^iudizio:  <  Les  habitans  dc  Berg^ame  ont  toujours 
■.i.issc  pour  ctre  industrieux  ct  actifs;  et  Pen  disoit  en  Italie  Bergamo  sottile;  ceux  qui  ne 
trouveut  pas  dans  Ic  pays  les  inoyens  d'excrcer  et  de  dcveloppcr  leur  talens  vont  Ics  porter 
ailleurs;  il  y  a  dix  niillc  Bcrg-atnasqucs  a  Ro:ne ;  il  y  en  a  beaucoup  h.  Naples;  ils  y  ont 
lours  cglises  nationales;  on  dit  il  Genes  que  les  porte-faix  Rcrgainastiues  nc  reculent  jamais. 
Ils  ont  aussi  dans  PItalic  la  reputation  d'etre  tres  financiers;  aussi  en  voit-on  beaucoup 
dans  les  douanes,  les  ferrnes,  les  cntreprises;  cela  faitqu'ils  nc  sont  pas  aimds,  ct  que  sou- 
vent  ils  se  disent  de  Milan;  mais  k  cet  cgard  il  n'y  a  pus  g^randc  difference  entre  un  mi- 
lanais  ct  un  Bergamasquc  >. 
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crocchi  di  Parigi ;  e  al  generale  tocco,  a  cagione  della  patria 
d'Arlecchino,  di  trarre  la  spada  due  volte  in  una  settimana.  <  Ma 
chi  reggeva  in  allora  i  destini  della  Francia  non  era  abbastanza 
classicista  perchc  gli  andasse  a  sangue  il  vedere,  come  in  Omero, 
Marte  reso  ludibrio  di  Minerva,  e  penso  tirare  d'impaccio  il  pover 
uomo  coUo  spedirlo  comandante  in  Provenza,  ove  pote  a  bell'agio 
svolgere  tutti  gli  archivj  della  provincia  per  trovarvi  di  che 
rispondere  all'abate  »  (*\ 

(I)  Cosf  L*Eco,  giornale  di  sc.  Ictt.  ccc.  (Milano,  29  febbraio  1828,  n.  26.  Lampato  cd.),  il 
quale  riporta  la  novella  per  intcro.  Agostiko  Salviowi,  pubblico  bibliotccario  e  scg^retario 
tleirAteneo  bergatnasco,  in  una  epistola  ad  A.  G.  Maironi  estensorc  del  Giornale  della 
Provincia  di  Bergatno  (I  sett.  1837,  n.  70)  in  risposta  ad  una  relazionc  di  Dcfcndcnte 
Sacchi  sulle  acque  minerali  di  S.  Pelleg^rino  apparsa  nelPappendicc  deWa  Gazzftta  privile' 
giaia  di  Milano,  n.  214,  scrivcva:...  <  mi  fe  noto  ancora  che  il  nostro  Lorenzo  Mascheroni, 
in  un  suo  elegontissimo  Capitolo  sull'orig^ne  dell'Arlecchino,  portava  opinlone  che  costui 
derivasse  da  Aries  >  ecc...  Di  un  capitolo  mascheroniono  su  tal  sog'g'ctto  propriamente^  nulla 
consta  ;  ma  ecco  il  testo  della  novella  quale  fu  dato  dal  giornale  L'Eco  : 

Correva  Tanno  di  Nostro  Signore  1356,  allorquando  venne  a  fissar  dimora 
in  Val  Brembana  certo  conte  di  Louvence,  signore  francese  d'alto  lignaggio, 
che  scampava  ai  disordini  della  patria  dopo  le  disastrose  rotte  di  Crecy  e  di 
Poitiers.  I  possessori  limitrofl  del  Brembo  si  odiavano  in  quei  tempi  a  vicenda 
essendo  taluni  di  loro  antichi  feudatarj  di  quei  castelli,  mentre  altri  apparte- 
nevano  alia  classe  dei  comuni  che  incominciavano  ad  emergere  e  a  far  ac- 
quistL  In  mezzo  al  prevalente  trambusto  il  nuovo  venuto  non  usciva  di  casa 
che  per  andare  ad  una  vicina  chicsetta  a  udire  la  messa,  n^  mai  s'ingeriva 
neiie  altrui  contese;  per6,  richiestone,  cercava  sempre  di  metter  pace.  Non 
cosf  un  suo  domestico,  uomo  astuto,  maligno,  goffo  di  iigura,  ma  disinvolto 
della  persona  oltre  ogni  dire,  il  quale  lo  serviva  in  qualita  di  portiere  ed  abi- 
tava  una  cameruccia  alia  porta  di  casa,  ove  passava  il  tempo  a  rattoppare  le 
scarpe  dei  villani  de'  dintorni,  che  accorrevano  anche  perch^  lo  trovavano 
assai  faceto.  Costui  si  era  fatto  dipingere  al  suo  banco  su  di  un  cartello  ove 
leggevansi  i  seguenti  versi,  forse  parto  di  qualche  pedagogo  del  vicinato.  Le 
signorie  loro,  se  citassi  i  versi  nel  vernacolo  di  que'  tempi,  non  li  compren- 
derebbero,  ma  Tautore  della  cronaca  vi  ha  riniediato  col  tradurli  in  passabile 
italiano,  ed  eccoli,  se  ben  me  ne  ricordo  : 

Nacqui  ad  Aries  citta  della  Provenza 
E  pugnai  giovinotto  a  Povitiero  ; 
Poi,  sazio  di  rapina  e  di  licenza, 
Corsi,  a  tentar  fortuna,  altro  sentiero; 
Ed  offertomi  al  conte  di  Lovenza 
Qui  il  seguii  in  qualita  di  suo  scudiero; 
E,  come  per  campar  s'ingegnan  tutti, 
Faccio  d'ogni  mestier  purche  mi  frutti. 
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II  Mascheroni  non  sempre  si  contento  della  burla  e  del- 
I'arguzia;  qualche  volta  incocco  la  saetta.  Epigrammi,  non  molti, 
scrisse  infatti  nel  periodo  per  cosi  dire  bergamasco  della  sua 
vita,  in  latino  e  in  volgare,  d'argomento  sociale,  morale  e  lette- 

II  mariuolo  amava  Taltrui  roba,  ne  gli  rincresceva  di  azzardare  la  vita 
per  impadronirsene :  imbrandiva  airoccorrenza  spada  e  sciido  e  percorreva  il 
paese  coi  cagnotti  deH'uno  o  dell'altro  feudatario.  avendo  cura  di  travestirsi 
per  non  farsi  conoscere,  lasciando  iin  domestico  alia  porta  del  conte  coU'in- 
carico  di  dire  alia  gente  ch'egli  era  uscito  per  le  cose  sue.  Gli  accadde  una 
volta  di  rimaner  ferito  in  volto  gravemente  e  cader  prigioniero  dei  salelliti 
del  conte  B....,  il  quale,  riconosciutolo  pel  portiere  del  signor  francese.  glielo 
spedf  affinch^  lo  castigasse  secondo  i  meriti.  Que»ti,  dopo  averlo  custodito  al- 
cuni  giorni  e  fatto  curare  e  guarire  a  spese  proprie.  lo  rispedf  al  conte  B.... 
con  plena  facolta  di  torsene  quelle  vendette  che  gli  fosse  piaciuto.  Intanto  si 
era  sussurrato  in  paese  delle  prodezze  di  costui,  e  chi  ne  contava  una  e  chi 
un'altra  e  molti  se  ne  lagnavano  e  tutti  ne  dicevano  male,  ch6  cosf  pur  troppo 
suole  avvenire  se  la  fortuna  ti  volge  le  spalle.  Appena  il  povero  portiere  fu 
restituito  prigione,  i  signori  limitrofi  se  ne  andarono  al  castello  del  conte  B..., 
chiamativi  dal  proprietario  per  giudicare  il  Nano  d 'Aries,  che  tale  era  il  so- 
pranome  del  monello.  Unitasi  la  corte  baronale  in  una  sala  a  pian  terreno,  il 
reo  venne  introdotto  incatenato,  e  interrogato  chi  fosse,  cosa  facesse,  ove 
fosse  nato,  rispose  ch'era  Provenzale  e  chiamavasi  Pietro,  e  non  avendo  co- 
gnome  n6  sapendo  di  padre  n^  di  madre  i  suoi  compagni  lo  chiamavano  per 
dileggio  Pierrot  VArlesquin,  cioe  nativo  d' Aries.  Si  scusd  di  fare  quella  vita 
col  dire  che  il  conte  di  Louvence  lo  pagava  poco  e  dovendo  campare  gli  era 
necessita,  come  si  suol  dire,  fare  d'ogni  erba  fascio.  Soggiunse  che  aveva  in- 
cominciata  la  sua  carriera  coU'ingaggiarsi  a  dodici  anni  tamburino  di  una 
squadra  di  Borgognoni  ed  aveva  combattuto  a  Crecy  e  a  Poitiers,  che  poi 
stanco  del  mestier  deirarmi  n*era  fuggito  di  Francia  col  conte  di  Louvence 
e  il  serviva  in  qualita  di  scudiero.  AU'udirlo  arrogarsi  tal  carica,  al  vedere 
quella  figura  da  scimiotto  con  una  benda  che  gli  copriva  il  volto  suU*occhio 
destro  ove  aveva  riportato  la  ferita,  i  suoi  giudici  non  sapevano  trattenerai 
dalle  risa,  e  come  di  tutti  era  rimasto  lo  zimbello,  cosf  piu  di  buon  grade  gli 
donarono  la  vita.  Ma  non  amando  che  un  simile  birbone  proseguisse  a  vivere 
in  quel  dintorni  ne  lo  bandirono.  e  decretando  che  «  lo  si  avesse  a  porre  su 
d'un  asino  e  condurlo  al  confine  vestito  di  tela  da  sacco  con  una  sciabola  di 
legno  al  fianco  e  coperto  da  capo  a  pieJi  di  tante  fettucce  quant*erano  i  co- 
lori  delle  bandiere  di  cui  aveva  combattuto  le  liti  >.  Si  eseguf  la  condajina  in 
mezzo  ad  immense  concorso  di  contadini  che  lo  deridevano,  Pinsultarano,  lo 
svillancggiavano  senza  ch'ei  se  ne  adontasse,  che  anzi  andava  ripetendo  con 
facezia  la  sentenza  :  Qa  vaut  tnieux  que  d'etre  pendu.  Giunto  al  confine,  i  due 
sbirri  che  gli  stavano  ai  fianchi.  presolo  per  le  spalle,  lo  licenziarono  dandogli 
d'un  pie  nel  sedere.  L'anno  susseguente  alcuni  villani  ubbriachi   vollero   ripe- 
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rario;  ne  da  retore,  bensi  a  sfogo  sincero  ^^l  Poichc  vere  oc- 
casioni  di  satira  diede  al  Mascheroni,  lettore  di  filosofia  trail 
1779  e  il  1786,  una  lunga  guerra  mossagli  dagli  ex-gesuiti; 
ceto  d'uomini  che,  se  un  tempo  <  dappertutto  avevano  perse- 
guitato  chiunque  fosse  superiore  ad  essi  nei  lumi  e  neile  co- 
gnizioni  »,  allora,  <  proscritti  dagli  ordini  della  Chiesa  e  dei 
Principi,  confusi  cogli  uomini  voigari  in  tiitti  i  paesi  colti.... 
non  potevano  piii  formare  che  dei  tentativi  impotenti  contro  di 
quelli  che  coltivavano  con  maggior  successo  le  lettere  e  le 
scienze  »  (^K 

Dispute  e  dissidj  dovettero  nascere  in  Bergamo,  del  17S0, 
non  soltanto  nel  Collegio  Mariano,  se  gli  Atti  dell'Accademia 
degli  Eccitati,  a'  7  settembre,  rilevano  «  essere  state  scarse  le 
adunanze  a  riguardo  di  alcuni  accidenti  cagionati  dal  fanatismo 
gesuitico  e  antigesuitico  che  ci  privo  di  alcune  lezioni  gia 
composte  da  recitarsi  y>.  Non  consta,  e  vero,  che  in  tali  «  ac- 
cidenti >  entrasse  o  molto  o  poco  il  Mascheroni;  ma  Tanno 
prima*  egli  aveva  occupato  la  cattedra  filosofica  ed  era  stato 
eletto  prosegretario  dell'Accademia.  Ne,  certo,  dagli  ex-gesuiti, 
inquisitori  e  pedanti,  poteva  esser  veduto  di  buon  occhio  un 
prete  che  fin  dalla  prima  giovinezza  s'era  palesato  non  favo- 
revole  alia  Compagnia  ^^\  e  che  allora,   cosi  nel  sermone  su    La 

tere  la  cerimonia  del  bando  di  Pietro  d' Aries,  anche  in  uggia  della  gente  del 
profugo  Louvence,  che  non  era  ben  veduto  perche  forestiero.  Chi  rappresen- 
tava  il  personaggio  d'Arlesquin  portava  appeso  alia  schiena  un  cartello  ove 
stava  scritto  a  lettere  cubital!  il  nome  del  mariuolo  e  indossava  un  abito  a 
piii  color!  e  cingeva  una  sciabola  di  legno  e  teneva  al  volto  una  maschera 
per  imitare  la  benda  nera  che  copriva  la  cicatrice  del  bandito.  La  processione 
venne  poi  seinpre  ripetuta  I'anniversario  del  bando,  e  di  la  ebbe  origine  la 
maschera  d!  Pierrot  VArlesquin  o  Arlecchino  come  fu  detto  in  seguito. 

^1)  Poesie  Italiam,  XXX,  XXXI.  XXXII,  XXXIII.  XXXVl,  XXXVII,  XXXVIII.  LII. 
LIII.  Poesie  Latine,  VIII,  IX,  X,  XXIX.  —  <  Epigramme  rait  selir  wenig  Witx  >  giudica, 
troppo  recisftmente  forse,  11  Landau;  il  quale  non  conobbe  a  og^ni  modo  che  i  pochi  epi- 
grammi  italiani  dati  dall'ediz.  fant.  {Geschichte  der  italienischen  litUratur  im  achtzehnten 
Jahrhundert,  Berlin.  1899,  pagg.  601-602). 

(2)  FAogio  del  sig.  .D*Alembert  di  Paolo  Frisi,  Milano,  1786.  Galeazzi. 

(3)  Un  Carlo  Massinelli,  novizio  della  Compagnia  di  Gesil,  a*  3  ottobre  1771,  scri- 
Tcra  da  Milano  al  MASCiiSROiri :  <  Ml  place  di  soddisfarvi  sopra  quel  zelante  sospetto  eJ 
amoroso  timore  che  avevate  della  Compagnia  sopra  la  strettissima  osservanza  del  voto  della 
porerth,  per  sf  grande  splendidezza  e  magniflcenza  dl  fabbriche....  >.  <  Bandite  ancora  ogni 
dabbioso  penslero  che  le  nostre  rcgole  siano  scadute....  >  (Ms.  B-f^.  Vol.  XXII,  Tom.  I. 
<:art.  5). 
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Falsa  eloquenza  del  piUpito^  come  dalla  cattedra,  affettava  una 
soverchia  singolarita  di  fede  e  indipendenza  di  dottrine  ^^\  Si 
aggiunga  che  a'  primi  di  gennaio  del  1780  il  Mascheronisi 
era  recato  a  Pavia  per  scopi  di  studio,  conoscendovi  Gregorio 
Fontana  e  Alessandro  Volta  ^^^;  ma  non  aveva  stimato  prudente 
di  trattenervisi,  come  sarebbe  state  suo  desiderio;  forse  per  il  sus- 
surro  che  gia  ne  levavano  «  certi  degnissimi  Reverendi  Sacer- 
doti  >  bergamaschi,  dai  quali  i  professori  pavesi  erano  tenuti 
c  come  persone....  non  saprei  che  dire  >  ^^K  A  ogni  modo  gli 
ex-gesuiti,  estranei  al  CoUegio  Mariano,  industriandosi  con 
ogni  ingegno  di  trarne  a  se  1'  indirizzo  didattico  e  discipli- 
nare,  «  aombravano  non  poco  all'alta  stima  di  cui  godeva  il 
Mascheroni  e  alia  fama  onorata  del  suo  nome;  e,  non  potendo 
dimetterlo,  cercavano  stancheggiarlo  con  modi  che  cortesia  non 
molto  saprebbe  lodare  »  ("*).  Erano  «  pedanti  che  volevano  dar 
leggi  a  un  uomo  di  buon  senso  »  (*);  «  perfida  gente,  che  ten- 
tava,  sebbene  invano,  di  oscurarne  il  merito  »  (^>,  designandolo 
come  un  <c  cattivo  esempio  >  e  un  «  sacrilego  infamatore  della 
vera  filosofia  >^  (').  Poiche  oggetto  della  guerra  era  il  metodo 
ch'egli  aveva  adottato  nell'insegnamento  filosofico  comprendente, 
oltre  la  logica  e  la  metafisica,  la  fisica ;  motivo,  le  matematiche, 
cioe  la  geometria  e  il  calcolo,  ch'egli  aveva  introdotte  risoluta- 
mente  nel  programma  scolastico  e  poste  a  sussidio  della  fisica  <®>. 

(1)  A*  16  griugno  1779  Sim  one  Magnati  scrivera  ai  cognato  Mascubrozti  una  icttera» 

<  data  dal  Gheto  aostro  di  Filosofia  >,  ove,  scherzando  intorno  a  non  so  quali  <  temc- 
raric  ricerchc  >  e  aila  sua  «  delicatissiina  coscienza  sacerdotale  >,  lo  salutava  <  HI.  Rere* 
rcnditi  dalle  mancghe  larghe  >  (Ms.  D-L,  Vol.  XXIE,  Tom.  I,  cart.  15,  16).  Si  avverta  poi 
che  La  falsa  eloqncnza  del  pulpito,  uscita  proprio  nel  1779,  fu  dal  Mazzoleni  pubblicata 

<  col  nome  in  fronte  >  del  yescovo  Dolfin,  perche  fosse  c  tenuta  innocente  5». 

(2)  Lett,  del  Mascheroni,  6  gennaio  1780,  in  mss.  B-L.  Vol.  XXll,  Tom.  I,  cart.  17. 

(3)  Lett,  del  Masciibroni,  28  gennaio  1787,   in  mss.  B-L.  Vol  XXII,  Tom.  II,  cart.  29. 

(4)  Saggio  storico  sulU  vicende  dei  Gesniti  in  Bergamo  dell'ab.  Aoostino  Salviomi,  ms. 
incd.  nclla  Bibl.  Cir.  di  Bergamo,  ^^,  2,  5  (9). 

(5)  Lett.  diAnt.  Pagnoncclli.  8  die.  1786,  in  mss.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  I,  cart.   170. 
((.)  Lett,  di  don  Gius.  Luigi  Magri,  10  no  v.   1786,  in  mss.  B-L.  Vol.    XXII,  Tom.  I. 

cart.  153. 

(7)  Lett,  di  Gius.  Alborghetti,  16  aprilc  1787,  in  mss.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  II, 
cart.  84, 

(8)  I  primi  biograll  concordanotuttincirattestare  la  guerra  patita  dal  Mascheroni  in  Ber- 
gamo. Cosf  il  Savioli  (Memorie  appartenenfi  alia  vita  e  agli  scritti  di L.  A/.,  Milano,  Ga- 
leazzi,  1801.  Pag.  20),  il  L.andi  {Elogio  di  L.  M.  in  Memorie  di  mat.  e  fis.  della  Society 
delle  Scienze,  Modcna,  1804.  tom.  XI,  pag.  XLIII)  e  il  Mangili  {Elogio  di  L.  M.  Orazione 
immgiirale  degli  studj  rccitata  il  X  dicembrt  MDCCCXI  nella  grand'aula  della  R.  Univer- 
situ  di  Pavia,  Milano,  Stamp.  Reale,  1812.  Pag.  27),  il  quale  determina  il  motivo  della  oppo- 
sizione  nel  «  modo  d'inseg^arc  la  matematica  elementare  e  la  sublime  >. 
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Cosi,  mentre  egli  proseguiva  un  «  metodo  suo  di  scuola,  alqiianto 
differente  —  scriveva  —  dal  pensiero  di  alcuni  ;  nel  che  era 
responsabile  a  Dio  solo  e  a  coloro  che  s'intendono  di  fiiosofia  »  ^^\ 
neiraprile  del  1782  Topposizione  subdola  proruppe  in  lotta  aperta. 

Veramente  la  Nob.  Reggenza  della  Misericordia,  da  cui 
dipendeva  il  Collegio  Mariano,  stava  per  ilMascheroni.  L'iiisidia 
veniva  dal  Rettorato  e  dalla  Prefettura  degli  studj  prona  alle 
animosita  gesuitiche.  Infatti,  come  neiraprile  delP  82  la  Reg- 
genza maturo,  forse  per  ovviare  a  quell'  insidia,  una  riforma 
delle  «  massime  e  regole  »  del  Collegio,  limitando  il  potere  del 
rettore  e  prefetto  degli  studj  e  «  riordinando  il  metodo  delle  Scuole 
Superiori  >,  improvvisamente  Don  Giannantonio  Ceroina, 
rettore  e  prefetto,  rinunzioalPufficio.  La  Reggenza  non  solo  accetto 
la  rinunzia  del  Ceroina  e  I'altra,  presentata  pochi  giorni  dopo, 
del  secondo  lettore  di  fiiosofia  Don  Faustino  Maffizioli;  ma 
approve  I'accennata  riforma  delle  «  massime  e  regole  >,  e,  fa- 
cendo  uno  strappo  alia  vecchia  consuetudine,  unifico  le  due  cat- 
tedre  filosofiche  nella  persona  del  Mascheroni.  Gli  exintesero 
la  provocazione,  Circonvenuto  il  vescovo  Dolfin,  reclamarono, 
sembra,  che  tutti  gli  ecclesiastici  professori  nel  Collegio  si 
dovesserodimettere.E  gliecclesiastici  immediatamente  si  dimisero, 
parte  passando  in  Seminario  C^).  Onde  esso  pure  il  Masche- 
roni, rimasto  solo,  si  vide  costretto  a  offrire  la  propria  ri- 
nunzia ;  se  non  che,  invitato  dalla  Reggenza  a  ritirarla,  fu  su- 
bito  riammesso  e  ripristinato  nella  doppia  cattedra  ^^\  Tutto 
cio  accadeva  nello   spazio  di  venti  giorni  ^^K 

Ma  la  lotta  non  approdo.  Colle  nuove  nomine  la  Reggenza 
circondo  il  Mascheroni  di  amici  e  seguaci.  E  allora  la  cabala 

(1)  Lett,  del  Maschbroni,  die.  1786,  in  mss.  B-L.  Vol.   XXII,  Tom.  I.  cart.  134. 

(2)  L*incisiTo  epigramma  latino  del  Mascukronx  In  R.  y.  C.  (Poesic  Latine,  XXXIVX 
scritto  certamcnte  ia  questo  anno  e  per  tale  occasione,  pu6  essere  intcrpretato:  In  Rev. 
yoannem  Ceroina,  o:  In  Rev.  Joseph.  Calvi;  poichd  Don  Giuseppe  Calvi,  bench»S  amico 
del  Maschxroni,  fu  tra  i  profe.Hsori  che  si  dimisero  dopo  il  Ceroina  eil  Maffizioli. 
Inclino  tuttaria  per  la  prima  intcrpretazione. 

(3)  La  Nob.  Reg^g^enza,  per  favorire  il  Maschsroni,  contrarvenira  alia  propria  delibe- 
razione  di  un  mese  prima  (20  marzo  1782):  che  non  potessero  essere  riammessi  i  profes- 
sor! <  n6  anche  nel  caso  di  loro  volontaria  rinuncia  senza  I'assenso  ed  accettazione  di 
questo  Consiglio  se  non  dopo  spirati  anni  cinque  >. 

(4)  I  document]  di  cotesta  narrazione,  tratti  dai  Libri  Terminationum  del  Ven.  Con- 
sorzio  della  Misericordia,  mi  furono  g^entilmente  comunicati  dal  prof.  A.  Fiammazzo,  il  quale 
prossimamente  li  darii  alia  luce  per  esteso. 
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ricomincio,  autore  un  Don  Luigi  Mozzi,  bergamasco,  ex-ge- 
suita,  che  dal  vescovo  Dol  fin  era  stato  create  canonico,  esamina- 
tore  prosinodale  e  deputato  alia  disciplina  ecclesiastica  (*).  II 
Dolfin,  per  se,  non  avrebbe  osteggiato  il  Mascheroni;  ma  i 
dispersi  del  17/3  I'ebbero  presto  raggirato,  da  iiomo  troppo  debole 
ch'egli  era  e  sempHce  e  geloso  della  propria  autorita,  e  fat- 
tolo,  pill  che  alleato,  prigioniero.  Onde  il  Mascheroni  alui, 
prima,  bonariamente  (^^: 

Caro  merlotto  mio,  pieta  mi  fai. 
I  tuoi  ministrl  t'han  serrato  in  gabbia  ; 
E  se  tu  vuoi  cantar  d'estro  o  di  rabbia, 
Quei  non  vorrian  che  tu  cantassi  mai. 

E  poi,  aspramente,  formandone  tal  giudizio  e  ritratto  ^^h 

Sol  ti  par  d'esser  vescovo 
Qiiando  hai  la  mitra  in  testa. 
A  noi  neppur  cosi  tu  sembri  vescovo. 
Ch^  se  hai  la  mitra  mancati  la  testa. 

Giudizio  e  ritratto  verissimi.  Monsignore  era  vano,  accen- 
sibile,  voltabile.  Aveva  in  sospetto  le  scuole  della  Misericordia 
—  le  soleva  chiamare  V  «  Universita  di  Bergamo  »  —  ed  esigeva 
che  i  chierici,  nell'entrarvi  maestri,  facessero  la  professione  di 
fede  ;  poiche  <  i  chierici  erano  suoi,  e  il  costume  di  rubarglieli 
si  trovava  solo  tra  i  signori  bergamaschi  i;  e  badassero,  ch'egli 
«  poteva  ingiungere  che  mettessero  giii  la  veste  clericale: 
avrebbero  poi  ricorso  ai  loro  signori  >.  Soggiungeva  che  «  an- 
che  lui  era  stato  giovane  e  percio  sapeva  quanto  il  metodo  sco- 
iastico  giovi  negli  studj  »  ;  non  toUerava  i  recenti  filosofi ;  c  la 
filosofia  moderna  genera  odio  contro  la  Sacra  Teologia  »  ^^\ 

Ora,  cotesta  «  filosofia  moderna  i  era  quella  appunto  che  il 
Mascheroni  insegnava.Egli aveva  introdotto  il  metodo  galileiano 

(1)  Luk:i  Mo^2i,  nato  a  Bergamo  nel  1746  c  morto  a  Milano  nel  1813,  autore  di  una 
Sioria  compendiata  dello  scisma  della  nuova  Chiesa  d*Ulrecht  (Bergramo.  1785),  non  fu 
certo  «  il  piii  pcrfido  e  raalvag-io  fra  tutti  i  viventi  »,  corne  scrlveva  la  contessa  Paolina 
Grismondi  al  Masciibroxi  a'  6  giujfno  1793  (ms.  B-/],.  Vol.  XXII,  Torn.  IV,  cart.  195);  ma 
nutri  spirito  ccccssivamcntc  fanatico  e  reazionario. 

(2)  Ms.  B'L.  Vol.  VI,  cart.  80. 

(3)  Poesie  lUliane,  XXXII. 

(4)  Lett,  di  Gius.  Alborghc  tti,  16  aprilc  I7s7,  ms.  /?-L.  Vol.  XXII,  Tom.  If,  cart.  84. 
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e  applicato  le  matematiche  alia  fisica,  dando  lezioni  di  calcolo 
sublime,  aggiungendo  alia  fisica  la  storia  naturale  e  <  riserbando 
uno  svilappo  piii  amplo  all'  astronomia  »  ^^K  E  se  si  pensa 
che  a'  quel  tempi  la  filosofia  delle  scuole  era,  per  testimo- 
nianza  del  Verri  <2>,  «  uii  impasto  di  opinioni  aristoteliche  e 
di  immaginazioni  cartesiane  »,  e  che  4^  una  falsa  eloquenza 
latina,  uno  studio  di  memoria  nella  Teologia  o  nella  Giurispru- 
denza  erano  le  sole  occupazioni  applaudite  »,  e  che  «  le  ma- 
tematiche venivano  considerate  come  inutili  e  profane  specu- 
lazioni  ^,  s'intende  facilmente  come  tale  innovazione  nell'inse- 
gnare  le  discipline  fisiche  dovesse  concitare  I'odio  dei  settatori  del 
cieco  metodo  antico.  Egli  stesso  il  Mascheroni,  piii  tardi,  nel 
1797,  membro  del  Gdverno  Cisalpino,  in  certi  appunti  sullo  stato 
dell'istruzione  bergamasca  scriveva  che  al  suo  tempo  «  le  filosofie 
si  giudicavano,  non  so  per  che,  piuttosto  perniciose  che  altro,  quindi 
parcamente  si  volevano  insegnate...  E  per  usare  una  macchina 
elettrica,  che  sola  faceva  il  pregio  di  un  gabinetto  di  Fisica  d'uno 
stabilimento,  il  lettore  doveva,  ogni  volta  che  I'avesse  voluta  ado- 
perare,  presentare  una  supplica  a'  suoi  superiori.  Si  era  fatta 
legge....  che  assolutamente  non  s'insegnassero  le  sezioni  coniche  : 
si  era  ingiunto  di  spiegare  sempre  in  latino  fino  gli  element!  di 
Euclide  >  <^\  Ma  questo  non  era  nulla.  Prima  del  Mascheroni 
nessun  professore  di  filosofia,  cosi  nel  Seminario  come  nelle 
Pubbliche  Scuole  di  Bergamo,  si  sarebbe  sentito  <  capace  di 
seguitare  il  filo  delle  idee  che  rendono  palese  1'  evidenza  delle 
proposizioni  dei  primi  due  libri  degli  Elementi  d'Euclide....  > 
c  Quale  che  ne  fosse  la  cagione  —  avvertiva  Tab.  Bravi,  Ber- 
gamasco,  nel  1835  ^^^  —  mentre  le  piii  culte  citta  d'ltalia  si  stu- 
diavano  di  gareggiare  cogli  oltremontani  nell'acquisto  de'  piu  bei 
tesori  dell'umano  sapere,  in  patria  i  Direttori  delle  scuole  tanto 
pubbliche  che  ecclesiastiche  condannavano  la  gioventii  ad  ignorar 
le  scienze  esatte.  Pensamento  e  condotta  irragionevoli,  che  han 
perpetuato  in  molti  dei  nostri  concittadini,  e  specialmente  ec- 
clesiastici,  avversione  e    disprezzo  per  queste    scienze    che  han 

(1)  Almanacco  di  B.irg:amo.  Xotizie  PatrU,  1858.  Paj;.  99. 

i2)  Memorie  stilla  vita  di  Paolo  Frisi. 

a)  Ms.  B-L.  Vol.  XV,  cart.  3-4. 

(4-  Analisi  dclU  opere  di  A.   Tadini,  Bcrgarno.  Tip.  Natali,  1835.  Pag.  7. 
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sempre  gelosamente  ignorate  e  vilipese   anche    in   progresso  di 
tempo  >. 

Tuttavia  non  e  vero  che  I'ignoranza  e  il  vilipendio  delle 
scienze  esatte  fossero  de' bergamaschi  soltanto.  II  Mascheroni, 
in  un  luogo  de'  suoi  manoscritti,  narra  I'aneddoto  seguente  ^  ^h 

Essendo  nel  1784  venuto  ordine  dall'Imperatore  che  in  tutte  le  scuole  di 
Filosofia  s'introducessero  i  metodi  e  le  scienze  utili,  tra  le  quali  la  Matema- 
tica,  un  ripetitore  del  Collegio  Elyetico  di  Milano  prese  in  mano  Eiiclide  per 
vedere  cosa  fosse  questa  matematica;  ma,  trovando  del  duro,  quasi  perdeva 
ranimo.  Riletto  pero  Tordine  imperiale  e  trovatevi  tra  le  altre  scienze  da  in- 
segnarsi  la  Storia  Naturale  e  TAgricoltura:  Oh,  disse,  a  questa  mi  appi- 
gliero  intanto;  ch6  potra  servirmi  anche  quando  saro  parroco. 

E  certo  invece  che  a  Bergamo  Podio  contro  ogni  novita 
passava  la  misura  e  dava  nel  ridicolo  : 

Nel  1783  nel  Vescovato  s*e  fatta  una  nuova  scoperta  nella  Congrega  de' 

Casi.  Si  e  trovato  un  nuovo  peccato  mortale,  il  quale  vien  commesso  da  chi 

va  per  aria  ne'  palloni.  E  vero  che  I'esperienza  va    mostrando    che  non  ci  e 

pericolo  prossimo  di  morte ;  ma  contro  questa    esperienza    si  ha  la  decisione 

•  dc^  Teologi  bergamaschi. 

Cosi  notava,  sorridendo,  il  Mascheroni  (^'.  Contro  cui  du- 
rava  Postinata  insidia  degli  ex-gesuiti. 

Mai  sopportavano  costoro  che  la  Nob.  Reggenza  della  Mi- 
sericordia,  separate  nuovamente  neir84  le  due  cattedre  filosofiche. 
ne  avesse  affidato  una  all' ab.  Antonio  Tadini  allievo  del 
Mascheroni  e  prosecutore  del  suo  metodo  ;  e  che  in  quell'anno 
stesso  avesse  approv^ato  un  novello  piano  di  studj,  ove,  tenendo 
conto  del  «  perfezionarsi  naturalmente  le  scienze  5>,  si  co- 
mandava  I'insegnamento  della  Fisica  sperimentale.  Pareva  intol- 
lerabile  che  la  Nob.  Reggenza  avesse  deliberato  <  scudi  cento 
annui  al  lettor  di  Fisica  Mascheroni  per  gli  esperimenti  e  mac- 
chine  XN,  esaltandone  il  <  grande  animo  unicamente  ansioso  d'es- 
sere  proficuo  alia  Patria,  che  lo  ammira  »;  e  gli  assegnasse 
inoltre  un  compenso  di  «  scudi  cinquanta   >,    con  licenza  di  tre 

(1)  Ms.  Z?-L.   Vol.   VI,  cart.  62. r. 

(2)  Ms.  B^L.    Vol.  VI,  cart.  62. v. 
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mesi  perche  si  trasferisse  <  nelle  celebri  Universita  di  Milano 
e  di  Pavia,  affine  di  perfezionarsi  nel  modo  esatto  d'instituire 
gli  esperimenti  »,  II  Mascheroni!  infatti,  partito  sul  finir  di 
gennaio,  gia  nella  seconda  meta  d'aprile,  ricco  dei  consigli  e  degli 
insegnamenti  di  Gregorio  Fontana  e  di  Alessandro  Volta,  era 
di  ritorno  in  «  questo  nostro  miserabile  paese  >  <*>  a  ordinarvi 
con  pill  illuminato  criterio  il  Gabinetto  Fisico.  Tutte  le  macchine 
del  Gabinetto,  ma  specialmente  quella  planetaria  ^^\  per  i  teologi 
bergamaschi  erano  invenzioni  diaboliche.  Ricorda  il  Ma3cheroni: 
ll  conte  archidiacono  Albani  dimando  al  sig.  Don  Giov.  Albrici  perch^ 
Sfera  Copernicana,  che  fu  poi  comperata  dalla  Misericordia.  c  La 
^gli  disse  —  solamente  in  ipotesi,  none  vero?  ».  «  Monsignor  sf  >  — 
gli  rispose.  Di  fatti  la  faceva  in  ipotesi  che  quaicuno  la  volesse  comperare. 

Mons.  Dolfino,  che  fu  a  vedere  insieme  al  Vescovo  di  Brescia  edi  Crema 
le  macchine  della  Misericordia,  al  vedere  il  moto  della  precessione  degli  equi- 
nozj  nella  sfera  copernicana,  e  airudire  che  questo  moto  seguiva  in  25000 
anni :  «  Oh  dunque  —  disse  —  non  e  mai  seguito,  n6  mai  seguira;  perche 
vogUo  che  stiamo  colla  religione   »  (*^). 

E  cosi  in  vescovado  il  moto  della  Terra  non  era  creduto 
affatto ;  si  pensava  col  Le  Cazre  che  dall'insegnamento  di  tale 
errore  «  toute  Teconomie  du  verbe  incarne  et  la  verite  evan- 
gelique  seraient  rendues  suspectes  »  (**).  Ne  meno  era  tollerata 
I'opinione  geologica  dell'  antichita  della  Terra.  I  manoscritti 
mascheroniani  danno  notizia  che 

essendosi  esposta  negli  esami  de'  chierici  in  Vescovato  I'opinione  deU'antichita 
della  Terra  dal  chierico  Gritti  (1785),  il  Vescovo  disse  che  queste  eran  le 
ciance  del  Buffon,  autore  che  porta    il  nome  con  se  ;    che    per    rapporto  alle 

(1)  Lett,  del  contc  Ulisse  di  Calcpiu  al  Masciibroiti    in  Pavia,   15  marzo  1784,  ins. 
B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  I.  cart.  49. 

(2)  Vedinc  la  descrizione   in  un   ms.   dcUa  raccolta  B-L.  Vol.    XXXVI  extra,  cart.   19S- 
202  e  208. 

(3)  Ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.   13.  r. 

(4)  Le  Cazre  in  una  lettera  al  Gas  send  i.    —    K  il  Mascucroni    (ms.    B-L.    Vol.  VI, 
cart.  66)  contro  i  teologi: 

Giosue  ferm6  il  Sol:  d'allora  in  poi 
11  Sol  pill  non  si  mosse  intorno  a  noi. 
Anche  il  Papa  volea  fermar  la  Terra, 
Ma  sul  pill  bel  mancarongli....  [le  f  erra  ?] 
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opere  del  mare  si  dovevano  queste  conoscere  meglio  dal  Vescovo  medesimo 
nato  sul  mare  [il  Dolfin  era  veneziano]  che  dal  Buffon  nato  in  Parigl  — 
Se  il  suo  argomento  valesse,  quest'opere  si  dovrebbero  conoscer  meglio  da 
un  gambero  nato  nel  mare  (*). 

Ma  il  maggiore  sforzo  era  volto  contro  la  matematica, 
lingua  dei  fenomeni  cosmici,  che  il  Mascheroni,  primo,  aveva 
introdotta  nelle  scuole  bergam^sche.  Si  ostentava  che  il  Papa 
stesso,  saputo  di  un  prete  geometra  Mascher  ^'  il  quale 
ardiva  di  scrivere  intorno  aU'equilibrio  degli  archi  e  nt  cupole, 
avesse  fatto  nota  la  propria  indignazione  c  quod  clo'^iCus  de  ar- 
cubus  scribat  >  ^^^ 

Tuttavia  il  combattuto  professore  serbava  u 
tranquillo  e  fcrmo.  Nell'83,  con  un  arguto  epigrai  ^,  s'  era 
schivato  di  partecipare  a  un'  accademia  suUa  Filosofia  pro- 
posta  dal  curato  Sarzetti  e  indetta  dagli  Eccitati  <^);  e  ancora 
Fanno  stesso,  per  le  tesi  filosofiche  del  suo  allievo  sedicenne 
Giuseppe  Mangili  —  che  succedette  poi  alio  Spallanzani  neirU- 
niversita  pavese  —  aveva  scritto  alcuni  sciolti,  celebrando 


indicando 


La  maestra  del  ver  Filosofia, 


....  grimmensi  campi  alPuman  guardo 
Dal  fiorentin  Filosofo  dischiusi... 


e  indirizzando  lo  studioso 

....  suUe  sacrate  orme  lucenti 
Di  non  mortali  ingegni  che  tentaro 
L'arduo  sentier  del  vero  e  furo  arditi 
Interrogar  deli'opre  sue  Natura  (*). 

DelP8v5,  nel  fervore  dell'intrigo  gesuitico,  dettava,  pure   per 


(1)  Confr.  Pocsie  Italiauf,  XXXIV. 

(2)  Pocsie  Latine,  XXXVII. 

(3)  Pocsie  r  aliane,  XXXV. 

(4)  Poesit  nalianc,  XXXIX.  —  Forse  b  del  Maagfili,  c  di  questo  tempo,  un  brcre  di- 
scorso  latino  De  usu  Mathesis  in  re  Physica,  che  si  trova  nei  mss.  B-L.  Vol.  XXXVl  extra, 
cart.  92-%. 
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difesa  di  Filosofia,  in  nome  di  un  ignoto  alunno  che  passava  ai 
corsi  teologici,  alcune  Terze  rime  ^*).  E  nelle  Terte  rime  suonava 
Ja  libera  protesta  della  Ragione  : 

Non,  vuoti  nomi  dUgnorate  cose 
,    Ad  eterna  contesa  richiamando, 
Filosofar  la  mente  mia  propose. 

lo  non  andr6  chiinere  indovinando  : 
Quel  che  invano  si  cerca,  o  invaii  si  trova, 
Vada  a  mio  conto  in  un  perpetuo  bando. 
'*-  Di  moderne  dottrine  io  faro  prova; 

Non  spiucerammi  veritate  antica, 
,,      Ne  piacerammi  una  fallacia  nova. 
,^^  No.i  chi,  ma  guarderd  cosa  si  dica. 

E  con  quante  ragioni  e  non  da  quanti; 
Verita  avro  piii  di  Piatone  arnica. 

L'ardito  professore  proclamava  la  Geometria 
Sole  de'  filosofici  paesi, 

unica  per  cui  <  si  tien  diritta  via  >  e 

....  Tanimo  unian  tant*alto  sale 
Qhanto  sperar  non  avria  ardito  pria. 

Rideva  poi,  con  felicissimo  epigramma,  dei  vecchi  inse- 
gnanti  del  Seminario,  ispirandosi  a  un  episodic  comico  che  il 
La  Condamine  narra  nel  Journal  del  suo  viaggio  all'equatore; 
e  gridava  il  Dies  irae  sopra  la  coscienza  de'  nemici  suoi,  tra- 
ducendo  la  sequenza  dei  morti  bellamentc  nel  metro  originate  ^^\ 
A  <  Momo  >.  vituperatore  dei  matematici,  lanciava  un  aspro 
sonetto;  a  don  Santo  Vigani  ch'  era  stato  suo  condiscepolo,  ed 
era  per  la  prevostura  di  Calusco  lasciava  la  cattedra  di  retorica 
del  Seminario,  al  Vigani  «  atleta  dei  rancidi  filosofi  >  e  odia- 
tore  della  matematica  «  pazzo  e  brutale  »  indirizzava  alcune 
quartine  settenarie  snelle  e  maliziose  ;  a  don  Antonio  Serughetti, 
curate  di  S.  Cassiano,  che  si  rifiutava  di  confessare  i  matematici, 
'.mandava   in  sesta  rima    il    lepido    suo    assenso  ^^\    Ma    intanto 

(1)  Poesie  Italiane,  XLVI. 

{D  Poesie  Italiane,  XLVUI,  XLIX. 

(3)  Poesie  Italiane,  XLVII,  L,  LIV. 
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della  fermezza  di  Giannantonio  Tadini,  collega  lettore  di 
f ilosofia,  si  compiaceva  grandemente,  segnando  ne'  siioi  quaderni 
questa  memoria  ^'^: 

Essendo  dimand.ito  al  sig.  D.  Giannantonio  Tadini,  che  fu  gravemente 
ammalato  nel  1/83,  se  al  tempo  che  si  trovava  in  pericolo  si  trovasse  pentito 
del  modo  che  usava  nelPinsegnare  filosofia,  come  il  parroco  di  S.  Cassiano 
andava  dicendo  che  lo  sarebbe :  «  Si  —  rispose  —  me  ne  son  trovato  pen- 
tito, e  adesso  procuro  di  rimediarvi.  lo  per  Tavvenire  procurerd  con  piii  ca- 
lore  di  prima   di  strappare  per  quanto  m'e  possibile  la  vecchia   filosofia  ». 

Cio  non  ostante  a  poco  a  poco  Tinfluenza  gesuitica  s'insinuo 
anche  tra  i  Nob.  Reggenti,  per  opera  specialmente  di  un  Marcan- 
tonio  Bressani  Deputato  airAccademia  ^-).  L'll  agosto  1786,  <  die- 
tro  serie  e  zelanti  rappresentazioni  fatte  al  Consiglio  >,  «  a  preser- 
vazione  dell'antica  e  lodevole  disciplina  »,  e  <  a  lume  dei  suc- 
cessori  >,  la  Reggenza  votava  un  Capiiolare  per  ledne  scnole  di 
Filosofia  c  Fisica  che  abrogava  in  sostanza  le  riforme  dell'82  e 
dell'84.  II  Capitolare  prescriveva  c  I'esercizio  del  Circolo,  troppo 
necessario  per  addestrarsi  nella  disputa  »  ;  ordinava  che  si  te- 
nessero  ogni  mese  private  Conclusioni  nelle  rispettive  scuole 
con  inviti  ai  Dcputati,  ai  Rev,  Superiori  ed  a  <  persone  bene* 
voli  ed  erudite  > ;  non  ammetteva  che  si  adoperasse,  insegnando, 
altra  lingua  all'infuori  della  latina,  «  lingua  delle  scienze  e  di 
Religione  >  ;  ingiungeva  che  c  i  Rev.  Lettori,  prima  di  esporre 
le  tesi  alle  pubbliche  difese  dovessero  rassegnarle  al  Rev.mo 
sig.  Rettore,  come  Prefetto  dc'  Sludj,  perchc  dallo  stesso  siano 
esaminate  se  sieno  secondo  le  Regole  prescritte   >. 

Per  tali  pastoie  e  per  la  condotta  del  Bressani  ^v  lo  studio 
delle  Matematiche  quasi  si  estinse    nel  Collegio    Mariano  >  (^\ 

(1)  Ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  ^2  r. 

(2)  La  reazione  dcgli  ex  turb6  profondaniente  anche  il  Capitolo  dei  Canunici,  ovc  si 
venne  a  contunielie  c  a  risse.  c  TAccadcmia  de^li  ICccitati.  la  quale  dal  18  agx^sto  1/85  at 
2X  giug^no  1787  rimase  chiusa  <  essendo  stati  ammcssi  soci  imraeritevoli  per  spirito  di  parte 
c  brojclio  >  {Atti  dcWAcc.  detail  Ecc). 

(3)  II  Masciiicroni  nei  ni-,s.  H-L.  Vol.  VI,  cart.   56: 

Al  sig.  Marco  Bressani  che  fa  dipingere  Archiinede  colla  sfera  cliiu.sa  nel 
cilindro  : 

La  sfera  col  cilindro  alia  sua  tomba 
Pose  Archimede,  e  tu  di  por  tctttasii 
La  sfera  col  cilindro  in  una  tomba. 
Si  allude  alia  sua  condotta  quando  fu  deputato  al  Collegio  Mariano,  per 
la  quale  si  estinse  quasi  nel  medesinio  lo  studio  delle  Matematiche. 
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E  I'anno  dopo  Giuseppe  Alborghetti,  lettore  di  grammatica, 
in  una  lunga  lettera  al  Mascheroni  in  Pavia  ^*^  rammentava 
e  commentava  amaramente  I'editto  deiril   agosto  cosi  : 

Leggcndo  il  coiso  di  studj  del  Condillac  vi  ho  trovato  alcuiii.passi  i  qiiali 
scrivendo  egli  avrebbe  potuto  applicare,  mej;lio  che  ad  altrc  sciiolc,  a  qiieate 
nostre  della  Mlsericordia.  Come  laddove,  parlando  egli  dei  molti  ostacoll  i*he 
ancora  si  oppongono  ail'avanzamento  degli  ottimi  studj  nolle  Universita  par- 
ticolarmente,  dice  che  <  si  la  nouvelle  philosophic  commence  a  s'v  iiitrodiiir, 
elle  a  bien  de  la  peine  a  s'y  etablir ;  et  encore  on  ne  la  laisse  entrer  qu'a 
condition  qu*elle  se  revetira  de  quelques  haillons  de  la  schoiastique  >.  Chi 
di  questa  sua  riflessione  giustissinia  non  farebbe  subito  Ttipplicazionea  questo 
nostro  collegio.  se  avesse  qualche  cognizione  del  piano  di  studj  che  quivi  si 
osserva  attualmente  ?  Egli  e  vero  che  in  questi  ultimi  anni  la  buona  Filosi^tia 
aveva  fatto  anche  quivi  non  mediocri  progressi  stante  il  buon  gusto  di  Lei  c 
del  Tadini  in  questa  scienza  tanto  necessaria  ;  ma  quanti  e  quanto  fortl  con- 
trasti  non  han  dovuto  superare  Ella  e  il  suo  fedole  conipagno  per  guada- 
gnarsi  qualche  passo  di  quel  terreno  che  gli  ostinati  nemioi  con  tutte  le  sue 
forze  contendevano  ad  ambedue  l(»ro  novelli  espugnatorl  del  pregiudizio  r 
;iloriosi  conquistatori  della  verita  ?  Chi  ha  letto  Peditto  che  solamente  I'anno 
scorso  han  pubblicato  i  Sig.  Presidenti  a  queste  scuole  non  potra  se  turn  sen- 
tire  gran  meraviglia  al  vedere  come  in  esso  si  commandano  il  circolo.  Targo- 
mentazione,  i  sillogismi  e  le  vane  dispute,  per  non  dir  pregiudizievoli,  almeno 
se  vogliam  considerare  i  molti  ostacoli  che  esse  han  posto  semprc  ai  pro- 
gress! della  buona  fllosofia.  E  ben  vero  che  eglino  non  han  dato  interamenti' 
il  bando  alia  Matematica.  Questa  scienza  tanto  importante  e  ormai  general- 
mente  ricevuta  da  tutte  le  piii  faniose  Universita  ;  cosicchi  essi  si  sarebbero 
tirate  addosso  le  fiscthiate,  non  diro  solamente  dei  saggi  e  piii  illuminati  uo- 
mini,  ma  de'  scioli  ancora  e  persino  della  plebe,  se  si  fossero  dichiarati  aper- 
tamente  nemici  di  tal  scienza.  Ma  non  c  per6  meno  ridicolc)  il  modo  ool 
quale  si  sono  indotti  a  riceverla  forniando  alio  studio  di  essa  tante  prcscri- 
zioni  che  diviene  quasi  impossibile  Tapprenderla  almeno  con  quclla  esattezza 
e  buona  maniera  che  bisogna.  E  questo  ancora  c  notato  dal  medesimo  Con- 
dillac, il  quale  dice  che  nei  nostri  collegi  le  niatematiche  o  non  s'insegnano, 
o  almeno,  se  alcuni  professor!  ne  danno  qualche  lezione,  non  c  gia  nn)lto 
tempo  dacchd  hanno  cominciato  a  farlo,  e  s'allontanano  anrlie  in  questa  partr 
dal  piano  generalmente  ricevuto,  perchc,  come  dic'egli :  <  Us  n*oseraient  s'c- 
tcndre  sur  un  sujet  qui  nVst  pas  c  itrc  dans  la  jiremierc  institution  d(*s  Uni- 
versit^s  ;  lis  n*en  ont  pas  meme  le  loisir  ;  car  il  nc  leur  est  pas  permis  de  ne 
pas  enseigner  ce  que  les  autres  ensoignent :  et  on  ne  tolcre  leurs  le(;'>ns  sni- 
des objets  utiles  qu'a  condition  qu*ils  n'oublieront  pas  les  choses  Iri voles 
qn'on  ne  veut  pas  perdre  ».  Non  c  appunto  qucsto  il  caso  dciranno  passato? 
Non  le  era  conteso  che  Ella  c'insegnassc  le  matcrnatiche,   e  ci  si  permcttova 

(1)     Lett,  da  Fiergamo  8  (fiugno  1787,  ms.  H-L.  Vol.  XXII,  Torn.   11,  cart.   132. 
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di  dare  un  pubblico  saggio  delle  poche  sf  ma  ottirne  cose  che  avevamo  im- 
parate  nel  breve  corso  di  due  anni ;  ma  noii  si  voleva  a  niun  patto  che  si 
abbandonasse  n^  il  latino  r.e  i  siliogismi.  Ma  il  fatto  non  sta  cosf  solamente 
riguardo  alle  matematiche;  poiche  ncl  nostro  collegio  siiccede  io  stesso  anche 
alia  fisica,  la  quale  si  vorrebbe  che  consistesse  piii  in  generalita  e  in  dispute 
che  in  risultati  di  buone  esperi^nze,  di  continue  e  aensate  osservazioni  e  d! 
calcoli  ben  guidati ;  cd  Ella  ben  sa  quanto  questa  scienza  sia  di  quelle  mortal 
nemica,  e  allMncontro  amicisslma  di  questi.  Magrazie  al  cieio  che  noi  abbiamo 
un  professor  di  Fisica  il  qual  sa  unire  il  metodo  che  si  vuole  osservato  col- 
Tutilita  delle  cose  ch*egli  procura  d'insegriare.  Se  la  gioventii  aftidatagli  non 
fara  tutti  quel  progress!  che  farebbe  altrinienti  non  avra  almeno  d.i  pentirs 
di  aver  gettato  le  sue  fatiche  inutilmente  ;  poiche  egli  e  pur  troppo  vero  spesse 
volte  quello  che  a  questo  riguardo  dice  il  sopracitato  filosofo  :  c  Quand  nous 
sortons  des  ecoles  nous  avons  a  oublier  beaucoup  des  choses  frivoles  qu'on 
nous  a  aj^prises,  a  reprcndre  des  choses  utiles  qu'on  croit  nous  avoir  enseign^es, 
et  a  etudier  les  plus  nccessaires  sur  lesquelles  on  n'a  pas  songcS  a  nous  donner 
des  lemons  >.  Per  la  qual  cosa  io  non  posso  se  non  meravigliar  grandemente 
quando  penso  che  Ella,  che  tantc  volte  mi  disse  di  aver  studiato  nelle  scuole 
la  pill  raffinata  filosofia  scolastica  [confr.  Poesie  ItaJianc,  XLVII],  abbia 
potuto  dimenticare  cosf  dibuon'ora  tante  superfluita  ed  orgie  filosofiche,  e  si  sia 
messa  a  ricominciare  con  felicissimo  riuscimento  un  nuovo  corso  di  studj  tutto 
opposto  a  quel  di  prima.  <  Mais  de  tintd'hommes  —  seguita  a  dire  il  Condillac 
—  qui  se  sont  distinguds  depuis  le  renouvellement  des  lettres,  y  en  a-t-il  un 
seul  qui  n'ait  pas  6t6  dans  la  necessite  de  recommencer  ses  etudes  sur  un 
nouveau  plan?....  et  ceux  qu'ont  cru  n'avoir  rien  appris  dans  nos  ecoles  et 
qui  s'en  sont  degoiites  de  bonne  heurc,  n'ont-ils  pas  toujours  etc  les  meilleurs 
esprits  }  >  Percio  Ella  pure  doveva  correre  la  medesima  sorte  che  han  corso 
i  piii  celebri  uomini  di  questi  ultimi  secoli,  sicconie  ancora  coUa  rara  sua 
virtii    si  e  guadagnato    un  luogo  dei  piii  onorevoli  nella  loro  schiera... 

Virtii  rara  davvero.  II  Mascheroni,  dopo  la  sofferta 
giierra  degli  ex-gesuiti,  interrogato  da  uno  dei  President!  della 
Misericordia  sopra  certe  proposizioni  fisiche  esposte  al  pubblico 
dalTadini,  rispondeva  con  perfctta  serenita:  <  Mi  farebbe  sor- 
presa  che  queste  proposizioni  avessero  gencrato  sospetto  di  poca 
religione,  essendo  esse  tutte  rcligiosissime  e  piene  di  rispetto  per 
la  divinita,  se  non  si  sapesse  la  condizione  di  tutte  le  novita  fi- 
losofiche che  nel  loro  principio  si  combattono  per  eresie.  Di 
(juesto  costume  non  si  deve  incolpare  se  non  la  natura  della 
mente  uniana  e  non  alcun  ceto  p-irticolare,  poiche  c  sempre  suc- 
ceduto  Io  stesso  anche  prima  del  27  settembre   1540  »   '^\  Cioe 

(I)  Minuta  di  lettera  in  niss.  B-L.  Vol.  XII,  cart.  Ho.  —  Le  proposizioni  qui  acccnnate 
sono  forse  quelle  che  si  lejjjjono  nci  inss.  /i-L.  Vol.  XXXVI  extra,  Qsnt.  56-03,  e  che  furono 
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prima  del  giorno  in  cui    Paolo    III   approve    la    Compagnia    di 
Gesii.  Oh  veramente 


inaiisucta 

Alma  cortese  a  perdonar  sol  usal 


Cosi,  quando  neH'ottobre  dell'Sf)  egli  la scio  I e  scuole  di  Ber- 
gamo per  rUniversita  di  Pavia,  il  desiderio  di  tutti  i  buoni  e 
di  tutti  i  saggi  lo  accompagno.  E  un  suo  discepolo  gli  dedicava 
questi  sciolti,  di  poca  arte,  ma  ex  corde  ('^ : 


piibblicatc  dal  Taoini  stesso  ncl  1*92  coH'cpigrafc  :  «  nullins  ante  Trita  solo  »  (Ex  phy- 
sicis  Mariani  Lycei,  Dergomi.  Excudcbat  Locatellus,  1792).  —  Dopo  la  partenza  del  Masche- 
Rozri  il  Collegfio  Mariano,  a  cajj^ione  dcllc  arti  ;;usuitiche,  and6  declinaDdo.  II  chiar.>  letterato 
Beltramelli,  nel  1791,  in  una  Icttera  a  U.  Tirahosohi  (Bibliot.  ii^stense),  prevedcndonc 
prossima  la  rovina,  scrivcva:  <  II  canonico  Mozzi  scppc  iniporsi,  c  per  meglio  riascire  ne' 
suoi  feroci  intenti  di  rcazione  e  per  poter  liberarsi  facilmente  di  chlunque  non  era  disposto 
ad  obbedirgii  ciecamente,  persuade  i  Deputati  del  Collegfiu  a  rinnovare  og^ni  anno  la  nomina 
di  tutti  i  professori.  Con  tal  mez^o  riviscf  a  far  escludcre  un  po'  alia  volta  tutti  quelli  che 
davano  qualche  se^o  di  idee  un  po'  liberali...  >  E  ncll*aprile  del  '92  il  Tadixi  rnandava 
al  Mascubroxi  (rns,  li-L.  Vol.  XXII,  Tom.  IV,  cart.  31):  <  Lcgija  Siijf.  Professore  il  pre- 
sente  foglio  quanto  sbri<j:ataniente  piu  puote,  e  dopo  tosto  lo  incenerisca,  che,  oh  Dio  !  non 
ne  contrag^cra  mortifcre  conta^io,  venendole  da  fonte  pestilenztoso.  Colui  che  scrive  h  di- 
chiarato  un  empio  miscrcdente,  un  marcio  erctico,  un  nuovo  Voltaire,  un  Mirabo:  il 
Caaonico  Mozzi  hanne  pronunziata  scntcnza,  il  sij^.  Giainbattista  della  Torre  halla  divul- 
PKta.  Veda  ^iudice  e  banditore  terribili!  Capi  il'uoniini  ambidue,  ciascuno  nclla  sua  facolta ! 
Tutta  Bergamo  ne  rimbomba.  attcso  che  costor^  ne  menan  tanto  fracasso  ch'io  ne  disgrado 
il  diavol  *n  un  canneto.  L'empict^,  del  disgraziato  vicne  dall'avcr  sostenuto  a*  suoi  scolari 
che  Tacqua,  la  quale  il  dopo  pranzo  dcgli  otto  d*agusto  in  una  Chiesuola  posta  in  luogo 
palado.HO  al  concorso  di  molte  femmine  divote  distilla  da  unsasso  sepolto  parecchie  braccia 
sotterra  e  solo  in  tal  giorno  dirtcoperto,  c  generata  daU'aria  che  sentendo  il  freddo  dcUa 
gran  pictra  ^  costretta  sgravarsi  deU'umido.  Alle  corte:  rorribilc  eresia  contru  la  quale 
stranamente  sbulTano  uriann  i  smaniosi  teologi  squarciatori  b  che  il  Jrcddo  li  fa  pisciare. 
Nc  dia  nuova  alPab.  Mangili,  anzi  all'Universiti  intcra,  perchc  si  cono.sca  un  fradicio  lUosofo 
scomanicato.  Arda  la  lettera  che  non  la  'mpcsti  >.  II  Tadini  ncl  1793  fu  costretto  a  diraet- 
tersi. 

Al  sno  posto  pcnsarono  alcuni  di  uhiatnarc  Giuseppe  Manp^ili,  che  avcva  scudiato 
a  Paria  e  a  Firenze.  Ma  <  si  incomincio  a  dire  che  non  volevasi  un  tal  giovinc,  massimc 
dal  sig.  canonico  Mozzi,  temendosi  ch'ci  potcssc  qui  arrccure  massiine  della  Pavcso  Scuola. 
ossia  Tamburinesca...  >  (Lett,  del  Beltramclli  al  Tiraboschi,  nulla  liibliot.  Estcnse).  La 
L.esbia  ai  27  maggio  1793  dava  pur  notizia  della  «  malvagia  cabala  >  al  MAsciiKROzri(ms.  i^-L. 
Vol,  XXII,  Tom.  IV,  cart.  187 j:  <  Tcincsi  da  alcuni,  o  si  finge  di  temerc,  in  lui  una  certa 
liberc2i  di  pensare  un  po*  troppo  filosotica;  e  cutcsta  cclcbre  scuola  dondc  ha  tratta  in  gran 
parte  la  sua  scienza  non  fa  i  piu  desidcrati  augurj  presso  molcc  animc  deboli,  delle  quali. 
come  sapete.  abbondan  queste  nostre  parti....  >  Gli  oppositori  del  Manu^ili  sono  dccti  d.iUa 
Paolina  <  colli  torti,  setta  di  ipocriti  frenctici  >  (Ictt.  del  3*J  maggio  id.  id.  cart.  199),  o  nc 
c  designato  capo  il  Mozzi.  11  Mangili  ottenne  la  nomina.  dopo  una  lotta  accanita,  a'  31 
gennaio  1794;    ma  otto  giorni  dopo  rinunziav.x. 

\\)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  II,  cart.  9'j-I0<». 
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So  che  le  belle  iin  di  Figlie  di  Giove. 
Al  canto  usate  e  ai  geniali  amori, 
(.)nde  ognor  suonan  Ic  febee  pendici, 
Scender  temean  della  superba  Atene 
Ai  popolosi  Portici,  la  dove 
Severa  in  volto  passeggiar  fu  vista 
<   La  maestra  del  ver  Filosolia  ». 
Mai  sostenean  Tinopportiino  orgoglio, 
I  gravi  modi  e  le  rugose  fronti 
Di  severo  pallor  dotto  cosperse, 
K  mal  tempravan  le  canore  fila 
Tra  il  fremsr  duro  di  garrir  disi:orde 
Onde  Tindocil  bipartita  turba 
Fea  di  fasto  sonar  Pampio  Liceo. 

Ma  poi  ch;  alfin  dall*immut:ibil   vero 
SuU'ombre  d^U'error  luce  rifulse. 
E  d'altre  forme  e  di  miglior'  sembianzc 
Sofia  gentile  a  rivestirsi  apprese. 
Oh  come  allor  tutte  le  fur  d'intorno 
Le  Pimple e  Suore  coUe  cetre  e  i  canti. 
E  degna  in  Pindo  tra  Tascrea  famiglia 
Pronte  le  offrir  non  inamabti  sede  ! 
Ben  io  mel  so  :  io  che  talor  la  vidi 
Fra  i  bei  mirteti  ed  i  vivaci  allori 
Starsi  di  Pindo  ed  onorar  d'un  riso 
L'aonia  sede  e  ritrattar  sovente 
Con  quella  man  che  gli  astri  in  cielo  addita 
Ed  a  Natura  i  suoi  confin  prescrive 
I  sette  nervi  di  testudo  argiva, 
E  d;illa  grave  ridondante  tazza 
Di  lisico  licor,  ch'anglica  abete 
NelFAusonia  reco,  volgere  il  labbro 
Le  animatrici  a  ber  Pegasee  vene. 

E  tu  pur,  saggio  Mascheroni,  il  sai, 
D'Urania  alunno  e  della  bionda  Euterpe, 
Onor  del  natfo  Brembo  e  delPantica 
De*  longobardi  re  citta  gia   sede 
C:h'or,  nuova  Atene,  le  sacrate   a  Palla 
Are  ristauni  e  il  vecchio  rito  avviva  ; 
Tu  che  nel  sen  della  piii  tarda   etate 
Doppio  a  te  stesso  monumento  innalzi 
DeU'or  piii  saldo  e  delle  regie  moli 
Onde  il  Xilo  ingombro  Tegizio   fasto, 
C'ui  non  potran  gli  edaci  nembi  e  Tire 
Del  sonante  aquilon  far  onta  e  oltraggio. 
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Felice  chi  poteo  spiegar  le  occulte 
Delle  cose  cagioni  !  E  tu  felice 
Mio  Mascheron  che,  sulle  nobirorme 
Del  toscano  linceo  che  ardito  impresse 
Le  vie  del  ciel  non  piii  tentate  in  prima, 
D'aureo  sapere  a  insuperabil   meta 
Lungl  dai  sogni  delle  egizie  scole 
I'oggi  sublime  e  dalle  curve  sfere 
Co-^e  disveli  a  profan  vulgo  ignote 
Che  le  rotanti  in  ciel  vane  comete 
Teme  da  lungi  ed  alPignita  ch'ioma 
Di  femineo  pallor  freddo  e  dipinto 
Strani  ai  porpurei  re  predice  eventi. 
Ed  or  cercando  vai  tra  i  dubbj  e  folti 
Fisici  laberinti,  ove  Natura, 
In  sacre  nebbie  taclturna  involta, 
All'occhio  indagator  fida  discopre 
Come  si  mova  il  ciel,  se  inerte  sia 
()  volta  in  giro  la  terrestre  mole, 
E  come  Febo  con  alterne  leggi 

I  df  prescriva^  Is  stagioni  e  gli  anni, 
E  donde  il  mar  dal  non  varcabil  letto 
(lonfio  s'innaizi  a  flagellar  la  sponda, 
Poi  placido  ritorni  ove  il  costrinse 

II  provvido  voler  di  fabbro  ete  no, 
E  come  alfin  dalle  squarciate  nubi 
Rompa  a  percuoter  le  cittadi  e  i  templi 
II  fulmine  trisulco  onde  fu   tanto     - 
Tcmuto  in  Flegra  il  favoloso  Giove. 

A  s6  pero  Tanimo  tuo  non  tenne 
Stretto  Sofia  cosf  che  dalParcana 
Geometria  severa  e  dalle  carte 
Che  Tanglo  pensator,  nuovo  Archimede, 
Dell'aureo  vero  ai  purl  fonti  infuse 
Te  non  volgessi  a  meditar  sovente 
11  bel  linguaggio  e  i  regol:iti  modi 
Onde  su  cetra  idea  di  mirto  intesta 
II  rapito  coppier  biondo  di  Giove 
In  cielo  allegra  le  nettaree  mense. 
Ed  oh  cos(  a  me  pur  desser  gli  Dei, 
Qual  gia  t'udii  mentre  quest'almo  albergo 
Sacro  a  virtii  per  Te  piii  bel  rifulse, 
Udirti  ancora  sull'Ausonio  Regno 
Copia  robusta  maritar  di  carmi 
Onde  il  mio  Veiiosin  spoglio  primiero 
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L'eolio  plettro  e  ne  fe  dono  a  Roma  I 
Deh  quante  volte  allor  sui  vicin'  colli, 
Disdegnando  di  Pan  le  argute  avene, 
Dal  sacro  tronco  ad  ascoltarti  intese 
Spuiitar  vid*io  le  boscherecce  Dive 
E  di  lor  man  nella   materna  scorza 
Fare  il  tuo  iiome  eternamente  impresso ; 
Laddove  a  lior  de*   liquid!  cristalli 
Tratte  al  lirico  suon  tessean  carole 
L'umide  figlie  del  dorato   Serio, 
Cli'ora  dal  fondo  degli  algosi  spechi 
Van  no  insidlando  del  Ticin  ie  ninfe. 


L'Accademia  pavese  degli  Affidati,  fondata  nel  1562  dal 
conte  Galeazzo  Beccaria  juniore,  dal  conte  Ottaviano  Langosco, 
da  G.  B.  Botigella  e  da  Alessandro  Isimbardo,  e  accolta  da 
Flavio  Belcredi  sul  principio  del  seicento  nel  proprio  palazzo  (*>, 
dopo  un  periodo  aureo,  in  ciii  vanto  protettore  Carlo  Borromeo 
e  novero  soci  il  Cardano,  Francesco  Ferdinando  D'Avalos,  E- 
manuele  Filiberto  e  Filippo  II,  decadde.  Ma  intorno  al  tempo 
della  venuta  del  Mascheroni  a  Pav^ia  pareva  un  tratto  rifiorire. 
Neir83  vi  era  entrata  Lesbia  Cidonia,  col  Pompei,  col  Bettinelli 
e  col  Giovio.  II  Parini  v'entro  neir86 ;  nell'S?  il  Mascheroni: 
11  quale  dall'89  al  91  tenne  Tufficio  di  Principe,  succedendo  al 
Bertola  che  I'aveva  tenuto  dair86  air88,  e  precedendo  Alessandro 
Volta  che,  fatto  accademico  nell'88,  lo  tenne  poi  dal  92  al  94  1^\ 

II  Mascheroni  nci  primi  due  anni  di  soggiorno  a  Pavia 
fece  vita  comune  coiramicissimo  conte  Gerolamo  Fogaccia  ber- 
gamasco  e  dilettante  di    matematica   e    poesia  ^^K    Poi,  come  il 

(1)  A'  4  niaj;^R:io  tiel   164.'   fu  dcciso  <li  tcncre  ivi  scmprc    le  adunanzc,  e  fu  impetrato    da 
Filippo  I\'  im    rescritto  col  <ju.ile  il  palazzo  stcsso,  come    ricctto  sacro   allc  Muse    a*iiiche 
del  «ilen/io  e  del  ritiro,  fu  csentato  in  ojj;-iii  tempo  dali'incarico  di  militare  od  aulica  ospita- ' 
zionc.   -     Vv.r  rAcca-lcmia  ilei::li  Affidati  vedi  il  Quadrio,  il  Mazzucciirli.i  c  il   TiRAnoscui. 

(2)  t^ucstc  fd  altrc  notizie  sono  trattc  dalle  Carte  Je^Ii  Afjidaiif  nella  Bibliot.  Univcr. 
di  Pavia.   fald.  ^3. 

(3)  11  conte  Gerolamo  Foji^accia.  che  ra^j^^iunse  Tamico  a  Pavia subito  nel  dicembre 
dcir86.  nacjue  nel  174/  c  morf  nel  1S24.  Di  lui  si  hanno  a  stampa  Ic  /?/m<r  (Bergamo,  Natali, 
1  ;•''>)  e  /  died  caiUici  scriltiirali  con  Vinno  AmlwostJuo  trasportuii  in  rima  italiana  (Ber- 
Ij-amo,  SoTi^o^i,  1813).  Lasci6  rnano>critta  una  tradu/.ionc  in  ottava  rima  delle  Avvcnture  di 
Velcmaco.  Come  inir«'g^noso  matematico  c  citato  dal  Maschkroni  nellc  annotazioni  al  Corso 
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Fogaccia  parti  nella  seconda  meta  del  1788  eletto  Xunzio  a 
Venezia  ^^\  viveva  solo;  se  nou  quanto  pranzava  col  Bertola. 
<  Bertola  vien  da  me  al  pranzo  solamente  —  scriveva  al  Fo- 
gaccia ai  21  novembre  deH'8S  —  e  si  trova  contentissimo....  lo 
non  sono  andato  in  casa  da  lui  come  avrebbe  voluto.  La  com- 
pagnia  di  Bertola  e  ilare,  erudita,  ma....  qnaninm  distamns  ab 
illo!  >  Infatti,  neU'indole  e  nei  costumi,  i  due  erano  profonda- 
mente  diversi ;  benche  il  Mascheroni  avesse  tosto  ammirato 
I'ingegno  e  la  facondia  del  prossimo  autore  della  Filosqfta  delLi 
sioria  e  del  Via,^gio  snl  Keiio,  stringendo  poi  scco  dimestichezza 
letteraria.  Deir87,  quando  il  Bertola,  Principe  degli  Affidati, 
propose  ad  argomento  di  un'accademia,  <v  se  la  poesia,  oltre  il 
diletto,  recar  possa  anche  utilita,  e  questa  qual  possa  essere  >, 
il  Mascheroni  compose  uno  sciolto,  breve  e  sqiiisito,  in  lode 
della  poesia  eccitatrice  dello  spirito  e  consolatrice  dei  mortal!, 
indirizzandolo  al  Bertola  stesso  ^-): 

Aurelio,  a  ciii  la  cetera  gentile 
Erato  pone  fra  le  illustri  dita... 

A'  15  maggio  1/88,  in  un'accademia  di  tenia  libero,  come 
Alessandro  Volta  recito  le  sue  terze  rime  sopra  il  viaggio  del 
De  Saussure  al  monte  Bianco  ^^^  e  il  Bertola  Telogio  del  Gessner, 
stampato  I'anno  seguente,  il  Mascheroni  lesse  un  idillio  in 
morte  pure  del  Gessner,  die  vide  la  luce  solo  cinque  anni  di  poi 
neWAnno  pociico  di  Venezia  ("*\probabilmente  per  cura  del  Bertola, 
il  quale  I'aveva  letto  prima  alia  signora  Isabella  Teotochi  Marin. 

<lel  Bossut,  in  quelle  al  caicolo  inte^rule  di  Eulcro.  e  nello  alire  al  Woltio:  del  l7«7-**y  si 
era  trattato  di  nominarlo  coadiutorc  del  Mascheroni  nclla  cattedra  pavcse.  —  Lc  sue  let- 
terc  al  Mascicruoxi  sono  raccoltc  nel  Vol.  XVI  dei  iins.  Ii-L.\  «iuellc  ilcU'ainico  a  lui,  c- 
(lite  solo  in  parte  e  scorrettamente  dal  Lochia  nel  18*1  vAlmanacco  di  Heriiamo  occ).  presto 
.saranno  pubblicate  tutte  u  rivedute  -^ujjli  orijjinali  dal  prof.  A.  b"  i  am  in  a/. /.  o  . 

(1)  Poesie  Latine,  XLV. 

(2)  Poesie  Italiane,  LX. 

i3)  Notizia  Ij^nota  al  prof.  Mario  Cerincnati  clie  pubblico  lc  pre/iose  tcr/ine  nel  li- 
bretto: Alessandro  Volta  alpitiisfa,  Torino,  LsW,  pa^.  07-72.  -  -  Nciraccademia  del  ()  maij^io 
I7»9,  dopo  Che  il  Masciibroni  Icsse  il  Discorr^o  sopra  la  Cometa  [Prc^-e  Italiane,  \'IIl),  il 
Volta  recit6  una  can/.onc  sulTinnobto  del  vaiolo:  can/onc  chc  fu  trascritta  allora  dal 
Masciibroici  stesso,  e  conscrvata  poi  dall'avv.  Fantoni  in  un  volume  di  Pocste  Ji 
diversi  scritte  o  postulate  d.i  Lor.  Ma<;cheroui.  Ma  svonturatamento  il  v<.lumir  and(!)  prrdut-* 
o  disperso.  II  Volta  lesse  inoltrc  ncll'accadcmia  dc*  4  fcbbraio  17*^U  un  soncttu  sulla  dram- 
matica    rappresentazione. 

(4)  Poesie  Italiane,  LXVll.  —  Lalczionc  dei  m^s.  originali  (ms.  B-L.  Vol.   Vf,  car.  57-3.s) 
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Forse  il  gusto  del  Mascheroni  non  si  appagava  intera- 
meiite  della  poetica  gessneriana  (^^;  ma  ranimo  suo  rendeva  o- 
maggio  alia  castita  del  poeta: 

II  casto  vatc 

11  priino  fu  che  tra  i  pastor  condusse 
Su  Tarinonia  de  le  forate  canne 
La  tenera  pieta,  Tintatta  fede. 
L'amor  di  grato  figlio.  II  novo  suono 
Appreser  pronte  e  la  virtii  s'udiro 
Oltre  Garonna  risoriar  le  selve 
Maravigliando.... 

A  ogni  modo  gratificava  al  Bertola,  amico  e  traduttore  del 
Gessner  ^^h 

Suo  molle  flauto  e  le  forate  canne 
Ticolilo  le  tien,  ch'elvezj  modi 
Dolce  ripeter  feo  I'itale  selve. 

E  nel  decembre  del  1 793  la  saggia  Isabella  scriveva  al  poeta  ^^h 

Ilo  veduto  stampatv>  quel  soavissimo  idillio  per  Gessner.  Oh  come  ho 
presente  quel  giorno  in  cui  Bertola  me  lo  lesse  per  la  prima  volta  in  quel- 
I'immenso  salone  della  Carita  per  tutt'altro  buono  che  per  leggervi  cose  di 
sentimento;  dove  eravamo  in  quattro,  quasi  smarriti  la  dentro,  seduti  tutti 
in  quelle  altissime  banche,  con  le  gambe  a  penzolone,  e  dove  pur  tanto  mi 
piacque  :  se  ne  ricorda  ?  Oh  io  non  Tobliero  mai  1  Forse  parera  strano  che 
abbiasi  a  far  mente  al  luogo,  e  si  dira  che  non  e  meraviglia  che  una  cosa 
bella  paia  pur  tale  ovunque  la  si  legga  ;  ma  cio  non  parmi  gia  vero :  i  prati, 
le  coUine,  i  monti,  i  laghi,  il  dolce  chiaror  della  luna,  I'oscurita  rischiarata  da 
lucidissime  stelle,  tutto  puo  S2rvire  meravigliosamente  bene  ai   diversi  generi 


rcc*  il  titolo  Gessner  ovvero  ArontCt  e  di  il  tcsto  rccitato  dell'SS  neirAccadcmia  dcgli  Affi- 
dati.  Si  confronti  I'edizione  di  \'cnczia;  e  veg^g'asi  cou  quanta  opportunita  ivi  il  te;:»to  primi- 
tive sia  stato  sccinato  d'alcuni  vcrsi. 

(1)  Almeno  se  dobbiam  credere  al  Fopaccia  die  da  Venezia  a'  28  febbraio  1789  j^li 
scriveva:  <  Ho  notato  che  in  questu  li^logio  [aveva  ricevuto  allora  I'Elog'io  del 
Gessner  d:ito  fuori  dal  Bertola]  c'entratc  anche  vui  oine  ccnsore  del  Gessner,  e 
forse  ancli'io  per  concomitanza  >  (ms.  B-L.  Vol.  XVI,  cart.  70),  L.*Elogio  infatti  (Pavia,  Bol- 
zani,  1789)  a  pai^.  14-19  tocca  dellc  censure  fatte  al  poeta  zurijj^hcse,  riducentolc  tuttc  alia 
censura  d'nniformita. 

(2)  Scelta  cVJdillj  di  Gessner,  tradotti  dal  tedcsco,  Napoli  1777,  presso  i  Frat.  Raimondi. 

(3)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  I\',  cart.  2.51. 
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di  poesia  che  si  vuol  leggere,  e  monta,  diro  cosf,  il  cuore  e  la  fantasia  in  quel 
registro  appunto  a  cui  deve  portarli  la  Poesia  che  li  ha  du  occupare. 


Erano  «  in  quattro  »  dunque;  e  cioe,  Tlsabella,  il  Masche- 
roni,  il  Bertola  e  il  Mussi,  pure  professore  pavese  e  dilettante 
di  pittura,  che  appunto  nel  salone  della  Carita  lavorava  una  <  ve- 
ramente  bella  copia»  della  Presentazione  al  templodi  Tiziano,  intro- 
ducendovi  il  ritratto  di  se  stesso  e  del  Bertola  e  quello  del  Ma- 
scheroni  «  brutto  al  naturale  >.  Poiche  il  matematico  berga- 
masco  era  grande  ammiratore  di  quel  «  divino  quadro  >;  e,  tre 
anni  prima,  al  Fogaccia,  che  gli  chiedeva  col  solito  umor  galante 
di  c  nominargli  una  dama  in  Venezia  alia  quale  baciar  la  mano  », 
avevM  risposto :  c  In  primo  luogo  una  dama  non  e  del  mio 
rango.  Mio  padre,  che  troverete  nell'albero  col  nome  di  Zuan 
Mascaron,  era  un  certo  capo  Zuan  Magazzinier.  Dunque  avrei 
venduto  poUame  e  uova  insieme  col  vino.  lo  dunque  nomino  quel- 
I'ammirabile  pollaiuola  che  sul  divino  quadro  di  Tiziano  alia 
Carita  vende  le  sue  mercanzie  sotto  la  scala  del  tempio  di  Geru- 
salemme.  Egli  e  vero  che  e  alquanto  vecchia  di  fisonomia  e  di 
vera  eta.    Ma  non  ostante  spira  immortalita  ^. 

II  Mascheroni  era  gia  stato  a  Venezia  nell'agosto  del 
17S9 ;  ma  non  conobbe  allora  Tlsabella,  che  pure  dall'82  vi 
teneva  aperto  il  suo  salotto  a  scienziati,  artisti,  letterati  e  belli 
spiriti  di  ogni  maniera  e  di  ogni  paese.  La  conobbe  nell'agosto 
del  93,  quando  vi  ritorno  coi  colleghi  professori  Mussi  e  Ber- 
tola. L'  affascinante  greca  contava  trentatre  anni ;  il  marito 
era  lontano,  a  Cefalonia,  Provveditore.  <  Quasi  tutte  le  sere  — 
scriveva  il  Mascheroni,  nell'ottobre  e  in  procinto  di  ripartire, 
al  Fogaccia  —  le  ho  passate  in  casa  o  al  palco  Marin,  o  nel 
caffe  del  Menegazzo.  IIo  conosciuto  gentiluomini  distinti,  viag- 
giatori,  letterati  ecc.  Si  va  facendo  del  Mondo.  Non  ridete  per 
carita.  A  dir  vero  la  conversazione  della  Marin  e  delle  piii  scelte 
ch'io  abbia  mai  conosciute  o  immaginate  ^.  La  finezza  greca, 
ia  passione  italiana,  la  grazia  francese  d'Isabella  avevano  final- 
mente  riscaldato  la  fantasia  del  misogino.  Or  quando  nel  dicembre 
di  quell'anno  stesso  la  Marin  gli  mando  due  Ictterine  lusinghiere, 
lodando  Pidillio  in  morte  del  Gessner  e  chiedendo  una  copia  del- 
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V Invito  a  Leshia^  egli,  non  senza  commozione,  benche  con  qual- 
che  umorismo,  rispose  <*^: 

Kccellenzii, 

Qual  inceridio  esce  anche  dai  caratteri  di  V.  E.  Le  due  letterine  spirano 
gentilezza  divina:  conviene  leggcrle  niille  volte,  e  sl.torna  a  leggerle  altre 
inille.  lo  non  ho  altra  cosa  cosf  preziosa  cliMo  tenga  sotto  chiave.  Le  lodi  che 


(t)  Ecco  le  due  lettere  accennate,  in  busta  piccola.  cleg'ante^col  sig^illo  (l*un  Cupido  (ms. 
/?-L.  Vol.  XXII,  Tom,  IV,  cart.  251-253  e  254-250;  la  ininuta  della  risposta  del  Maschkroki 
c  a  cart.  257): 

«  Preg.mo  Amico, 

Da  Venezia,  li  7  Dbre  1793. 

Oh  quanto  piaccre  mi  ha  rccato  Paniahile  suo  fo|>:Iio,  f^entilissiino  Mascheroni.  Fra  le 
molte  lodi  che  la  sua  ^enerusit^,  facendnlc  vrlo  al  Anissirao  pfiudixio  suo,  si  coinpiace  di 
darmi,  una  ine  ne  fu  i>iLi  dcllc  altre  carissiiiia,  dolcissima,  ed  i;  quella  appuntu  che  nc  risulta 
dal  vedermi  da  lei  favorita  con  sf  (i^cntil  ricordanza.  Fra  tutte  le  lodi  ch*clla  potesse  mai 
darmi,  qucsta  sar&  scmprc  la  piil  lusini^hiera  al  rnio  cuore.  com'e  appunto  vivi^simo  il  de- 
siderio  mio  di  non  esscre  ohiiata  da  chi  tanto  stiino  ed  onoro.  Oh  con  quanto  diletto  mi 
ritornano  alia  mente  quelle  ore  felici  che  passummo  insieme  !  ac  non  che  a  sparg'erne  d'a- 
marezza  qucUa  dolce  nicmoria  nc  viene  tosto  la  riflcssione  dcUa  lontananza  che  ci  separa, 
dcll*inccrtezza  del  t.'mpo  in  cui  si  rivedrcmo,  e  dclla  cristissima  causa  che  divide  d'ambiduc 
11  nostro  soavissimo  Hertola.  Quanto  non  ^li  devo  io  mai,  in  qucsto  suo  ultimo  viaj^jj^o^ 
dovendo^li  il  prezioso  dono  dolla  sua  conoscenzal  Questo  nostro  amico  mi  scrive  da  Ve- 
rona lettere  molto  tristi.  e<l  i  inali  che  sutTre  sono  ben  altra  cosa  che  quel  inaluzzi  poetici 
di  Venecia,  che  oltre  al  bene  di  non  csistere.  avevano  per  nic  quello  p^ratissimo  d'cssermi 
enunziati  da  Mascl\eroni,  che  con  un  tuono  tutto  suo,  scmplice  c  maliziosetto  insieme. 
oercava  di  non  tradiro  I'aiiiico  nc  la  verity,  c  ci  r.usciva  a  maraviglia,  cunducendo  qua»i  a 
compiang^ere  Bcrtola  e  a  non  crcdcrlo  ainmaluto,  coni  viva  era  la  pittura  del  male  che  ci 
descriveva  e  co.sf  »ercna  Tamica  di  lui  fisonomia.  Mi  lusingo  che  Taria  nativa  che  si  pro- 
pone  in  breve  di  rcspirare  potrii  ridonarlo  affli  amici  cd  alio  lettere.  Oh  possiamo  noi  pas- 
sarc  la  vcntura  estate  come  la  scorsa,  e  possa  questo  mio  fervido  voto  non  essere  scompa- 
p:nato  olmeno  da  uno  lanp^uido  suo.  Frattanto  sarcbh'ella  indiscrcta  la  prsj^hiera  ch*io  le 
larei  di  darmi  qualche  volta  le  sue  nuove?  Voglio  spcrar  di  no,  appo}^gian do  qucsta  iitia  lu- 
•^inf^a  alia  gcntilc£Z'A  sua  cd  al  piacetc  ch*ella  sontc  di  far  piacere,  cd  in  ci6  io  g^licne  oifro 
ccccUentc  I'occasione. 

Non  dubitu  cho  Ic  Muse  accoltc  tanto  prazioaamcnte  da  lei  non  vcnjjhino  spesso  a  vi- 
sitarla  e  tog^lierla  col  loro  amabilc  sorrisino  a  studj  piu  pravi.  Facondo  qualche  nuova  com- 
posizionc  la  pre^^o  d*csserc  tra  pritni  a  ^ustarla;  se  I'inlinita  ammirazione  pc*  suoibci  versi. 
sc  il  luog^o  che  tutti  stabilmente  tcngono  nella  inia  memoria  n'c  un  titolo,  io  potrei  farlo 
valcnr.  Ma  sopra  tutto  di  continuarmi  la  prcpo  la  sua  b4)nta  che  tanto  mi  onor;i,  ch*e  s(  dolce 
.il  mio  cuore,  e  di  credermi  con  la  tnacpior  stima  ed  amicizia. 

P.  S.  Al  valonte  D.r  Mussi  mi  ricordi  serva,  nc  la  prcj^o.  cd  aU'illustre  Spallanzani. 
I/c^TCf^io  All>ri//i  c  j^li  altri  .imici  mici.  grati.ssimi  alia  rncinoria  che  di  loro  conscrva,  I'a-^- 
sicurano  dclla  loro  stima  ccc.  > 

€  Pt'Cii.mo  Amico. 

Ventrzia,  li  14  Dbre  17<)3. 

Io  dc\'o  proirarla  d'airgiunj^erc  alle  altre  ^ra/ic  che  in'ha  fatto  quella  di  niandarmi  una 
oopia  della  nnova  cdizioac  dell'Invito  a  Lcsbiu.  11    cavalier  Pindcinontc,  a  cui  devo   il  pia- 
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V  K.  Ja  «■  mi*;  ver»i  m^insuperbi-^cono  e  unilliin-*.  lo  vi  ve^go  quasi  p^r 
lruspzT€r.z.i  ii  mio  nulia..  e  solo  arao  d:  desiderio  di  giun|;ere  a  meritarle.  Scrivi^ 
Je  dov'jte  grazie  ai  C2v.  Pindemonte,  e  spedisco  a  V.  E.  una  copii  di  quella 
edizi^ne  [ Jf.7'Inrito ]  coUe  note,  oh  qunnto  nmbizio^a  !  Mi  va  girando  per  Li 
fantasia  la  stanza  della  Carita,  che  non  mi  era  m.ii  uscita  daU'animo.  e  piii  volte 
al  giorao  mi  consolara.  ma  adesso  m'incenila.  Ah  se  io  sono  pur  ingenuo.  a:tr: 
mi  avra  allora  capito.  E  che  poteva  io  fare  per  nast'ondermi?  lo  aUora  vcramente 
non  baiara  niente  nientissimo  a  I  bellisslmo  quadn^  di  Tizi.ino.  mn....  sentiva  Ta- 

neurisma Oh  Dii>  !....  e  adesso  ?....  Mascheroni  ricordati    del    bu.m  Bibiiote- 

cario  StorpiatetiL  Ma  pero  per  quel  ch'io  vegg-^  tu  n-^n  guarirai.  N'ho  piacere. 

cere  d'^rerl^  letto.  rnc  I'offersc  in  d«>no.  ".a  i->  accc:tJirIo  n  o  v»;ij,  non  !»o  se  mo>sa  pia 
da]  dei^iierio  di  noa  prirarlu  di  si  ir^ntil  libretto,  o  da  •]jello  di  poter  cji;liere  una  nuova 
occasisne  per  iscnrere  airamabile  Mascneroni  e  ripeteri;li  ancora  luantu  mi  piacciono  quei 
divini  suji  rer&i  e  luelh  beliissimt  ag^giunti  per   descrivere  .a  ncuri&ma  del  cuurc. 

Si  lo  spruna. 
Con  tal  forza  Tallar^a  amar  tiranno  : 

qnanto  c  inai  felice  qaesto  pcn>iero  e  c  >m2  feiiceiiiente  csprcrs*  »!  S'cirli  c  vt-ro  clic  Ir  l.-J; 
che  »i  danno  aile  cose  belle  sono  come  il  licviio  per  proiurne  di  nuitvc  ut  vorrei  chc  Ic  inie 
raler  potessero  qualche  co>a  presso  di  lei.  onJe  eccitarla  a  -crivere  degli  altri  rersi:  ma 
queUo  che  non  potranio  le  mie,  lo  faranno  quelle  di  tutti  v;li  uomini  di  buon  ^u>to  che  ce- 
Jebrano  a  cielo  '|uesta  sua  hciliostma  composizione.  [Segue  il  pas>so  sopracitato  che 
accenna  all'idillio  in  raorte   del  Ir  es^i^nc  rj. 

Vorrei  c  noa  rorrei  ch'ella  si  accorgesse  di  questo  artiticio  che  ro  usando  per  |»o,lere 
un  po'  pid  il  bene  dclla  sua  conversazione;  a-1  altro  non  serrono  qucste  mie  ciarle,  ed  ar- 
roftsirei  d^arerle  fatte  scaza  questa  giustificazione.  Mi  creda  col  piu  vivo  seniiniento  di  stinia 
ed  amicizia  ecc.  > 

Segue  a  cart.  258  que.st*altro  biglietto  a  don  Lor.  Masch.  S.  P.  M.,  senza  data  : 
<  Quantun-jue  apportatore  ili  non  lieta  novella  il  suo  foglio,  io  la  ringrazio  d'avermolo 
scritto,  e  piu  ancora  la  ringrazio  della  boata  e  girntilezza  delle  e^pressiuni  sue.  Spiacctui 
che  il  no<«tro  Bertola  stia  male;  questa  sua  delicata  salute  e  forsc  ancora  uno  de^li  incaiui 
che  la  natura  gii  ha  dato.  e  riguardandola  da  (luesto  lat»,  nc  ^li  ainici  *iuui,  nc  hii  medesimo 
devono  essera*  malcontenti.  Dobbiamo  par  forsc  ad  cssa  quciranima  MOpraftina  c  quel  son- 
timsnto  delicatissimo  che  Paccompaii^na  e  che  tanto  inlui  ci  place.  Sc  questa  ritlestione  non 
i  giusta,  parmi  certo  ahneno  consolanti>»itiia  per  noi  che  tanto  amiatno  iiuel  noHtro  ainabile 
amico.  I^lla  mi  creda  con  la  massitna  ainrnirazione  per  Ic  tanto  belle  qualitiiche  r.idornano 
c  per  quello  spirito  che  sembra  star  tratto  tratto  na<»costo  per  u^cir  poi  m'  vivo  c  luminoso 
ad  an  tempo.  > 

La  Heguente  lettera  u  monsieur  U  profcsseitr  M.iscaroni  a  Heraame  fu  >criti;i  da  Isa- 
bella, giii  divorziata  dal  Marin  e  sposa  se^reta  dcU'Albrizzi,  quando  torni>  dal  via<.;giu  ili 
Roma  ^ms.  D-L,  Vol.  XXII,  Tom.  VII,  cart.  OS': 

c  Cariss.  Amico, 

N'cnozi.i,  S  lu^lii)  '">. 

Oh  quanto  grata  mi  fu  la  sua  lettera,  mio  gentiic  c  car-)  ainicol  >c  un.i  ricor'la'i,'..i  cc»ii- 
tinua,  e  vivissima,  ed  un  soUcctto  ei  in{uiuto  dcsiderio  di  saper  di  lei  val^.xio  un  qualolie 
cosa,  certo  ch'io  posso  presentarrncle  coii  questo  titolu,  non  avcndo  inai  cctNato.  biMiolit 
lontana  e  quasi  rapita  dalla  divina  Roma,  d'informarmcnc  dili.^eiitcmente:  e  tui  lirt.i  ultre- 
modo  quando  seppi  ch'ella  era  pa  in  licr^amo.  ^uantunque  ahbia  la  l*atria  doi  cari  allet- 
tamenti  per  ogni  animo  dolce  e  virtuoso,  pur  voy-lio  lusingarmi  c'l'clU  vorr.i  fare  una  Cvirsa 
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Caro  M...  coai  Tuom  sogna  ad  occhi  aperti  e  clelha  dolcemente  viiicendo  in- 
tervalli  infimti  cU  condizioni.  Oh  come  girano  intorno  all 'astro  marino  i  primi 
lumi  del  cielo  reneto  !  Com'e  bello  quelPastro  !  Tn  fosti  animesso  vicino  ii 
contemplarlo  qual  bassa  nebbia  soUevata  a  rlcever  luce  noti  sua.  Oh  potessi 
tu  descrivere  degnamente  quella  stanza  celeste  I...  quel  fiore  di  conversazione!.. 
Quel  scacchi....  Oh  te  povero  !  Oh  te  felice !...  Perdoni  V.  E.  So  tornare  in 
me  stesso  per  tornar  presto  ad  uscirne,  e  volare  col  pensiero  a  Venezia,  e  a«;- 
girarmt  intorno  ad  Isabella  col  pensiero  finche  nol  potro  coUa  persona. 

Ali  pare...  presente  di  baciarle  ossequioso  la  mano....  Perche  non  ho  ar- 
dito  di  farlo  quando  il  poteva  I...  Mi  duole  il  ruore  di  ossequio  e  di  vera  ve- 
nerazione,  con  cui  mi  dico  di  V.  E.  ecc. 

II  professoqe  aveva  trovato  in  Venezia  cui  baciare  la  mano 
senza  ricorrere  all*  ammirabile  pollaiiiola  >  del  Tiziano.  E 
ad  Isabella  rinnovava  ora  latinamente  Tomaggio  che  gia  del  *H) 
le  aveva  reso  il  Bertola  in  quelle  ultiine  strofette  deiranacreon- 
tica  Pariendo  da  Posilipo : 


Fra  poco  avranmi  Tumide 

Ticinie  valli,  e  a  te 

Come  non  terran  fe  gli  aonj  modi  ? 
Sol  d\ma  dea  suirAdria 
Se  al  fianco  io  torner6 
Le  tue  mescendo  andr6  colle  sue  lodi. 
Non  d*  Isabella  il  fiammeo 

Occhio  dell'alma  picn 

Sui  liti  di  Tirren  splcnder  potrebbe  ? 
Se  questo  mar  di  Venerc 
S(  degna  reggia  appar 
In  lei  questo  tuo  mar  Venere  avrebbe  (M. 


>ino  a  (juf,  c  prociirariiii  il  bene  di  riveJerla.  Oh  quanto  saro  contenta  se  potro  »ii  nuovo 
^starc  nolla  sua  socictii  di  quel  sale  e  di  quel  meic  ch'clla  sa  con  sf  piaccntc  ed  arnabilc 
maniera  altcrnariv  Ho  nuove  del  nostro  Bertola.  Kgli  c  tuttora  in  Rimini  dove  sc  nc  sta 
combattcndo  i  tnali  fisici  ed  I  inorali;  e  siamo  or  y^iunti  a  talc  che  piii  facilmente  dei  priini 
che  dej^li  ultimi  possiamo  riportarne  la  vittoria.  Io  doveva  rivcderlo  appunto  in  questi  g-iorni, 
che  per  la  strada  della  Koiiiaj^na  contava  di  ritornarmenc  in  Patria;  ina  tutto  fu  dalle  ai- 
tuali  combinazioni  altcrato  c  scomposto. 

AdJio,  iiiio  arnabilo  amico;  mi  dia  le  -^ue  nuove,  fra  le  «juali  carissima  mi  sark  quella. 
se  pur  potru  ella  darmela,  che  avr6  il  bene  di  rivedcrla.   Addio  con  tutto  I'animo,  addio. 

Molti  saluti  all'ottirao  dr.  Tani^i.   > 

(I)  Qucste  due  ultiine  strofe  deH'anacreontica.  che  si  Icg^pono  nel  testo  dato  dai  ms-^. 
mascheroniani  (Vol.  VI,  cart.  48  50i  e  dall».4M»o  Poctico  di  Venezia  (presso  A.  F.  Stella, 
17*13.  Vol.  F.  pa^j.  28-33),  piu  non  compaiono  nelle  e.li/ioni  posteriori. 
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E  il  Mascheroni,  anche  meglio,  traducendo  ^*': 

Jam  me  perpetuis  madens 
Ticini  ne bulls  plaga 
Abdet:  ergo  tuum  memor 
Nomen  carmine  dicam. 

Tantum,  si  adstitero  Deae 
Qua  fulgens  sedet  Adria, 
Alternis  Labesyliae 
Nomen  versibus  addam. 

Quam  bene  illius  illius 

Spirantes  oculi  igneum 
Fulgeant  prope  litoris 
Oram  parthenopei ! 

Hue  ades,  Labesylia; 

Suam  te  Venerem  vocat 
Formosissima  litoris 
Ora  parthenopei. 

Dissi,  anche  meglio  :  e  per  verita  quasi  sempre  la  tradii- 
zionesupera  Toriginale.  Gia  Cesare  Montalti,  latinista  cesenate, 
cui  il  Mascheroni  aveva  mandato  il  sue  latino,  ne  ammirava 
i  numeri  catuUiani  : 

carmina  beata 

Quae  Venus  perit  ut  Paphon  Gnidumque  (2). 

E  il  Vannetti  poi  al  Bertola  :  «  Mille  congratulazioni  al  sig. 
prof.  Mascheroni  da  parte  mia.  Oltre  alia  fedelta,  sempre  dif- 
ficile da  osservare,  la  sua  traduzione  della  canzone  di  Lei  spira 
tutte  le  grazie  di  Catullo  e  di  Orazio  insieme  unite,  ma  con  un 
possesso  e  una  franchezza  beata.  lo  nun  mi  sazio  di  rileggerla 
insieme  col  testo  e  sentomi  dilatar  Tanima  anch'io  da  quelle  fe- 
lici  imagini  che  fanno  ritratto  del  felicissimo  luogo  dove  e  per 
cui  sono  nate.  Fra  le  bcllezze  del  modello  e  della   copia  il  mio 


(1)  Poesie  Latine,  XL VII. 

(2)  Caksaris  Moxtaltii  caesenatis  latinortim  carminnm  specimen,  Arimini.  1825,  pa^^r- 
50:  Ad  Vir.  CI.  Laureatiutn  Mascheronuin  mathematicvim  et  poetani  prac- 
stantiss.  1L  nn  faleucio;  dal  quale  si  ricava  che  11  Her  tola  si  compiacque  della  vcrsionc 
inascheroniana,   comunicataj^li  dal  Montalti,  e  risposc  con  cnciecasillabi  soav:. 


^ 


/ 
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giudizio  e  sospeso ;  e  diro  quel  che  disse  Ovidio  diviso  fra  due 
leggiadre  e  vezzose  donne  : 

Pulchrior  haec  ilia  est,  haec  est  quoque  pulchrior  ilia ; 
Et  magis  haec  nobis,  et  magis  ilia  placet  »  (0. 


Lo  Studio  dell'antichita,  si  pagana  che  medioevale,  e,  in  ge- 
nere,  Tamore  dell'indagine  dotta.  fu  tra  le  piii  serie  e  utili  ten- 
denze  del  secolo  XVIII  e  tra  le  piii  potenti  a  modificare  il  gusto 
letterario  e  artistico,  preparando  Tavvento  deH'odierna  critica 
storica.  A  tale  opera  di  erudizione  prestarono  intelletto  e  lavoro 
ben  quattro  illustri  bergamaschi,  e  cioe,  il  Tiraboschi,  il  Serassi, 
Mario  Lupo,  e,  poco  dopo,  Angelo  Mai.  II  Mascheroni  di 
quel  moto  d'idee  apprczzo  colla  sua  larga  mente  Timportanza 
scientifica  e  ne  senti  Tef ficacia  spirituale.  <•  Confesso  —  scriveva  al 
Tiraboschi  nell'So  —  che  I'amore  della  scienza  che  mi  sostiene  nelle 
fatiche  del  mio  impiego  mi  viene  in  gran  parte  dalla  lettura 
della  sua  celebratissima  storia  atta  non  solo  ad  illustrare  colla 
squisita  erudizione  i  studj  de'  secoli  scorsi,  ma  a  promuovere 
que'  de'  poster!  mediante  I'aura  di  genio  che  ne  traspira  e  che 
eccita  tutte  le  scintille  della  virtu  >  ^'.  E  al  Serassi  I'anno  stesso: 
«  Fosse  cosi  felice  il  gusto  moderno  di  Bergamo  nelle  belle  let- 
tere  come  lo  fu  gia  al  suo  tempo  e  per  suo  mezzo;  fosse  ancor 
cosi  florida  I'Accademia  degli  Eccitati,  dove  spesso  si  fa  dolce 
ed  onorata  menzione  degli  anni  felici  che  Tab.  Serassi  era  in 
Bergamo.  Si  consolava  la  patria  in  questi  ultimi  anni  scorsi  del 
suo  pill  volte  promesso  ritorno;  or  pare  che  quasi  ne  disperi  e 
si  ristringa,  a  consolarsi,  sui  nuovi  onori  aggiuntisi  per  esso  al 
suo  gran  Tasso  ed  a  lei....   >   ^^\ 

Gia  accennai  come  il  Mascheroni  neir84  si  tenesse  ad 
onore  di  annunciare,  in  una  raccolta  per  nozze,  I'imminente  pub- 
blicazione  del  Codice  diplouuitico  bcrgomense  di  Mario  Lupo, 
toccando  <  una  delle  molte  e  luminose  scoperte  che  avrebbero 

(1)  Brano  dilettcra  riportato  da  G.  Bcllucci  nel  ^i»rnale  11  Uaretti.  an.  IV,  1872,  n.  8. 

(2)  Lett.  3  aji^osto  1786  (Wotizie  Patrie,  alrnanacco  di  Berijamo  KS9l,  pag,  32;. 
u^)  Lett.  24  griiigno  1786  (Bibl.  Civ.   di  Bergamo,  Pacco  Ravelli  200). 


^ 
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ornato  quest 'opera,  frutto  di  genio  e  di  fino  giudizio  non  meno 
che  di  molti  anni  di  studio  e  della  revisione  di  varj  famosi  ar- 
chivj  d'ltalia  »  ^^\  Ricevuto  in  dono  dal  Lupo  il  primo  tomo 
del  Codice,  se  ne   compiacque,  e  ringrazio  calorosamente  cosi: 

Sento  e  protesto  la  piii  viva  obbligazione  a  V.  S.  lUust.  e  Rev.  per  il 
dono  distinto  che  mi  fa  della  sua  egregia  opera  del  Cod.  Dipl.,  che  io  tengo 
come  il  piu  caro  e  prezioso  de'  miei  pochi  libri.  Xello  stesso  tempo  un  in- 
terno  mio  giubilo  mi  spinge  a  dirle  qiiello  che  gia  udra  da  tutti,  essere  que- 
st'opera  ricevuta  dal  pubblico  con  singolare  applauso.  Non  adulo,  perch^  dal- 
radulasione  procuro  di  tenermi  sempre  lontano  anche  coUe  piu  alte  Persone, 
colle  quali  Tadulazione  passa  per  complimento;  ma  I'assicuro  che  da  tutte  le 
parti  sento  delle  gran  lodi,  quali  si  s^ntono  assai  rare  volte  nsUa  pubblica- 
zione  d'un'opera.  Tutti  convengono  nel  chiamar  questo  un  parto  non  solo  di 
grande  erudizione,  ma,  quello  che  e  piu  stimabile,  di  squisito  giudizio.  Tutti 
dicono  che  Tingegno  e  Panimo  grande  di  Monsignor  Lupo  qui  veramente  ap- 
pansce.  Uno  tra  gli  altri,  che  ha  gran  fama  in  paese,  e  parea  che  aspettasse 
questo  libro  per  criticarlo,  ne  rimarca  pubblicamente  con  piacere  tutte  le  pre- 
rogative. A  me  stesso  cresce  leggendolo  la  stima  e  la  venerazione  verso  V. 
S.  lU.  e  Rev.;  cosa  che  non  aspettavo.  Me  ns  consolo  colla  Patria  e  colla 
RepubbLica  delle  Lettere,  e  baciandole  la  mano  sono  con  profondo  ossequi  > 
ecc,  (2). 

Alcuni  anni  dopo,  al  Lupo,  che  allestiva  alacremente  il 
secondo  tomo  del  Codice,  c  faustissimo  presagio  per  la  lettera- 
tura  >  (^J,  egli  prestava  I'opera  sua,  penetrando  negli  archivj  di 
Pavia,  cercando  e  copiando  iscrizioni  lapidarie,  carte  e  di- 
plomi,  e  praticando  per  tale  oggetto  col  Padre  Capsoni,  lo 
storico  pavese  <"*\  II  Lupo  gli  scriveva  congratulandosi    che  in 

(1)  Vedi  qui  addietro  pag:.  21.  Confr.  Pocsic  per  nozze  Calepio-Stumpa,  IJerjfaino,  Loca- 
telli,  1784,  pa^.  80,  nota;  e  Pocsie  Itali^ne,  XLII,  not.i. 

(2)  Lett.  20  ottobre  17»4  (Bibl.  Civ.  di  Usrpamo,  Oab.  \.  H,  54).  -  Mario  Lupo  nac-iue 
in  Uerg-amo  nel  1720  e  inorf  a'  7  novcmbre  del  1789.  II  Masciibkoni  aveva  pensato  di  te^- 
serne  Telogio,  come  risulta  da  alcune  lettcre  del  conte  can.  Camillo  Agliardi  (in?.  Ji-L. 
Vol.  XXII,  Tom.  Ill,  cart.  130,  170.  181-184);  ma  non  consta  che  Teioj^io  sia  stato  in  rcaltA 
compoito.  Esistono  nella  Hibl.  Civ.  di  iierp:.  dieci  Icttere  del  Masciibroni  al  Lupo  (Gab.  \ 
II,  54);  quelle  del  Lupo  al  Masciibkoxi  si  legjjono  nei  mss.  Ji-L.  Vol.  XXII,  Torn.  11. 
cart.  142,  273,  322,  342,  338,  649.  Tom.  HI,  cart.  15,  27,  3»,  4S,  00.  (V.  anche  Pocsie  /iaJuiuf. 
LXI).  —  11  Codice  del  Lupo  pareva  al  Tiraboschi  <  cosa  molto  bella  f,  c  TAffo  no 
era  ammiratore.  Salo  Pictro  Verri  nel  Giornale  lettcrario  di  Milatto  (inar/o  ITSO)  canzo- 
nava  Topera  del  Lupo  e  tutta  la  scien/a  diplomatica.  II  Masciieroni  a'  17  die.  1787  scri- 
Tera  da  Pavia:  <  Mi  consolo  inlinitainente  con  \icTga,mo  dcll'on ore  che  fa  Lipsia  al  >uo 
immortale  autore  del  Codice  ]>iplomaticu.  Io  qui  nc  ten^^^o  spcsso  discorso,  (luantunquc  il 
paese  non  sia  molto  montato  su  questo  f^usto  >  (I)ibl.  Civ.  di  Herj^.  Gab.  ibid.;. 

(3)  Lett,  del  Masciibroxi  da  Pavia,  4  die.  178S  (Hibl.  Civ.  di  Bctj;.  (Jab.  .\.   II,  34). 

(4;  «  1^  un  padre  che  non  ha  niente  del  f rate ;   si  capisce  al  discor^o  ch*c  un  iioino  «pri- 
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SI  breve  tempo  fosse  divenuto  cosi  bravo  diplomatico  ed  eccel- 
lente  antiquario;  e^  perchc  non  si  vergognasse,  gli  ricordava  I'e- 
sempio  del  Leibnizio,  c  quel  gran  matematico  ch'era  pure  \\n 
antiquario  egregio  »  ^^).  P'u  a'  19  aprile  1789cheil  Mascheroni 
spedi  al  dotto  canonico  bergamasco,  trascritta  dairarchivio  delle 
monache  di  S.  Maria  del  Senatore,  una  pergamena  longobarda 
del  sec.  VIII  ^^\  non  veduta  dal  Muratori  ne  dal  Montfaucon, 
veduta  forse  dal  Mabillon  nel  1686,  e  ricordata  dal  Maffei.- 
«  Ricevetti  la  carta  da  lei  favoritami  —  rispose  tosto  il  Lupa 
—  e  rimasi  sorpreso,  ed  ammirai  la  somma  di  lei  pazienza 
e  perizia  singolare  nell'averla  con  gli  stessi  caratteri  cosi  diiigen- 
temente  copiata  die  pare  quasi  impossibile  »  ^^\  II  documento 
fu  prima  pubblicato  dal  Lupo  stesso;  quindi  dal  Troya.  Se  non 
che  la  critica  moderna  inclina  a  ritenerlo  lavoro  di  un  monaco 
del  sec,  XII  (^). 

Al    conte    canonico    Camillo    Agliardi,    espertissimo    della 
scienza  diplomatica  e  coadiuvatore  del  Lupo  t^\  il  Mascheroni 

{^iudicato,  onesto,  filosofo,  scnza  complimenti,  ma  che  spieg^a  un  beiPanimo,  e  ho  arutu 
sommo  contento  nel  conoscerlo  >.  Lett,  del  Masciikroxi  all'ab.  Ottavio  Morali,  3  maggio 
1787.  (Bibl.  Civ.  di  Bert'.  Oab.  A    H,  26). 

(1)  Ms.  B'L.  Vol.  XXII,  Torn.  II,  cart.  388  e  Tom.  Ill,  cart.  27:  letterc  del  4  fcbbraio 
1788  c  del  19  febbraio  1789. 

(2)  \'edi  la  Ictt.  accompagnatoria  e  la  trascrizione  mascheroniana  in  Bibl.  Civ.  di  Berg. 
Gab.  A-  II#  5-*. 

(3)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  Ill,  cart.  60. 

(4)  ii  la  carta  di  fondazionc  del  Monastero  di  S.  Maria  in  Pavia,  data  a'  27  nov.  del  714 
da  Senatore,  fig-Iio  d*Albino  e  fratcllo  di  Luceria,  e  dalla  mog-lie  Teodolinda  per  la  fi-^ 
gliuola  Sinelinda.  II  Lupo,  stampandola  e  commentandola  {Cod,  dipl.  berg.  Tom.  IT,  edito 
dal  Kunchetti,  Bergamo,  Antoine,  1799,  col.  813,  816),  la  dice  <  praeclarum  documentum 
mihi  communicatum  a  doctissimo  viro  Laurentio  Mascherono....  >  Carlo  Troya  nel  Discorsa 
dc*  vinti  Romani  §  CXVI  vi  accenna  cosf:  *  Esempio  insigne  dc' nuovi  costumilongobardi 
e  il  nuovo  c  verboso  testamento  o  piuttosto  Tainpia^  generale  donazione  d'un  ricco  e  splen- 
dido  uomo...  in  una  carta....  data  in  dono  da  Lorenzo  Mascheroni  al  Lupi :  cari  uomini  e 
care  memorie  d'  Italia  >.  K  pubblicando  il  documento  nel  Codice  dipl,  Jongob.  Tom.  III,, 
doc.  CCCCI,  pag.  163  e  segg. :  «  II  Mascheroni  ebbe  la  pietosa  cura  di  salvare  tal  carta  dal- 
Toblio;  o  pochi  crcderann:^  d'esser  egli  disccso  dalle  piu  ardue  contemplazioni  dell::  Mate-^ 
inatiche  per  copiarla  cun  quello  stesso  animu  che  compose  i  versi  a  Lesbia  Cidonia  >.  — 
II  Porro  Lambcrtenghi  attribuiice  ii  documento  al  sec.  XII  {Historiae Patriae  Mottli^ 
menta,  edita  jussti  R.  C.  Albcrti.  Tom.   XIII.  Cod.  Dipl.  Long.  col.  9,  10). 

(5)  U  contc  canonico  Camillo  Agliardi,  bergamasco.  fu  discepolo  e  compagno  di 
Mario  Lupo;  il  quale,  pubblicando  nel  l78i  il  primo  tomo  del  Codex  Diplomaiicits,  avrer-^ 
liva  {Praefatio  p.  Ill)',  «  Per  saecula  itaque  distinctae  sunt  chartae  omnes....  ab  octavc:= 
autem  exordiantur....  pcrtingunt  vero  ad  totum  usque  decimum  tertium.  Complura  equidens^ 
etiam  quarti  decimi  saeculi  monumenta  coUegeram;  at  cum  obrepente  senecta  probe  viderir^ 
me  imparem  fore  ad  ea  illustranda  et  edenda,  haec  omnia  erudito  ac  diplomaticae  periti&> 
simo  juveni  sodali  meo  comiti  Camillo  Aleardo  nostrac  cathedralis  canonico  tradidi,  a  qu^^ 
ut  spcro,  optimis  illuminata  animadversionibus  in  lucem  proferentur  >.  Anche  in  altro  luo^«3 
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comunicava  pure  da  Pa  via,  a'  20  marzo  1787,  due  iscrizioni  ^*); 
e  due  altre  gliene  mandava  a'  6  di  niaggio,  accompagnandole  con 
una  lettera  che  chiude  assai  piacevolmente  in  uno  stile  tra  il 
Berni  e  il  Glottochrysio: 

lo  Le  devo  render  conto  d*una  mia  piccola  cacciagione  fatta  nel  vaga- 
bondare  fuori  dl  citta.  Questa  si  e  una  lapida  del  re  Cunigperto,  nella  quale 
mi  Bono  abbattuto  entrando  nel  monistero  di  S.  Salvatore.  Ella  sta  a  man 
dritta  nel  muro.  Verso  il  fine  e  calterita  e  rabberciata  col  calcestruzz-).  In 
quattro  luoghi  vi  si  vede  la  corruzlone  del  latino,  onde  ha  forse  avuta  poi 
origine  la  lingua  italiana,  nel  flebile  in  luogo  di  flebilem,  nel  j^emel  in  luogo  di 
gemitj  neWorigine  in  luogo  di  originem^  e  wei  gHvernacttl a  corvetto  poi  col  met- 
tere  un  B  in  luogo  del  V.  A  man  sinistra  nelio  stesso  ingrcsso  in  mezzo  d'un 
piccol  orto  si  trova  un  pozzo  nel  quale  la  pietra  rotonda  che  gli  forma  il  collo 
porta  sulla  fronte  anteriore  Tiscrizione  che  V,  S.  Rev.  trovera  sotto  quella  di 
Cunigperto.  Potrebbe  questo  essere  il  fonte,  chiamato  aureo,  forse  dalla  dora- 
tura,  dopo  il  quale  per  ordine  stesser  posti  i  tre  reali  sepolcri  dell'avo,  del 
padre  e  del  medesimo  re  Cunigperto,  come  s'accenna  nell'iscrizione.  Egli  e 
pcr6  certo  che  il  fonte  non  conserva  ora  briciola  di  rancio....  II  tempo  che 
mi  sobranza  dalle  mie  schianciane  io  l*impiego  sovente  a  cacciar  Tacuita  del- 
I'occhio  quinci  e  quindi  se  pur  mi  si  affacciassero  caratteri  di  milPanni  fa;  i 
qualif  quando  io  li  trovo,  io  colleppolo,  e  vo  proprio  in  gazzurro  a  sgramma- 
ticarli,  benche  non  ne  sappia  birracchio.  Se  questi  sassi,  che  V.  S.  gia  sa  quanto 
mi  siano  tracari  piii  che  lapislazzuli,  io  li  trovassi  pur  sopra  d'un  baluardo,  io 
ml  vi  arrampicherei,  n^  me  ne  potrebbe  strappare  alcuno  di  questi  lanziche- 
necchi  che  guardano  gli  spalti  ecc,.., 

{Lib.  It  Animad.  Ill,  col,  402)  il  maestro  tributa  al  g:iovane  Agliardi  specchiata  lode  : 
c  Ad  has  autem  papyros  implicatissimis  caracteribus,  ut  sciunt  harum  rerum  gnari,  exaratas 
accurate  describendas  niihi  opem  tulit  nobilis  aeque  riC  eruditus  juvenis  comes  Camilliis 
Aleardus....  sua  turn  oculorum  acie,  mea  jam  ob  senectam  deficiente,  turn  patientia  sing-u- 
lari,  in  priinis  vero  diplomatlcae  peritia,  ad  cuius  artis  absolutissimani  notionem  me  hortn- 
tore  et  primum  duce  incredibili  celeritate  pervenit.  Cui  propterea  ultimam  hujus  co<Iicid 
partem  contexendam  et  illustrandam  dimisi,  qui  quidein  et  banc  spartam  egregic  cxornabit 
et  alia  profecto  edet  exquisitae  doctrinae  commentaria  >.  Se  non  che  aU'Agliardi,  niorto 
il  L.apo,  manc6  la  Icna  al  laroro  commessogli  (confr.  Del  cod.  dipl.  bert^.  ecc.  ecc.  e  del 
tnateriali  che  si  avrebbero  a  compirlo,  del  can.    Giov.  Finazzi,   Milano.  1857,  pag.  7-8). 

—  L.e  lettere  delPAgliardi  al  Maschkrqni  si  leggono  nei  tnss.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  I, 
cart.  45.  Tom.  II,  60,  80,  166,  346.  Tom.  HI,  130,  170,  181-188.  Tom.  I\'.  32.  35,  148,  158,  170, 
208,  232.  Una  lettera  del  Masciibkoni  all'Agl  i  ardi.  dei  10  die.  1787,  fu  pubblicata  da  An- 
tonio Cappelli  (Lettere  di  celebri  scrittoriitaliani  dal  sec.  XV al  sec.  XIX.  MoJena,  1879, 
a.   XIX,  p.  43);  due  inedite  sono  presto  il  Baronc    dott.  cav.  Cristoforo   Scotti  di  Bergamo. 

—  Vedi  ancora  qui  sopra  pag.  85;  e  Poesie  Ituliane,  XXXV'II,  LI. 

(1)  Una  «  in  S.  Maria  in  I'ertica  subito  dentro  la  porta  a  sinistra  >,  Taltra  a  c  destra  >  di 
quella.  <  ....M*accorgo  che  qui  non  sono  conosciute  —  scriveva  il  Maschbroni  all*  A  gli  ardi 

—  da  quegli  antiquarj  I'avesi  a'  quali  io  ne  ho  fatta  menzione,  ber.c'.ic  scmbrin  appartenerc  a* 
loro  famosi  sovrani  del  settitno  e  dcH'ottavo  secolo.  Lc  presenter')  dunque  in  tributo  al  mio 
nobilissimo  Capocaccia....  Io  ne  ho  notatc  alcune  alcre  molt?  cc  rrose  in  alcune  strade 
di  Paria:  se  potr6  rilevarne  cica  io  le  invier6  dove  ai  dcve  >.... 
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Circa  la  seconda  di  coteste  iscrizioni  lo  stesso  Agliardi  n< 
tava  di  suo  pugno,  in  calce  al  foglio,  che  c  fu  pubblicata  d; 
Padre  Capsoni  nelle  Memorie  istoriche  di  Pavia  >;  della  prim 
osservava  che  c  leggesi  presso  il  Muratori  nelle  Antich.  Es 
^-  ^t  P^g-  73,  e  negli  Annali  delPa.  700.  Questa  copia  pen 
oltre  la  forma  dei  caratteri  e  delle  abbreviature  di  que'  temj 
che  vi  sono  diligentemente  espresse,  ha  pure  il  pregio  di  esser 
pill  esatta  e  piii   compita  di  quella  del  Muratori  >. 

Morto  il  Lupo  nell'89  al  Mascheroni  non  accadde  piii  ( 
occuparsi  d'antiche  lapidi  ne  di  pergamene.  E  dunque  da  attr 
buirsi  agli  anni  tra  1*86  e  1'89  il  seguente  frammento  di  capitol 
Al  canonico  Agliardi  che  si  legge  nei  manoscritti  mascheroniani  (' 

Or  che  rimena  il  buon  fratel  di  Pietro 

I  canonici  al  Martire  Tebano  (2), 

Ne  piace  il  villeggiar  come  in  addietro; 

Tu  pur,  Camillo,  il  pingue  avito  piano 
Del  tuo  Levate  abbandonato  avrai, 
E  il  Rota  tuo  ti  pianger^  lontano  {^), 

lo.  dunque,  erede  di  piii  lunghi  guai 
E  di  spazio  niaggior  da  te  diviso 
E  tuo  vero  fedel  quant*altri  mai, 

Del  desiderio  niio  darotti  avviso, 
Pregando  ch'alla  lettera  tu  mostri. 
Come  gii  al  suo  scrittor,  sereno  il  viso. 

Ti  troveranno  i  miei  divoti  inchiostri 
Korse  la  dove,  iiidagator  de'  tempi, 
Spieghi  gli  antichi  illuminando  i  nostri, 

NelPatto  che  d'eta  da'  crudi  scempi 
Salvi  gli  editti  dei   signor*  lombardi 
E  di  scritture  barbare  gli  esempi. 

Leva  per  poco  i  vivi  acuti  sguardi 
Dalle  fuggenti  incerte  cifre,  e  leggi: 

II  Mascheroni  al  suo  signore  Agliardi, 

Dalla  citta  che  diede  un  tempo  leggi 
Deiralniii  Italia  alia  piii  bella  parte 
E  or  nulla  ha  piii  che  il  prinio  onor  pareggi  (^), 

11)  Ms.  B-L.  \'ol.   VIII,  cart.  *>2. 

(2j  /2  r  Avvento,  che  comincia  nclla  domenica  piu  vicina  alia  festa  dell*  apostolo 
Andrea  (.^0  nov.).  Di  iiiesto  tempo  i  canonici  si  riconduconu  al  Capitolo  della  Cattedra 
la  quale  in  Bcrj^amo  o  consacrata  al  uiartire  Alessandro  di  Tcbe. 

{?)]  Giuseppe  Kota  (v.  pag.  47)  fu  nominate  parroco  di  Levatc,  terra   del   berg-amasc 
ncl  1785. 

(4)  I'avia. 
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Queste  di  fe  d'amor  segiiate  carte 
Manda,  giacche  a  sccmar  di  lontananza 
II  fatal  danno  non  si  trova  altr*arte. 

E  tu,  seguendo  tua  cortese  usanza, 
Di  viver  sempre  nella  tua  memoria 
Ai  tuo  buon  servidor  darai  speranza, 

Ripromettendo  a  lui  Tambita  gloria 
Di   primo  aprir  le  nobili  ruinc 
Onde  del  tempio  tuo  crcsca  la  storia  (U. 

Ebbe  un  storico  suo  Bergamo  alfinc, 
L'immortal  Lupo,  che  alia  patria   cara 
Col  scritti  dilato  fama  e  confine  ; 

E  sc  pill  d^un  pennel,  piii  d'una  rara 
Cetera  fecer  Bergamo  famosa. 
Or  pel  storico  suo  non  e  men  chiara. 


Collo  zelo  deirantichita  si  ridesto  nel  settecento  il  culto 
delle  lettere  latine  ;  e  in  latino  poetarono,  oltre  i  gesuiti  Cordara, 
Cunich,  Zamagna,  Nicolai,  Boscovich  e  Robcrti,  un  Francesco 
Zanotti,  un  Gianantonio  Volpi,  un  Giuseppe  Farsetti,  un  Cesa- 
rotti,  un  Vico,  un  Volta,  e  il  Pindemonte  e  il  Casti. 

Alcuni  bergamaschi  furono  anche  assai  versati  nella  lin- 
gua del  Lazio,  e  ottennero  qualche  grido ;  primo  il  Caccia, 
grammatico,  di  cui  gia  feci  motto  (->.  Fino  dal  1726  egli  a- 
veva  escogitato,  contro  i  pedanti,  una  riforma  della  grammatica 
latina,  adombrandola  in  due  trattatelH  C^>,  e  svolgendola  e  chia- 
rendola  meglio  poi  in  tre  libretti ;  in  seguito  aggiunse  un  saggio 
di  vocabolario  latino  e  italiano    senza   sinonimi  (^>.    Xutriv^a  <>pi- 

(\)  Pare  si  debba  intendere  cos{:  <  Kiprorncttendo  a  lui  Tarnbita  jc^loria  di  cssere  il  primo 
a  trorar  documenti  e  monumenti  antlchi  in  scrviziu  dell'opcra  tua  (-lualc?)  ^li-^tinata  a  crc- 
scere  lustro  al  Capitolo  de!I:i  Cattedralc  cui  appartieni  >. 

(2)  Pagr.  48-51  e  54. 

\i)  Melodo  di  grammatica  assai  hreve  e  Jacile  per  imparare  con  prestezza  e  con  fonJ.i" 
tnento  la  lingua  latina,  Bergamo.  Giovanni  Saiiti-ii,  1720.  —  Totius  rciitilae  latinar  scicnJi 
summat  ibid.  1728. 

(4)  L'antica  regola  latina  dellc  sillabe  hrevi  e  longJic.  Ber,^arno.  Rossi,  1741 ;  aR:ffiunto\  i. 
nella  sec.  edix.  del  1764  presso  Lo>l.  Gavazznli,  un  trattato  di  ProsoJia,  di  Etimologia  c  di 
Sintassi  nnoua  latina.  —  Dello  stato  presente  della  lingua  latina^  Berg^amo,  Ros-ii,  I7t>2.  — 
Repiola,  per  imparare  con  prestezza  c  fondamfnto  hi  liniitia  latina  raccomandal^i  alia  pro- 
tezione  di  S.  Ecc.  Rev.  Msg.  Marco  Molino  Vesj.  di  Beril.  per  il  bene  dcllc  scuolc  dt  i/.'/c-s/a 
dtocesi,  Bergamo,  per  Franc.  Traina,  1774.  —  Vocabolario  latino  e  itaiiano  scnza  sinonimi, 
Bergamo,  Locatelli,  1776. 


r 
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I  nione  che  c  la  grammatica  c  la  porta  di  tutte  le  scienze,  e   nel 

linguaggio  e  il  fondamenta  di  tutto  il  sapere  >,  e  lamentava, 
quale  c  fatalita  dcplorabile  »,  che  <  una  lingua  di  tanto  me- 
rito  come  la  latina  continuasse  a  oscurarsi  e  a  perdersi  per 
colpa  dei  vocabolarj  e  delle  grammatiche  >. 

U  gran  male  delle  grammatiche  consiste  in  quella  gran  farragine  di  regole 
delli  attivi,  passivi,  neutri,  deponenti,  impersonali,  di  stato,  di  moto,  ed  altre 
che  servono  piii  d'intoppo  che  d*aiuto  per  Tacquisto  della  lingua  latina,  sono 
pill  difficili  da  impararsi  della  lingua  istessa,  vi  vuol  piii  tempo  a  impararle  di 
quello  che  vi  vorrebbe  a  imparare  essa  lingua....  Col  zelo  d*insegnare  la  lingua 
latina  vien  tormentata  tanti  anni  quella  innocente  eta  fanciuUesca,  la  quale 
sarcbbe  la  piii  felice  dell'uomo  se  non  vi  fosse  la  scuola;  quelPeta,  natural- 
mente  inclinata  al  moto  al  giuoco  al  riso,  che  va  saltellando  e  correndo,  viene 
violentata  contro  natura  a  stare  tante  ore  del  giorno  quieta  a  sedere  sopra 
un  banco,  agitata  dal  timore  della  sferza,  impressionata  che  sia  come  un  sa- 
crilegio  un  semplice  sbaglio  di  grammatica.  Espresse  al  vivo  tale  apprenslone 
d'animo  un  povero  aftlilto  giovine  il  quale,  al  vedere  un  animale  immondo 
involto  nel  fango,  a  lui  rivolto  disse  :  Almen  tu  non  vai  a  scuola. 

Oltre  le  fastidiose  ore  di  scuola,  mattin.i  e  dopo  pranzo,  si  detta  alio  sco- 
lare  la  composizione,  la  quale  intorbida  la  di  lui  felicita  il  restante  del  giorno 
e  i  df  di  vacanza,  quando  in  mezzo  a*  divertimenti  fanciulleschi  gli  sovviene 
che  ha  da  fare  la  composizi  )ne.  Certe  usanze  delle  scuole  non  sono  di  minor 
nocumeiito  per  Tacquisto  della  lingua  latina  di  quello  che  no:i  siano  le  regole 
scritte. 

Condannava  dunque  insieme  e  le  regole  e  il  metodo  e  le 
usanze  scolastiche,  e  la  vanitadi  far  comparire  le  arti  piii  difficili 
di  quel  che  sono,  per  farsi  maggior  credito  a  insegnarle ;  il  che 
gli  sembrava  accadere  del  latino  nelle  scuole  del  suo  tempo. 
Voleva  insomma  che  il  latino  s'insegnasse  praticamente,  come 
una  lingua  viva,  per  giovare  Talunno  e  fecondarne  I'intelletto. 

LMdioma  e  un  abito  materiale  di  lingua  che  si  va  facendo  con  replicati 
atti;  ma  le  regole  sono  un'applicazione  fastidiosa  di  mente,  la  quale  impedisce 
la  franchezza  del  parlare,  se  ad  ogni  passo  si  deve  poi  riflettere  se  quello 
che  si  dice  e  conforme  alia  regola.  Ma  dira  il  mondo  pieno  d'inganni  che  e 
impossibile  imparare  la  lingua  latina  senza  imparare  tutte  le  sue  regole ;  ma 
se  ogiiuno  impara  il  dialetto  suo  nativo  senza  alcuna  regola,  perch6  non  si 
potrebbe  imparare  similmente  la  lingua  latina  che  fu  anch'essa  una  lingua  vol- 
gare  come  I'odicrna  italiana  ? 

Ora  il  Caccia  s'ingegno  di   «  ridurre  ad   una   sola    regola- 
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grammaticale  tutto  il  gran  numero  di  regole  e  appendici  >  che 
ingombravano  le  scuole.  E  come  nella  metrica  aveva  trovato 
essere  una  e  semplice  la  regola  delle  lunghe  e  delle  brevi,  cosi 
pure  nella  grammatica,  semplilicando,  propose  questa  norma:  c  tutti 
quei  casi  che  ha  la  lingua  italiana  li  ha  anche  il  latino;  regola 
facilissima  da  intendersi  e  da  eseguirsi  da  ognuno,  soltanto  che 
s'impari  il  nome  con  queH'aggiunta  da  noi  ideata  di  due  genitivi 
e  due  dativi  di  nome  e  di  verbo  >.  Ma  Tautore  presentiva  T  o- 
stilita  degl'insegnanti,  e  si  affidava  ai  giovani. 

Che  se  questa  nostra  regole  sconvolgono  non  poco  I'ordine  delle  scuole, 
e  se  gli  uomini  d'eta  provetta  difficilmsnte  si  di!)artono  dalle  loro  usanze,  pu6 
venir  tempo  che  riflettendo  la  nuova  eta  alia  facility  di  tali  regole  venga  poi 
a  rimirare  le  regole  delle  scuole  con  queU'occhio  che  si  rimira  I'architettura 
gotica  in  paragone  dell'architettura  buona  (0. 

Inoltre  il  Caccia  prosegui,  come  dissi,  I'idea  d'un  dizio- 
nario  che  <  corrispondendo  alia  semplicita  di  dette  regole  avesse 
anch'esso  questa  semplicita  di  dare  ad  ogni  dizione  latina  la  sua 
corrispondente  propria  italiana ;  una  e  una;  nulla  piii  ».  Poichc 
«  grande  inganno  delle  scuole  —  diceva  —  e  quello  dei  sino- 
nimi;  equivoci  bensi,  ma  non  sinonimi  ».  E  giustamente  osser- 
vava : 

V'e  un  ripiego  o  sia  arte  secreta  nel  comporre  latino,  che  inganna  noi 
ttessi;  che  6  quella,  quando  non  sappiamo  il  vocabolo  proprio  di  qualche  cosa, 
di  mutar  sentimento  e  far  ricorso  ad  altro  pensiere,  a  cui  s*adattino  i  voca- 
^>oli  che  sappiamo;  e  dopo  aver  fatte   composizioni   con    quest*arte    ci   lusin- 


(l)  II  Xhovo  GiornaU  de*  Lttterati  del  1763  (num.  XII,    pag.  259)  approvava  Ic  innova- 
*ioni  del  Caccia;  <  ma  --  so{|^giungeva  —  non  vcrranno  mai  postc  in  pratica  da  certi  niae- 
*'<xt<zii  che  TOgliono  andar  per  Ic  lung-h^  >.  —  Giova  osservare  che  la  Rej!ola  pubblicata  dal 
Caccia  nel  1774  fu  riprodotta  senza  nome  d'autore  in  Firenze    pel    Cambiasi  nel  1777  col 
titolo:  Elementie  remote fondamentali  delta  Lingua  Latina.  E  il  Vaerini  (Scrittori  di  Berg. 
'^ol.   mss.  nella  Bibl.  Cir.)  avverte:  <  L'autore  della  Prefazione,  che  sembra  essere  un  pub- 
lico professore,  fa  al  nostro  Caccia  il  dovuto  encomio.  Contro  Taccennata  ediz.  della  Grarn- 
'QA'tJEca  del  Caccia  scrisse  il  sig.  ab.  Gian  Bartolom.  Colti.   Ma  il  maestro  toscano  ne  prese 
1«     ctifese  con  un'opera  che  pubblic6  ncllo  stesso  anno  1777  pel  Cambiasi  col  titolo:  Risposta 
fl'/«^    riflessioni  del  sig.  G.  B.  ab.  Cotti,    ove    tra    gW    altri  elogi  che    di    al    Caccia    lo    dice 
^^^^stre  grammatico  che  da  g^ran  tempo  confuto  vittoriosamente  le  varie  difficolti  de*  vccchi 
«A    O'Ppaasionati  maestri,  ed  inventore  d'un  n-jovo  g^rammaticale  sistema  che  ag^li  studios!  di 
Utino  apportb  i  ptd  veri  e  sodi  vantagg^i  ,.  In  questo  libro  si  veg-gono  ancDra   registrati   ^-li 
elo^  de'  Giornalisti  milanesi  fatti  al  sig.  Caccia,  e  si  giustifica    tutta    I'opera    del    valcntc 
maestro  >. 
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gliiamo  poi  e  facciam  mostra  ad  altri  di  saper  interamente  il  latino  in  tempo 
che  non  lo  sappianio  per  met  a.  Altri  leggono  e  rileggono  Cicerone,  Cesare  o 
altro,  e  dopo  aver  riempita  la  fantasia  di  que'  detti  latini  levano  le  proposi- 
zioni  intere  e  le  adattanr>  e  inseriscono  alia  meglio  ne*  loro  scritti  con  appa- 
renza  superficiale  d'un  dir  ciceroniano,  cesariano  o  altro  ;  ma  chi  intende  piii 
a  fondo,  ben  li^onoscc  in  queste  composizioni  le  stiracchiature  e  la  gran  dif- 
ferenza  che  v*e  dall'antico  latino.  Nc  v'6  bisogno  di  far  la  scimia  di  Cicerone, 
Cesare  o  altro  per  parlar  latino;  basta  intender  bene  le  voci,  come  essi latini 
le  intendevano,  per  poter  convenire  con  altri  intendenti  a  farsi  ben  capire.... 
e  siccome  ogiumo  ha  diverso  carattere  di  scrivere,  cosf  non  pu6  a  meno  di 
:ion  avere  la  sua  particolar  proprieta  di  parlare. 

Percio  I'intenzione  del  Caccia  non  era  di  comprendere  nel 
siio  vocabolario  Pimmensa  quantita  del  vocaboli  necessarj  alTln- 
telligenza  di  tutti  coloro  che  hanno  scritto  in  latino,  ma  solo 
qiianti  bastassero  per  saper  parlare  in  latino  cio  che  comune- 
mente  si  sa  parlare  in  volgare.  «  11  maggior  male  —  avvertiva 
—  che  potesse  succedere  ad  esso  vocabolario  sarebbe  che,  in 
cambio  di  correggerlo,  venisse  in  mente  a  qualcheduno  di  ac- 
crescerlo,  e  con  cio  deteriorarlo,  come  hanno  fatto  del  Cale- 
pino  -», 

Non  so  se  a  que'  tempi  nell'insegnamento  bergamasco  co- 
tali  riforme  grammaticali  fossero  accettate,  in  tutto  o  in  parte ; 
ma  non  credo  che  a  un  Giuseppe  Rota  e  a  un  Pier  Ottavio 
Holgeni,  professori  nel  Seminario,  potesse  sfuggire  la  giustezza 
del  concetto  pedagogico  generale  del  Caccia:  a  un  Rota, 
esperto  artetice  di  versi  latini,  che  sapeva  esporre  in  esametri 
all'improvviso  Ic  materie  piu  diflicili  ed  astruse  ^*^;  a  un  Bolgeni, 
T  eccellente  nello  scrivere  latino  »  e  studiosissimo  degli  autori 
antichi,  c  dai  quali  aveva  appreso  una  rara  penetrazione  e  di- 
scernimento  in  ogni  maniera  di  belle  lettere    >  ^^K 

Xella  scuola  e  alia  scuola  appunto  di  cotesti  due  crebbe  il 
Mascheroni;  il  quale,  nominato  coadiutore  della  cattedra  di 
retorica,  colle  ultime  strofe  di  una  saffica  In  Ciceronem  si  ri- 
volgeva  al  Bolgeni  cosi  ^^^\ 

\\)  Molti  ver^i  latini  «lol  Rota  si  Ict^gfono  nel  vol.  ms.  delle  sue  pocsic  (Bibl.  Civ.  4li 
LIcr>7.im>,  Sal.  Cas-ip.  1.  G.  IV.  20).  Ksi»;te  pure  nclla  stcssa  Bibl.  I'apof^rafo  di  un  suo  poema 
sul  Saoro  Cuorc  di  Gcsi'i.  intitolato  Scittiim  Cordis,  in  sci  libri  e  <)3'j5  esametri. 

(2)  \'aerini,  op.  cit.,  Tom.  I. 

i.M  Ms.  li-L.  Vol.  VI,  cart.  ^7. 
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Tu  potes  plenos  aperire  fontes 
Prisce  divino  satiatus  haustu, 
Artis  arcanos  tibi  nam  recessus 

Et  sacra  tenipla 

Pandit  Arpinas :  mihi  fas  minori 
Laeta  mirari  face  subsequent! 
Ausa  et  inooeptis  docilis  juventae 

Addere  flammam. 

E  leggendo  agli  alunni  le  orazioni  ciceroniane  dettava  a 
commento  un  trattatello  De'  Gindizj  degli  antichi  romani : 

Studiare  tuttodi  le  arringhe  di  Cicerone  ne  sapervi  punto  della  maniera 
del  Romani  Giudizj  egli  non  e  niolto  differente  dal  leggere  una  Poesia  senza 
sapervi  di  metro,  dal  leggere  una  Storia  senza  sapervi  di  geografia.  Sembra 
dunque  utile  per  gustare,  necessario  talvolta  per  intendere  un  tanto  autore 
ravcre  sotto  gli  occhi,  o  giovani,  alcune  almeiio  delle  piii  principali  notizie 
intorno  a  questa  materia  ...  <0. 

Considerava  anch'egli  la  lingua  latina,  non  come  un  gia- 
cimento  di  frasi  morte,  ma  come  una  lingua  viva  fra  i  dotti:  e 
I'apprenderla  voleva  che  fosse,  non  esercizio  sterile  di  memoria, 
bensi  studio  fecondo  di  coltura.  Delle  quattro  prose  latine  <->  che 
di  lui  abbiamo  la  forma  appare  corrett.a  e  animata,  il  periodo 
quasi  sempre  eletto ;  modi  e  costrutti  non  forzano  ne  foggiano  arti- 
ficialmente  il  pensiero.  Ma  il  suo  maggior  entusiasmo  fu  per  Vir- 
gilio.  E  gli  duro  tutta  la  vita,  Soleva  dire  che  se  per  effetto  di  uno 
stranissimo  avvenimento  fosse  stato  forzato  a  rimanersi  nel  resto 
de'  suoi  anni  con  un  libro  solo  in  luogo  chiuso  avrebbe  scelto 
a  preferenza  d'ogni  altro  antico  o  moderno  classico  (juesto  su- 
blime poeta  per  conforto  alle  sue  s venture  ^^'.  Dai  sedici  anni,  in 
un  poemetto  De  Virgine  Caraceusi,  aveva  cominciato  a  imitarlo, 
non  inabilmente  ^"*^;  e  si  era  provato  a  tradurre,  parte  in   sciolti 


(1)  Ms.  S-L.  Vol.  II,  carf.  76  c  sc^ij.  —  II  Ma?,ciiekon-i  vobva  anchc  scrivcrc  <  un 
trAttatello  De  figuris^  spcciulmcntc  di  »iucllc  che  non  >on  >  rncntovato  dal  De  Colonia  e  sono 
le  mig^liori  >  (ibid.  cart.  45). 

i2)  Tre  orazioni  inaug^urolt,  una  pel  Collcijio  Mariano,  due  per  rTniversiia  di  Pavia 
(Prose  Latine,  I  e  II;  e  ms.  B-L,  Vol.  XII,  cart.  ')W*2'\  c  una  Vita  di  inssi.  Ambivcri,  vc- 
SCOVO  di  Anreliopoli  (redi  qui  addictro  pay;.  41,  nota  3». 

(3)  Maxoili,  Elogio  di  L.  Maschifjiii  ccc,  i)a^.  37-3s, 

(4i  Poesie  Latine,  II. 
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parte  in  ottave,  la  discesa  di  Enea  nell'Averno  (*^  Piu  tardi 
volto  pure  in  ottava  rinia,  dal  libro  III,  I'approdo  alFisola  dei 
Ciclopi ;   e  dal  libro  VII  la  rassegna  degli  eroi  latini  ^^^: 

Or  Elicona,  o  Dee,  chi  mi  disserra  ? 
Chi  move  il  canto  a  dir  quai  re  levorss  ? 
Con  quale  squadra  ognun  destato  a  guerra 
E  con  quanti  segiiaci  al  campo  corse  ? 
Di  quali  uomin*  fiorf  Tltala  terra 
Gifi  d'dl'or,  di  quaParmi  incendio  sorse  ? 
Voi  potete  membrarlo  e  dirlo  altrui : 
N*arriva  appena  un  tenue  grido  a  nui. 

Ancora  :  a'  26  maggio  del  1782  lesse  agli  Eccitati  di  Ber- 
gamo la  versione  di  un  pezzo  del  I  libro  «  delPimmortale  e  im- 
pareggiabile  poema  »  ^^^;  e  a'  2/  maggio  del  1790  ne  ripete  agli 
Affidati  di  Pavia,  essendo  Principe  dell'Accademia,  il  brano  della 
tempesta : 

Stridon  le  sarte  e  tosto  e  cielo  e  giorno 

Fra  i  nembi  agli  occhi  de'  Troian  sparisce; 
Tuona  Tun  polo  e  I'altro,  e  spesse  intorno 
Serpeggiano  pel  cielo  accese  strisce. 
Notte  sul  mar  s*e  fatta  a  mezzogiorno : 
Sovra  ogni  onda  che  vien  morte  apparisce  : 
Enea  improvviso  di  timor  s'agghiaccia, 
Geme,  ed  al  ciel  le  man  leva  e  la  faccia. 

E  dice  :  O  fortunati  e  lieti  voi, 

Cui  sott'Ilio  morir  toscato  e  in  sorte  I 
O  Diomede,  o  fior  de'  Greci  Eroi, 
Chi  mi  viet6  ne'  campi  d'llio  a  morte 

(1)  Ms.  B-L.  Vol.  XXIX.  cart.  3-8. 

(2)  Ms.  n-L.  Vol.  XXVIll,  cart.  11-17;  c  Vol.  VI,  cart.  98-100. 

(3)  La  versione  in  ottave  si  lepg-e  nci  mss.  B-L.  Vol.    VI,  cart.  4-8.    Per  la  recita  agli 
Eccitati  il  Masciikroxi  stcsc  la  scgucnte  prefazioncclla  (mas.  B'L,  Vol.  XXXIV,  cart.  112)*. 

Essendovi  io  per  recitare  una  traduzione  di  un  pezzo  deirimmortale  e  im- 
pareggiabile  poema  dell'Eneide  da  me  fatta  in  ottava  rima  a  suggerimento 
d*amici  alcune  settimane  sono,  mi  correrebbe  obbligazione  di  farvi  anticipa- 
tamente  mille  scuse  per  preparare  il  vostro  animo  a  compatirla.  Ma  voi  siete 
troppo  illuminati  e  troppo  benigiii  perche  io  abbia  a  credere  di  dover  spen- 
dere  assai  tempo  in  simil  preiimbolo.  In  due  parole  io  vi  fo  la  scusa  che  mi 
tocca  fare  per  conto  dell'italiana  poesia  che  non  ha  alcun  genere  di  versi  da 
poter  competcre  in  magnificenza  e  in  espressione  coll'esimetro  dei  latini.  Le 
scuse  per  parte  del  traduttore  si  fanno  da  se  medesime. 
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Giunger  quel  giorno  sotto  i  colpi  tuoi, 
E  quest'alma  spirar  per  tua  man  forte  ? 
La  dove  giace  sul  terrcn  trafitto 
Per  un  dardo  d*Achille  Ettorre  invitto  ? 

La  dove  giace  S-irpedon  gagliardo: 

La  dove  il  Simoi  sotto  Ponde  accoglie 
Scudi,  clmi  e  forti  corpi,  e  ne  va  tardo 
Volgendo  verso  il  mar  Troiane  spoglie. 
Ancor  gridava,  c  SDtto  del  suo  sguardo 
Con  gran  stridor  la  vela  a  mezzo  coglie 
L'Aquilonar  burrasca,  e  il  flutto  incalza 
Contro  la  nave  e  lino  al  ciel  lo  balza. 

Frangonsi  i  remi  e  torcesi  la  prora 

Porgendo  al  crudo  mar  Timbelle  fianco  ; 
Sopravvien  d*acqua  un  grosso  monte  allora, 
Che  fa  i  miser  nocchieri  venir  manco. 
Ora  dalPalto  flutto  pendon,   ora 
Terra  veggon  nel  mar  con  viso  bianco. 
L'immonda  sabbi.i  dal  suo  fondo  estolle 
E  qua  e  la  la  porta  il  mar  che  bolle. 

II  gran  tumulto  intanto  e  '1  suon  dell'onde 
E  i  venti  che  Sen  van  senza  ritegno 
Giu  nell'algose  sue  sedi  profonde 
Sentf  il  padre  Nettuno  e  n'ebbe  sdegno; 
Fuor  mise  il  capo  e  pur  fino  alle  sponde 
Diede  un  sereno  sguardo  al  salso  regno; 
Vede  i  legni  d'Enea  qua  e  la  sconnessi 
E  dal  cielo  e  dal  mare  i  Teucri  oppress!. 

II  fratel  di  Giunon  presto  s'accorse 
Di  cio  che  I'ira  ordf  della  sorella. 
Euro  a  s6  chiama,  che  a  lui  tosto  corse, 
E  Zefiro,  e  'n  tai  detti  a  lor  favella  : 
Di  vostra  schiatta  la  baldanza  forse 
V'ha  istigato  cosf,  razza  rubella, 
Che  la  terra  col  ciel  movere  a  lite 
Senza  mio  cenno  e  alzar  tant'acqua  ardite  ? 

Che  si  che  sf Ma  pria  I'onde  agitate 

Quinci  d'intorno  ricompor  mi  place. 

Ma  non  vorrovvi  ognor,  non  vel  credi  ite, 

Non  vorro  sempre  toUerarvi  in  pace. 

Via,  fuggite  ribaldi;  e  saper  fate 

Al  vostro  re  che  qui  sia  meno  audace; 

Che  non  a  lui  ma  a   me  tocco  portare 

L'alto  tridente  che  governa  il  mare. 


—  126  — 

Per  lui  son  le  sue  grotte  e  la  pendice 
E  i  vasti  sassi  della  stanza  vostra. 
In  quella  reggia  insuperbir  gli  lice; 
Ivi  sia  re  a  talento  in  chiusa  chiostra. 
Nettun  qui  tacque  ;'  e  in  men  che  non  si  dice 
La  turgida  marina  agguaglia  e  prostra; 
Calma  dell'Ocean  Timmensa  mole, 
Caccia  le  nubi  e  riconduce  il  sole, 

Al  prime  lido  che  vicin  si  scorge 

Ogni  Troiano  lasso  il  legno  affretta: 
Dove  il  ciel  Tabbia  spinto  non  s'accorge, 
E  suUe  spiagge  Libiche  si  getta. 
Trorano  un  bel  ritiro  ove  fuor  porge 
Due  fianchi  e  forma  porto  un'isoletta  : 
Qui  dentro  ogni  onda  che  dall'alto  viene 
Frangesi  e  lambe  placida  I'arene. 

Quinci  e  quindi  son  rupi,  e  al  ciel  torreggia 
Di  minacciosa  altezza  un  doppio  scoglio, 
Sotto  il  cui  balzo  in  largo  spazio  ondeggia 
Tranquillo  il  mar  senza   I'usato  orgoglio, 
S.ipra,  una  scena  d*alberi  verdeggia 
E  sparge  sf  di  rami  ampio  rigoglio 
Cne  luce  in  faccia  al  sol  di  vivi  rai, 
Ma  un  solo  dentro  non  vi  passa  mai. 

Sotto  i  penduli  massi  antro  muscoso 

Mostra  di  fronte   il  rozzo  arco  nativo. 
Ivi  son  acque  dolci,  ivi  al  riposo 
Chiania  piii  d'un  sedil  di  sasso  vivo. 
E  questo  delle  Ninfe  albergo  ascoso 
Quando  fuggon  I'ardor  del  raggio  estivo; 
C)ui  n:>n  legano  corde  i  stani!hi  legni. 
No  d-ancore  fa  d'uopo  o  di  ritegni. 

Qui,  di  venti  che  avea,  raccoglie   a  stento 
Sette  soli  navigli  il  Duce  pi«>. 
Nissuno  nell'uscir  si  mostra  lento, 
Clie  di  terr.i  infinito  avean  desio. 
Ognun  qui  si  riave  dal  spavento, 
E  sovra  il  lido  ove  anelante   usclo 
Lc  vesti  zeppe  di  sals'onde  amare 
Stende  e  Is  membra  macere  dal  mare. 

Acate  dura  selce  in  man   si   tolse, 

E  ne  cavo  battendo  ignea  scintilla 

Che  in  secche  frondi  e  lieve   paglia  acoolse, 

E  d'opportuna  al  fu')co  esca  nudrilla. 
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Quindl  col  soffio  Tallargo,  la  sciolse, 
E  una  fiamma  salf  d^una  tavilla. 
Cavan  altri  di  nave  a  mano  a  mano 
Di  Cerer  gli  strumenti  e  '1  biondo  grano. 

Trovan  che  lo  guast6  l*onda  marina, 
Da  cui  non  fii  difeso  angol  ne  loco. 
Di  molto  quella  gente  egra  e  tapina 
Che  agli  usi  valga  ne  ricovran   poco. 
Quel  cercan  di  ridurre  in  polver  fina 
Con  grave  sasso  e  cuocerio  col  fuoco. 
Intanto  Enea  sopra  una  rupe  ascende. 
E  sul  mar  d*ogni  intorno  i  sguardi  stende. 

Mira  se  vede  Anteo,  conipagno  antico, 
Lottar  col  vento  che  da  lui  lo  svelse, 
O  Capi  in  qualche  parte,  o  di  Caico 
Le  lucid*arnn  in  sulle  poppe  e  :celse. 
Nissuna  nave,  nissun  caro  amico 
Osservar  puo  dal  luogo  alto  che  scclse. 
Vede  una  schier.i  sol  di  cervi  erranti 
Sul  lido,  e  tre  che  vanno  agli  altri  avanti. 

Fermasi:  e  I'arco  e  le  veloci  canne 

Leva  di  mano  al  suo  fedele  Acate. 
E  a*  condottier'  cornuti  di  piu  spanne 
Fa  al  suol  piegar  le  altere   tronti  armate. 
La  turba  dietro  loro  in  rotta  vanne  ; 
Dagli  aspri  dardi  qua  e  la  cacciate 
Le  paurose  belve  in  la  foresta 
Fuggendo  impaccian  la  ramosa  testa. 


Giuseppe  Bellucci  di  Cervia,  che  fino  dal  1838  aveva  udito 
il  vecchio  Cesare  Moiitalti  esaltare  reccellenza  del  Mascheroni 
nel  poetare  latino,  nel  1883  scriveva  al  prof.  Jacopo  Ferrazzi  di 
Bassano  sollecitandolo  a  emendare  I'errore  del  Fantoni  e  a  pub- 
blicare  i  carmina  del  matematico  bergamasco.  L'anno  dopo  ri- 
peteva  I'esortazione  pubblicamcnte,  sul  giornale  di  Torino  // 
Baretti^  a  un  altro  professore,  Giacomo  Poletto^^'.  Ma  ne  il  Fer- 
razzi,  ne  il  Poletto,  ne  il  Bellucci  si  posero  mai  all'opera  di  rin- 
tracciare  e  dar  fuori  le  poesie  latine  mascheroniane. 

Le  quali  sono  sparse  qua  e  la  nei  manoscritti  original!,  sen- 
z^ordine ;  ne  tutte  appaiono  di  ugual  valore.  Talune  brillano  per 


(1)  Vedi  qui  addletro  pa^.  8,  nota  2;  e  pag.  114,  nuta  1. 
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una  fresca  originalita  di  espressione  e  di  stile ;  altre  sentono^ 
troppo  da  vicino  forse,  I'aura  di  Ovidio,  di  CatuUo,  di  Orazio, 
di  Lucrezio,  e  perfino  del  Sannazaro.  Assai  ingegnoso  e  un 
centone  oraziano  indirizzato  neir86  a  Giovanni  Pezzoli  (*\ 

Ora  la  prima  poesia  che  ilMascheroni  diciasettennepubblica 
per  le  stampe  fu  un  carme  latino,  di  sensi  precocemente  austeri 
e  di  fattura  non  appuntabile,  nelle  nozze  del  marchese  Giacomo 
Solza  coUa  contessa  Antonia  Suardi  ^^\  Pero  egli  aveva  gia 
composto,  oltre  il  sopraricordato  poemetto  De  Vlrglne  Caracensi 
di  pretta  imitazione  virgiliana,  wn^Epistola^  un'elegia  Ad  Deum^  un 
Disticlion^  e,  di  quel  torno  o  poco  dopo,  cinque  epigrammi  d'arte 
compita,  originali  e  succosi  molto  ^^),  ove  I'ingenua  apprensione 
dell'adolescente,  ch'entrava  allora  nella  milizia  clericale,  si  alterna 
con  un  pungente  umorismo  e  con  un  rude  spirito  di  satira  so- 
ciale.  Altre  poesie  scrisse  in  seguito  d'argomento  religioso  e 
moraleggiante  ('*),  e  altre,  anche  piii  notevoli,  di  soggetto  profano^ 
con  un  sapore  d'antologia  ^^\ 

Viveva  allora  a  Bergamo  un  tal  Gaetano  Navarro,  di  Le- 
gnago,  sembra ;  secondo  il  Fogaccia,  <  abilissimo  per  la  poesia 
latina,  raro  per  la  cognizione  di  molte  lingue,  segnatamente  delle 
orientali,  ammirabile  per  una  scienza  di  cui  sarebbe  temerita 
negare  I'esistenza  solo  perche  non  se  ne  conoscono  gli  astrusi 
principj  »  ;  secondo  altri,  invece,  <  visionario,  molto  dotto  del 
meccanismo  grammaticale  di  varie  lingue  senza  saperne  esat- 
tamente  veruna  >  ^^\  In  realta  costui  doveva  possedere  un  certo 

(1)  Poesie  Latine,  XLIII.  E  confr.  Poesie  Italiane,  XLIV,  nota  5. 

(2)  Poesie  Latine,  V. 

(3)  Poesie  Latine,  I- IV  e  VI- X. 

(4)  Poesie  Latine,  XI,  XII,  XIII,  XVI,  XVIII,  XXX,  XLI,  XLII.  E  vcdi  Poesie  Italian^. 
VII.  —  Per  rcpigramina  latino  XXXIV,  contro  gli  ebrei,  scritto  ncl  17/6,  si  odserri  che  in 
queirahno  appunto  il  Scnato  veneto  promulg't')  una  Icggc  limitantc  Ic  ingcrenze  commerciali 
(legli  Israeliti.  Vcnezia  <  era  cotnmossa,  e  caricature,  satire,  epigrammi,  libelli,  chiassate 
d'ogni  specie  pasccvano  la  pubblica  opinionc  >  (Vittorio  Malamawi:  Isabella  Teotochi  Al'^ 
brizzi  ecc.  Torino,  l^ocatclli,  1883.   Pag.  7). 

(5)  Poesie  Latine,  XX,  XXI,  XXVII,  XXVIII,  XXXIII,  XXXV,  XXXVI,  XLIV.  L^ 
LI  1 1,  LIV.  LV. 

to)  Rime  di  G.  Fogaccia,  Bergamo,  Natali,  1799,  nota  al  sonetto  :  c  Ahim^,  Navarro, 
ahimc  I  fuggono  gli  anni  >.  —  li  vedi  la  nota  del  ras.  segnato  nella  Bibl.  Civ.  di  Berg^amo, 
Gab.  *K.  II.  30;  il  quale  conticne,  di  inano  del  Navarro:  La  Jttce risplendente  nellc  tenebre, 
trattato  col  quale  agli  amatori  delta  verita  si  dimostra  la  vera  sapienza;  una  Epistola  delta 
Pictra  Filosojica  al  rev.  sig.  Ermanno  arciu.  di  Colonia :  la  Teorica  dell' arte  alehimica  se^ 
condo  il  divino Platone\  il  Compimento  di  Arnaldo  da  Villanova  ;  la  JSpi'5/o/a  di  G i o r. 
Pontano  circa  il  ftioco  delta  Pietra  de'jilosoji;  la.  Chiave aurea  d'Aristco  di  Procon^ 
neso  tradotta  dal  scitico. 
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ingegno ;  ma  mistico  e  bizzarre.  Era  maestro  di  lingiie,  e  si  pro- 
fessava  inoltre  filosofo  ermetico ;  cercava  per  alchimia  la  semenza 
dell'oro,  la  polvere  di  projezione  e  Telisir  universale  onde  mi- 
gliorare  I'anima  dell'uomo  e  renderla  atta  ad  intendere  cosi  le 
cose  naturali  come  le  sopranaturali,  a  contrarre  famigliarita  coi 
santi  spiriti,  a  mirare  e  conoscere  il  passato  il  presente  e  il  fu- 
turo  in  una  chiara  immagine  e  in  una  sola  occhiata  di  mente  : 
«  arte  che,  o  trova  Tuomo  santo,  o  lo  fa  santo,  »  e  gli  procura 
il  premio  di  una  salute  sempre  florida  e  della  immortalita.  Na- 
turalmente  dai  piii  era  deriso. 

Scurrilibus  ista  cachinnis 

Nosqiie  supercilto  damnabis,  Mome.  superbo, 
Dum  tamen  auriferi  ignoras  coelestia  fontis 
Pocula,  quae  primum  paradisi  in  sede  locatus 
Hauserat  et  propriis  manibus  tractaverat  Adam. 

Cosi  protestava  il  Navarro ;  e  ammoniva : 

Post  ubi  millesimum  vitae  feliciter  annum 
Egero,  nectareo  perfusus  membra  liquore, 
Haec  mea  quae  alloquitur  ridcntes  lingua  sophistas, 
Credita  non  ulli  dum  nostras  concinit  artes, 
Ipsa  haec  in  laudes  crumpet  grata  Superni 
Numinis,  in  terris  coeli  magnaiia  dicet. 
Tunc  quoque  ter  viridis  robur  remeare  juventae 
Experiar;  tunc  cincta  novis  spectabo  capillis 
Tempora;  tunc  pauci,  quos  e 'meliore  metallo 
Juppiter  effinxit,  consortes  lucis  amici 
Me  capient  intra  dentes  insueta  loquentem  ; 
An  mea,  quae  ludit,  sit  verax   Musa  videbunt  (H, 

Era  amicissimo  del  Fogaccia,  che  a  trent'anni  in  un  sonetto 
sospirava  vanamente  le  ore  perdute  con  lui  nelPalchimia  ^-^;  del 
Mascheroni  era  estimatore  profondo: 

(1)  Ms.  Bibl.  Civ.  di  Berfj.  Gab.  \.  I,  13:  Cajetuni  Xavarri  Liniacensis  poeticae  exer- 
eitationes,  —  Essendo  chiesto  un  giorno  al  vecchio  Navarro  quanto  ^li  riinanesse  di  vita, 
rispose : 

Quaerenti  tibi  quot  vitae  milii  lustra  supcrsint 
Vulg^ari  raaiora  fide   rcsponsa  reponani. 
Emoriar  postquam  bis  sextum  exey^ero  saeclum; 
Nam  modo  sex  decies  centumque  ac  inill^  supersunt 
Quos  mihi  victuro  donavit  Jupiter  anni. 

I  quftli  verai  aembra  si  debbano  interpretarj  col  computo  deU'anno  dclla  Luna. 

(2)  Vedi  Rime  del  Fooaccia,  loc.  cit. 
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X'ir  Siiperis  carus,  Pindo  sacratus  et  aevo, 

Qui  cincinnatus  nitidoque  incedit  amictu (1) 

E  visitandolo  a  Pavia,  non  so  in  qiial  anno,  grindirizzava 
alcuni  distici  sparsi  di  scienza  abscondita  e  pieni  di  ammirazione 
e  di  augurio. 

Qua  Longobardus  celsa  regnabat  in  aula 
Ticinusque  suas  advehit  amnis  aquas 


Obscurus  vcnio  lapidosa  ex  urbe  magister. 

Quid  metra,  quid  numeri,  quid  possint  pondera  spectas  ; 
Spectat  et  ante  alios  Jupiter  omnipotens. 

Omnia  ponderibus^  metris  numerisque  ligavit 

Solus  qui  e  nihilo  nobile  struxit  opus. 
Consule  mythologum,  quo  non  sapientior  alter ; 

Grande  quid  occultum  fnbula  cauta  tegit. 
Clarius  intextum  sermonem  numine  plenum 

Projicere  indignis  sana  vetat  rati"). 

Materiam  primam,  vertentem  Protea  vultus, 

^lercurium,  rabidl  3j)erma  draconis,  hylen, 
Cunctorum  admirabilium  basin  omnipotentem, 

Sacpe  per  ambages  eloquiique  tropos 
Dissimulat  sapiens,  et  depereuntibus  istaec 

Innumeris  formis  jugiter  exuitur. 
Hinc  vitae  mortisque  vices,  occasus  et  ortus 

Perpetuis  volvunt  cunctA  creata  rotis. 
Ipsiini  banc  materiam  Artificis  sapientia  jirimum 

Pondere,  mensura  fecit  et  in  numero. 
Ac  tribus  hisce  quidem  solers  natura  laborat ; 

Arcani  indc  Operis  lucet  imago  sophis. 
Nam  iiv^et  hoc  paucis  concessum  munere  divum, 

Per  tria  coelestis  conditur  harmonia. 
Si  nosti  harnioniae  coelestis  conditionem, 

Praeteiita  agnosces  atque  futura  sinuil. 
Ah  utinam  tanto  dii   te  dignentur  honore, 

Ac   veniat   telix  omhiis  hora  mei. 
Kst  via  sublimis,  menti  manifesta  serenae. 

Propria  aniatoris,  Cryplica  nomen  habct. 

(1'  \'o(li  I'occasioni  di  qucsti  vcrsi  c  la  risposta  del  Maschkroxi  in  Pocsie  Laime,  XLV. 
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Kst  ria  qii.i  nobis  natunie  panditiir  ordo  ; 

Nusquani  vulgari  scinita  trita  solo. 
Rara  per  orcultos  Iiaec  ducit  seinita  callfs 

Avia   perniulMs  ac  latebrosa  nimi>. 

Kst  speciiluin  candens  ft  imaKo  siiuillinia  Liicis 

Aelernac  ;  est  ocuHs  regia  gaza  iiiels. 
Illic  ambrosiae  divini  afllantur  odores. 

Atque  coloratis  cernitur  Iris  aqiiis. 
Kst  ibi  perpetiio  trondcsiUMis  palina  viidro. 

Ex])licat   intonsas  pinguts  oliva  comas, 
I'raeinia  victoris  sunt  iliio  aure.i  mala. 

Sed  vetat  austerus  janitor  introituni. 
Hue  quoqiie  cum  nurncris  lu  ))rogrediaris  oportet 

Occlusas  iiuoties  vis  aperirc   fores. 
Si  qiiis  mensuras  nunierosve  aiit   |>onder,i  nescit, 

A  sophiae  captdis,  undo  prehcndat,  abest. 
Nam  testndo  volat.  bimarein  jam  |)ertodit  isthmon, 

liuiiis  dum  tcntat  fluminis  ille  vadum. 
Tn  bene,  Laurent i.  quae,   plebs  al)jet*ta,  soj)lnstae 

Haud  capiunt   cae<'/is  nientibus,  ilia  vides. 
Quod  colis  in   primis  abstrusa   matliemata  laudo  ; 

In  te  non  idco  oat-tcra  des]>irio. 
Nenipi.*  rotunda   soles  quadris  quadrata  mtundis 

Mutarc,  in   tjuantuni  noverit  artis  a|ie\. 
Non  Siuiel  actjuasti  romoxa   et   ooncava  pianis, 

C'ur\'aque  cum  rcctis  acquipnrart*  pot(*'<;. 
(Jrgana  si  digitis  \  cl  eburno   pci-tliu*  puis  is 

ISarbita,   pen  lo,  nielos  quomodo  i-i>rda  beet. 
Tunc  dtliarae  cantuni.  citliarani  ipii  i-c)mperit    Hermes. 

^lelpomene  arrcciis  auribus  ipsa  bibir. 
IMioebus  Apollo  stupet.  nit  Ida   in  stationo  loi^atam 

Dum  videt  o  i-aclis  tc   rapuisse  Clielvu. 
Dum  tc  crfjita  farit   riaruin  testudo  poctani, 

Accipe  quae  de   tc  grandia   \alioinor. 
Tardigrada  numquid  tu  oum  Ic^t  inline*  K'lito 

Ad  juga   I'arnassi   i^rogriMlierc  pede  ? 
Non  lestudineo  scd,  Ljrallainris  ad  iusiar. 

CJum   paucis   rdcii   tciniis  arl   asJra  gradu. 

Facile  vaticinio  del  resto.  11  Masclieroni  i)oco  di  poi  vcnne 
in  fama  tra  i  rari  coW Invito,  coila  Geonielria  del  i'nnipasso^  e  col- 
Teiegia  /;/  morfe  Bordac  scritta  sul  fmirc  di  tebbraio  del  17'>9 
in   Parigi  e    pubblicata    ivi  ai  priini  di  inarzo  dal  Didot  ''\ 

(I)  V.  Poesie  Latine:  lijgionf  ilcWoydine  ciottolo^ico  iitt  •t/alo,  n.  [Ml]. 
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Gian  Carlo  Borda,  collega  del  Mascheroni  nelle  commissioni 
radunate  dal  governo  di  Francia  per  la  determinazione  del- 
runita  delle  misure  di  lunghezza  e  di  peso  dedotte  dalla  gran- 
dezza  della  terra,  moriva  a'  20  febbraio  del  99;  e  il  mate- 
matico  bergamasco,  che  da  cinque  mesi  si  trovava  a  Parigi  de- 
putato  della  Cisalpina  e  per  affinita  d' indole  e  d'ingegno  aveva 
stretto  col  Borda  particolare  amicizia,  lo  pianse,  non  sapendo  o 
non  osando  in  francese,  e  non  volendo  in  italiano,  che  non  sa- 
rebbe  stato  inteso  dagli  scienziati  delle  nazioni,  in  latino,  lingua 
viva  e  comune  fra  i  dotti^'\  L'elegia,  giudicata  dal  Monti  nelle 
note  alia  Mascheroniana  <-<  degna  del  secolo  d' Augusto  j^,  ri- 
sono  con  modi  d'antica  veniista  ;  e  parve  cosa  mirabile  e  nova  <^). 

(1)  Per  notizic  sul  Uorda  veii:  Notice  historiqtie  stir  Jean  Charles  Bordii  par  Ic  ci- 
ioyen  Lef^vre-Gineau,  seance  publiqiie  dit  15  nivose,  an.  8,  in:  Me  moires  Je  V  InstittU 
national  des  sciences  et  aria.  Tome  IV,  pap.  89.  —  Dcir  clepia  In  morte  Bordae  ab- 
hiamo  una  traduzione  in  prosa  francese  della  fi^Iia  di  M<£ chain.  L'autog^rafo  in  carta 
azzurrina  si  trova  nci  mss.  B-L.  Vol.  Vfll  a  cart.  180-181.  Pierre  Fran  90 is  Andrd 
M6chain„  nato  ncl  1744  c  morto  ncl  1804,  fu  coUeg^a  del  Borda  e  del  Masciicroxi  ncllc 
commissioni  per  la  determinazions  dcirunit2i  delle  misure  dilung^hezza  e  di  peso.  Fautore  e 
dimostratore  dei  vantag-g^i  del  circolo  ripetitore  del  Borda,  ne  forra6  la  riputazione  facen- 
donc  il  ptd  utile  uso  in  tutte  le  operazioni  g-eodetiche  e  astronomiche  da  lui  comptte  quando 
•  lotermin6  col  Delambre,  per  incarico  dell'Assemblea  Costituente,  la  differcnza  tcrrcstr« 
e  celeste  tra  i  parallcli  di  Dunkcrque  e  di  Barcellona. 

(2)  U  Mangili  rxeWElogio  (pag>.  59)  dice  che  il  Maschbroxi  per  cotesta  elegia  c  vennc 
'Jal  ministro  francese  dcgli  affari  intern!  assai  nobilmente  rimunerato  >.  Ma  ci6  non  risulta 
<i.ii  document!  delle  carte  mascheroniane.  Bens(  i  mss.  B-L,  Vol.  XIX,  cart.  102-105  danno 
la  seg-uente  lettera  del  ministro  Quinette: 

<  Paris,  le  5  Thermidor  an  7  de  la  R^publiquc  fran^aise,  unc  et  indivisible. 

Lc  Ministre  de  V  Intcrieur  au  Citoyen  Mascheroni,  Bnvoyc  de  la  Rcpublique  Cisalpine 
pour  concourir  ii  I'^tablissement  de  l'unit>i  des  Poids  et  Mesures  (rue  Ilonorc,  maison  Vau- 
l>nn.  n.  88,  h  Paris). 

Citoyen.  Jc  vous  prie  d'ag-rcer,  en  temuignagc  d'estinie,  un  Exemplaire  du  Virgile  in 
folio  dont  Tart  Typographi  pie  est  rcdevable  aux  presses  de  Didot  I'ain^.  Si  I'Edition  de 
Racine  qu*  il  prepare  eut  cte  achcvuc,  jc  vous  I'aurais  otifcrte  avec  plus  de  plaisir  encore, 
parcc  qu'  elle  sera  plus  belle  que  celle  de  Virg'ile. 

La  Posterity  reconnaissante  du  grand  bienfait  de  Punitc  des  poids  et  mesures  que  la 
Rcpubliquc  fran^aise  aura  eu  le  bonheur  d*offrir  au  Monde,  associera  ^  sa  gloire  et  les  Gou- 
vurnemcns  qui  ont  cu  la  Sagessc  de  prendre  part  h.  ce  beau  Syst^me,  et  les  savans  qui  ont 
concouru  a  Porganiscr.  Ce  sera  alors  que  vons  aurez  la  rtScouipense  digne  de  vosTravaux. 
En  attendant  je  regardc  cominc  un  devoir  de  mon  Ministfcrc  de  vous  tcmoigner  au  nom  des 
Sciences  et  des  Savans  franrais  doat  vous  avez  bien  morite,  les  sentimens  disting^u6s  qui 
vous  sont  dils. 

Satut  ct  Estime 

QUINBTTK    - 

ICil  ccco  1.1  minuta  delta  risposta  del  MASCiiERoxr  : 

<  Citoyen  Ministre, 
Je  suis  hicn  sensible,  Citoyen  Ministre,  k  Phonncur  que  vous  me   faites,    par  le  don  de 
la  supcrbc  edition  dc   Virgile,  qui  est  un  vrai  monument  de  Part  typographique  en  France; 


Infatti  lion  vi  scorgi  ombra  di  retorica :  una  compostezza  Se- 
rena domina  Tespressione  dell'affetto  e  del  dolore.  II  poeta  si 
rivolge  (vv.  1-18)  al  Borda,  mestamente  e  dolceinente  rimpro- 
verandolo  ch'egli  fugga  cosi  nel  mezzo  dell'opera,  e  deluda  gli 
amici  e  i  compagni  di  lavoro,  i  quali  appena  avevano  avuto 
tempo  di  vederlo,  di  stringergli  la  inano,  di  ascoltare  dalla  bocca 
sua  le  invenzioni  della  sua  mente.  Caso  inopinato  e  morte  ra- 
pida!  (vv.  19-48).  Adesso  i  colleghi  I'haiino  accompagnato  taci- 
tiirni  al  cimitero ;  pie  mani  cittadine  hanno  gittato  terra  sul  te- 
retro  del  cittadino  illustre;  il  Bougainville  ha  coinmemorato 
f  ra  le  lacrime  i  merit!  del  saggio  e  la  rettitudine  dell'uomo : 
e  la  salma  e  scesa  nella  fossa  (vv.  49-62).  Xc  il  poeta  crede 
chc  il  Borda  erri,  ombra,  per  le  valli  stigie.  Xon  sa  dove  sia 
ito ;  non  sa  dove  spazii;  sa  questo  solo,  ch'egli  lo  lascia  ivi 
sotterra  senza    speranza  di  ritorno  in  eterno. 

Seel  quociimque  loco  spatiere;  ant  ultima  visas 

Astra  tibi  certis  cognita  temporibus ; 
Aut  prima,  uncle  venis,  commixtus  origine  f alias 

Nescia  venturi  pectora  caeca  virum ; 
Interea  te  hac  sub  terra,  Borda,  relinquo : 

Heu  Borda,  aeternum  non  rediture,  vale. 

E  siano  sacri  il  corpo  ed  il  sepolcro  (vv.  63-68):  il  iido  cane 
guardiano  del  cimitero  di  Montmartre  atterrisca  colui  chc,  in 
nome  della  scienza,  venisse  a  toglier  le  membra  dalTavello,  onde 
spiare  nelle  libre  e  nelle  vene  il  secreto  della  potenza  intellettiva. 
L'elegia  chiude  (vv.  69-72)  attestando  die  la  fama  immortale 
tramandera  il  nome  del  Borda,  benchc  la  tomba  non  abbia  o- 
nore    di  monumento  marmoreo  *''. 

«t  Yen  luis  flattc  d*autant  plus  que  par  ccla  je  puis  compter  sur  votrc  approbation  de  nion 
travail  dans  la  Commission  des  poids  et  mcsures.  J'ctois  dcjii  rernpli  il^  reconnaissance 
cnvers  la  Nation  Fran9aise,  <iui  a  bien  voulu  m'accepter  dans  cette  union  ties  savans  du 
premier  ordre ;  par  la  quelle  la  France  a  ;)r':parc  &  TUnivers  1*  uniforniite  naturclle  des 
poids  et  raesures.  Je  conscrverai  avcc  la  plus  y^ran  Ic  complaisance  le  tciiioig^na^^e  que 
reus  me  donnex  d'avoir  agree  tnes  soins  do  constatcr  aux  peuples  et  sin^-uliercment  u  nia 
r^publiqiie  le  merite  de  cette  {^randc  operation.  II  no  me  rcste  ipie  ^  dcsircr  d'titrc  aussi 
heureux  dans  la  propag^ation  «tu  nouvcau  sy>>tcme.  Alors  j'aurai  tout  le  prix  cntier  de  mes 
travails  en  voyant  couronncs  dans  PclFct  les  vues  profondes  et  les  travails  aussi  ^^lorieux 
que  p^nlbles  de  rotre  grande  Nation.  > 

{\)  Sc\  Aiagasin  EncyehpSdiqne,  on  yotinuil  d(s  Sciences,  desLettres  et  de:^  Arts,  p.ir  A. 
L.  Millin.  IV  anncc.  Tome  sixifcme  (a:i.  VII-l7>9)  ( Toine  XXIV   de  la  Collection],    a    :>agir. 


I  distici  ///  inorte  Bordac  non  sono  diinque  mcritevoli  di  lode 
solo  per  hi  felicita  verbale  con  cui  V  aiitore  espresse  V  arco 
del  meridiano  (v.  2)  o  il  niiovo  sistema  metrico  (vv.  3-4)  o  il 
circolo  ripetitore  (vv.  35-42).  Nel  clie  del  resto  egli  riusci  egiiale 
a  se  stesso  in  altrepoesie  e  principalmenle  neir/«777o  a  Lesbia  ^^K 


In  iin  I'rammento  di  dialogo  siilla  Foesia,  composto  dal  Ma- 

487-48'*,  ^i  Il'^^c  (U'lrdc^irt  In  morte  IfoiJje  \in  amr.inzio  lettoiario  chc  ijni  rireri>*co  per  in- 
tcro : 

<  Din-  le  silence  <les  ttiuse-i  fraai-aiscs  —  scrii'c  il  Matron,  nutorc  (IcU'annunzio  — 
Laurent  Mar»cUeroni.  cninmissairc  cisalpin  pour  Ics  poids  ct  incsures,  a  fait  rctentir  en  vers 
latins  la  plaintive  clonic,  puur  rcndre  hotniiiagfc  a  la  incmoire  de  I'illustre  Borda.  Dc  beaax 
vers  latiriA  sunt  un  ph<3iiomfeni!  litterairc  a<ise/  rare  aujourdMiui,  pourque  nonn  nous  fission  a 
un  crime  d>:  Ic  passer  sous  silence.  Void  lu  debut  lie  ccttc  pifcce  >....  }e  cita  i  priaii  cini|ue 
distici].  «  Lc  pO(>te  peint  Ic  cortege  fun^bre  de  I'ln^titut  national,  accotnpa^nant  k  as  der- 
nitrc  doiiicurc  notro  irnrnortel  lijcouietre  ;  et  l)oii)>^aii)villc  son  ami,  ct  jadis  son  compi^non 
dans  lies  ('\peditinns  iiiarilirnes  devenues  ccSuhres,  cxprimant  la  coriiinune  douleur  sur  le 
bord  dc  sa  f(>s>>c  >....  |o  cita  i  distici  I2-l(»].  «  let  vient  unc  tirade  de  dix  vers,  ipii  ne  de- 
DKiMdaiciit  pas  nioins  un  mathcmaticion  «|u'  un  p  )6te  pour  Ics  fairc,  ct  0(1  I'auteur  retrace 
Ics  principalcs  oblig-ations  ipu*  Ics  sciences  cvactes,  ct  Tart  dc  la  navi|;ation  en  particuUer, 
out  cues  a  Borda;  aprc>  vptoi  Ic  panu^ryristc  declare  <]u'  il  a  dc  la  peine  d  iinaifiner  que 
Honla  soit  arrive,  ou  cpi'  il  se'-journc  d:ris  Tcinpire  des  morls  cotnnic  unc  ombre  vulfraire: 
il  lui  fnit  rencc»nlrcr  dan.-.  I'liliscr  cet  Archytas  dc  Tarentc,  dont  Horace  a  parlc  dans  le 
debut  d'uhc  de  ses  odes  (lib.  1  od.  -8),  ct  ils  s'y  livrent  ensemble  a  Icurs  occupation<«  favori- 
tes "....  [e  cita  i  distici  2tt,  2s\.  %  Hntin,  le  poetc  adrcs^e  d'unc  inanicre  touchante  la  parole 
au  (idele  (^urdicn  du  cimctidrc  dc  Montmartrc,  et  il  lui  reconunaiide  dc  ne  pas  manquer  d*c- 
cartcr,  par  strs  aboiemcns.  Ics  spoliatcurs  des  toinbcuux.  cc-<  cnfans  d'Aesculapc,  qui,  dans 
I'obscrvation  des  oadavres,  cpicnt  Ics  secrets  de  l.i  nature,  afin  dc  Ics  appliqncr  A  la  prolon- 
i^^ation  dc  uotre  frelc  cxislencc  *....  [c  cita  dul  .'2  cli«,tico  .alia  lirie].  ]/  auteur  dc  cct  article 
fCraint  dc  placer  ii  cote  clc  ces  vers  I'tipitaphc  latinc  (ju'  il  avait  aussi  traccc  pour  Pillustrc 
Horda  : 

Actuulu?>  Archvtae,  llesti  qiicm  clara  Tarontum. 

At«(uc   <yracosio   rum  minor  illc  sopho: 
(iailia  lion»)ratis  qucui  jure   acccnsct  alumnis. 

Uuciii  voluit  i)clajio,  queufjuc  per  astra  durcni; 
Hie   jacct.  bcu  !  cuiicti-*  jilorata  mortc  jxrcmptus 

Xcc  mcrito  insiy^nis  marniorr  liurda.   \'alc  I 

II  vamliait  bicn  mieu\.  sans  doutc,  inscrirc  sur  le  tutnbcau  dc  Borda  avcc  ipielqties  l^« 
j;<MS  chat);4:v.'iucns,  lo-  b.-au\   vers  li'lloracc  «j«ic  nou>i  vcnon*.  <lc   dcsi|^ncr: 

T-'  maris  ct  terrae   nunicroijue  carenlis  arcnac 

Mensorcm,  cohibent,  o  liorJd, 
rulveri-.  exijjui  celsas  prvi'e  yarvnla  riipcs 

Muncra;    iicc  quidiiuam  tibi   prodcst....  >. 

(I)  II  Mau'^ili  \\c\VEloi*io  (pag.  (i7)  scrive:  <  II  nostro  Masciicroni  prima  di  inorire  si 
era  applicatt>  a  tradurrc  in  vcrsi  latiiii  alcune  scolte  pocsic  del  nostro  csimio  lelterato  c 
p<jct.i  cavalieie  Lamborti  >.  N'ci  mss.  masclicroniani  non  si  trova  alcun  sag-j^iu  Ui  tali  tradu- 
/ioni. 
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scheroni  iion  prima  del  1766  iic  dopo  il  1772  •'>,  Geri,  uno 
clegli  interlociitori,  piiragon«i  hi  Poesia 

ad  una  fabbriiNi  c.he  richiede  vcrainente  uii  j^randL'  e  profondo  e  saldis- 
simo  fondainento,  m.i  clie  in  se  stcssa  noii  sia  inolto  prcgevole....  L*  iupjegno 
c  le  altie  qualita  del  poeta  devoiio  csser  ;:;i-andi.  ancor  io  lo  confcsso:  e  in 
qiiesto  solo  io  aininiro  i  poeti,  nel  capitale,  cioe,  die  hunno  ;  ma  I'uso  che 
e-isi   lie  fanno,  ?ie  I'lio  iini  Iroppo  anprovato.   no   per  anc(^  I'approvo 

E  consideraiido  la  l^oesia  rispetto  ai  due  fini  dell'iitile  e  del 
diletto  soggiunge : 

dico  clie  per  un  iitil  sodo  la  j^oesia    noii  e   nata  in    nessiiiia  luaniera, 

l*er  il  diletto  poi,  o  si  prende  il  diletto  della  ragioiie,  e  dico  chc  piiittt>sto  lia 
in  se  la  poesla  di  clie  recare  disgii-.to;  o  si  prende  il  diletto  ilei  sensi,  e  qui 
non  vi  potra  cssere  se  non  nocumento,  oonie  infatti  niostrasi  die  vi  c;  onde 
rC'itcra  coiicluso  sul  fine  die  questa  e  uiraiie  per  1>)  niLMio  inutile  se  non 
dannosa. 

Ma  il  dialogo  poco  piu  la  e  iiiterrotto  ;  e  le  ultlnui  conclii- 
sioiii  dei  due  amici  d'opposto  genio  -  (Tcri  e  Sulpizio  —  s'i- 
gnorano.  Ne  la  questione  c  meglio  risoluta  in  un  altro  frammento 
di  dialogo,  pensato  assai  piu  tardi.  e  pure  d'ugual  concetto,  in- 
torno  all'onore  che  meritano  la  letteratura  e  le  mateniatiche  <-  . 
Pare  tuttavia  ragionevole  che  i  disputanti  dov^essero  accordarsi 
nell'auspicare  un  componiniento  dei  dissidio  tra  scienza  e  poesia 
per  la  mente  e  per  Topera  di  qualche  grand'uonio.  Tale  almeno 
suonerebbe  Paugurio  della  Poesia  in  ccrte  ottave  niascheroniane 
del  17/0,  ove  e.ssa  la  Poesia  presenta  al  cospetto  delTAgricol- 
tura  la  Cxeometria  '^ : 

CjeoniJtrla  da  to   !iata    s'a|)pella, 
K  dalla  terra  il  nonie  sn«)  deriva; 
Bssa,  a   to,^Her  la  lite  nrrida  e   lella 
Tra  tratello  e  fratello.  il  suol   jvirtiva  : 
Poi.  meditando  plii  Parte   novdla 
Qiianto  eran  piii  al)itanti   in   \^^^cl\   riva. 
Con  gli  angoli  s'ap.-rs,^   aurco  si*ntiero 
A  quant)   di   i>iii  bcllo  asvuid*   il    vero. 

tl*  Prose  lialiaiu,  pa^'g:.  22'^>-2M. 
(2)  Prose  ItalLmet  pasf.  2^2,  nota  2. 
i^)  M«.  B'L.  Vol.  VIII.  cart.   12.-1.^  ». 
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Oh  quanto  illustro  ella  deve  ire.  oh  quaiito, 
Per  favor  di  bei  Genj  a'  df  futuri  I 
Sopra  d'immote  basi  (eletto  vanto). 
Dove  piantata  fia  ch'eterna  duri, 
Non  a  vicenda,  come  accade  al  canto. 
Fia  che  un  .sccol  Tillustri  altro  I'oscuri; 
Vero  sara  per  sei  miranni  e  sei 
Quel  che  un  di  vero,  se  trovato  in  lei. 

So  ch'io,  clie  vaga  e  libera  sou  nata 
E  calcolo  e  compasso  abborro  e  sdegno, 
Raro  con  lei  mi  trovero  accoppiata 
Che  senza  legge  orma  non  muove  a  .segno  ; 
Pero  fra  Tampia  turba  letterata 
Abbiam  divlso  delle  nienti  il  regno; 
Ma  fia  che  alme  piii  grandi  ognora  addite 
Ove  saremo  in  bella  pace  unite. 

Geomctria  e  Poesia  unite  ?  Geometria,  forse,  nel  senso  di 
Filosofia.  A  ogni  modo,  di  quel  tempo  —  non  solo  in  Italia, 
ma  in  Germania,  in  Inghilterra,  in  Francia  —  si  presentiva  e 
si  proseguiva  una  riconciliazione  di  Platone  colla  Poesia ;  e 
il  D'Alembert  dettava  quel  suo  Dialogue  entre  la  poesie  et  la 
philosophic  pour  servir  de  pvcliininairc  et  de  base  a  an  traite  de 
paix  etd'arnitie  perpetnelle  cnire  Vtiue  et  V antra.  Avvertiva  pero 
altrove,  nelle  Reflexions  snr  la  poesie  ct  snr  Vode  en  particulier,  che 

la  philosophie  qui  fait  le  me  rite  du  poete  n'est  pas  celle  qu'  il  peut  ar- 
racher  par  lambeaux  dans  quelques  livres  ;  c'est  celle  qui  fait  sentir  et  penser, 
et  qu'on  trouve  chez  soi  ou  nulle  part.  Lucrece  en  est  un  bel  cxemple.  Quand 
est-il  vraiment  sublime?  Est-ce  quand  il  detaille  en  ver.s  faibles  la  faible  phi- 
losophie de  son  temps,  quand  il  setraine  languissamment  sur  les  pas  des 
antrcs  ?  c*est  quand  il  pense  ct  sent  d'apres  liii-meme,  quand  il  est  le  peintre 
et  non  Tecolier  d'Epioure. 

II  Mascheroni,  prosatore,  cosi  nei  due  maggiori  trattati 
deWEqnilibrio  drlle  volte  e  della  Geomctria  del  Compasso  come 
ncgli  scritti  minori,  intese  a  spargere  la  scienza  di  lumi  letterarj. 
Le  Nnove  osservazioni  sopra  i  colori,  lette  a'  9  di  giugno  deir82 
airAccademia  degli  Eccitati,  e  i  Discorsi  pronunciati  nell'Uni- 
versita  pavese  dairST  al  95,  stesi  in  una  lingua  viva  piana  e 
precisa,  ricordano  la  bella  maniera  del  Galilei  ^^h  nc  sono  meno 

OJ  Viote  ItuUanc,  IV.  \-Vir,  IX.  X,   XIU-XVl. 
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notabili  il  Discorso  sopra  la  comcta,  la  prosa  quasi  Uicianesc.i 
intitolata  //  voler  Ji  Giovc  e  la  descrizione  della  salita  sul  \*e- 
suvio  ^*).  Ma  il  Mascheroni,  poeta,  vagheggio  una  compita  ar- 
monia  della  letteratura  colla  filosofia.  Tuttavia,  tratto  egli  mai  hi 
poesia  descrittiva  o  didascalica  pura  ?  Xon,  propriamente,  in 
quella  centuria  d'esametri  latini  sermonanti  sul  perpetuo  e  vano 
conato  di  risolvere  il  probleina  delle  origini  del  mondo  (-^: 

Pien  I  omnia   piiilosopiiorum 

Qui  sus  deque  movent  miserae  fundamina  torrae. 
Namque  fuit  Xeuton,  fuit  et  Cartesius  istis 
Temporibus,  mundique  novi  Copernicu>  auctor. 
Ingeniorum   prodigia  isti  et  di  sapientum 
(^ui,  duni  fine  inter  se  nullo  fera  praelia  misoent, 
Humana  se  nube  pienii  testantur 

Piu,  forse,  in  un  cariuen  di  maggior  arte,  dcscrivente  i  te- 
nomeni  delle  nubi,  della  pioggia,  delle  nevi,  della  grandine,  del 
tuono  e  del  fulmine,  e  che  chiude  colle  lodi  del  parafulmine  e 
della  Scienza  trionfatrice  dell'errore  e  della  superstizione  ^^'\ 

I'roh,  quatita  est  caeco  per  tc  lux  addita  mundo 
Inventrix  deum  Sophia  inventumque  deoruml 
Nunc  nequc  nos  faliit  mentitis  arcubus  Iris 
Mille  trahens  varios  adverso  sole  colores. 
Nee  circuni  lunam  depicti  circulus  auri  ; 
Tu,  cum  per  nubeni  est  geminates  ceinerc  soles 
In  gyrum  et  longum  dubia  sub  imagine  crinem. 
Tu  radios  una  insequeris,  cur  saepe  rcMexo 
Tramite  deoedant  speoulisque  in   pluril)us  ununi 
Auctorem  exhibeant  lucis  et  imagine  ludaiit. 
Quis  nunc  aut  subitos  Autumni  nesciat  igncs 
Cum  coelo  fulgens  decurrit  stella  screno 
Aut  quid  terrificis  per  agros  incendia  llainmis 
Excilat,  et  manes  credat  ermrc  se^)ultos  r 
Grande  viatori  portcntum  ad  luniina  lunae 
Si  quando  festinet  iter  silvani   per  <)j>ac:im.... 

(I)  Prose  Ilaliane,  Vl[I.  XI.  XII.  —  I'cr  iVisrcnsiionc  tie!  X'csuvio  c  p  t  il  viap^io  -I'l- 
talia,  compiuto  dal  Masciikkoni  nui  17'*!.  oltrc  I;i  Mot.i  1  alia  prnsa  XII.  vciii  \'I'1loii}:>  -lei 
Man^ili,  patfff.  54-3«. 

<2)  Poesie  Latinc,  XX 1 1. 

(3)  Poesie  Latinc,  XXVI. 
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Xella  poesia  /  Mefalli  relcmento  didascalico  s'informa  dalla 
prosopopea  dei  sette  metalli  clie  dicono  ciascuno  il  proprio  essere 
e  i  propri  iiffici.  Nelle  quattro  canzoni  sopra  la  Luce  e  nella 
version  e  del  sal  mo  Benedic,  anima  mea,  Domino...,  la  descrizione 
si  ricrea  nella  laiide  lirica  a  Dio,  ch'e  il  moti\'o  e  lo  scopo  del 
poeta  ^^h 

Impatieiis  voices  animus  attoUeic  gestit, 

Psallere  jam  gliscit  norte  clieque  Deo  ('). 

Didascalico  c  veramente,  e  assai  ingegnoso  e  ciirit>so,  uii 
poemetto  in  isciolti,  ove  il  Maschcroni,  affrontando  la  me- 
tafisica  c  la  geometria  insieme,  adombra  nelle  proprieta  del  cir- 
colo  gli  attributi  di  Dio.  Bella  di  concetto,  di  sentimento  e  di 
adegnata  esprcssione  una  breve  cantata,  Aspirazione  a  Dh^  che 
prende  la  mossa,  per  antitesi  analogica,  dalPidea  del  la  gravita 
terrestre  :  piii  bella  del  sonetto  del  Parini  A  Dio,  ch'c  pur  di 
consimile  invenzione  ^-"K 

Ora,  nella  seconda  metadelscttecento^decadendo  i  generi  poe- 
tici  ^^^,  stMnbrava  al  D'Alenibert  che  I'Kpistola  avesse  guadagnato 

0)  Poesie  Italiane,  XX.  XXI.  XXII. 

{!)  Poesie  Latine,  VII. 

^3)  Poesie  Italiane,  XV.  XXlir. 

(4)  II   Rota,  ncl  Capitolo  «li  cui  qui  a.  dietro  .a  pa;;^.   20.   ha  Ic   scjriienti  tcrxine: 

Cantar  vorrci  ;  iiia  scnto  in  liva  a  Senna 
Una  voce  sonar,  la  qual  di  mano 
Mi  scnte  tl  plettrn,  c  fa  cadcr  la  penna. 

Ahinic,  sc  I'Alcinbert  non  parla  invano, 
Parnaso  i:  diventato  im  ospeilalc 
Dove  un  non  c  che   possa  dirsi  snno. 

Ha  la  febbio   cpiartana  il   Madrij«;ale. 
Gcine  tra  diiri  ccrchi   e^ro  il  Sonetto, 
Iv  t'assi  all'ICpi^rainma  il  funorale. 

L'K^Iojja  vicn   portata  al  catalctto, 
K  I'Odc  jfonliu  per  idropisia 
Trcndc  la  s-iiiilla  c  non  pu6  star  piii  in   lotto. 

Infer.na  d'ipocontiria  b  VVAe^'\:<, 
II  ili>tico  c  sottcrra,  c  la  Canzone 
Mal  rcjfj^c  in   picdi  per  paralisia. 

\'a  spiitando  il  Capitolo   il  pohnom;. 
II  rnurtcllianv)  spira,  e  rottc  lui  I'ossji 
La  Satiia  a  piu  col|>i  di  haston*'. 

Sc  dill  j;ran  pi:inti>  la  papilla  ro->sa 
l*rr  tanti  thiU  e  niorti  ahliian  Ic  inusc, 
P.irjiii  che    «';;-nurio  iina^inar  sel  possa, 

Tiiltc   vestitc   a  briino  altie  »itan  chiuso, 
Altn:   van  bospirando  in   liva  al   I'onti* 
C\\c  I'alato  destrier  col   pic   <lischiiis«r. 

Tal  e   lo  stato  dcH'Aonio   montc. 
>c  il  inentovato   antorc  il   vcr  nc  ha  drtto, 
<..'h'in  li  oj^ni    mcsc   Ic   n<»vcilo   ha  prontc. 
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il  tavore  perdu  to  dall'Ode,  tra  percho  pii'i  age  vole  al  poet  a  e 
pill  libera  di  scegliersi  il  tono  meglio  gradito.  e  perche  la  tllosolia 
vi  si  trovava  piii  ad  agio  e  come  a  liMgo  siu>.  Anche  da  noi 
rKplstola  in  isciolti,  intonandosi  e  movendosi  liricamente,  si  ap- 
prestava  a  piii  ampio  volo,  e  s'innovava  in  ijuella  forma  die  il 
Foscolo  poi  chiamo  Cannc. 

Alcuna  traccia  di  cotesta  inn!)vazione  o  trastormazit>ne  lirica 
delP  Epistola  si  puo  scorgere  pur  nello  sciolto  mascheroniano 
Al  signore  W  X.,  dettato  tra  il  74  e  il  7u'^\  Lo  sci«»lto  deriva 
manifestamente  occasione  e  materia  da  un  caso  avvcmito  in 
quel  toriio  a  Parigi.  II  Lalande,  che  cercava  senipre  c  avec 
le  plus  grand  soin  tout  ce  qui  pouvait  attirer  ['attention  du 
public  sur  I'astronomle  et  sur  iui  mcme  ^'\  rilcggendo  negli 
i>zj  villerecci  gli  Klementi  della  filosofia  noutoniana  del  X'oltaire, 
aveva  trovato  un  p«>'  leggera  i'asserzione  del  Xewton,  che 
la  Provvidenza  av^osse  tutto  disposto  in  modo  da  rendere  impos- 
sibile  rincontro  di  una  cometa  colla  Terra  :  e  si  era  invece 
convinto,  non  risultare  assolutamente  impossibile,  benche  estre- 
inamente  inverosimile,  che  le  orbitc  non  per  anche  calcolate  di 
incite  comete  apparse  e  di  altre  che  potrebbero  apparire  aves- 
sero  a  tagliare  Torbita  della  Terra,  o  che  le  attrazioni  plane- 
tarie  potessero  alterare  sensibilmento  le  orbite  calcolate  si  da 
coiidurle  a  tagliare  in  un  punto  quella  della  Terra.  Allora  com- 
pose una  memoria  snr  les  comctcs  qui  pcnveut  approchev  dc  !a 
Terrc ;  memoria  che  doveva  esser  letta  alPAccademia  di  l^-ancia 
a'  21  aprile  del  177.^  ma,  poichc  era  I'ultima  nelPordine  delle 
letture,  per  circostanze  di  tempo  non  fn   jironunciata. 

Subito  si  sparse  la  voce,  che  in  essa  erann  descritti  i^li  orribili 
effetti  dell'urto  di  una  cometa  contro  la  Terra  ;  anzi,  la  cometa 
e  Purto  essere  imminenti,  la  line  del  mondo  j^rossima  e  predetta 
dal  Lalande  pel  12  maggio.  Lo  sgomento  del  popolo,  (Mion  del 
popolo  soltanto,  fu  tale  a  Parigi,  nelle  provincie  e  in  molta  parte 
d'Europa,  che  il  luogotenente  di  polizia  ordino  I'immediata  pub- 
blicazione  della  memoria,  e  il  Lalande,  per  rassicurare  gli  aninii, 


(1)  I'otsie  Italiane,  XIV. 

(2)  Cos(  il  DsuAMRRB  iiclU  Ilistoirc  dc  I'Ashonnnu-  uu  dix-hnittcnw  .tiW*/^,  piil^licc  p.ir 
M.   Mnthieu,  Paris.  1827;  c  vcili  spccialtncnto  pa;rir.  .>'^H-33'^. 
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stampo  una  lettera  nel  Journal  des  sfavaits  ^^K  Di  qui,  ripeto, 
I'occasione  e  la  materia  dello  sciolto  mascheroniano;  ove  il  con- 
tenuto  lirico  individuale  sovrabbonda  al  soggetto  didattico  e  il 
poeta  venticinquenne  si  atteggia  stoicamente  davanti  al  mistero 
dell'universo. 

Assai  diverso  il  pretenzionoso  Colpani,    I'autore    dei  Nt'enti 
pnefici\  nel  1780,  dischiudendo 

i  sacri 

Da  pTietico  labbro  ancora  intatti 
Fonti  del  Vero  al  dilicato  sesso, 

e  trattando  11  medesimo  argomento  delle  comete,  s'industriava 
di  spiegare  a  Nice,  occupata  alia  toletta,  come  I'urto  di  una 
cometa  contro  la  Terra  potesse  anche  produrre  effetti  propizj; 
poichc. 

il  torlo 

Asse  levando  ed  il  cangiante  corso 
Fissando  alle   volubili  stagioni, 
Apporterebbc  i  fortiinati  giorni     ' 
D'una  rideiite  primavcra  eterna. 

Qiiella  aspcttando.  la  fugace  in  anto 
Clie  al  cenomaijo  iiiveriio  aquilonarc 
Co'  lascivetti  zefiri  succede 
Godiam  Nice  vezzosa  ;  e  se  cessaro 
Di  trovar  nelle  fulgide  comete 
11  lor  destine  i  popoli  e  gl'imperj, 
I  tuoi  begli  occhi  il  mio  destin  faraniio. 

Non  pill  stoicismo;  ma  scetticismo  voluttuoso  e   leggero. 


Certo  la  contessa  Paolina  Secco-Suardo  Grismondi  posse- 
dette  il  doppio  fascino  deiringegno  e  della  bellezza  ;  ma  piu, 
forse,  quello  delle  lunsinghe  femminiii.  R  il  grido   che   ne   corse 

(lit  On  n'a  lica  vu  dc  plus  extra. )r(liaaire  dcpuis  lon;^tcmps  qvic  Timpression  qu*  ont 
fait  dans  le  puSlic  incs  calculs  relativemcnt  a-ix  Cun^tcs  >.  Cost  il  I.alandc  nell*  lettera 
al  yotiru'l  iie^  Scciv.in^  del  lui^-Uo  177.V 
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fu  aiiche  maggiore  del  vero.  11  conte  Vincenzo  Marenco  di  Ca- 
stellamonte,  poeta,  trentenne  e  separate  dalla  moglie.  nel  l7^^ 
non  s'innamoro  della  PaoHna  senz'averla  veduta  mai?'^\  Ai^li 
11   di  luglio  le  scriveva  da  Torino  passionatamente  : 

Tout  ce  que  je  peux.  nion  adorable  Ainie  (puisquc  vous  voulez  bien  que 
je  employe  a  titre  avec  vous).  c'est  de  vous  offrir  eii  echange  mon  ame  en- 
tiere,  cette  ame  que  vous  daigncz  aussi  croire  teiidre  et  sensible.  Oui.  elle  est 
desonnais  et  elle  sara  eternelleineut  a  vous ;  dispose/  dVlle  pour  toujours  a 
votrc  gre  et  soyez  bien  persuadee  que  si  des  obstacles  que  je  ne  peuK  vaini-rc 
aucuneinent  pour  I'heure  ne  me  retenaieiit  cruellenient  enchaine  dans  in.i 
Patrie,  je  serois  vole  a  vos  pleds  mourir  de  joie  ou  dc  reconnaissance... 

Jaufre  Rudel  rinnovellato  nelF  Arcadia  setteccutesca!  K 
I'arcade  ebbe  anche  il  ciiore  di  incipriare  e  imparruccare,  per  la 
Grismondi,  quei  tremeiidi  versi  di  Saffo : 

je  ne  peux  me  defendie  de   porter  en  vie  au  bonheur    de    touts  oouk 

qui  vous  approchent,  qui  jouissent  du  plaisir  de  vous  voir,  de  vous  entendre 
parler  et  de  vous  adorer  dc  pres.  Ceite  imaj^itiation  me  porte  a  nrevMier  a\  eo 
la  tendre  Saplio.  que  je  n'ai  qu*a  traduire. 

O  beato  ehi  al  tuo  jiiede 
I'uo  spiegarti  i  suoi  desiri 
K  alPornaggio  della  tede 
Accordando  i  suoi  sospiri 
Puo  vederc  il  tuo  bel  scn<> 
Per  lui  solo  a  palpitar  : 

Clie  dal  labbro  o\  e  in  siio  tr»!i'» 
Stan  le  (irazie  sorridcnti 
Puo  raccorrc  il  doli*e  suono 
De*  soavi  elciti    aoccnti 
K  sentirli  ad   uno  ad  inio 
Sino  alPaluKi  penetrar  ; 

C'he  talvolta  un  be!  sorriso 
Puo  vederti  aprir  ve/zosa, 
O  aniniAr  con  l:vl)il  riso 
La  sua  spcnie  liinorosa  I 
(^ual  de'  Nnnii  in   tant;i   i;ii>ia 
Lo  potreI)l)e  p:ire,i;i;iar  r 

:i\  Notizia  i^nota  al  Maes  (op.  cit.),  il  'Hi.ile  ilcll  i  Lcr.!»i.i  i^im.i  tm  »li<>  alrro:  .i  I  c- 
•'•inpii*,  gli  *mori  col  llcrtola.  cut  cll.a  storrm  per  un  i-»t;intc 'Lilla  ^'l-'S.i  jns^ione  ilrli' . - 
mica  sua  Veronese  Rtisabect.i  Mosconi.  —  %'<■  h  kttcn:  <!i  \' irn'i*  n /.  .•  Ma««-nCM  all.i  I. --^^mi 
in  Lettere  d'illustri  Utteraii  a  Lcsbia  '.'i./ »//.».  UiPijamo.  M^/.^.I.Mll.  1-<U  M.i  »  l.ra::i 
qui  sopra  riportatt  sono  lolti  ilil  cart.i^^^io  «1  ^1  C  ;i  ^  t  .■ :  I  .i  n.  »  n  t  •  c..;:.j  « ;  i  i  -  n  i -i  1  i  osi- 
stente  nella  Bihl.  Cir.  di  Hcr^a'tK*,  (r:i'>.    \    '•.  .\ 
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Coiitinuo  C081  per  ben  otto  anni  a  scrivere  alia  Lesbia,  e  a 
dedicaric  innamoratamente  poeiiii,  sciolti  e  canzoni ;  e  del  91, 
ridotto  al  verde  d'ogni  sostanza  e  in  cerca  d'impiego,  le  mandava  : 

Diiigiiez  vous  souvenir  iin  niDineiit  d'un  homme  qui  ne  cesse  de  vous 
aimer  et  qui  met  tout  son  bonheur  a  contempler  votre  chere  image  qu'il  a 
toujours  sous  ses  yeux  et  qui  sera  jusqu'au  dernier  moment  de  sa   vie.... 

Pure,  ancora  non  Taveva  conosciutal  Teneva  bensi  dalle  sue 
niani  il  ritratto  e  una  ciocca  di  capelli.  La  figura  di  Rudel  si 
estenuava  nell'ombra  di  Don  Quijote. 

Nc  al  fascino  della  (/rismondi  si  sottraevano  le  donne;  anche 
quelle  d'alta  mente  e  d'altri  costumi.  La  celebre  Clotilde  Tam- 
broni,  appena  ventiquattrenne,  nel  1792,  due  anni  prima  che 
dal  Senato  di  Bologna  le  fosse  conferita  la  cattedra  universitaria, 
indirizzava  alia  Lesbia  questa  breve  ode  greca  che  mi  accadde 
di  trovare  in  un  manoscritto  del  tempo  <^': 

^ii  vji   rrp'oTov  rp'jrpiyoz  ly.n'jo 

Kat   7T£9'>c  ^Ofpyjx^^  yA.os.5c,   t\    x'li 
l^{^c  |i£T    i\^ii'tyj  yy.piii'j   i/.'^rov 

Kzt   ^''X'A^'i^Xoc  luri  iiotpav   c^ttv; 

riftSvS'fOVilSt. 

[Splendid.-i  gloriu  ti  diede  la  ben  culta  Musa  :  essa  con  Febo  ti  appresto 
la  culla  in  cui  giai-esti  moilemente  appena  nata  ;  e  ti  dono  il  canto  elegante 
e  la  gliiilanda  del  verde  alloro,  penrhe  sem()re  movessi  il  passo  altissima  coi 
poeli  tamosi  cari  alio  (Jrazie.  Percio  tu,  divina,  non  hai  a  temere  la  cupa 
fxula  Ictca,  (^dit>  del  viventi :  o  dopo  morte  sarai  una  nuova  Persefone], 

fl>  Nilla  1)11)1.  Civ.  di  noixAtiio,  Gab.  \.  0.  3  >>i  lcg;(rono  due  lottcre  dclla  Tambroni 
alia  Lcsbia.  l.a  priin;i,  in  data  II  diceinbre  17*)2,  u  I'accoiupa^natoria  dell'oile;  ma  l*ode  non 
\'i  si  trova  pii'i.  c  n^iipurc  r]iiclia  «  tradiizionc  italiana  assai  libera  >  ch'essa  la  Tambroni 
acccnna  di  aver  fatta  c  man  lata.  -  11  tcsto  della  aaffica  tainhroniaua  mi  venne  ag-li  occhincl 
ijia  oil.  iri-5.  d<^l  Navarro  Gab.  \.  1.  1.^.  col  titolo:  iKle  aafjlca  di  Clotilde  Tambroni  c^- 
Iccre  p-yelessj  /iolo,:incse  a  madama  hi  coiitesxu  Pjola  Siiardi  Otismondi  fnt  le  PastorelU 
i'  u\.\{:li.i.    <»  act. I  no    Navarro  tra-Iud   ivi  To  Ic  in   distici  latini :  ma  pessimamentc. 
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Ma,  di  che  natura  furono  i  rapporti  del  Mascheroni  colla 
Lesbia?  Rapporti  di  ossequio  e  di  obbligazione,  con  un  pizzico 
di  galanteria,  conforme  il  costume  del  tempo,  e  nulla  piu.  Non 
consta  infatti  che  a  Jiergamo  egli  frequentasse  la  casa  della  Gri- 
smondi ;  e  I'avere  il  conte  Carrara  Spinelli  introdotto  nc'  suoi 
dialoghi  Delia  edncazione  privata  ^'^  il  Gozzi,  il  Pompei,  il  Ber- 
tola,  Andrea  Pasta  e  il  Mascheroni  in  casa  della  Paolina  a  Re- 
dona  <  sul  finir  di  giuguo  del  1781  >^,  c  tutt'altro  che  storia.  A 
ogni  modo,  solo  tre  p>oesie,  oltre  V  fiivU(\  indirizzo  il  matema- 
tico  bergamasco  alia  Lesbia:  e  cioe  :  lo  sciolto  del  marzo  IJ'Sf), 
con  cui  le  raccomanda,  interponendo  il  Pezzoli  e  il  Beltramelli, 
il  suo  nuovo  trattato  delV Eifnilibrio  delle  vollr  perchc  lo  presenti  ai 
dotti  di  Parigi  (il  Lalande  nel  Journal  ties  Sfuvaiis  del  giugno 
178/  tributo  lode  al  trattato  e  fece  menzione  dello  sciolto):  il 
sonetto  del  dicembre  1786,  con  cui,  a  nomc  dei  colleghi  univer- 
sitarj.  le  richiama  la  promessa  di  visitare  Pavna  :  e  Pepigramma 
lusinghiero  del  ^>2  ^-K  Si  aggiunga  ancora  che  il  non  frequente 
carteggio  del  Mascheroni  colla  Lesbia  comincia  appena  dal 
26  novembre  dell' 89  e  termina  col  97. 

\jVnvito,  pubblicato  a  Pavia  colla  data  del  20  aprile  1793  i*^', 
fu  compiuto  in  meno  di  due  mesi,  tra  la  fine  di  gennaio  e  il  prin- 
cipio  di  marzo.  Il  Mascheroni,  I'S  marzo,  avvertiva  il  Bel- 
tramelli :  «  Ho  scritto  alcuni  versi  sciolti  (che  pur  troppo  saranno 
sciolti)  invitando  la  divina  Lesbia  a  rivedc»rc  Pavia.  Bertola  mi 
dice  di  stamparli.  Questa  e  una  tentazione.  Don  ( Jregorio  [Fon- 
tana]  ne  mostra  piacere....  ^^^  E  il  Beltramelli  gli  rispondeva. 
che  intorno  agli  sciolti,  «  secondo  gli  ordini  suoi,  aveva  man- 
tenuto  colla  Lesbia  il  segreto  cosi  cosi  •:■:  prevedeva  pero  che 
dovevano  essere  «  legati  colla  piu  dolce  armonia  e  coi  vezzi  tutti 
della  pill  gran    poesia  >  ^^K 

Fino  dalPottobre  o  dal  novembre  del  92  il  ]^rofessore,  tornando 
da  Bergamo  a  Pavia,  aveva  avuto  Tincarico  di  annunciarc  I'im- 


(1)  MiUno.  per  Omobono  Manini.   l.S2«. 

i2i  Poesie  Ilaliane,  LVII,  lA'lH.  I.XXl. 

{-^)  Pavia.  Comiuo.  1793.  Vcdi  Poesie  lialiane.  LXXIW 

{X)  Aiitogr.  presso  gli  ercdi  del  coue   Alessio  Siiardo  in  Tlcr^^anu). 

|3)  Ms.  B-L.  Vol.   XXII.  Tom.   IV.  cart.  lU. 
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minente  venuta  della  Grismondi<^\  Mala  pastorella  orobica,  tra 
perche  malazzata,  e  per  c  cento  impensati  impedimenti  3^,  non 
esclusa  la  podagra  del  marito  («  non  sarebbe  stata  per  avven- 
tura  cosa  molto  ben  fatta  — spiegava  il  Beltramelli  al  Masche- 
roni  —  il  cosi  lasciarlo  solo....  »),  protrasse  la  visita,  di  mese  in 
mese,  fino  al  maggio  del  93.  <;  La  sua  cortese  lettera  —  aveva 
ella  risposto  a'  7  di  marzo  al  Mascheroni  —  e  un  contrasegno 
novello  onde  sempre  piii  si  ravvisa  come  sia  di  dolce  sensibile  af- 
fettuosa  anima  egualmente  che  di  valor  sommo  nelle  lettere  e 
nelle  scienze  fornito....  So  pure  quanto  a  Lei  piaccia  costi  adoprar 
parole  in  esaltarmi,  formando  altrui  un'imagine  di  me,  della  quale 
non  son  degna  certamente,  e  pero  sento  di  quanta  riconoscenza 
io  sia  debitrice  alia  si  preziosa  sua  amicizia  >  ^^K  Tuttavia 
i  professori  che,  come  il  Fontana  Gregorio  detto  il  c  patriarca  dei 
paolinisti  :^,  sentivano  per  Lesbia  maggior  caldo,  non  desidera- 
vano  punto  ch'ella  venisse  nel  marzo ;  poichc  trionfava  allora 
a  Pavia  la  Bandettini,  quella  potente  improvvisatrice  ^^\  Se  non 
che  la  Grismondi  arrivo,  opportunamente,  solo  a'  12  di  maggio, 
nell'occasione  di  un  grandioso  esercizio  degli  Ulani  ch'era  state 
annunciato   per  il  14.  Si  fermo  cinque  giorni.  E  riparti  al  17. 

A'  23  di  maggio  il  Beltramelli,  scrivendo  da  Bergamo  al 
Mascheroni  per  commissione  della  Grismondi,  la  quale  era 
appena  giunta  dalla  gita  di  Pavia,  si  distendeva  nelle  lodi  del- 
VTnviio  ^'k 

Ma  che  diro  de'  superbi  versi  che  costi  La  invitarono  e  che  tutte  a  parte 
d  parte  con  magico  stile  Lc  descrivono  le  piii  peregrine  cose  onde  vantasi  a 
ragione  cotesta  illustre  Universita  ?  Oh  Taiireo  libro  che  gli  e  I'lnvito  a  Lesbia! 
Quai  piii  luminosi  versi  sciolti  non  restaii  vinti  al  paragoned!  quest]  ?  Quantc 
cose  che  senibrano  resti'e  ad  cssere  poeticameiite  annoverate  qui  veggonsi  da 
maestra  mano  delineate  e  colorite  ne'  piu  sublimi  modi  ?  Quante  grazie  final- 
mente  non  sprizzano  ad  og'ii  tratto,  onde  ne  nascono  quadretti  che  i  Fran- 
cesi.  almeno  quando  eran  delle    Grazie  amici.  avrebbon    detti    tanti    Albani  ? 

(1)  Vcdi  Iclt.    Id  Maschkroni  alia  Lesbia  da  Pavia  9  die.  1792  pubblicata  dal  Fiamuazzo, 
op.  cit.,  pag.  63. 

(2)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII.  Tom.  IV,  cart.   141. 

(3)  Ms.  JJ-L.  Vol.  XXII.  Tom.  IV,  cart.  150-151 :  Ictt.  del  B  el  trame  I  li  al  Mascueromi,. 
4  aprilc  1793.  —  Vcdi  in  Poesie  Itali.me,  XXIV,  nota  1,  il  sonetto  del    nostro  per  la    Ban- 

lettini  che  in  casa,  Delcredi  improvvisb  fra  nnmerosissimi  plausi  sitl  conte  Ugotino,  21 
marzo  J 7 93. 

(4)  Ms.  n-L.   Vol.  XX H.  Tom.   IV.  cart.  1S2. 
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Insomnia  io  ho  letti  e  riletti  piii  volte  i  suoi  superbi  sciolti.  c  ne  sono  stu- 
pefatto,  quantunqiie  ogni  gran  co-^a  sapessi  da  Lei  dalla  sua  penna  potersi  a- 
spettare  .. 

Anche  un  Lorenzo  Zenoni,  da  Milano,  lo  informava,  ai  13 
giugno,  della  sorpresa  e  deU'ammirazione  suscitate  dall'/ni'/7o  : 
«  L'ab.  Rossi  maestro  degli  arciduchini  dice  che  ha  trovato  un 
secondo  Parini  ^.  Ma  lo  esortava  poi,  e  a  ragione  :  <  Se  avete 
da  stampare  altre  cosette  non  fatevi  fare  preamboli  da  Ticolilo 
[il  Bertola].  E  stato  trovato  da  tutti  snervato  e  senza  nulla  di 
buono  >  <*'.  E  Luigi  Caccianemici  Palcani,  da  Bologna,  a'  30 
luglio :  c  Ho  letto  e  riletto  cotesti  versi  con  quella  medesima 
soddisfazione  e  meraviglia  che  in  me  sogliono  generare  le  piii 
ornate  poesie  dc'  nostri  classic!.  Laonde  a  me  pare  che,  se  tor- 
nasse  fra  i  vivi  il  mio  Maestro  Zanotti,  dal  dolore  e  dall'ira  ma- 
gnanima  e  giusta  di  che  lo  empirebbe  il  generate  vergognosis- 
simo  guasto  dell'Italiana  Poesia,  nei  versi  di  Dafni  a  Lesbia  ri- 
troverebbe  pace  agli  orecchi  e  conforto  all'animo  e  compiacenza.... 
Finisco  rallegrandomi  coll'Italia  che  abbia  un  Mascheroni  >  (-. 
Pur  da  Bologna,  nel  dicembre,  un  maestro  Gazzaniga,  scri- 
vendo  alia  Grismondi,  giudicava  dell'  Invito  cosi  :  c  In  una 
narrazione  o  esposizione  del  ricco  xAteneo  Pavese  io  mi  sarei 
aspettato  un  monotono  sillabo  o  una  lanterna  magica  del  vcJrete 
vedreie  (si  criticato  nella  pfedica  del  Paradiso  dell'eloquentissimo 
Segneri) ;  ma  no ;  uno  stile  si  variato,  si  bello,  si  preciso,  che 
sorprende ;  una  brevita  che,  disthita  con  epiteti  si  proprj  ed 
espressivi,  smentisce  il  detto  oraziano  :  Breuis  esse  laboro,  ob- 
scnrns  fio  >  'V^ 

Angelo  Mazza  a'  15  marzo  del  94  rispondeva  da  Parma  al  Ber- 
tola, il  quale  gli  aveva  spedito  i  versi  mascheroniani  chieden* 
done  giudizio  :  «  Io  Le  debbo  e  ringraziamenti  e  risposta  ;  a'  primi 
supplisca  I'annessa  ode,  che  umilmente  Le  offero  e  raccomando, 
e  dove  I'ode  non  vaglia,  vaglialo  la  bonti  sua  tanta  per  me. 
Alia  seconda  soddisfacciasi  colla    sincera    protesta    che  il  Poe- 


(1)  Ms.  B-L.  Vol.  XXII.  Tom.  IV,  cart.  206. 

(2)  M«.  B-L.  Vol.  XXII.  Tom.  IV,  cart.  217. 

(3)  Ms.  B'L.  Vol.  XXlI.  Tom.  IV.  cart,  277-  hrano  trascritto    dalla    (Grismondi  al  Ma- 
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metto  del  sig.  ab.  Mascheroiii  m'e  piaciiito  assaissimo,  e  che  le 
cose  (Jifficilissime  a  dirsi  sono  state  da  lui  dette  maravigliosa- 
mente,  che  iiuelli)  stile  e  ciuell'andamento  di  verso  parmi  il  vero 
siio  proprio  e  quasi  riinico  pe'  soggetti  didascalici  >  ^^K  Cle- 
meiUino  Vannetti  da  Rovereto  a'  28  giugno  salutava  il  Masche- 
roiii <  lino  del  maggiori  uomini  d'ltalia  >,  esprimendogli  la 
<.  verace  inerav^glia  in  hu  veniita  dciraltissimo  ingegno  e  saper 
suo  dalla  lettura  di  que'  suoi  versi  la  cui  bellezza  e  magniti- 
cenza  potc  destare  invidia  nello  stesso  Diodoro  [il  Bettinelli]  >  ^'K 
E  I'anno  prima,  in  una  lettera  a  1pp.  Pindemonte,  aveva  escla- 
mato :  c  11  Mascheroni  con  solo  un  poemetto  e  salito  in  cima 
di  Pindo  ;  gran  valore  c  tortuna  grandissima  I   j  ^^K 

Che  il  Bettinelli,  alia  lettura  delVTnvifo,  provasse  un  certo 
amaro,  mi  par  probabile.  Egli,  che  aveva  posto  se  col  Frugoni 
e  coirAlgarotti  a  modello  di  eccellente  autore  versiscioltajo,  e 
av^eva  gia  patito  la  frusta  del  Haretti  e  il  paragone  del  Parini, 
ora  si  sentiva  umiliato  un'altra  volta.  Da  chi  ?  Da  un  matema- 
tico ;  e  con  uno  sciolto  i  cui  pregi  rispondevano  a  puntino  alle 
teorie  del  suo  gusto.  Non  aveva  egli  sentenziato  ai  poeti :  «  Lo 
stile  dellc  parole  vi  salvera  :;  ?  E  ancora  :  «  ....  tutto  perdonasi 
ijuando  trionfi  la  poesia  dello  stile....  poiche  lo  stile  e  quel  poi 
iinalmentc  che  fa  un  poeta  >.  E  piu  chiaramente :  «  ....  lo  stile 
o  tjuel  punto  in  poesia  principale  e  decisivo  per  cui  perirono 
tanti  poemi  e  per  cui  non  periranno  alcuni  pochi  giammai.  La 
dicitura,  la  versificazione,  la  poesia  verbale  insomnia,  cioe  la 
ix)esia  della  poesia,  c  pur  il  suggello   deirimmortalita.,..   >  <*>. 

Anche  il  Pindemonte  dovette  scrivere  grandi  elogi  del- 
Vlnvito  al  Bettinelli,  se  il  Bertola  da  Milano  a'  26  giugno  17^3 
gli  mandava  ^'^^\ 

\i  il  pacco  clie  atfidai  per  voi  alia  Co.  (Jrismondi  v'e  egli  ancor  giunto  ? 
('oMtiene  ropie  tleir Invito  a  Lcsbia  per  voi,  per  la  sig.  Hettina  Marin,  per  la 
Mosconi.  per  Vannetti.  Da   Bettint'lli  ho  avnto  una  co|>ia  della  bella  lettera  da 

I  I)  Ms.  />'-/,.   \'ol.   XXII.  Tom.  \',  cart    <m. 

(2)  Ms.  li-L.   Vol.   XXII,   Totn.   \',  cart.  IT^. 

uM  Leilfrc  incvUte.  dci  caw.  CI.  WinuetH  e  Ipi\  PiuAemonie,  Verona,  1839:  Ictt.  dei^li  11 
>ctt.  17W. 

i4)  Vcli  le  LctUrc  Vii\dliaitc.  II.  Ill  c  VII. 

(3i  Lellne  incdite  di  A.  Bert^fla  ad  //'/».  Pindeuwn'.e,  \'ero-ia,  Gins.  Civelli,  1880,  [con 
note  tli  (iiu^.   Miarlcj^o],  paj;-.   7. 
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vol  scrittagli  intorno  a  quell'  Invito  ;  e  m'  ha  recato  placer  grande  ;  perch^  amo 
e  stimo  Mascheroni  oltremodo  ;  e  poi  in  questi  versi  parml  far  la  figura  di 
primo  ministro ;  e  idolatro  il  mlo  re 

Fu  allora,  forse,  che  il  Mascheroni  scrisse  al  Pindemonte 
quella  troppo  umile  lettera  in  cui  dichiarava  che  se  neWInuito 
<  tutti  i  versi  del  Bertola  fossero  virgoleggiati  ei  si  rimarrebbe 
la  cornacchia  d'Esopo  >  ^^\  Le  quali  parole  giustamente  lo  Za- 
nella  ritiene  dettate  piii  da  <  sentiniento  di  modestia  >  che  da 
«  amore  di  verita  »  ;  poiche  <  la  mente  del  Bertola  non  poteva 
ne  immaginare  ne  colorire  un  cosi  squisito  lavoro  >  ^^\  e  ad  ogni 
modo,  c  se  cio  fosse  vero,  converrebbe  dire  ch'egli  scrivesse 
migliori  versi  per  altri  che  per  se  stesso  >  ^^\  In  realta  al  Ber- 
tola, nel  curare  la  stampa  delle  due  edizioni  dell'/;^y//o,  pavese 
e  milanese,  dev'essere  occorso  tutt'al  piu  di  limare  qualche  verso 
o  di  proporre  qualche  variazione  ^'*^  E  invece  verissimo  che  Tau- 
tore  della  Filosqfia  della  storia^  nelPautunno  del  17^3,  a  Venezia, 
sottopose  il  suo  Viaggio  snl  Reno  alia  revisione  del  Mascheroni; 
sicche  poi  da  Rimini  a'  9  giugno  1/95  gli  annunoiava :  <  E 
uscito  finalmente  il  mio  Viaggio  sul  Reno,  e  nella  Prefazione  mi 
son  preso  la  liberta  di  accennare  Tamorevole  fatica  che  vi  pi- 
gliaste  a  Venezia  intorno  al  medesimo.  E  tal  quale  usci  allora 
dalle  vostre  mani  >  ^^^. 

Del  resto  il  Pindemonte  stesso,  a  cui  il  Mascheroni  aveva 
pur  scritto  della  <  cornacchia  d'Esopo  r»,  nel  marzo  del  94  man- 
dava  alia  Lesbia  ^^^ : 

(1)  La  lettera  ori^tnale  k  andata  perdnta:  ma  il  Pindemonte  ne  cita  un  brano  nel  se- 
condo  FJogio  di  G.  B.  Spolrerini  {Elogi  di  letterciti  ilaliani  scritti  da  Ipp,  Pindemonte^ 
Firenze,  Barbera,  1859,  pap.  2^\\  Nel  primo  e  piii  ampio  FAogio,  qiicllo  di  cui  Ilario  Cesa- 
rotti  fregi6  la  sua  cdiz.  della  Cottivazione  del  riso  (Padova,  1810),  il  passo  che  riRfuarda  il 
Maschbroxi  non  si  legfg^e.  La  data  poi  del  secondo  JClofiio  non  dev'essere  anteriore  al  1820, 
poich^  ri  si  accenna  a  un  {^iu-Iizio  del  Gioniani  sul  Pallavicino  che  appartiene  al 
Discorso  sulla  vita  e  siiUe  opere  del  card.  Sforza  Pallavicino  delPaj^osto  1820. 

(2)  Storia  delta  Utteratura  italiana  dalla  meta  del  seltecento  ai  t^iorni  nostri.  Milano, 
Vallardi.  IBS'),  pag».  103.  E;  Della  Utteratura  italiana  nell'nltimo  secolo,  Citti  di  CastcUo, 
18S6,  pa}?.  120. 

(3)  yuoua  Aniotogia,  \5  marzo  1882,  artic.  dello  Z an  ell  a:  Salomone  Gessner  e  Aur. 
Bertola. 

(4)  Vedi  in  Poesie  Italiane^  pajj.  184,  la  lettera  ovc  csso  il  Mascheroni  propone  al 
Bertola  an  cambiamento  nel  ▼.  4t^8. 

(5)  Ms.  B-L,  Vol.  XXII.  Tom.  VI,  cart.  114. 

(6)  Ms.  B'L,  Vol.  XXII,  Tom.  V,  cart.  7i.  Brano    trascritto    dalla  Grismondi  al  Ma- 
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Dicendomi  vol  che  vi  fu  scritto  da  Pavia  vantaggiosamente  Intonio  a' 
miei  Viagifi  non  so  s'  io  debba  inteudere  il  Prof.  Mas^heroni ;  certo  Tappro- 
vazione  di  qiiesto  mi  piacerebbe  piii  di  quella  di  molti  altri.  Bcnch^  la  mia 
filosofia,  s*  io  noil  m*  ingaiino,  mi  renda  indifferente  quasi  alia  lode  del  pubblico, 
vi  confesso  per6  che  Tapprovazione  vostra,  quella  di  Mascheroni  e  d'altri  poclil 
mi  lusinga  moltissimo.  L'autor  dell'  Invito  a  Lesbia  mi  ha  veramente  sorpreso 
e  umiliato 

E,  nell'aprile,  ingegnosamente  esprimeva  al  professore  I'alto 
concetto  che  di  lui  nutriva  ^^': 

sMo  deggio  veramente  credere,  almeno  in  pirte,  a  ci6  ch' Ella  me  ne 

dice,  io  non  mi  pentiro  d'averglielo  cosf  spadito  [11  sermone  dei  Vuiggi].  Dico, 
almeno  in  parte  ;  non  perch6  io  crcda  ch'  EUa  non  m*abbia  parlato  sincera- 
mente,  ma  forse  ha  vediito  Ella  con  qnel  suo  grandissimo  ingegno  quello  ancora 
che  io  avrei  dovuto  e  non  ho  sipiito  e8^rlmer^,  ed  ha  lodato,  dird  cosf,  piu 
11  componimento  suo  proprio  che  non  il   mio 

c  Troppo  lodato  e  troppo  ammirato  »  dice  il  Landau  che 
fu,  tra  il  settecento  e  Pottocento,  il  poemetto  deWInviio :  sem- 
plice  «  catalogo  in  bei  versi  del  museo  pavese  di  8cienze  natu- 
rali  >  ^^K  Non  mi  pare.  Delle  lodi  e  deirammirazione  le  ca- 
gioni  e  le  ragioni  erano  vere  e  sincere  allora,  come  sono  in  gran 
parte  anche  oggi.  Intanto,  con  esatto  senso,  Io  Zanella  giudico 
che  VInvifo  non  ha  i  proprj  caratteri    della   poesia    didascalica : 

«  s'  inganna  il  Carrer  che  colloca  questo  poemetto  fra   i  di- 

dascalici.  II  poema  didascalico  e  senza  movimento,  wo//*  caret ; 
manca  cosf  del  primo  elemento  della  vera  poesia.  Non  e  cosf 
delVInvito  >  ^^\  E  insigni  di  alata  e  nuova  poesia  restano  pur 
sempre  qiiei  due  brani  (vv.  68-128  e  vv.  468-519)  che  il  Leopard! 
riprodusse  nella  sua  Crestomazia  (*\  Lo  Zoncada  rileva  nel  dettato 


ri)  Ms.  BL.  Vol.  XXII,  Tom.  V,  cart.  92. 

(2)  Oso  dire  che  il  I^andau  poco  dcve  .ivcr  capito  AcW Invito.  Kcco  Ic  sue  parole  (op. 
cit.,  papTff.  601-602):  «•  ...wurdc  seiner  Zcit  ubermiissig' g-elobt  iind  bewiindert,  ist  aber  eif!:«n- 
tlich  nur  cin  in  schone  Verse,  zii  dcnen  er  iibripens  noch  die  Hilfe  BertoIa*s  in  Anspruch 
nahm,  pcbrachter,  tcilweise  schwer  verstan.llicher  Katalog-  dcs  naturwissenschaftlichen 
Museums  in  Pavia.  Dass  es  dcr  schoncn  Lesbia  bei  Vcrscn  wie...  [cita  i  yv.  20d-209]  nicht 
ubcl  jjeworden  sei,  mag^  una  billing  wundern  „. 

(3)  Della  Iclt.  tt.  ecr.,  Citti  di  Castello,  18S6,  pajr.  120 

(4)  Crestomazia  italiana  poetica,  cioh  scelta  di  hto^hi  in  verso  itcttiano  insigni  o  per 
sentimento  0  per  locHzione,  raccolli  ccc.  ecc.  Jal  conte  Giacomo  Leopardi,  Milano 
Stella,  182S.  ' 
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del  poemetto  *  certi  latinismi  un  po'  crudi  >,  ma  loda  il  verso  che 
<  precede  con  bella  e  sapiente  armonia  accompagnando  quasi  mu- 
sicaPidea*,  e  <  vi  desidera  forse  la  varieta  del  verso  pariniano 
e  a  tratti  la.  fluidita  che  si  ammira  in  tanti  sciolti  del  Monti  »  <*\ 
Desiderio  non  discreto  ;  poiche  il  verso  mascheroniano  ha  una 
tecnica  sua,  ed  e,  sopratutto,  lirico.  A  ogni  modo  lo  Zoncada 
prosegue  : 

....  quel  i^ariiie  parve  aprisse  come  luiove  vie  alia  poesia....  E  veramentc 
non  ha  la  poesia  italiana  lavoro  piii  perfetto  di  qiiesto  ncl  suo  genere.  Molti, 
e  ill  sullo  scorcio  del  passato  secolo  e  nel  corrente,...  tentarono  associare  i 
vezzi  delle  muse  coUa  severita  della  scienza  ;  ma  i  piii  fecero  assai  mala  prova 
riuscendo  aridi,  ineleganti,  ne  poeti  ne  filosofi.  Non  cosf  il  Masclieroni,  che 
seppe  meravigliosamente  cogliere  quel  puiito  in  cui  ponno  la  poesia  e  la  scienza 
darsi  la  mano,  con  infinito  accorgimento  scegliendo  I'ra  le  dottrine  scientifiche 
quelle  che  si  prestano  ed  alia  imaginaziorie  ed  alTaffetto.  Vedi  arte  di  dar 
senso  e  vita  a  tutte  cose  !  di  nascondere  ai  Icttori  il  lato  men  bello  meno 
attraente  delle  opere  della  natura  e  quello  aU'incontro  prescntar  loro  che  meglio 
c  piu  vivamente  iie  mette  in  mostra  la  inarrivablle  sapienza  I  K  qiiante  diffi- 
colta  non  ebbe  egli  a  superare  per  giungcrc  a  tanto  ;  per  sostituire  ai  voca- 
boli  tecnici  vocaboli  quasi  del  pari  esatti  e  non  pertanto  di  grato  suouo  e 
tali  che  risvegliassero  belle  e  parlanti  imagini  delle  cose  ;  per  serbare  neiruso 
delle  circonlocuzioni,  inevitabili  in  s{  fatto  argomento,  quella  parsimouia  chia- 
rezza  ed  evidenza  senza  le  quali  non  sono  che  un  inutile  increscioso  ingombro; 
per  evitare  runiformita  a  cui  pareva  di  necesaita  trascinarlo  il  soggetto  stesso 
che  lo  obbligava  ad  enumcrare  una  lunga  sequela  di  cose  dispuratissime.  Che 
dire  di  quello  stile  sf  franco  e  sf  squisito  ad  un  tempo,  che  e.  tutto  suo.  ad 
onta  delle  tante  imitazioni  che  vi  scorgi  dei  classici,  tanto  le  sono  latte  con 
arte  magistrate,  si  ben  fuse  nell'insieme,  sf  profondamente  unilicate  col  C()n« 
cetto  dell*autore  ?... 

Isabella  Teotochi  Marin,  nel  dicembre  del  17W,  ammirata  del- 
Vluvito^  eccitava  il  Mascheroni  a  ^^  scrivere  degli  altri  versi  >  *-'; 
e  il  flertola  a'  9  giugno  del  95  accennava  da  Rimini  al  Masche- 
roni: «  L'insigne  Eccellentissima  Bettina  Marin  aspetta  sempre 
i  versi  che  le  prometteste  ;  deh  fate  qualche  cosa  sopra  si'  bello 
argomento  >  ^^\ 

Quale  argomento  ?  Non  so.   Ma  nei  manoscritti  originali  ma- 

(li  Op.  cit.,  pag.  210,  nota. 

(2)  Vedi  lett.  cit.  qui  a  dietro,  pag-.   111.  nota. 

|3;  Ms.  li'L.   Vol.  XXII.  Tom.  VI,  cart.  114. 
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scheroniani  si  leggono  alcuni  frammenti  di  un  Siiggio  difilosofia  - 
Letter  a  ad  Elisa  in  versi  niartelliani  ^^^;  imitazione  delle  epistole 
del  Pope  al  Rolimbroke  su  VUomo^  e  delle  lettere  filosofiche  in 
martelliani  pure  su  L77omo  deH'ab.  Pietro  Chiari  ^2)^  Cheiossero 
questi  i  versi  cui  la  Marin  nel  95  ancora  attendeva?  E  VElisa 
non  potrebb'essere  PIsabella,  die  chiamavano  anche  Bettina  o 
Elisabetta  ?  Tuttavia  il  Saggio  non  pare  che  accenni  alia  Marin. 
Ed  eccone  qualche  brano : 

Quel  die  due  Liine  addietro  fe  del  Tesin  la  riva 

Alto  per  te  suonare  di  repiicati  evviva  ; 
Quel  tuo  vate  guerriero  che  fra  il  ronior  deirarmi 

Spesso  canto  il  tuo  nome  a  vario  suon  di  carmi ; 
Og^i  per  te  dal  faggio  spicoa  la  cetra  oziosa 

Ove  lasciolla  inerte  filosofia  pensosa. 
Quella  dell*uomo  incerto  v.»ra  maestra  e  sola 

Essa  e  colei  che  spcss  >  al  biondo  Dio  ni*invola. 
Per  nuove  strade  immense  I'egro  mio  pie  conduce 

All'arido  intelletto  fattasi  scorta  e   duce, 
Ora  con  essa  accanto  senza  sentir  fatica 

1  labirinti  scorro  della  graji  Madre  antica 
E  la  su  Torlo  estatico  del  Margine  profondo 

Miro  le  forme   prime  ond'ha  esistenza  il  mondo. 

E  il  sotterraneo  medito  laboratorio  eterno 

U'  pill  a  veder  mi  resta  qua n to  di   piii  vi  scerno. 

A   piu  lontane  sfere  i'occhio  rivoIgt>  ancora 

E  nuovi  mondi  io   veggo  m')ltipHcarsi  all«>ra  ; 
Ordin  belta  armonia  sembra  che  tutto  esprima 

Chiaro  nell'opre  il   dito  della  gran  Causa  prima; 
Quindi  il  j^ensier  non  sazio  tutto  tal  )r  si  sbalza 

Fuor  de'  liiiiti  spazj  e  a  infinita  s*innalza. 
Meditazioni  astratte   rapisconnii  sovente 

E  nelTeterna  perdomi   neccssita  d'un  ente. 
Immisurabil  vasta  e   la  carriera   aperta. 

Sono  gli  arcani  oscuri,  peiuk*  la  mcnte  incerta, 
Come  dal  nulla  tratta  sorij.i  quest'ampia  mole 

Com'abbian  mot«->  i  corpi.  com'abbia  leggi  il  sole. 


rl)  Ms.   n-L.   \'oI.   XXIX.  cart.  io-6\ 

C)  L'Como,  Utterc  liio.-^^i'lJu-  in  vn'si  mjrfcUiani  delVab.  Pietro  Chiari  sttWidea  di 
.inelle  di  M.   Poye  iniitolate:  The  ptoyo  study  of  Mankind  i^  Man,  ycnQz\a.,\75o,  Bettinelli. 
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Delia  materia  oerco  I'origine  priinicra, 

Trovo  che  necessario  IVsister  suo  non  era. 
Tento  di  quella  invano  trovar  la  causa  in  essa 

Poich'esser  le  ripiigiia  la  causa  di  se  stessa. 
Una  catena   formo  di  mille  cause  unite 

Per  succession  costanti  per  numero  infinite. 
Ma  la  catena  pendula  gia  di  cader  minaccia, 

Che  non  v'e  and  che  in  aria  sostogno  alcun  le  faccia. 
Ad  )ro  e  ricon-  sco  quelPiminutabil  ente 

Clhe  necessario  esiste  e  crea  liberamentc. 
Abbasso  il  guardo  e  niiro  del/Univers  >  il   volto 

II  popol  de'  viventi  sul  nostro  globo  accolto. 
Del  ben  del  nial  ch'e  ti^^ico  del  ben  del  mal   morale 

Qual'e  cagion  beneflca  qual'e  cagion  fatale  ? 
C'>me  dal  sen   d'un  essere  che  pcrfezi«>:i   rinserra 

Sorgono  i  vizj  e  i  mali  ad  al'.agar  la  terra  ? 
Investigando  vado  come  il   j>eiisier  si   lormi 

Sc  di  pensar  capaci  son  le  ^ostanze   iiitormi, 
Se  insite  son  le  idee  o  nate  in   noi  dai  sensi. 

Se  I'uonio  solo  in  terra  sia  Tanimal  che   pen^i, 
Colla  ragioii   I'istinto  a  coiii'rontar  mi  provo 

Quellti  Jid  error  so<;getta  questo  inf.illibil  trovo, 
Miro  le  belve  crranti  a  ceri«>  f\:\  condotte 

E  I'liom  ch'e   pur  sociabile  naufrago  in  buja  notte 
I'oi  miro  i'uomo  istesso.  se   intende  sua   vcntura, 

Farsi   colla  ragione  si.i;iior   della  Xatura  ; 
I   ben  che  sono  sparsi   dei^li  animai  nel  reg  :o 

Tutti   ra  coglie  e  supera  col  dono   deiringegrio. 
Solo  tra  tutti  gli  esseri  Ta'.to   ^uo  tine  intciule 

E  al   suf)  divino  autore   colla   ragione  ascende. 

Le  varie  cose  gli   uomini   tulli  a  osscrvar  mi   taccio, 

Cerco  istruir  me  stesso,   miro  contemi>lo   e  taccio, 
E  ove  non  c  la   vista  di  penetrar  ca])ace 

Filosofia  sul  ciglio  scuotemi  I'aurea   face. 
Alio  splendor  di   quella  analizzate  e   \nu\' 

Piomban  chiare  suU'anima  le  veritii  piii  nscure  ; 
Forsc  Dante  osf  dalPeplco  latino 

Pel  vortice   coiulotto  deirinfernal  cammiiio 
A'   moltiplici  r)ggetti  attciitamente  lisso 

Scorrea  le   fosche  bc^lge   del  concent  ra  to  Abisso... 

\'ago  desio  mi  i)unge  di  risaj^er  ch'io  sia 
Onde   venga  che  faccia  o   che  di  me  re  fia. 

Questo  leggier  di   vita  soffio   divin  che  m'anima 
Studio    se   toco  ei  fosse,  sc  sia  elemento  o  Aniiua, 
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Se  (raniKinia  di  parti  lia  proporzion  ili  moto 
Tutto  risulti  e  solo  qiieslo  movcnte  ignoto, 

O  se  dd  Dio  emanato  dalla  superna  soglia 
Incorriiltibil  scenda  ad  animar  la  spoglia... 

Fiiosofia  mi  chiama  a  esaminar  inc  stesso, 
Deiitro  di  lue  concentronii   con  astrazion    profonde 

Seiito  che  penso  esisto  io  non  so  come  o  donde, 
Talor  me  stesso  interrogo  se  sia  verace  il  do:io 

Di  quell'arbitrio  libero  per  ciii  ageiite  io  sono 
C!oIie  cagion   meccaniche  confronto  i  voler  miei. 

Schiavo  di  cause  occulte  me   stesso  allor  direi, 
Direi  die  libertatc  sol  per  siiperbia  agogno 

Ch'c  nil  inutile  nomc  una  chimera  un  sogno. 
Ma  troppo  chiaro  parlami  in  ci6  quel  senso  interno 

Per  la  cui  forza  invitta  dal  falso  il  rer  discerno. 


II  Saggio^  fortunatamente,  non  fu  manco  compiuto.    Sarebbe 
riuscito  cosa  meschina  assai ;  non  degna  del  poeta  deWIniifo. 


Del  1/83,  tre  giovani  convittori  del  Collegio  Imperiale  dei 
Nobili  di  Milano,  il  conte  Francesco  Biondi  mantovano,  il  mar- 
chese  Benedetto  Pareti  genovese,  il  conte  Filippo  Taverna  mi- 
lanese,  presentandosi  alFaccademia  scolastica  e  offrendosi  c  di 
tradurre  dal  testo  greco  a  richiesta  d'ognuno  »  PElogio  di  Age- 
silao  scritto  da  Scnofonte,  mandavano  innanzi  a  una  loro  ri- 
stampa  delPElogio  uno  sciolto  a  guisa  di  proemio  <>^ 

Xello  sciolto  si  volgevano  alia  Grecia  decaduta  dalle  glorie 
del  prisco  tempo   e  del  tempo  di  Alessandro  e  di  Bisanzio  : 

Di  quelle  tue  grandezze  uti  raggio  un*o.nbra 
Or  mi  mostra.  se   puoi.   Miscra  ancella, 
Tanti  stringono  or  ceppi  i!   regal  piede, 
C^uante  il  crine  premean  auree  corone. 


E  ne  facevano  paragone  colTItalia  : 


(1)  Elo;4io  di  Agr^ilao  Re  di  Sparta  scriUo  da  Sen Hon'.c,  che  si  esibiscono  di  traJtirrg 
dal  testo  iireco  ecc.   ccc.   In  Milan  »,  per  Cusare  Oron.i,  stainperia  Malatesta,   178,^. 
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Italia,  anch'essa, 

Di  donna  ch*era  di  provincie  un  giorno, 
Vive,  egli  e   ver,  in   signorla  d'altrui  ; 
Ma  puote  an.'o  mostrar  scettri  e    corone  ; 
Ma  in  non  barbare  mani  il  ci>?l  cortese 
Di   sue  belle  contrade  il  freno  ha  posto  ; 
Ma  non  furo  gia  in  lei  spenti  i    vestigi 
Di  suo  splendor  nativo.  Alti  e  superbi 
E  di  vetuste  e  di  noderne  mani 
Vanta  ancor  monumenti  al  mondo  soli  ; 
Ond'essi  e   fatta  agli  eruditi  errori 
De*  peregrin'  piii  illustri  illustre  meta. 
Vanta  eccelse  cittadi  e  rocche  altere, 
Floridi  i  campi  e  popolosi  i  portl, 
E  costunii  gentili  e  colti   modi  ... 

e  grandi  uomini  viventi,  come  il  Frisi,  il  Verri,  il  Passeroni,  il 
Parini  ^^\  Cosi  pareva  loro  che  Italia  ritenesse  ancora  delPantica 
fortiina  e  dell'antico  stato  gentile.  Invece, 

Tu  Madre  dei  Solon,  tu  de'  Liciirghi, 

Legge  piii  non  conosci  altra  che  'I   cenno 

Di  b.irbari  signor.  Da  quello  i  beni 

D2gli  egri  cittadin  pendono  e  i  giorni. 

Nel  bel  Parnaso  tuo,  gloconda  stanza 

Gik  a  le  nove  Sorelle  e  al  Dio  de'  carmi. 

Son  tutti  i  lauri  secchl  e  secchi  i  mirti  ; 

E  al  lonte  sacro  che  d:i  I'erta  cima 

L'alato  corridor  schiuse  del  monte 

Solo  il  bifolco  or  s'awicina  e  il  greggc. 

Muti  son  ora  il  Menalo  e  il  Liceo 

Mute  le  valli  rugiadose  e  i  boschi 

Gia  di  dotti  pastor  stanza  e  del  Dio 

Che  il  primo  trasse  con  Tadunco  labro 

Dolce  armonia  da  I'incerate  canne. 

Al  tuo  Pireo  ove  drizzare  il  corso 

Ben  d*altro  avari  che  di  gemnie  e  d'auro 

I  piii  saggi  solean  gcjntili  spirti 

Chi  piii  le   vele  scioglie  ?  Atene  istessa 

De  la  sua  Dea  non  serba  altro  che  U  nome. 

<1)  Al  Parini  si  accenna  in  qucsti  vcrsi  che  toccano  della  satira  del  Giorno: 

....  non  coi  daidi  del  rahbioso  Archiloco 
A  te  place  ferir,  Parini  industre, 
I  non  sani  costutni.  II  Icgfger  morso 
E  Ic  g^razie  compagne   e  '1  gentil  sale 
Di  che  tu  sparpi  i  ben  torniti  vcrsi 
Sono  a  nobile  c  )r  frcno  posscnte 
On  le  ^Vi  erranti  passi  indietro  voiga 
E  a  piii  onorato  6n  li  drizzi  e  porti. 
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Pertanto  qiiei  tre  nobili  giovMuetti  chiamavano  la   Grecia    a 
3[>ecchiarsi    neiresempio  deir America  sorta    a  liberta  : 

Oeh  spiiigi   il  guardo  oltre  a'   coiifiti  trAIcitle, 

Oltre  rultirna  Tile,  ai  lidi  dove 

Gli  argonauti  dell' Anglia  approdar  primi  ! 

Le  licte  ascolti  e  trionfali  grida 

Che  treiiier  l'ari:i  e  riinbonibar  fan  i'onile  ? 

Vedi  tu  sveiitolar  su  Talte  ooste 

De  la  vicca.  Hoston  e  sulle  torri 

K  per  le  vie  de  la  Citta  beat  a 

Che  dal  traterno  amor  il  noine   prende 

Di  bella  liberta   vittrioi  insegne  ? 


Scuoti  te  stessa  al  bello  esenipio,  o  (Jrecia  ! 
Osa  sperare,  e  riacoendi  in  core 
(^uel   niagnaninio  ardor  che  si   soveiite 
Sjainpo  d:ii  lacci  la  tiia   prole  aiiti^'a. 

Questa  noi  p:isce  spenie,  c  pasce  quauti 
Cupida  d'arric.cliir  (rii:i  bel  tcsauro 
X'olser  la  ineiitc  a  tue  grand'opre  anticlie. 
Sanii'essi  quale  a  te  iiierto  si  debbe. 
Da  ciii,  gia   route  d*ogni  b^lla  lode, 
C^uanti)   lien  lii  gciiuil  O(viosoe  il   Mondo. 


V'ersi  d'arte  won  super  lore,  senza  diibbio ;  ma  di  sensi  a- 
nimosi ;  che,  rivelaiido  un  raggio  d'idea  nazionalc  tra  ilcosmo- 
politismo  dello  spirito  filosolico  e  riformatore  d'allora,  acciisavano, 
s.n  aimi  prima  della  riv^oluzione  francese,  un  palpito  di  fede 
nei  destini  operauti  della  liberta  e  la  coscienza  di  una  legge  storica 
rinnov^atrice  delle  vite  dei  popoli. 

Di)po  il  trattato  d' Utrecht  i  lombardi,  secondo  lo  Stendhal, 
sotto  TAustria  s'annoiavano.  Ma  la  noia  presto  era  cresciuta  in 
fastidio.  Correva  un  distico  delPab.  (riusej^pe  Rota  contro  I'iin- 
prontitudine  austriaca  *' •. 

r>lleHd')s  toleras,   tolera:uU)s  Austria  t«>llis  ; 
Tolle:is  ct  tolcra:is  iuloleraiula  fa 'is. 

.1)  Dai  M^s.  B'L.  Vo'.  VI,  cart.  5.. 
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E  dalla  noia  e  dal  fastidio  i  lombardi  si  divertivMiio  coi 
Frances!.  Principal inente  Milano,  osservava  il  Lalaiide,  «  c'est 
de  toutes  ies  villes  d'ltalie  celle  ou  ies  etrangers  recoivent  le 
plus  d'acciieil ;  Ies  Fran9ais  v  sont  bien  venus,  on  Ies  regarde 
comme  a  moitic  fous,  et  Von  s'en  amuse  »...(*^  Francia  dettava 
il  costume,  conquideva  le  menti,  volgeva  la  chiave  dei  cuori. 

II  Lalande  aveva  anche  av^vertito  nei  lombardi  un  eccesso 
di  spirito  economico.  «  Cette  grande  economie  fait  que  le  peuple 
est  applique  a  son  etat....  C'est  par  une  suite  du  mcme  caractere 
qu'une  augmentation  dans  Ies  prix  des  denrces  met  le  peuple 
au  desespoir  et  serait  capable  de  causer  une  revolte  gencrale  >. 
NelPestate  del  1 790  a  Pavia  erano stati  af ilssi  manifestini  con  questa 
niinaccia  :  O  //  pubblico  prouveda  il  pane  o  ci  provuederemo  noi! 
E  il  prefetto  della  Congregazione  municipale,  Belcredi,  a  scon- 
giurare  tumulti,  aveva  ordinate  il  pane  a  calmiero.  Tumulti  erano 
scoppiati  a  Como,  subito  sedati  dal  generale  Stein.  <:  A  Como  — 
scriveva  il  Maschcroni  da  Bergamo  al  Fogaccia  I'll  agosto 
—  e  seguita  una  vera  sedizioncella.  e  voi  troveretc  qui  annessa 
copia  d'una  lettera  di  D.  Alessandro  \'oUa  scritta  alia  signora 
(jandini  pavese  die  da  vera  e  distinta  relatione  di  quanto  e 
accaduto  ai  27  del  passato   >  '-^ 

Le  nuove  idee  di  Francia  fermentavano  :  penetravano  pur  nei 
conventi  e  nei  seminar j;  esaltavano  gli  ecclesiastici  '''.  Corrispon- 
denze  di  giornali  romani  del  91  fanno  menzione  di  un  <  ab. 
Picozzi,  canonico  teologo  di  Treviglio,  il  (juale  si  manifesto  da 
se  stesso  cosi  partigiano  della  Rivoluzione  francese  die  diede  a 
tutti  neirocchio  ed  era  segnato  a  dito  conie  un  perlido  traditor 
della  patria...  Si  niando  a  processarlo  e  fu  citato  a  comparire 
insieme  col  suo  fido  compagno  di  condotta  e  dottrina  canonico 
Grosti  curato  dello  stesso  luogo  '*'.  Ancora  del  91  a  Bergamo 
il  canonico  Macassoli  era  cliiamato  nelPanticamcra  delTEccelLmo 
Capitanio  e  dopo  una  ramanzina  licenziato  con  ammonizione  di 
essere  piu  cauto  nei  discorsi  sugli  affarl  correnti.    Nei  gennaio 


(l!  Voyasie  en  Italie,  eJiz.  di  Giucvra,  IT')'.),  Tom.   I. 

\2)  Carte  niascheroniatic  ;)re.>so  jjli  ercii  Kog^accia  ili  Clu-ion*. 

(3)  Ms.  D*L.  Vol.  XXII.  Tom.  l\',  cart..  139.  Lett,  lii  Pictrr)  S-.ira:iiu/za  al  .Masciieroni. 

(4;  I>ane  carte  Lociiis. 
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del  92  Fab.  Francesco  Marinoni,  professore  nel  Collegio  Mariano, 
entrato  in  pensiero  di  gettar  Tabito,  scriveva  al  Mascheroni  0); 

crederei  linalinente  cosa  ben  fatta  di  sottopormi    alle    leggi    della  u- 

niana  rostituzione  e  cosf  diventare  cittadino  del  inondo,  giacche  non  abbiamo 
una  costituzione  civile  ne  possianio  essere  cittadini  di  iino  Stato.  Siamo  noi 
altri  senza  leggl  e  senza  patria  e  abbiamo  la  sola  consolazione  di  contemplar 
in  ispirito  quel  figlio  inaschio  che  d  ^po  la  consumazione  dei  tempi  stabilita 
partorira  la  cresceiite  filosofia  e  che  non  potra  essere  divorato  daU'lngordo 
dracone.  Oh  potessimo  noi  pure  coi  nostri  occhi  vedere  il  salutare  della  Na- 
tura  I 

II  <  sahitare  della  Natura  >  parve  venir  di  Francia  quat- 
tr'anni  dopo,  colle  «  orde  dei  cannibal!  celti  >  (->. 

E  del  %  il  Mascheroni,  uomo  saggio,  illuminato  e  liberale, 
benchc  punto  sollecitatore  di  novita  politiche,  accolse  con  simpatia 
le  vittorie  francesi.  Tiittavia,  chiusasi  TUniversita  nel  maggio 
per  gli  cventi  della  guerra,  e  rimasto  incerto  iin  tratto  di  sua 
sorte,  a'  28  dello  stesso  mese  scriveva  al  prof.  Alessandro  Barca 
in  Padova  chiedendo  se  fosse  vacante  cattedra  di  matematica. 
Ma,  come  per  legge  della  Amministrazione  generale  della  Lorn- 
bardia  TUniversita  pavese  si  riapri  a'  22  ottobre  di  quell'anno, 
fii  di  nuovo  invitato  a  occiipare  il  suo  ufficio  ^^K 

<1)  Ms.  /^^.  Vol.  XXn.  Tom.  IV,  cart.   11. 

(2)  Lcttera  di  G.   Fox  tana  sett.  1/94.  Mss.  H-L.  Vol.  XXII,  Tom.  V,  cart.  246. 

(3)  Ecco  le  letterc  di  noinina  (ms.  B-L.  Vol.  I,  cart.  451   e  454): 

<  In  nomc  dcUa  Rep.  Franc,  una  ed  indivisihilc,  Milano  29  Brumale  anno  V  [19  nov.  17%] 
dclKi  sud.  Ucpubblica,  I'Amniinistrazionc  Generale  della  LotnbarJia  al  professore  Mascaroni 
[s/cj.  L«  Tostre  cognizioni  ed  il  vostro  nome  formano  uno  dc'  piii  bei  lustri  della  nostra  U- 
nivcrsita  di  Pavia,  e  le  Istruzioni  vostrc,  che  vi  invitiamo  di  dare  prontamente,  ci  assicu- 
rano  Tutite  pubblicj  ei  il  piu  bel  profitto  della  studiosa  Giorentil.  Appog^giata  a  quest!  titoli 
per  Voi  g^iustarnente  onorifici  TArn.  Gcn.lc  c  passata  a  c-infermarvi  ncUe  rostre  funzioni  e 
ad  invitarvi  che  non  tardiate  un  momento  a  rendervi  sulPUniversitil  stessa  all'esercizio  delle 
niedesinie.  Prcparateci  dei  Giovani  Sajfgi,  dei  Giovani  Virtuosi,  chc  rendano  anche  di  lon- 
tano  sicuro  rispcttabile  c  dej^no  di  lode  il  nostro  Governo,  ed  11  vostro  Nome  rester^  senipre 
piu  con^ervato  nellu  ploria  del  sccolo.  Dal  Palazzo  Marini,  Salute  c  Fratellanza,  Pavcsi 
Prcsidcnte   >. 

€  Id.  id.  Milano  15  placialc  anno  \'  [5  die.  1796].  .-VI  professore  di  matematica  elementarc 
Mascaroni  [sic].  Cittadino!  Dietro  alia  notizi.i  chc  vi  fu  partecipata  della  vostra  nomina  in 
Professore  di  Matematica  Elcnjcntarc  ncirUniversitii  di  Pavia,  oggi  vi  si  comunica  Passegno 
annu.ile  del  vo.stro  Onorario  chc  6  stat.^  stabilito  in  L.  2600.  L'Am.  Gen.le  vi  ha  nominato 
all'.:  funzioni  di  Professore  sulla  persua>;iva  c'.ic,  oltre  alle  profondc  co^izioni  proprie  della 
vostra  Facolta,  posscdiatc  per  anche  le  essenziali  qualitu  di  vero  Patriotismo  che  devono 
fornirc  un  baon  cittaJino,  e  per  tale  0|2:getto  v'invita  ad  ogni  opportuno  incontro  di  spie- 
garle  o  di  avvivarl;  nella  (Jioventu  che  si  prcscnterii  alle  vostre  lezioni.  Dal  Palazzo  Ma- 
rini.  Salute  c  Fraternitii,  Carnkvali   Presil.   », 
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A  Pavia  poi,  nel  marzo  del  17^>7,  mentre  era  inteso  airedizione 
della  Geometria  del  Compasso^  ebbe  notizia  del  moto  incriiento 
che  aveva  abbattuto  delinitivamente  in  i3ergamo  la  sovranita 
della  Serenissima.  E  M'incomparabile  Lesbia  scrivev^a  <^^: 

Debbo  io  rallegrarmi  col  piii  vivo  e  vero  sentimento  djll'aniino  della  niiova 
situazione  della  nostra  p.itria?  Non  sembra  die  ne  debb.i  diibitare  so  si  os- 
serva  ruuione  degli  aniini  e  la  qualita  e  qiiaiitita  dei  cittadini  che  cosj^ir.uio 

tutti  alio  stesso  oggetto.  Possibilel   dicea  tra  me,  che  il  tale  e  il    t.il  altro 

Pare  non  solo  e  stato  possibile,  ma  e  piii  che  vero.  Le  cause  debbono  es- 
aere  state  fortissime.  Comincio  a  rinvenire  da  una  sorju-esa  che  non  mi  ha 
lasciato  per  piii  giorni  credere  che  io  non  so^i^nassi.  Pure  prima  che  io  apra 
punto  1  miei  pensieri,  e  diro  meglio,  prima  che  io  li  determini  meglio,  asi>etto 
assolutamente  una  riga  dalla  divina  Lesbii.  oracol)  mio.  La  lettera  che  vi 
mando  v'arriva  per  mano  fidatissima,  che  riportera,  sc  mi  fate  la  grazia.  la 
rostra  risposta.  Di  essa  faro  un  uso  privati-jsimo  e  ristretto  a  me  solo,  se  vo- 
lete.  Qui  si  voleva  farvi  un  ringraziamento  da  una  trupj)a  di  scolari,  crcden- 
dovi,  come  siete,  granJe  arbitra  della  nostra  ciitii.  Vera  chi  pensava  di  iiiti- 
tolarvi  Mater  patriae,  titolo  tutto  nuovo  quanto  e  verchio  e  log.^ro  quello  di 
Pater  patriae 

A  Marco  Alessandri,  municipalista  di  Hergamo,  che  fu  in 
seguito  Direttore  Cisalpino,  il  12  germinale  anno  \"  (1  aprile  17^7) 
mandava^*): 

Cittadino  onoratissimo, 

non  vi  posso  es.>rimcre  il  piav'.ere  clie  ho  risentito  fino  aU'intimo  dell'a- 
nimo  nelPudire  inaspettatamentc  la  felice  rivoluzione  di  Hergamo.  Per  alcuni 
giorni  mi  c  sembrato  di  sognare  sogni  felicissimi  :  poi  mi  sono  posto  nella 
tranquillita  della  certezza,  e  vivo  consolato  come  chi  ha  fatta  qualche  credita. 
Quello  che  sorprende  non  solo  m:;.  ma  tutti.  e  runanimita  la  concordia  la 
fermezza  colla  quale  tutto  e  seguito  senza  il  minimo  disordine.  Bergamo  s*e 
fatto  in  questa  volta  un  onore  immortale.  Potete  credere  se  io  ho  letto  con 
trasporto  il  vostro  nome  nella  lista  de'  municip:ilisti  londatori  della  nostra 
nuova  e  volesse  il  Cielo  eteriia  repubblica.  Vedendovi  con  voi  molti  dei  primi 
himi  della  mia  patria  non  si  puo  se  non  fare  ad  essa  i  piii  lieti  augurj.  Quanta 
congratulazioni  ho  ricevute  in  quest!  df  I  Ultimamente  hanno  lodato  e  lodato 
Paccoitezza  e  la  giustizia  del  processo  fa!.to  per  I'incendio  del  Teatro.  Hanno 
ammirato  Penergia  della  truppa  mcssa  in  piedi  sul  momento  e  cosi  attiva  ap- 
pena  nata.  Vi  dico  che  ne   sono  supLMbo  ancor  io.  ben^.*he  in  tutto  questo  af- 


(1)  Ms.  B'L.  Vol.  XXII.  Tom.  VII.  cart.  53. 

(2)  Le;tera  pubblicata  dal  Loch  is  ncWAlmanacco  di  lieriiJtmo  del  1S9I. 


—   15.^  — 

fare  non  abbia  altro  merito  che  di  esscre  bergamiisco.  Per  iioii  essere  del 
tiitto  inutile  faccio  il  panet*irista  de*  niiei  concittadini.  Bramo  ardentemente 
di  rivedere  la  patria  che  oggi  m'c   piii  cara  a  cento  doppi  che  mai.... 

Rivide  Bergamo  poclii  giorni  dopo,  in  occasione  delle  ^  va- 
canze  vernali  >;  e  il  ^  fiorilc  (22  aprile)  vi  inaugurava  la  nuova 
Socleta  di  Pi^bbliiu  hlnizionc  proniinciando,  cjuale  Prcsidente, 
iin  discorso  e  anniinciando  la  prossima  piibblicazione  di  iin  gior- 
nale  «  scritto  in  stile  popolare  e  decoroso,  >  spirante  <  Tamor 
della  Patria,  della  VHrtu,  della  Liberia,  deirCgiiaglianza  e  della 
Repubblica ;  non  della  falsa  altrui  Repubblica  e  verissima  oli- 
garchica  tirannia  ;  ma  della  nostra  vera  Democratica  Repubblica, 
che  noi  giuriamo  di  ditendere  sino  alia  morte  s*  '^K  II  giornale 
tu,  credo,  il  Pair  iota  Bergamasco :  di  cui  uscirono,  col  motto 
DiUcis  auior  patriae,  cinquanta  numeri,  dal  4  pratile  anno  I  della 
Repubblica  Lombarda  al  20  brumaio  anno  I  della  Repubblica 
Cisalpina  '-^ 

Ai   19  fiorile    (8    maggio)  il    Mascheroni   era  di  nuovo    a 

(I)  Prose  ItaUaiie,  XVir.  —  A  Milano  la  Socicta  di  I'ltbblicA  Islruzione  avcva  aperto  Ic 
-1.^  scJutc  lino  lal  i  fcbbr.iio.  pro>ie.iiit.i  dal  Muscat!.  II  Mascueroxi  nc  fii  eletto  Membro 
CorrisponJe.itc  a"l7  jjiir^no  con  lottcra  del  prcriiicntc  Caccianino  (ms,  /?-L.  \'ol.  XXXV, 
carr.  40 1. 

1)  11  Pt-itriota  pubblici)  ;;:li  Aiti  Jclla  So.'ief.)  Ji  P:il\  Isir.  —  W.  JJokthe,  lejfgcnUo  a 
Fiar'coforte,  fS  ap^osto  179",  i  rnirr.cri  l7  c  1-^  tii  c.itc^to  pfiornale.  annotava(v.  Ans  eincr  Reise 
in  die  ScUwciz  itber  Frank r.irt,  Heidclber}^,  Stiitiiiart  und  Ti'tbini^eu  im  Jahre  1797):  <  FAn 
Compliment  an  ilic  Herjjama-iker,  Ja^is  ihrv:  National^arden  bci  dein  jiiirossen  Foderationsfcst 
>ic!i  so  ^anz  bcsondcrs  ausjjcnornincn  babcn:  I  s/j^ni  -la  esse  snanifestati  di  patriutistno  e 
di  ^iocondita  attrasscro  la  ci^munc  incravi^lia  c  loro  incritarono  il  vanto  de'  piii  cner^ici 
re[)abblicani.  Wenn  man  tlicsc  Stello  i^choripf  ubersct/.t.  so  wiinschtc  man,  die  Ucrgamasjver 
be;  liescr  Golcy;enbcit  mit  i'nri.T  ^iocondita  y-eseiicn  zu  babon.  Den  Nachiichten  aus  dem 
Kirchenstaat  sucbt  ii'an  il-.ircb  W'orte,  die  Scbwabac'.icr  g^cdrackt  sin  I.  einc  komische  Tovir- 
n.irc  /u  ^el)cn.  —  Ivin  Hri:i  >lc<  <  Generals  IJuonaparte  an  di*n  Astronomen  Cagfnoli  in  X'eron.s, 
dor  l>ci  lien  T.Tnriil:cn  vicl  '^clittfn  iind  vorlorcn  Jiatte.  soil  den  Cicmutbern  Beruhigrung- 
finll-'isscn.  da  «l*»tn  Manno  ICrsat/:  und  Sicbcihcit  versprocben  wird  >. 

€  Nv».  IS  ist  scbr  mcrk\v..irdi^;  dcr  I'atriot  bckla^c  <'\c\i.  .lass  nacli  der  Revolution  noch 
'ivcine  Kcvoliuion  sei,  und  da-»->  geradc  ailes  nocb  scincn  altcn  aristokratiscben  Gang  gcbcn 
wolhr.  Natiirlicbcrwcisc  bat.  \vie  iiberall.  die  licb:;  (ycwobnbeit  iiacb  den  ersten  lebbaften 
}i.v.vcgiin;:;-cn  wiedcr  ibr  Recbt  bcbauiUet.  un  I  allcs  sucbt  sidi  wiedcr  auf  die  Fdsse  zn 
stcllcn;    woriibcr  sicb  denn    Icr   irute   I*atr[»>t  '^ar  >ebr  boklagt  >. 

l)i  un  altro  diario  bcrgatna'^co,  il  (Horiuilc  dcj,li  I'oniini  Liberi,  il  GoEriiK  giudicava 
c-)-i:  «  S  Juli  17''7,  No.  3.  Lob'i.itt  dotnokratiacb.  wclcbos  sicb  in  der  IJ^rgamaskentnanicr 
sebr  kistig  aiisnimiut:  denn  wcr  laoJu  nicbt,  wen  cr  licst:  Noi  si  dee  defraudare  il  Topolo 
Sovrano  H.'rj^a'nasco  di  'lafj^-li  nntiiia  etc.  —  Fi'ir  don  Plat.',  abcr  und  fiir  ilio  Ahsicbt  sclieint 
vla'^  niatt  selir  .:\vcck'na<si^:;f  /.u  sci'i.  in  lein  es  bauptsa-rlilic!)  die  AniTclegenbeiten  dcr  Stadt 
un  1  dc-7  Hc/cirk-i  bchanlclt.  X.  6....  die  Spracb \ve:i  Iiiniro  n  babcn  ctwas  Originates,  und  iler 
ganzc  Aublruck  ist  lobbatt.  trcu.  naiv,  >o  da:,s  man  -Icn  llarlekin  i:n  bestcn  Sinne  zu  horen 
gla.ibt  >. 
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Pavia,  «  occupato  airestremo  nel  terminare  redizione  >  della 
Geometria  dd  Cotnpasso  ^^\  Ma  rtno  dal  10  la  Municipalita  di 
Bergamo  aveva  presentato  all'Amministrazione  Generale  della 
Lombardia  la  segiieiite  istanza  :  «  Se  il  primo  e  piii  sacro  dovere 
di  un  illiiminato  e  virtuoso  Cittadino  si  e  vjuello  di  servire  la  sua 
Patria  nei  giorni  piu  ditiicili,  noi  troviamo  cosa  importantissima 
che  il  nostro  concittadino  Mascheroni  Professore  di  Matematiche 
in  Pavia,  venuto  da  queste  vacanze  vernali  dall'Universita  per 
fraternizzare  coi  cittadini  della  sua  Patria  rigenerata,  quivi  si 
trattenga  ancora  per  qualche  tempo,  affine  di  dare  opera  si  alio 
stabilimento  della  Societa  di  pubblica  istruzione,  dalla  cjuale  c 
stato  a  pieiii  voti  eletto  Presidente,  che  per  coadiuvare  in  altre 
guise  co'  suoi  lumi  alTavanzamento  della  cosa  pubblica....  >. 
Lr'Amm.  (jen.,  con  lettera  del  24  fiorile,  concedeva  licenza  al 
Mascheroni  di  <  stare  assente  due  decadi  ancora  >  '-*;  ma 
non  risulta  ben  chiaro  s'egli  di  (juei  giorni  tornasse  in  realta  a 
Bergamo,  o  se  invecc,  eletto  dal  Bonaparte  membro  di  uno 
dei  quattro  Comitati  per  la  organizzazione  del  Governo  Prov- 
visorio  Cisalpino,  si  fermasse  a  Milano  '').  Ccrto  c  che  il  2 
pratile  (21  maggio)  da  Milano  a  Marco  Alessandri,  del  Comitato 
militare  della  Municipalita  di  Hergamo,  scriveva  : 

Due  parole  sole.  Vor.iinente  noM  abbiain  >  molto  respiro  :  si  puo  dormire 
pochissimo....  Andianio  in:i:inzi  e  iiidievFo  da  Monil)ello  dov'e  il  (ieiierale  e 
si  travaglia  indefessaniente  agli  affari  del  (.,'oniitato.  \'i  racconiaiido  (beiiclu* 
so  che  noil  ce  n'e  bisogno)  i  bravi  difens>ri  della  nostra  liberta  al  suo  na- 
soere.... 

E  alia  ^  gran  Lesbia  2,  a   mezzanotte    pure    del  2.   pien   di 
sonno : 

Torno  in  questo  moniento  da  Monibello Honaparte  e   srnf.)  a  tavola  di 

biion  umore,  e  schcrzava  ooila  nioglie.  —   llo    avuto    I'onore  raltrieri   di  pre- 

(1)  Giusnrpe  Locaip.m.i,  M.dco  Alcss-indri  Dircitore  Ci'^^dpno  c»n  uppcndicc  di  Ictteie 
ineditt  di  Lorenzo  Mascheroni,  IlcruMmo.  Ut.  It.  d'A.  G.,  Is'/:,  pa^.  72.  Doc.  i2i, 

{2)  Document!  in  carte  I,c»cnis. 

'3)  La  nomina  dci  Coiiiitnti  dovcttc  cadcrc  fra  I'S  e  i!  U  iiiaj?y:io;  poichu  il  Bonaparte 
a*  25  iiorile  anno  V  (U  ma^i^^iu  17'^7)  .-crivcva  da  Milmo  a:  Dircttoi  io  :  <  }'  orjjanisc  la 
repiibli'iue  cisalpine;  j'  ai  .i  cct  elTet  .juatrc  co  nitcs  <iui  iravaillcnt  sans  relAclio  ;"i  la  con- 
fection ties  lois  or|>;ani'pic<>  ipii  doivcnt  acconipajjuor  la  publication  dc  la  constitution.  > 
{Corresy.  mid.  o_f.   et  conjldcni.  dc  S.  Tom.  Ilh. 
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sen.argli  VInvito  a  voi.  Oggi  me  ne  e  stata  dimandata  qualche  altra  copia» 
Bonaparte  e  graziosissimo.  La  prima  volta  che  gli  ho  parlato  mMia  trattenuto 
un'  ora,  e   forse  piii,  col  compasso    alia    mano    sopra    alcimi    problemi  che  gli 

dedico,  e  certo  mosira    molta    perizla    iielle    Matematiche  e  talento    vero 

Stiamo  riducendo  la  Costituzione  e  tra  pochi  giorni  credo  sara  stampata.  II 
nostro  Comitato  e  molto  d'accordo  e  facciamo  da  amici (i>. 

II  Mascheroni  era  stato  assegnato  dal  Bonaparte  al  Co- 
mifato  di  Cosliluzione,  insieme  con  Fontana,  Lambertenghi,  Loschi^ 
Melzi,  Moscati,  Oliva,  Paradisi  e  Porro  ;  e  partecipava  ai  lavori 
con  grande  assiduita,  <  sperando  bene,  sperando  nella  liberta 
vera  clie  sembrava  vicina  >  ^^K 

In  realta  la  Costituzione  non  fu  pubblicata  che  ai  29  di 
giugno. 

Subito  il  Bonaparte  nomino  il  Direttorio  Esecutivo  e  istitui 
un  Corpo  Legislative  Consulente  formato  di  quattro  Comitati 
riuniti,  richiamando  nel  nuovo  Comitato  di  Costituzione  il  Ma- 
scheroni, Fontana,  Longo,  Oliva,  Loschi  e  Goldaniga '^^  Ai  21 
messidoro  (9  luglio)  colla  Festa  della  Federazione  veniva  inaugu- 
rata  solennemente  la  Repubblica  Cisalpina  '•*♦. 

Intanto,  tra  le  urgenti  cure  della  politica,  il  matematico  a- 
veva  condotto  a  termine  la  stampa  della  Geonietria  del  Com- 
passo. Cominci  ita  nel  dicembre  del  96,  a  mezzo  giugno  era 
compiuta.  Ma  I'autore  tardo  fino  ai  primi  di  luglio  a  presentar 
I'opera  al  Bonaparte ;  il  quale  -  I'aggradf,  e  disse  di  volerla 
mandare  esso  a  Monge  >  ^^\  Nel  maggio   pare  che  il  Mascheroni 


(1)  La  lett.  airAlcssiin  dri  fu  pubblicata  dal  Loch  is  ntW  Ahnanacco  di  Bergamo  per 
il  IS.'U,  quclla  alia  Lcsbia  dal  Fiamrnazz o  nel  Priiiio  Ceiltenario  dalla  mortc  di  L.  A/.» 
pajj^g^.  ♦)5-66.  Atnbo  lue  le  lettcre  sono  datatc  <  2  riorilc  anno  V»f21  aprilc  1797|;  ma  tale  data 
cvidcntcnientc  e  un  lapsus  del  Mascheroxi.  che  <;cris>e  forse  Jlorilc  per  pratile.  —  II  Cor^ 
ricrc  Milanese  del  3  pratilc  dunedi  22  ma^j^iot  rccava:  <  II  General  Bonaparte  continua  la 
su;i  diinora  a  Mornbello.  I  Comitati  per  I'ori^anizzazione  del  nostro  Govcrno  Provvisorio 
sono  continuamente  occupati.   ma  nulla  si  fc   finora  pubblicato  sm  le  loro  operazioni  >. 

1 2)  Lett,   all' A  lo  >s  a  n  1  ri.   del  7  jjiugno,  pubblicata  dal  Lochis,  op.  cit. 

ii)  II  dccreto  che  i«,tituisce  il  Corpo  LeUislativo  Consulente  (composto  dci  quattro  Co- 
mitati, di  Costituzione,  di  Oiurisprudenza.  di  Finanze  c  «ii  Miliziu)  h  sottoscritto  da  Fon- 
tana. Loschi,  Lon^^o,  \'illa.  Ne^ri,  Perscg"uiti,  Spannocchi,  Maschbroni, 
T  a  V  o  r  n  a . 

i4  I  La  Commissione  per  j^-li  apparecchi  della /'Vi/a  si  compose  di  Long^o,  Visconti, 
Triuizi,  Allemapna.  MasChekoni.  Moscati,  Pierniarini,  Fontana,  Oliva,  Pa- 
radisi, Porro. 

5i  Lettere  al  Mani^ili  in  Bihl.  Civ.  di  B-*r<^aino,  Dono  Sozzi.  cart.  99:  lettera  del  Ma- 
scheroni. sen.^a  data,  ma  non  antciiorc    al   7  luj^^lio  nc  posteriore   al   15. 
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avesse  steso  e  pensato  di  premettere  al   volume  una    dedica    in 
questa  forma  <'^: 

Tutte  le  menti  a  qiiest'epoca  sono  oceiipate  dalle  grandiose  e  straordi- 
narie  imprese  che  rinnovano  e  cumbiano  faccia  ali'Italia.  Le  penne  filosofiche 
cooperano  alle  spade  guerriere  ;  e  mentre  queste  distruggono  la  tirannia, 
quelle  danrio  I'liltimo  crollo  airerrore.  S'as,ietta  il  vicino  secolo  apportatore 
di  pace,  gravido  d'una  luce  plena  e  generate,  nel  quale,  poste  in  liberta  tutte 
le  scienze  e  tutti  i  popoli,  riposeranno  le  arnii.  In  mezzo  alio  strepito  di  queste 
e  degli  evviva  alia  liberta,  che  daj^pertutto  leva  I'entusiasnio  dal  quale  io  ste-^so 
conie  ogni  buon  cittadino  mi  sento  agitato,  pure  io  pubblico  un  libro  di  Ma- 
teniatica.  Non  asj^etterei  grande  attenzione  alio  stcsso.  fosse  pur  ottimo.  E 
perche  lo  divolgf)?  Per  onorare  quel  CJcnio  Tutelare  delle  Matematiche  che 
mi  lascia  tant'agio  da  attendere  ct)me  nei  piii  tranquilli  tempi  a  questa  divina 
tacolta  che  profess*.  Se  nel  niio  libro  si  trovera  qualche  cosa  di  buono.  tli 
nuovo,  di  utile,  sla  dedicato  a  lui. 

Ma  poi  cangio  a  wise ;  e  sostitui  la  prosa  con  un  breve 
sciolto  A  Bonaparte  Vltalico.  «  Elegantissima  epigrafe  »  che  // 
Giornale  degli  Uominl  liberi  di  Bergamo  pubblico  anticipatamente 
nel  suo  primo  numero  del  4  luglio  1797,  e  che  va  innanzi  al- 
Tedizione  pavese  della  Geometria  del  Coinpasso  '-'.  Lo  sciolto 
provoco  da  Giuseppe  Beltramelli,  bergamasco,  una  lunga  lettera 
al  Mascheroni,  in  data  26  luglio,  fiorita  di  lodi  e  con  esorta- 
zioni  a  maggior  canto  '^'i 

Scrissi,  e  qualche  tempo.  un\imichevol  lettera  al  nostro  M.mgili  fjicendo 
alcuiie  forse  non  affatto  iniitili  osservazioni  intorno  ad  un  suo  dotto  ed  ele- 
gante discorso  sulle  scienze  che  dirittimente  dovriensi  in  una  colta  Nazione 
insegnare  alia  gioventii;  ne  gia  scrivcndola  io  mi  pensai  un  solo  istante  che 
uscir  dovesse  alia  pubblica  lu;'.e,  I'.ome  noscia  per  volere  d'altri   miei  amici   e 


tlj  Ms.  D'L,  Vol.  XXXI. 

\2')  Poesie  Italiane,  LXXVII.  —  Nel  \'ol.  XXXII  .lei  m-s.  U-L.  a  cart.  U4  in  una  nota 
di  .spesc  per  la  stanipa  dclla  Geomeirici  (dal  iircnn.iio  al  iTiu^no  I79"i  si  Icyrji^e :  <  S  mag:;;^!", 
per  far  tirare  il  rame  dclla  Liberta  L.  31  *.  Che  ramc  ?  Forsc  per  la  dedica  -lella  Gro;;itf- 
/r/<i?  S'ing^anna  ad  og-iii  modo  il  Fantoni  (appo  F  i  am  m  azz  o,  op.  cit.,  pagf.  33)  credcndo  che 
cotesto  rame  potcsse  esscre  ijuello  ch'e^Ii  dcscrive.  c  che  si  vcde  nel  \'ol.  XIX  dci  rass.  Il-L. 
Talc  fog^lio,  oltrc  il  simbolo,  non  dcil.x  Liberia,  ma  dclla  Kcpubblica  veramentc,  porta 
impressa  I'intestazione :  <  Poterc  esecutivo.  In  nome  dclla  R.  Cis.  Masciirroni.  d*ordine 
del  Generate  in  capo  Conimissario  del  Dirctt.  E«.  per  i  conflni  dol  Dipartimcnto  del  Serio  >. 
£  dunque  da  attribuirsi  alia  scconda  tneta  d'agosto  del  ITv". 

<3j  Lettera  del  profcssore  Giuseppe  Beltramelli  scritta  al  ch.  pru/essorc  Lorenzo  Mj- 
scheroni  li  26  luglio  1797,  Berjjamo,  prcsso  il  Crescini.  (T/opuscolo  c  sen/a  »lata:  ma  la  de- 
dica al  sifi.  Giuseppe  Casati  prefetto  del  Dipartimento  del  Serio  c  del  13  die.  lS05i. 
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avvenuto.  E  per  ve:\turd  essi,  credenilo  di  farnii  onore,    si  sono  invece  mal;* 
a  inio  pr.)  avvisiiti.  In  delta  lettera  ebbi  la    compiaccnza   di    citare   il    vostro 
ni»me  ad  awalorare  il  mio  argonienl.o.  ricordaiido    quanto   siete    celebre  w  '.\ 
s  >lo  pel  prt^fondo  sapere  nolle  niatematiche,  nia  altresf    per   la  leggiadria  del 
vostro  scrivcre,  e  speclilmeiite   pe'    liiminosi    versi.    onde    ugiiagliate  e  t'orse 
au'.o   vincete  i  piii  rarl  spiriti  clie  or  godan  la  faina  di  eccellenti  poeti.  C^iian- 
d'ecco  una  novella   vostra  prodii/.ione  poetica  mi  giunge  alle  mani  che  senipre 
pill  da  forz.i  alia  mia  giustissiina  asser/ione.   Parlo  della  dedica  ad  un  nuovo 
erudito  vostro  libro  premessa,  d.^lla  qii.ile  non  si  puo  desiderar  cosa  piii  per- 
fettamente  lavorata.  La  finezza.  il  hnon  gusto,    un   non    s>    che  di  ardito  ma 
che  non  l.)  e  tr.>piio,   i>ensieri  che  sanno  sorprendere    senza    punto    sembiare 
straordiiiarj.  ii  talento  di  coglicre  le  circostanze  c  i  momenti  favoreroli,  tutto 
i\i  si  affacv'ia  raccolto  nel  bre\-issiin<>  gh'o  di  pichi  versi  impareggiabili.  N«>n 
in  ultra  guis.i  i  piii  awcduti  scrittori  del  secol  d'oro  parmi  che  per  consiiuile 
oocasione  avrian  j)0tuto   parlarv*  a  Meoenate   o    ad    Augusto,    onde    piaccre  ;i 
quelle  si'  difficili  orecchie  .......... 

avete  saputo  iiupadronirvi  d'  uno  svelto  c 
insieme  ornato  modo  di  scrivcre  quale  appunto  converre])be  anche  al  piii  collo 
c  >rtigijino.  Possetlete  j)oi  a  u:i  tenip;^  stesso  Tarte  di  cattivarvi  la  stima  e  la 
universale  benevolcnz.i,  non  sol  c^lla  vostra  erudizione,  ma  altresi  coll*  piii 
urbane?  maniere.  le  quali  d'ordinarih  si  contraggono  solamente  nel  gran  inondo, 
c  le  quali  per  tantl  e  tanti  so:i  quasi  le  ignoti.*  terre  australi.  E  per  recar  le 
v^)^tre  1  )di  in  u:ia,  voi  avete  saputo  piacere  al  gran  Bonaparte,  che  anzi  clie 
riJonio  del  sec  >lo.  conn?  Todo  chinm  ire,  io  crederei  piiittosto  si  dovesse 
riJ«)nio  chi.imare  di  tutti  i  secoli.  L'eta  j)iu  rimotc  parleranno  ancoia  del  sue 
nonie  immortale.  Ma  se  io  lodo  nif  ritamente  i  vostri  bellissinii  versi,  che  con- 
seciato  gli  avete,  non  credi.itc  pero  che  rcsti  intorno  a  tal  pniito  pienamente 
anpagata  la  mia  asperta/ione.  Eco  anzi  im.>resa  piii  grande  e  degna  di  vol. 
cui  br.imo  che  qucsta  mia  K^ttera  siavi  di  eccitaniento.  Vorrei  che  prendeste 
a  stes:imente  c  con  maggior  tromba  celebrarle  glorie  tutte  ili  un  tanto  vostro 
Me  HMiate  :  e   che  con   vivaci  colori    d.dla  sua    miracolosa    discesa    in    Itali  i  i 

falti  egregi  e  s  )li  ne   veni^ite  dipingendo Pure,  il  confesso,  le  inquiete 

descri/ioni  delle  gncrriero  imprese  smguinose  non  son  quelle  che  io  ])iii  brami 
da'  voslri  vers'.  Hensf  vorroi  che  questi  c.r>n  maggiore  entusi.isnio  si  risve- 
gliasser  s'">lleciti  ad  applau  lire  alia  sospirata  j>ace  colla  (jualc  il  nostro  Eroe 
e  tiitt'ora  intes  >  a  rallegrare  e  a  render  felici  le  italii'lie  contrade.  Oh  quantc 
iile?    I'amor  della   jirosperata  umanita  verrawi  all  ^r.i  somminis'.rando.... 

Ma  il  Mascheroni  ebbe  poi  altro  da  fare.  Che  se  allora 
nutriva  un  desideri(\  era  <v  d'aver  presto  terminati  i  suoi  affari 
CDstituzionali  e  di  rimcttersi  alle  vacanze  in  patria  ^^,  proseguendo 
Col  Manirjli  e  con  I-uigi  Reltrami  le  visite  dei  monti  per  fissare 
la  carta  topografica  del  Hcrgamasco  '''. 

(1-  v.   lott.'r.i    jit.   a   p.i-^.    161.   nota    5i. 
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Non  pote  ^*'.  Gli  <  affari  costituzionali  >  lo  tennero  sem- 
pre  impedito ;  prima  nei  Comitati  riuniti,  fino  al  novembre 
del  97;  in  seguito  nel  Gran  Consiglio  de'  Junior!  e  in  diverse 
Commissioni  parlamentari  e  governative,  fino  all'agosto  del  98. 
quando  parti  per  Parigi.  Pertanto  si  arrabbiava  qualche  volta 
di  dover  attendere  a  tutt'altro  che  a  cio  che  piii  Pallettava ;  ma 
si  diceva  «  servo  delle  circostanze  ^  ;  pur  sperando  prima  di 
morire  di  rimettersi  in  quiete,  e :  <  volesse  il  cielo  —  escla- 
mava  —  che  tornassero  i  bei  giorni  di  prima!  »  ^^l 

Egli  aveva  accettato  le  pubbliche  cariche,  non  per  <  ava- 
rizia  >  o  per  <  inquieta  voglia  di  dominare  ?,  bensi  d^  filadelfo^ 
per  attuoso  amore  del  bene  cittadino  e  per  un'alta  speranza  na- 
zionale,  auspicando  nel  giovane  e  vittorioso  Bonaparte  il  dittatore 
di  liberta  e  I'unificatore  d'ltalia.  Ne  tra  le  agitazioni  demago- 
giche  e  le  improntitudini  straniere  smarri  mai  I'intelletto  equi- 
librato,  I'indole  moderata  e  il   carattere  onesto  e  indipendente  '^\ 

Non  e  qui  il  luogo  di  passare  in  rassegna  gli  atti  di  go- 
verno  del  Mascheroni,  e  nemmeno  di  seguirne  Popera  nel 
Parlamento  cisalpino  ****,  ove,  dal  frimale  al  termidoro  dell'anno 


(1)  Xciragosto-settemhrc  il  M aschf.roxi  fu.  col  Fcnaroli.  in  Valcamonica  Commis- 
SJtrio  del  Direttorio  r.secutivo,  ondc  <  poser  Ics  limites  de  ce  «iui  doit  etre  du  Departement 
del  (sic)  Serio  et  de  ce  qui  doit  rcster  a  Hrescia  >  (N'cil.  Fiammazzo,  op.  cit.,  pajj^".  86-87 
c  Aim.  di  Berti.  per  il  ISUl.  pajj^.  2»»).  Gli  atti  e  i  documenti  «li  cotesta  missione  del  Ma- 
■CBCROXi  ai  confini  dcH'On^iio  si  tr  )vaiio  nei  mss.  li-L.  Vol.  XIX,  cart.  6-2S,  49. 

i2)  Lett,  al  Fo-^accia,  senza  data,  ma  forse  del  p^ennaio  o  fcbbraio  l7f«8  iCorrisp. 
presso  f^U  eredi  Fog^accia  di  Clusonc). 

(3 1  Le(2f{^asi  questo  brano  di  l^tti.T.a  di  Alcss.  Volta  a  Gianip.  Frank  in  \'ienfia 
dell*ottobre  17')S  iMemorie  e  Documenti  per  la  storiii  dclVl'n.  di  Pavia  ecc  Parte  IIIi  : 
«  Solamente  i  prof,  frati  Grcporio  Fontana,  Barlotti,  Alpruni  e  il  prete  Mascberoni  Ique- 
st*u1tiino  con  maravii^lia  di  tutti)  souo  saltati  fuori  c  si  sono  ^cttati  nellc  cariche  poli- 
tiche,  mo«»si  non  so  se  piu  da  spirito  rcpubblicano  o  'la  avari/.ia  o  ila  inquieta  VMirlia  di 
dorninarc....  Or  seinbra  che  prevaltj^a  il  partito  dci  piii  nio.lcrati  c  c\ir.  le  cose  vanno  mcn»> 
male.  Manciieroni,  che.  atteso  anclic  il  suo  naturale  c  il  >uo  uiicsto  cd  luuile  contc^no  nio- 
Strato  per  lo  passato.  credo  fra  ijucsti  o  alnicno  non  cccrs-^ivamente  lr;l>^portat^),  ii  da  un 
mese  circa  partito  per  Pari::i.  incotiil)cnzato  di  colk  preritlcrc  varie  norrne  ri'j:uardo  a  nuovi 
sisteml  ossia  stabilinienti  tncccanico-niatcrnatici  e  recarli  fra  noi,  scjjnatamcnte  il  nuovo 
sistcma  francesc  dci  pcsi  c  inisiire  >. 

(4)  Com'fe  noto  il  Bonaparti*,  con  lesTjre  IQbriunalo  anno  VI  (9nov.  1707),  nomino  csso 
i  rapprescntanti  dei  I)ipartiin«?nti  nei  duo  Con.•^i£Jli  del  Corpo  Legislativo  sopra  le  listc  prc- 
parate  dai  Comitati  riuniti.  Kntrarono  rapprcscTitanti  ilcl  Dipartimento  del  Serio,  tra  i  Sc- 
niori.  Mazr  ol  en  i  l*a  o  1  o,  I*resti  fJiu.,  rppc.  Tomini  Francesco,  Bertuios:<i. 
Ambrosioni  Givis.;  c  tra  i  juninri,  I'ranzini  tJiobt..  M  a  n »»  n  t  i  Felice,  MajsCiik- 
ROXl  LoRKNZO,  Al  bor;::  lie  tti  <^»iorilano.  I^upo  (Jiovanni.  Maniyili  Gias.ep.,  Am- 
brosioni Bernardo,  T  ad  in  i  G  io  v.  Ant.,  M  o  r  a  1  i  Ot  t  av  io.  M  arie  n  i . 

I]   Parlamento  si  apersc  a'  2  frisnale  (22  nov.).    I  rappresentanti    prc>itarwni)    il    sejfuente 
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VI,  prese  la  parola  non  infrequentemente,  e  sempre  con  opportu- 
nita,  con  brevita,  con  dottrina  scevra  di  declamazioni.  con  semplice 
e  ferma  coscienza.  Tuttavia,  per  dare  un  saggio  della  ingenua 
e  libera  eloquenza  mascheroniana,  riferiro  dai  manoscritti  origi- 
nali  un  discorso  ch'  egli  tenne  al  Gran  Consiglio  V  8  frimale, 
quando  fu  eletto  membro  della  Commissione  incaricata  di  dare 
schiarimenti  sulla  legge  1  termidoro  anno  V  circa  il  metodo  da 
seguirsi  nella  pubblicazione  delle  leggi,  schiarimenti  chiesti  dal  Di- 
rettorio  con  Messaggio  del  4  frimale.  Ecco  il  discorso  '*): 

Parlerd  della  Commissione  sul  metodo  di  pubblicare  le  leggi;  ma  parler6^ 
come  un  membro  particolare  di  quella.  e  non  a  nome  della  medesima.  Credo 
necessario  questo:  e  lo  vedretc   voi  stessi  in  seguito. 

La  Commissione  che  avete  creata,  Cittadini,  per  rispondere  al  Messaggio 
del  Direttorio  sul  Metodo  della  promulgazione  delle  leggi,  si  6  occupata  del 
suo  oggetto,  e  se  ne  va  occupando.  Prima  pero  che  essa  vi  possa  portar  in- 
nanzi  i  risultati  delle  sue  operazioni,  io  debbo  avvertirvi  che  ella  ha  bisogno 
assoluto  di  alcuni  libri  che  mancano. 

To  solo  di  quella  Commissione,  Cittadini,  vi  posso  render  ragione  delPo- 
rigine  dei  dubbi  del  Direttorio.  Sono  repubblicano  :  parlero  francamente.  Noi 
del  Comitato  di  Costituzione  abbiamo  quasi  tradotta  alia  lettera  la  nostra  Co« 
stituzione  dalla  Costituzione  di  Francia.  C«isf  vollero  le  circostanzs  ;  cosf,  at- 
tesa  ogni  cosa,  assolutamente  era  meglio.  Or  bene  ;  pubblicata  gia  la  Costi- 
tuzione dai  Direttorio,  avvenne  che  il  df  primo  Termidoro  delfanno  scorso- 
era  urgente  il  caso  di  fissare  un  metodo  per  la  pubblicazione  delle  leggi.  L*ur- 
genza,  che  e  poi  la  tnadre  della  fretta,  la  quale  anch'essa  suole  molte  volte 
essere  madre  delle  cose  mal  fatte,  spingendoci,  da  una  parte,  a  dover  stendere 
subito  questo  metodo  e  non  lasciandoci  campo  a  maturar  nulla,  ci  determino 
a  tradurre,  anche  qui  presso  che  letteralmente,  la  legge  organica  della  Francia 
sulla  promulgazione  delle  leggi.  Questa  legge  organica  francese.  non  so  per 
quale  avventuroso  accidente.  si  trovo  presso  d'un  individuo  dei  Comitati.  Di- 
cemmo  tradinoi:  c  Serviamcene.  La  Costituzione epress'apoco quella  di  Francia. 
II  metodo  della  pubblicazione  delle  leggi  adottato  in  Francia  sarit  state  ma- 
turato  a  norma  della  Costituzione.  Giacchc  non  abbiamo  tempo,  attesa  Tur- 
genza  che  ci  caccia,  di  immaginarccne  iino  da  noi,  adottiamo  il  francese  >.  Cosf 
facenmio.  Tradussimo.  V'erano  in  questa  legge  alcuni  termini  poco  intesi.  Non 
avevamo.    ne    potemmo    niai  avere.  ne   allora    ne   dopo,  la  raccolta    delle    di- 


{fiuramento:  <  Giuro  inviolabiic  osservanza  alia  Costituzione,  odio  eterno  al  Govcrno  dei 
re.  degli  arisiocratici  dl  oli^rarclii.  e  promctto  di  non  soffrirc  ^iammai  alciin  gfiog'o  straniero, 
e  di  contribuire  con  tutte  Je  inie  forz^*  al  sostcg-no  dclla  libcrt.^.  deU'e^uaglianza,  cd  alia. 
conserva/ionc  e  prosperity  dclla  Repubblica.    > 

(II  Ms.  /^^.  Vol.  XV.  cart.  lKi-113.  --  II  Redatiore  del  Gran  Consiglio  della  Cisalpina 
nel    rosocoTito  ufficialc  della  .sc«luta  dcU'S  frimale  anno  Vi  riassutnc  brevcmcnte  il  discor:»o. 
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scussiont  siiUe  leggi  iiscita  in  Francia,  la  quale  ci  avrebbe  pure  aiutati  tanto 
airintelligenza  di  quelle.  Restavamo  airoscuro  noi  stessi  de*  passi  della  legge 
che  andavamo  a  promulgare.  Non  iinporta :  all'urgenza  non  si  resiste.  Si  tra- 
duca  meglio  che  si  puo  e  si  promulghi :  questo  sara  ancora  il  piii  sicuro  spe- 
dlente  di  tuttl.  Promulgata  che  sara  la  legge  pensereino  a  capirla.  Cosf  fu 
fatto.  La  legge  si  proinulg6.  Per  mancanza  di  libri  opportuni  a  schiarirla  ella 
resto  oscura.  In  grazia  di  tale  oscurita  se  ne  sospese  I'esecuzione,  e  si  differf 
all'epoca  della  installazione  del  Corpo  Legislativo.  L'epoca  e  giunta  felice- 
mente.  11  Direttorio,  sollecito  nelle  sue  incombenze.  ci  dimanda  la  spiegazione 
della  legge  per  eseguirla. 

Eccovi.  Cittadini.  la  storia  fedele  delPorigine  di  quella  legge.  Voi  vedete, 
Cittadini.  che  noi  parliamo  francamente,  e  che  non  mettisimo  nelle  nostre  leggi 
quel  misteri  clie  metteva  Numa  o  Mose  nelle  sue.  D'allora  in  poi  si  insto 
presso  il  Direttorio  perche  volesse  far  venire  di  Francia  e  comunicarci  quel 
libri  che  potessero  instruire  noi  e  lui.  Questa  istanza  si  fece  prima  a  voce, 
poi  in  iscritto  per  messag«;io  ;  ed  e  da  credere  che  avremo  finalmente  questi 
libri  da  qui  a  noi  molto.  Intanto  che  si  tara  ?  Cittadini,  vi  parlo  chiaro :  la 
legge  sulla  quale  si  tnitta  di  dare  degli  schiarimenti  al  Direttorio  e  tradotta, 
come  s'c  gia  detto,  meglio  che  s'e  potuto  dalla  francese.  Ma  alcuni  passi  rc- 
stano  egualmente  oscuri  per  noi  della  Commissione  tanto  neU'originale  che 
neJIa  traduzionc.  Avrebbe  mai  quaK^uno  di  voi  Popera  delle  discussioni  sulle 
leggi  uscita  in  Francia  da  comunicare  alia  Commissione  affinche  possa  ri- 
schiarare  questi  passi  ?  Volete  voi  clie  si  aspettino  queste  Discussioni  e  altri 
libri  utili  a  questo  proposito  ?  Ovvero  piacerebbe  egli  al  Consiglio  formare 
(non  per  urgenza  :  no  :  no,  se  e  possibile)  una  nuova  legge  sul  metodo  della 
pubblicazionc  delle  leggi  che  non  fosse  letteralmente  copiata  dalla  francese, 
che  fosse  chitira  e  intelligibile  a  tutti,  che  fosse  adattata  alle  nostre  circo- 
stanze  d'ltalia  come  pare  che  la  francese  sia  adattata  particolarmente  a  quelle 
di  Francia  ?  Quest'ultimo  partito  a  me  pare  il  migliore.  La  Francia  ne  ha  la- 
sciati  liberi.  Diamo  alia  Francia  un  segn«>  della  nostra  gratitudme  coU'usare 
della  nostra  liberta  (0.  Non  lasciamo  ah'.un  equivoco  nelle  nostre  leggi.  Sieno 
semplici ;  sieno  brevi;  sieno  lucide  come  il  sole.  Ma,  C.'ittadini,  permettetemi 
una  dimanda.  Non  si  dichiari  urgenz.i  su  tal  proposito.  L*urgenza  ha  prodotto 
|a  legge  oscura  che  si  tratta  di  rischiarare  e  di  I'ambiare.  Se  si  cambiasse 
d'urgenza,  I'urgenza  ne  produrrebbe  forse  un'altra  piii  oscura  ed  equivoca  ; 
forse  una  chiara,  ma  cattiva.  L'urgenza  ha  prodotto  Tequivoco  della  legge 
che  jeri  avete  dichiarata  nulla  sulla  restrizione  della  liberta  della  stampa.  Gran 
cosa.^  Quegli  stessi  che  avevano  compilata  la  Costituzione  —  ma  pero  per 
urgenza  — ;  quegli  stessi  che  nell'atto  di  conipilarla  avevano  procurato  espres- 
samente  di  lasciar  senza  equivoco  Tart.  356  della  Costituzione  sulla  libertidi 
stampare:  quegli  stessi,  noi,  noi,  dico,  siamo  caduti  dopo  in  queU'cquivoco 
stesso,  quando  abbianio  sottoscritto  per  urgenza  la   legge  restrittiva,    non  gia 

(1)  11  Masciikron'I  prirna  aveva  scritto:    c  Noi  non  siamo    schiavi.  Siarno  Italiani.    Fac- 
ciamoci  noi  Ic  nostre  lcy:^i.  >  l*oi  canccllo  e  sostituf. 
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della  liberta  deiresercizio  o  deirarte,  ma  della  Uberta  vera  e  propria  della 
stampa.  L*urgenza  jeri,  o  Cittadini,  ha  pur  fatto  che  noi  adottassimo^  alzandoci, 
un  progetto  che  da  U  a  due  momenti,  alzandoci,  tutti  abbiamo  rigettato.  Pro- 
pongo  pertanto  la  mia  mozione  nei  seguenti  termini:  <  Si  elegga  una  Com- 
missione  che  colla  maggiore  maturita  di  riflessi  entro  il  piii  breve  tempo  pos- 
sibile  faccia  il  progetto  d'una  legge  sul  metodo  della  pubblicazione  delle  leggi  ». 

Zelo  civico  illuminato,  rettitudine  e  sincerita  rare  brillano 
cosi  in  cotesto  discorso,  pur  disadorno,  come  nell'altro  pronunciato 
dal  Mascheroni  Til  frimale,  quando  chiese  I'urgenza  suUa 
«  pronta  organizzazione  dei  Distretti,  delle  Municipalita  Distrettuali 
e  dei  Giudici  di  Pace  ».  Denunciava  egli  che  «  in  mezzo  ad  una 
mostruosa  anarchia  si  commettevano  impunemente  tanti  delitti 
quanti  erano  gli  arbitrj  e  le  licenze  che  si  praticavano.  Una  somma 
incertezza  osservarsi  negli  atti  pubblici.  II  Popolo  desiderare  in 
ogni  Comune  le  Autorita  Costituite  e  trovarsi  deluso.  II  male  es- 
sere  gravissimo  e  abbisognare  di  pronto  riparo;  cio  intimare 
la  gran  legge,  la  legge  prima,  la  suprema  legge  ;  la  salute  del 
popolo  >.  E  il  Gran  Consiglio,  riconosciuta  I'urgenza,  appro- 
vava  la  proposta    del  Mascheroni  ^^\ 

Ma  al  cittadino  professore  gl'interessi  delPistruzione  stavano 
in  cima  della  mente  ^^K 

Quando  I'astronomo  Antonio  Cagnoli,  succeduto  del  96 
al  Lorgna  nella  presidenza  della  Societa  Italiana  di  Verona,  avendo 
trasportato  nel  novembre  del  97,  secondo  il  volere  del  Bona- 
parte, la  sede  della  Societa  nel  territorio  Cisalpino  a  Modena, 
fece  istanza  al  Gran  Consiglio  che  alia  Societa  Italiana  fossero 
attribuite  quelle  annue  nove  mila  lire  milanesi  che  dal  Governo 
austriaco  erano  state  una  volta  assegnate  alia  benemerita  Societa 
Patriotica  di  Milano  sul  pubblico  fondo  proveniente  dal  com- 
mercio  (e  I'istanza  veniva  presentata  al  Gran  Consiglio  il  23  messi- 
doro  dell'anno  VI),  I'Alpruni  si  oppose,  obbiettando  che  «  la 
Costituzione,  al  titolo  decimo,  non  riconosceva  altri  rami  di  pub- 

(1)  Dal  Redattorg  ecc.  ucduta  11  frimale  anno  VI. 

(2)  Noto  qui  che  il  Maschkroici,  mcdiantc  lettera  del  9  ventoso  anno  VI  (27  febbraio  1798) 
firmata  dal  Ministro  dCijli  intcrni  Hacfazzi  (ras.  B-L.  Vol.  XIX,  cart.  40),  veniva  nominato 
Col  Par  in  i  e  col  Long^o  inembro  della  Commissione  g-iudicattice  dei  lavori  presentati  al 
c^ncorso  per  la  org-anizzazione  dei  Toatri  Nazionali.  II  concorso  era  stato  indetto  dal  Diret- 
torio  Esecutivo.  Vedino  la  storia  nel  libro  su  Giuseppe  Parini  di  Vincenzo  Bortolotti 
(Milano.  Verri,    l«KK);   pagrg.  204-216). 
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blica  istriizione  a  carico  della  Nazione  che  le  Scuole  primitive, 
le  Dipartimentali  e  un  Istituto  Nazionale  per  tutta  la  Repubblica 
incaricato  di  raccogliere  le  scoperte  e  di  perfezionare  le  arti  e 
le  scienze  »  e  chiedendo  percio  che  sulTistanza  del  Cagnoli  si 
passasse  senz'altro  all'ordine  del  giorno. 

Ma  subito   si  levo  il  Mascheroni,  e  disse  ^'>: 

La  Societa  Italiana.  composta  di  uomini  liberi  e  liberamente  iiniti  insieme 
per  illuminare  colle  insigni  loro  prodii/.ioni  Tltalia,  ebbe  il  vanto  di  esistere 
indipendente  sotto  il  governo  piii  tirannJco  die  dar  si  potesse :  I'oligarchia  di 
Vcnezia.  EUla  e  nata  e  cresciiita  da  se,  e  si  e  pure  da  se  mantenuta,  acqui- 
stando  una  gloria  e  uno  splendore  che  la  resero  celebre  per  tutta  TEuropa. 
Le  pill  famose  accademie  die  aveano  avuto  origine  sotto  gli  auspicj  e  la 
protezione  dei  despoti  non  poteano  a  nieno  di  iion  riconoscerc  la  bellezza  del 
suo  istituto  e  di  non  apprezzarlo,  scorgendolo  cotanto  lontano,  per  lo  spirito 
de'  suoi  Fondatori,  dalle  maligne  infliienze  del  dcspotismo.  E  di  fatti  quai  ra- 
pid! progressi  ella  non  fece  subito  dopo  la  sua  fondazione?  Assicurato  al 
genio  il  libero  esercizio  e  Putile  impiego  delle  sue  facolta  egli  non  manco  di 
spiegare  un  volo  die  rldondo  in  vantaggio  e  in  onore  dell'Italia;  della  qual 
cosa  possono  fare  anipia  testimonianza  le  profonde  dissertazioni  che  si  leg- 
gono  negli  atti  della  Societa  Italiana.  Rilevasi  da  queste  quanto  fosse  questa 
Societa  occupata  a  ditfondere  continuamente  le  utili  verita  e  ad  estendere  i 
confini  della  filosofia  e  delle  scienze.  Lontana  da  ogni  spirito  di  partito,  cosf 
funesto  al  progresso  delle  medesime,  ella  non  ebbe  a  deplorare  gli  effetti  vi- 
ziosi  d*una  viziosa  istituzione.  la  lotta  dei  piccoli  interessi,  il  contrast©  delle 
accanite  passioni,  il  raggiro  delle  meschine  rivalita  e  finalmente  gli  urti  di 
tutte  quelle  vanita  eterogenee  che  si  rispettano  e  si  combattono  a  vicenda, 
e  non  si  riuniscono  insieme  che  per  venerare  un  padrone  invisibile  e  senipre 
presente,  a  cui  i  letterati  di  alcune  Accademie  sagrificavano  vergognosamente 
i  loro  lumi  ed  I  loro  talenti. 

Chi  neghcra  diinqne  che  lo  spirito  della  sua  Costituzione  non  coUimi  per- 
fettamente  collo  spirito  della  nostra  Costituzione  generale.  e  che  se  v'abbia 
societa  che  si  possa  chiamar  democratica  sia  senza  dubbio  questa  la  Societa 
Italiana?  Qual  ostacolo  dunque  per  trapiantarla  fra  noi  ?  lo  non  vi  far6  il 
torto  di  confrontare  il  picciolo  dispendio  di  nove  mille  lire  annue  co'  vantag- 
giosi  effetti  e  colia  gloria  che  la  Nazione  ritrarra  dalle  fatiche  de'  celcbri  uo- 

(l)  11  Masciikroni  era  stato  eletto  dei  XL  della  Socielu  Ilaliami  neiragosto  del  1791 
(Ms.  B-L.  Vol.  XXII,  ToTri.  Ill,  313).  —  Un  rapido  appunto  di  questo  discorso  si  legj^e  nei 
mas.  fi-L.  Vol.  XXVIII, cart.  35:  <  Cos'ii  la  SocieU  Italiana?  Ella  e  >mo  stabilimento  scienti- 
fico  ilei  piii  dci^-ni  «li  un  governo  libero;  anzi.  il  solo  vcrarncnte  democratico.  che  fa  somino 
onorc  airitalia.  Come  c  nata?  (^iiinto  per  la  sua  origine  rnerita  che  ogni  italiano  sUmpegni 
a  conscrvarla.  Com'c  stata  accolta  dall'ex-govcrno  veneto  >.  —  E  vedi  il  biglietto  10  gor- 
minale  anno  VI  con  cui  il  Caicnoli  chicde  udienza  alia  Commissione  di  Publ.  Istr.  (Ms, 
B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  VII.   I70i. 
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mini  che  compongono  questa  Societa.  Si  dice  che  la  Costituzione  non  rico- 
nosce  che  Tlstituto  Nazionale  e  le  Scuole  primitive:  ma,  se  ella  accorda  a* 
Cittadini  il  diritto  di  formare  degli  stabiiimenti  particolari  di  educazione  e  dM- 
struzione,  perch^  si  vorra  credere  ch'elia  vieti  al  Governo  di  proteggerli,  spe- 
cialmente  quando  sono  cosi  intimamente  connessi  coUa  pubblica  utility  ?  Si 
dice  che  glUndividui  della  Societa  Italiana  possono  aggregarsi  all'Istituto  Na- 
zionale. Ma,  oltre  che  Terezione  dell'lstituto  Nazionale  non  sar4  cosi  soUecita, 
chi  ci  assicura  che  i  Letterati  Italiani  viventi  ne*  paesi  dei  despoti  vinceranno 
tutti  i  riguardi  che  loro  impone  il  vigilante  dispotismo  per  aggregarsi  alio  1- 
stituto  d*una  Repubblica  Democratica  ?  AUHncontro,  rimanendo  aggregati  ad 
una  Societa  privata,  essi  potranno  contribuire  all'avanzamento  de*  lumi,  alia 
diffusione  delle  cognizioni,  senza  esporsi  ad  una  vessazione  per  parte  dei  loro 
Governi.  E  in  cotal  guisa  la  Societa  Italiana  non  potrebbe  ella  divenire  il 
centro  di  tutti  i  primi  letterati  dMtalia?  Ognuno  sa  poi  che  i  letterati  son 
quelli  che  dirigono  ne'  rispettivi  paesi  la  pubblica  opinione.  Quali  maggiori 
speranze  non  si  potrebbero  dunque  concepire?  Ma  io  non  aggiungo  di  piii. 
Stari  a  vol  il  decidere  se  vorrete  ritenere  la  Societa  Italiana  colPannua  spesa 
di  sole  nove  ed  anche  sette  mille  lire,  o  se  vorrete  obbligarla  a  trasferirsi 
altrove,  mentre  sembrate  disposti  di  spenderne  trecentomila  per  Tlstituto  Na- 
zionale, di  cui  ella  puo  tenere  frattanto  le  veci,  sino  a  che  le  circostanze  della 
Repubblica  vi  permetteranno  di  rivolgere  il  pensiero  a  questo  ramo  importan- 
tissimo  e  glorioso  di  pubblica  istruzione. 

Al  Mascheroni  teneva  dietro  il  Reina,  concludendo  il 
suo  discorso  cosi:  v^  Io  appoggio  la  proposizione  del  cittadino 
Mascheroni,  che  avrei  rossore  di  combattere  o  di  confutare  >. 
E  favorevoli  si  dichiaravano  pure  il  Bossi,  il  Longo,  il  Vicini, 
il  Bianchi ,  pronunciando  parole  digran  suono  :  che  bisognava 
<  assicurare  la  politica  sistemazione  della  Repubblica  piantandola 
sulle  sode  basi  dell'istruzione  >;  che  <  Tignoranza  perpetua  i 
mali  della  schiavitii  anche  in  un  paese  rigenerato  »:  che  «  le 
voci  della  Filosofia  servono  a  risvegliare  le  grandi  passioni  e  a 
consolidare  la  liberta  >.  Replicava  brevemente  e  dimessamente 
I'Alpruni;  e  il  Mascheroni  presentava  il  seguente  progetto 
di  legge  : 

11  Gr.in  Consitrlio,  considerando  clie  il  Decreto  23  brumale  del  Generale 
Bonaparte  relativameiite  alia  Societa  Italiana  non  ha  aviito  ancora  esecuzione. 
sicconie  apparisce  dai  replicati  Messaggi  del  Direttorio  Esecutivo  dei  17  ven- 
toso  e  dei   T   mcssidoro, 

Dichiarata  Turgen/a  sul  motivo  clie  resta  sospesa  la  stanipa  del  Tomo  VIII 
delle  Memorie  di  detta  Societa,  alia  quale  la  Repubblica  Cisalpina  da  volen- 
tieri  questo  contrassegno  di  stima,  come   benemerita  deirumanita, 
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Risolve: 
11  Direttorio  Esecutivo  e  autorizzato    a    mettere    alia    disposizione    della 
Societa  Italiana  un  fondo  nazionale  del  reddito  di  lire  nove  mlla  circa,  a  con- 
dizione  pero  e  sino  a  tanto  die  la  medesima  Societa  avra  la    sua    sede  cen- 
trale  nel  territorio  della  Repubblica. 

II  Deho  appoggiava  risoliitamente  11  progetto.  «  I  Com- 
missari  di  Guerra  —  declamava  —  divorano  taiite  sostanze  della 
Repubblica  che  non  si  deve  deplorare  una  menoma  somma  alie- 
nata  in  favore  delle  lettere  e  delle  scienze.  Oltre  a  cio  questa 
Societa  merita  un  particolare  riguardo  per  la  sua  Costituzione 
affine  alia  liberta  civile  e  politica.  Gli  e  da  queste  tali  associazioni 
che  Bacone  di  V^erulamio  dice  che  si  puo  ritrarre  un  grande 
vantaggio,  non  gia  da  certe  accademie  inceppate  da  tanti  vin- 
coli,  soggette  a  tante  leggi,  vendute  alio  spirito  di  partito,  alia 
moda,  al  pregiudizio,  all'interesse  dei  despoti  >. 

Dichiarata  Turgenza,  il  progetto  di  legge  del  Ma sc he- 
ron i  era  approvato  ^^'. 

Tali  furono  le  prime  avvisaglie  di  quella  discussione  sulla 
riforma  degli  stiidi  che  doveva  poi  occupare  i  Junior!  nelFagosto. 

La  Commissione  nominata  dal  Gran  Consiglio  coirincarico 
di  elaborare  il  Piano  generate  di  Piibblica  Istrnzione  era  compo- 
sta  del  Mascheroni,  di  Franc.  Gianni  romano,  poeta,  di 
Ottavio  Morali  bergamasco,  professore  di  Letteratura  greca 
e  bibliotecario  di  Brera,  di  Francesco  Alpruni  tirolese,  pro- 
fessore di  Giurisprudenza  natural e  e  Diritto  costituzionale  a 
Pa  via,  di  Luigi  V'aleriani  imolese,  professore  di  Economia 
pubblica  a  Bologna,  di  (xregorio  Fontana  roveretano,  pro- 
fessore di  mateniatica  sublime  a  Pavia,  e  di  Giuseppe  Compa- 
gnoni  di  Lugo,  letterato  e  futuro  autore  delle  famose  Vcglie 
del  Tasso.  Se  non  che,  li  6  pratile,  il  Mascheroni  era  stato 
scelto  dal  Direttorio  a  rappresentare  il  Governo  cisalpino  presso 
I'Istituto  di  Francia  per  la  fissazione  detinitiva    delTunita  fonda- 

n  I  La  vera  scdo  della  Socicia  Italiana,  secondo  il  Masciibrovi,  doveva  esscre  Milano. 
Cio  risulta  dagli  appunti  autograti  del  Piano  di  Pubblica  Istrnzione.  —  II  Tomo  \'ll  delle 
Memorie  della  Sociel^  Italiana  era  uscitu  in  Verona  del  17'M;  il  Tomo  VIU,  uscim  del 
179**  a  Modena,  «  ben  novc  tncai  oltre  a  <iueIl'cpoca  in  cui  Ic  niisure  prese  da  principio 
ne  faccvano  spcraro  il  oompitnento  ».  recava  lo  Statuto  della  S  icict.:i  proposto  nel  I7v7  e 
approvato  nel  scttembre  del  179S  (v.  ms.  BL.  Vo!.  XXII,  Tom.  VII,  104-105  e  Tom.  VIII, 
26-28). 
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mentale  dei  nuovi    pesi  e  delle  nuove   misure  ;  e  ormai,    conge- 
dato  dal  Gran  Consiglio,    stava    suUe  mosse  per    Parigi^^^ 

Alessandro  Volta  gli  scriveva  da  Como,  a'  10  luglio,  che 
avrebbe  desiderate  non  intraprendesse  un  tal  viaggio  prima  di 
ottobre : 

e  ci6  per  piii  motivi.  Prima,  per  avere  il  bene  di  vedervi  e  discorrere 
con  voi  di  varie  cose  avanti  la  vostra  partenza  :  poi,  perch^  vi  trovaste 
In  Milano  quando  si  trattera  degli  studi  e  sara  proposto  il  Piano,  a  cui 
avete  voi  medesimo  travagliato.  lo  ho  sempre  sperato  molto  da  voi,  e  per 
rUniversit^  di  Pavia,  e  per  me.  Restate  dunque,  se  potete,  per  dare  Tultima 
mano  a  tal  Piano  degli  Studi,  per  promoverlo  e  procurare  tutti  i  vantaggi  e 
generali  e  particolari ;  e  non  partite  finche  non  sia  stabilito  e  deciso;.il  che 
mi  si  fa  credere  non  andra  molto  a  lungo  <2). 

(1)  Documenti  in  Ms.  B-L.  Vol.  XIX,  cart.  51,  55,  57. 

(2)  Ecco  I'importantc  lettcra  del  Volta  (rns.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  VII,  cart.  233-234): 

Al  Cilladino  Rappresenlante  Mascheroni  —   Milano. 

Como  a  10  luglio  1798. 

C.  P. 

Ho  ricevuto  per  mezzo  del  D.r  Glani  i  vostri  saluti ;  e  vi  sono  grato  della 
memoria  e  premura  che  avete  per  me.  Mi  dispiacque  moltissimo  ii  non  avervi 
potuto  vedere  in  occasione  del  mio  ritorno  in  patria,  n6  a  Pavia  ove  giugneste 
la  vigilia  della  mia  partenza  di  la,  ne  a  Milano  ove  non  so  se  foste  ancor  ri- 
tornato  quando  venni  a  Como. 

Provo  molta  compiacenza  che  siate  destinato  a  portarvi  a  Parigi  per 
qualche  tempo  :  una  tal  destinazione  e  per  voi  onorifica,  e  sara  di  vantaggio 
a  voi  e  a  noi,  oltre  l.i  soddisfazione  che  vi  dara  il  viaggio  stesso,  la  vista  e 
conoscenza  di  tanti  oggetti  interessanti  in  un  paese  com'e  la  Francia,  ditanti 
letterati  ecc.  Avrei  pero  desiderato  che,  come  si  diceva,  non  intraprendeste 
un  tal  viaggio  prima  di  Ottobre  ;  e  cio  per  piii  motivi.  Prima  per  aver  il  bene 
di  vedervi  e  discorrere  con  voi  di  varie  cose  avanti  la  vostra  partenza.  Poi 
perche  vi  trovaste  in  Milano  quando  si  trattera  degli  studj,  e  sara  proposto 
il  Piano,  a  cui  avete  voi  medesimo  travagliato,  lo  ho  sempre  sperato  molto 
da  voi,  e  per  rUniversita  di  Pavia,  e  per  me.  Restate  dunque,  se  potete,  per 
dare  Tultinia  mano  a  tal  Piano  degli  Studj,  per  promoverlo  e  procurare  tutti 
i  vantaggi  e  generali  e  particolari ;  e  non  partite  finche  non  sia  stabilito  e 
deciso  ;   il  che  mi  si  fa  credere  non  andra  molto  a  lungo. 

Riguardo  a  me  vi  ho  spiegato  piii  volte  il  mio  desiderio,  suggerito  parti- 
colarmente  dalle  circostanze  di  famiglia,  e  mi  e  parso  che  voi  prendeste  in- 
teressamento  a  secondarlo.  lo  mi  accomoderei  meglio  ad  avere  la  Lettura 
costi  in  Milano,  che  a  continuarla  nelTUniversita  di  Pavia,  massime  se  mi  si 
accordasse  anche  un  alloggio  conveniente  cioe  capace  e  decente  per  me  e  la 
moglie.   La  difficolta  potrebbe  esser  I'onorario,  se  mi  si  volesse  assegnare  assai 
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In  realta  ii  Mascheroni  non  parti  die  a'  26  d' agosto, 
cinque  giorni  prima  del  colpo  di  stato  del  Trouvc. 

Fratte^nto,  a*  28  messldoro,  come  il  Gambari  aveva  pro- 
posto  nel  Gran  Consiglio,  a  nome  della  Commissione  dei  beni 
nazionali,  che  i  beni  nuovamente  incamerati  si  destinassero  a 
pagare  i  creditori  dello  Stato,  11  Mascheroni,  sempre  vigile, 
protestava  ^'': 

Per  quanto  ho  potuto  r.iocogliere  diilla  lettura  del  progetto,  non  si  fa 
cenno  di  pubblica  istruzione  ;  e  pur  questa  dev'essere  tutelata  sui  beni  nazio- 
nali. Essa  deve  annoverarsi  tra  i  debiti  piii  sacrosanti ;  noi  I'avevamo  presa 
di  mira  e  volevamo  stralciare  de^  beni  nazionali  per  riserbarli  alia  medesinia. 
Non  ci  lusingliianio  di  pa^ar  gristriittori  coi  danari  delle  Casse  pubbliche, 
poiche  in  tal  guisa  ristriizionc  sara  annullata. 

piu  picciolo  a  Milano  che  a  Pavia.  Sento  che  a  Pavia  si  voglian  forse  rego- 
lare  tutti  sul  piede  di  Vn,,  esseiido  state  tolte  tutte  le  propine.  Con  quest'o- 
norario  verrebbero  p^ess^l  poco  compcnsati  la  piii  parte  de'  Professori,  ma  non 
quelli  che,  avLMido  oltre  la  scuola  Tinoarico  di  dirigere  un  Gabinetto,  far  le  re- 
lative sperienze  ocl  ostensioni  ecc.  come  Spallanzani,  Scarpa  ed  io,  eravanio 
pagati  dipplii :  cioi;  quelli  percepivano  piii  di  ''/m  ^i^^,  ed  io  (sebbene  egiial- 
mente  o  piii  affaticato)  lire  ''/,„.  Se  pertanto  ariche  i  nostri  salari  vcnissero  ri- 
dotti  a  sole  •/m  ^'^^^^  'i*^"  ^^  cosa  dlrebbero  e  trirebbero  Scarpa  e  Spallanzani ; 
Sf)  di  me  die  non  potrei  acconiodarmi,  e  dovrei  piuttosto  domandare  la  mia 
onorifica  giubilazione  colla  doviita  pensione  e  ritirarmi  al  niio  Conio.  Pure  a 
Milano  potrei  adattarmi  anche  coUe  sole  */„,  lire,  quando  avessi  T  abitazione. 
All  lusingo  pero  clie  al  ciso  vi  adoprerete,  oaro  aini*'o,  p^r  conservarnii  le 
*Vm  '  ®»  ^^  dovcssi  assoliitaniento  restare  a  Pavia.  per  farmele  accrescere,  e 
metterrni  del   ])aro  ron   Spallanzani  e   S^'arpa. 

Ho  qualcli!^  ribrez/o  ad  -iisistere  per  rinteresse.  nia  sono  in  circostanze 
di  dover  fame  troj)p  >  caso  :  la  niia  casa,  che  lia  sofferto  gia  gli  aggravj  di 
contribuzioni  ec»\.  la  jierdita  di  alciini  luoglii  di  monte,  e  prima  gl'interessi  di 
alcuni  capitali  sil  M^nte  di  S.  Teresa,  il  quak*  Dio  sa  se  e  quando  si  rista- 
bllira.  sta  per  ueidcM-e  clue  buoni  canonii'ati  in  questa  Cattedrale,  che  godono 
i  miei  due  fratelli  (»  c'u  forniano  la  principale  nostra  sostanza.  Intanto  va  cre- 
scend  )  a  mi?  lii  taniiglia,  av'eudo  gia  tre  ligli  inaschi.  Insomnia  mi  truovo  in 
uno  stato  di  voro   biNOgno. 

A  Parigi  vi  prego  di  ricorJarmi  a  De  La  Place,  Lalande,  e  La  (Jrangc, 
seppure  quest i  non  6  gia  partito  per  il  suo  viaggio  letterario  di  (/ermania. 
Fate  provvista  per  me  di  alcuni  libri  che  orediatc  potermi  piacere  od  essermi 
utili.  Vi  saluto,  e   vi  air^uro,  abbracciandovi,  ogni  prosperita,  e  sono 

Vostro  ()i)bl.rno   Serv.  e   Aft. mo   Amico 

A.  VOLT  A. 

ill  D.al  Redatiorc  ecc.  .\c\  2s    np'ssidoro.  —  Ci^ucsto    iliscorso    fu    piibblicato    anche    Ja 
Vinccnzo  IJortolotti  iicl  periolico  //  Salotio  i;cl  diccinbre   190'). 
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In  Francia  si  formo  un  piano  di  pubblica  istruzione.  Parea  che  nessun 
paese  fosse  cosf  fornito  di  mezzi  come  li  Francia.  Intanto  i  beni  nazionali 
«ono  o  alienati  o  addetti  ad  altro  uso.  L^istruzione  pubblica  e  trascurata  af- 
fatto.  Non  s'insegiia  neppure  a  ieggere,  scrivere  e  conteggiare.  E  dunque  ne- 
cessario  di  prendere  una  misura,  perche  non  si  verifichi  presso  noi  un  consi- 
mile  di  sordine. 

Per  quanto  ha  calcolato  la  cornmissione  di  Pubblica  Istruzione  occorrono 
tre  milioni  e  mezzo  di  entrata  annua.  Non  vi  spaventate  all'udir  questa  somma. 
Riflettete  che  debbono  pagarsi  e  le  scuole  primitive  e  le  intermedie  e  le  cen- 
trali.  quelle  di  approvazione,  e  le  scuole  militari  del  Genio  e  finalmente  1*1- 
stituto  Nazionale.  Richiamate  al  pensiero  le  spese  che  importa  il  Dipartimento 
della  guerra:  a  quanti  milioni  ascendono  queste  sp;?se  ?  Or  dite  voi  stessi  :  i 
soldati  non  assicurano  la  Repubblica.  se  manca  Topinione.  Volgete  uno  sguardo 
alia  Francia.  Ivi  il  re  pagava  i  soldati,  ma  qu^sti  hanno  secondato  il  popolo 
ed  hanno  abbandonato  il  re,  perche  le  armi  servono  alPopinione. 

L'opinione  e  la  base  di  tutti  i  governi,  ma  speciafmente  di  un  governo 
repubblicano,  che  non  e  fondato  sul  terrore.  Cio  posto.  conviene  che  chi  e  inca- 
ricato  dell'istruzione,  per  persuadere  il  Popolo.  sia  prima  d*ogni  altro  persuaso 
egli  stesso  del  sistema,  e  che  vi  sia  attaccato.  Or  se  gPistruttori  stenteranno 
a  vivere,  manchera  loro  la  lena  per  istruire,  ed  e  certo  che  non  essendo  ben 
persuasi,  essi  non  avranno  torza  di  persuadere  gli  altri. 

Dicea  benissimo  un  re  di  Spagna  :  I  letterati  non  debbono  essere  n6  troppo 
grass!  ne  troppo  magri,  come  gli  uccelli  che  si  vogliono  per  cantare. 

Bisogna  pertanto  cominciare  dai  primi  foiulamenti.  Conviene  assicurare 
il  sussidio  a  quel  maestri  che  in  tutti  gli  angoli  della  repubblica  istruiscono  i 
giovanetti  ed  istillano  loro  le  pure  massime  della  morale.  Debbon  esser  messi 
a  parte  dei  fondi  pur  questi  rigeneratori  della  Repubblica.  Vedete  come  han 
fatto  i  preti.  V'erano  dei  londi  legati  immobilmente  alPistruzione  ecclesiastica. 
Non  v'era  autorita  suprema,  ne  papa,  ne  conjillo  generate  che  potesse  pri- 
varneli.  lo  non  pretendo  gia  che  si  legliino  dei  fondi  aU'istruzione  pubblica.  I 
fondi  resteraimo  in  mano  delle  Amministrazioni  central!  e  municipal!,  e  queste 
avranno  la  cura  di  pagare  i  maestri.  Come  si  faiebbe  negli  Ospedali,  se  non 
vi  fossero  dei  fondi  specialmente  addetti  ?  Se  dovessero  aspettarsi  i  fondi  delle 
Casse  pubbhche  i  miser!  infermi  morirebbero  tutti  I 

lo  non  indichcro  come  si  debba  da!  fondi  nazionali  cavar  questa  parte 
che  serva  a  pagar  glMstruttori  pubblici.  Solo  v!  sottometto  quest'articolo  im- 
portantissiino.  Non  vi  partite  d  i  quest'ancora  principale.  Occorrono  tanti  fondi 
che  diano  tre  milioni  e  mezz)  ili  rendita.  Cittadini  I  si  tratta  della  morale, 
della  virtii,  di  qu.into   vi  Iia  di  piii  sacro  nella   Repubbliv^a  0}, 

(1»  Conff..  per  aicuni  concetti  esprcsai  in  cotesto  discorso, /Vos^"  Ilaliane,  XVIII.  —  In 
ccrti  appiinli  iTuri  Pio^rammu  di  StnJi  siesi  dal  Mascheroni  ncH'aprilc  circa  del  98  (ms. 
autogr.  IJihl.  Civ.  di  Hen^arnj,  Sal.  Cis;.).  1.  I.  U.  25,  cart.  4-I9j  si  lejjfgc:  <  Xecessiti  della 
pubblica  istruzione;  L'Istruziunc  Pubblica  e  ben  piii  ncce^saiia  in  una  Repubblica  Demo- 
cralica  che  in  iiualuniuo  altra  torma  di  Governo  per  la  Conserva/ione  del  medesimo.  Nella 
Dcrnocrazia  Taniina  del  (Joverno  i;  lu  virtii;  come  I'onorc  nellc  Monarchie  e  il  terrore  nelle 
Tirannie.   Ma  la  virtu  Ua  le  prime  ra.lici  ncU'i^truzionc  pubblica  die  forma  gli  animi  teneri 
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E  tosto  si  accendeva  una  viva  discussione,  durata  due  giorni 
in  pro'  de'  pubblici  studi.  Ora  il  Gran  Consiglio,  persuaso  dalle 
ragioni  addotte  dal  Masche  roni  e  da  altri,  rimetteva  il  progetto 
di  legge  sui  beni  nazionali  alia  Commissione,  incaricandola  di 
compilarne  un  altro,  d'accordo  colla  Commissione  d'  Istruzione 
Pubblica. 

Da  piu  d'un  anno  il  Mascheroni  aveva  fisso  il  pensiero 
alia  riforma  dell'istruzione.  Sembra  infatti  che  fin  dal  maggio 
o  dal  giugno  del  1 797  —  quando  era  membro  del  primo  Comitato 
di  Costituzione  —  meditando  una  legge  organica  per  Tesecuzione 
del  Titolo  X  della  Costituzione  allora  non  per  anche  pubblicata, 
stendesse  Tabbozzo  di  un  «  Piano  delle  scuole  primitive  e  cen- 
trali  '*\  Ma  le  circostanze  non  permisero  che  se  ne  potesse  su- 
bito  far  nulla ;  sicchc  nel  luglio  egli  scriveva  a  Gius.  Mangili : 
<  Quanto  alle  scuole  prev^edo  che  ancora  le  cose  cammineranno 
come  al  presente  in  via  provvisoria  per  qualche  tempo,  e  forse 
e  assai  meglio  cnsi  in  generale.  Basta :  vedremo  >  ^-♦. 

Finalmente,  un  anno  dopo,  nella  tornata  de'  Juniori  del  6 
termidoro  il  Mascheroni  presentava  il  Piano  generale  di  Pub- 
blica Isirnzionc^  pronunciando  a  nome  della  Commissione  un  di- 
scorso  breve  e  vibrato '-'^  L'assemblea  plaudiva,  e  decretava  che 
il  discorso  venisse  stampato  e  inserito  per  intero  nel  processo 
verbale. 

Ma  la  disciissionc  del  Piano  non  comincio  che  a'  IS  termi- 
doro. II  Presidentc  \'icini  T  apri  avvertendo  i  rappresentanti, 
che  se  c  il  genio  d'ltalia    pianse    in    vedersi   spogliare   di  tante 


<lci  fanciuUi  c  infonle  loro  iiiel/opinujiic  che  esse:ido  la  rci^iiia  del  rnitmlo  l.>  c  con  piii 
for/.a  in  un  j^overno  lif)oro  dove  non  c  costretta  nc  a  inaschcrarsi  nc  a  i-olarsi  nc  a  com- 
primcrsi.  Wual  c  stata  finura  Torig-ine  e  la  base  del  Govern.)  ilei  Prcti?  L'opinione.  In  ijual 
maniera  er>si  la  crc.ino,  la  nudriscono,  Tassicurano?  C«»ll'istriizi,-)nc  che  tlanno  ai  ra^a/^i,  coi 
libri  che  propon'^oiiu,  c  prescrivono  a  tutte  le  ctii.  c^uanto  sono  solleciti  i  preti  di  educare 
i  rag;azzi  nclie  loro  :iiassirnc?  Quanto  nello  spargere  libri  die  tutti  spirino  la  supersti/.ionc? 
L'istr,  puhl.  va  co-^tantcmentc  aftldata  a  persone  probe.  I  maestri  non  avranno  mai  la 
conflden^a  dei  padri  di  fami^lia  se  esisi  non  saranno  in  crcdito  di  essere  onesti  e  di  costuini 
incorrotti.  I>evono  c^sere  i  rnac;»tri  pag'ati  in  niodo  che  non  abbiano  a  stentare  a  vivere. 
Questo  c   }|;:iusio.   * 

(1)  Al   17'»7  itii  pare    ^i  dcbhano  riferire  jjli    autograft    del    Vol.    X\'     dci    niss.  li-L.,    da 
carte  f^O  a  carte  ^">. 

(2)  Lett.   cit.   a  pa*^.    Hyi.    nota  iii. 

«3)  Pro^e  ItaliAnc,  Will.  L'n  pas>o  'lei  discorso  si  Icjjj^c  autoj^afo  nei  mss.  B-L.  Vol. 
XV,  cart.  33. 
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cose  sue,  il  genio  d'ltalia,  ove  voi  il  vogliate,  potra  rivestirsi 
presto  d'ornamenti  pur  suoi.  Esso  pensera  poi  a  difendere  colle 
forze  le  proprie  bellezze.  La  Francia,  che  diede  tanti  luminosi 
esempi  all'Europa  dopo  la  felice  sua  rivoluzione,  non  diede 
ancor  quello  deU'attivazione  deiristruzione  pubblica.  Noi,  che 
studiamo  tanto  di  emular  degnamente  gli  esempi  di  quella, 
tentiamo  anche  una  volta  d'esserle  in  una  parte  almeno  oggetto 
di  nobile  invidia....  >  Giusta  alterezza.  La  Costitwente,  a'  3  set- 
tembre  17^-^2,  prima  di  sciogliersi,  aveva  ben  decretato  che 
verrebbe  ordinata  una  pubblica  istruzione  elementare  gratuita  e 
comune  a  tutti  i  cittadini;  ma  la  Convenzione  poi  tento  inutil- 
mente  di  attuarla,  e  si  limito  a  decretare  la  liberta  d'insegna- 
mento  '^\ 

A  combattereil  Piano  della  Commissione,  sorgevail  cittadino 
Vincenzo  Dandolo,  Tillustre  chimico,  presentandone  uno  di 
propria  iniziativa.  Gli  sembrava  che  il  Piano  proposto  fosse  di 
difficile  esecuzione  e  non  rispondesse  all'urgente  bisogno  di  at- 
tivare  al  piii  presto  Tistruzione  popolare  ;  ancora,  gli  pare va  poco 
democratico,  come  quello  che  sotto  altre  viste  riproduceva  gli 
antichi  abusi  e  prediligeva  paesi  con  manifesto  sacrifizio  della 
utilita  universale.  Nelle  singole  parti  egli  vi  riscontrava  vizi 
espressi  organici  e  gravi  inconvenienti ;  e  lo  appuntava  inoltre 
di  occuparsi  soverchiamente  di  minuziose  discipline,  inutili  al 
grande*  oggetto  deU'istruzione,  e  spesso  dannose,  perche  coarta- 
vano  la  volonta  dei  professori  e  la  liberta  degli  studenti  ^'\ 

(1)  p.  ViLLARi.  Scriiti  Pgila^^ocici,  Taravia.  18('S,  pay^.  21:  <  In  (jucsto  modo  la  rivolu- 
zionc  non  spesc  iin  suldo  nc  apn*  una  scuola  per  la  istruziunc  del  popolo,  contentondosi  di 
annunziare  solamente  con  parole  un  principio  >. 

(2)  Vcdi  il  discorso  del  Dandolo  nel  Redattore  ecc.  scdxita  18  tcrmidoro  anno  VI. 
Ma  r  opposizione  di  lui  al  Piano  Generale  della  Commissione  non  dur6  Ynolto.  A'  22 
tcrmidoro  il  Valcriani  pronuncio  contrcj  il  Dandolo  un  discorso  violento  e  picno  di 
inotti.  Sc  ne  la^no  il  Dan«Iolo  aspramente,  e  rifiuto  con  sdejj^iio  di  rispondere,  dichia- 
rando  che  avrebhe  abbaiidonato  la  tribuna.  —  11  Piano  t^enerale  Ji  Pubblica  Istruzione^  di 
cui  fu  pjincipalc  autore  cd  esten^orc  il  MASCirr.Roxi,  pubblicato  dalla  Tipografia  Xazionalc  il  6 
termidoro  anno  VI,  reca  in  te>ta  Ic  sci^ucnti  parole  di  Sieves:  <  On  sait  que  ricn  n'est  plus 
propre  a  pcrfectiotmer  I'cspccc  hiimainc,  an  moral  et  au  physniuc.  -lu'vin  bon  s,  stime  d'cdu- 
cation  et  d'Instruction  publique  ?.  II  filolo  /dice:  ■  La  publ)iic.i  l>truzione  sviluppa  e  pro- 
move  la  rapfione  in  tutti  i  Cittadini.  i;i^li  illuniina  sui  [)ubblici  e  privati  intcressi.  forma  gli  animi 
alia  virtu.  p;rinp;-ef:fni  alle  scienze  c  alle  arti;  distrupi^fc  la  super^tizione  c  coiisolida  la  Repub- 
blic.i.  IC-^sa  e  una  dclle  prime  cure  del  Govcrno  ' .  --  II  Piano  -i  compone  di  otto  TiloJi,  .».ejfuiti 
da  Di.<posizioHi  lienerali  che  rij^uardano  I'clezione  c  jjiubilazionc  de'  maestri  c  professori, 
rispe/.ione  e  discipiina  dellc  scuole,  le  etfeincnd..  vacan/.c  c  distribuzione  dclle  ore,  (fli  esami 
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Tendeva  con  cio  il  Dandolo  a  porre  tosto  a  soqquadro  il 
Piano  della  Commissione,  provocando  un  voto  che  lo  mettesse  da 
banda  prima  di  passare  alia  discussione  degli  articoli.  Ma  pro- 
testarono  energicamente  il  Glissenti  e  il  Reina,  e  ottennero 
che  il  Piano^  non  essendo  contrario  alia  Costituzione,  fosse  di- 
scusso  e  votato  articolo  per  articolo. 

La  discussione  si  apri  sul  Titolo  III,  Scnole  primitive. 

Circa  i  libri  elementari  di  lettura  (catechismo  civico  e  a- 
grario)prendevano  a  parlare  il  Longo  e  il  Dandolo,  opinando 
che  il  catechismo  agrario  si  dovesse  abbandonare,  e  che  il  ci- 
vico dovesse  essere  approvato,  non  dall'Istituto  Nazionale,  ma 
dal  Potere  Esecutivo  ;  inoltre  il  Vismara  proponeva  la  lettura 
della  Costituzione,  e  il  Dandolo  quella  di  un  abecedario  repub- 
blicano.  Si  alzava  il  Mascheroni  e  parlava,  al  solito,  con  mo- 
derazione  e  con  senno : 

lo  appoggio  in  parte  Vismara  e  in  parte  Dandolo.  Alia  lettura  del  cate- 
chismo repubblicano  che  contiene  i  diritti  dell'uomo  e  del  cittadino  io  aggiun- 
gerei  quella  della  Costituzione.  In  quanto  alFabeccdario  mi  pare  strana  Te- 
spressione  di  abecedario  repubblicano.  Si  tratta  d'alfabeto.  Io  non  conosco 
distinzione  di  alfabeto  democratico  e  di  alfabeto  aristocratico. 

Poi,  replicando  al  Dandolo,  insisteva  : 

Si  facciano  pur  leggere  a'  ragazzi  delle  cose  repubblicane,  ma  non  mi 
pare  conveniente  Tespressione  di  abecedario  repubblicano.  Io  ho  veduto  un 
libro  intitolato  VIngegnere  repuhbhcatto,  ma  dovrebbe  allora  esservi  anche 
TEuclide  repubblicano.  -  II  catechismo  non  dee  solaniente  contenere  massime  di 
virtii,  ma  dev'essere  scritto  bene,  con  proprieta  di  lingua,  con  periodi  ben  for- 
mati.  Di  cio  non  e  giudice  il  Corpo  Legislativo,  nia  lo  sara  I'lstituto  Nazio- 
nale. Io  pertanto  io  la  seguente  niozione: 

€  S'insegna  a  leggere  sopra  due  catecliismi,  uno  civico  e  Paltro  agrario. 
II  civico  contiene  i  doveri  dclPuomo  e  del  cittadino  e  la  Costituzione,  Tagrario 
i  primi  rudimenti  deU'agricoltura.  Questi  catechismi  sono  sanzionati  dal  Corpo 
Legislativo  sull*approvazione  delPIstituto  Nazionale,  e  vengono  spiegati  dal 
maestro,  ed  imparati  a  memoria  dagli  scolari.  Nel  tempo    che    non  e  ancora 

e  i  prcini.  gli  escrcizi  ijinnastici  e  iniiitari,  i  collcj^i.  le  scuole  particolari,  e  le  scuolc  c 
collegi  dellc  fanciulle.  La  (iradazione  delle  scnole  c  la  seguente:  Scuolc  primitive,  Scuole 
intcrmedie  iiei  cornuni  che  superano  i  dueinila  abitanti,  Scuole  centrali  nei  capi-luo};^hi  di  Di- 
partiinento,  Scuolc  d'approvaiione  lUniversita),  Scuolc  Militari  (stahilite  in  Modena)  c  Insti- 
tuto  Nazionale.  Inoltre  v'hanno  le  Scuolc  di  Brera  lOsservatorio,  Orto  botanico,  Diblioteca, 
Accademia  di  Belle  Arti).  11  Piano  si  chiudc  colic  tabclle  del  c.ilcolo  probabile  di  tutte  le 
spcse  necessarie  alTattuazione  di  csso;  spese  calcolate  in  quattro  milibni  di  lire. 
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attivato  ristituto  s'  insegna  a  leggere  sulla  Costituzione.    L'  abecedario    con- 
terra  i  diritti  e  i  doveri  dell'uomo  tratti  dalla  Costituzione  >. 

E  la  mozione  era  adottata. 

Negli  autograft  mascheroniani  sono  notabili  alciine  minute 
osservazioni  intorno  alle  scuole,  che  non  appaiono  nel  Piano  : 
semplici  appunti,  che  in  parte  forse  dovevano  servire  alia  com- 
pilazione  dei  Metodi.  richiesti  dal  progetto  di  legge  per  Tinse- 
gnamento  in  ogni  scuola,  o  alie  Isirnzioni  da  darsi  alle  Ammi- 
nistrazioni  Dipariimeniali.  Per  cio  che  spetta,  ad  esempio,  alia 
«  fabbrica  delle  scuole  5i>,  vi  si  legge  :  che  <  le  stanze  delle 
scuole  devono  essere  bene  illuminate,  ariose,  asciutte,  e  non  a 
pian  terreno  se  non  sia  cantinato  a  ;  che  ^^  i  banchi  per  gli  sco- 
lari  devono  essere  tutti  disposti  nella  stessa  fila  in  maniera  che 
la  luce  cada  a  sinistra  di  chi  scrive,  e  capaci  di  cinque  o  sei 
fanciulli  al  piu  s  esser  poi  necessario,  che  «  questi  banchi  ri- 
sultino  comodi,  perche  il  fanciullo  non  contragga  piegature  di 
petto  scrivendo  e  appoggi  bene  le  braccia  e  i  piedi,  e  che 
sieno  fermati  al  piede  del  sedile  e  fissati,  se  si  puo,  sopra 
un  piano  inclinato  di  tavole,  affinchc  tutti  gli  scolari  siano 
sotto  Tocchio  del  maestro  >;  per  ultimo,  ^  i  muri  delle  scuole 
doversi  dipingere  a  fresco  di  oggetti  relativi  alia  scuola  >  <". 
Quanto  agli  esami  il  Mascheroni,  osservando  che  gli  sco- 
lari, oltre  a  dar  saggi  a  voce  e  in  iscritto,  dovevano  <  pre- 
sentare  delle  loro  produzioni  raccolte  dai  maestri  nel  corso 
dell'anno  ^>,  soggiungeva  che  <  quest' ultimo  articolo  era  ne- 
cessario per  quelli  che  avevano  poche  doti  esteriori  di  pron- 
tezza  e  di    comunicativa    o.  essendo  timidi.    potessero    a    torto 

scomparire  nell'esame  > :  Alia  fine    dell'anno.    poi,    nelle 

scuole  minori,  in  seguito  alPesame  e  sotto  la  presidenza  del- 
rUfRziale  Municipale  o  del  Deputato,  si  dispensera  un  premio 
d'una  medaglia  d'argento  a  quello  scolaro  che  dai  voti  segreti 
de'  suoi  condiscepoli  e  del  suo  maestro  sara  giudicato  il  piii 
meritevole  >  '-'.  Ancora  :  ogni  maestro  <c  dovra  fare  e  conser- 
vare  un  registro  degli  scolari.  sopra  il  quale  sara  notata  la  qualita 
deiringegno,  del  carattere  morale  e  del  profitto  di  ciascun  fan- 

\\)  Mss.   in  Hibl.  Civ.  di  Bergamo,  Sal.  Cassp.   1.  I.  II.  -5.  cart.  4-19. 
(2  I  Id.  M. 
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ciullo  » ;  e  :  sara  ciira  della  Municipalita  del  luogo  il  far  si 
che  ogni  fanciullo  arrivato  agli  otto  o  nove  anni  vada  alle 
prime  scuole,  quando  non  venga  istruito  in  casa.  Se  ne  fara 
Finsinuazione  ai  parenti,  i  quali,  se  trascurassero  troppo  questo 
importantissimo  loro  dov^ere,  saranno  riconvenuti  dal  Tribunale 
Correzionale  sulTistanza  della  Municipalita  stessa  -•.  Tracciava 
inoltre  iin  €  rito  della  celebrazione  delle  Decadi  >.  «  Ogni  Decade 
vi  saranno  giuochi  di  destrezza,  di  forza,  ed  esercizi  militari.  Vi 
saranno  canti  d'inni  patriotici  composti  espressamente  e  messi 
nella  migliore  musica.  Vi  saranno  canti  d'inni  in  lode  di  lette- 
rati,  artisti,  filosofi,  poeti,  ecc.  Si  distribuiranno  premi  di  im. 
magini  d'inventori  d'arti  e  scienze  esegiiite  con  buon  disegno 
e  dietro  i  ritratti  migliori,  con  sotto  il  nome  dell'  inventore,  la 
patria,  Tepoca  della  sua  vita  e  una  breve  esposizione  delle  sue 
scoperte.  Si  faranno  feste  ed  accoglienze  onorevoli,  e  si  dara 
una  refezione  d'un  pane  e  d'un  bicchier  di  vino  al  piu  vecchio 
contadino  del  Comune    >  '*'. 

Rispetto  alia  «  lingua  da  usarsi  nelle  scuole  (eccettuate 
le  primitive)  essa  sara  la  sola  italiana,  la  piii  pura  possibile, 
per  avvezzare  insensibilmente  tutti  gli  italiani  a  parlare  una 
sola  lingua,  dimenticandosi  dei  dialetti  corrotti  dei  vari  paesi. 
Quest' uso  sara  ancora  utilissimo  ad  imparare  questa  lingua  pron- 
tamente  e  facilmente.  Se  si  devono  usare  i  pesi  e  le  misure  di 
una  sola  maniera,  quanto  piii  la  lingua?   ^> 


A'  19  termidoro  il  Gran  Consiglio  prendeva  in  esame  il 
Titolo  IV  del  Piano  Generale;  e  la  discussione  versava  anima- 
tissima  intorno  alle  Scuole  Intermcdie,  Fu  allora  che  sulla    que- 

(I)  IJ.  id.  —  t^ui  noto  che  il  \'ol.  XXXVIII  dei  mss. /^-A.  contienc  un  Lttnario  reptibbH-- 
cano.  di  man«.  'lei  Maschbroni.  ove  ai  noiiii  dei  santi  sono  sostituiti  nomi  di  uoinini  illustri 
nelle  arti  ncUo  Icttere  o  nelle  science  colic  date  della  na^cita  c  della  morte.  — IS  i  Seininari? 
Secondo  il  Maschkkuni  dovcvano  esaere  riilotti  <  a  scmplici  scuole  sotto  rispczionc  della 
Municipalitii.  ncl  fa!>:)rioato  delle  <|aali  vi  potri  e:4serc  un  convitto  diurno.  La  nolte  cia- 
scun  Chiericw  si  portcra  alia  propria  casa  o  locanila.  Nei  Seniin.iri  non  si  potra  in.-»fjjnarc 
altro  fuori  della  Tooloj^ia,  Storia  ICcclusiastica.  Ung'ua  j^frcca  ed  chrca.  Ncssuno  potr.i  cntrare 
ncl  Seminario  die  non  abbia  compiuto  Tetii  di  anni  dieciotto  e  fatti  tutti  gli  studi  delle 
belle  lettcre  e  della  filosolla  nelle  scuole  della  Repubblica.  Sarii  proibito  nci  seminari  tjua- 
lunque  abito  imlicantc  corpora/ione  >. 
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stione  delPinsegnamento  del  latino  parlo  Giuseppe  Lattanzi, 
sostenendo  tjuella  mozione  che  inspire  al  giovane  Foscolo  il  so- 
netto:  «   Te  nudrice  alle  Muse,  ospite  e  Dea  >. 

La  mozione  del  Lattanzi  veramente  non  suonava  «  sen- 
tenza  capitale  contro  la  lingua  latina  »,  come  scrisse  il  poeta 
nelPintitolazione  del  sonetto  ;  ne,  tanto  meno,  chiedeva  di  <  esi- 
liare  con  sentenza  capitale  dalla  Repubblica  la  lingua  greca  e 
la  latina,  »  come  il  poeta  ancora  mostro  di  credere  neWOrtis  ^^H 
bensi  il  discorso  del  Lattanzi  fu  una  violenta  requisitoria  contro 
I'insegnamento  del  latino,  superando  cosi  il  contenuto  stesso  della 
mozione,  la  quale  si  limitava  a  proporre  che  la  lingua  latina 
fosse  riserbata  alle  scuole  centrali  e  che  nelle  scuole  intermedie 
airinsegnamento  di  essa  si  sostituisse  quello  del  francese.  A 
ogni  modo  si  noti  la  seconda  parte  della  mozione,  come  serva 
<ii  efficace  commento  alia  chiusa  del  sonetto  foscoliano : 


Anzi  il  toscano  tuo  parlar  celeste 
Ognor  piu  stempra  nel  sermon  straniero.. 


Troppo  trascorsero  dunque  anche  il  Pecchio,  il  Cusani,  il 
De  Winckels  e  il  Vicchi,  che  parlarono  di  una  vera  e  propria 
proposta  di  proscrizione,  di  soppressione  o  di  abolizione  della 
lingua  latina  ^^K 

La  questione  delPinsegnamento  del  latino  era  stata  messa 
innanzi  fino  dal  1  giugno  del  9/  in  una  seduta  di  quel  Comi- 
tate che  stava  preparando  la  Costituzione  Cisalpina  e  Porga- 
nizzazione  del  nuovo  Governo,  e  di  cui  facev^a  parte  il  Masche- 
roni.  Dagli  autograft  mascheroniani  traggo  la  nota  seguente '^' : 


(I)  Lett.  MiJano,  11  novembre  [1798]. 

«2)  Pecchio,  Vita  di  Ugo  Foscolo.  —  CusAxr,  Sioria  di  Milano^  Vol.  V  cap,  XI.  —  Dk 
AViNCKRLs,  Vita  di  Ugo  Foscolo,  Vol.  I,  paj;;-.  62-63.  -  Vicciii,  Vincenzo  Monti,  ecc.  {ses- 
senio  1794-1799),  pag.  035-630.  —  II  cotnrnento  al  sonetto  foscoliano  nel  Aian/ia/^  della  Lett, 
Ital.  di  Bacci  e  D'Ancona,  che  fosse  proposta  <  Pabolizione  del  latino  ncgli  atti  pubblici  », 
c  del  tutto  inesatto;  ne  so  donde  Tommaso  Casini  {Poesie,  Lettere  e  Prose  Letteraric  di 
U.  F.  scclte  e  annotate,  Sansoni,  Fircnzc)  abbia  tolto  la  notizia  che  <  la  proposta  fu,  com'fe 
noto.  combattuta  dal  cesenate  Cesare  Montalti  e  respinta  >.  II  Moi^talti,  esimio  latinista. 
ch'era  pure  de'  Juniori.  amico  c  ammiratore  del  Masciikroxi,  nella  discussione  suU'inse- 
g-namento  del   latino  non  prese  mai  la  parola, 

(3)  Ms.  n-L.  Vol.  XV.  cart.  84-S". 
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13  Prattle  anno  V.  Nelia  sessione  del  Comitato  di  Costituzione  dl  questa 
mattina  sono  state  proposte  le  questioni :  I.  Anno  d'avere  la  scuola  del  Latino 
tutte  le  Scuole  Central!  ?  —  Risposta  a  pluralita  di  voci.  Tutte.  II.  Qual 
sara  il  metodo  d' insegnare  i'^^itia-)  ritenendolo  come  semplice  istruzione  di 
lingua  ?  E  stata  data  commissione  a  pluralita  di  voci  ai  cittadini  Fontana  e 
Mascheroni  perche  nello  stendere  il  piano  delle  scuole  centrnli  suggerissero  al 
Comitato  quel  metodo  che  paresse  loro  migliore  a  tal  proposito. 

Ed  ecco  il  parere  del  Mascheroni  : 

Sembra  che  si  debba  insegnare  come  oggetto  di  principale  importanza  la 
lingua  italiana  in  tutte  le  scuole  central!  ;  e  dipendendo  in  gran  parte  la  per- 
fetta  cognizione  della  lingua  italiana  dalla  cognizione  della  latina,  clie  ne  e 
stata  la  madre,  si  potranno  stabilire  in  ogni  scuola  centrale  due  Professor! 
che,  avendo  entrambi  per  primario  scopo  I'istruire  i  giovani  cisalpini  nella 
lingua  italiana,  vi  aggiungano  e  vi  connettano  nello  stesso  tempo  i  precettl  e 
gli  esempi  della  latina,  indicando  in  essa  le  origin!  dei  termini  e  del  modi  di 
dire  italiani,  notando  le  analogic  e  le  differenze  delle  due  lingue.  Qualora 
venga  Toccasione,  faranno  pure  awertire  ai  loro  allievi  le  connessi«^ni  che  la 
lingua  italiana  ha  colla  francese,  le  voci  di  cui  il  Petrarca  e  gli  altri  Padri 
suoi  Tarricchirono  traendole  dalla  lingua  Provenzale,  quelle  che  di  francesi 
diventarono  e  diventano  successivamente  italiane  ai  nostri  giorni,  dando  le  re- 
gole  di  ottener  altrettaato  in  altre  voci  col  maggiore  vantaggio  della  lingua 
viva  d'ltalia  e  senza  pregiudizio  della  purita  e  nativa  ricchezza  della  medesima. 
Le  scuole  Centrali  di  Lingua  Italiana  organizzate  in  tal  niodo  potranno  pre- 
parare  Pltalia  ad  avere  presto  un  molto  migliore  e  piii  ricco  dizionario  della 
sua  lingua  di  quello  che  solo  finora  ci  viene  somministrato  dalParistocrazia 
della  Crusca. 

Alcuni  appunti  del  1798  mostrano  che  il  Mascheroni  non 
aveva,  dopo  un  anno,  sostanzialmente  cambiato  parere  ^*>: 

Scuole  di  lingua  latina.  La  lingua  latina  non  deve  essere  insegnata  a  tutti; 
non  dev'essere  insegnata  che  dopo  gli  anni  dodici.  La  lingua  latinu  non  de- 
v'essere  insegnata  se  non  a  chi  sappia  bene  la  gramatica  della  lingua  italiana 
e  conosca  la  traduzione  dei  piu  celebri  autnri  latini.  Non  deve  pero  la  lingua 
latina  trascurarsi  nelle  scuole  della  Repubblica.  Essa  e  la  madre  deiritaliana 
e  della  francese  non  che  d'altre  lingue  europee.  Essa  era  anticamente  lingua 
italiana.  Essa  e  la  depositaria  della  storia  originale  dell'antica  Roma.  Essa  e 
ancora  necessaria  all*intelligenza  di  molti  llbri  e  carte  utili  e  non  tradotte.  La 
lingua  latina  non  s'insegnera  nelle  prime  scuole,  ne  in  quelle  di  Distretto. 
S'insegnera  in  una  delle  scuole  del  Dipartimento,  unitamente  agli  element! 
della  Greca. 

(Ij  Ms.  Bib.  Civ.  di  Berg^.  Sal.   Cassp.   1.  I.  U.  25,  cart.  4-19.  —    E  confr.  Ms.  B-L,  Vol. 
XV,  cart.  62-64. 
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Se  non  che,  dettando  il  Piano  Generale,  il  Mascheroni 
entro  giiidiziosamente  nell'opinione  che  i  rudimenti  del  latino  8i 
dovessero  insegnare,  «  in  certe  ore,  come  nel  libro  del  Metodo,  > 
anche  nelle  scuole  intermedie  dei  Comuni  che  superassero  i  tre- 
mila  abitanti. 

A  tale  articolo  si  opponeva  nel  Gran  Consiglio  il  Lattanzi 
con  eccessive  parole  : 

Incombenzato  dal  Governo  provvisorio  di  Mantova  di  estendere  un  Piano 
d^Istruzione,  io  esclusi  dal  medesimo  le  scuole  del  latino  e  della  teologia.  Ebbi 
pochi  oppositori;  ai  quali  mi  fu  facile  il  rispondere  con  quel  riflessi  che  vi 
analizzo  per  toglier  da  queste  scuole  intermedie  Io  studio  della  lingua  latina, 
riserbandolo  al  piii  alle  scuole  centrali. 

Compiacetevi  d*ascoltarmi.  E  siata  per  molti  secoli  strana  ed  assurda 
cosa  fra  noi  che  in  tutte  le  Comuni  vi  fossero  Maestri  della  lingua  latina  e 
in  quasi  niuna  chi  possedesse  ed  insegnasse  il  pretto  linguaggio  dell*Arno. 
Quante  migliaia  e  migliaia  di  giovinetti  consumano  otto  o  dieci  anni  nelPap- 
prendere  le  latine  lettere  che  quantunque  pregievolissime  non  mai  o  ben  poche 
volte  possono  loro  esser  utili  nel  corso  della  vita  privata  e  civile.  La  Com- 
missioner nel  suo  Piano  di  salutari  ed  utili  prowedimenti  ridondante,  adoratrice 
per6  troppo  devota  ancor  si  professa  della  morta  lingua  deU'Arpinate,  e  la 
vuole  a  perditempo  e  a  tormento  della  gioventii  in  tutte  le  scuole  intermedie, 
in  tutte  le  scuole  centrali  della  Repubblica.  Van  formati  gli  uomini  sulla  lingua 
di  quella  Nazione  cui  appartengono.  Variando  ormai  di  troppo  e  nelle  voci  e 
nella  locuzione  e  nella  sintassi  la  lingua  latina  dairitaliana,  ne  viene  che  le  idee 
espressc  dall'una  rimangono  modificate  d*assai  in  confronto  delle  idee  che  mi 
si  rappresentano  dall*altra.  In  questa  continua  comparazione  di  parole  e  d'idee 
si  stanca  e  si  confonde  la  memoria  dei  giovani,  per  cui,  non  solo  si  raddoppia 
un  tempo  perduto,  ma,  quel  ch'e  peggio,  si  diminuisce  Tattivit^  e  sterili  ad- 
divengono  sovente  i  migliori  talenti.  Altronde  non  e  egli  cosa  quanto  ridicola 
altrettanto  crudele  il  volere  che  migliaia  di  giovinetti  si  affastellino  la  me- 
moria con  un  dizionario  di  sinonimi  e  di  voci,  delle  quali  si  dimenticano  nella 
virilita,  ed  e  caso  ben  raro  che  ad  alcuno  possa  venirgli  T  indispensabile  bisogno 
di  usarne  nel  corso  della  vita  due  volte  ?  Questa  ragione  di  maggior  peso 
addiviene  se  volgasi  ad  una  lingua  morta,  che  ha  perduto  ogni  carattere  na- 
zionale,  e  che  percid  solo  non  dovrebbe  aver  piii  luogo  in  un  piano  di  pubblici 
studi.  Quando  si  sura  appreso  dopo  lunghe  e  noiose  cure  ad  accozzare  in  alcuri 
periodi  certe  frasi  di  Cicerone  e  in  alcuni  versi  certe  armoniche  maniere  di 
Virgilioedi  Orazio,  che  di  bene  reale  ed  utile  avr^  mai  ottenuto  la  gioventii? 
Qual  vantaggio  da  un  tale  perditempo  potra  ritrarne  la  patria  ?  Vi  sono  molti 
inveterati  pregiudizi  cui  e  malagevole  il  contrariare,  e  fra  i  molti  che  oppri- 
mono  ancora  1*  Italia  v*  i  quello  di  ritenere  come  necessario  Io  studio  della 
lingua  latina.  Deh  I  si  redimano  oramai  dalle  schiave  costumanze  d'  infelivi 
tempi  gli  anni  piu  belli  e  piii  preziosi  dell' italiana  gioventii  I  L' idioma  latino 


-   181   — 

trovi  rifugio  in  Bologna  nel  solo  Istituto  Nazionale  della  Repubblica,  e  si  con. 
fini  nei  Dipartimenti  a  rimanersi  fra  la  polvere  delle  Biblioteche,  ove  trcrd 
funesto  pascolo  fin  qui  la  folia  ciarliera  dei  Pandettisti,  ove  si  ordirono  le 
guerre  religionarie  o  si  azzuffarono  le  contradizioni,  le  sottigliezze,  le  chimere 
strane  dell*  impostura  scolastica  e  caratteristica  degli  iioniini  neri.  La  politica 
astuta  dei  governi  dispotici  proteggeva  simili  studi  per  distrarre  la  fervida 
gioventu  nelle  inezie  delle  parole  e  nell'abbondanza  delle  antiche  frasi.  Quindi 
predominavano  il  mal  diretto  spirito  umano  i  latinisti,  i  Sanchez,  i  Molina,  i 
Grozi,  i  Barbeirak,  i  Bellarmini,  i  De  Luca  ecc.  Quando  ancora,  per  impos- 
sibile,  si  perdesse  I'idioma  latino  e  che  i  piii  scelti  libri  non  fossero  nel  nostro 
tradotti,  niun  danno  ne  verrebbe,  dappoi  che  essi  non  hanno  quasi  piii  rela- 
zione,  n6  ai  nostri  costumi,  n^  alia  nostra  sociale  Costituzione,  ne  agli  studi 
nostri.  fe  troppo  breve,  Cittadini  Legislatori,  la  vita  dell'uomo,  perch^  non 
abbiate  piii  oltre  a  tollerare  che  la  gioventu  cisalpina  perda  alcuni  anni  nel. 
Tapprendere  una  lingua  di  gia  sepolta  da  tanti  secoli,  la  quale  tutt'  al  piii 
serve  a  farci  c  moscere  soltanto  certi  pensieri  gentili  di  uomini  che  nelle  maschie 
facolta  scientifiche  legislative  e  morali  veracemente  al  genere  umano  proficue 
sarebbero  bambini  se  ritornassero  ai  giorni  nostri.  II  parlar  tosco  e  il  solo 
che  possa  ricondurre  1*  Italia  all'  unita  delle  voci,  delle  opinioni,  del  governo^ 
e  quindi  alia  pubhlica  felicita.  <  Lo  studio  delle  lingue  morte  —  dice  Rous- 
seau nel  suo  Emilio  —  e  tanto  lungi  dalPuomo  che  e  meraviglia  seppure  una 
sol  volta  possa  essergli  utile  nel  corso  della  vita.  L*  uso  comune  di  queste 
lingue  essendosi  da  molto  tempo  perduto.  i  Maestri  si  contentano  d'  imitare 
cid  che  trovano  scritto  nei  libri,  e  dopo  questo  si  credono  abili  a  parlarle.  Se 
tale  h  il  Greco  e  il  Latino  dei  Maestri,  si  giudichi  quale  possa  essere  quello 
degli  scolari  ».  L'esperienza  vi  avra  fatto  conoscere  che,  annoiata  la  gioventu, 
avvilita  e  soffocata  nei  piii  vegeti  giorni  in  queste  inutilita,  si  disgusta  dello 
studio  e  perde  fino  quella  naturale  curiosita  che  bene  secondata  T  invoglia 
senza  bisogno  di  sferza  e  V  affratella  coi  buoni  libri.  Lo  studio  della  lingua 
latina  fu  solo  utile  ai  preti,  e  nel  resto  venne  promosso  espressamente  per 
estinguerc  in  questa  sterile  facolta  il  fuoco  dei  piii  bei  talcnti  che  di  rado  poi 
si  riordinano  e  si  risvegliano  in  eta  piii  matura.  Gli  anni  che  si  consumano 
nello  studio  di  una  lingua  morta  sono  anni  perduti;  sf,  perduti  per  tutti  coloro 
che  nascono  in  un  paese  ove  la  lingua  indigena  sia  dirozzata  e  di  voci  copiosa. 
Le  parole  altro  non  sono  infatti  che  i  segni  rappresentativi  delle  idee.  Vi  sono 
forse  nel  cei  vello  umano  delle  idee  che  non  possano  essere  rappresentate  se 
non  col  suono  di  voci  latine  ?  Se  niente  v'e  di  piii  vero  che  nella  lingua  indi- 
gena le  idee  si  legano  con  tale  immediata  celerita  colle  parole  che  appena  la 
voce  si  affaccia  siil  labbro  la  cosa  rappresentata  si  concepisce  ;  niente  dunque 
v'  ha  di  pill  assurdo  di  quello  che  servirsi  di  una  lingua  morta,  la  quale  in- 
vece  di  rappresentare  le  idee  rappresenta  prima  le  parole  della  lingua  vivente 
c  ritarda  cosi  la  rappresentanza  delle  cose  fisiche  o  metafisiche  che  esse  siano. 
Voler  fare  due  volte  la  strada  per  ire  a  Roma  A  cosa  da  stolto.  Eppure  una 
simile  mostruosita,  della  quale,  per  quanto  si  racconta,  si  servf  Dio  per  met- 
tere  in  confusione  gli  audaci  fabbricatori  della  Torre  di  Babilonia,  ha  ai  nostri 
giorni  dei  partitanti  e  dei  protettori. 
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Molto  e  molto  mi  resterebbe  a  dire;  ma  per  ora  mi  limito  a  farvi  mo- 
zione  che  vogliate  rettlficare  l*articolo  cosf :  <  Nelle  Comuni  dai  tremila  sino 
ai  cinquemila  abitanti,  e  dovunque  sono  scuole  centrali  oltre  le  scuole  pri- 
mitive, vi  sono  due  maestri:  uno  di  essi  insegna  la  lingua  italiana,  lo  stile  e 
nel  tempo  stesso  la  storia  ;  insegna  pure  la  lingua  francese,  della  quale  dara  agli 
allievi  almeno  cinque  lezioni  per  ogni  decade. 

Si  alzava  allora  il  Boss!  accusando  di  assurda  la  pro- 
posta  del  Lattanzi.  E  dopo  accennato  airimportanza  del  latino 
soggiungeva : 

Solo  voglio  restringermi  ad  un  oggetto  pratico  che  tanto  da  vicino  ci 
appartiene,  ed  i  legato  cogl'  interessi  comuni  e  privati,  Noi  viviamo  in  un 
paese,  in  cui  tutte  le  carte  pubbliche  sono  da  tanti  secoli  scritte  in  latino. 
Questa  sola  ragtone  ci  dovrebbe  convincere  dell*attuale  necessita  di  conoscere 
questa  lingua.  lo  non  giustifico  n6  i  metodi  passati  ne  le  pedanterie  n^  il  tempo 
lunghissimo  con  cui  si  incalliva  la  gioventii  inutilmente  e  con  tanto  discapito 
delle  loro  piii  fruttuose  ocupazioni.  Ma  finch^  noi  ci  troviamo  in  questa  situa- 
zione  di  cose,  finch^  i  Codici  stessi  delle  Leggi  sono  latini,  io  non  posso  a  meno 
di  riconoscere  una  necessita  dello  studio  di  questa  lingua,  senza  la  quale  non 
mi  e  possibile  di  riconoscere  n^  le  mie  proprieta  n6  li  miei  diritti  civili. 

E  il  Valeriani,  della  Commissione  di  Pubblica  Istruzione, 
rincalzava : 

Non  si  ricorda  egli  piii  [il  Lattanzi]  che  la  lingua  latina  e  la  lingua  madre 
e  che  Pitaliana  ne  6  la  figlia  ?  La  siutassi,  il  genio,  l*armonia  tutta  e  parte 
di  quella  madre  che  la  generd.  Se  voi  disgiungete  la  italiana  favella  dall*i- 
dioma  latino,  voi  ne  formerete  un  gergone  barbaro,  capriccioso,  informe.  Ma 
come  pote  osare  di  accusarla  di  inutilita  per  il  nostro  repubblicano  sistema  ? 
quasi  che  non  produca  il  piii  forte  sostegno  della  democrazia?  E  donde  mai 
credete  voi  che  abbiano  presi  i  lumi  ed  i  sentimenti  di  liberty  i  Francesi  se 
non  dai  Latini  ?  Vedetene  le  loro  tracce,  seguitene  i  loro  passi,  e  conoscerete 
Roma  antica  rediviva  tra  loro....  Io  stordisco,  ve  lo  ripeto,  che  ^un  discen- 
dente  dell'antica  Roma  abbia  potuto  infierire  sf  crudelmente  contro  quel 
linguaggio  che  fia  sempre  la  delizia  dei  dotti,  degli  illuminati  e  de*  piii  fer- 
vorosi  Repubblicani. 

Domandava  a  questo  punto  il  Lattanzi  che  si  proseguisse 
la  discussione  del  Piano^  riservandosi  di  replicare  a  quantogli 
era  stato  opposto  :  «  non  aver  mai  inteso  di  escludere  la  lingua 
latina ;  apprezzarla  anzi  e  stimarla  quant'altri ;  solo  non  volere 
che  la  gioventii  fosse  condannata  sin  dalla  prima  infanzia  nelle 
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scuole  intermedie  alia  sterile  applicazione  del  latino,  al  quale 
avrebbero  dovuto  bastare  le  venti  scuole  cenirali.   > 

Sosteneva  il  Mascheroni  f  articolo  delLi  Commissione, 
rilevando  sa\namente  che  «  la  massima  ditlicolta  che  poteva  op- 
porsi  airarticolo  si  era  il  perdimento  del  tempo  con  cui  si  occu- 
pavano  cinque  o  sei  anni  in  questo  studio  i  tanciuUi  con  un 
metodo  che  li  annoiava  e  li  opprimeva:  ma  ben  diversamente 
si  proponeva  ora  il  modo  d'  insegnarla.  SVra  detto  percio,  in 
alcHue  ore.  quasi  per  sollievo,  e  col  metodo  piii  allettevole  e  fa- 
cile. Per  questo  non  bastavano  le  venti  scuole  centrali,  se  non 
s"  incominciava  nelle  intermedie.  >  Ricordava  c  Putilita  della 
lingua  e  degli  autori  e,  singolarmente  parlando  di  Tito  Livio, 
dimostrava  c  come  Machiavelli  traesse  dal  medesimo  i  gran  prin- 
cipj  deli'opera  sua   ?. 

II  Rosa  soggiungeva  non  inutili  parole  in  difesa  del  latino: 

Quf  non  si  tratta  che  di  vedere  se  debba  questo  idioma  non  gia  rite- 
nersi  come  per  lo  passato  a  vero  tormento  della  prima  educazione  letteraria. 
ma  se  convenga  dargli  bando  affatto  dalle  scuole,  o  di  non  ritenerlo  al  piii 
che  come  un*  appendice  di  lusso  scolastico  o  di  oziosa  curiosita....E  quei  cias- 
sici  scrittori  medesimi  che  noi  abbiamt-t  non  si  sono  eglino  tormati  sui  grandi 
modelli  della  romana  e  greca  andchita  ?  Una  prova  ne  sia  il  pessimo  gusto 
che  va  introducendosi  fra  noi  e  che  di  gia  oorrompe  la  purezza  della  italiana  fa- 
vella  ed  ogni  buono  stile,  e  la  scarsezza  de'  buoni  scrittori  daoche  alia  lingua 
latina  ita  ormai  in  disuso  si  e  sostituito  lo  studio  e,  il  dird  pure,  la  servile 
imitazione  degli  oitramontani....  Ma  a  che,  si  dice,  perdere  il  tempo  intorno 
a  lingue  niorte,  quando  possono  supplirvi  buone  traduzioni  ?  Rispondo  in  primo 
luogo  che  a  torto  si  chiama  morta  una  lingua  che  vive  fra  tutti  quelli  che 
hanno  fior  di  sapere.  che  vive  in  tutti  i  buoni  scrittori  de*  quali  ha  for:nati"> 
lo  stile,  in  tutti  i  buoni  libri  ai  quali  ha  prestate  le  maggiori  bellezze.  ed  in 
fine  nello  stesso  idioma  italico  cui  ha  dato  nascimento  e  forza.... 

E  il  Morali  obbiettava  abilmente  : 

Dice  Lattanzi  che  apprezza  ed  ama  la  lingua  latina.  Ma  non  so  come 
convenga  questa  sua  dichiarazione  coUa  sua  mozione.  Egli  la  vuole  esclusa 
dalle  scuole  intermedie  e  la  ri porta  alle  centrali.  Ma  dove  avra  il  giovane  ad 
impararne  gli  elementi?  Se  e  vero  che  l*ama  e  che  Tapprezza  abbia  la  bonta 
di  lasciarla  dunque  nelle  scuole  intermedie:  non  vorrei  che  per  togliere  il  di- 
sordine  che  prima  esi>>teva  nell'  insegnamento  della  medesima  se  ne  introdu- 
cesse  un  altro.  Sebbene  avra  osservato  che  si  6  tolto  interamente  tutto  ci6 
che  puo  ritardare  i  progressi  della  gioventii  negli  altri  studi,  poiche  alio  studio 
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della  lingua  latina  non  si  dedicano  che    poche    ore    in    due    o    tre    giorni  per 
decade. 

Allora  il  cittadino  Gambari,  durando  nel  Gran  Consiglio 
divise  e  ostinate  le  opinioni,  proponeva  una  mozione  conciliativa: 
che  il  latino,  insegnato  con  metodo  facile,  si  riserbasse,  insieme 
col  francese,  alle  scuole  dei  Comuni  superiori  ai  cinquemila 
abitanti.  E  insistendo  sulla  necessita  di  cangiar  metodo  d'inse- 
gnamento  aggiungeva: 

11  metodo  barbaro  ed  odioso  col  quale  sMnsegnava  la  lingua  latina  tra 
noi  V  ha  reso  inutile  e  fors'anche  pernicioso.  Sei  od  otto  anni  non  bastavano 
per  questo  studio  ingrato.  E  di  tutto  questo  tempo  quale  n*era  il  risultato  ? 
Un  vocabolario  di  voci  imparate  a  memoria  coUe  quali  si  accozzavano  del 
termini  privi  dMdee  e  di  significazione:  una  raccolta  di  frasi  pedantescamente 
copiate  da  Cicerone  o  da  Virgilio  era  il  frutto  de'  piu  begli  anni  giovanili.  Si 
usciva  da  quelle  scuole  a  simiglianza  de'  muti,  che  non  sapendo  parlare  met- 
tono  ululati  senza  potere  esprimere  n6  le  loro  idee  ne  i  loro  concetti.  Cosi 
egualmente  accadeva  a  questi  giovani  sortendo  di  quelle  scuole :  proferivano 
delle  voci,  ma  non  dei  sentimeuti,  esprimevano  delle  altrui  frast,  ma  non  delle 
proprie  idee. 

Ma  il  Vismara  opinava  che,  quando  fosse  convenuto  di 
adottare  un  metodo  facile  d'  insegnamento,  non  si  poteva  re- 
spingere  I'articolo  della  Commissione.  Doversi  invece  rifiutare 
la  mozione  Lattanzi.  A  ogni  modo  la  lingua  latina  essere  ne- 
cessaria  come  «  lingua  di  comunione  fra  i  dotti :  perche  finora 
non  si  aveva  quella  lingua  universale  che  corrispondesse  dal- 
i'uno  alPaltro  capo  della  terra  ». 

Neila  tornata  del  22  termidoro  il  Lattanzi,  replicando  al 
Bos  si  sulFargomento  dei  classici,  esclamava  che  «  una  magica 
venerazione  per  tutto  cio  che  e  antico  avvalorava  in  molti  una 
cieca  eccedente  opinione  di  perfettibilita  a  vantaggio  dei  trapas- 
sati  >;  che  del  resto  <  ogni  lingua  possedeva  classici  originali; 
la  lingua  celtica  avere  dei  capi  d'opera  di  eloquenza  e  di  poesia;  le 
lingue  orientali  vantarne  anch' esse  ».  Al  Valeriani,  che  aveva 
mostrato  di  prediligere  quasi  il  latino  all'  italiano,  ribatteva  che  gli 
sembrava  in  questo  <  simile  a  quegli  amanti  che  alle  madri  piut- 
tosto  che  alle  avvenenti  figlie  volgono  sterili  amori  »^  e  gli  ci- 
tava  PAlgarotti,  il  Bettinelli  nelle  Lettere  virgiliane^  il  Rous- 
seau, il  Condillac,   il    Condorcet,    TElvezio.    Ma    il    Rossi,    in- 
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vitando  il  Gran  Consiglio  a  porre  finalmente  un  termine  alle. 
<  accademiche  dissertazioni  »,  poiche  <  non  erano  gli  accademici 
discorsi  che  il  Popolo  attendeva  da'  suoi  rappresentanti  »,  chie- 
deva  si  mettesse  a  partito  la  mozione  Gambari. 

II  Mascheroni  allora  faceva  osservare  che  «  in  tutte  le  Co- 
muni  al  di  sotto  di  tre  mila  abitanti  v'era  un  maestro  che  non 
insegnava  il  latino,  e  che  erano  queste  le  piii  numerose.  Le  altre 
scuole  intermedie  non  avevano  che  77  maestri  in  tutta  la  Re- 
pubblica  che  insegnassero  il  latino  ».  Di  piii  avvertiva  che  «  il 
latino  si  doveva  insegnare  come  nel  libro  del  Metodo  ». 

Forse  una  delle  difficolta  che  s'  incontra  nel  proporre  il  latino  sic  il  timore 
che  i  genitori  ricorrano  ai  preti  ed  ai  frati;  ma  io  dico  che  se  noi  lasceremo 
senza  sciiola  di  latino  la  gioventii,  ricorreranno  i  genitori  appunto  a  questi 
stessi,  com'e  accaduto  nei  tempi  bassi,  ne'  quali  erano  questi  chiamati  col  ti- 
tolo  di  letterati.  come  ora  si  potrebbero  caratterizzare  con  quello  d'ignoranti. 

Ripresentava  quindi,  per  conciliare  in  qualche  modo  le  di- 
verse opinioni,  I'articolo  redatto  come   segue  : 

c  Nelle  Comuin  dai  tre  mila  sino  ai  cinque  mila  abitanti,  e  dovunque  sono 
scuole  centrali  oltre  le  primitive,  vi  sono  due  maestri :  uno  di  essi  insegna  la 
Costituzione,  la  lingua  italiana,  lo  stile  e  nel  tempo  stesso  la  storia  ;  ai  piii 
provetti  insegna  pure  gli  elemetiti  della  lingua  latina  in  cert!  giorni  ed  ore, 
come  nel  libro  del  metodo  ;  Taltro  maestro  insegna  il  resto  delParitmetica,  il 
ragguaglio  dei  pesi  ecc,  i  primi  elementi  di  geometria,  Tagrlmensura,  la  geo- 
^rafia  e  gli  ulteriori  elementi  di  agricoltura.  Insegna  contemporaneamente  i 
primi  elementi  della  lingua    francese  >. 

Tale  articolo  veniva  combattuto  dal  Lattuada  e  dal  Gam- 
bari; e  il  Gran  Consiglio  chiudeva  la  lunga  discussione  coll'a- 
dottare,  in  via  di  massima,  la  mozione  Gambari  cosi  con- 
cepita  :  «  II  maestro  che  nelle  Comuni  da  cinque  mila  abitanti 
in  su  insegna  I'Eloquenza  combinata  coU'Analisi  delle  idee  in- 
segna pure  la  lingua  latina  e  francese  in  certe  ore:  i  libri  di 
Eloquenza  in  lingua  latina  e  I'Analisi  delle  idee  in  lingua  fran- 
cese ». 

A'  27  termidoro  il  Mascheroni  parlava  per  I'ultima  volta 
nel  Gran  Consiglio  persuadendo  i  rappresentanti  della  bonta  di 
un  catechismo  agrario : 
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Dal  catechismo  s*  apprenderanno  delle  cognizioni  fisiche,  necessarie  per 
gli  usi  della  vita,  ed  atte  a  sgombrare  i  pregiudizi.  Vi  saranno  le  nozioni 
pill  eiementari  della  storia  naturale.  S'  insegnera  in  esso  cosa  sono  t  fuoclu 
fatui,  il  suono,  la  neve  e  generalmente  le  meteore.  Si  dara  un* idea  della  lima, 
della  terra  e  di  tutto  cio  che  e  necessario  di  sapere  per  essere  premuniti  dai 
maligni  influssi  delP  ignoranza  superstiziosa.  I  buoni  preti  lavorayano  per  im- 
bevere  i  fanciuUi  di  racconti  favolosi  e  pascevan  la  loro  fantasia  con  delle 
chimere.  Oggi  nelle  sjuole  primitive  i  fanciuUi  impareranno  tanto  da  non  la- 
sciar  campo  alle  streghe,  ai  folletti  ed  a  tutti  gli  altri  pregiudizi  volgari. 

Poi  si  diffondeva  nello  spiegare  il  suo  parere  sulla  distribu- 
zione  delle  scuole  intermedie : 

lo  poi  non  stimo  che  sia  c :)nveniente  il  propagar  molto  le  scuole  in- 
termedie; poicli^  bisogna  riflettere  che  vi  sono  molti  giovanetti,  figli  di  gente 
rustica,  i  quali  molto  utilmente  per  la  societa  si  applicherebbero  airagricoltura 
ed  alia  pastorizia ;  e  questi  non  debbono  esser  distolti  coU'occupazione  delle 
scuole  intermedie.  Vi  i  un  giovanetto  che  dimostra  nella  prima  eta  un  talento 
molto  perspicace,  che  promette  una  gran  riuscita  ?  Questo  avra  dei  premi, 
sara  mantenuto  alle  scuole  fuori  di  casa  sua  a  spese  de'.Ia  Repubblica,  e  col 
tempo  diverra  un  soggetto  abile  a  coprir  le  prime  magistrature.  Ma  non  tutti 
debbono  farsi  grandi  e  scienziati;  poich^  la  coltivazione  della  terra  chiama  a 
s6  molti  individui.  Uno  de*  gran  difetti  del  sistema  pretesco  era  di  toglier  la 
gioventii  all'aratro  per  applicarla  al  collare.  Non  si  propaghino  dunque  oltre 
il  dovere  le  scuole  intermedie,  onde  non  avvenga  che  molti  giovanetti,  allet- 
tati  dalla  prospettiva  di  una  vita  piii  comoda  e  meno  faticosa,  abbandonino 
Taratro  e  la  pastorizia  .         . 

Si  crede  forse  che  quest'  istruzione  non  basti  ?  Si  dira  forse  che  non  vi 
debba  essere  differenza  tra  i  figli  dei  pastori  ed  i  figli  delle  persone  facoltose? 
Ma  allora,  io  rispondo,  dovrebbero  distribuirsi  le  scuole  intermedie  come  le 
primitive,  poiche  i  pastori  non  sono  a  portata  di  mantenere  i  loro  figli  a  pen- 
sione.  Per  la  stessa  ragione  dovrebbero  generalizzarsi  ancora  le  scuole  cen- 
trali,  poich^  i  figli  degli  agricoltori  non  hanno  mezzi  per  vivere  in  Citta.  E 
per  lo  stesso  riguardo  dovrebbe  esservi  dappertutto  un  Istituto  Nazionale,  un 
museo  di  storia  naturale,  un  gabinetto  anatomico,  sempre  militando  la  ragione 
che  i  figli  de'  pastori  e  degli  agricoltori  debb.>no  riceveie  la  stessa  istruzione 
che  i  figli  degli  uomini  facoltosi....  Ora  non  v*accorgete,  Cittadini  colieghi,  che 
questi  sono  progetti  solo  per  una  repubblica  immaginaria  ?  Mi  conviene  ri- 
peterc  che,  se  mai  vi  sara  un  figlio  di  un  coltivator  di  campagna  che  annunzi 
grande  iigegno  e  dia  di  s^  grandi  speranze,  allora  sara  cura  della  Nazione  il 
mantenerlo  a  sue  spese  in  tutte  le  scuole  che  bisognano,  onde  poi  avere  in 
quest'allievo  un  Cittadino  pieno  di  cognizioni,  abile  ad  occupare  le  cariche 
piu  luminose  della  Repubblica.  Ma  non  tutti  sono  dotati  dello  stesso  talento, 
e  moltissimi  seguiranno  il  mestiere  de*  loro  genitori  con  maggior  utile  per  la 
societa. 
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Dopo  il  27  termidoro  non  si  ha  piii  notizia  che  ii  Ma- 
scheroni  prendesse  la  parola  nella  discussione  del  Piano  ge-^ 
nerale  cTistrnzione  pabblica  o  partecipasse  in  qualiinque  moda 
alle  tornate  del  Gran    Consiglio. 

Cosi  la  riforma  deU'istruzione  si  arenava  ;  vuoi  per  Tan- 
data  del  Mascheroni  a  Parigi ;  vuoi  per  le  convulsioni  chela 
Cisalpina  nei  tre  mesi  susseguenti  ebbe  a  soffrire  dal  Trouve, 
dai  Brune  e  dal  Rivaud.  Poiche  della  riforma  il  Mascheroni 
era  tenuto  autore  e  promotore  principale '*^;  e  in   quei    cangia- 


(1)  Luig^i  Palcani,  sejirretario  e  pro-prcsidente  dell'Istituto  di  Bolog-na,  lino  dal  16 
fiorile  anno  VI  aveva  scritto  at  Mascheroni  (Ms.  B-L,  Vol,  XXII.  Tom.  VII,  cart.   191-193): 

<  Voi  sapete  che  le  piii  alte  speranze  non  sono  mai  scompa^nate  da  qualche  timore.  1 
nostri  professori  aspettano  ansiosarnente  il  nuovo  stabilimento  deiristituto,  e  il  nuovo  or- 
dine  delle  scuole  dipartimentali.  Ma.  o  sia  che  il  piano  che  fu  proposto  dia  luogo  ad  am- 
big^it&,  o  sia  che  non  mancano  doglio.si  che  amano  d*  attristarsi,  sono  insorte  paure,  ch^io 
credo  vane,  ma  che  debbo  per  Tufficio  niio  comunicarvi.  Nasce  sospetto,  che  al  nostro  Di- 
partimento  sia  tolta  la  scuola  d'abilitazione;  e  quindi  il  piili  antico  studio  d'ltalia,  in  tempi 
favorevoli  alia  scienza,  perda  quel  preg^io  che  per  tanti  sccoli  e  a  fronte  di  tanti  ostacoli 
ha  conservato. 

V'ha  Chi  temc  che  non  vo>;lia  concedersi  indennizzazionc  alcuna  ai  Professori  che,  ub- 
bidienti  allc  leg'gi  dcUa  Repubblica,  senza  loro  colpa,  pel  nuovo  ordine  di  cose  saranno  li- 
ccnziati  dalle  cattcdre.  Altre  ed  altrc  turbazioni  riempiono  Tanimo  di  molta  parte  dei  nostri. 
Qaesti  a  me  si  rivolg'uno,  come  se  potessi  o  sapessi  pur  qualche  cosa.  Canterzani.  pur  ricu- 
sando  di  pronunciare  il  giuramento  civico,  si  fe  spo);:liato  della  presidenza  e  d'og^ni  altra 
carica  letteraria.  Riman^o  io,  a  cui  raccontano  i  loro  timori.  Cerco  di  confortarli  ;  e  vedo 
per  espcricnza,  che  niuna  cosa  li  consoki  tanto,  quanto  il  nominar  Voi.  Talc  c  la  cogai- 
zionc,  che  hanno.  della  vostra  rettitudine  e  della  vostra  autorita. 

Hanno  eziandio  volute  ch'  io  vi  scriva,  c  il  fi')  volenticri,  pcrchc  niuna  cosa  mi  puo  es- 
sere  tanto  cara,  (|uanto  il  compiaccre  a  loro,  c  il  trattcncrmi  con  voi. 

Ma  crederci  Ji  farvi  ingiuria,  se  vi  chiedessi  che  non  pcrmcttcste  che,  spojfliandosi  il 
nostro  studio  dclla  scuola  d'abilitazione,  fosse  quasi  vano  il  dono  dell'Istituto  Nazionalc,  o 
che  si  togliessc  a  persone  non  colpevoli  un  eraolumento  che  s'avea  presso  noi  per  una 
vcrissima  propriet;"!.  Non  v'e  d'uopo  di  preghiera  alcuna  perchc  voi  difendiate  il  giusto  e 
Tonesto.  Desidcr  >  che  gli  altri  imitino  la  vostra  intcjfriti,  c  confido  che  il  faranno,  mas- 
simamente  pel  vostro  csempio.  Non  vi  raccoraando  percio  la  causa  generale  del  vostro 
studio,  o  qu:lla  del  ceto  dc*  professori:  e  quella  e  questa  si  raccomandano  per  se  medesiine. 
Vi  chiedo  solamcntc  di  qualche  favore  in  altro  che  potesse  riniancre  in  arbitrio  vostro,  e 
sopratutto  vi  supplico  a  conservarmi  in  particolare  la  vostra  amicizia,  in  cui  ho  riposto  le 
pill  vive  speranze.  Intanto  ili  vero  cuore  v^au^iiro  salute,  e  vi  protest©  ammirazione  e  ri- 
spetto  >. 

\u\  ccco  la  ininuta  dclla  risposta  del  MASCiiEROxt: 

<  Se  la  marcia  delle  Ucpubhlichc  non  fosse  Icnta  di  sua  natura  e  se  nel  Gran  Consip^lio 
non  si  fosscro  dovutc  ag^itare  flnora  quistioni  di  Unanza  e  di  milizia  pressantissimo,  a  quc- 
st'ora  avrebb«;  avuto  luo^o  il  nuovo  piano  degli  studi,  nel  quale  1' Institute  Xazionale  e  le 
scuole  di  Btilo^^na  sarebbero  state  contemplate  principalmente.   Bologna,  e  per  le  fondazioni 
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menti  Tassenza  di  cotcst'uomo  saggio  e  intemerato  era  vivamente 
rimpianta  da  tutti  i  buoni.  A'  14  settembre,  ch'era  forse  appena 
giunto  a  Parigi,  Gregorio  Fontana  gli  scriveva :  <  Gia  sapete 
le  novita  qui  accadute,  e  che  voi  ed  io  siamo  rimasti  f  ra  gli  ottanta 
a  cui  e  ridotto  ora  il  Gran  Consiglio  che  presentemente  si  nomina 
Consiglio  de'  luniori  secondo  la  nuova  coslituzione  dataci  dalla 
Repubblica  Francese  e  tratta  in  gran  parte  dalla  Romana...  Sara 
bene  che  torniate  al  piu  presto  possibile,  si  per  Pinteresse  vostro 
che  per  quello  del  Pubblico,  trattandosi  di  \u\  nuovo  ordine 
di  cose  e  di  dover  navigare  in  un  nuovo  mare  >  ^^\  II  Ma- 
scheroni  anch'esso  credeva  di  poter  essere  presto  di  ritorno  ; 
e  non  dimetteva  il  pensiero  della  riforma  degli  studi.  Al  citta- 
dino  Marco  Alessandri  il  23  settembre  da  Parigi  partecipava  (^^: 

Melzi  si  lamenta  che  non  gli  si  maiidino  i  progetti,  i  iibri  e  le  notizie 
interessanti  V  istruzione  pubblica.  Io  non  gli  posso  dare  che  il  piano  proget- 
tato  dalla  Commissione,  non  arendo  portato  meco  altro.  Voi  potreste  spedirgU 
il  progetto  di  Dandolo.  I  due  Rcdaitori  potrebbero  istruirlo  meglio  di  quello 
che  si  discute  nei  due  Consigli.  Non  crediate  che  quello  che  si  crede  di  poco 
momento  in  Milano,  come  sarebbe  a  dire  un  foglio  volante  di  un  progetto  di 
un  rappresentante  o  di  altro  cittadino,  sembri  cosf  anche  quf.  Nella  totale 
mancanza  di  cognizioni  dello  stato  della  pubblica  istruzione  nella  Cisalpina 
qualunque  notizia  sara  spedita  a  Melzi  sara  gradita  assai.  Io  ne  profittero  per 
quanto  mi  apparterra  andimdo  da  lui.... 

—  Cessata  questa  prima  smania  di  veder  Parigi,  il  che  formera  pure  in 
seguito  una  parte  della  mia  scienza,  attendero  a  profittare  degli  infiniti  mezzi 
che  vi  sono  per  giovare  anche  alia  pubblica  istruzione  dcjUa  Cisalpinii....  Pre- 
parer©, se  posso,  delle  migliori  e  piii  pro  ite  corrispondenze  librarie  e  lette- 
rarie  colla  Cisalpina... 

e  stabilimenti  suoi  luminosi,  e  per  la  sua  inag-g-iore  ccntraliti  al  di  li  del  Po,  oltre  gli  altri 
meriti,  non  ha  luog-o  a  temere  per  parte  di  questa  Commissionc  di  Pubblica  Istruzione,  che 
resti  dcfraudata  delle  scuole  di  abilitazionc  unite  all' Institute  Nazionale.  Fuori  d'un  solo 
membro  d'cssa.  del  quale  si  puo  forsc  dubitare  che  le  sia  favorevole,  gli  altri  convengono  al 
prcsente  in  favor  di  Bologna. 

Quanto  ai  cclcbri  professori  di  essa  i  quali  hanno  scntita  difficolti  a  giurare  ;  quanto 
sarebbe  desi  lerabilc  in  essi  quello  che  s'fc  pur  veduto  in  altri  c^lebri  professori  Cisalpini, 
che  avvedutisi  non  csser  altro  che  ombre  quelle  che  loro  si  opponevano  si  sono  indotti  a 
fare  la  prote.sta  rcpubblicana  >. 

(1)  Ms.  B-L.  Vol.  XXU,  Tom.  VIII,  cart.  12.  -  Cosf  dal  Trouv«S,  come  dal  Brune 
e  dal  Rivaud  fu  sempre  conservata  al  Mascheroni  la  qualiti  di  rappresentante.  1 
nomi  scclti  dal  Trourc  e  confermati  dal  Brune  e  la  lista  del  Rivaud  si  possono  ve- 
dere  nei  niss.  B'L.  Vol.  XIX,  cart.  80. 

{2)  In  Marco  Alessaniiri  Diretlore  Cisalpino  di  Gius.  Locatelli,  Bergamo.Ist.it. 
d*art.  graf. 
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Poi  s'indettava  col  medico  Portal  dell' Istituto,  soprainten- 
dente  al  Giardino  delle  Piante,  per  I'invio  di  sementi  all'Orto  Bota- 
nicodiPavia;  e  sperava  con  qualche  fondamento  di  poter  indurre 
il  Governo  francese  a  tener  le  promesse  fatte  in  Italia  dai 
savants  quando  portavano  via  le  nostre  cose  rare  in  materia  di 
libri,  cioe,  di  mandare  in  Italia  i  duplicati  di  varie  edizioni  tratti 
dalle  loro  biblioteche  piibbliche^'\ 

Di  quel  giorni  a  Milano  il  Trouve  veniva  sostituito  dal  Fou- 
che,  e  le  speranze  di  condurre  in  porto  il  Piano  d*  istruzione 
diventavano  sempre  piu  deboli.  <  Parte  a  momenti  il  Trouve  — 
gli  scriveva  il  Fontana  a  mezzo  ottobre^^^  — ;  egli  avrebbe  pron- 
tamente  dato  vita  e  moto,  come  assicurava,  alTaccettazione  del 
Piano  di  Pubblica  Istruzione  ;  ora  la  sua  partenza  arena  tutto, 
e  fa  dubitare  assai  assai  dell'  esito  di  tal  af fare.  Se  voi  non 
tornate  presto  anche  tal  cosa  vuol  andar  male  ». 

Agli  11  novembre  il  Mascheroni,  raccomandando  il  gio- 
vane  Torti,  riscrivev^a  al  Direttore  Alessandri(^): 

So  benissimo  che  massimi  affari  vi  occupano  presentemente  ;  ma  i  grand! 
uomini  anche  in  mezzo  alle  somme  cure  danno  talvolta  dcgli  sguardi  attenti  anche 
ad  alcune  cose,  piccole  bensf,  ma  che  possono  essere  utili  assai  ben  dirette  da 
essi.  So  che  a  voi  non  e  mai  sembrato  piccolo  I'aff  are  della  pubblica  istruzione. 
Perquesto  ricorro  a   voi,  non  perche  cerchiate  dMmpiegare  sul  momento  Gio. 

T i  [Torti],    abile    singolarmente,  come   altre    volte  vi  ho  rappresentato,  ad 

una  cattedra  di  belle  lettere  (poiche  questo  forse  non  sara  possibile  al  mo- 
mento), ma  perche  almeno,  clii-imandolo  a  voi,  lo  tenghiate  in  buona  lena. 
Egli  e  quel  giovane  al  quale  Melzi  p:iga  50  zecchini  all*anno  per  sola  stima 
del  suo  talento.  Melzi  ha  scritto  altre  volte  all'Adelasio  perch^  anch'esso  lo 
mandasse  a  cliiamare  per  oggetto  simile.  Se  voi  vi  determinate  a  far  questo 
benefizio  ad  un  ottimo  cittadino,  tenendo  in  serbo  questo  giovine  che  vi  fara 
certo  grande  onore  quando  lo  impicgherete,  potete  mandare  ecc,  ecc 


(1|  I.ocatolli.  op.  cit.  —  Lett,  del  Maschbroxi  all'Al  e  ssanUri,  seaza  data,  ma  certo 
prima  della  metii  d'ottobre  179S. 

(2)  Ms.  B'L.  Vol.  XXII,  Tom.  VIII,  cart.  37.  —  Giov.  Aldini  a*  22  ottobre  (1  frimalc 
anno  VII),  raccomandandogfli  da  Milano  un  Lulovico  Ciccolini,  I'avvertiva:  «...  dal  mede* 
simo  scnciretc  il  pcs^imo  statJ  non  solo  dcll'Istitutu  Nazionals  ma  di  tutta  la  Pubblica 
Istruzione  nella  Repubblica  >  (ms.  BL.  XXII,  VIII,  62). 

(3)  Locate  Hi.  op.  cit.  —  II  MASCusROxt,  in  una  nota  trovata  nellc  carte  dell' Ale  s- 
sandri,  tra  le  persone  che  giudicava  rneritevoii  d*  impiego  in  posti  d' Istruzione  pubblica 
poneva  il  Torti.  <  g^iovinc  di  straordinaria  aspettazione.  in  pocsia  spocialmentc  ».  Una  let- 
tera  del  Torti  al  Masciikroxi  si  legge  nei  mas.  B-L.  XXII,  VIII,  35,  in  data  22  rendem., 
anno  7,^ 
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Nel  frattempo  al  Valeriani,  uno  de'  suoi  piii  validi  colleghi 
nella  Commissione  per  la  riforma  degli  studi,  inviava  larghi 
ragguagli  sullo  stato  della  pubblica  istruzione  in  Francia.  E  il 
Valeriani  a'  28  frimale  (18  novembre)  gli  rispondeva  ringra- 
ziando  ^^K  Avrebbe  voluto  contraccambiare,  ma  non  sapeva  come: 

Uno  dl  questi  giorni,  forse  posdomani,  si  prendera  la  risoluzione  sulla  dote 
da  fissarsi  in  fondi  stabili  alia  Pubblica  Istruzione  nella  Cisalpina;  not  siamo 
in  necessita  di  prender  questa  misura,  come  vedete,  perch6  ad  un  tratto  non 

soffra  essa  nuovamente  in  seguito  una    sincope   mortale Alpruni  6  richia- 

mato  nel  Consiglio  ;  ma  non  essendo  ancor  ritornato  da  Pavia  dopo  quest*ul- 
time  mutazioni,  ed  essendosi  in  molta  fretta  riorganizzata  la  Commissione 
nostra,  il  suo  posto  ed  il  vostro  sono  occupati  da  Oliva  e  dal  bolognese  Sa- 
violi. 

A'  19  piovoso  dell'anno  VII  (7  febbraio  1799)  il  Ma sc he- 
ro ni,  presentendo  ancora  lontano  il  proprio  ritorno  in  patria, 
pur  ansioso  di  notizie,  scriveva  a  Giuseppe  Mangili  rappresen- 
tante   ^^^i 

Vi  prego  di  sapermi  dire  col  maggior  dettaglio  possibile  quanto  si  fa  o 
non  si  fa  nel  Gran  Consiglio  sul  pi-oposito  deir  Istruzione  Pubblica ;  se  si  sono 
fissati  fondi  stabili ;  se  si  possa  sperare  una  pronta  organizzazione  delle  scuole 
primarie;  se  1' Universita  vada  come  Tanno  scorso,  o  meglio.  o  peggio;  cosa 
si  pensi  dello  stabilimento  deiristituto. 

E  insieme  chiedeva  che  non  gli  si  tacesse  quanto  si  di- 
ceva  a  Milano  di  cotesta  sua  cosi  lunga  mancanza  dal  Con- 
siglio, e  se  poteva  giovare  in  qualche  cosa  coUa  corrispon- 
denza.  Gli  rispondeva  il  Mangili,  che  «  in  grazia  della  sua 
assenza  le  cose  dell'  Istruzione  pubblica  andavano  assai  male ; 
e  forse  erano  per  andar  peggio  s'egli  non  si  affrettava  a  ve- 
nire per  fare  alia  sua  Patria  quel  bene  che  tutti  i  dotti  si 
attendevano  da  lui  »;  e  concludeva  :  <  O  venite,  o  scrivete  con 
molta  forza....»^^l  Parimente  desolato  era  il  Fontana  che,  pur 
nel  febbraio,  gli  comunicava :  «  lo  non  ho  il  coraggio  di  dirvi 
che  il  vostro  ritorno  pronto  potrebbe  forse  fare  ancora  qualche 


(1)  Ms.  B-L.  XXII,  vni. 

(2)  Ms.  cit.  a  pug,  160,  nota  (5),  cart.  91. 

(3)  Id.    id.,  lett.  del  22  piovoso,  anno  VII. 
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po'  di  bene  alia  povera  istruzione  pubblica  che  ormai  e  agli 
ultimi  aneliti  >(*'.  La  Commissione,  in  realta,  procedeva  con  e- 
strema  lentezza  ^'\  E  il  Valeriani  a'  26  ventoso  (16  marzo)in- 
sisteva : 


La  pubblica  istruzione  della  Cisalpina  vi  richiama  ad  alta  voce.  In  vostra 
assenza  finora  si  e  fatto  quel  che  per  noi  si  e  potuto,  che  6  molto    se  presto 

fit  attivera  il  Piano  della  Pubbl.  Istr.,  e  forse  niente  se  ancor  si  ritarda Ad 

onta  del  proverbio  che  non    ruole    alcun    uomo    necessario,  voi  siete  qui  ne- 
cessario,  mio  caro  amico,  altrimenti  tutto  va  in  fumo....  (3). 

Cosi,  ai  primi  d'aprile,  il  Mascheroni,  impedito  sempre 
<ii  tornare,  credette  di  dover  scusarsi  della  lunga  assenza  al 
Presidente  del  Consiglio  de'  luniori  ^"^^i 

Spero  di  avere  a  moinenti  dal  Potere  Esecutivo  una  plena  facolta  di  esa- 
minare  tutti  gli  stabilimenti  d'  istruzione  pubblica  di  questo  Gran  Comune. 
Porr6  questo  a  profitto  per  la  corrispondenza  colla  Commissione  del  Consiglio 
alia  quale  io  apparteneva  prima  di  partire. 

Se  non  che  il  Fontana  appunto  di  quel  giorni  (23  germile  - 
12  aprile)  gli  scriveva  senza  piii  speranze  '^>:  «  Gia,  ormai,  pen- 
sare  e  sperare  nel  risorgimento  dell'  Istruzione  Pubblica  e  un 
sogno,  una  chimera:  basta  un  po'  di  senso  comune  per  essere 
convinti  ». 

A'  28  aprile  gli  Austro-Russi  entravano  in  Milano;  la  Ci- 
salpina crollava;  il  Direttorio,  meno  TAdelasio  che  tradiva,  si  ri- 


(1)  Ms.  B-L,  Vol.  XXII,  Tom.  VIII,  cart.  83.  Lett.  23  piovoso,  anno  VII.  —  In  altra 
lettera  del  26  piovoso  il  Mang^il  i,  annunciando^li  la  morte  dello  Spallanzani,  scriveva  :  <  Nel 
Consiglio  dei  luniori  il  P.  Fontana  gli  ha  fatto  un  brevissimo  elogio  funebre  e  termino  col 
far  mozione  che  si  stabilisca  un  locale  dove  erigere  dei  monumenti  a  tutti  i  gran  Geni 
della  Cisalpina;  la  quale  mozione  fu  unanimamente  adottata.  Cosf  i  vostri  compagni  hanno 
pensato  anchc  al  vostro  nicchio.  Fontana  b  molto  di  mal  umore  sentendo  che  tnuoiono  tanti 
grandi  uomini,  e  molto  piu  pcrchd  non  vi  aflfrettate  a  venire  per  spingere  I'affare  gravissimo 
della  Pubblica  Istruzione  >. 

(2)  Lett,  del  Mangili  al  Masciikroni  8  ventoso,  anno  VII  (ms.  B-L.  XXII,  VIII). 

(3)  Ms.  B'L.  XXII,  VIII,  cart.  127.  —  II  giorno  prima  il  Mangili  gli  aveva  scritto : 
«  11  Fontana,  Valeriani  e  tutti  i  dotti  mi   dicono    di    soUecitarvi  a  venire  per  promuovere  il 

piano    di    Pubbl.    Istr.  che  senza   di  voi    andrebbe  certamente    in   deperimento »  (id.  id., 

-cart.  I26|. 

(4)  Ms.  B-L.  Vol.  XIX,  cart.  95. 

(5)  Ms.  B'L.  XXII,  VIII.  140. 
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traeva  a  Chambery;  e  i  patrioti    si    disperdevano  a  Genova,  a 
Lione,  a  Grenoble. 


Gregorio  Fontana,  vecchio,  era  rimasto  a  Milano  c  fra  la 
disperazione  e  1'  impossente  vendetta  ».  Un  Massa,  rifugiato^ 
scriveva  da  Grenoble  nel  settembre  al  Mascheroni,  d' aver 
avuto  col  Fontana  a  Milano  c  un  lungo  discorso  suU'opportunita 
di  partire  o  di  restare  relativamente  alia  sua  persona,  e  d'essersi 
sforzato  di  dimostrargli  che  c  per  tutti  i  riguardi  gli  conveniva 
di  partire ;  ma  1'  inerzia  connaturale  alia  vecchiezza,  le  abitudini 
da  lui  contratte,  le  sue  affezioni,  un  certo  stoicismo  intempe- 
stivo,  il  prospetto  scoraggiante  d'un'emigrazione,  tutto  lo  impe- 
gnava  a  rimanere.  La  sua  fantasia  —  concludeva  il  Massa  — 
era  alterata  a  segno  che  gli  pareva  ch'  io  esagerassi  i  pericoli, 
quantunque  egli  fosse  persuasissimo  della  sincerita  delle  mie 
premure.  Piaccia  al  Cielo,  ma  al  Cielo  vostro  e  mio,  non  a  quello 
dei  preti,  piaccia,  dico,  al  Cielo  che  quell'uomo  rispettabile  non 
accresca  il  numero  de  Martiri  della  liberta  »<^\  E  fu  imprigio- 
nato  anch'esso. 

Ma  la  fede  del  Mascheroni  ne'  destini  d' Italia  e  nel 
prossimo  risorgimento  della  Cisalpina  non  si  allentava.  E  quando 
il  Bonaparte,  tomato  dalP  Egitto,  sbarco  a  Frejus  il  9  ottobre 
e  il  16  fu  a  Parigi,  egli  espresse  le  sue  speranze  in  una  canzone 
AlP  Italia  ^^^  che  preludeva  a  Marengo. 

L*asta  sua  suirafre  arene 
II  terror  la  fuga  ha  sparsa  ; 
Oggi  in  Francia  e  ricomparsa, 
Bella  Italia,  ancor  per  te. 

Sotto  il  lucido  diadema 
Si  rannuvolan  le  fronti 
De*  lontani  Rodomonti 
E  de*  tuoi  piccoli  re. 


(1)  Ms.  B'L.  Vol.  XXII,  Tom.  VIII,  cart.  160-161:  lett.  26  fruttidoro,  anno  VII. 

(2)  Poesie  Ualiane,  LXXX.  —  Fu  pubblicata  la  prima  volta   a   Parigpi  su  foglio  volante 
(Didot  ?). 
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Bella  Italia,  antico  nido 
Di  grandezza  e  di  valor, 
Oggi  abbietta  e  senza  grido, 
Oggi  preda  ('el  furor, 

Bella  Italia,  alza  la  fronte: 
Sarai  ricca  e  grande  ancor  1 

Poi,  il  6  dicembre,  annunciava  a  Marco  Alessandri  a  Nizza  '^^ : 

Quattro  giorni  fa  siamo  stati  da  Bonaparte  con  Calepio Ha  dimandato 

dove  eravate.  e  gli  ha  commesso  di  farvi  sapere  che  presto  si  ritornera  in 
Italia.  Dunque  allegri 

E,  non  abbandonando  mai  il  pensiero  della  riforma  degli 
studi,  gli  partecipava  : 

lo  sono  al  presente  situato  in  una  casa  di  educazione  in  qualita  di  pro- 

fessore  di  matematica,  e  mi  vi  trovo    ottiinamente Uno    dei  vantaggi  che 

calcolo  assaissimo  e  d'essere  in  caso  di  fare  delle  osservazioni  sul  luogo  in- 
torno  la  maniera  coUa  quale  si  eseguisce  Peducazione  in  Parigi  per  via  della 

pura  Morale Vi  assicuro  che  I'esperienza  riesce  a  maraviglia.  C^uanto  sara 

desiderabile  che  simili  case  si  stabiliscano  nella  nostra  Italia  !....  Se  la  Cisal- 
pina  si  rimette,  come  lo  assicurano  tra  poco  tempo  tutte  le  promesse  di  chi 
pu6  il  pill,  io  travaglio  per  accumulare  lumi  che  servir  possano  al  nuovo  piano 
di  studi  nella  patria.  Chi  ne  sara  al  Governo,  chi  potra  fame  le  leggi,  potra 
influire  molto  piii  in  questa  parte  d'  interesse  pubblico  che  voi  a  ragione  cal- 
colate  come  importantissima.  Io  non  manchero  colla  mia  corrispondenza  a 
trasmettere  ogni  cosa  che  sia  analoga.  Io  sono  vicino  alle  scuole  politecniche, 
alle  Scuole  dei  Ponts-et-Chaussees,  delle  Mine,  alle  Militari,  mi  vo  faccndo 
degli  amici  per  veder  tutto. 

Ma  la  salute  del  Mascheroni,  quale  che  ne  fosse  la  ca- 
gione,  deperiva.  La  fede  nel  riscatto  d'ltalia  e  in  una  progressiva 
restaurazione  delle  sorti  umane  per  opera  della  scienza  '-'  ormai 
scaldava  un  corpo  afflitto  e  logoro.  Nel  marzo  del  1800  egli  aveva 

(1)  Ms.  Bibl.  Civ.  di  Bergamo,  Gab.  \.  VII,  8  (3), 

(2)  Vedi  Io  sciolto  A  Carlo  Testi  ex-ministro  della  Cisalpina  in  Poesie  Italiane,  LXXXI. 

Tra  le  carte  Mangili  nella  Bibl.  Civ.  di  Berg,  vi  ha  una  Icttera  del  Maschbroni,  mezzo 

Ucerata,  del  [Pr]atilc,  S  (magfgio  1800).  Essa  comincia: 

« vostre  lettere,  n€  Toi  avrete 

sulto  con  voi  della  solida  spe- 

Italia  d'  un  governo  fissato  sopra 

egne  dei  progress!  dello  spirito  uma- 

ogo  d'ogni  stranicro.  Scrlvetemi  vostre  * 

K  finiscc  cosf:  <  Caro  amico,  in  un'altra  lettera  vi  scriver6  piik  a  lungo;  h  assai  proha- 
bile  che  dentro  qualche  mese  ci  abbracciamo.  Quf  tutti  gl' Italian!  smaniano  di  ritornarc  in 
Italia...  *. 
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dovuto  cessare  dall'  insegnamento  della  malematica  nel  coUegio 
di  Antonio  Dubois,  ov'era  stato  collocato  dal  Lagrange  e  dal  La- 
place; e  Carlo  Testi,  pur  da  Parigi,  nel  maggio  gli  scriveva  ^*': 
€  Caro  amico;  desidero  die  Esculapio  non  abbia  da  vol  bandito 
Apollo,  e  benche  questo  nume  protegga  non  so  per  qual  ca- 
priccio  degli  antichi  la  Poesia  e  la  Medicina,  desidero  che  vi 
conservi  i  suoi  inllussi  per  la  prima  e  che  non  dobbiate  invo- 
carlo  per  I'ultima  >.  Pochi  di  innanzi  Tesule  aveva  dettato  una 
canzonetta  Ai  venio  che  in  gcnninale  spira  in  Parii^i :  canzonetta 
che,  sotto  veste  arcadica,  c  documento  verissimo  del  male  che 
rinsidiava  e  che    lo    traeva   lentamente  a  morire  ^-\ 

La  notizia  della  vittoria  di  Marengo  giunse  a  Parigi  a'  2 
messidoro  (21  giugno).  II  6  (25  giugno)  il  Mascheroni  indi- 
rizzava  a  Milano  al  cittadino  ambasciatore  Serbelloni,  ch'era 
partito  il  giorno  prima,  il  seguente  biglietto  ^'*': 

leri  ho  perduto  con  voi  la  piii  bella  occasione  del  mondo  di  dirvi  a  bocca 
quel  che  vi  diro  jier  iscritto,  ed  c  die  qiiando  vi  presenterete  a  Bonaparte 
gli  diciate  a  mio  norne  inia  delle  espressioni  le  piii  cortc  si.  ma  le  piu  signi- 
ficanti.  Vi  prcj^o  di  dirgli,  ch'  Ei;li  c  in  cima  di  tiitti  i  miei  pensieri.  Scusate, 
stimatissimo  ministio,   Xon  m'estendo  per  la  febbre 

II  2?t  giugno  era  stato  rinominato  professore  di  matematica 
applicata  nelT  Universita  di  Pavia ;  il  28  eletto  membro  della 
nuova  Consulta  cisalpina  ^*\  Ma  egli  non  seppe  di  tali  onori  se 
non  alia  vigilia  della  morte''". 

Mori  a'  14  di  luglio,  alle  ore  11   della  sera  <^'. 

CiRO  Caversazzi. 

ill  Lett,  del  12  llorcalc,  anno  \'III  i3  maj;^io,  1800)  i-i  mss.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  Vlll. 
cart.  !<)•;. 

i2i  Ha  la  data  ticl  IS  g^eniiinale  fl2  aprilc).  Ciii  non  ricrtrda  quel  passo  dti  MiserAbiH  ^ii 
Victor  IIu^o(l*art.  I\'.  Lib.  Vi,  Cap.  Hi:  <  Le  printcmps  a  I'aris  est  assez  souvent  traverse 
par  dcA  bises  aij^-rvs  ot  diires  dont  on  est,  non  pas  precisciuent  i^lacc,  mais  grclc  ;  ces 
bises,  qui  nttristcnt  \c.n  plus  belles  iournees,  font  cxactemcnt  I'effet  dc  ccs  souffles  d'  air 
froid  qui  entrant  dans  unc  chambrc  chaude  par  les  fcntes  d'une  fen6tre  ou  d*une  porte  mal 
I'ermtSe.  11  scriiblu  que  la  sombre  porte  ile  T  tiiver  suit  rL'stce  entrebilillue  et  qu*  il  vienae 
du  vent  par  la  >. 

i3i  Pubhjicato  da  Carlo  Morbio  in  LetU're  storiche  eJ  artistiche,  Milano,  Societii 
dei  Clas.  1840,  patr.  104. 

*4i  Memorie  e  Doc.  per  I'Un.  di  Pavia,  il.  44-4h:  e  ms.   li-L.  XIX,  lU. 

(5)  «  Ma^clii.^roni  n*apprit  que  la  veille  de  sa  mort  qu'  il  ctoit  nomme  U  la  Consulte  de 
Milan;  il  vouliit  signer  ileux  Icttrcs  dc  remercim-^nt.  il  ne  put  en  sin^ner  qu*  ane.M  ».  (i-a- 
lande  nel   Journal  de  Paris  ilel  2r»  luj^lio   ISOOi.  La  Icttcra  non  ci  fu  conserTata. 

(6 1  La  ilata  fc  nel  Processo  verbale  dell*aito  d\ippostzione  dei  sigiUi  sitgU  effetti  del 
dejtmto  cittadino  Mascheroni  '.ms.  B-L,  Vol.  XXV. ). 


NOTA-BENE 

Debbo  vive  grazie  ai  signori,  dott  Angelo  Mazzi  biblio- 
tecario  della  Civica  di  Bergamo,  prof.  A.  Foresti  vice-bibiio- 
tecario,  e  prof.  A.  Fiammazzo,  che  mi  furono  cortesi  d'aiuto 
nelle  ricerche  da  me  intraprese  per  ii  presente  studio. 


GIUNTE 

Pag.  106,  lin.  25.  Veramente  il  Mascheroni  scriveva  al 
Mangili  nel  dicembre  1791  (ms.  Bibl.  Civ.  di  Berg.  Sal.  Csp. 
I.  I.  IV,  42)  di  aver  rinunciato  il  principato  degli  Affidati  al 
maestro  Giardini.  Ma  sembra  che  il  Giardini  si  dimettesse 
quasi  subito. 

Pag.  115,  nota  (4).  Ecco  integralmente  la  lettera  del  Ma- 
scheroni al  Morali: 

Carissimo  e  Stimatissimo  Giatiseitisia; 

Voi  direte  che  e  ora  di  scrivervi,  e  io  vi  replico:  e  per  voi  quando  sara 
tempo  e  ora  ?  Io  ho  ricevuti  i  carissimi  vostri  saluti  dal  venerat.  Sig.  Co.  Ca- 
nonico,  la  preziosa  risposta  del  quale  mi  ha  tanto  riempito  di  giubilo,  che  io 
la  conservo  tra  le  piii  care  cose.  Io  sono  andato  a  suo  nome  dal  P.  Capsoni 
autore  della  Storia  di  Pavia,  e  ho  iateso  che  egli  sta  a  moment!  a  pubblicare 
il  terzo  tomo.  Questi  e  uii  padre  che  non  ha  niente  del  frate.  Si  capisce  al 
discorso  clie  e  un  uomo  spregiudicato,  onesto,  filosofo,  senza  complimenti,  ma 
che  spiega  im  belPanimo,  e  ho  avuto  sommo  contento  nel  conoscerlo,  e  conto 
di  prevalermi  della  sua  buona  grazia  e  vasta  enidizione.  Quanto  ad  Angelo 
Breventano,  del  quale  mi  ha  chiesto  il  vostro  Canonico,  egli  dice  che  d'un 
tale  autore  ha  fatto  ancor  egli  le  mille  ricerche,  ne  1'  ha  mai  trovato  n6  in 
Pavia,  n6  in  Venezia,  n6  in  Brera,  n^  altrove,  e  dubita  che  alcuni  non  inten- 
dano  sotto  questo  nome  Angelo  Beneventano.  Dice  di  non  conoscer  altri  Bre- 
ventani  se  non  Stefano  che    doveva    essere    un    Bidello  di  questa  Accademia 
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degli  Affidati.  autorc  di  quasi  niun  conto,  e  che  ha  rubato  dal  Sacchi,  se  ben 
mi  sovvieiie,  e  dal  Guala,  aggiungendo  a  questi  delle  fandonie.  Rlguardo  a 
Ragintruda  mi  son  accorto  ch^  a  lui  non  e  arrivata  totalmente  nuova  1'  iscri- 
zione  da  me  copiata  ;  ma  non  mi  sa  pero  dire  altro,  a  cagione  che  a  questi 
tempi  non  e  ancora  arrivato  colla  storia.  Non  aveva  neppure  avvertiti  i  sbagll 
del  Muratori  sopra  Audoaldo.  Dice  che  quando  egli  avra  a  pubblicare  iscrizioni 
le  fara  incidere  quaii  sono.  Mostra  premura  di  studiare  il  Codice  Diplomatico 
di  Bergamo,  che  ha  dato  in  nota  per  ia  libreria  del  suo  convento,  e  per  il 
quale  insieme  con  altri  libri  fa  istanza  a'  suoi  Superiori.  Riguardo  aile  carte 
antiche  di  Pavia  mi  ha  raccontate  grandi  disgrazie ;  presso  al  Capitolo  non 
ci  deve  esser  gran  cosa ;  n^  presso  il  Vescovo  ;  nulla  in  Citti,  11  piii  si  trova 
presso  i  due  Monasteri  Benedettini,  e  presso  alcuni  particolari ;  ma  per  rap- 
porto  a  Bergamo  non  mi  sa  dar  traccia  di  cosa  alcuna.  Alcune  di  queste 
carte  antiche  non  sarebbe  difficile  averle  nelle  mani,  tra  le  quali  la  fondazione 
d' un  Monaster©  appartenente  all'anno  716  ben  conservata.  Ma  sperando  che 
qualche  momento  Monsignor  Camillo  scappi  da  Milano  a  Pavia,  io  sospendo 
di  farmi  dar  nulla.  In  S.  Giovanni  in  Borgo  si  trova  un'iscrizione  romana  che 
prova  Pavia  municipio.  Ma  e,  credo,  notissima.  Io  non  mancher6  perd  di  co- 
piarla  prima  di  venire  a  Bergamo.  Nella  Parrochia  dove  io  mi  trovo  di  San 
Zenone,  si  legge  a  destra  della  porta  il  belPepigramma  del  Petrarca,  che  co- 
mincia   Vix  nttindi  novtts  hospes  Her  ecc. 

Sul  ponte  del  Tesino  ci  sono  in  carattere  Gotico  questi  versi,  che  non 
contan  molto  cred'io  in  alcun    genere : 

Quisquis  hue  intrat  de  flexo  poplite  dicat 
Die  prope  qui  transis  qui  portae  limina  tangis 
Roma  sacunda   vale  mundi  caput  imperiale 
Tu  bello  thebas  tu  sensu  vincis  athenas 
Te  metuunt  gentes  tibi  flectunt  colla  potentes 

Per  altro  e  cosa  strana  che  in  una  Citta  cosf  un  tempo  ragguardevole 
non  resti  quasi  nulla  d'osservabile  n6  in  fabbriche,  ne  in  statue,  ne  in  iscri* 
zioni,  n^  in  alcun  genere  di  monumenti. 

Aspettava  da  voi  una  lettera  greca  per  farmela  spiegare  da  questi  dotti, 
ma  o  voi  avete  abbandonato  il  Greco,  il  che  nol  voglio  sospettare,  o  vi  rincresce 
Io  scrivere.  Desidero  di  rivedervi,  e  di  fare  alcune  passeggiate  sul  campo  di 
S.  Domenico.  Qui  mangio  varie  volte  delle  spongiole,  e  vi  do  ragione  se  avete 
passione  nel  daroi  la  caccia.  Io  son  debitore  al  Sig.  D.  Girolamo  Palazzoli  d'un 
mio  opuscolo,  che  per  altro  e  cosa  che  quasi  non  merita  d'esser  riposto  nella 
libreria  cui  egli  accudisce.  Vedro  se  posso  avere  una  copia  dell'  opera  stessa 
cui  va  aggiunto,  e  la  portero  meco  nel  mio  ritorno.  In  tanto  recategli  i  miei 
pill  sinceri  ossequi.  Vi  prego  pure  de'  miei  piii  umili  complimenti  al  Nob. 
Sig.  Antonio  Bisti,  al  Sig.  Carlin  Cerri.  Conservate  la  vostra  pingue  e  ro- 
tonda  ciera,  amatemi  quanto  io  vi  stimo  e  rispondetemi  sig.  D.  Ottavio  mio 
gentilissimo.  Voi  vi  avanzerete  nella  pratica  della  bellissima  lingua  nostra, 
sicch^  avrete  trovata  pessima  questa  mia  lettera.  Io  vivo  a  guisa  de'  procra- 
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stinanti;  desidcro  far  tutto,  e  no  fo  nulla.  Stimo  pero  quello  che  va  stimato. 
€  per  questo  stimo  molto  anche  voi  per  piii  rigiiardi.  Ma  debbo  finire.  Sono 
qual  fui,  qual  saro   sejnpre 

Tutto  vostro 
Lorenzo  Mascheroni. 

Pavia^  a*  3  maggin  1787. 


Pag.  116,  lin.  15.  NeH'opera  del  canonico  Giovanni  Fi- 
nazzi  intitolata :  Del  Codice  Diploniatico  Bergomense  pubblicato 
dal  can.  Lupo  e  dalV  arcip,  Ronchetii  e  del  materiali  che  si 
avrebbero  a  contpirlo  (Milano,  Tip.  degli  Annali  Universali  di 
Statistica,  1857)  a  pag.  63  e  segg.  e  riprodotto  il  testamento 
18  agosto  1244  del  beato  Guala,  vescovo  di  Bergamo,  che  il 
Finazzi  toglie  dalla  copia  fattane  da  Lorenzo  Mascheroni 
nell'Archivio  di  Astino.  —  II  Guala  aveva  finito  i  suoi  giorni 
in  cotesto  Monastero,  e  nella  chiesa  annessa,  davanti  all'altare 
di  S.  Martino,  eletto  la  sua  sepoltura. 

II  Finazzi,  riportato  il  testamento,  nella  nota(l)  a  pag.  65 
avverte :  «  Da  carta  scritta  dalP  ab.  prof.  Lorenzo  Masche- 
roni, posseduta  dal  ch.  sig.  dott.  Fantoni  di  Rovetta,  che  ci 
era  cortese  della  presente  copia.  E  si  nota  che  in  margine  alia 
parola  cimlnilla  egli  scrisse  candelieri^  e  alia  parola  ext.,  e- 
xeante  ».  Ma  nella  raccolta  dei  mss.  B-L.  non  e  traccia  di  tale 
trascrizione  mascheroniana. 

In  argomento  il  chiariss.  dott.  Angelo  Mazzi  mi  comu- 
nica  quanto  segue :  «  La  trascrizione  del  testamento  del  ve- 
scovo Guala  fatta  dal  Mascheroni  acquista  valore  per  questo, 
che  non  si  trova  piii  fra  le  2750  pergamene  delPantico  Archivio 
del  Monastero  d'Astino,  le  quali  ora  giaciono  nella  Biblioteca 
Civica  di  Bergamo.  II  Ronchetti  {Memorie  ecc,  IV,  7^^)  non 
conosce  il  testamento,  ma  cita  un  antico  libro  dell'Abbazia  d'A- 
stino, e  ne  reca  un  brano,  dal  quale  appare  che  alio  scrittore 
quel  testamento  era  noto.  II  libro  e  del  secolo  XIV.  Piuttosto  il 
Ronchetti  cita  a  pag.  88  alcuni  legati  fatti  dallo  stesso  Guala 
ai  canonici  di  S.  Vincenzo  ed  a  quelli  di  S.  Alessandro.  Che 
il  Guala  abbia  fatto    piii    di  un    testamento,  a  seconda  delle  di- 
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verse  persone  o  dei  diversi  istituti  ch'  ei  voleva  beneficare, 
non  par  possibile :  sembra  piuttosto  che  TArchivio  d'Astino 
contenesse  la  unica  parcella  che  riguardava  quell'  Abbazia.  Le  ma- 
trici  del  notaio  rispondevano  sempre  in  qualunque  caso  dell'in- 
tero  atto   ». 


Pag.  132,  nota  (2).  A'  9  germiiiale  anno  VII  (29  marzo  1799 
il  Mascheroni  scriveva  da  Parigi  al  Ministro  delle  relazioni 
esteriori  della  Cisalpina: 

II  vice  ammiraglio  ddla  Marina  Rosily  e  gli  altri  Uffiziali  di  quel  Depo- 
sito  mi  hanno  significato  11  maggiore  aggradimento  per  Telegia  suUa  morte  cU 
Borda,  Membro  dell'Istituto,  che  ha  tanto  contribuito  alia  perfezione  de'  me- 
todi  della  navigazione. 

Essi  mi  hanno  regalato  le  esattissime  carte  dello  stesso  Borda  e  altri 
libri  e  stampe 


Pag.  147,  nota  (1).  Cotesto  foglio  era  gia  stampato  quando 
il  prof.  A.  Fiaminazzo  diede  notizia  sul  Panfnlla  della  Do- 
w^mVa  del  28  giugno  1903  (anno  XXV,  n.  26)  d'aver  felicemente 
rintracciato  la  minuta  originate  della  lettera  del  Mascheroni 
al  Pindemonte. 

II  documento  si  trova  nei  mss.  5-L.  a  carte  110  del  Vol.  VII 
(non  XXIII  com'e  detto  per  errore  nell'articolo  del  Fanfnlla). 
Si  tratta  della  rapida  minuta  di  una  lettera,  stesa,  probabilmente 
a  Milano,  sulla  fine  di  giugno  o  sul  principio  di  luglio  del  1793. 
II  Mascheroni — come  ancora  il  Bertola  —  aveva  ricevuto 
copia  dal  Bettinelli  di  certe  lodi  dell'/«y/7o  mandate  dal  Pin- 
demonte al  Bettinelli  stesso;  e  poiche  era  appena  uscita  per 
le  stampe  una  novella  morale  del  Pindemonte,  la  Clementina, 
eil  Bertola  vi  aveva  fatto  sopra  un  sonetto,  il  matematico- 
poeta,  letta  la  novella  e  veduto  il  sonetto,  ne  prese  occasione 
d'una  graziosa  risposta  al  Veronese.  E  prima,  trascrittigli  i  versi 
dell'amico  (la  minuta  mascheroniana  veramente  non  li  riporta), 
commentava  in  calce  : 

Cosf  scrive  il  mio  dolce  maestro   Bertola.  Ei  cosf  va  bramando  il   Petrarca 
in  uno  stile  che  ne  toglie  il  desiderio  agli  altri. 
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Poi  dava  al  commento  questa  forma  piii  arguta: 

Sopra  I'antecedente  sonetio  di  Beriola 
Problema  del  sua  scolaro  Dafni 

Se  chi  cosf  scrive  susciti  in  altri  il  suo  deslderio  del  Petrarca,  o  lo 
tolga, 

Soluzione :  lo  toglie.  La  dimostrazione  sta  nella  bellezza  del  sonetto. 

E  qui,   pensando  di  far  seguire  un  proprio   epigramma  sul 
medesimo  soggetto,  cominciava  : 

Sopra  la  Clementina  del  Chiarissimo  cav.  Pindemonte. 

Ma  cancellava  tosto,  e  premetteva  : 

Or  che  vi  dir6  io  del  paragrafo  tanto  luslnghiero  dl  lettera  di  V.  E.  che 
mi  giunge  trascritto  dalla  gentilezza  dell'  immortal  Bettinelli  ?  Sarei  tentato  di 
diventarne  un  sot  per  la  superbia.  Ma  anche  di  questa  avrebbe  la  colpa  Ber- 
t61a  che  mi  ha  tanto  ornato  delle  sue  penne.  Se  I  miei  vers!  sciolti  fossero 
rirgoleggpati  rimarrei  la  cornacchia  d'  Esopo.  Io  che  so  come  mi  stia,  sto 
umile  e  ringrazio  V.  E.  che,  lodando  quel  di  Bert61a,  dia  a  me  occasione  pre- 
ziosa  di  significarle  per  la  prima  volta  I'antica  niia  sincera  ammlrazione,  che 
non  adombrerei  abbastanza  in  un  poema.  Or  che  sar^  in  un  epigramma  ? 

E  doveva  seguire  Pepigramma,  ch'era  queato  [sopra  la  Cle- 
mentina del   Chiarissimo  cav.  Pindemonte]: 

Per  le  uccise  farfallette 
Rampognata 
Dalla   Fata, 
Melanconica  ristette  : 
Poi,  d'  Imene  in  le  catene, 
Si  gitt6  dietro  le  spalle 
E  la  Fata  e  le  farfalle. 

Or  che  i  vivi  tuoi  colori 
Agli  amori 

L'  hanno  resa  cara  tanto, 
Deirantica  sua  rapina 
Clementina  si  da  vanto. 

Va  osservato  che  il  Mascheroni  con  cotesta  lettera  signi- 
ficava  «  per  la  prima  volta  :>    (parole    omesse  dal  prof.  Fiam- 
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mazzo  nella  sua  trascrizione)  al  Pindemonte  la  sua  ammira- 
zione ;  e  che  la  frase  dei  «  versi  virgoleggiati  >  e  del  la  c  cor- 
nacchia  d'  Esopo  »,  cosi  come  si  legge  nella  minuta  mascheroniana, 
e  sensibilmente  diversa  dalla  lezione  data  dal  Pindemonte  nel- 
1'  Elogio  dello  Spolverini.  La  lezione  pindemontiana,  o  ch'  io 
m'inganno,  dice  che  neXV Invito  vi  sono  versi  del  Bertola  e 
lascia  intendere  che  siano  i  piii  e  i  migliori;  mentre  quella  au- 
tentica  fa  capire  che  versi  limati  dal  Bertola  vi  sono,  ma  sono 
i  meno,  benche  siano  i  migliori. 


Pag.  148,  lin.  9.  Questa  lettera  del  Pindemonte  rispon- 
deva  certo  alia  seguente  del  Mascheroni  (v.  Lett,  ined,  a  Ipp. 
Pind,^  Verona,  1842,  per  nozze  Smania-Bonoris ;  e  Lett,  di  XII 
illiisiri  scriitori  italiani,  Rovigo,  Minelli,  1854,  per  nozze  Pio- 
vene-Sartori) : 

Bccellenza  ! 

La  geiierosita  di  V.  E.  mi  perdoni,  La  suppUco,  ogni  mia  colpa.  La  rin- 
grazio  senza  fine  del  prezioso  dono  del  suo  Sermone  sui  Viaggi.  Esso  fa  le 
delizie  e  il  vero  trasporto  dl  chiunque  lo  legge,  e  molti,  uno  appresso  I'altro, 
me  lo  levano  di  mano.  Ci  si  trova  Orazio  scUietto:  io  Tassaporo  e  rai  consolo 
tutto.  M'  insuperbisco  ancora :  poich^  ci  trovo  varie  bellezze  tanto  fine,  che 
mi  fanno  pensare  vantaggiosamente  anche  di  me  stesso  che  le  gusto.  Voleva 
scriverne  a  V^  E.  con  qualche  dettaglio  ;  ma  mi  conviene  prima  riavere  il 
libro  dagli  amici.  Ella  poi  troppo  mi  lusinga  con  fare  qualche  caso  del  mio 
parere.  Agli  amici  dico  ch'  io  reputo  questo  scritto  uno  de'  piii  eccellenti  pezzi 
di  poesia  deU'eta  nostra,  e  classico ;  e  osservo  che  tutti  siamo  d*un  sentimento. 
V.  E.  mi  ritenga  nel  numero  di  chi  rammira,  V  e  grato  al  sommo  grado  e  si 
dice  con  ogni  ambizione 

Umiliss.  Dev.   Serv. 
Lorenzo  Mascheroni. 

Pavia,  28  marzo  1794. 


PARTE    PRIMA 


Errata 

Pag.  10,  lin.  24: 

>  >  >  38: 
»  19,  >  44: 

>  26,  >  19: 
»  30,  »  21  : 
»  45,  >  27: 

>  66,  »  16: 

>  83,  >  8: 

>  109,  >  13: 
»  115,  >  24: 

>  122,  .  27: 
»  123,  »  25: 
»  162,  t  43: 
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PARTE  SECONDA 


POESIE    E   PROSE 

ITALIANE  E  LATINE 

DI    LORENZO    MASCHERONI 


AVVBRTBNZA 


Qui  81  pubblicano,  ordinate  cronologicamente  e  con  brevi 
note  dichiarative,  alcune  scelte  poesie  e  prose  italiane  e  latine 
di  Lorenzo  Mascheroni,  parte  come  saggi  di  virtii  poetica 
e  ietteraria,  e  parte    come  document!  di  pensiero  e  di  vita. 

Delle  poesie  italiane  non  molte  sono  inedite  f  tutte  sono 
rivedute  sui  manoscritti  originali  o  dedotte  dalle  prime  edizioni 
a  stampa.  Le  poesie  latine  sono  completamente  inedite,  se  ne 
togli  I'epigramma  sul  Grillo  e  I'elegia  in  morte  del  Borda. 

Delle  prose  italiane  una  sola  non  c  inedita.  Le  prose  latine 
si  pubblicano  ora  per  la  prima  volta. 

Debbo  alia  cortesia  dell'amico  prof.  A.  Fiammazzo  il 
diligente  raffronto  dell'  edizione  principe  dell'/»t;/7o  a  Lesbia 
(Milano,  Galeazzi,  1793,  in-8*^)  con  la  edizione  prima  (Pavia,  Co- 
mino,  1793,  in-4^  pice).  L'erudito  commento  al  Discorso  per  la 
promozione  del  sig.  Carlo  Antonio  Lupl  comasco  al  grado  di  pnb- 
blico  AgrimensoreQ  lavoro  di  altro  amico  mio,  il  prof.  Ac  hi  lie 
Mazzoleni. 

C.  C. 
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POESIE   ITALIANE 


W- 


RAGIONE  DELL'ORDINE  CRONOLOGICO  ADOTTATO 


fl]  1766:  La  data  risulta  dal  ms.,  apografo  con  correzioni  autogr. 

[II]  1767:  Da  un  fasc.  autogr.  di  poesie  italiane  e  latine  {v.  Ragiotte  dell'ord, 

cron.  delU  Poesie  latine  [I]),  le  quali  per  il  soggetto  e  per  la  graffa  non 
oltrepassano  certo  il  1768.  II  contenuto  del  sonetto  risponde  alle  poesie 
latine  III  e  IV  che  sono  appunto  del  1767  e  si  leggono  in  questo  me- 
desimo  fascicoletto. 

[III]  1767-1771  :  La  graffa  dell'autogr.  e  il  motivo  fantastic©,    simile    a  quello 

delle  stanze  in  lode  di  S.  Tommaso  (1766),  fanno  attribuire  questo  com- 
ponimento  alia  prima  giovinezza  del  Mascheroni. 

[IV]  1767-17/3:  II  vol.  VI  dei  mss.  B-L.,  nel  quale  si  legge  il  presente  sonetto, 

di  cart,  44  a  cart,  104  contiene  molte  poesie,  la  piii  parte  italiane,  al- 
cune  datate,  altre  no,  trascritte  dal  Mascheroni  stesso.  Chi  esamina 
attentamente  cotesti  fogli  autogr.  avverte  una  sorta  di  tripartizione  di 
tutte  le  poesie.  La  prima  parte  va  da  cart.  44  v,  a  cart.  84  r.,  e  segue 
un  ordine  cronologico  discendente,  dal  1794  al  1782.  La  seconda  parte 
va  da  cart.  84  v.  a  cart.  98  r.,  e  segue  un  ordine  cronologico  ascen- 
dente,  dal  1775  al  1781.  La  terza  parte  va  da  cart.  98  v.  a  cart.  104  r., 
e  segue  pure  un  ordine  cronologico  ascendente,  dal  1767  circa  al  1774. 

—  II  presente  sonetto,  che  non  porta  data,  appartiene  alia  terza  parte  : 
e  il  luogo  del  ms.  lo  indicherebbe  composto  tra  il  1767  e  il   1773. 

[V]  1767-1773:  II  sonetto  appartiene  alia  terza  parte  delPautogr.  di  cui  sopra 

[IVJ;  e  il  luogo  del  ms.  lo  indicherebbe  composto  appunto  tra  il   1767 
e  il  1773. 
I VI]  1771:  Sta  nel  secondo  foglio  di  un  fascicolo    autogr.  che  in  testa  reca  : 
<  Miscellanea- 1772  >  (v.  Ragione  delVord,  cron,  delle  Poesie  latine  [XI]). 

—  II  Mascheroni  comincio  a  coadiuvare  il  Bolgeni  nella  cattedra  di 
retorica  del  Seminario  nel  maggio   1771. 

[VII]  1772-1773:  Probabilmente  appartiene  alia  recitazione  scolastica  sopra 
S.  Luigi,  che  sarebbe  di  quest 'epoca  (v.  Prefazione  pag.  30-34). 

[VIIIJ  1773-1774:  Questi  sonetti  autogr.  si  leggono  su  piccoli  fogli  che  eviden- 
temente  appartengono  ai  primi  tempi  dell'insegnamento  retorico  del 
Mascheroni. 
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[IX]  1774 :  Nell'iipografo  della  recitazione    scolastica    siii  Martiri,    la  quale  e 

del  1774  (V.  Frefazionc  p.  35,  nota),  si  leggono  31  Stanze  intorno  alia 
tabbricazione  degli  stromenti  del  martirj.  I  present!  esametri  non  sono 
compresi  nell'accennato  ap.^grafo,  ma  si  trovano  in  altre  carte  auto- 
g  afi  ;  perd  I'identita  del  soggetto  li  fa  attribuire  al  medesimo  tempo  e 
alia  medesima  occasione  delle  Stanze. 

[X]  1775  :  Questa  canzone  si  legge  ncll'apografo  della    recitazione    scolastica 

^nW Agricoltura,  la  quale  e  del   1775  (v.  Frefazionc  pag.  35,  nota). 

[XI]  1775:  DalPapogr.  di  cui  sopra  [X]. 

[XII]  1775:  Dall'apogr.  di  cui  sopra  [X]. 

[XIII]  1775-1776:  11  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 
jXIV]   1775-1776:  Cotesto  sciolto,    nella    protasi,    dice    chiaramente  che  I'au- 

tore,  maestro  di  eloquenza  e  poesia,  attende  d'essere  chiamato  a 
maggiori  cose.  Ora,  il  Mascheroni  comincio  I'insegnamento  retorico 
nel  CoUegio  Mariano  del  1773-74;  e  fu  nominato  alia  cattedra  di  filo- 
sofia  nel  1778.  Ma  poiche  la  disputa  suUe  Comete  si  svolse  dal  1773 
al  1775  (v.  note  alia  poesia).  e  inoltre  da  qualche  verso  e  lecito  ar- 
gonientare  che  al  Mascheroni  non  ios^^Q  \gi\otoV Essai  sur Us  ComeUs 
di  Dionis  Du  Sdjour,  che  uscf  nel  1775,  la  data  del  presente  sciolto 
rimane  approssimativame:ite  stabilita. 

[XV]  1775-1777:  Questi  sciolti  nel  ms.  originale  si  leggono,  stesi  d'ugual  in- 
chiostro  e  graffa,  tra  le  poesie  XVI  e  XVII  che  sono  del  1777.  Inoltre 
vi  si  tocca  di  un  <  eccelso  Francesco  »,  a  cui  i  versi  sarebbero  indi- 
rizzati,  e  che  non  puo  essere  se  non  Gian  Francesco  Correr  podesta 
di  Bergamo  dal  1774  al   1778. 

[XVI]  1777:  La  data  di  questi  sonetti  e  tolta  dairopuscolo  a  stampa. 

[XVII]  1777:  II  soggetto  e  quello  della  recitazione  scolastica  sopra  5.  Gio- 
vanni Crisoslomo,  la  quale  e  del  1777  {v,  Prefazione  \i,  35,  nota).  Inoltre 
nel  ms.  originale  questi  versi  si  trovano  vicinl  ai  sonetti  di  cui  sopra 
[XVI]. 

[XVIII]  1777:  11  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data;  la  rac- 
colta  a  stampa  in  cui  il  sonetto  e  compreso  la  conferma  esplicitamente. 

[XIX]  1777-1778:  Nel  vol.  XXVIII  dei  mss.  B-L.  sono  tre  logli  (18-20)  di  u- 
gual  carta  e  graffa.  II  son.  «  All  perche  mai  sf  presto  invida  stella  >, 
che  sta  nel  fol.  19  v.,  fu  scritto  nella  partenza  da  Bergamo  del  podesta 
Correr  (il  ms.  legge  Corraro,  e  non  Cornaro  come  legge  il  Fantoni: 
confr.  ediz.  fant.  pag.  324}  avvenuta  nel  maggio  del  1778.  II  presente 
sonetto  col  titolo  /  Pensieri  sta  nel  fol.  18  v,  —  II  lu:)go  del  ms.  di 
cui  sopra  [IV],  nel  quale  si  trova  un  rifacimento  del  medesim::)  sonetto, 
riconferma  la  c;'>ngettura  della  data. 

[XX]  1778:  Da  un  fascic.  autogr.  contenente  una  serie  di  poesie  che  si  deb- 
bono  ascrivere  alia  recitazione  scolastica  ^nlVUnivcrso,  La  recitazione  e 
del   1778  (v.  Prefazionc  pag.  35,  nota). 

[XXI]  1778:  Dal  fascic.  autogr.  di  cui  sopra   [XX]. 

[XXII]  1778:  Dal  fascic.  autogr.  di  cui  sopra  [XX]. 
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[XXIII]   1778:  Dal  fascic.  autogr.  di  ciii  sopra  [XX]. 

[XXrV]  1778-1779:  Nel  18  r.  dei  tre  fogli  di  cui  sopra  [XIX]  si  legge  la  prima 
quartiiia  di  questo  sonetto,  ch*6  poi  riportato  intero  nel  ms.  di  cui  al 
n.  [IV].  Anche  il  luogo  di  cotesto  ms.  riconferma  la  data  del  1778-1779. 

[XXV]  1779:   La  data  6  quelia  della  prima  ediz.  a  stampa. 

[XXVI]  1778-79:   L'argomento  suggerisce  la  data   (v.  nota  al  sonetto). 

[XXVII]  1780:  II  fol.  autogr.  che  contiene  questo  epigramma  legge  in  mar- 
gine,  d'liguale  graffa  e  d'ugual  in:hiostro,  un' osservazione  sulU  ombre 
color  ate  datata  €   16  ottobre   1780  >. 

[XXVIII]  1780:  Dal  fol.  autogr.  di  cui  sopra  | XXVII]. 

[XXIX]  1780:  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 

[XXX]  1782:  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 

[XXXI]  1782-1783:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]. 

[XXXII]  1782-1783:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]. 
[XXXIII].   1782-1783:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]. 

[XXXIV]  1783:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]. 

[XXXV]  1783:  Nel  ms.  Tepigramma  e  datato.  E  la  data  trova  piii  preciso 
riscontro  negli  Atti  dell'Acc.  degU  Ecc.  (v.  nota  all'epigr.). 

[XXXVI]  1783:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]. 

[XXXVII]  1783:  II  luog)  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data,  ricon- 
fermata  da  una  lettera  deirAgliardi  al  Mascheroni  (v.  nota  al  Capi- 
tolo).  La  lettera  veramente  non  ha  data:  ma  il  Fantoni,  riordina- 
tore  dei  tomi  della  corrispondenza,  la  pone  al  1783. 

[XXXVIII]  1783  :  II  sonetto  e  datato  nel  ms.  originate. 

[XXXIX]  1783:  Lo  sciolto  c  datato  nel  ms.  originale. 
[XL]  1783:  II  sonetto  e  datato  nel  ms.  onj^inale. 
[XLI]   1783  :   11  sonetto  e  datato  nel  ms.  originale. 

[XLII]  1783:  La  raccolta  a  stampa  che  contiene  questo  sciolto  uscf  nel  1784  : 

ma  il  ms.  originale  porta  la  data  djl   1783. 
[XLIII]   1784  :   II  sonetto  e  datato  nel  ms.  originale. 
[XLIV]   1785:  II  sonetto  e  datato  nel  ms.  originale. 
[XLV]   1785  :  II  sonetto  e  datato  nel  ms.  originale. 
[XLVI]   1785:  La  grafia  del     manoscritto    suggerisce    chiaramente    la  data.  II 

contenuto  della  poesia  la  conferma  (v.  note). 
[XLVII]   1785:  La  data  e  indicata  nel  ms.  originale. 
[XLVIIIJ  1785:  La  dat.i  e  nel  ms.  origi  lale. 
[XLIX]   1785  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[L]   17<^5:  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 
[LI]   1785  :   II  sonetto  e  datato  nel  ms.  originale. 

[LII]   1785-1786:  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 
[LIIl]   1785-1786:  La  data  e  suggerita  dal  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IVJ. 
[LIV]   1786:  La  data  e  nel  ms.  original?. 
[LV]   1786:  La  data  e  nel  ms.  originale. 
[LVI]   1786:  La   data  e  nel  ms.  originale. 
[LVII]   1786:  La  data  e  nel  ms.  originale. 
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[LVIII]  1786:  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LIX]   1787:  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LX]   1787:  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LXI]   1787 :  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[J-rXII]   1787  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LXIII]  1783:  La  data  si  ricava  dalla  raccolta  a  stampa  ove  si  legge  questo 

sonetto. 
[LXIV]   1788:  La  data  e  nel  ms.  originale. 
[[,XV]   1788:  La  data  6  nel  ms.  originale. 
[LXVI]  1788  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 
[LXVII]   1788  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 
[LXVIII]   1789:  La  data  e  nel  ms.  originale. 
[LXIX]   1790:  La  data  i  nel  ms.  originale. 
[LXX]   1791  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LXXI]  1792  :  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 
[LXXII]  1792  :  La  data  e  nel  ms.  originale. 

[LXXIII]   1792:  II  luogo  del  ms.  di  cui  sopra  [IV]  suggerisce  la  data. 
[LXXIV]  1793  :  La  data  e  quella  della  prima  ediz.  a  stampa. 
[LXXV]  1794 :  La  data  6  indicata  dalla  raccolta  a  stampa  da  cui  I'ode  6  tolta. 
[LXXVIj  1794 :  La  data  si  rileva  dall'epigrafe  edita  dal  Sacchi,  di  cui  questo 

sonetto  e  libera  versione  (v.  nota  al  son.). 
[LXXVII]  1797  :  La  data  e  quella  della  prima  ediz.  della  Gcometriadcl  Compasso. 
[LXXVIII]   1798-1799:  La  data,  necessariamente,  e  quella  dei  primi  tempi  del 

soggiorno  del  Mascheroni  a  Parigi. 
[LXXIX]  1799  :  La  data  senza  dubbio  e  quella  del  soggiorno  a  Parigi. 
[LXXXJ  1799-1800:  La  data  si  rileva  dal  soggetto  stesso  della  canzone. 
[LXXXI]   1800 :  II  luogo  delPautogr.  indica  questi  sciolti  come  appartenenti  al 

periodo  parigino.  Carlo  Testi,  a  cui  sono  rivolti,   soggiornava    a  Parigi 

col  Mascheroni  nel   1800. 
[LXXXII]   1800:  La  data  e  nel  ms.  originale. 


I. 

IN  LODE  DI  S.  TOMMASO  D'AQUINO  (1). 

{Ms.  Bibl.  Seminar io  VescfjviU  di  Bergamo^  Sala  3,  Armadio  cattceUo  2.  — 
Raccolta  religiosa :  La  Scienza  e  la  Fede.  Xapnli^  1867^  Vol.  LXV, 
Jnsc.  388). 

[1766J. 

Musa,  germe  di  Dio  Santo  e  diletto, 
Da  cui  non  mai  se  non  il  ver  si  disse, 
Df  quale  il  tuo  gran  padre  all'intelletto 
Di  Tonimaso  d'Aquin  segno  prescrisse  ; 
Accio,  vedendo  come  al  piii  perfetto 
Saggio  son  del  saper  le  mete  fisse, 
Ni'un  s'attenti  di  color  che  sanno 
Varcarle  con  lor  grave  ed  altrui  danno. 

V  e  chi  dal  ciel  di  spirto  e  'ngegno  ornato 
Ha  ricevuto  in  van  spirto  ed  ingogno, 
Che  vive  al  mondo  qual  non  fosse  nato 
E  qual  non  era  mai  di  nascer  degno, 
E  v'  e  cui  I'  imparar  piii  ch'  altro  e  grato 
Sicche  suda  in  quest'  uno  e  solo  impegno, 
Ma  poi  sudando  e  specolando  molto 
Per  piii  oltre  saper  diventa  stolto. 

Io  pur  diro,  qual  mi  si  detta,  il   vero  ; 
Ma  chi  non  ben  Io  mira,  non  Io   scopre  ; 
E  di  tale  uditor  sara   mestiero 
Che  piu  la  mente  delTorecchio  adopre  ; 
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Che  per  uso  la  Diva  il  suo  pensiero 
Sotto  diversi  manti  asconde  e  copre, 
Pero  che  al  volgo  insan  schiva  e    non  vole 
I  suoi  sensi  recar  ne  sue  parole. 

Era  giunto  Tommaso  a  quell'etade 
Che  Palme  all'ozio  ed  al  piacere  invita, 
E  Tuom  per  via  piii  spesso  inciampa  e  cade 
Correndo  pure  alia  gioconda  vita, 
Quando  dalla  celeste  alma  bontade 
A  lui  giunse  benigna  e  pronta  aita, 
Sicche  per  tempo  il  vigilante   ciglio 
Intorno  volse,  e  vide  il  suo  perigUo 

r  dico  ch'a  suo  tempo  il  sonno  scosse 
Ove  suol  pria  giacer  nostra  natura, 
E,  le  pupille  aperte  in  giro  mosse, 
Preso  resto  da  subita  paura  ; 
Che  in  mezzo  ad  un  deserto  ritrovosse 
Allargato  in  vastissima  pianura, 
La  qual  per  ogni  lato  inoltra  e  giunge 
Quant'occhio  spinger  pote  un  guardo  lunge. 

D'erba  e  di  fiori  quasi  in  tutto  privo, 
Di  sassi  abbonda  quel  terren  selvaggio  ; 
E  appena  incontra  mai  fontana  o  rivo 
Chi  facesse  cola  molto  viaggio  ; 
Raro  un  vestigio  appare  di  uom  vivo 
Nell'alta  arena  esposta  a  smorto  raggio, 
Ma  sol  rottami  e  avanzi  di  ruine 
Qua  e  la  sepolti  infra  cespugli  e  spine. 

Non  e  pero  che  suol  fecondo  e  moUe 
Non  sia  di  tratto  in  tratto,    ove  di  piante 
Antiche  folta  selva  il  capo  estolle 
Qual  sul  Libano  il  cedro  torreggiante  ; 
Alcuna,  come  il  sommo  Fattor  voile, 
V'alligna  anco  gentil  pianta  fra  tan  to  ; 
DelPaltre,  molte  niun,  molte  dan  rari 
P'rutti,   ma  tutti  o  insipidi  od  amari. 
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Gufi,  Astori,  Avvoltori  ed  altri  immani 
Feri  uccellacci  quivi  e  bestie  immonde 
Hanno  lor  stanza,  che  romori  strani 
Mettendo  ogn'or  svolazzan  tra  le  fronde  : 
Orsi,  Leoni,  Lupi,  Volpi  e  Cani 
Ed  ogni  cruda  belva  il  bosco  asconde  : 
Urli,  fremiti,  rugghi  e  cento  e   cento 
Voci  vi  fanno  orribile  concento. 

L'un  contra  I'altro  adopra  I'ugne  e  i  denti 
Ad  or  ad  or  venendo  a  cruda  zuffa. 
Questo  a  girar  comincia  i  lumi  ardenti, 
Sbatte  la  coda,  e  ringhia  altero,  e  sbuffa. 
Quel,  facendosi  a  tardi  passi  e  lenti 
Al  nimico  vicin,  il  pelo  arruffa. 
Cola  s'avventa  dov'ira  lo   sprona 
O  invidia  ognun,  ne  al  suo  simil  perdona. 

Qui  pur  il  serpe  si  dimena  e  striscia, 
E  tre  lingue  vibrando  alza  la  testa, 
E  corre  la  dov'e  Pamata  biscia, 
E  sibilando  affetto  in  cor  le  desta. 
Ella  raccolta  al  sol  si  abbella  e  liscia 
Vaga  pur  di  piacer ;  ma  I'aurea  cresta 
S'infiamma  al  basilisco,   e  in  forma  cruda 
Zuffola  e  soffia  avanti  a  la  sua  druda. 

Ne  quivi  mancan  Draghi  d'ale  armati 
E  di  branche  e  di  coda  aguzza  e  fiera, 
Che  riempion  di  strage  tutti  i  lati 
E  fan  di  sangue  I'aspra  sabbia  nera. 
Qua  e  la  si  veggon  ossami  spolpati  ; 
Nc  di  nocer  c  sol  una  maniera ; 
Altri  con  zanne  o  artigli  e  trame  infide, 
Altri  col  fiato  e  sin  col  guardo  uccide. 

Poche  bestie  innocenti  e  monde   accoltc 
Son  tra  le  fiere,  e  poco  pur  vi  stanno  ; 
Le  semplici  colombc  al  varco  coltc 
Dai  nibbii  son  per  forza  o  per  inganno  ; 
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Delle  timide  damme  ai  buchi  tolte 
E  delle  lepri  strazio  i  cani  fanno ; 
E  raspando  ed  urlando  i  lupi  felli 
Fuor  dei  recinti  lor  predan  gli  agnelli. 

In  quelli  orrendi  boschi  il  sole  apporta 
Breve  ed  a  notte  simigliante  il  giorno  ; 
E  di  tetri  vapor  queiraria  morta 
Esala  un  puzzo  molte  miglia   intorno, 
Che  il  giovin  con  tal  nausea  disconforta 
E  di  tanto  riempie  orrore  e  scorno, 
Che  vivere  non  vol  molto  ne  poco 
Anzi  che  trar  sua  vita  in  questo  loco. 

Ed  assai  piii  di  far  quinci  partita 
S'accende,  quando  a  se  con  ratto  piede 
Una  lupa  pur  or  dal  bosco  uscita 
Piena  d'ingorde  brame  a  correr    vede. 
Gia  I'affronta  e  I'assal  la  bestia  ardita, 
Ma  con  le  zanne  asciutte  al  fin  sen  riede  : 
Ei  che  non  puo  fuggir  Taspetta  fermo 
E  d'un  legno  impugnato  a  se  fa  schermo. 

Poi  volti  gli  occhi  al  ciel  grida  :  Tu  bona 
Che  lassii  regni,  tu  potente  e  saggio, 
Non  vedi  tu  fra  quai  perigli  io  sono, 
Come  gia  a  questa  lupa  in  bocca  io    caggio? 
Deh  non  lasciar,  ti  prego,  in  abbandono 
Delle  bestie  alio  scempio  ed   all'oltraggio 
QuelPanime  che  te,  sommo  Signore, 
Con  la  mente  confessano  e  col  core. 

Non  compito  era  ancor  Pultimo  detto 
E  tenca  pure  al  ciel  le  palme  alzate, 
Ed  ecco  un  vecchio  in  venerando  aspetto 
Farglisi  incontro  picn  di   dignitate. 
Vestia  candido  e  bruno,  e  avea  di   schietto 
Cerchio  bianco  di  crin  le  tempia  ornate  ; 
Simile  un  altro  il  siegue  in  basso  ciglio 
Qual  suole  il  padre  suo  seguire  il  figlio. 
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Ambe  le  man  porgeagli  il   padre  antico, 
Qual  chi  corso  e  per  dar  aiuto  altrui. 
Tommaso,  che  venir  cotanto  amico 
II  vede,  in  speme  volge  i  timor  sui ; 
E  tinto  in  volto  di  rossor  pudico 
E  riverente  inviasi  in  verso  a  lui; 
Ne  giunse  pria,  che  a  terra  si  prostese ; 
Onde  il  vecchio  per  man  levando  il  prese. 

E  al  compagno  rivolto  :  Ecco,  gli  disse, 
Questo  giovin,  a  me  diletto  e  a  Dio, 
Consegno  a  la  tua  mano ;   Ei  mi  prescrisse 
Per  tua  man  trarlo  dal  deserto  rio  ; 
Assai  tempo  languendo  in  questo  visse 
Albergo  di  disordine  e  d'oblio ; 
Quinci  tu  gli  sarai  compagno  e  duce 
Al  bel  paese  de  la  bella  luce. 

Si  detto,  per  partir  su  i  pie  si  volse. 
E  Tommaso :  Sia  dato  onore  e  lode 
A  Dio,  poiche  del  mio  dolor  gli  dolse  ; 
Al  Dio  che  le  preghiere  invan  non  ode  ; 
E  a  vol,  saggi,  per  cui  tratto  mi  volse 
Delle  fiere  alia  rabbia  ed  alia  frode. 
E  tu,  cui  me  Palta  bontade   aflida, 
Siimi  per  questa  via  sostegno   e  guida. 

Insieme  entrambi  presero  il  cammino, 
II  vecchio  primo,  e  il  giovine  secondo  ; 
II  qual  seguendo  andava  a  capo  chino 
L'orme  dell'altro  in  sul  sabbione  iminondo. 
Ma  si  leggiero  e  il  giovin   pellegrino 
Che  par  non  senta  delle  membra  il  pondo, 
E  tanto  sempre  piu  leggiero  fassi 
Quanto  piii  stende  su  per  I'erta  i  passi. 

In  tal  maniera  posersi  a  salire 
Per  Talpestre  pendio  d'una  riviera, 
Dove  il  ciel  piu  screno  ad  apparire 
Comincia  e  a  depurar  I'aerea  sfera  ; 
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Piu  e  pivi  s'affretta  lor  continuo  gire 
E  non  allenta  dal  mattino  a  sera, 
Sinche  con  quel  non  piii  cammin  ma  corso 
Si  sormorito  dell'alta  riva  il  dorso. 

Ed  ecco  sono  ambi  arrivati  in  parte 
Dove  par  novo  il  ciel,  nova  la  terra. 
Qual  e  coliii  che  per  la  via  si  parte 
Dopo  che  ha  posto  grave  fascio  a  terra, 
Tal  fessi  il  giovin  dove  si  diparte 
II  rio  deserto  e  da  confin  si  serra ; 
Che,  nel  punto  che  uscia  fuori,  gli  parse 
Insieme  col  terren  rinnovellarse. 

Ecco,  altro  pian  pur  largo  in  infinito 
Al  giovane  felice  e  agli  occhi  aperto ; 
Ed  ha  tanto  piacere  il  novo  lito 
Quant'ebbe  di  dolore  il  rio  deserto, 
E  verdeggiante  il  suol  tutto  e   iiorito 
Che  di  dipinto  drappo  par  coverto  ; 
Olezza  la  dolce  ora  di  fragranza 
Alma  dei  fior  ch'ogni  diletto  avanza. 

Sorgon  del  prato  intorno  arbor  gentili 
Carichi  d'un  autun  che  sempre  dura ; 
E  i  peri  e  i  pomi  e  i  peschi  all'or  simili 
Pendon  dei  folti  rami  all'ombra  oscura; 
Su  d'essi  ^tende  sue  braccia  sottili 
La  lunga  vite,  e  I'uva  ha  gia  matura  ; 
E  qua  e  la  volando  allegri  e  snelli 
Grato  concento  fan  leggiadri  augelli. 

Augei  grifagni,  oscene  e  fiere  belve 
Stanza  non  hanno  in  si  dolce    paese, 
Ne  avvien  che  a  lungo  tempo  qui  s'inselve 
Se  dal  vicin  deserto  alcuna  ascese. 
Ne  steril  pianta  pure  in  fra  le  selv^e 
Fertili  ha  mai  lunghe  radici  stese  ; 
Se  spunta  alcuna  dal  suol,  la  natura 
L'uccide,  e  a  lei  nemica  c  I'aria  pura. 
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Quali  i  giardin  d'Alcinoo  un  tempo  foro, 
Per  cui  fama  o  Corfu  crebbe  al  tuo  lido, 
O  quel  d'Esperia  in  cui  le  poma  d'oro 
In  custodia  teneva  il  draco  fido ; 
O,  poichc  queste  I'Apollineo  coro 
Favole  finse  ed  c  vano  il  lor  grido, 
Qual  fu  il  concesso  all'uomo  Eden  giocondo 
{Colpa  gliel  tolse)  in  sua  dimora  al   mondo. 

Qui  le  virtu,  popol  celeste  e  santo, 
Per  Terba  in  giro  vanno  allegre  e  chete : 
L'Industria  snella  e  la  Prudenza  accanto 
Vanno  a  scoprir  confini,  e  segnan  mete : 
L'Innocenza  bellissima  in  ammanto 
Candido  siegue  e  in  gir  I'erbe  fa  liete, 
Gli  alberi  e  i  fior,  e  a  sue  sembianze  intenti 
Stanno  sull'ale  gli  augelletti  e  i  venti. 

Sotto  un  olivo  la  Pace  s'asside 
Cheta,  ne  teme  mal  ne  cerca   scampo ; 
E  PAllegrla,  che  a  fior  de'  labbri  ride, 
Vivace  spazia  per  il  verde  campo  ; 
A  canto  vanno  a  lei  le  Grazie  fide 
Che  mandano  dai  volti  un  chiaro  lampo ; 
Ella  appendendo  al  collo  eburnea  cetra 
Fa  risuonar  di  lieti  versi  I'etra. 

E  poiche  scorre  limpido  e  soave 
Per  la  fresch'erba  piu  d'un   ruscelletto, 
Vi  beve  il  Desiderio  che  non  hav^e 
Per   compagna  la  Cura  od  il  Sospetto, 
Ne  la  severa  Penitenzia  pave, 
Ma  solo  ha  al  fianco  il  Gaudio  ed  il  Diletto, 
E,  quanto  piu  quell'acqua  a  bever  prende 
Che  dura  ognor,  tanto  piu  a  ber  s'accendc. 

Stupefatto  il  garzone  iva  mirando, 
E  qua  e  la  volgea  gli  attenti  sguardi 
Molte  cose  al  suo  Duca  dimandando, 
Bcnchc  la  copia  da  molte  il  ritardi ; 
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E  si  stupi  nel  gire  innanzi,  quando 
Pill  forti  vide  il  sol  vibrare  i  dardi, 
E  deiralma  pianura  il  verde  volto 
Pill  leggiadro  ed  amen  farsi  di  molto. 

O  delizioso  loco,  o  star  felice, 
Esclama  allor,  e  cosi  forse  fia 
In  ogni  parte  bella  esta  pendice 
Gentile  e  cosi  amena,  o  guida  mia  ? 
Sempre  fassi  piii  vaga,  egli  gli  dice, 
E  pill  adorna  in  andar  per  questa  via. 
E  il  giovin :  S'e  cosi,  menami  innanzi, 
Ch'io  non  trovo  piacer  che  questo  avanzi. 

Era  in  la  strada  gia  molto  inoltrato 
E  Tun  e  I'altro  per  la  verde  riva, 
E,  in  addietro  mirar,  del  gia  passato 
Deserto  ombra  gia  piii  non  appariva  ; 
E  il  vecchio  alior  di  subito  fermato, 
Qual  chi  del  corso  al  fisso  segno    arriva  : 
A  me,  disse,  portar  piii  oltre  il  piede 
Dal  supremo  Signor  non  si  concede. 

Che  faro,  allora  il  giovane   riprese, 
Se  mi  abbandoni  o  Padre  in  fra  il  cammino  ? 
Piii  oltre  non  vcdro  del  bel  paese, 
O  andrommi  solo  e  incauto  pellegrino  ? 
A  te,  soggiunse,  forse  il  ciel  cortesc 
Ha  concesso  o  garzon  miglior  destino  ; 
Egli  sapra  apprestarti  guide  nove. 
Cio  disse  il  vecchio,  e  volse  i  passi  altrove. 

Mentre  Tommaso  intorno  il  guardo  gira 
Se  alcun  gli  porga  pur  consiglio  o  aiuto, 
Per  Terba  andar  con  grave  passo  mira 
Vecchio  chc  ad  aspcttar  semhra  venuto. 
Dal  sacro  volto  riv^erenzia   spira, 
E  cinge  di  tiara  il  crin   canuto  ; 
Il  lungo  animanto  par  ch'arda   e   sfavilli 
Di  lucidi  adamanti  e  di  berilli. 
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II  qual,  volto  a  Tommaso  :  O  giovin  santo, 
Disse,  dal  cielo  a  si  gran  sorte  eletto, 
Vieni,  che  questo  ameno  loco  quanto 
Grande  lo  vedi  a  te  non  e  disdetto. 
Non  temer,  io  sarotti  ogn'ora  a  canto 
Per  questa  via  dov'hai  tanto  diletto. 
Tu  vedrai,  giovin,  del  felice  regno 
Per  distinto  favor  I'ultimo  segno. 

Con  nova  lena  imprende  il  giovin  franco 
La  nova  via  con  la  nova  compagna, 
Ne,  ovunque  passa,  dal  sicuro  fianco 
Che  lo  conduce  mai  non  si  scompagna. 
Di  la  li  lascio  la  prima  guida  unquanco 
Sender  non  parte  la  verde  campagna, 
Tanto  raro  e  colui  che  di  la  passi ; 
Ond'ei  suUa  fresch'erba  inoltra  i  passi. 

Qui  vien  meno  il  narrar  quanto  piii  bello 
II  loco  fassi  ognor  ove  il  pie  move, 
E  qual  diletto  e  qual  piacer  da  quello 
Al  giovane  felice  in  seno  piove  ; 
Ogni  aura,  ogni  augelletto,  ogni  arboscello 
Hanno  diverse  faccie  e  forme  nove, 
Che  con  la  sua  vaghezza  a  chi  le  vede 
Del  Dio  che  le  creo  fan  certa  fede. 

Qual  tu  sarai  o  inaccessibil  luce, 
Dicea,  qual  tua  bellezza  e  tua  figura, 
Poiche  dal  volto  tuo  splende  c   tralucc 
Cosi  fulgido  raggio  in  tua  fattura  ? 
Allor  quel  savio  vecchio  che  il  conduce 
Del  tutto  scopre  a  lui  Talta  natura 
E  Tordine  ammirando  e  '1  sommo  fine 
Per  cui  gia  venne  da  le  man  divine. 

Gia  molto  scorso  avean  del  terren  moUe 
Che  si  discoprc  ognor  piii  vago  e  ameno 
E  a  poco  a  poco  sotto  ai  pie  s'estoUe 
Portando  all'aer  piii  terso  e  piii   sereno 
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Quando  il  giovin  stupi  vedendo  un  colle 
Sorger  del  campo  in  mezzo  all'ampio  seno  ; 
Boschetto  il  copre  di  begli  arbor  spesso, 
Circondato  nel  verde,  e  verde  anch'esso. 

Sulla  cima  capace  un'alta  mole 
Sopra  sette  colonne  al  ciel  torreggia 
D'or  costrutta  e  di  gemme  al  mondo  sole; 
Tutto  airintorno  folgora  e  fiammeggia: 
Non  brilla  mai  piii  chiaro  e  puro  il  sole 
Delia  luce  onde  Taer  fende  la  reggia  ; 
Tanta  e  sua  maesta,  tanto  suo  lume, 
Che  stanza  par  non  d'uomo,  ma  di  Nume. 

E  chi  e  colui  che  quivi  alberga  e  regna, 
Saggio  duce  che  guidi  i  passi   miei  ? 
Se  pure  e  questa  mia  dimanda  degna 
Che  tu  I'ascolti  e  che  rispondi  a  lei. 
Quella,  disse,  per  cui  a  salir  vegna 
L'uomo  al  cielo  e  a  riporsi  in  fra  gli  Dei, 
La  Signora  e  di  quelle  regie  mura 
Che  son  de  la  sua  man  opra  e  fattura. 

Tommaso  allor  :  Se  troppo  alto  non  sale 
Ne  mia  preghiera  a  te  giunge  importuna, 
Poiche  vedo  che  si  di  me  ti  cale, 
Deh  fammi  questa  grazia  sola  ed  una  : 
Mostrami  il  viso  suo ;  tua  possa  e  tale  : 
Ne  a  te  da  lei  si  nega  cosa  alcuna. 
Fammi  veder  il  suo  bramato  aspetto ; 
Allor  sara  compito  il  mio  diletto. 

La  vedrai,  disse,  andiam  ;  che  tu  non  hai 
Gran  tempo  per  toccare  il  segno  estremo ; 
E  resta  ancor  lungo  viaggio  assai, 
Benche  oltre  la  meta  giunti  noi  semo. 
Cio  detto  andaro  ;  ed  eran  presso  omai 
Al  colle,  quando  per  il  fianco  scemo 
Videro  giii  calar  Donna  di  talc 
Belta  che  non  parea  cosa  mortal e. 
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Chi  spiegar  le  divine  alme  fattezze 
Del  volto  suo,  chi  puo  narrarle  in  rime  ? 
Non  son  ie  viste  sotto  il  sole  avvezze 
A  mai  vederne  di  si  elette  e  prime. 
Ella  di  Dio  rimmortali  bellezze 
Porta  nel  viso  leggiadro  e  sublime 
Che  ne'  piii  alpestri  e  piii  selvaggi  cori 
Potria  destar  meravigliosi  amori. 

Non  raggia  in  cielo  mai  si  pura  Stella 
Nelle  notti  piii  chiare  e  piu  serene, 
Come  lo  scintillar  che  in  viso  a  quella 
Fanno  le  luci  splendide  ed  amene. 
Tanta  e  la  luce  e  si  Candida  e  bella 
Che  dai  puri  occhi  della  donna  viene, 
Che  quale  aer  fosco  e  tenebroso  sia 
Rischiarerebbe  e  '1  di  nascer  faria. 

Due  donne  vanno  a  lei  compagne  a  canto, 
Rare  in  belta,  ma  non  a  quella  uguali: 
Una  vivace,  ed  in  superbo  ammanto 
Tutta  risplende,  e  al  tergo  e  ai  piedi  ha  Tali  : 
E  I'altra  con  rossor  modesto  e  santo 
Tien  fissi  i  lumi  al  suol;  ma  non  gia  tali 
Lampeggiano  di  quella  i  raggi  vivi 
Quanto  di  questa  gli  atti  dolci  e  schivi. 

Ecco  quella  che  cerchi,  il  condottiero 
Allor;  e  il  pie  volgendo  via  disparve. 
Ma  Tommaso  prostrossi  in  sul  sentiero, 
Poiche  alia  vista  della  Diva  apparve. 
Ed  Ella:  Sorgi  o  cercator  del  vero, 
Gli  disse,  al  ciel  ch'io  t'accogliessi  parve 
E  guida  a  te  venissi  per  mostrarte 
Del  nostro  mondo  ancor  I'ultima  parte. 

Si  detto,  ella  si  mosse;  e  nel  girarsi 
Pel  garbo  sovrumano  apparve  Dea. 
Di  nettarei  profumi  all'aria  sparsi 
Ogni  aura  raddolcita  e  il  ciel  si  bea; 
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La  terra  di  bei  fiori  allora  apparsi 
Si  vestiva  dov'ella  il  pie  ponea; 
E  nel  girar  degl'occhi  vaghi  intorno 
Di  nova  luce  lampeggiav^a  il  giorno. 

Ma  la  favella,  che  dolce   risuona 
Dalla  sua  bocca,  ha  si  M  giovane  absorto, 
Che  tutto,  in  questo  sol  fisso,  abbandona, 
E  si  scorda  qualunque  altro  diporto. 
La  compagnia  della  bella  compagna 
Nova  gli  infonde  al  cor  lena  e  conforto; 
Che  non  ha  stilla  d'amarezza  o  noja 
Lo  star  con  lei,  ma  sol  letizia  e  gioja. 

Ma  ben   divenne  d'altro  il  giovin  vago 
Suoi  detti  udendo  in  tutto  quel  viaggio. 
Sebben  mi  vedi  per  quest'ampio  e  vago 
Loco,  dicea,  non  e  qui  mio  retaggio; 
Non  terrena,  celeste  e  mia  propago; 
E  la  paterna  sede  e  il  padre  io  aggio 
Non  qui,  ma  su  tra  le  beate  schiere 
Sovra  ai  giri  degli  astri  e  delle  sfere. 

L'altissimo  mi  e  padre:  io  son  uscita 
Dalla  sua  bocca,  ed  ei  figlia  mi  dice, 
E  son  nata  a  durar  eterna  vita 
Dell'istesso  suo  ben  in  ciel  felice. 
Ma  pur  per  ordin  suo  son  dipartita 
Ad  abitar  con  voi  questa  pendice; 
E  son  le  mie  delizie  e  il  mio  diletto 
Tra  i  figli  aver  degli  uomini  ricetto. 

Molt'altre  cose  al  giovane  la  Diva 
Disse,  che  dire  a  me  non  c  permesso; 
Xc  men  piacere  ei  che  stupor  sentiv-a, 
Mirando  nel   suo  dir  il  vcro  espresso. 
Dopo  non  molto  I'una  e   i'altro  arriva 
Dove  a  chi  per  la  vassi  e  termin  messo: 
Si  leva  a  grande  altezza  scabro  e  oscuro 
Sotto  ai  lor  occhi  inespugnabil  muro. 
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Quant'occhio  puo  girar,  per  I'ampia  sponda 
Si  stende,  ne  in  aicun  lato  s'inchina, 
Ne  per  forza  o  tremoto  si  sprofonda, 
Ne  patisce  per  molta  eta  ruina. 
Un  caratter  che  tutto  lo  circonda, 
Scritto  in  gran  note  dalla  man  Divina: 
O  delia  terra  peregrino,  dice, 
Arresta  il  passo;  andar  oltre  non  lice. 

Allor  la  Diva,  col  dito  lo  scritto 
Al  giovane  accennando,  a  dir  riprese: 
Ecco  il  muro  che  toglie  ogni  tragitto, 
E  in  ogni  parte  cinge  esto  paese. 
Questo  c  del  regno  mio  confin  prescritto, 
Che  intorno  di  sua  man  mio  Padre  stese 
Quando  da  prima  ei  fabrico  le  cose 
E  me  Regina  in  questa  terra  pose. 

Fu  chi  tento  di  sormontarlo,  Dio 
Schernendo  (e  a  che  non  giunge  ardire  umano!); 
Ma  pago  ben  ogn'un  un  grave  fio 
Tosto  delPardimento  empio  ed  insano. 
Che  tal  che  in  cima  a  gran  pena  salio 
S'infranse  in  ricader  di  colpo  strano, 
O,  cadendo  di  la,  nel  bujo  oppresso 
Si  perdette  nc  piii  trovo  sc  stesso. 

Di  la  Mondo  non  v'c,  non  v'e  crcata 
Cosa;  ma  sterminato  oscuro  abisso 
In  immensa  voragin  si  dilata 
Di  tenebre  profonde  e  cieche  spisso. 
Di  la  pria  questa  piaggia  fu  cavata, 
E  il  cielo,  e  il  mobil  mare,  ed  il  suol  fisso, 
E  quanto  esiste.  II  solo  Dio  discerne 
E  solo  impera  per  quell'ombre  eterne. 

Entro  al  gran  golfo  solitaria  siede 
L'Onnipotenza,  sua  ministra  e  figlia; 
E,  tosto  che  il  bramato  cenno  vcde 
Delle  paterne  sfavillanti   ciglia, 
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Col  tuon  della  sua  voce  il  luogo  fiede, 
E  fassi  udir  per  Pinfinite  miglia; 
Onde  airineluttabile  precetto 
Sorgon  le  cose  innanzi  al  suo  cospetto. 

lo  volentieri  teco  mi  trattenni, 
E  fin  qui  scorta  al  tuo  cammino  fui, 
Non  sol  per  adempir  i  patrii  cenni, 
Ma  ancor  per  brama  de'  vantaggi  tui. 
Or  ritorno  faro  la  donde  lo  venni; 
Tu  del  gran  dono  rendi  grazie  a  lui; 
Che  se  tu  vuoi  veder  piii  oltre  ancora» 
Non  ti  convien  piii  far  quivi  dlmora. 

Avea  la  Diva  cosi  detto  appena, 
E  Tommaso,  le  degne  grazie  rese, 
Nel  punto  istesso  nova  immensa  lena 
Sentendo,  novo  ancor  viaggio  prese. 
Pill  delParia  piii  limpida  e  serena 
Agile,  senza  scorta,  un  volo  stese 
Per  le  strade  del  ciel;  e,  a  piii  gran  cose 
Intento,  in  fra  le  nubi  si  nascose. 

(1)  II  Mascheroni  compose  qucstc  stanzc  a  16  anni.  V.  Prcfazione  pap.  27-28. 


II. 

(Ediz.  fant.  pag.  250.  —  Ms.  B-L.   Vol.  XXIX.  cart.  13). 

[mi] 

Impara  omai  legge  d'  amar,  mio  core  ; 
Gia  troppo  in  dubbio  fu  I'errante  affetto 
Ove  legarti ;  e  t'  avea  quasi  stretto, 
Per  il  tuo  non  veder,  empio  signore. 

Ama  chi  per  amor  ti  renda  amore  ; 
Ama  chi  bello  sia,  saggio,  perfetto  ; 
Ama  chi  per  eta  non  cangi  aspetto  ; 
Ama  chi  stia  con  teco  a  tutte  V  ore. 
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Ne  ferro  o  fiioco  o  cruda  morte  il  furi, 
Anzi  morte  unqua  ad  esso  non  arrivi 
E  '1  fonte  scopra  a  te  del  tuo  desio  ; 

Ama  d*amor  che  di  non  abbia  oscuri 
Ma  chiari  e  lieti  e  dell'  occaso  privi ; 
Bramoso  cor,  chi  devi  amare  ?  Iddio. 

III. 

rEdiz.  fant,  pug,  10:i-113.    -   Ms.  B-L.   Vol    Vffl,  cart.  3538). 
[1767-1771] 

Quel  di,  Musa,  rimembra  in  cui,  sospinto 
¥\iov  dalla  patria  terra  in  strania  parte, 
Vidi  in  vere  scmbianze  quel  che  finto 
Altri  chiama  da  te  da  tua  bell'arte. 
Tu  fa  che  sia  per  me  cosi  dipinto 
Che  il  ver  credenza  acquisti  a  parte  a  parte, 
E  quel  che  suona  ne'  tuoi  detti  chiari, 
Dileggiar  no,  ma  venerar  s'impari. 

Ben  tu  in  guise  favelli  al  volgo  ascose, 
Ma  sempre  il  vero  in  sacri  accenti  veli; 
Che  non  vuoi  tu  che  tue  sublimi  cose 
Un  vil  dispregiatore  occhio  disveli. 
Pero  di  tue  ricchezze  prez'iose 
A  saggio  sguardo  avvien  nulla  si  celi; 
Ch'egli  li  arcan  del  ver  gusta  e  penetra 
Xe'  dolci  carmi  di  tua  bella  cetra. 

D'Olimpo  monte  nobil  fama  suona 
Nelle  pagine  sacre  de'  poeti, 
Non  men  che  di  Parnaso  e  d'Elicona 
O  d'altri  d'onor  molto  adorni  e  lieti, 
Che  il  ciel  sostenti,   e  al  capo  suo  corona 
Compongano  le  stelle  ed  i  pianeti, 
E,  lasciati  sull'imo  e  nubi  e  venti, 
Entri  del  sol  ne'  circoli  lucenti. 
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lo  quivi  dal  desio,  ch'oltre  gran  tratto 
Puo  greve  soma  soUevar  suU'ali, 
Venni  portato  a  vol  celere  e  ratto, 
Com'escon  d'arco  li  pennuti  strali, 
II  bel  monte  a  mirar  che  soprafatto 
Ha  I'aria  bassa  e  la  region  de'  mali, 
E,  dissoggetto  a  misere  vicende, 
Al  turbo  sopra  e  a  la  tempcsta  ascende. 

Tu  fosti  meco,  o  Musa,  a  la  salita, 
E  invisibil  parlasti  a'  pensier  miei; 
E  m'hai  scoperto  alti  mister  di  vita, 
Poiche  d'ogni  scienza  arbitra  sei. 
Tu  mi  dicesti  che  bonta  infinita 
A'  mortali  consente  iniqui  e  rei 
Qui  sormontar  de  le  procelle  il  flutto 
Che  contro  d'essi  usci  dal  primo  frutto. 

Miser  chi  sceglie  di  restar  quaggiuso 
Per  ostinato  amor  di  sua  condanna, 
E  Tale  avendo  di  salir  lassuso 
V^uol  quell'aura  abitar  che  si  Paffanna! 
Di  Lete  il  miser  ha  sopore  infuso: 
Sogno  infernal  con  vane  ombre  I'inganna: 
Da  I'ultimo  dei  mal  chi  Tassecura, 
S'egli  a  ruina  sua  primo  congiura? 

A  pie  del  monte  in  ogni  lato  intorno 
Amplissima  si  stende  orrida  selv^a 
In  cui  teme  d'entrare  il  puro  giorno; 
Sol  fioca  e  smorta  luce  qui  s'insclva. 
Al  suo  barlume  appare  aver  soggiorno 
E  tana  quivi  ogni  piii  crnda  belva, 
Mille  facce  crudeli  e  mille  mostri 
D'unghie  armati  di  coma  e  zanne  e  rostri. 

Con  faville  focose  il  drago  fischia; 
Mugge  orribil  leon  da  cavo  speco; 
L'aspide  di  veleno  il  suolo  invischia; 
Fulmina  il  basilisco  in   guardo  bicco; 


II  lupo  col  cinghial  fa  cruda  mischia; 
Gia  stanca  d'ulular  si  sente  I'eco; 
Non  son  per  tutto  il  bosco  a  correr  tardi 
Orsi,  pantere,  tigri  e  leopardi. 

Di  questa  selva  in  sulla  nuda  sabbia 
Nudo  esce  aH'aria  ogni  mortal  che  nasce, 
Quivi  nate  al  dolor  schiude  le  labbia, 
E  del  pianto  d'Adam  riga  le  fasce; 
Se  cresce,  pur  si  duol  che  in  dura  gabbia 
Chiuso  e  con  tante  fere;  e  se  d'ambasce 
Non  muor,  viver  lo  fa  destin  peggiore 
Perche  duri  piii  lungo  il  suo  dolore. 

Con  Tanimo  di  duol  trafitto  ed  egro 

I  crudeli  pericoli  mirava. 

Sorgea  col  viso  affumicato  e  negro 

II  cornuto  Demon  da  bassa  cava: 
Fuora  rependo,  in  torte  spire  integro 
Delia  coda  lo  strascino  tirava  : 

Ei  viene  e  punge  e  stuzzica  ogni  belva, 
A  piu  danno  dell'uom,  nell'ampia  selv^a. 

Qui  fu  ch'io  vidi  ed  unghie  agute  e  scane 
Mille  in  un  tempo  ai  miseri  avvenlarsi, 
E  tornar  rosse  dalle  membra  umane, 
E  rosso  il  suolo  in  vaste  macchie  farsi. 
Chi  fugge  orsa  crudel,  che  non  lo  sbrane, 
Di  morso  viperin  sente  gelarsi; 
E  va  a  trovare  ampio  dragon  da  Tale 
Col  tossico  colui  che  un  arbor  sale. 

Cosi  i  nocchieri  nell'oceano  perdono, 
In  notte  involti  a  mezzodi,  le  tracce: 
Veggon  la  morte,  c  invan  grida    disperdono, 
Alzando  al  sordo  ciel  le  bianche  facce. 
Or  sale  il  tlutto  agli  astri  e  ne  rinverdono; 
Or  par  che  aprir  I'lnferno  a  lor  minacce: 
Or  fuggono  la  morte,  ed  or  la  chiamano, 
Che  di  fuggir.  da  tante  morti  bramano. 
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E,  perche  sia  piii  vasta  e  piii  sicura 
La  strage,  di  sua  bocca  apre  la  puzza, 
E  vomita  il  Demon  nube  si  oscura 
Che  i  pochi  rai  del  dubbio  di  rintuzza. 
Via  non  trova  alia  fuga  la  paura, 
Che  invano  per  veder  Pocchio  s'aguzza; 
L'aria  mena  tempesta;  e  van  mugghianda 
Fulmini  e  venti ;  e  cade  orrida  grando. 

Di  mezzo  al  sen  de  le  tenebre   orrende 
Vivida  luce  aU'occhio  allor  mi  giunge. 
Cessa  e  ritorna,  e  a  spessi  lampi  fende 
L'orror  che  dietro  lei  si  ricongiunge, 
Qual  fuor  de  la  campal  polvere  splende 
Brunito  acciaro  e  guerra  annunzia  lunge. 
M'accosto  al  lume:  e  veggo,  avvolto  in  esso^ 
Uom  che  a  fuggir  la  selva  rea  s'e  messo. 

Ha  scudo  in  man  di  solido  adamante, 
E,  con  quel,  giorno  fa  dove  lo  gira; 
Con  quello  il  buon  cammin  scopre    d'avante; 
Con  quel  de'  mostri  copresi  dalPira: 
Muove  al  fuggir  quanto  piii  puo  le  piante, 
E  sul  vicino  Olimpo  si  ritira; 
Ma  tal  gli  fanno  i  mostri  aspra  battaglia, 
Che  avra  molto  a  sudar  prima  che  saglia. 

Fuor  che  lo  scudo  arme  non  ha  d'intorno^ 
Con  che  difenda  se,  con  che  ferisca; 
E,  benchc  ov'ei  rivolge  il  vivo  giorno 
Abbagliato  ogni  fer  cada  e  languisca, 
Fur  tanto  fan  di  qua  di  la  ritorno 
I  mostri  a  lui,  che  assai  la  vita  arrisca: 
Spesso  con  quello  ancor  egli  ha  percosso^ 
E  fatto  rha  di  brutal  sangue  rosso  ; 

Onde  segue  minore  il  chiaro  effetto, 
Quando  lo  volge  ad  abbagliar  le  viste; 
Pero  a  percoter  piii  si  vede  astretto 
Che  omai  ciascuno  al  lume  suo  resiste; 
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II  diamante  durissimo  e  perfetto 
Fa  sempre  al  suo  cader  le  belve  triste; 
E  dopo  molti  colpi  par  che  un  poco 
Siasi  sgombrato  in  quella  parte  il  loco. 

Ma  ahime!  ch'io  veggo,  a  quel  sangiiigno  lume, 
Un  ceffo  di  leon  che  a  lui  sen  viene. 
A  la  bocca  gli  bollono  le  schiume: 
Scuote  la  giubba  e  le  torose  schiene. 
Che  far,  se  egli  a  fuggir  non  ha  le  piiime, 
Se  di  sudor,  se  di  stanchezza  sviene, 
Non  che  coll'adamante  or  abbia  lena 
A  portare  alia  bestia  acerba  pena? 

Presso  c  il  crudel  che  I'ha  veduto,  e  gode 
Tutta  aprendo  ver  lui  la  gola  ingorda: 
Rizza  la  chioma,  e  corre,  e  ruggir  s'ode, 
Qual  tuon  che  il  cielo  e  le  campagne  assorda. 
Pur  anco  in  senno  e  Tuom,  si*  che  a  le  sode 
Piastre  qui  gli  sovvien  la  macchia  lorda 
Levar;  e  in  fretta  il  manto  in  man  si  tolle, 
Che  a  tempo  di  sudor  tutto  esce  moUe. 

Terge  la  liscia  gemma  colla  veste, 
E  quella  facil  torna  a'  primi  lampi: 
Poi  la  v'olge  al  Icon  con  mano  presta, 
Che  gia  gli  avea  quasi  levati  i  scampi. 
L'abbagliante  fulgor  si  lo   molesta 
Che  par  che  crolli  e  dubbie  Torme  stampi: 
Gia  cade  al  suolo;  e  (o  rara  meraviglia!) 
Nuove  sembianzc  e  nuova  forma  piglia. 

Qual  nel  suo  nido  Tunica  fenice 
Del  sol  si  rinnovella  a'  caldi  rai, 
Augel  ch'essere  al  mondo  ognuno  dice, 
Dove  si  trovi  alcun  non  seppe  mai, 
Dal  cenere  fccondo  il  raggio  elice 
Vermc  diverso  da  la  madre  assai, 
Ma  anch'egli  veste  gia  piumoso  velo 
E  altra  e  istessa  ne  va  tenice  al  cielo; 
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Noil  altrimenti,  al  chiar  di  quelle  scudo^ 
L'orrido  bruto  trasformarsi  vedi. 
Capo  uman  con  celata  il  muso  crudo 
Ti  appar,  chc  quasi  aH'occhio  tuo  non  credi ; 
Tutto  d'acciar  si  veste  il  dorso  nudo: 
Un  uom  s'e  fatto;  ed  e  guerriero  in  piedi; 
Ma  non  nemico  piii,  che  fa  il  comando 
Or  de  raltr'uomo,  e  per  lui  stringe  il  brando. 

Guerriero  ora  non  e  terribil  meno 
Di  quel  che  fu  leon:  sol  si  soggetta 
A  chi  il  trasforma  obbediente  appieno, 
E  fa  di  lui  sugli  animal  vendetta. 
Quello  i  nemici  suoi  scopre  al  baleno, 
E  questo  i  colpi  de  la  spada  affretta: 
Portan  sul  monte  entrambi  unito  il  passo^ 
E  lascian  Tatra  selva  e  Taer  basso. 

lo  pur  li  seguo.  II  dir  lungo  saria 
Tutte  le  memorande  loro  imprese, 
Onde  al  monte  divin  s'aperser  via, 
Ed  ebber  mille  bestie  a  terra  stese. 
Ma  impazVente  I'animo  desia 
Rimembrare  il  dolcissimo  paese, 
La  sublime  region  ch'anime  serra, 
Benche  figlie  d'Adam  felici  in  terra. 

Xel  passar  da  quel  fosco  all'aer  pura 
Prima  si  mira  delle  nubi  il  nido, 
Vasto  antro  aperto  dentro  il  fianco  duro 
D'Olimpo:  cjuinci  vanno  ad  ogni  lido. 
Di  Noto  e  d'Aquilon   mostre  ne  furo 
Le  chiuse  stanze:  indi  si  sente  un  grido 
Cupo  e  uno  scroscio  di  catene  scosse, 
E  sibilare  il  suon  d'alte  pcrcosse. 

Cliiusa  nel  nero  suo  manto  la  Notte 
Qui  aspetta  che  alFOccaso  il  di  si  meni; 
Qui  odoran  zolto  le  pet  rose  grotte 
Ove  s'aggruppan  fulinini  e   baleni : 
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Qui  grandin,  pioggie  e  nevi  son  ridotte, 
Congregazioni  immense  in  vari  seni; 
Se  n'empion  quindi  Tampie  nubi,  e  vanno, 
E  d'esse  o  tristo  o  lieto  il  mondo  fanno. 

Lo  sguardo  allor  giii  volsi,  e  vidi  i  regni 
E  le  terra  giacenti  de'  mortali. 
Regni  non  di  piacer,  ma  d'ire  e  sdegni, 
D'odio,  d'lnvidia  e  d'infiniti  mali, 
Onde  sul  capo  lor  piombano  i  degni 
Giusti  supplizi,  e  morte  affretta  I'ali. 
Passan  fra  colpe  e  fra  castighi  intanto 
Gli  uomini  i  di  non  mai  voti  di  pianto. 

Gli  occhi  tergeami  di  pieta  compunto; 
Poi  di  novo  rivolsi  i  passi  aU'alto. 
Ginger  il  monte  apparvemi  in  quel  punto 
Un  muro  impenetrable  di  smalto: 
Di  guerrier  su  la  porta  un  stuol  congiunto 
D'ogni  fiero  animal  chiude  Tassalto. 
Quel  che  avea  Tarme,  e  fu  leone  in  pria, 
Qui  stette:  noi  seguimmo  entro  la  via. 

Ecco  il  beato  regno  della  pace, 
Ecco  il  bene  del  ciel  disceso  in  terra. 
Quivi  hanno  a'  suoi  desir  tregua   verace 
Chi  alle  bestie  del  bosco  han  fatto  guerra. 
Quanto  Talma  rallegra  e  quanto  piace 
Entro  a  questo  confin  tutto  si  serra  ; 
E  bella  la  campagna  oltre  il  costume, 
E  bellissimo  c  I'anno  e  1  cielo  e  '1  lume. 

A  quel  prode,  ch'io  tacito  seguiva, 
Allor  mi  volsi  e  dissi:  Oh  te  beato, 
Che  non  solo  a  mirar  Taura  giuliva 
Sei,  come  par,  ma  ad  abitarla  entrato, 
Ringrazia  chi  ti  die  la  luce  viva. 
Ben  tl  fu  allor  propizio  il  cielo  e  U  fato. 
Deh  come,  in  quella  selva  d'ogni  guai. 
Diamante  si  bel  trovasti  mai? 
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A  tutti,  in  volto  umano  a  dire  ei  piglia, 
Simil  scudo  laggiii  dona  e  destina 
La  del  volto  divino  inclita  figHa, 
Che  del  nostro  mortal  siede  regina. 
Ma  chi  a  le  fiamme  un  pazzo  error  consiglia 
Gittar  la  rara  gemma  peregrina; 
E  chi  di  fango  e  loto  reo  la  copre; 
Raro  addivien  che  bene  uomo  Tadopre. 

Si  disse;  e  poi  sen  glo  dove  I'aspetta 
Di  fortunati  eroi  lieta  compagna 
Posata  in  grembo  de  la  moUe  erbetta: 
Gente  fedel  che  mai  non  si  scompagna. 
Del  sommo  Olimpo  qui  plana  e  la  vetta; 
E  sopra  la  amenissima  campagna 
La  Copia  a  larga  man  comparte  e  dona 
Tutti  i  tesor  di  Flora  e  di  Pomona. 

Augei  dipinti  dei  color  dell'Iri 
Gorgogliando  sen  van  di  fronda  in  fronda: 
Ora  intreccian  neU'aria  mille  giri, 
Or  calan  dove  ha  piu  di  fior  la  sponda. 
Qui,  aprendosi  cammin  fra  bei  zaffiri 
Di  nettare  e  di  mel  fluisce  I'onda: 
Al  ventilar  delKaure,  in  lago  pieno 
L'ambrosia  increspa  Todoroso  seno. 

Mille  alberi  gentili,  a  rami  chini, 
I  pomi  d'oro  gia  maturi  porgono; 
Ne  temon  restar  nudi,  che  vicini 
A  questi  verdeggianti  altri  ne  sorgono. 
Sbuccian  dal  melo  punico  i  rubini: 
Di  novi  frutti  intanto  i  fior  si  scorgono: 
Tinte  in  grana  di  ciel  Tuve  rosseggiano, 
E  nuovi  grappi  i  primi  grappi  ombreggiano. 

Senza  spin  verginella  esce  la  rosa 
E  timidetta  s'apre  in  poche   strisce; 
Poi  la  corona  sua  spiega  pomposa 
E  a  lume  pien  farsi  mirare  ardisce: 
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Ne  allor  che  il  sol  dal  corso  in  mar  si  posa 
Languida  si  discioglie  o  scolorisce, 
Ma  intatta  cade,  e  al  suolo  infiora  il  manto  : 
Altra  ne  sorge  piii  leggiadra  intanto. 

Ride  il  ligustro:  ma  Tantico  duolo 
Scritto  ancora  nel  sen  porta  Giacinto: 
Minute  vTolette  umili  il  suolo 
Hanno  qua  e  la  di  porpora  dipinto: 
Alza  il  candido  crin  sopra  lo  stuolo 
Di  virginali  onori  il  giglio  cinto: 
Bella  rassembra  Clizia  in  volto  esangue; 
Ma  Cariofillo  gocciola  di  sangue. 

Quanti  altri  fiori  e  quanti  il  vago  piano 
Ornano  a  la  bellissima  contrada! 
Gli  innaffia  Aurora  colla  rosea  mano 
De  le  stille  di  sua  dolce  rugiada. 
Ne  qui  a'  frutti  verun  giudichi  strano 
Che  la  stagion  de'  fiori  unita  vada; 
Che  questi  colli  del  piacer  governa 
Autunno  e  Primavera  in  lega  eterna. 

Ne  mancano,  se  brami,  amene  valli 
Di  fresco  orezzo  e  di  solinghe  vie. 
Qui  per  il  musco  liquidi  cristalli 
Scendon  da  Talte  lor  rupi  natic; 
Spine  non  hanno  o  fiere  belve  i  calli; 
Ne  alcun'ninbra  funesta  asconde  il  die: 
Lusinga  Taura  mormorante  e  pura 
II  sonno  e  la  mollissima  verdura. 

Quivi  han  cittade  i  prodi  eroi,  qui  ville, 
Qui  palagi  d'eccelsi  e  fini  marmi : 
I  sonni  lor  non   rompono  Ic   squille 
Belliche,  ed  e  qui  ignoto  il  suon  delParmi: 
In  belle  oprc  d'onor  Tore  tranquille 
Passano,  e  in  feste  ed  in  perpctui  carmi. 
Di  sincero  piacer  raninia  c  lieta, 
E  godono  il  favor  d'ogni  piancta. 
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In  cosi  amena  piaggia  il  lor  destino 
Aspettan  Talme  elette  a  eterna  vita; 
Che  qui  sorge  la  scala  al  ciel  vicino, 
Breve  a  salir  quando  lo  sposo  invita. 
Ma  gia  mi  sento  il  natural  confino 
Varcar  col  volo  del  la  voce  ardita; 
Pero  le  piume  fervide  raccolgo, 
E  d'onde  son  partito  in  giii  mi  volgo. 


IV. 

PER  LA  VERGINE  DEL  BUON  SUCCESSO 

(EJiz.  fant.  pag.  258.   -  Ms.  B-L.   Vol.   VL  cart.  lOl) 

[ir67-1773] 

Madre  di  Dio,  se  un  tempo  errante  andai 
A  gran  passi  fuggendo  il  buon  sentiero, 
Tanto  pero  piansi  sin  or  che  spero 
Di  mie  colpe  I'orror  sia  tolto  omai. 

Ed  or,  bench'  uom  di  sua  giustizia  mai 
Non  possa  assicurarsi  in  suo  pensiero, 
Pur  coscienza,  che  non  copre  il  vero, 
Nel  mio  timor  mi  riconforta  assai. 

Tremo  sulTavvenir  che  e  tutto  ascosto  : 
Aime,  qual  sara  'I  termin  de  la  via 
Che  tutto  il  premio  o  pur  la  pena  ha  seco  ? 

vSe  non  che  d'esso  pur,  se  tu  sei  meco, 
Sicuro  son  Vergine  santa  e  pia 
Nella  cui  mano  il  Huon  Successo  0  posto.  ^D 


(I)  L'n  altr  >  sonotto  sul  rncilcsimo  soj^'j^ctto,  ft^rsc  del  irTw-ir^O,  si  Icg-iirc  nci  mss.  B-L,, 
y  i\.  VI,  c;irt.  'X)  (cJi/.  fant.  pa^^.  2.^''/  : 
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O  fidata  del  mar  lucida  Stella, 
Da  cui  fra  le  ten^bre  il  lume  scende 
Che  sf  ne  guida  che  alfin  porto  prende 
La  combattuta  nostra  navicella  ; 

Chi  Madre  te  del  Buon   Successo  appella 
Gli  altri  gran  pregi  tuoi  gia  non  offende, 
Che  te  pur  Madre  riverisce  e  intende 
Del  buon  principio  d*ogni  impresa  bella. 

Solo  ti  prega  che,  poiche  si  dona 
Non  al  principio  buon  ma  solo  al  fine 
L'eterna  incorrottibile  corona, 

Tu  stessa,  che  al  ben  chiami  i  figli  tuoi, 
A  coronar  le  tue  grazie  divine 
L'opra  che  cominciasti  adempi  in  noi. 


V. 

PER  LA  FESTA  DEL  SANTISSIMO  CROCIFISSO 

CEdiz.  fant.  pag.  252,   -   Ms.  B-L.    Vol.   VI,  cart.   WO  v,) 

[1767-17731 

Sacra  immagin  di  lui  die  in  duro  legno 
Pel  ribelle  mortal  pose  la  vita, 
Spesso  e  per  te  di  queste  genti  udita 
L'umil  preghiera  nel  celeste  regno. 

In  te  I'egro  meschin  trova  sostegno  : 
Per  te  piii  d'un  membra  sanate  addita  ; 
Per  te  scende  la  pioggia,  ed  e  sbandita 
La  gragniiola  e  de'  venti  il  fiero  sdegno. 

Ma  deh !  se  molto  pur  giovar  ne  vuoi, 
Immagin  pia,  facci  una  grazia  ancora 
Che  d'ogni  altro  favor  degni  ne  renda. 

Quel  che  tu  rappresenti  imprimi  in  noi ; 
Onde,  incisa  nel  cor,  per  gli  atti  fuora, 
Del  Crocifisso  in  noi  Timmagin  splenda. 
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VI.  (1) 


(Ms.   B-L.   Vol.  XXVII,  cart.  13) 
[1771J 

II  minor  astro  che  alia  notte  impera 
Dispiega  i  rai  de  la  raccolta  luce ; 
Ma  appena  il  peregrin  per  via  conduce 
Col  dubbio  lume  in  I'ombra  densa  e  nera. 

Qual  sorte  al  vostro  ben  nemica  e  fiera 
L'infelice  vicenda  ora  v'adduce, 
Scemato  il  bel  fulgor  del  primo  duce, 
<  Gente  cui  si  fa  notte  innanzi  sera  >  ? 

Ben  io  da  quel  mio  sol  che  sempre  miro 
Sempre  accolsi  al  poter  Pinliusso  puro, 
Piccolo  speglio  a  tanto  lume   opposto; 

Ma  vostro  fia  que'  rai  che  in  me  s'uniro 
Tutti  seguire,  per  non  far  piii  duro 
Voi  stessi  il  caso  ove  il  destin  v'ha  posto. 

(I)  L*autore  dirig-e  questo  sonctto  a'  suoi  scolari,    assumcndo  I'ufficio  di  coadiutore  del 
prof.  Ottavio  Bolgfcni  nella   cattedra  d'cloqucnza  al  Seminario  di  Berg-amu. 


VII. 

(luiiz.  fanL  pag.  89.   -   Ms.  B-L.   Vol.   VIII,  cart.  31  e  XXIX,  51). 

11772-1773] 

Dolcezza  il  mondo  ti  promette,  amarezza  ti  porge. 
Mostra  Gesu  la  croce,  ma  solo  gioia  reca.  (i) 

(1)  II  ms.  da  anche  una  lezionc  ^rjca  di  questo  .listico  : 
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VIII.  (1) 


(Ediz.  Jant.  pag.  394-395.  -  Ms.  B-L.  Vol.  XXVIIl,  cari.  75-77). 

[1773-1774] 

1. 

IL    SONETTO 

Se  si  fa  qualche  sfarzo  o  qualche  festa, 
Se  si  mette  I'aneilo  ad  un  dottore, 
Se  nasce  un  figlio  maschio  ad  un  signore, 
Se  in  matrimonio  alcun  legato  resta, 

Se  una  piglia  di  monaca  la  vesta, 
Se  a  Pasqua  vassen'  un  Predicatore, 
Se  ballo  ballerina  con  onore, 
L'occasione  d'un  Sonetto  e   questa  ; 

Anzi  mill'altre  prossime  occasion!, 
Prossime  si  come  al  briaco  il  vino, 
Varie  di  sorti  e  casi  e  condizioni; 

Ne  le  puote  schivare,  il  poveretto! 
Pero  vedrete  allor  per  rio  destino 
Pender  dai  muri  il  misero  Sonetto. 


IL  SONETTO  PROTESTA  PER  LE  RLME 

Ma  udite  in  grazia  ognun  la  mia  protesta 
Onde  a  me  stesso  assicurar  Tonore. 
Se  mi  usano  a  lodar  vero  valore 
Per  me  occasione  d'allegrezza  e  questa  ; 

Ma  se  di  messer  I'asino  le  gesta 
lo  debbo  celebrar,  nuovo  cantore, 
\'edete  ch'io  mi  copro  di  rossore 
Siccome  il  granchio  quando  cotto  resta. 
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Misero !  allor  mi  fischian  tristi  e  buoni ; 
E  volteriami  al  muro,  se  il  bollino 
Non  mi  tenesse  fitto  pei  cantoni. 

Dunque,  quando  leggete  un  tal  Sonetto, 
Accusate  il  poeta  malandrino, 
Ch'io  di  colpa  cotal  per  me  son  netto. 

3. 

LA  SONETTESSA 

lo  sono  Sonettessa,  e  non  Sonetto, 
Inventata  da  Borga  Anton  Maria, 
Non  per  necessita,  ma  per  diietto.  (2) 

I  due  terzetti  io  soglio  metter  pria, 
Poi  I'uno  dopo  I'altro  quadernetto  : 
E  questa  e  nuova  usanza  tutta  mia. 

Perche  la  varieta  fu  sempre  grata 
Fu  inv^entato  quest'ordine  diverso, 
Benche  non  sembri  che  sia  ito  a  verso, 
Fin  ad  or  alia  gente  letterata. 

E,  perche  par  che  sia  la  donna  nata 
Per  far,  dire  e  pensar  tutto  a  riv^erso, 
Non  lasciando  io  le  rime  sul  suo  verso 
Per  questo  Sonettessa  io  son  chiamata. 

4. 
IL  SONETTO  BERXESCO 

Infra  la  turba  generosa  altera 
Dei  sopranobilissimi  Sonetti 
Un  Sonetto  che  vende  ameni  detti 
S' inoltra  anch'esso  e  bona  grazia  spera; 

E,  fatta  riverenza  a  quella  schiera 
Che  vive  di  magnifici  concetti, 
Vorria  sciogliere  alquanto  i  loro  petti 
Dall'inarcata  maesta  severa. 
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II  vestito  che  attorno  mi  vedete 
Mel  die  Francesco  Berni  (requiesca !); 
Bizzarro,  benche  val  poche  monete. 

Se  la  presenza  mia  goffa  e  burlesca 
Di  voi,  Signer',  che  qui  raccolti  siete, 
Non  par  che  troppo  ben  degna  riesca, 

Vedermi  non  v'incresca 
Supplir  a  cio  con  un  poco  di  coda, 
Che  maestade  accresce  questa  moda. 

(1)  Nel  Vol.  XXVIII  dei  rass.  B-L.  a  cart.  72-82  sono  g^li  abbozzi  o  titoli  di  21  sonctti 
^rediz.  fant.  a  pagg".  392-396  ne  pabblica  9)  tra  i  quali:  il  Pcdantesco,  il  Burchicllcsco, 
il  Bergamasco,  i  Capricciosi,  il  Ditirambico,  il  Bosche  re  ccio,  il  Maritimo, 
il  Mattaccino,  ecc. 

(3)  Anton  Maria  Borga,  d*origine  bcrgamasca,  nacquc  nel  1723  a  Rasa  presso  Lo- 
carno, ma  venne  tosto  a  Bergamo  coi  parenti.  Fu  chiaro  e  bizzarro  lettcrato,  c  morf  verso  il 
1768.  Cornell  Lasca  avcva  inventato  la  Madrigalessa,  cosf  egli  invent6  la  Soncttessa. 
Le  sonettesse  del  Borga,  insiemc  con  altre  poesie  di  capricciosi  metri,  si  leggono  nel  libretto: 
Alcani  vcrsi  piaccvoli  da  Anto n-M aria  Borga  composti  c  da  un  pastore  ar- 
cade suo  amico  ora  per  la  prima  voltafatti  stamp  are  in  Amsterdam,  il  primo 
<ii  Marzo  1760  [Lugano,  A;;-n?lli]. 


IX. 

LA  FABBRICAZIONE  DEGLI  STROMENTI    DE»  MARTIRJ 

CAUME 

(Eciiz,  fant,  pag,  83-88.  —  .\fs.   B-L.    Vol.    VIIL  carl.  80-87). 

[1774] 

Nel  terren  Siculo,  non  lunge  da  I'ultima  punta 
Che  mira  la  v^icina  Ausonia  e  fra  Scilia  e  Cariddi 
Al  flutto  mediterraneo  fa  piccolo  varco, 
Sorge  la  vasta  mole  ignivoma  che  ingombra   di    fummo 
Al  puro  giorno  I'aer  e  U  ciel  confonde  di  fiamme. 
La  credula  antichita  quel  monte  ardente  sepolcro 
Disse  gia  d'Encelado  in  versi  ;  da  che  I'igneo  dardo, 
Piombando  da  la  man  di  Giove,  stese  presto  traverso 
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Sul  seno  della  madre  I'empio  semiarso  gigante. 

10     Son  favole.  Che,  zolfo  quivi  nudrendo  la  terra, 
Allor  che  i  venti  cozzan  ne  le  basse  caverne 
E  il  pelago  ondisono  li  flagella,  urtandosi  contro 
L'un  Taltro  le  grosse  glebe  d'incendio  pregne, 
Qual  spesso  percossa  vibra  le  faville  la  selce, 

15      Sciogliesi  rimpaziente  elemento,    e,  il  monte  rodendo,. 
Fino  nel  del  di  lui  liquefatte  le  viscere  manda. 
Ma  chi  dira  donde  rimmancabil  esca  perenne 
Sottentri  al  furial  di  foco  torrente  ?  chi  donde 
I  massi  orribili  che,  fuori  scoccando,  minacciano 

20     I  popoli  attoniti  in  faccia  de  la  pioggia  pesante  ? 
Nullo  ingegno  puote  Natura  nc  il  Fabbro  di  quella 
Pensando  agguagliar.  Non,  col  dir,  svolgere  quelli 
Che  ne  la  perfettissim'opra  quai  scherzi  gli  piacque 
Spargere  mostri  vari :  meraviglie  al  guardo  de'  saggiy 

25     E  non  dubbi  segni  de  Teterna  e  somma  Potenza. 
Or  quivi,  nel  tempo  che  a  la  Bestia  negra  d'Averno 
Fu  dall'alto  dato  far  guerra,  e  vincer  i  Santi, 
Si  fabbricar  I'armi :  tal  fornace  scelsero  a  I'opra 

I  Demoni,  guerrier'  di  lei.  La  nefanda    puranco 
30      E  maledetta  fera  serba  all'Altissimo  contro 

II  violento  furor  dell'armi,  che  tanto  le  costa ; 

E  da  la  fiamma  penal,  benche  in  soggiorno  diverso, 
Pur  guerra,  solo  guerra,  grida.  Allor  dunque  che  Cristo 
L'imperial  di  croce  pianto  vessillo  ne  Porbe 

35      E,  ad  adorarlo,  nova  di  redenzion  schiatta  celeste, 
Del  suo  sangue  novo  surgean  germoglio  li  Santi, 
Ecco  che  tutta  I'ira  richiamando  e  de  I'arte  maligna 
I  noti  consigli,  qual'opra  facilissima,  pensa 
Strugger  ogni  culto  di  quel  nome  che  odia  tanto, 

■*'J      Ma  che  pur  essa  cole  con  a  forza  incurve  ginocchia. 
Son  mire  sue  de'  regi  stimolar  nel  petto  di  falsa 
Relligion  lo  zelo  e  di  Giove  pei  tempj  cadenti 
Anzi  pur  indomite  passion  :  senz'ombra  di  causa 
Sospetto  e  gelosia  di  regno,  crudelissima  peste, 

•*5      Ch'ebbra  di  morti  ne  giammai  sazia  cinge 

Con  freddo  amplesso  i  sogli  nel  sangue  nuotanti. 
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Questo  timor  d'Erode  or  medita  propagar  ne'  monarchi. 
Pur  come  se  colui  che  a  donarne  il  regno  paterno 
Venne  volesse  i  regi  balzar  da  la  bassa  potenza. 
Or,  perche  armi  abbian  li  Tiranni  all'orride  morti  3'> 

Dei  cultor  di  Dio  fierissime  mille  diverse, 
D  drago  d'Inferno  co'  fedei  compagni  si  porta 
A  fabbricarle  loro.  Ahi  miserol  ei  quel  tempo  perauco 
Xon  scorge  dove  Tarme  sue,  prima  dolci  cotanto 
E  di  lodi  alta  cagione  ai  martiri  forti  di  Cristo,  55 

Vedra  ne'  templi  loro  pender  per  un  altro  trionfo. 
Dunque  dall'Inferno  alzatosi  con  vasta  famiglia 
D'atti  ministri  sui  Satanasso  ne  PEtna  si  caccia 
Per  la  superna  buca,  donde  esce  la  negra  favilla. 
Per  lo  fumo  scendon  penetrando  ne  I'lgnee  grotte  uo 

I  Ciclopi  orrendi,  gia  di  fabbri  assunta  la   forma  : 
Membra  gigantesche  con  vasta  altezza  di  corpi. 
Pendon  i  magli  gravi  da  le  cinture  :  parte  di  quelli, 

II  ferro  a  incrudelir,  porta  vasi  d'onde  d'Averno 

E  d'Acheronte  fero  che  di  dannate  lagrime  cresce.  05 

Scelsero  questo  loco  per  aver  li  metalli  da  presso 

E  nuove  continue  del  buon  successo  de  I'opra, 

Quando  presentasser  d'infernal  tossico  pieni. 

I  fatti  ordigni  per  strazio  dei  martiri  sacri 

Ai  duri  carnefici  d'infernal  tossico  pieni.  ;o 

Gia  quivi  pur  da  loro  prove  mille  ai  tempi  vetusti 

Fatte  s'erano,  quanti  di  spasimo  quanti  di  morte 

Ordigni  in  bronzo  o  in  ferro  fare  I'arte   potesse. 

In  quel  tempo  fue,  se  fede  ai  racconti  si  preste, 

Che  da  furor  bestial  spinti  la  Trinacria  terra  75 

Scorse  i  Tiranni  suoi,  e  pianse  :  che  de'  figli  le  membra 

Con  strazio  mai  sempre  nuovo  lacerarsi  dinanzi 

E  segnar  si  vedea,  misera,  con  morti   nefande 

I  di  sanguinei,  e  crudel  da  le  genti  chiamarsi. 

Fu  dentro  alPEtna  che  prima  squagliossi  e  si  formo  so 

Da  ferrai  Demoni  quel  mugghiante  igneo  tauro 
Che,  di  Perillo  poi  ne  le  man  passando  e  de  I'altro, 
Dei  miseri  ardenti  gravido,  voci  taurine    sempre 
Rendeva  per  gemiti,  e,  come  pur  giustizia  voile 


—  42  — 

^     Da'  due  suoi  signori  trasse  il  primo  e  rultimo  mugghio. 
L'officina  or  riapre  la  crudel  densissima  turba, 
Cresciuta  in  numero.  Sgombran  le  roventi  caverne 
Dai  caduti  massi,  e  in  fondo  fan  no  ampia  piazza: 
E  prima,  per  decreto  di  chi  regge,  a  squillo  di  tromba 

90      Tartarea  i  vari  uffizi  s'intendono  lissi 

A  ciascun  di  loro.  <  O  egregi  per  forza,  per  arte, 

—  Disse  Satan  —  chi  fia  chi,  di  voi,  che  torpido  resti 

Nel  fabbricar  Tarme,  di  velen  nel  tinger  i  ferri 

Che  divorar  devono  di  chi  serve  a  Cristo  le  carni?  » 

95      Ne  v'e  posa.  In  varii  squadron  si  dipartono  ;  tosto 
Altri  disegna  Topra,  e  degli  orridi  molti  strumenti 
Dei  feri  martirj  fa  i  piccoli  molti  modelli ; 
A  poste  incudini  altri  suda  sul  saldo  metallo. 
Cento  in  un  istante  s'alzan  fortissime  braccia; 

iw      Gran  magli  ne  I'adunche  mani ;  poi,  queste  cadendo, 
S'alzano  cent'altre  in  concerto  ;  rivolgesi  sotto 
Intanto  il  ferro  stretto  in  mordente  tenaglia. 
Ma  chi  ebbe  in  sorte  la  cura  dei  mantici  vanne, 
E  per  ogni  fianco  del  concavo  monte  ricerca 

105      Onde  poter,  smosse  le  rupi,  dischiudere  a'  soffi 
Dei  turbin  sotterranei  larghissima  porta. 
Inverso  a  Peloro  Flegias  tantosto  si  volge, 

Gran  Demone  ch'ha  di  bronzo  I'ugne,  che  ha  le  corna  di  bronzo. 
E,  poiche  senti  il  vento  che  la  vasta  Cariddi 

110     Formato  nel  rapido  suo  vortice  manda  ne  I'Etna 
Per  le  sepolte  vie,  per  fargli  ingresso  piii  largo 
Fra  rupe  ficca  e  rupe  le  diritte  altissime  corna, 
E  cosi,  fatta  leva,  ne  stacca  orrendo  macigno. 
In  guisa  consimile,  alio  scoppio  rimbombante 

115      Dell'ascosta  mina  si  svelle  con  alto  lamento 

Dal  suo  greppo  natio  la  pesante  colonna  di  marmo  : 

II  minator  cauto  n'ode  lunge  il  vasto  fracasso. 

II  vento  da  I'aperta  via  rapidissimo  sorge 

E  ingrossa  orribiie  ne  la  fiammeggiante  caverna. 

n^»      Allor  s'addoppia  I'incendio,  e,  lunghi  beendo 

Sorsi  de  Taura  nova,   Vulcan  furibondo  s'innalza 
Gli  astri  minacciando  di  fumo  e  di  cocente  favilhi. 
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Nulla  pero  senton  di  pena  pel  caldo  novello 

I  Flegetontei  artefici,  cui  sembra  sussurro 
D'aura  leve  ogni  foco  per  quel  che  addentro  li    cruccia. 
Gia  cola  a  ruscelli,  anzi  a  rivi,  nel  torrido  forno 

II  bronzo  e  '1  ferro  feritor ;  gia  in  concave  forme 
L'accolgon,  per  lunghe  righe  derivando  ;  le  lunghe 
Forman  acute  spade,  coU'aste  le  falci  ricur\''e. 
Intesson  questi  graticella  di  ferree  verghe, 
Destinata  a  stridere  sotto  de  le  membra  roventi. 
Al  boUente  olio  caldaje  qui  fondono  ;  e  questi 
Intreccian  catene,  e  annodano  co'  grafli  le  ferze. 
Ciascuno  si  ingegna  proveder  de'  Tiranni  la  rabbia 
Quanto  al  meglio  puote.  Si  suda  per  molte  provincie, 
C'hanno  di  sangue  sacro  ben  presto  a  correre  tutte. 
Ma  pill  assai  per  te,  Roma  barbara.  Molto  qui  porge 
D'opra  Neron,  molto  Massenzio,  molto   Diocle, 
Cui  lavoran  piii  di  mille  mani.  In  un  altro  riposto 
Angolo  dello  speco  tre  giganti  ordiscono  grande 
Tartarea  invenzion  :  rota  che  in  sul  perno  si  volve, 
Tutta  di  coltelli  circondata,  tutta  di  denti. 

Parte  da  queste  mani  n'era  omai  perfetta  ;  ma  parte 

Scabra  giace  sotto  ai  colpi  de  le  mazzc  sonanti, 

E  scintille  vibra :  rimbomba  il  fornice  largo.  ^^^ 

Non  Bronte  o  Sterope  non  con  nude  membra    Piracmon 

Fer  tanto  strepito  in  Lipari  per  Tottimo  Teucro, 

Quanto  ardenti  d'ira  quel  spirti  alPAlto  ribelli 

Mentre  I'opre  orribili  qui  affrettano  contro  de'  vSanti. 

Ne  alcun  manca  pure  che  fusil  rinovelli  di  bronzo  ^'^^ 

Di  Falari  il  tauro.  II  traggon  da  la  concava  forma: 

Altri  vi  si  interna,   e  se  bene  sien  fatte  le  fauci 

Fanne  gemendo  prova,  e  fuor  mugghio  tosto  ne  venne. 

Stolti,  che,  non  gemiti,  ma  giocondi  altissimi  plausi 

Quinci  udiransi,  a  voi  delusi  lasciando  in  Averno  *^^ 

I  gemiti  e  il  mugghio  d'un  piu  abbruggiante  baratro. 

Altri  pur  il  tempo  non  perdono  nel  loro  penso. 

Non  s'io  cent'abbia  lingue  e  cento  abbia  bocche, 

Ferrea  pur  la  voce,  potria  narrando  ritrarre 

Tutte  de'  tormenti  le  spezie  tutte  le  forme.  ^^"^ 
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Che,  dappoichc  fur  compiute  e  a  termine  tratte, 
«  Or  sia  vostra  cura  —  disse  il  gran  prence  de  I'Orco 
Far  ch'una  non  resti  neU'ozio  pigro  sepolta. 
Andatene,  e  de'  regi  empitene  li  superbi  palazzi.   * 
^*'^      Partono,  e,  solleciti,  quei  del  Duce  I'ordine  fanno. 


X. 

1  LAVORI  DELLE  STAGIOXI 

CANZONE  ANACREONTICA 

{Ms.  B-L.   Vol.  VIII,  cart.  131-133). 

11775] 

Diva  Musa,  che  destasti 
E  inspirasti 

II  poeta  alto  di  Manto 
A  cantar  con  chiara  squilla 
Delia   villa, 
Or  t'invoco  a  questo  canto. 

Ei  di  villa  prima  rarmi 
Disse  in   carmi 
Al  bramoso  agricoltore  ; 
Poscia  Tarmi  e  il  capitano 
Che,  Troiano, 
Fu  di  Roma  fondatore. 

Tu  fa  pur  che  del  mio  verso 
Non  diverso 
II  concento  in  tutto  sia, 
Sicche  questa  gente  attenta 
Xon  si  penta 
Di  sua  tanta  cortesia.  0) 

Pria  che  in  ciel  girar  sia  vista 
Quella  lista 
Che  di  fiere  ornata    viene. 
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Son  fissate  al  contadino 

Dal  destine) 

Molte  gioie  e  molte  pene. 

Quante  volte  in  mezzo  al  solco 
II  bifolco 

Di  sudor  grondante  e  moUe 
Quel  pianeta  maledice 
Che    I'addice 
A  voltar  le  dure  zolle ! 

Quante  volte  curvo  sotto 
Al  prodotto 

Delle  piante  e  delle  spiche, 
O  vedendo  angusto  il  tino 
Per  il  vino, 
Oblio  le  sue  fatiche ! 

In  quel  mese  che  si  caccia 
Nelle  braccia 
L'almo  sol  dello  Scorpione, 

10  lo  veggo  aprire  il  seno 
Al  terreno 

Nel  cader  della  stagione. 

Vanno  i  buoi  a  lui  davante, 
E  fumante 

Resta  il  suol  diviso  e  fesso  ; 
Sulla  stiva  ei  chino  stando 
Va  ordinando 
Una  riga  all'altra  presso. 

Chi  c  colui  che  a  passo  lento 

11  frumento 

Gitta  al  campo  in  egual  temprc  ? 
Cinto  al  fianco  in  doppio  lembo 
Gli  fa  greinbo 
Quel  suo  lin  che  porta  sempre. 

Con  attcnta  guardatura 
E  mi  sura 
Dispensare  il  gran  bi  vcde  ; 
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Cava  il  pugno  al  destro  passo, 

Gittal  basso 

Inoltrando  il  manco  piede. 

Alle  lane  porporine 
Cinte  al  crine 
Al  contegno  delle  ciglia 
II  conosco,  e  certamente 
II  reggente 
Delia  rustica  famiglia. 

Ma  gia  in  grembo  ora  si  serra 
Delia  terra 

La  speranza  d'un  altr'anno ; 
Sparge  il  verno  ghiaccio  e  nevi, 
E  i  di  brevi 
Di  posar  consiglio  danno. 

Egli  al  foco,  nella  bruna 
Stanza,  aduna 

Secche  quercie  e  grossi  tronchi ; 
E,  seduto,  i  suoi  strumenti 
Rihicenti 
Risarcisce  e  i  ferri  adonchi. 

Qui  la  prole  qui  la  moglie 
Ei  raccoglie, 

Mentre  cuoce  il  caro  pasco  ; 
Scheme  i  nembi  atri  del  cielo 
Scheme  il  gelo 
Con  vicin  Tantico  fiasco. 

Poscia  allor  che  il  verno  sgombra 
E  delFombra 

Non  e  omai  minore  il  giorno, 
E,  al  tornar  delPaure  liete, 
DeirAriete 
Arde  Tuno  e  Taltro  corno, 

Ei,  che  mai  stagione  o  mese 
Non  ai:)prese 
Osservar  da  Astronomia, 
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Ben  e  astronomo   perfetto 

Sull'aspetto 

Delia  villa  sua  natia. 

Or  che  vede  la  viola 
Si  consola 

E  sul  fianco  pon  la  falce, 
E  la  vite  tronca  e  piega  ; 
Poi  la  lega 
Spopolando  tutto  un  salce. 

Questa  pianta  cosi  grata, 
Maltrattata, 

Va  piangendo  a  capo  chino  ; 
Pur  non  lia  da  se  diversa  ; 
Acqua  or  versa, 
Ma  di  poi  versera  vino. 

Or  gia  veggo  avvicinarsi, 
Dopo  i  sparsi 
Sudor  tanti.  Tore  liete  ; 
Gia  la  spiga  sibilando 
Va  chiamando 
Quella  falce  che  la  miete. 

Or  qui  si  la  turba  agreste 
Fa  le  feste 

Ed  a  truppe  insiem  s'assembra. 
Va  di  ferro  armata  al  campo  ; 
A  quel  lampo 
Un  esercito  rassembra. 

Ne  vi  manca  il  condottiero 
Che  primiero 
Per  11  denso  apre  la  via  ; 
Tutta  segue  in  liete  grida 
La  sua  guida 
La  brilhmte  compagnia. 

Xon  il  sol   che  i  campi  fende 
E  lor  pende 
Sopra  il  capo  in  Tora  accesa 
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Puo  far  SI  che  senza  tregiia 

Non  si  segua 

La  marzial  focosa  impresa. 

Cosi  un  di  Pentesilea 
Si  vedea 

Scintillar  fra  le  migliaia, 
Come  questi  che  i  recisi 
Loro  uccisi 
Portan  dopo  sopra  I'aia. 

O  qual  s'alza  aspra  procelhi 
Che  llagella 

Quel  frumento  onde  si  vive  ? 
Benche  cadano  spietate 
Le  sferzate 
Legge  pur  vi  si  prescrive. 

Quinci  e  quindi  forman  ala, 
Donde  cala 

Di  percosse  fila  doppia  ; 
E  girandosi  la  verga 
AUe  terga 
Grave  piomba  sulla  stoppia. 

Mentre  casca  da  sinestra 
S'alza  a  destra 
Tutto  I'ordin  de'  flagelii ; 
Cosi  i  fabbri  senza  urtare 
Fan  sonare 
Sopra  un  ferro  piii  martelli. 

Gia  finito  quel  lavoro, 
Un  di  loro 

Contro  I'aura  il  grano  caccia  ; 
Quel  va  lungi,  ma  la  scorza 
Senza  forza 
Gli  ritorna  ver'  la  faccia. 

Ma  qual  verso  puo  bastare 
A  spiegare 
11  furor  di  quelle  squadre 
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Quando  Tuva  il  tralcio  oscura, 

Gia  matura, 

Di  buon  figlio  amabil  madre  ? 

Di  letizia  e  Bacco  autore, 
Domatore 

D'ogni  cura  acerba  e  ria.... 
—  Del  mio  canto  al  fin  son  giunto  ; 
A  tal  punto 
Non  mi  lascia  o  Musa  mia  !  — 

Di  vendemmia  or  io  favello. 
Non  v'e  a  quello 
Un  piacere  in  villa  eguale  ; 
Tutt'intorno  all'uva  brilla 
Delia  villa 
Lo  scomposto  baccanale. 

Con  gran  furia  e  I'uva  amata 
Via  staccata; 
E  s'aduna  in  varii  cesti, 
Finche  quelli  sien  ridutti 
U'  da  tutti 
Qual  inutil  si  calpesti. 

Lo  stillante  almo  rubino 
P'uor  dal  tino 

Sbocca  a  guisa  di  torrente ; 
Con  i  pie  lordi  e  fumanti 
Fagli  avanti 
Molti  balli  quelia  gente. 

Vedi  la  colui  che  salta 
E  si  smalta 

Di  novello  mosto  il  volto  ? 
Al  liquor  che  tiene  in  mano 
Rusticano 
Da  un  saluto,  e  in  sen  Tha  tosto. 

Odi  quel  che  alza  la  voce 
E  feroce 
Tutto  il  mondo  ora  minaccia 
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Benche  male  in  pie'  si  regga, 

E  travegga, 

E  qua  e  la  getti  le  braccia  ? 

Questo  effetto  e  del  liquore 
Che  \agore 

Da  al  \'illan  nel  suo  lavoro ; 
Nulla  ei  crede  che  del  vino 
Pill  divdno 
Si  godesse  al  secol   d'oro. 

Or,  se  gl'alberi  gia  sfronda 
L'infeconda 

Stagion  orrida  che    viene, 
Pill  non  teme  il  buon  villano, 
Ch'ha  di  grano 
E  di  vin  le  celle  piene. 

(I)  La  canzone  faceva  parte  di  una  recitazionc   accadernica  suirA^icoltura. 

XI. 

LA  COLTIVAZIOXE  DEI  MORI 
(Ediz.  fanl.  pug.  89.  -  Ms.  B-L.  Vol.   VIIL  cart.  136). 

\'uoi  tu  veder  quanto  dalla  terra  attendere  possa 

L'arte  d'un  esperto  coltivator  fedele  ? 
L'arte,  a  cui  natura  diede  sempre  le  parti  seconde, 

E  benche  rivale  pur  favorisce  ed  ama  I 
L'imperator  di  Roma,  cui  tin  dairultima  Tule 

Giunge  la  ricchezza,  giunge  dall'Indo  mare, 
Un  serico  ammanto,  che  di  pompa  enorme  gli  sembra, 

X'ietar  non  dubita  che  orni  la  moglie  sua.  y^) 
Or  che  venne  a  noi  dalTIndie  Tinclito  Gelso, 

Che  d'argento  e  d'oro  empie  mille  mani, 
Guarda  come  anch'esso  Tarator  sulle  rustichc  membra 

(jcttar  si  ardisca  la  sibilante  seta  I 

(1)  Aiir:!:-in3  iTiprrator*.  A  R^nia  \i   s:o:Te    i:  s:ta  si  v*ai;:vanD  a  prs)    i'oro. 
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XII. 

OL  PAISA 

SOXETTO  DIALETTALE  BERGAMASCO 

(G.  B.  Marchesij  Lorenzo  Mascheroni  ed  i  suoi  scritti  poetici,  Bergamo^ 
IsL  St.  d'ar.  gr.  lHH'S.  Pag.  21.   -   Ms.  B-L.   Vol.    VIII,  cart.  U2). 

1 1775] 

Intat  che  'sti  me  siore  j  e  amo  dre 
L'agricoltQra  inco  tOc  a  loda  d', 
Podresel  di  do  parole  a  U'  paisa  ? 
In  de  st'arte,  o  me  siore,  a  gh'entre  a  me. 

L'e  agricoltur  ol  pare  e  to<5  i  me, 
'1  n'e  stacS  ol  nono  e  to5  i   vec  de  ca ; 
E  mt%  per  mantegni  i'eredita, 
A  g'ho  da  laura  i  cap  toc  quanc'    i  de. 

Di  vostre  lode  me  V  ringrazie  fes  : 
Quel  che  i  m'e  stace  care  a  no'  pos  dif, 
E  a  ringraziaf  no'  i  bastaref  sent'agn  ; 

Pero,  za  che  'I  mester  al  ve  grades, 
A  v'so  tat  obligat  che,  per  servif, 
Se  oil,  sobet  am  barata  i  pagn.  (-) 


(1)  II  sonctto  faccva  parte  ili  una  rccitazionc  acca»lornica  sulI'A^ricoltura. 

(2)  Trad.:  "  Nfcntro  (jucsti  siprnori  o^'^\  vanno  pur  tiitti  lodando  Taj^ricoltura,  potrcbbc 
dire  due  parole  anche  un  contadino?  In  quest'arte,  si;;-nori,  c'cntro  anch'io.  Sono  agri- 
coltori  raio  padre  c  tiitti  i  mici  ;  furono  agricoltori  niio  nonno  r  i  vecchi  di  casa;  e  io,  per 
mantcncrc  I'crcditi,  biso^na  che  la\'ori  il  campo  tutti  «[iianti  i  priorni.  D^;lle  vostre  lodi  vi 
rin^azio  assai;  nc  saprji  dirvi  quanto  mi  sono  state  care;  a  rinjrr.i/.iarvi  non  bastercbbcro 
cent*anni.  I'erO,  '^\x  che  il  rncsticre  vi  ^ralisc*,  io  vi  son  j  r.irir  >  oSbli^^at  \  cUc,  p.*r  scrvirvi, 
se  volctc barattiamo  subito  i  panni  .,. 
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XIII. 

TRADUZIONE  D'UN  EPIGRAMMA  DI  TOLOMEO  (1) 

(Ediz.  fattl.  pag.  242.  -  Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  87). 

[1775-1776] 

lo  son  mortale,  il  so :  passo  in  un  giorno. 
Ma  se  al  mio  capo  intorno 
Dei  minuti  astri  le  giranti  spire 
lo  mi  volgo  a  scoprire, 
Terra  co'  pie  non  tocco,  alto  mi  levo, 
E  a  canto  a  Giove  stesso  ambrosia  bevo. 

(')  Ecco  repigramma : 

CTQvi  5'iorpi;)i07  Tci/iTrXa/xai   i/ippojiTis. 

XIV. 

AL  SIGNORE  N.  N.  (2) 
(Ediz.  fant.  pag.  44-48.  —  Ms.  B-L.    Vol.   VIIL  cart.  5(1-52). 
[1775-1776] 

Mentre  tu  forse  le  crinite  code 
De  le  accese  comete  in  cielo  insegui, 
Esaminando  se  tremar  cotanto 
Debba  a  la  vista  lor  la  nostra  terra; 

5  lo  le  garrule  fole  de'  poeti, 

Fole  piene  talor  d'un  util  vero, 
Leggendo  passo  i  neghittosi  giorni. 
Felice  te,  cui  di  sottile  aciime 
La  mente  armata  puo  cercar  le  vie 

10  Dell'immortal  Newton  del  grande  Eulero 
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Che  di  novelli  calcoli  suU'ale 

L'ampio  azzurro  del  ciel  rapido  corre.  ^^^ 

lo  resterommi  nella  bassa  valle 

Posta  a  pie  del  Parnasso,  e  la  sua  cima 

Ondeggiante  di  lauri  a'  miei  desiri  is 

Meta  faro,  finchc  benigna  Stella 

Forse  piii  alto  il  mio  pensier  non  chiami.  (^) 

Non  pero  ch'io  le  celebri  scoperte 
Dell'eta  nostre  e  i  decantati  arcani 

Delia  filosofia  pregi  cotanto  20 

Che  riverente  e  umil  I'ombra  n'adori. 
Sempre  umano  e  I'ingegno ;  e  folta  nebbia 
Dal  nascere  al  morir  I'avvolge  e  cinge. 
V'ha  chi  talor  fanatico  raccoglie 

I  lievi  filosofici  sospetti  25 

Dai  famosi  volumi,  e  ne  fa  leggi 
Cui  fora  contrastar  scorno  e  delitto. 
Deh  quanto  meglio  tu,  cui  diede  il  cielo 
Accorta  mente,  anco  laddove  sembri 
Franco  il  Saggio  dettar  le  sue  sentenze,  ^o 

Dei  gravi  nomi  e  titoli  superbi 
Sotto  il  peso  non  genii  e  sempre  ardisci 

I  primi  ingegni  interrogar  del  vero ! 
Tanto  non  e  concesso  al  cieco  volgo, 

Nelle  utili  scoperte  e  negli  errori  ^ 

Destinato  a  seguire  i  passi  altrui. 

No  che  lode  non  e  solo  di  questi 

Secoli  tardi  il  risaper  che  in  cielo 

Pari  a  pianeti  hanno  sostanza  e  moto 

Le  fulgide  comete  igneo-crinite  ^^ 

In  tanta  loro  liberta  costanti ; 

Ne  tanto  aggiunger  con  figure  e  cifre 

Sull'ellittico  lor  vasto  cammino 

Che  possiam  certo  preveder  di  quelle 

L'aspettato  ritorno.  <*^  Oh  quante  volte  ^^ 

Segnossi   il  giorno,  e  nei  confin  del  cielo 

Punto  gia  Tastronomico  compasso 

II  sito  d'un  cometa  ^^^  a'  primi  raggi ! 
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Nissun,  per  quella  notte,  de'  seguaci 
50  De  la  Candida  Urania  in  sulle  coltri 

Poso  il  vigile  fianco ;  avidi  gli  occhi 
Accolser  della  notte  il  lento  umore, 
Finche  gia  stanchi  e  d'ogni  premio  cassi 
DalPingrato  mattin  fur  sopraggiunti. 
55  E  tu  saprai  ridir  d'onde  cio  venga; 

E,  risalendo  a'  piii  alti  precetti 
Di  quell'arte  onde  Archita  eterno   vive,  ^^^ 
Dirai,  che  quando  in  ampi  spazi  immensi 
Fugge  dal  Sol  la  ferruginea  stella 
60  Inverso  al  firmamento,  e  forse  corre 

D'altro  mondo  stranier  presso  i  confini, 
L'ignee  sue  vampe  va  perdendo  e  '1  moto. 
Dirai  che  allor,  se  il  lento  astro  per  via 
In  ciel  cotanto  inospito  e  lontano 
w  O  sua  simile  altra  cometa  incontri 

O  pur  pianeta  che  a  piii  certe  leggi 
Giri  e  s'avvolga  ad  altro  Sole  intorno, 
Potria  con  esso  lui  fermarsi  tanto, 
Ricompensando  la  passata  noia 
70  Del  solingo  cammin,  che  del  suo  moto 

II  pill  sagace  astronomo  deluda : 
Cose  che  ad  ascoltar  mutulo  pendo. 
Ma  con  nove  minacce  alcun  non  venga 
Ad  impormi  timor  che  il  vasto  globo 
75  Coll'urto  suo  le  stabili  colonne 

Scuoter  possa  del  Mondo.  II  vano  immenso, 
Che  sotto  il  Sole  e  sopra  il  Sol  si  stende 
Sino  alle  inabissate  ultime  stelle, 
Forse  a  capir  non  basta  il  vario  giro 
80  Delle  vaganti  in  ciel  lucide  palle, 

Che  non  abbian  tra  lor  nel  curvo    moto 
CoU'incontro  a  crearsi  alto  periglio  ? 
Ecco,  al  rumor  che  d'oltremonte  scende 
Di  mal  certo  astronomico  susurro 
^5  Sulla  misera  Italia  adoratrice 

Degli  antichi  suoi  servi,  ecco  repente 
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I  palpitant!  Saggi  impallidire, 

Di  pia  credulita  vittime  pronte.  ('') 

II  secondo  Diluvio  assai  sgomenta 

Gli  abitator  de'  lidi ;  e  la  marina,  "^ 

Gia  pria  cara  delizia  e  di  ricchezze 

Vasta  speranza  oime !  che  al  sguardo  reca 

Novello  orror ;  che  ridondante  e   tratta 

Dal  domestico  troppo  atro  cometa 

Con  violento  altissimo  rillusso  ^5 

Non  allarghi  I'impero  e  non  ricolmi 

Del  liquefatto  sal  palagi  e  templi.  (8) 

Altri  Pardor,  che  mille  volte  vince 

Le  strldenti  fornaci,  omai  s'aspetta 

Che  sugga  in  un  balen  I'ampio  oceano  i^^'> 

E  I'arsiccio  terren  consumi  e    squagli. 

Ne  sol  Paustero  d'affettati  studi 

Pretendente  filosofo  le  mille 

Combinazion  delKastro  pellegrino 

E,  in  mille,  la  funesta  una  contempla.  (9)  v)5 

Bello  il  vedere  ancor  su  le   rosate 

Tenere  labbra  delle  afflitte  dame 

L'erudito  timor  mescer  novelle, 

Finche  del  gran  Francese  il  consolante 

Foglio  sgombrando  le  funeste  idee  »!•* 

II  periglio  da  noi  lunge  discacci 

E  dentro  de'  possibili  infiniti 

II  ravvolga  e  sommerga.  (10)  lo,  cui  d'acuta 

Mente  il  ciel  non  fe'  dono,  al  cielo  volgo 

L'attonite  pupille,  e  la  gran  opra,  »i^ 

Poco  intesa  da  me,  molto  ammirata, 

Non  cesso  risguardar  del  Fabbro  eterno 

Tema  non  mi  faran  diluvj  novi, 

Finche  argomento  di  divina  pace 

II  vario  nelle  nubi  arco  rimiri.  ^^o 

Del  dolce  aspetto  suo  I'alma  si  pasce 

Quando  le  risovvien  Porrido  caso 

Che  Pampia  terra  seppelli  nelPonda, 

E  chiusa  galleggio  nel  fragil  legno 
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12-^  Tutta  la  speme  della  stirpe  iimana. 

Che  se  pur  s'awicina  il  fiebil  giorno, 
Uscito  dagli  arcani  impenetrabili 
Dell'Artefice  eterno,  in  cui  di  fiamme 
Ardera  Puna  terra,  e  vedra  il  fine ; 

i3^»  lo  dentro  di  quel  sen  dolce  e  paterno, 

Onde  usci  TUniverso  ed  io  con  lui, 
Purificando  quel  che  in  me  si  chiude 
D'immortal  tempra,  cercherommi  asilo  ; 
Onde,  nc  le  cadenti  accese  stelle 

i^^^  Sul  capo  mio,  ne  il  vol  to  atro  fumante 

Della  madre  natura  apportar  possa 
A  mia  virtii  costante  urto  e  rovina. 


(1)  Cosf,  semplicemcnte,  il  ms.  Ma  cotcsto  si^.  N.  N.  dovcva  essere  an  Don  An- 
tonio Mazzi,  di  cui  il  Maschcroni  era  amico  cd  cstimatorc.  II  Mazzi,  a*  7  magg^o 
1778,  recit6  agfli  Eccitati  di  Berg^amo  una  dibscrtazione  intomo  agli  effetti  che  possono 
produrre  le  cometc  nei  loro  g^iri  pcriodici,  secondo  le  opinioni  dei  piii  illustri  modemi  filo- 
sofi,  mostrando  con  vart  mctafisici'arg^omenti  che  le  cometc  non  possono  cag^ionare  sconcerto 
▼eruno  nclla  macchina  mondiale  (AtH  deir  Ace.  deg-Ii  Kcc.  pajj;'.  100).  Don  Antonio 
Mazzi,  "  studiosissiino  cd  cscmplarissimo  sacerdote  „,  dal  '78  al  '94  tenne  parecchle  letture 
ai^li  Hccitati.  Notcvoli  fra  l*altre:  una  confutazionc  dell'opinione  del  Ronnet  intorno  alio 
stato  futuro  delle  anime  dcUe  bestie  {2S  mag^io  1780),  una  dissertazione  intorno  alle  cagioni 
deirinterno  calore  del  globo  terrcstre  e  deg^Ii  altri  corpi  (23  lug^lio  1782)  [pubblicata  pel 
nella  Nuova  Raccolta  di  opnscoli  scient.  e  Jtlol.  S.  Occhi,  Vcnezia,  Tom.  XXIX],  una  dis- 
sertazione matetnatica  (11  magg^io  1783),  una  lezione  intorno  al  fenomeno  europeo  delle 
pio^pfio  dirotte  c  dei  numcrosi  fulmini  del  1783  (7  agx>sto  1783).  alcunc  riflessioni  intomo 
alle  cation!  della  diminuzionc  deli'obliquitH  deirccclitica  (2  gfiug-no  1788),  e  una  lettura  sulla 
spirito  famigliare  del  Tasso  contrastando  Topinionc  del  Muratori  ncl  trattato  Della  forza 
dellu  fantasia  untana  [vedine  il  ins.  in  Hibl.  Civ.  Berg-.  Gab.  A.  VII.  26]  (26  ma^o  1793  e 
11  maj^jno  1794). 

(2)  Newton  sottomise  anchc  le  cometc  alia  sua  grandc  Ic^g-e.  costring^ndo  la  loro  corsa 
nclla  curva  di  una  sezione    conica.   —    Kulcro    pubblicO)  ncl  1744  la  Theoria  motuum  pla- 
netariiin  et  conifiarum,  e  nel  1772  la  Theoria  motuttm    Lunae   nova    methodo  pertractata. 
Grincrotncnti  portati  da  Eulero  nella  scicnza  del  calcalo  suno  noti  ad  og^uno. 

(3)  I)i  qucsto  tempo  il  Maschcroni  cr.i  profcssore  di  Kctorica  ncl  CoUegio  Mariano  di 
Bor^amo,  c  aspirava  pii  alia  cattcdra  lilosofica  che  ottennc  ncl  1778. 

(4)  Gencraltncntc  dajjfli  antichi  le  cornete  furono  credute  metcorc;  se  non  che  Apollonio 
Mynilio  c  alcuni  pitag-orici  Ic  ascrissero  tra  ^li  astri.  I  Caldci.  inoltre,  ne  conobbero,  se* 
con<U)  Apollonio,  anclic  i  p»rioili.  li  vcdi  Seneca,  Sat.  Oiiacst.  lib.  VII. 

(5)  Ctniu'ta,  ill  j^^Mioro   inascliilc,  alia  latina,  o,  mcpflio,  alia  t»"rcca. 

(f>)  Tr  »priainento,  la  Mcccanica.  —  Archita  nac  {uc  a  Taranto  verso  i I  430  a.  G.  C.  Fa  di- 
sc»*polo  iii  Filolao  c  amico  di  IMatone.  I'-jjli  tratt)  pritno  la  mcccanica  metodicamente  scr- 
ven«.lo>i  di  principii  jjcometrici  (l)i»>j;one  Laer/io,  \'III.  c.  1\').  —  Nci  versi  seg;xienti  (58-72) 
•«i,.lcscrivono  i  fcnomeni  e  le  pcrturUa/.ioni  <li  luce  c  di  moto  dollc  c.>til?tc  (^/Vrrw^f'nea  s/^//a) 
nel  loro  .ill'^ntanarsi  dal  poricliv>  luri^fo  il  perct»r.-,<>  dell'ciiissi  eccsntrica. 

(7)  11  Lalandc,  nol   1773,  m  porsu.ise  nv>n  e>i>oro  a^soUxtatncnto  itnpossibile,  benche  estre- 

•.naiucnto  invero.-iinile,  che  Ic  orbite  non  per  anchc  calcolatc  di    nolte  cometc  giil    apparse 

di  altrc  che   poirehhoro  appariro,  aves-cr  »  a  tai^rliar^-   in  un  jnmio  I'orbita  della  Terra  :  al- 
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lora  stcsc  le  Reflexions  stir  les  comhtes  qui  peuvent  approcher  de  la  Terre,  raemoria  chc 
doveva  cssere  Ictta  airAccadcmia  di  Francia  a'  21  aprile  1773.  Ma,  poich6  era  Pultima  nel- 
I'ordine  delle  letture,  per  circostanze  di  tempo  non  fu  pronunciata.  Subito  si  sparse  la  falsa 
▼oce  che  quella  memoria  conteneva  I'csatta  descrizione  degli  efTetti  chc  produrrebbe  una 
cometa  urtando  la  Terra,  anzi,  la  cometa  e  Turto  esscre  imminenti,  la  fine  del  mondo  pros- 
simae  predetta  dal  Lalande  pel  12  mag:g^io.  II  terrore  del  popolo  c  pur  delle  persone  ra- 
gionevoU  e  colte  fu  g^rande  a  Pari^i,  nelle  provLicie  c  in  molta  parte  d'Europa. 

(8)  W  his  ton  con  gratuita  supposizione  avcva  attribuito  il  diluvio  di  Nofe  al  disastroso 
influsso  della  coda  di  una  cometa  estremamente  vicina  alia  Terra.  Per6  anche  il  Lalande 
ammette,  tra  i  fcnomcni  pivl  naturali  e  probabili  nel  caso  di  grande  prossimit4  di  una  cometa 
alia  Terra,  I'aumento  enorme  delle  marce  fino  a  coprire  le  piii  alte  montagiie.  Vero  h.  che 
la  durata  di  tale  fenomcno  non  oltrcpasserebbe  un*ora  di  tempo.  (Vedi  lettera  del  Lalande 
al  Journal  des  s^avans,  juillet  1773). 

Anche  il  conte  Marco  Tomini  Foresti,  poeta  scientifico  del  tempo,  in  un  g^ramo  so- 
netto,  cosf  si  esprimeva : 

Genti  igtiarc  del  Ciel,  mirando  nove 
Comcte,  le  credeano  infausti  segni, 
E  che  strag>i  rccasse  a  impcri  e  regTii 
L*armata  destra  deirirato  Giove. 

Ma  poi,  con  lung'hi  csami  e  certe  prove, 
Scopriro  alfine  piu  fclici  ingegni 
Quale  di  gravitii  legge  vi  regni 
Che  attorno  al  sole  in  vasti  cerchi  move. 

E  benchd  fra  i  pianeti  un  si  costantc 
Ordin  regni  che  mai  non  si  perturbi 
II  corso  che  sortfr  dal  primo  istante. 

Or  si  teme  che  alcuna  a  noi  si  renda 
Sf  vicina  che  i  mari  attragga  e  turbi 
O  con  intcnio  ardor  la  terra  accenda. 

(9)  L'urto  di  una  cometa  contro  la  Terra  dipende  da  circostanze  che  difficilmeute  s'in- 
contrerebbero  unite.  Bisogna,  prima  di  tutto,  chc  uno  del  nodi  della  cometa,  ciofe  uno  dei 
due  punti  ita  cui  la  sua  trajettoria  taglia  Tecclitica.  cada  precisamentc  su  l*orbita  della 
Terra:  —  condition  contre  PexistencedelaquelleonpeutparierPiufini  con- 

tre  Tuniti—  scrive  Dionis  du  Scjour  (Essai  siir  les  cometes  en  general  et  particulih- 
rement  sur  ce lies  qui  peuvent  approcher  de  Vorbite  de  la  Terre,  Paris,  Valade,  1775). 

( 10)  A  proposito  del  tcrrore  suscitato  dalla  Memoria  non  letta  del  Lalande,  ilDelambre 
scrive:  L*alarme  que  fit  nattre  cette  prediction  prctendue  fut  si  gdn^rale, 
ciue  le  lieutenant  de  police  voulut  lire  Ic  Memoire;  il  ne  trouva  rien 
qui  pdt  motiver  les  terrcurs  qu'on  avait  con9ues;  il  en  ordonna  la  prompte 
p  ubblication.  Quand  il  fut  imprimd  personne  ne  voulut  y  croire;  on  pr6- 
tendit  que  I'auteur  en  avait  supprim^  la  fatale  prediction  pour  ne  pas  ef- 
fraycr  par  I'annonce  d'uue  catastrophe  i  laquelle  il  n'y  avait  aucun  moyen 
de  se  soustraire.  {Histoire  de  V Astronomic  an  dix-huiticme  siccle  par  M.  Delambre 
pubbli^e  parM.  Mathieu,  Paris,  1827.  Pag.  558-559).  Cosf  che  il  Lalande,  achiarire  la  cosa 
c  a  rassicurare  gli  animi,  credette  necessario  di  scrive  re  nel  lugiio  1773  una  lettera  al 
yournal  des  sqavans  (del  gran  Francese  il  consolante  foglio,...). 

XV. 

GLI  ATTRIBUTI  DI  DIO 
ADOMBRATI  NELLE  PROPRIETA  DEL  CIRCOLO. 

(Ediz.  fant,  pag.  3-9.  —  Ms.  B-L.   VoL  XXIX,  cart.  115  e  sg.J. 
[l77oA777] 

Donde  Tantico  abitator  di  Menri, 
Primo  cultor  di  fabbricati  Dei, 
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Abbia  all'Osiri  suo  tratta  la  forma 
In  versi  esprimero.  Non  ei  da  prima 

5  L'aglio  e  la  squilla  ed  i  nascenti  numi 

Neli'orto  proprio  venero,  vergogna 
Ultima  di  ragion.  Ma,  graiidi  idee 
Sostituendo  al  Regnator  del  cielo, 
E  a  quelle,  altre  minori,  alfin  s'indusse 

10  Ad  adorar  con  profanato  incenso 

I  verdi  idoli  suoi  nati  a  la  mensa. 
Precipito  cosi  per  quella  via 

Da  cui  si  deve  a  Dio  salir,  che   tutte 
Le  create  nature,  in  gradi  vari 

15  Un  delPaltro  piii  alti  e  piii  perfetti, 

Sono  scala  al  Fattor,  chi  ben  Testima.  (i) 
Ne'  simboli  d'Egitto,  allor  che  alcuna 
Non  usavasi  ancor  lettera  o  segno 
A  dipinger  la  voce  dipintrice 

20  Dell'umano  pensier,  il  Cerchio  tenne 

II  primo  posto  e  fu  sacrato  a  Dio. 
La  semplice  figura  perfettissima 
Indizio  idoneo  ai  primi  Saggi  loro 
Parve,  quanto  esser  puo  forma  creata, 

25  A  rimembrar  PEssere  eterno  e  primo. 

Dopo,  ignorando  di  quel  segno  il  senso 
Che  dipinto  vedea,  Tincolto  Egizio 
Adoro  il  segno  istesso ;  in  simil  guisa 
Le  lettere  alcun  rozzo  adoreria 

30  Onde  il  nome  di  Dio  santo  si  forma. 

Circolo  puro  fu  da  prima,  e   sgonibro 
Dell'ale,  dopo  ad  ambi  i  lati  aggiunte  : 
Nc  usciva  ancor  da  lui  la  vital  serpe  : 
Ne  scettro  aveva  Osiri,  od  altro  segno 

35  Proprio  del  Sole,   che  in  quel  Cerchio  poi 

Fu  da  stolta  ignoranza  dei  nepoti 
Riconosciuto  ed  adorato  nume, 
Osiri  regnator  del   vasto  mondo. 

Or  come  quella  linca  che,  al  centro 

40  Per  infiniti  raggi  equidistante, 
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S'aggira  intorno  ed  in  se  stessa  riede, 
Esprimer  possa  Dio  ridir  fa  d'uopo. 

Sol  da  se  nasce  il  Circolo;  ne  prima 
Altra  figura  o  di  figura  parte 

Convien  delinear  perch'ei  si  formi.  -^^ 

Ben  da  lui  nasce  Pangolo  che  in  vari 
Gradi  per  lui  la  sua  misura  acquista; 
E  dall'angolo  poi  qual  altra  mai 
Nasce  figura  che  su  quadro  o  in  polve 
Archimede  segno.  Grande  sembianza  so 

Di  queir  Esser  che  a  se  basta  ed  altrui, 
D'ogni  esser  necessario  e  solo  fonte. 
Ne  esattamente  mai  di  tal  figura 
Tu  la  periferia  misurerai; 

Ma  quanto  andar  vorrai  piii  presso  al  vero,  ^^ 

II  diametro  a  lei  paragonando, 
Cosi  multiplicar  fia  d-uopo  i  numeri 
Per  cui  di  lor  la  quantita  s'esprime  ; 
Che  alPinfinito  pria  gli  avidi  passi 

Portar  fia  d'uopo  che  segnar  preciso  ^*^ 

Un  giusto  paragon.  Co  si  di  Dio 
Che  d'apparir  degnossi  a  nostra  mente 
Cresce  in  immcnso  la  grandczza  eterna 
Posta  fuor  di  confronto  e  senza  metro 
Se  tenta  alcun  di  lei  segnare  i  modi.  ^'"^ 

E  quel  Saggio,  che  prima  un  giorno  solo 
Chiese  a  spiegare  la  divina  essenza, 
In  dimanda  di  tempo  ando  crescendo 
Finche  da  tanta  mole  oppresso  tacque. 
Principio  alcun  ne  fin  non  sia  che  trovi 
Ne  la  forma  a  sc  stessa  ognor  simile  ; 
O  I'istesso  sara  principio  c  fine, 
Fine  e  principio.  E  tu  ben  vedi  in   Dio 
Quanto  nel  Cerchio  in  guisa  umil  s'adombra: 
Eterno,  immenso,  senza  tempo  e  luogo, 
Ugual  sempre  a  sc  stesso,  ognor  Tistesso. 

Ne,  se  questa  rotonda  ugual  figura 
Intorno  al  centro  suo  si  gira  e  muove, 
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II  sito  muta,  da  se  stessa  uscendo, 
Altro  luogo  occupando  od  altra  forma 
Lasciando  disegnata  in  sul  suo  piano. 
E  non  sai  tu  che  Dio,  libero  sempre 
Nel  suo  voler,  in  se  nulla  si  muta 
Ned  altro  da  quel  ch'era  esser  mai  puote? 
Delia  Teologia  riposto  nodo, 
Venerando  a'  mortali !  Ei  par  si  muova 
Quando  vuol  cio  che  non  voler  potrebbe  : 
Non  si  muove  pero,  ne  da  se  stesso 
Esce,  o  in  se  stesso  un'altra  forma  acquista. 
Difficile  e  a  spiegar  pur  come  in  Dio 
Mille  perfezioni,  in  se  distinte, 
In  lui  sieno  una  cosa :  e  ben  sai  quanto 
Giustizia  da  bonta  diversa  sia ; 
Virtualmente  in  lui  sol  si  distingue. 
Quanto  e  perfetto  ben,  quanto  si  trova 
Di  ben  creato  sulle  cose  sparso, 
In  eminenza  e  non  nel  proprio  aspetto, 
Era  ab  eterno  in  lui.  Or  mira  come 
II  Circolo  di  questo  un'ombra  sia. 
A  un  regolar  poligono  equivale 
Descritto  in  esso  d'infiniti  lati 
O  infinite  tra  lor  distinte  facce 
In  realta  d'aspetto  :  eppure  il  Cerchio 
Poligono  non  e  ;  che  a  lui  ripugna 

^^'^  D'angoli  il  nome  e  di  distinte  facce. 

Cosi  fanciul  con  poliedro  vetro, 
Dell'eta  giovenil  gioco  e  trastullo, 
Un  volto  replicato  in  mille  mira  ; 
Mentre  con  lente  circolar  convessa, 

^*^*  Un  altro  osservator  I'istesso  oggetto 

Ingrandito  rimira,   a  mille  uguale, 
Benche  un  solo  in  sc  stesso.  E  dove  lascio 
Il  raro  pregio  di  capire  in  pari 
Circonferenza  piii  d'ogni  figura  ? 

^^^  Tutto  in  Dio,  come  in  mar,  cape  e  contiensi; 

Tut  to  sgorga  da  lui.  Dove  la  forza 
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Di  gravitare  sopra  un  punto  solo 

Con  tutta  la  sua  mole  ?  In  ogni  punto, 

Benche  minuto,  di  stagion,  di  luogo, 

Siccome  in  tutti,  Iddio  presente  agisce  ^-^ 

Con  tutto  I'esser  suo.  Xe  andar   cercando 

CoUa  tua  mente  altra  maggior  sembianza 

In  una  forma  ai  nostri  occhi  soggetta 

Di  chi  non  cape  in  intelletto  umano 

E  sol  se  stesso  e  nullo  altro  somiglia.  ^^^ 

Ti  basti  di  saper  che  infra  le  varie 

Congiunzi'on  di  linee  infinite 

Quest'e  la  piii  perfetta  e  la  piii  bella ; 

E  pero  indegna  men  di  pinger  Dio. 

Ardiro  ancora  d'innoltrar   lo  sguardo  i^ 

Nella  non  certo  conosciuta  un  tempo 
Al  saggio  Egizio  Trinita  individua? 
Chi  mi  regge  lo  stil,  chi  mi    conforta 
Se  non  tu,  bella  Urania,  a  la  cui  lira 
E  i  celesti  archi  e  le  celesti  cose  i^^ 

E  concesso  cantar  si  dolcemente  ? 
Or  di  quel  gran  mistero  ecco  liev'ombra. 
In  una  Sfera  che  dal  cerchio  nasce 
Ed  e  del  cerchio  Tultimo  prodotto, 

II  pill  perfetto,  non  potrassi  mai  uo 

Pill  di  tre  cerchi  massimi  trovare 

I  di  cui  piani  fra  lor  tutti  stieno 
Posti  ad  angoli  retti.  E  se  sol  due 
Tu  ne  formassi,  non  saria  perfetta 

La  trina  dimension  che  la  circonda.  i^'? 

Ne  pill  di  tre  ne  meno  esser  pur  ponno 

Le  ipostasi  divine.  Or  da  quel  cerchio, 

Che  della  Sfera  puo  dirsi  Orizzonte, 

S'egli  si  leva  intorno  al  suo  diametro 

Ch'ha  per  estremi  i  Poli  all'angol  retto,  i5o 

II  cerchio  formera  del  Mezzogiorno 
Che  ha  con  quello  diametro  comune 
Terminante  ne'  Poli.  Ecco  qual  nasce 
Dal  Padre  il  Figlio  in  unita  d'essenza. 
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1*5  Or  prendasi  di  nuovo  il  diametro 

Che  nel  Meridiano  ha  per  estremi 
II  zenit  e  il  nadir ;  e  ad  Oriente 
\'erso  una  parte  e  ad  Occidente  alPaltra 
Si  pieghi  ad  angol  retto :  ecco  formato 

*^  L'Exjuator,  terzo  circolo  ed  estremo 

Che  pur  si  forma  in  adequate  modo, 
Se  rOrizzonte  sorga  sul  diametro 
Che  ha  per  estremi  suoi  zefiro  ed  euro. 
Questo  e  quello  che  lega  entrambi  i  cerchi 

^**^  Per  un  altro  diametro  formato 

Da  entrambi  i  cerchi ;  come  pur  ne  viene 
Per  volonta,  non  gia  per  intelletto, 
II  Santo  Spirto  che  congiunge  e  lega 
In  unita  d'amor  col  Figlio  il  Padre. 

'"^  Or  se  questi  pur  circoli  si  girino 

Intorno  ad  un  diametro,  la  Sfera 
Descrivono  perfetta :  uno,  non  meno 
Che  gli  altri  due,  che  tutti  e  tre    raccolti. 
Cosi  il  Padre  al  Figliuolo,  al  Figlio  il  Padre, 

''*  E  lo  Spirto  dix-ino  e  ad  ambi  uguale, 

AUor  che  in  quella  Deita  si  mirano 
Che  da  la  trina  ipostasi  risulta. 

Questo  io  diceva  di  quel  Cerchio  in  lode 
Che  simbolo  primier  di  Dio  fu  scelto. 

^^^  Oh  fosse  in  Ciel  voler,  che,  come  tutte 

Dalla  circonferenza  al  centro  vanno 
Le  linee  che  dal  centro  a  lei  veniro, 
Le  nostre  menti  in   Dio,   se  pur  da  Dio 
\'enne  quelPaura  che  ne  avviva  il  corpo, 

^^^  Ritornin  tutte  :  e  in  lui  posando,  vivano 

Immobilmente  nel  lor  fine  eterne  ! 

(1;  II  nis.  prosci;-u:r : 

E  tu,  eccelso  Francesc<i,  il  qun!   conijiungi 
AUe  bilariv^ie  delia  i^iista  Dea, 
<  ):ule   fjlioe   fai  questo   oontorno. 


I 


-  63  — 

II  compasso  d' Urania,  e  il  chiaro  ingegno 
Col  certissimo  vero  orni  ed  accresci, 
I  versi  niiei  con  lieta  fronte  ascolta. 

Dove  fc  indicato  manifestatncntc  Gian  Francesco  Corrcr,  Podcsti  di  Bcrg^amo  dal- 
Tottobre  1774  al  mag'gio  1 778.  Del  Correr  il  Dandolo  scrivc :  "  Nato  I'anno  1734  fu  Se- 
natore.  Consig^licre  di  Cannaregio,  del  Consig-lio  dei  X,  Membro  delPantica  socictii  vencta 
di  medicina  ed  uno  dei  primi  aoci  d'onore  dcU'Atinco  Vcncziano.  Assiduo  c  passionate  cul- 
torc  degli  studt  scicntifici,  c  specialmcnte  di  quclli  delta  cbiinica,  dei  quali  seguira  diIigen-> 
temente  i  progressi,  apriva  nel  proprio  palazzo  una  ben  fornita  offlcina,  in  cui  compiacevasi 
yerificare  egli  stesso  ogni  ptii  nuovo  c  difficile  csp^rimento.  Morf  i'anno  1816.  „  (La  caduta 
delta  Rep.  di  Venezia  psr  G.  D.  Von ;zia,  1833.  Pag.  97). 


XVI. 

PER  S.  GIOVANNI  GRISOSTOMO  (1) 

( Alcune  poesie  recitaie  nella  Basil,  di  S.  Maria  Ma^giore  ccc.  Bergamo,  LocaUlli^ 
1777.  Pag.  26,  30,  36.  -  Ediz.  faitl.  pag.  263,  '67,  '70.  —  Ms.  B-L.  VoL 
XXIX,  cart.  llO-lll). 

11777] 
1. 

Oggi  che  1  plausi  e  le  gioconde  lodi 
Xon  sempre  del  valor  compagne  vanno, 
E  tai  che  di  virtii  parte  non  hanao 
Son  per  mendace  vanto  incliti  e  prodi ; 

Soffri  o  gran  Santo,  che  nel  cielo  godi 
I  veri  plausi  che  mentir  non  sanno, 
Questi  che  al  tuo  valor  per  noi  si  danno 
Segni  d'ossequio  in  mal  adorni  modi. 

Che,  perche  trovi  onor  falsa  virtute, 
La  vera  i  dritti  suoi  pero  non  perde, 
E  la  gloria  la  segue  ognor  qual  ombra. 

L'eta  gl'inganni  e  le  menzogne  sgombra, 
Le  false  lingue  alfin  divengon  mute  ; 
Pregio  di  vera  gloria  c  sempre  verde. 
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2. 


Ben  veggo  di  virtii  Peccelso  segno, 
E  '1  casto  amore,  e  Tincorrotta  fede  ; 
E  di  quanti  altri  fregi  esser  de'  erede 
Di  Cristo  il  Sacerdote  eletto   e  degno. 

Ben  nel  tuo  chiaro  inchiostro,  o  divo  ingegno, 
La  gloria  dell'altar  splender  si  vede: 
Ma  chi,  dimmi,  chi  mai  si  alto  il  piede 
Posto  avra  in  questo  oscuro    e  basso  regno  ? 

Chi,  in  fragil  carne  d'immortali  esempi 
Ricco,  sara  novo  Angelo  fra  nui, 
Di  celeste  virtii  simbolo  espresso? 

Giovanni,  tu.  Tu  che  il  tuo  dire  adempi : 
E  mentre  mostri  il  grande  uffizio   altrui, 
Chiaramente,  e  nol  sai,  pingi  te  stesso. 

3. 

ELOQUENZA  DOLCE  E  TERRIBILE 

Fiume  che  nato  da  felice  vena 
Porti  tranquille  in  lieti  campi  I'onde 
E  allarghi  si  le  coronate  sponde 
Che  naviglio  real  da  te  si  mena, 

Poiche  di  pioppi  fra  leggiadra  scena 
Pingi  nel  tuo  cristal  le  verdi  fronde, 
E  sotto  il  corso  delle  vie  profonde 
Scopri  fedel  la  preziosa  arena, 

Dimmi  :  onde  avvien  che  spesso   irato  d'alto 
Precipiti  rompendo  arbori  e  selve 
E  d'immenso  fracasso  assordi  Tetra  ? 

Ogni  argin  forte  in  faccia  a  te  si  spetra ; 
Crolli  le  torri  col  superbo  assalto ; 
Da  te  fuggon  tremanti  uomini  e  belve. 
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4.  (2) 


Uomo  nascosto  die  pensoso  stai 
I  di  passando  in  solitaria  cella 
Lungi  dal  tlutto  e  dalla  rea  procella 
Che  il  secolo  aggirar  non  cessa  mai : 

E  non  ti  punge  il  cor  pieta  de'  gnai 
Che  versa  sui  mortali  iniqua  Stella  ? 
Ne  del  turbine  tier  chc  li  tlagella  ? 
Esci  a  salvar  i  miseri,  esci  omai. 

Esci,  e  del  tuo  gran  cor  le  vie  dilata : 
Che  a  te  non  per  te  solo  infuse  il  Cielo 
Anima  eccelsa  a  eccelse  cose  nata. 

Gia  Bizanzio  sospira  un  duce  talc  : 
Esci,  ne  tel  contenda  avaro  zelo 
Degno  Pastor  della  Citta  reale. 

(1)  Xcl  libretto  Alcunc  pocsic  rccitatc  nella  Bas.  «Ii  S.  Maria  Majfj::iorc  ecc. 
a  pag^.  26-38,  sono  13  i  sonctti  dcdicati  aS.  (.Giovanni  Crisostoinn.  L'oliz.  fant.  It 
ripubblica  tutti  ag-giiin>;cn(innc  altri  dai  mss.  (cioc  i  num.  2,  3,  4,  5,  b  [pag'.  2(>3-2')5]  c  1*) 
[pa^.  272]). 

(2)  In  ({uesto  sonctto  I'autor^  tocca  della  vita  !»olitaria  di  G  i  o  v  a  n  n  i  C  r  i  s  n  s  t  n  m  o ,  prima 
nclla  casa  materna,  pot  nel  monastcro  c  noila  spclonca,  quando  il  saiito  ritiuto  ntniliiu'Mtc 
rotrcrtagli  digniti  di  Vescovo  (,4i:/.  Sjuct.  St-'ptcm.  Tom.  I\',  pa>f.  42y-42f»). 


XVII. 

lix(;rkss()  di  S.  (UOVANXI  (JRISOSTOMO 
PATRIARCA  DI  COS  PAX  PINtM'OLI  (li 

{Ediz.fant.  pa^.  ItJ-LS.    -   .Vs.   IM..    l'*/.  XXIX,  cjrt.  liU-l'iSc  IJl  r.-/.V '•.;. 

Musa,  m'ispira  tu,   celeste  Miisa, 
Ornamento  degli  astri,  amor  de'  niiini, 
Alia  cui  voce  le  hoato  incnti 
Attcndono  taceiido,   c  dal  suo  trono 
Ascolta  pur   la  .stMiipiterna   ICssenzu. 
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Or  d*un  basso  mortal  tu  prendi  cura  : 
Che  spesso  ad  un  mortal  tu  rechi  in  mano 
L'adamantina  cetra  e  a  lui  consent! 
Sull'accordo  divin  porre  le  dita. 

10  lo  cantero  quel  giorno  in  cui  Giovanni 

Aureo-facondo,  il  crin  di  mitra  ornando, 
Fe'  Bizanzio  di  se  lieta  e  superba. 

Vedova,  triste,  il  suo  Pastor  piagnea, 
Coi  neri  veli  suU'incolto  crine, 

15  L'alma  citta  che  adorna  il   tracio  lido 

Di  romane  sembianze  e  nel  soggetto 
Mar  le  vicine  al  ciel  torri  dipinge. 
La  gemmata  tiara,  e  il  santo  scettro, 
Che  in  pastorali  forme  augusto  e  grande 

20  Sovra  il  nostro  miglior  stende  I'impero, 

MilPalme  vili  di  superbia  ancelle 
Infiammava  di  brama.  Altri  del  sangue 
Gl'illustri  fonti  e  le  guerresche  insegne 
E  i  chiari  volti  di  fumose  tele 

25  Iva  ostentando.  Altri  I'immensa    d'oro 

Massa  e  d'argento  e  li  fecondi  campi 
Esser  credea  sicura  scala  al  trono. 


Or  tit,  Mnsa  Jivina,  inclito  fregio 
Del  sommo  ciel  che  dei  tuoi  carmi  sttona, 
Scendi,  Urania,  dal  cielo,  e,   meco  assisa 
D'nn  lanroalVombra,  egrcgio  carme  ordisci. 
Canta,  Urania,  quel  di  clu  il  suo  pastore 
L'alma  citiu  di  Costantino  accolsc 
K  die  la  verga  al  gran  Giovanni  in  mano. 
Molto  il  cielo  pugno,  molto  la  terra 
Sulla  /amosa  scelta ;  e  se  non  ch'alto 
Voler  di  Dio,  ciii  mal  rcsiste  incontra 
Forza  o  consiglio,  terminb  i  lili^i, 
Di  molto  sangue  forse  a  lui  si  fura 
La  vesta  pastoral  tinta  ed  il  lcmb>> 
Dei  sacri  lini,  od  Antiochia  sola 
Andria  di  tanto  croc  lieta   c  superba. 
Gli  occult i  arcani  tu  svcLi  c  daU\ilto 
La  bella  istori  i  a  svilupparc  iniprcndi. 
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Questi,  il  favor  de'  Grandi  in  lungo  nodo 

Unendo,  ordisce  impenetrabil  trama 

Agli  emuli  consigli  e  non  si  sdegna  so 

In  ginocchio  prostrar  Talma  superba. 

Ma  quel  Signer  che  ad  un  voler  dal  cielo 

I  vari  climi  tempera  del  mondo 

Pensa  diverse.  Ei  d'Antiochia  ai  lidi 

Gli  eterni  scintillanti  occhi  rivolge.  35 

Ivi  un  iliustre  spirto  pellegrino 

Entro  sacerdotal  petto  s'accoglie  ; 

Tanto  degno  d'onor,  quanto  nemico 

Prodigo  di  se  stesso  aH'altrui  bene. 

Sin  dall'eta  piii  verde  attenta  cura  40 

D'amante  madre  Teduco :  qual  pianta, 

D'un  esperto  cultor  primo  pensiero, 

Cresce  in  giardino  col  favor  del  cielo 

Che  le  fatiche  sue  largo  compensa. 

Per  lei  gli  ameni  studi  e  Tarti  belle  45 

E  i  rivi  di  facondia  a  qual  piii  chiaro 

Fonte  in  Grecia  s'apri  Giovanni  attinse  ; 

E  coU'ingegno  altier,  coU'aurea  lingua 

Che  s'addestrava  a  piii  famose  imprese, 

In  giovenili  prove  e  in  finte  gare 

Meraviglia  vi  porse  a'  suoi  maggiori. 

Poscia  il  Foro  fuggendo  e  I'aura  folle 

Che,  con  inviti  lusinghier  dattorno 

A  lui  spirando,  a  lui  gonfiar  le  vele 

Poteva  a  rara  e  non  piii  tocca  meta, 

Al  Mondo  sconosciuto  e  noto  a  Dio, 

Esule  glorioso  in  cupa  valle. 

I  celesti  imito  vivendo  in  terra. 

Or,  tratto  di  bel  novo  al  chiaro  giorno 

Da  quel  destin  che  di  lui  prese  cura 

E  de'  popoli  al  ben  nascer  lo  fece, 

In  Antiochia,  messaggier  di  Dio, 

Di  scienza  spargea  tesor  celeste. 

Quanti  erranti  infelici  al  primo  calle 

Condusse !  a  quante  scelerate  linguc 
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Ardite  contro  il  ciel  silenzio  impose ! 
Qiianti  ostinati  cor  ruppe,  e  nel  ghiaccio, 
Che  da  piii  lustri  s'indurava,  sorgere 
Fe'  il  puro  ardor  de  la  divina  fiamma! 

70  Ei,  nell'orror  che  sulla  patria  pende 

Di  miserando  eccidio,  a  cui  la  danna 
L'ira  irritata  del  roman  monarca, 
NeH'ombre  fosche  del  timor  presente 
Dipingendo  I'Eterno,  a  pace  chiama 

73  Col  Monarca  del  cielo  i  suoi    rubelli ; 

Ei  gli  aftlitti  consola,  e  fassi  scudo 
Al  vicino  disastro  ;  in  tutto  padre 
Comun,  fuorche  nel  nome  e  nell'  insegne. 
E  ben  puo  il  nome  ancor  divider  seco 

80  Quel  Pastor  sacro  che  Antiochia  pasce, 

Come  gli  uffizi  ognor  seco  divide. 
E  gia  la  fama,  che  volando  porta 
I  degni  nomi  d'uno  in  altro  lido, 
Del  grido  di  Giovanni  avea  ripiene 

85  Le  piagge  d'Oriente.  Ella,  serpendo 

Per  Paiigusta  citta,  le  mille  lingue 
Tutte  discioglie,  suscitata  e  mossa 
Come  fiamma  talor  dall'accidente ; 
E  '1  suon  formando  onde  sicura  fede 

•>'^  Suol  tare  al  vero  ed  imitar  non  piiote, 

Mcnzognera,  ella  stessa,  in  ogni  lato 
A  Giovanni  ogni  cor  piega  e  converte. 
Ognun  desia  Giovanni.  Arcadio  stesso, 
La  cui  voce  sovrana  assai  puo  torre 

'^^  O  aggiunger  peso  a  la  comun  sentenza, 

Ad  ogni  prego  umil  ad  ogni   accorto 
Frodolento  raggiro  in  altra   parte 
Sta  cjuasi  cjuercia  che  in  alpestre  balza 
Lotta  Co'  vcnti  e,  Palta  cima  un  poco 
'"*'  Ripiegando,   col  tronco  immobilmente 

Borea  sostien  che  giu   dalTOrsa  piomba. 
Solo  un  pensicro  il  ticMi  sospeso,   e  move 
Or  qua  or  la  hi  sua  dubbiosa    mcnte  : 
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Che  ad  Antiochia  procurar  di  torre 

Apertamente  il  sacerdote  illustre  los 

Perigliosa  saria  non  che  vana  opra. 

Troppo  a  lui  cara  c  la  sua  patria,  e  troppo 

Egli  e  caro  alia  patria.  Ah,  s'altro  mezzo 

Non  vi  sara  di  ritenerlo,  rarmi 

Prendera  rarmi  il  popolo  atterrito,  ii^ 

Ne  rapir  lascerassi  il  gran  tesoro. 

Le  madri  stesse  e  i  figli  e  la  cadente 

Imbelle  eta,  chiudendo  in  grossa  folia 

Le  porte  a  lui,  gl'impedira  I'uscita. 

Dunque  convien,  se  un  lieto  fin  si  brama,  ^^^ 

Per  occulto  cammin  tentar  la  bella 

Preda  e  raccomandar  tutto  alPinganno. 

Or  mentre  svela  Arcadio  il  suo  consiglio 

A  prudente  ministro,  in  cui  riporre 

Suol  de'  sovran  pensier  non  poca  parte,  ^-^ 

Tu  canta,  o  Musa,  del  maggior   contrasto 

Che  il  destin  del  Grisostomo  decise. 

Non  ingegno  mortal  ne  sottil  arte 

Di  tal  perdita  aria  fatta  dolente 

La  gran  citta  d'Antioco  :  scoperta  ^-^ 

Saria  stata  dall'Angelo  che  veglia 

A  le  sue  porte,  e  del  suo  fin  delusa. 

Ma  contro  il  Ciel  si  fa  contesa  invano. 

L'Angelo  cheaBizanzio  in  guardiaeposto, 
Illustre  dopo  I'Angelo  di  Roma,  ^-^ 

Si  chiama  Ituriel.  Questi,  che  nutrc 
Piu  del  popolo  tutto  e  del  monarca 
Di  tal  Pastor  in  sen  caldo  desio, 
(Poiche  in  f route  gli  legge  in  molto  lume 
Chiaro  brillar,  qual  raro  vide  altrove, 
L'invisibil  carattere  di  Dio) 
L'antiocheno  Misraim,  che  tale 
Nome  quel  porta,  ad  un  colloquio  invita. 
Hanno  gli  eterei  immateriali  spirti 
La  lor  favella  ;  e,  cjual  gli  place,  ognuno 
I   sensi  al  suo  compagno  occulta  e  mostra. 


1.^5 
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Come  duo  capitan,  fulmin  di  Marte, 
Che  due  contrari  eserciti  da  terre 
Lontane  a  zuffa  vicendevol  guidano, 

145  E,  mentre  freme  sotto  rarmi  il  campo, 

Spesso  di  fanti  e  cavalieri  e  d'aste 
La  ferrata  falange  ondeggia  e  splende  ; 
Quei,  di  vedersi  un  Taltro  avidi,  un  loco 
Scelgono  di  congresso,  e  Tun  rimira 

150  Dell'altro  il  volto  di  lor  fama  certi, 

E  fan  parlando  a'  popoli  il  destino  ; 
Tali  que'  due  celesti  potentati, 
Arbitri  di  lor  gente,  in  un  convengono, 
Ambo  sopra  Giovanni  a  far  disputa. 

155  E  primo  Ituriel  cosi  favella  : 

Lungo  tempo  di  Dio  godesti  il    dono, 
Fratello ;  or  si  convien  che  altrui  lo  cedi. 
Cresce  Giovanni  a  piii  famose  imprese. 
Antiochia  a  Giovanni  e  picciol  campo 

160  Omai ;  tanto  minor  di  quello,  quanto 

E  d'ogni  altro  maggior  Bizanzio  mia. 
Cui  Misraimo,  la  celeste  fronte 
D'un  severo  contegno  alto  vestendo  : 
Che  cerchi  or  tu  ?  non  mal  accorto  in  vero 

165  Angelo,  e  mal  di  tua  sorte  contento. 

Al  tuo  Bizanzio  torna,  ed  ivi  esplora 
Infra  gli  alunni  tuoi  se  pari  alcuno 
Ritrovi  al  peso  pastoral;  nc  ardisci 
Disegno  far  sulle  ricchezze  altrui. 

170  A  tai  parole,  benche  un  vero   sdegno 

Ne  ira  vera  turbar  non  possa  mai 
Una  faccia  che  Dio  contempla  e  vede, 
Pure  d'un'ira  Ituriel   s'accese 
Non  dissimile  a  quella  onde  s'accende 

175  In  sua  tranquillita  Teterna  Essenza. 

Or  dunque  meco,  disse,  a  lotta  scendi 
Nel  vicin  campo,  e  tua  ragion  decidi. 
Non  disse  piii ;  che  I'altro,  a  cui  non  manca 
II  generoso  ardir  d'alta  natiira, 
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Accetto  la  disfida.  In  guisa  tale  iso 

L' Angel  di  Danlele  un  tempo  venne 

CoU'Angel  perso  a  singolar  battaglia 

Per  ventun  giorno,   ed  ebbe  aiuto  al  fine 

Da  quel  primo  Guerrier  che  in  ciel  comanda 

Gli  eserciti  di  Dio.  Ne  assai  diversa  iss 

Ebbe  lotta  Giacob  con  quel  notturno 

Angel  che  vinse,  ed  impetro  suU'alba 

Grazia  e  benedizione,  e  di  valente 

Acquisto  il  nome,  ed  Israel  si  disse. 

E  gia  la  notte  avea  col  fosco  velo  ^"^ 

Ricondotte  le  stelle  e  ricoperti 

I  color  della  terra,  e  d'Antiochia 

Giacean  le  genti  in  alto  sonno  immerse 

E  le  milizie  ancor  :  v^egliavan  sole 

Col  lume  qua  e  la  le  guardie  sparte,  ^^^ 

De'  notturni  perigli  indizio  fido, 

Quando  que'  due  Guerrier,  cui  nulla  d'ora 

Nc  di  stagione  opponsi  ordine  o  corso, 

Nella  notte  veggenti,  benche  al  guardo 

Uman  sempre  invisibili,  s'uniro 

Fuor  d'Antiochia  in  vasto  aperto  campo. 

Le  lucid'armi  che  ad  offender  usano 

Gli  uomin  nemici  a  Dio,  I'asta  e  la  spada, 

Depongono  suU'erba  e  '1  liscio  scudo 

Alia  legion  d'Averno  impenetrabile. 

Al  lampo  delle  due  spade,  nel  cielo 

Temprate,  arsiccia  Terba  in  sullo  stelo 

Muore  d'intorno,  in  faccia  al  crudo  filo 

Omicida  che  tanti  in  una  notte 

Stese  a  Sennacherib  fanti  sul    campo. 

Sola  sul  petto  e  suUe  vaste  spalle 

Splende  la  piastra  adamantina,  e  sorge 

Sul  capo  arduo  cimiero,  opra  celeste. 

Non  cosi  d'alto  e  con  si  vasta  mole 

Torreggiando  invito  seco  a  tenzone  ^^'^ 

Del  re  Saul  le  intimorite  squadre 

In  val  di  Terebinto  il  gran  gigante. 
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Come  que'  due  campion,  d'un'immortale 
Forza  robusti,  la  statura  immensa 

22^'  Si  movon  contro  a  cominciar  la  lotta. 

Ituriello,  ch'e  maggior  delPaltro, 
Qual  colosso  si  ferma  in  sul  terreno 
A  una  torre  simil  che  nelle  nubi 
Caccia  la  cima  e  sotto  se  rimira 

-^  Le  rustiche  capanne  e  i  regi  alberghi 

Ma  Misraim,  d'agilita  di  membra 
A  nuUo  inferior,  gli  si  avvicina ; 
Ed  avanzando  il  destro  pie  sul  suolo 
II  sinistro  tien  si  ch'abile  torna 

2^^  A  urtare  e  sostener  dell'altro  il  pondo. 

Le  nerborute  braccia  in  un  frammischiano, 
Vari  amplessi  tentando  ;  si  divincola 
Destra  e  sinistra ;  e  d'impacciar  procura 
L'un  I'altro,  e  urtarsi,  e  rovesciarsi  al  suolo. 

2^^  Ciascun  tiene  il  suo  posto;  e  sol  s'aggira 

Misraimo  e  gli  assalti  alterna  e  muta 
Come  colui  che  d'un'  alpestre  rocca 
Colle  macchine  intorno  il  muro  tenta, 
Ogni  luogo  qua  e  la  con  arte  esplora, 

2^'^  E  awenta  i  colpi  in  varie  parti  indarno. 

Ituriello  colla  destra  afferra 
La  manca  all'altro,  e  si  d'intorno  il  gira 
Che  gia  vaciUa  e  la  caduta  accenna  ; 
Ma  quegli,  d'improvviso  urtando  il  campo 

-^^  Con  sveltissimo  calcio,  a  lui  ritorna, 

E  SI  lo  spinge  colla  curva  spalla 
Che  il  crolla  dal  suo  posto.  A  le  percosse 
Dei  gravi  passi  la  campagna  trema  ; 
Al  batter  degli  usberghi,  alto  rimbomba 

-^^  Raddoppiato  dall'eco  il  gran  fracasso  ; 

Pill  d'una  uscinne  ancor  viva  scintilla 
Che  accese  Taria  buia,  e  un  lampo  parve 
Al  rimoto  pastor  che  in  guardia  stava 
Sopra  d'erboso  colle  al  caro  gregge. 

-^^  E  pill  a  lungo  saria  gita  la  lotta 
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Incerta  deirevento,  se  dal  cielo 

Un  Angel,  messaggier  del  divan  cenno, 

Non  fosse  giunto,  e  con  espresso  intimo 

Non  av^esse  ordinato  accordo  e  pace. 

Ma  Itur'iello  del  bramato  acquisto  26o 

Verso  Bizanzio  sua  lieto  partiva. 


(1)  Mono  Ncttario,  vescovo  di  Costantinopoli,  ncl  397,  insorscro  dispute  c  contcse  per 
la  siiccessione.  L'impcratore  Arcadio,  sollecitato  dal  popolo  dc^li  ortodossi  c  da  Kutropio 
eunuco  preposto  al  sacro  cuhicolo,  stabilf  di  chiamare  Giovanni  d'Antiochia  alia  scdc  va- 
cante.  Commisc  dunqiie  ad  Astcrio  contc  d'Oricntc    d'imposscssarsi    senza  sussurro  di  Gio- 

vanni,  e  di  mandargfliclo  : **  prudcntcr  autcm  hoc  nc^otiiim  curasse  visus   est,  antcquain 

Antiocheni  (|uidquani  rescirent,  qui  ct  aspcri  crant  in  seditionibus,  nee  unquam  sua  sponte 
Joa/inem  dimissuri  videhantur.  priusquarn  mali  qui«lpiam  aut  patrassent  ipsi  aut  pass!  essent  , 
(Sozomeno  lib.  8,  apud  Act.  Sanct.  Sept.  Torn.  IV,  510).  Astcrio  dun  lue  un  d(  lo  tolsc  in 
cocchio  scco,  pretestando  di  visitare  Ic  tombc  dci  inartiri  prcsso  la  porta  Romanense;  e. 
concitati  i  cavalli,  lo  rapf  fino  a  Pa^ra,  dove  fu  consejjnato  ai  messi  dell'impcratore. 


XVIII. 

PER  LE  NOZZE  DEL  COXTE  ERCOLE  TASSI  (I) 
L'AUTORE  PARLA  A  TOaQUATO  TASSO 

(Componimenti  poetici  per  nozzc  Co.  cav.  E.  Cam.  De'  Tassis  e  Virginia 
Giustiniani,  ecc,  Bergamo,  LocaUlli,  1777.  —  Ediz.  fant.  pag.  345.  — 
Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  94). 

117771 

O  tu  che  Italia  e  il  nostro  coUe  onori, 
Ond'han  Tarnii  pietose  eterno  grido, 
Magnanim'ombra,  deU'Elisio  nido 
Gloria  e  sommo  piacer  de'  lieti  cori  ; 

O  sia  ch'or  cingi  i  meritati  allori 
In  parte  ove  non  puo  destino  infido, 
O  fra'  mirti  t'avvolgi  e  al  sordo  lido 
Spargi  il  lamento  de'  perduti  amori, 

Leva  le  fosche  luci  alle  serene 
Aure  di  vita ;  ascolta  il  plauso  e  '1  canto 
Che  del  tiio  ceppo  illustra  un  chiaro  figlio. 
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Agli  amor  lieti,  al  fortunate  Imene, 
A  tanto  gaudio  ah  rasserena  alquanto 
L'umido  da  gran  tempo  oscuro  ciglio ! 

(1)  II  conte  c  cavaliere  Ercole  db  Tassis  nac  ^ue  a  Berg-amo  il  15  lugflio  1749.  Ebbe  gusto 
per  le  arti  e  coltiv6  le  scienze,  ordinando  in  propria  casa  una  preziosa  coilezione  d*anti- 
chitil,  specialmente  numismatiche  e  musaiche,  c  di  og>);etti  naturall.  Nel  1777  si  ammogli6  colla 
contessa  Virginia  Giustinian  Recanati.  L'ab.  Pierantonio  Serassi  g^li  fece  dedicare  nel  1790 
dallo  stamparore  Franc.  Locatelli  la  scconda  ediz.  della  sua  Vita  di  Torqtiato  Tasso,  come 
cosa  che  a  lui  si  aspcttasse  oltre  che  per  la  ragion  del  sangue,  per  le  personal! 
sue  quality  eg  regie.  II  conte  Ercole  era  figlio  del  conte  Francesco  Maria  autore  delle 
Viie  de*  pittori  scultori  ed  archiUtti  Bergamaschi  pubblicate  nel  1793  in  Bergamo.  Morf  il 
12  gennaio  1831.  (Vd.  necrologie  diErc.  deTassis  in  Poligrafo  fasc.  XIX,  gennaio  1832, 
e  in  Giornale  della  Prov.  di  Bergamo,  25  gennxio  1831).  —  Nei  mss.  B-L.  si  leggono  due  let- 
tered! £.  de  Tassis  al  Mascheroni:  una  del  15  gennaio  1787,  Taltra  del  12  maggio  1793 
(Vol.  XXII,  torn.  II,  cart.  16,  c  torn.  IV,  cart.   177). 

St  noti  che  il  presente  sonetto  nella  raccolta  per  nozze  Tassis-Giustiniani  leggesi  a 
pag.  LVIII  sotto  il  nomc  del  sig.  Conte  Giovanni  Passi  canonico  della  Cattedrale  di  Bergamo. 
Invece  a  pag.  LIX  si  legge  sotto  il  proprio  nome  di  Lorenzo  Mascheroni  I'altro  so- 
netto :  "  Chiare  Ninfc  dcU'Adria,  e  che  ?  stupite  „  (ediz.  fant.  pag.  334), 

XIX. 

I  PENSIERI 

(Ediz.  fant.  pag.  321.    -  Ms.  B-L.   Vol.  XXVIII,  cart.  IS  v.), 

[1777-1778] 

Onde  o  pensier  diversi 
Nascete,  e  quai  color  mille  vestite? 
Chi  vi  spinge  o  perversi 
Indocili  fratelli  a  tanta  lite  ? 

Ora  lucenti  e  tersi 
Piii  d'Icaro  superbi  al  ciel  salite  ; 
Or  da  Aquilon  dispersi 
Cader  vi  veggo  alia  magion  di  Dite. 

Chi  delPamor  col  foco 
E  chi  deirira  armato  in  campo  v^iene  ; 
A  voi  del  core  il  vacuo  immenso   e  poco. 

Perfidi,  chi  v'induce 
Un  crudo  gioco  a  far  d'ogni  mio  bene 
E  quel  sen  lacerar  che  vi  produce?  (i> 

(1)  Cotcsto  sonetto  fu  dal  Mascheroni  rifatto  di  tutti  en Jecasillabi  cosf  (ediz.  fant. 
pag.  322.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  90): 
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Onde,  o  pensier,  nascete?  E  quai  diversi 
Mille  color  dellVlma  in  sen  vestite  I 
E  chi  vi  spinge  ad  or  ad  or,  perversi 
Indocili  fratelli,  a  tanta  lite  ? 

Or  su  veloci  penne  agili  e  tersi 
Pill  d'Icaro  superbi  al  ciel  salite  ; 
Or,  come  stormi  da  Aquilon  dispersi, 
Cader  vi  veggio  alia  magioii  di  Dite. 

Altri  di  gelo,  altri  di  fiamma  e  foco 
V'armate  seguitando  Amor  per  duce  : 
A  voi  del  core  il  vacuo  immenso  e  poco. 

O  perfidi  pensieri,  e  chi  v* induce 
A  far  d'ogni  mio  bene  un  crudo  gioco 
E  quel  sen  lacerar  che  vi  produce  ? 


XX. 

I  METALLl 

CMS,  B-L.   Vol.   VIII,  cart.  10). 
[17781 

ORO 

Chi  fia  che  mi  contenda 
In  fra  i  metalli  il  regno? 
Pill  pesante  di  tutti  in  me  rinchiudo 
In  piu  piccola  stanza 
Pill  mole  e  piii  sostanza. 
Ne  superbo  ne  son;  facil  m'arrendo; 
E  piu  d'ognun,  com'altri  viiol,  mi  tendo. 
Ruggine  non  patisco; 
In  me  feccia  non  trova 
II  vorace  elemento  ; 
E,  se  il  poco  s'apprezza, 
Mi  fa  pregiabil  pur  la  mia  scarsezza. 

ARGi:XTO 

Del  mio  splendor  mi  vanto, 
Per  cui  non  mi  puo  stare 
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Altro  metallo  accanto. 

Sono  raggi  del  sole 

Quel  di  ch'io  mi  circondo,  e  non  credete 

Che  il  mio  dir  troppo  altero 

Passi  i  confin  del  vero; 

Ai  primi  specchi  lo  la  materia  diedi  ; 

L'alma  faccia  del  sole  in  me  raccolsi 

E  cosi  me  n'armai 

Che,  come  quel  pianeta, 

II  v'igor  di  mirarmi  a  I'uom  levai. 

MKRCLTRIO 

Un  liquor  fra  metalli, 
Un  metal  fra  liquori. 
Non  sono  men  pesante, 
Perchc  volubil  fuggo  al  par  del  vento ; 
Nc  son  pero  piii  lento, 
Perche  gravi  piii  ch'altri  abbia  le  piante, 
Amo  di  stare  unito  ; 
Tu  ne'  miei  globi  il  vedi. 
A  me  pero  non  credi ; 
Che  quando  il  pensi  meno 
Tutto  dividerommi  in  un  baleno. 

RAMI-; 

Di  fragoroso  strepito 
E  di  sonante  tinnulo  rimbombo 
lo  £o  die  I'aria  ripercossa  ondeggi 
E  al  romper  di  queH'onda  eco  risponda. 
lo  la  materia  porgo 
Al  simolacro  d'un  invitto  duce, 
D'un  principe  clemente, 
Monumento  e  decoro 
Di  popoloso  foro. 
lo,  discendendo  dagl'illustri  vanti, 
E  per  dir  una  cosa 
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Vera  propria  e  gradita 

Benche  non  tanto  rara  e  pellegrina, 

II  primo  mobil  son  de  la  cucina. 

FERRO 

O  troppo  io  sbaglio  ed  erro 
O  il  piii  adoprato  in  fra  i  metaili  e  il  ferro, 
Poiche  con  esso  pure 
Gli  altri  si  traggon  da  lor  grotte  oscure. 
Dal  rozzo  contadino, 
Che  I'usa  nell'arare, 
Al  piii  polito  e  gaio  cittadino, 
Che  non  puo  senza  ferro  in  casa  andare, 
Vedrai  da  tutti  il  ferro  adoperare  ; 
E,  sia  pur  I'elsa  di  diamante  e   d'oro, 
Spada  di  ferro  aver  sara  decoro. 

STAGNO 

Scimia  son  dell'argento, 
E  son  chiamato  stagno. 
Del  mio  esser  non  mi  lagno. 
Altri  metaili  di  mia  spoglia  vesto, 
E  divengon  per  me  politi  e  sani: 
Luogo  dar  mi  vedrai, 
Fra  cibi  vari  e  vini, 
Le  mense  degli  onesti  cittadini. 

PIOMBO 

—  Fuggite,  o  Dio,  fuggite, 
Se  piacevi  salvar  le  vostre  vitel 
Polve  minuta  e  negra, 

Simil  forse  all'arena  d'Acheronte, 
Mi  spinge  qual  tempesta 
Da  mille  direttissimi  fucili. 

—  Ah  formate,  soldati,  anime  vili! 
S'io  vi  traforo  il  petto, 

N'uscira  I'alma  illustre ; 

D'un  vivere  negletto  e  miglior  sorte 

Per  la  sua  patria  non  temer  la  morte. 
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XXI. 

SOPRA    LA    LUCE 

CANZONI  QUATTRO 

(Ediz,  fant.  pag.  180-184.  —  Ms,  B-L.  Vol.  VIII,  cart,  8  r,,  9  v.  e  75). 

[1778] 

1. 

O  chiaro  Sole,  o  lampa 

Glori'osa  del  giorno  imperadrice, 

Volgo  i  miei  carmi  a  te.  Tu  fosti  un  tempo 

Sotto  il  nome  di  Febo 
5  L'auspice  de'  Poeti;  e  fur  credute 

V^enir  da  te  nell'alma  de'  mortali 

Le  vivide  scintille 

Ad  agitar  questa  dell'esser  nostro 

Parte  divina,  e,  a  lei  schiudendo  il  fato, 
10  Illuminarle  il  guardo 

Sul  folto  orror  deiravvenir  piii  tardo. 

Or  se  nulla  tu  puoi 

Sopra  il  miglior  di  noi 

Col  globo  tuo  concreto 
15  E  il  fosco  velo  al  vecchio  error  si  tolse^ 

Tu  pero  col  vital  tuo  puro  intlusso, 

Onde  gli  occhi  mortali  allegri  e  bei, 

Tanto  alio  spirto  sei 

Somigliante  e  vicino 
20  Quanto  in  distinta  imago 

Quel  rappresenta  in  noi  Tesser  divino. 

Penetrabil  tu  passi 

Colle  saette  de'  bei  raggi  aurati 

Il  rigido  cristallo, 
25  Che  per  mille  diversi  angoli  e  lati 

A  la  pioggia  del  lumc 

Che  vien  da  te  da  libero  passaggio. 
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La  luce,  figlia  tua,  corre  e  divora 

L'immense  strade  de'  cerulei  campi 

Con  SI  spedita  lena  ^ 

Che  Tumano  pensier  la  siegue  appena. 

Qual  materia  trovar  di  tua  sostanza 

Incorruttibil  piu  ?  quale  piii   scevra 

Dal  sordido  contagio 

D'ogni  essere  men  puro?  Or  dunque  a  dritto  35 

In  te  pose  sua    sede 

La  purezza  immortal  di  chi  ti  fece 

La  nei  giri   supemi 

Sorgere  a  un  cenno  sol  degli  occhi  eterni. 


Inesperto  fanciul,  che  nascer  vede 
II  pianeta  solar  neU'Oriente, 
Intra  duo  palmi   crede 

Che  ristringa  il  suo  spazioil  cerchio  ardente. 
Ne  forse  quel  pastor  che  sulla  vetta  5 

Di  prativa  montagna 
Tutta  notte  I'aspetta 
Vegliando  al  gregge  accanto 
Suole  dairintervallo  di  sua  sfera 

Argomentar  la  sua  grandezza  vera.  ]o 

O  d'ignaro  pensier  ristrette  idee  ! 
Scenda  il  pastor  da  la  nativa  balza 
E,  piu  citta  scorrendo, 
Ad  ammirar  cominci 

L'ampiezza  della  Terra  ov'egli  alberga,  15 

Finche  tutta  la  scorza  in  giro  intorno, 
Ed  al  paterno  nido, 
Per  opposto  sentier,  faccia  ritorno  : 
II  vari'ato  pelo,  il  lasso  piede, 

Della  sua  vastita  faragli  fede.  20 

Poi  levi  gli  occhi  al  Sole, 
Che  forse  non  ardisce 
Credere  ugual  a  la  terrestre  mole  ; 
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E,  scorrendol  co'  passi  dello  ingegno, 

Intra  se  stesso  dica  : 

A  quel  la  massa  imniensa 

La  terra  comparar  sara  fatica. 

In  faccia  a  Lui,  che  sono 

lo  minuto  vivente 

Che  quaggiu  pur  lo  miro,  e  colla  mente, 

Piu  de'  suoi  raggi  prezi'oso  dono, 

Meco  stesso  di  Lui  penso  e  ragiono  ? 

3. 

STRADE  D'UN  RAGGIO  DI  LUCE 

Deh !  chi  ti  spinge  a  terra, 
Lucente  filo  d'atomi  dorati, 
Da'  bei  campi  stellati  ? 
Qual  geometra  in  cielo 
La  drlttissima  linea  ti  segna, 
Per  cui,  Tun  dietro  Paltro, 
De'  suoi  globi  rimmenso  ordine  vegna  ? 
A  un  batter  di   palpebra 
Per  mille  million  di  miglia  vai ; 
Non  ti  rallenti  mai  : 
Ma,  se  un  ostacol  trovi, 
Su  tue  vestigia  ripiegando  addietro 
Spesso  rimmenso  tuo  cammin  rinnuovi. 
Nc  gli  altri  millc  raggi 
Che  da  milPaltre  stellc  in  mille  parti 
Scagliati,  al  par  di  te,  rapidi  vanno, 
Tutto  di  luce  incrocicchiando  il  cielo, 
Ostacolo  a  te  fanno. 
Per  Taere  tu   penetri  : 
Da'  corpi  tu  rifletti ; 
Ti  cacci  per  piu  vetri  ; 
Dentro  delTocchio  mio  di  cento  aspetti 
Porti  la  vaga  scena. 
Deh  chi  ti   die  rintaticabil  lena, 
wSe  non  quel  Dio,  chr,  tutto  forza  e  vita, 
Nelle  grandi  opre  sue   sc  stesso  imita  ? 
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4. 
LA  DIVARICAZIONE  DEI  RAGGI 

(GLI  SPECCHl  USTORI).  (1) 

Chi  mi  assicura  ?  oh  Dio  ! 

Veggo  adunarsi  in  cielo, 

Mosso  dal  soffio  di  contrario  vento, 

L'esil  vapor  del  liquido  elemento. 

indi  pioggia  ne  viene  * 

II  caldo  a  ristorar  dell'arse  arene. 

Ma,  se  d'occulta  forza  impeto  novo 

Le  tante  fila  dell'eterea   luce 

In  un  sol  punto   adduce, 

Ah  sicuro  non  e  confine  o  loco  >^ 

Da  nova  pioggia  orribile  di  foco. 

Chiusa  nel  piccol  giro  di  cristallo,  (2) 

In  un  attimo  scioglie  ogni  metallo. 

Da  un  effetto  simil,   che  seguir  possa 

Nell'aria  condensata  o  spinta  o  mossa  ^^ 

Per  incognita  legge  di  natura, 

Oh  Dio  chi  m'assicura? 

Temi,  ch'io  non  t'assolvo 

Dall'orrendo  timore, 

O  tu  del  cieco  caso  ^^ 

Pill  cieco  adoratore. 

lo,  che  del  mondo  rammirabil  opra 

A  mente  eterna    ascrivo, 

Per  me  sicuro  io  vivo. 


(1)  Nel  ms.  qucsta  canzone  apparc  stcsa  come  in  seinplicc  abbozzo. 

(2)  Cioc  :  W'lerea  luce. 
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XXII. 


Traduzione  del  Salmo:  BENEDIC,  ANIMA  MEA,  DOMINO:   DOMINE, 
DEUS  MEUS  ecc.  (1) 

(Ediz,  fant.  pag,  131-136.  —  Ms.  B-L.   Vol.  VIII  cart.  57-59), 

[1778] 

Alma  mia,  benedici 
II  gran  Signer  del  cielo. 

0  mio  Signer,  mio  Dio, 
Quant'onor  ti  sei  fatto  ! 

5  Quant'hai  dal  nulla  tratto 

Di  lode  ti  circonda;  e  tu  di  lode 

Ti  ricopri  e  ti  vesti 

Come  di  manto  di  splendor  celesti. 

Qual  padiglion  tu  stendi  il  firmamento, 
10  E  le  cime  ne  copri 

Del  tenue  umor  del  liquido  elemento. 

Tu,  salendo  suU'ale 

De'  venti  impetuosi. 

Quasi  cocchio  volante,  in  freno  metti 
15  Delle  dipinte  nubi  i  vaghi  aspetti. 

Pendono  dal  tuo  cenno 

1  turbinosi  soffi ;  e,  tuo  ministro, 
II  fuoco  incendiatore 

Fiero  scoppia  al  balen  del  tuo  furore. 
:o  Tu  locasti  la    Terra 

In  sua  fermezza  immota  : 

Non  pieghera  del  tempo 

Alia  volubil  rota. 

Essa,  un  tempo  sommersa 
23  E  ne*  profondi  llutti  avvolta  e  cinta, 

Come  in  un  velo  avvinta, 

Sotto  Pondoso  corso 

DelPalte  sue  montagne 

Gia  ricopria  Tinsuperabil  dorso. 
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Ma  appena  sugli  abissi  30 

Suonar  tua  voce  onnipotente  udissi 

E  del  tremendo   tuono 

L'aria  romoreggio,  dall'imo   fondo 

Spuntar  Talpestri  cime, 

E  si  abbassar  le  valli  opache  ed  ime,  35 

E  giii  per  Pime  valli 

Corsero  in  fretta  i  tremuli  cristalli. 

Tu  scrivesti  sul  lido 

I  confini  del  mar :  cola  rif  range 

II  torbido  Ocean  I'altere  spume  40 
E  bacia  umil  Palto  voler  del  nume. 

Ma  i  liquidi  ruscelli 

Zampillan  d'aspri  sassi 

Infin  die  insiem  raccolti 

Volgano  I'onde  fra  dipinte  rive.  « 

Ogni  animal  ne  vive, 

Ch'indi  tragge  Tumor  che  lo  conforta. 

A  quei  la  fera  belva  sitibonda 

Sovra  i  pic  velocissinia  si  porta. 

Quinci  le  schiere  che  su  lievi  penne  so 

Corron  le  vie  dell'aria  in  verdi  rami 

Pongono  i  loro  alberghi 

Popolando  le  piante. 

Alia  loro  armonia  I'orrida  rupe 

Addolcita  risponde.  55 

La  tua  mano,  Signor,  negli  aspri  monti 

Di  sua  benedizion  fa  correr  Ponde. 

Del  nettare  vital  che  da  te  viene 

Si  sazian  del  terren  Tarsiccie  vene. 

Quinci  il  novello  pascolo  si  nutre  ^^ 

Agli  utili  giumenti, 

E  I'erba  aii'altra  stupida  famiglia 

Serva  de'  ragionevoli  viventi. 

Tu  da  la  terra  cavi  il  dolce  pane, 

E  nel  vino  prepari  ^^ 

Letizia  al  cor  dell'uom.  Tu  fai  che  grondi 

Dalla  vivace  oliva 
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II  licor  che  la  faccia  abbella  e  avviva. 

Del  tuo  ncttar  vitale 
70  Si  satolla  ogni  legno  in  mezzo  al  canipo 

E  il  cedro  che  frondeggia 

SuU'odoroso  Libano  superbo 

Sotto  I'ombra  accogliendo 

Loquaci  nidi  di  vaganti  passeri. 
75  A  te  sorge  I'abete, 

Dove  i  piccoli  parti  educa  e  nutre 

La  pietosa  cicogna  pellegrina. 

Alle  timide  damme 

Tu  le  scoscese    strade 
80  Da  correre  donasti : 

Al  riccio  nella  pietra  tu  scavasti 

11  sicuro  ricetto. 

Tu,  per  distingucr  le  stagion  novelle, 

In  mezzo  de  le  stelle 
85  CoUocasti  la  luna  ;  e  Tigneo  Sole, 

Ammaestrato  dal  tuo  cenno,  apprese 

In  (jual  mare  lavar  le  rote  accese. 

Al  suo  cader  la  notte 

Tutti  i  color  ritoglie 
90  E  cinge  terra  e  mar  di  negre  spoglie. 

Al  favor  deile  tacite  tenebre 

I  predator  del  bosco 

Corrono  Taer  fosco  : 

E  il  lioncel  da  latte 
^5  A  spaventar  s'avvozza  c<>l  ruggit  >. 

Da  te,  col  rauco  suono, 

Esca  dimanda,   o  Dio 

Padre  d'ogni  animal,  cortese  o  pio. 

]Ma  cjuando  incoronato  il  Sol  di  luce 
100  II  novo  giorno  adduce, 

Ogni  selvaggia  bclva 

Di  nuov)  si   rinselva 

E  si   rimpiatta  neU'ascosa  tana, 

Mentr'escc  a'  sut>i  laxor  la  stirpe  umana. 
i'«>5  Mille  mortali  a   faticar  nel  giorno 
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Salgono  dalle  piume, 

Sino  al  mancar  del  lume, 

Quando  fa  il  Sole  all'ocean  ritorno. 

O  le  magnifich'opre ! 

Qiianto  in  loro,  o  gran  Dio,  saper  si  scopre!  no 

Nc  sol  la  Terra  e  piena 

Delia  grandezza  tua.  L'umido  regno 

Vastissimo  del  mar  quanti  rinserra 

Guizzanti  armati  e  nudi 

E  mansueti  e  crudi  ^^^ 

A  superare  in  numero  bastanti 

Gli  abitator  deU'aria  e  della  Terra ! 

Quante  squammosc  code  e  quante  penne 

Solcan  le  vie  delle  velate  antenne  ! 

L'orribile  balena  ^^^ 

A'  molli  scherzi  piega 

Sotto  dell'onde  la  callosa  schiena. 

In  somma  quanto  vive  e  quanto  spira, 

Signor,  gli  ocelli  a  te  glra ; 

L'esca  opportuna  da  te  solo  aspetta  :  ^^^ 

Se  tu  spieghi  tua  mano, 

Tutto  di  ben  ridonda  : 

Se  tu  la  stringi,  e  volgi 

In  altra  parte  il  tuo  beante  viso, 

Tutto  cade  conquiso.  ^^ 

Tu  cosi  levi,  se  ti  piace,  Taura 

Del  respiro  vitale  ;  e  tutto  corre 

Al  cenere  ondc  naccjue. 

Se  ridonar  ti  piaccjue 

A  lor  respiro  e  vita,  ^^^ 

Altra  prole  inflnita 

Vedrassi  ed  altri  figli  in  popol  folto 

Rinnovellar  deU'universo  il  volto. 

Deh  cosi  splenda  ognora 

La  Maesta  divina  !  *'*^ 

Nellc  belle  opre  sue  Dio  si  rallegri. 

Quel  Dio  die  ver'  la  terra 

Gira  dal  ciel  le  ciglia,  e  fa  che  tremi : 
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Quel  che  tocca  del  vSina 
i-is  L'alta  vetta  col  dito,  e  quella  fuma, 

E  delPeterno  suo  splendor  s'alluma. 

Liii,  mentre  io  viva,  mentre 

Dal  cielo  aura  trarranno 

Queste  deboli  membra,  io  sempre  lui 
150  N'andro  lodando  e  gli  alti  pregi  sui. 

Sol  concesso  mi  sia 

Che  non  discara  giuiiga 

Al  santo  orecchio  suo  la  lode  mia. 

Unico  mio    diletto 
155  Ei  sara  sempre.  E  Pempieta  si  sterpi 

DalPultima  radice: 

Si  che  dei  germi  infesti 

Dei  peccatori  al  mondo  orma  non  resti. 

E  tu,  mio  spirto,  ognora 
1^  T'accingi  a  benedir  con  maggior  zelo 

L'almo  Signor  del  cielo. 

(1)  Questo  salmo,  inno  di  lode  a  Dio  per  Topera  dcUa  creazione,  b  una  delle  pit!  splen- 
didc  e  sing'olari  pocsie  del  Saltcrio,  plena  d'ordinc  c  di  cleganza.  Ma  il  norae  del  sacro  poeta 
s*ignora. 

XXIII. 

ASPIRAZIONE  A  DIO 

CEciiz.  faitL  pag.  217.    -  Ms.  B-L.    Vol,    VIII  cart.   17). 
[1778] 

Grande  Autor  delle  cose, 
Mentre  ogni  corpo  scende 
Delia  globosa  Terra  al  scno  interno, 
Io  peso  invcrso  te,  mio  centro  eterno. 
S'agita  irrequieta  e  te   desia 
Questa  sostanza  mia  : 
Verso  te  move  Tale  ogni  pensicro  : 
A  te  sospira  il  core 
Fra  Taure  della  speme  e  delPamore. 


—  87  — 

Ben  so  che  airanimo 
Presente  sei : 
Pur  non  ti  trovano 
Gli  affetti  miei : 
Stringerti,  misera, 
L'alma  non  sa. 

II  volto  svelami, 
Splendimi  in  seno, 
Tu  ch'ogni  spazio 
Di  te  fai  pieno, 
Gran  mime  ch'abiti 
L'eternita. 


XXIV. 

AL  SIGNOR  SEBASTIANO  MULETTl  (1) 
(Ediz,  fant.  pag.  360,  —  Ms.  B-L.   Vol.  VL  cart.  97  c  XXVIIl  IS). 

[1778-1779] 

Deh,  come  dietro  al  buon  cantor  d'Enea 
Fece  Alighier  tra  I'ombre  il  gran  viaggio, 
E  SI  I'assicuro  Tinclito  Saggio 
Che  umil  Caronte  il  varco  a  lui  cedea, 

lo  pur  quel  canto  che  Fiorenza  bea 
Potessi  di  tua  mente  al  vivo  raggio 
Scorrer,  Muletti,  e  far  teco  passaggio 
A'  regni  delToscura  onda  Letea ! 

Chiaro  allora  io  vedrei  di  quel  sovrano 
Poeta  i  sensi  e  quel  che  in  lui  trainee 
Immenso  di  saper  tesoro  arcano  ; 

Ne  converriami  vari'ar  mio  duce, 
Che  mi  potresti  sol  trarre  per  mano 
Dall'atra  selva  alia  superna  luce. 

(1)  U  Muletti,  amicissimo  dcU'Ab.  Pier  Ant.  Scrassi  c    grandc  amatorc  di  librl   c  iiia- 
noscritti,  fa  scgrctario  dcll'Accadcmia  dei  GranoUcsclii  c  ne  raccolse  gli  Atti  del  1761  (Bibl. 
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Civ.  Berg.  Gab.  4>.  IV.  22).  Del  Muletti  csistono  pur  nella  Bihliotcca  di  Bergamo  26  c»- 
pitoli  mss.  a  Giuseppe  Beltramelli  (Gab.  >p.  VIE.  8  [2])  e  le  rime  sat iri co-face te  in  lib.  3 
coU'cpigrafe  oraziana :  ri  den  tern  dice  re  vcruni  q  uid  vc  tat?  (Gab.  H.  VII.  17,  18.  19). 
—  Cotesto  sonctto  fu  poi  rifatto  dal  Maschcroni  per  la  sigpnora  Teresa  Bandettini  (Amarilli 
Etrusca)  che  incasa  Bclcrcdi  in  Paviafra  numcrosissimi  plausi  improv- 
visd  sul  conte  Ugolino,  21  marzo  17*)3  (cdu.  fant.  pag-.  301.  —  Ms.  B-L»  VoL  VI, 
cart.  105)  : 

Deh,  come  dietro  al  buon  cantor  d*  Enea 
Fece  Alighier  tra  Tombre  il  gran  viaggio, 
E  sf  Tassicuro  lo  duca  saggio 
Che  uniil  Caronte  il  varco  a  lui  cedea, 

Or  senibra  a  me,  nuova  Sibilla  e  Dea, 
De'  tuoi  carnij  lucenti  al  vivo  raggio 
Calar  laggiuso  e  far  teco  passaggio 
Ai  regni  de  Toscura  onda  Lctca  I 

lo  veggo  la  Francesca,  io  veggo  il  Conte 
Che  rode  il  teschio  misero  e  fa  veil  a 
Da  la  buca  ghiacciata  d'Acheronte. 

Ah !  non  si  presto  il  ciel  tolgami  il  duce  ! 
Tu  sola  mi  puoi  trar,  Bice  novella, 
Dall'atra  selva  a  la  superna  luce. 


XXV. 

LA  FALSA  ELOQUEXZA  DEL  PULPITO 

^La  falsa  eloquenza  del  pulpito,  scrmone  nmiluiio  a  S.  E.  R.  Gian  Paolo 
DoLFiN  vescovo  di  Bergamo  ccc.  In  Bergamo  presso  Vine.  Antoine,  1779. 
—  lldiz.  fant.  pag.  1S9'2U)). 

11779) 


Sf    chc  le  pccorclle  chc  non  sanno 

Toman  d.al  pasco  pasciutc  di  vento. 

Dante  ncl  Parad.,  canto  XXIX. 


Til  pur  mi  vai  spronciiulo,  Eugenio  mio, 
Pcrche  a  ben  predicar,  co'  buoni  autori 
Che  tu  leggendo  vai,  t'aiuti  anch'io. 

Io  ti  ringrazio,  benclic  piu  in'onori 
Del  merto;  ma  non  so  se  in  darti  orecchio 
Ricompensarc  io  possa  i  tuoi  favori ; 
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Che  di  quest'arte  ne  maestro  vecchio 

10  son,  ne  posso  di  quel  ch'io  non  faccio 
Ne  ben  nc  mal  ad  altri  farmi  specchio. 

Pur  faro  tutto  se  di  far  procaccio 
Quel  ch'io  possa  e  se  i  pregi  di  quest'arte 
E  i  difetti  a  me  noti  a  te  non  taccio. 

Suppongo  che  a  spiegar  le  sagre  carte 
Ti  volgi  per  quel  fin  per  cui  lo  devi, 
E  non  per  plauso  o  vil  dcnar  cercarte. 

Sol  tra  le  varie  strade  eiuai  piii  brevi 
Quai  fien  piu  certe  intendere  vorresti, 
Perche  giii  di  sentier  nulla  ti  levi. 

Tu  v^edi  alcuni  ch'umili  e  modesti 

11  paludoso  suol  vanno  radendo  ; 
Altri  vanno  col  vol  presso  i  Celesti. 

Del  padre  il  carro  un  di  guidar  volendo 
Fetonte  un  tale  avviso  ebbe  a  sentire, 
Come  da  un  buon  poeta  antico  intendo  : 

Tropp'alto,  o  figlio  mio,  non  voler  gire, 
Nc  troppo  basso  ;  se  starai  nel  mezzo, 
Non  ti  potra  pericolo  avvenire.  (U 

I  vizi  che  biasmare  io  sono  avvezzo 
Eccoli,  se  ti  place;  ove  niuno 
Sen  dolga,  d'accusar  non  ho  ribrezzo. 

Tito  o  Pietro  che  sia,  s'inganna  ognuno 
Che  delParte  oratoria  vuol  far  pompa 
E  del  piu  fino  mostrasi  digiuno. 

Chi  vuol  ch'ogni  artifizio  suo  si  rompa 
Cerchimostrarlo;unch'abbia  ingegno  ed  arte 
Vorra  che  d'esso  fuor  nulla  prorompa. 

Colui  di  vera  astuzia  non  ha  parte, 
Che  cerca  per  astuto  esser  scoperto, 
Ma  quel  che  sotto  man  scambia  le  carte. 

Pur  le  lor  merci  mettono  all'aperto 
Molti  degli  Orator  che  i  primi    rostri 
Salgono  per  favor  se  non  per  merto. 
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Quanto  gli  antichi  dicitor  da'  nostri 
Eran  diversi,   se  fama  non  mente  ; 
Quei  che  nel  dire  fur  creduti  mostri ! 

Venir  vedeansi  in  pubblico  qual  gente 
Che  vuol  parlar,  poichc  il  bisogno  il  vuole, 
Ma  d'artifizio  non  ne  sa  n'lente. 

Studiavan  di  coprir  colle  parole 
La  sottilissim'arte  e  la  malizla 
Sopraffina  imparata  a  buone  sciiole. 

Non  temendo  d'inganni  era  propizia 
Loro  ogni  orecchia,  infinche  tri'onfava 
La  studiata  ingannevole  imperizia.  (2) 

lo  non  dico  che  d'arte  iniqua  e  prava 
Armar  si  deggia  il  banditor  del  vero, 
E  far  ei  quel  che  in  altri  accusa  e  brava; 

Ben  dico  che,  nutrendo  ardor  sincero 
Di  sterminar  del  rio  peccato  il  danno, 
Oprar  dee  con  occulto  magistero. 

Felici  que'  che  airammalato  sanno 
Quell'amaro  celar  che  abborre    e  schiva, 
Altrui  giovando  con  pietoso  inganno. 

Or  salpa  a  vele  gonfie  dalla  riva 
L'Orator  grande,    e  vuoto  di  tesoro 
E  sol  di  vento  pieno  in  porto  arriva. 

Mostra  d'ogni  periodo  il  bel  lavoro 
E,  prima  di  ferire,  accenna  Tarco 
E  le  saette  al  vizio  ornate  d'oro. 

Uccellator  non  vidi  mai  clie,  al  varco 
Aspettando  la  preda,  in  pompa  metta 
Quel  laccio  che  aver  vuol  d'uccelli   carco. 

Ne  vidi  pescator  che  Tamo  getta 
Mostrar  per  gloria  a'  pesci  il  curv^o  uncino, 
Se  quindi  cibo  alia  sua  mensa  aspetta. 

Eppur  sovente  TOrator  divino, 
Che  d'uomin  pescator  fu  gia  chiamato, 
Mostra  a  chi  Tode  Tamo  acuto  e  fino. 
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Dopo  che  avra  pescato  e  ripescato 
Goda  dunque  del  plauso  che  gli  fanno, 
Non  miri  qiianto  pesce  abbia  pigliato. 

Benche,  ad  esso  v^ergogna,  agli  altri  danno 
E  al  fin  tal  plauso,  se  ben  dritto  vede  ; 
Che  i  cor,  non  a  'ndolcir,  ma  a  prender  s'hanno. 

Lode  e  il  pianto  di  chi  dal  tempio  riede  ; 
Ch'ei  lodev'ol  divenga,  questa  e  lode  ; 
E  piu  dei  plausi  numerar  le  prede. 

Perche  d'esser  chiamato  padre  gode, 
Se  i  figli  ch'ei  non  ebbe  per  natura 
Nemmen  per  grazia  acquista  fra  chi  I'ode  ? 

Fate  plauso  alia  nobile  orditura  : 
Non  ammirate  voi  di  ramo  in  ramo 
La  bella  division  di  tanta  cura 

E  di  suddivision  Taltro  ricamo  ? 
Non  I'ammiro,  che  opposto  lo  comprendo 
A  quell'arte  che  tanto  intendcr  bramo. 

Se  Dcmostene  o  TuUio  in  mano  prendo, 

0  d'essi  al  par  (jrisostomo  facondo, 

Di  molte  cose  il  lilo  appena  intendo.  {^} 
L'Orazion,  qual  albero  fecondo, 

1  vari  ramuscelli  ha  da  coprire 

Di  frutta  e  foglie  col  color  giocondo  ; 

Nc  come  al  crudo  gel  nuda  apparire  ; 
Che  fin  le  varie  Ilia  d\ina  t'oglia 
Natura  d'un  bcl  vcrde  suol  vestire. 

II  Logico  al  suo  dir  non  cniga   spoglia, 
E  scarnato  e  anatomico  ragioni, 
E  mostri  Tossa  a  chi  veder  le  v^oglia ; 

Ma  tu  perche  non  vesti  i  tuoi  sernT>ni 
Di  muscoli  d'artcrie  c  d'un  bel  panno 
Che  copra  Tossatura  che  vi  poni  ? 

Dlscorsi  in  cjuesta  guisa  non  si   fanno 
Dalla  natura  :  c  dove  alfin  dal  saggio 
I  precetti  delParte  a  prender  s'hanno  ?  i-t> 


—  92  — 

V'ha  chi  in  suo  dir  d'ogni  scienza  un  raggio 
Vuol  pur  che  brilli,  onde  si  mostri  ingegno 
Che  d'ogni  chiaro  studio  ha  fatto  saggio. 

E  mentre  d'eloijuenza  ambisce  il  regno, 
Di  Fisica  di  Storia  e  d'Aritmetica 
Non  senza  sforzo  il  suo  discorso  c  pregno. 

L'cterna  Grazia  alia  virtii  magnetica 
L'odi  agguagliare  I'attrazion  spiegando, 
Schernendo  la  foUia  peripatetica ; 

Poi  venir  Ic  sue  forze  calcolando 
Per  dritto  c  inverso  e,  se  un  po'  piii  s'av^anze, 
Quasi  vien  cifre  d'Algebra  adoprando. 

Anco,  al  fulgor  che  dall'eteree  stanze 
Ne  scende  Tassomiglia,  e  qui  ben  cade 
L'addoppiata  ragion  delle  distanze. 

Ad  un  saggio  costui  che  persuade? 
Se  non  ch'  ei  poche  sa  scl'enze  ed  arti, 
E  nulla  poi  di  persuader  le  strade. 

Ve'  i  peccator  che  stanno  ad  ammirarti ! 
Dormono  intanto  al  suon  di  tua  eloquenza  :  (5> 
E  questo  un  far  d'Apostolo  le  parti  ? 

Piaceti,  tu  mi  dici,  che  io  sia  senza 
Di  tai  lumi  ?  A  me  no,  ch'anzi  vorrei 
Che  d'ogni  cosa  avessi  conoscenza.  (<^) 

Ma  come  ape  da  mille  liori  Iblei 
Stilla  il  mel,  ne  alcun  fior  quel  pero  esprime 
Per  rinfinito  magister  di  lei; 

Cosi  tal  parla  TOrator  sublime, 
Che  incognito  sapore  in  lui  si  senle 
Di  qual  sci'cnza  piu  si  cerchi  e  stimc. 

Lodar  Publio  non  posso  che  presente 
Abbia  si  il  libro  che  cita  o  Tistoria, 
Ch'ogni  minuzia  gli  ritt)rni  a  mente. 

In  TuUio  ([ualchc  dubbio  di  mcmoria  (") 
Quanto  mi  piace  !  c  pt^sto  il  trovo  ad  arte. 
Ardua  forse  era  a  Tullio  alcuna  gloria  ? 
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E  se  tu  pur,  Grisostomo,  in  tue  carte 
Erri  talvolta  il  computo  de'  tempi, 
Chi  il  posseduto  onor  vorra  scemarte  ?  (^» 

Fia  debil  cura  di  ccrvelli  scenipi 
Citar  Pagi  ed  Usserio  e  voler  sempre 
Segnare  il  di  de'  riportati  esempi. 

Non  son  delPOrator  qucste  le  tempre, 
Molto  meno  del  sacro,  clic  fa  d'uopo 
In  maggior  cura  il  suo  pensier  distempre. 

Mentre  fissando  vai  se  prima  o   dopo 
Cio  accade,  a  me  sospetto  vien,  tel  giuro, 
Che  tu  nulla  piii  badi  al  primo  scopo. 

In  cambio  di  lissarc  un  tempo  oscuro 
E  chiuderlo  ne'  limiti  piii  ccrti, 
Conviene  i  peccator  stringcre  al  muro. 

Questi  tuoi  fini  qua  e  la  scoperti 
Di  far  comparsa,  oimc  Padre,  son  quelli 
Che  i  cor  degli  uditor  lascian  deserti. 

Evvi  chi  pinge  i  floridi  arbuscelli 
E  le  dipinte  rive,  e  dolcemente 
Col  gesto  segue  i  gorgheggianti  augelli, 

E  vuol  mostrar  clie  nelTeta  ridente 
Corse  di  Pindo  il  llorido  sentiero, 
Che  anco  gli  tornan  que*  fantasmi  a  mente. 

Altri  ha  studiato  in  un  decennio  intero 
Chi  ha  molta  feccia  in  pure  frasi  accolta, 
Di  Certaldo  c  d'Ktruria  onor  primiero  ; 

E  fa  di  liorentin  uK^tti  raccolta, 
E  '1  pan  celeste  adulterando  incrusca 
AlPorrevol  brigata  die  Tascolta. 

Ammiro  la  leggiadra  lingua  etrusca : 
Biasimo  quel  noioso  infrascamento 
Che  ogni  pensier  d'ignote  frasi  offusca. 

II  gran  \^3cabolario  ognl  momcnto 
Squadernar  converria  per  risapere 
Del   Vangelo  che  corre  il  sentimento. 
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Di  fiori  e  frondi  aver  tanto  pensiere, 
Poiche  io  son  tanto  a  mal  pensar  disposto, 
Mi  e  indizio  di  cervel  vano  e  leggiere. 

Se  fu  di  Boccadoro  il  nome  posto 
Al  Bizantin,  non  fu  cred'io  per  quello, 
Che  in  Atticismo  avesse  il  primo  posto ; 

Ma  perchc  del  Signore  angel  novello 
Parlava  piu  celeste  che  terreno. 
Ti  cito  volentier  questo  modello, 

Perche  d'ogni  bellezza  il  trovo  pieno, 
E  la  sua  scuola  bastera  per  molte 
A  chi  brama  de'  cor  reggere  il  freno. 

Meglio  dunque  sara,  colte  o  non  colte, 
Usar  tutte  le  voci,  tu  ripigli, 
Dalle  piazze  lombarde  a  caso  tolte  ? 

Rispondero,  che  se  gli  attenti  figli 
Non  capissero,  o  Padre,  il  tuo  toscano, 
Forza  sara  che  ad  altro  dir  t'appigli ; 

Che  chi  inteso  non  e,  discorre  invano ; 
Se  pero  una  rettorica  novella 
Non  da  altre  leggi  del  discorso  umano.  (9) 

Vedi  pero  che  una  gentil  favella 
Non  mai  ti  manchi  tra  la  colta  gente  : 
Stima  si  mostra  all'uditor  con  quella.  (10) 

La  ruggin  della  spada  a  lei  ni'ente 
Di  forza  aggiunge,    anzi  la  toglie  ;  a  questo 
I  zelanti,  piu  ch'altri,  hanno  a  por  mente. 

Perche  lo  studio  di  lingua  e  molesto, 
Alcun  mortificato  uomo  dabbenc 
V'oppose  contro  un  ottimo  pretesto. 

Disse,    che  pulizia  si  disconviene 
A  sacro  banditor  di  penitenza. 
Cosf  spiritual  comodo  s'otticne. 

Ma  tu  delTapostolica  eloquenza 
Avrai  Pidea  come  d'un'onda  pura 
Che  invita  a  bcre  la  svogliata  udienza. 
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lo  fuggo  chi  per  inassima  trascura 
Ogni  arte  e  studio,  e  stolido  presume 
D*essere  un  Marco  Tullio  per  natura, 

E  versa  un  lordo  d'eloquenza  fiume 
Di  fango  misto  di  paglia  e  d'arena, 
A  furia  predicando  il  buon  costume. 

O  nerborute  genti,  buona  lena(lU 
Diavi  il  ciel,  buone  braccia  e  petto  forte, 
Ne  d'altro  poi  non  vi  prendiate  pena. 

E  dove  manchin  le  ragioni  accorte, 
Con  cui  formare  a'  cori  un  saldo  nodo, 
Gridate :  inferno,  inferno,  colpa  e   morte. 

Ma  non  vi  fate  a  creder  che  in  tal  modo 
Paolo  parlasse  o  alcun  di  lor  che  il  Mondo   (1-) 
Col  suono  empiro  :  io  per  me  approvo  e  lodo, 

D'ogni  arte  umana  d'ogni  stil  facondo 
Diffidar  sempre,  e  cominciar  dall'alto, 
Pregando  il  Ciel  che  al  dire  accresca  pondo. 

Di  lingua  fral  che  spera  un  vano  assalto, 
Se  Grazia  non  discende  ad  aiutarla 
Contro  di  colpa  il  duro  antico  smalto  ? 

Chi  degli  uomini  a  Dio  molto  non  parla 
Non  sa  parlare  agli  uomini  di  Dio  ; 
Misero  alParia  invan  cinguetta  e  ciarla. 

Ma  Agostin  sento,  il  Pastor  dotto  e  pio, 
Che  dallo  studio  gli  altri  non  dispensa, 
E  porge  col  suo  studio  esempio  al  mio.  (i3) 

Di  lui,  del  gran  (jirolamo  Timmensa 
Erudizion  m'opprime  e  d'altri  cento  ; 
E  saper  quanto  basta  alcun  si  pensa  ? 

Chi  vuol  del  necessario  esser  contento, 
Tanto  il  ristringc  alfin  clie  in  man  gli  resta 
Presunzion  ignoranza  inganno  e  vento. 

Timor  di  perder  tempo  alcuni  arresta  : 
Nel  desiderio  di  saper  discreti, 
Non  trovano  lettura  utile  onesta. 
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Quai  ciarlatan  detestano  i  poeti : 
Non  e  buon  libro  la  storia  per  loro: 
Gli  autor  profani  non  con f anno  a'  preti.  (l-^) 

Solo  di  pochi  testi  fan  tesoro 
Cotti  e  ricotti  e  d'alcun  Padre  santo 
Che  avranno  al  mattutino  udito  in  coro.  (15) 

Pcro  la  noia  non  annoia  tanto, 
Affe,  ne  tanto  il  dispiacer  displace 
Qiianto  il  loro  parlar  divoto  e  santo. 

Lelio  e  Crispin  (sia  con  lor  buona  pace) 
Fanno  troppo  il  faceto ;  che  la  stola 
Tanto  scenda  tra  '1  volgo  a  me  non  piace. 

Lieve  scena  non  c  I'eterna  sciiola, 
Nc  con  ridicol  dramma  ben  s'invita 
Ad  udir  di  Gesu  I'alma  parola. 

Vostra  favella  sia  di  sal  condita, 
L'Apostol  dice,  c  non  sdegno  parlando 
Usar  grazia  Tistessa  Eterna  Vita. 

Ma  il  saggio  ne  conosca  il  come  e  '1  quando; 
Sia  '1  profano  dal  sacro  ognor  diviso : 
Abbia  scurrilita  perpetuo  bando. 

Se  il  Bizantin  talor  saccosta  al  riso, 
Tosto  addosso  n'e  poi  grave  qual  monte, 
E  sorprendc  qual  fulmine  improvviso.  (l<>) 

Altri  sospira    e  battesi  la  fronte, 
E  al  ciglio  di  pieta  che  il  cor  gli  stampa 
Mostr^i  d'aver  le  lagrime  gia  pronte. 

Or  qual  Sibilla  s'agita  e  divampa, 
E  mugghia,  e  spesso  il  pic  battcndo  imita 
Lo  scalpitar  della  ferrata  zampa. 

Se  da  forti   ragion  non  sia  seguita 
L'orrenda  boce,   n'andera  disperso 
11  rauco  suono,  e  tornera  fallita. 

Chi  vuol  ch' io  torni  di  lagrime  asperso 
Dalle  parole  sue,  pianga  egli  stesso, 
Ne  mi  faccia  del  gatto  il  turpe  x'crso.   (17) 
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Un  forte  affetto,  se  sia  bene  espresso, 
Trionfa ;  ma,  se  mal,  credimi,  il  sonno 
Tenere  o  il  riso  non  mi  fia   concesso. 

Quelli  che  a  lagrimar  mover  non  ponno 
Movono  Tiiditor  verso  la  porta, 
Se  voglion  pur  de'  cori  fare  il  donno. 

Vuoi  regoia  d'affetti  esatta  e  corta 
O  messaggier  del  Cielo  ?  In  te  raccendi 
La  fiamma  che  Giovanni  arde   e  trasporta. 

Come  si  destan  vTolenti  incendi 
Da  fulmine  che  in  selva  acceso  piomba 
Tra  '1  confuso  fragor  di  tuoni  orrendi, 

Cosi  Tetereo  ardor  fischia  e  rimbomba 
Acceso  dalle  rapide  scintille 
Che  il  Grisostomo  sparge   dalla  tromba. 

O  sacre  a'  nostri  di  famose  squille, 
Dell'aer  van  che  in  voi  spesso  s'accoglie 
Solo  io  vi  veggo  empir  cittadi  e  ville. 

Non  gia  al  cedro  superbo  Pampie  spoglie 
Sfrondate,  o  lo  stendete  al  suol ;  ma  state 
Soavemente  a  ventilar  le  foglie. 

Oime,  che  lerir  forse  paventate 
Talvolta,  e,  perche  piaga  alta  non  faccia, 
La  spada  del   V'angelo  rintuzzate. 

Non  gia  che  TOrator  crudel  mi  piaccia, 
Che  dal  facil  rigor  d'una  sentenza 
Alia  sua  vita  credito  procaccia. 

Ma  il  partito  sol  loda  rdoquenza 
Che  spiega  a  suo  piacer  Grazia  e  morale: 
Io  cerco  del  Vangcl  la  quinta  esscnza. 

Ne  tia  bisogno  al  testo  originale 
In  pulpito  ricorrerc  :  il  Vangelo 
Tanto  e  an  cor  piu  in  latin  forse  non  vale  ? 

L'arabo  e  '1  siro  c  forse  PEstranghelo 
Cita  or  chi  solo  il  buon  latino  apprcse 
Per  gloria  Ictteraria  c   non  per  zclo. 
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Meglio  e  si  spieghi  in  lingua   del  paese 
II  difficil  latin,  chc  citar  mai 
Un  testo  di  version  chc  non  s'intese.  (1^) 

In  piilpito  ci  vuol  prudenza  assai, 
Che  due  Vangeli  alcun  rozzo  non  creda 
Per  quella  erudizion  chc  tu  gli  dai. 

Al  Maestro  Teologo  si  ceda 
II  notar  come  i  traduttor  di  Ponto 
O  Papa  Sisto  discordar  si  veda, 

E  del  pill  antico  libro  render  conto, 
Come,  nel  suo  miglior  da  Dio  guardato, 
D'eta  non  soffra  il  piii  leggiero  affronto. 
lo  non  so  quanto  debba  esser  lodato 
Nemmen  colui  che,  tra  piii  sensi  veri, 
II  pill  arcano  di  quelli  avTa  cercato,  (19) 

E  il  senso  letteral,  che  di  pensieri 
Novi  non  c  fecondo,  pon  da  parte, 
E  studia  voli,  e  fabbrica  misteri. 

Peggio  sara,  se  dalle  prische  carte 
Di  chi  e  d'interprctar  maestro  e  padre 
Si  discosti,  inventando  a  proprio  marte. 

Di  saggi  questa  eta  feconda  madre 
Molto  fa,  se  di  Cristo  il  detto  ascolta 
Qual  e,  senz'altre  spiegazion  leggiadrc. 
Cosi  il  \"crbo  divino  ha  piu  ricolta. 
DclTalta  Anagogia  me'  fia  che  pcnsi 
La  sacra  gente  in  monaster  sepolta. 

Quel  che  ottenne  in  Bizanzio  are  ed  incensi 
Da  ogni  secol  per  qucsto  ha  somma  lode 
Fra  que'  che  interpretaro  i  divin  sensi, 

Chc  la  Icttera  stessa  spiegar  gode, 
E  rOrator,  no  '1    mistico,  iacendo, 
Intende  Erode  se  si  legge  Erode. 

Xnn  sempre   il  senso  letteral  comprendo, 
Xe  (juel  solo  a  trovar  veracemente 
Poco  ingegno  vi  vuol  per  cjuaiito  intendo. 
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Convien  I'antiche  istorie  avere  a  mente 
E  deirautor  Teta,  Tuso,  lo  stile, 
E  piij  ch'altro  lo  scopo  aver  prescnte. 

Quest'e  ben  piii  che  farla  da   sottile, 
Inventando  a  spiegarlo  un  pio  ritlesso, 
Dell'ignoranza  tiia  vclo  gentile. 

Ogni  altro  senso  e  sacrosanto  anch'esso  ; 
Ma  d'un  che  i  colpi  piii  sicuri  e  pronti 
Porga  al  Predicator  trattasi  adesso. 

Quanto  raro  e  chi  dalle  sacre  fonti 
Quelle  spirito  sugga  che  vi  scorre, 
E  quel  divino  stil  nel  cor  s'impronti  ? 

Tanto  a  ottener  non  s'han  le  labbra  a  porre 
Leggermente  a  quelTonde,  o  i  brevi  tcsti 
A  stille  a  stille  qua  e  la  raccorre  ; 

Ma  a  larghi  sorsi  degli  umor  celesti 
Tutte  innaffiar  le  fibre  della  mente, 
Sicche  d'uman  pensier  nulla  vi  rest!. 

Aljor  un'aura  scorrere  si  sente 
Che  Tanima  soUeva,  allor  s'intende 
La  liberta  del  Ciel  casta,  innocente, 

Che  di  tutto  discorre  e  non  offende, 
Che  con  Dio  franca  parla  e  tiensi  giusta, 
Obbli'ando  dell'uom  I'egre  viccnde. 

Da  una  sfera  d'idee  bassa  ed  angusta 
Esce  allor  la  pietate,  e  tale  appare 
Che  ognun  si  picga  alia  sua  luce  augusta. 

Allor  crolla  del  Mondo  il  vile  altare, 
Si  spengono  le  fumide  facelle 
Che  parean  gia  si  luminose  e  chiare. 

Si  crede  allor  che  sopra  Tauree  stelle 
Pieta  sia  nata  e  non,  come  altri  dice. 
Infra  le  mura  di  fratesche  celle. 

Tu,  cui  d'ingegno  il  Ciel  tempra  felice 
Diede  c  sensibil  cor,  tanta  grandezza 
Attingi  la  donde  ogni  ver  s'elice, 

E  al  grande  e  al  ver  la  giovin  alma  avvezza. 


\\M)   — 


N'cll.i  prima  c<Ii/..  ilolla  Fald:a  ei'>.jiu'tjza  del  pitli^ito  il  dott.  IK- n  c  dc  t  lo  Mazzole  ni 
stampi  a'ic".ic  i  sc^.ionti  «lu  '  srmctti  U.-l  M  a  sc  li  u  r»>  n  .  a  m  >.i>.i^ii  >r  Gian  Paolo  Dolftii 
\'escov,»  ili  Her^.i  no,  cui  era  <1  i.licat  »  il  libretto  \\':v^.  '»  c  1<M  : 


I. 


Ah  Piiblio,    ah  se  potcssi  al  par  d'Orfjo 
Col  canto  ripassar  la  sti«^ia  riva, 
K  riveder  la  dolce  aria  nativa 
Che  il  suo  novo  Vir^ilio  in  te  perdeo: 

Di  quel  Delfino  al  par  che  un  giorno  feo 
Brescia  di  sua  virtii  ricca  e  giuliva, 
Ne  canteresti  un  altro,  e  con  piii  viva 
Lena,  che  il  nostro  suol  di  luce  cnipieo. 

Novo  suhietto  al  canto  pellcf;rino 
Sarian  que'  fregi  dc-*  piii  chiari  Kroi 
Che  ricongiunse  in  Paolo  alto    destino. 

Ma  tu,   forse,  tu   pur  ^iunto   fra  noi 
Tacito  amniirjresti  il  gran   Delfino. 
Vinto  nel  paragon  dc*  carmi  sut>i. 


Quant *e  il  piacer  qiiando  al  tuo  dir  la  pura 
Luce  del  Ciel  nel  nostro  cor  discende  ! 
Quanto  il  dolor,  quando  la  niacchia   oscura 
Per  te  ne  appar  di  nostro   colpe  orrendi  ! 

Quanta  la  fiamma    allor.    ciroltro    misura 
Saggio  e  hello  il  gran  Dio  per  te  s'intende  I 
E  Talma,  alzata  sopra  sua  natura, 
Se  al  corpo  o  no  sia  stri-lta  incerta  pende  I 

Quanto  facil  governa  ogni    aspro  affetto^ 
Dklfin.  la  tua  facondia  inclita   e  rara, 
Teniprando  odio  cd  amor,  speme  e  diletto  ! 

Ma  che  stupir  chc  stringa  e  piaccia  e  mova 
Tanto  il  tuo  stil  ?  Se  di  lor  possa  a  gara 
Arte*  natura  e  grazia  in  te  fan  prova  I 

Al  priiiio  V'.TSi)  .l'.:l  pritiii)  mi'i."to  i-  ;n)sta  iiiiC">ta  nota:  "  M.  Publio  Fontana  poeta  bcr- 
„'A' 1  i-c>  .li  cui  c»-i  il  M••^^.'r::  Li'  fnjwip.tl  J-j  >\'s  I*-icn:ss  est  la  DKUPniittOK.  laiinc, 
i'\:-i  :::ui  J'cntrc  l:s  i'-)llc<  y.i ,  lc)'n:<  .[-.li  j  /'  /■/;.'>  aprroJu'  Jc  Virs^ile  «.  (Confr.  cdi;:. 
la:u.   :).iir.  •^"-^1. 

II  'i'tt.  Ma/^ulcni  n 'Ha  lottk'ra  di  h-'lica  al  v.-^c  )v«)  Dolfin  dichiara:  «•  L*atnici4ia 
::i;;i!ia  \z\.i.  ila  iiii>]ti  .i-rii  ;.'ri-tia  cjli\iui  »rc  •;.•!  i)ro-.OM!c  >orrnonc  fvi  «[uclla  c!ic  me  nc  ot- 
t  ■nn>.-   ij-ia  opia.  <inin;li,  veluta  in'op-ra  apiioi^^iaia  a  M»ili«,si  ni    fondamcnti,  come  lo  mo- 
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strano  Ic  note  dallo  autor  mcdisiin>  ajj^iuntcvi,  ho  presa  risolviziorn!  di   proscntarla  al  pub- 
blico  colic  stampe  „. 

Ecco  Ic  note  del    MascUeroni: 

{^)  <  Medio  tutissimus  ibis.   >  Ovid.  Met. 

{^}   Aio  ^-t   /.av^ive-v  ttoioOvt-zt  .  xat   /jiv.  o'oxiiv  /.g;£-.v  r£z/.'3t'7;isv'.>7j  a't/A  Tr£f>xor'.)7  • 

-607    TOC7    OIVO07    TOO7     fXStl'.']ftl£V0U7. 

•^uare  danda  est  o;>cra,  ut  hoc  cLaiii  liat  uc  vidc.atnixr  tictc  diccrc,  scd  ut  nobij  dictat 
ips  I  natura  :  sic  cnim  crit  prol)abilis  oratio,  ill;>  VxTo  ia.>d.>  contrarium  crcni^t:  nam  orato- 
rciu  tamiu.am  in.^idiat'»r;ni  stispectum  habcnt,  non  alitcr  at  luc  pcrmixta  vina.  (Aristoteles, 
Rhetor,  1.  Ill,  cap.  4). 

( ')  c  Les  Savans  de  Rome  et  d'Athenes,  ecu  grands  modeles  dans  tous  les 
genres,  ne  manquoient  certaincment  pas  de  mclhodc,  comnie  il  paroit  par  une 
lecture  r^flechie  de  ceux  de  leurs  ouvrages  qui  sont  venus  jusqu'a  nous  ;  ce- 
pendant  ils  n'entroient  point  en  maticre  par  une  analyse  dctaillee  du  sujet 
qu'ils  alloient  traiter.  lis  auroient  cru  acheter  trop  cher  quclques  degres  de 
clarte  de  plus^  s'ils  avoient  etc  obliges  de  sacrifier  a  cet  avantage  les  finesses 
de  Tart  toujours  d*autant  plus  estimable,  qu'il  est  plus  caclie.  Suivant  ce  prin- 
cipe,  loin  d'etaler  avec  emphasc  I'cconomie  de  leurs  discours,  ils  s'etudioient 
plutot  a  en  rendre  Ic  fil  comme  imperceptible,  tant  la  matiere  de  leurs  ecrits 
etoit  ingenieusement  distribuee,  les  differentes  parties  bien  assorties  ensemble, 
ct  les  liaisons  habilcment  mcnagecs....  II  faut  convenir  a  la  gloire  de  quelques 
modernes,  qu*ils  ont  imite  avec  beaucoup  de  succes  ces  tours  ingcnieux  des 
anciens^  et  cette  habilete  delicate  a  conduire  uri  lecteur  ou  Ton  veut,  sans 
qu'il  s'apercjoive  presque  de  la  route  qu'on  1  li  fait  tenir.  >  M.  le  Chevalier 
de  Jaucourt. 

(*)  <  Atqui  satis  aperte  Cicero  pr*ceperat :  in  dicendo  vitium  v^-1  maximum 
esse,  a  vulgari  generc  orationis,  atque  a  con:suetudi:ie  communis  sensus  ab- 
borrere.  >  Quinctil.,  in  Procemio,  lib.   VIII. 

(•')  <  Et  es  eis  quasi  carmen  musicum:  t[uod  suavi,  dulciquc  sono  canitur  ; 
et  audiunt  verba  tua,  et  non  f.iciiint.    >   Ezech.,   XXXII,  3»^. 

{^)  <  Nemo  poterit  esse  omnl  l;uidc  cuinulatus  orator,  nisi  crit  omnium  re- 
rum  magnarum,  atque  artium  bciciitiam  consecutus.  Etenim  ex  rerum  cogni- 
tione  efflorescat,  et  redundct  oportct  oratio  :  qu;u  nisi  subest  res  ab  oratore 
percepta,  et  cognlta,  inanem  quamdam  hal)ct  elocutioiiem,  ac  pene  puerilem.  > 
Cic.  Dc  Orat,  lib.  I.  6. 

<  Fateor  me  oratorem  si  modo  sim,  aut  etiam  quicumque  sim,  non  ex 
rhetorum  officlnis,  sed  ox  Aoadcmiie  spatiis  extitis^w*.  >  Ii  Oral.,  n.  12. 
<  Legcndi  etiam  poctce,  cognosv^enda  iiistoria  :  omnium  bonarum  artium  scrip- 
tores,  ac  doctores  ct  legend!  et  pervolutandi  et  exercitaiionis  causa  laudandi, 
interpretandi,  corrigendi,  vituperandi,  refellendi :  disputandumque  de  omni  re 
in  contrarias  partes,  et  c[uidciuid  crit  in  quaijue  re,  quod  probabile  videri  pos- 

sit,  eliciendum,  atque  diccndum Libandus  eti.ini  ex  omni  genere  urbanitatis 

quidam  lepos,  quo  tamquam  sale  perspergatur  oni'iis  Oratio.  >  De  Oral.,  lib.  I, 
n.   34. 


—  In2  — 

(*)  Pro  Roscio  Amchuo,  et  alibi. 

(*)  Tomo  XT,  cditionis  pans.  Montfauc,  pag.  744  in  nota:  tomo  I,  pag.  443: 
tomo  11,  pag.  530  ;  tomo   XIII,  pag.  ^S. 

(■')  <  Melius  est  iios  reprcUcnclaiit  ( Jranimatici.  quain  non  iiit  jlligant  popuU.  > 
Aug.,  in  Ps.  13S. 

<  Noil  ut  intolligere  possit  (auditor),  scd  na  oniniuo  possit  iion  intelligere. 
ouranduin.   >  C^uiui-.til.,  lib.   VI II,  cup.  2. 

c  Cuius  evidentiw  diligcns  iippetitus  aliquando  negligit  verba  cultiora,  nee 
curat  quid  bcuL*  sonet,  scd  quid  bene  iiidioet,  atquc  intiniet  quod  ostendere 
intendit.  Undo  ait  qjiidani,  cum  do  tali  gencre  locutionis  agcret,  esse  in  ea 
quamdam  diligentcm  uegligentiam  (Cicero,  in  *h'jt.).  Hicc  tanien  sic  detrahit 
ornatum,  ut  sordcs  wow  coritraliat.  Cjuamvls  in  bonis  doctoribus  tanta  docendi 
cura  sit,  vel  esse  debcat,  ut  verbum,  quod  nisi  obscuruni  sit,  vel  ambiguum. 
latinum  esse  non  potest,  \  ulgi  aulcm  more  sic  dicitur,  ut  ambiguitas,  obscu- 
ritasque  vitetur,  non  sio  dicatur,  ut  a  doctis,  scd  potius  ut  ab  indoctis  dici  so- 
let.  Si  enim  non  piguit  dicero  inter prctes  nostros:  Won  rongrc^abo  convcniiculc. 
eonim  dc  Siitiifitinihus  (Ps.  XV,  i):  quoniam  senserunt  ad  rem  pcrtinere,  ut  ec> 
loco  i^luraliter  enuntiaretur  lio»*  iiouieii,  quod  in  latina  lingua  tantummodo  sin- 
gulariter  dicitur;  cur  pictaiis  doctorcm  pigcat  imperitis  loqucntcm,  ossitin  po- 
tius, ([uam  OS  dicere,  nc  ista  svU.-Jia,  non  ab  c<>  quod  sunt  ora  intclligatur,  ubi 
Afriu  aure>  de  corrcptione  vocalium,  vel  ])roducti'>ne  non  judicant  ?  Quid  c- 
nim  prodest  locutionis  intcgritas.  quam  non  s'.*quitur  intellectus  audientis,  cum 
loquendi  onmino  nulla  sit  causa,  si  quoil  lo.|uiniur  non  intelligunt,  propter  qnos. 
ui   intelligant,  loijuimur  ?  *   S.   Aug..  Dr  Ihtclr,   Christ.,  lib.  IV,   cap.   10. 

€  Ho;u>rum  ingLMiiorum  insi^nis  e>l  indoles  in  vcrl)i-i  veruiii  amarc,  non 
verba.  C^uid  culm  prodost  clruis  anrea,  si  aj»crir.!  quod  volumus  non  potest.' 
Ant  q;iid  obcst  lignc.i.  si  iioi-  potest,  quando  ni'iil  quierimus  ni.si  patcre  quod 
'-lausuni  cstr  >   S.   Aug..   /V   H'hlr.   CJtrisL.  lib.   1\',  c.ip.    11. 

{^^)  i  llo  io  bcnsf  |>ioc:iiMt()  nella  elocu//io:ic  di  mettere  ogni  mio  studio, 
come  ritrovo  c!ic  vc  1  >  p«)si.Mo  mtw  ordinario  uii  Leone,  un  (iirolumo,  un 
(xfisostoino,  un  Cipri.ui),  t.\l;ni  <iltro  dc'  l*adri  fr.i  n  )i  ]>iu  tersi.  K  la  ragionj, 
che  a  cio  nil  li;i  ni<>ssi»,  si  6  ji.m\-!il-  rcs:).Mk*n/..i  c*ins.'gna,  che  il  parlar  nitid(> 
a   ncssuno   antico  oralo;j   s.'cnio   crodvi/.H ;  l,i   il.)ve    rinqicrito  e  Tinculto  con- 

tnuamcntc  ingcncii   viiii>v.':i.li  > <  .Jii- ;M   iij'a.v,/;i,    se    ben   si  mira,   e  ordinat.i 

n  '.I  a  Insing.ir  rutlitoiii>,  lu.i  a  iis^>.-t  i  .iri/> :  c  .-o-.]''!)  iM-o»luto  n  >n  e-sserj  dis- 
di-;,*vol;'.  bcn.^lic  si.i  di  >,.^:n  n  i  iititM.  ]'.  nella  slcss  i  maniera,  quanto  alii 
li"i.Cii;i,  ho  ripntat)  ccrtaiucntc  nil  »  d.'l)ito  :1  s«»lt  )">.)rnii  con  rigore  non  pi;*- 
C'l  >  a  cincllc  IcL^^i.  ciu*  so:i.»  ii  es^.i  !•  rivi-:-its'  g.'ii  ralnuMitc  e  le  rette,  per 
non  violarl.i  qu.il  liili  ii'^  iMginri'>s  »....  c  m  aniarc  ;i  ci  >  quelle  voci  die  godano 
in  uno  il  crcduo  ili  «i:iiTi-e  i:i  q::cl!;i  cilia  «-!ij  :a*ivM  i.into  per  coglierne  ad 
u.»  pubblico  il  pin  I. el  ti  >:\'.  c  .:  le  ncir.iliii*  :ii»ti  aM>i.in  uopo  di  chi  le  divol- 
g.iiiz/.i   >.    I'a-^'o   S(.".^nc:L  :icl.a   /'/■;■.'■..':;:;:;•  .i!    ^:t  >   ' J:ijrc<:nt.jlc. 

<  i'riina  ciic  altri  pos^i  sj)e:a;j  di  »;  moil*  ii  qn  ilslv.)glia  lingua  eloquen- 
te::icnte  ra-^ioriare.  Ci)nvio:i!i  cir.-gli  vpiella  ii:igiia  lavclli  bene.  E  il  favellar 
bene,  c   j>uiani  nu-  e  .^>rr^.•UaIno:llc  ragi>-n-c,  c  won  p  » mettere    che  frasc    o 
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modo  di  dire  alcuno  entri  nel  ragionare  che  non  sia  proprio  di  quel  linguaggio, 
in  che  altri  ragiona.  Questo  c  quello  che  intese  Aristotele  quando  disse : 
i7\  9*  ipx^'  '^■^•~  >.i^«v7  TO  i/./.r.vi^j-tv.  >  Monsignor  Panigarola  neirapparato  per  la 
seconda  parte  del  suo  Predicalore. 

(")  <  Sumnia  roi  hajc  est:  oito  scribcndo  non  fit,  ut  bene  scribatur :  bene 
scribendo  fit,  ut  cito.  >  Quinctil.,  lib.   X,  cap.  3. 

<  Plerique  in  hoc  vocem  modo,  neque  earn  scienter,  et  vires  exercent 
suas,  et  linguaj  celeritatem  inoitant,  verborumque  frequentia  delectantur,  in 
qua  fallit  eos  quod  audierunt:  Jiccndo  homines  lU  dicanl  efftcerc  solcrc,  Vere 
enim  etiani  illud  dicitur :  perverse  dicere  homines  perverse  dicendo  facillime  con- 
seqtii.,,.  Caput  autem  est,  quod  ut  vere  dicam  ininime  facirnus,  (est  enini  magni 
laboris,  quern  plerique  fuginuisl,  quanij>luriniuni  scribere.  Stylus  opiimtts  et 
prccstantissimits  dicendi  effector  et  maj^ister....  Qui  a  scribendi  consuetudine  ad 
dicendum  venit,  hanc  affert  tacultatcm,  ut  etiani  subita  si  dicat,  tamen  ilia 
quae  dicantur,  similia  sciiptorum  esse  vid^antur.   >  Cic,  De  Orat.,  lib.  I,  n.  33. 

(^*)  Aid  x,'W.   rov  i'.r^ia   rrivra  TTyCv   Cttco  t/j   Ta-TT,v   xr-'aa^'-at    tt.v   i-jyyj. 

Kai  6  BAZIA.  ti'  oCv  i  Ilao/.or,  ;t,7:v.  oOx  iTrroCriaTe  Ta'jrr.v  xaroo^di'rr.vat  riv 
dper.'.v  •  rj'jSi  eyxiXCrTETai  i-i  ~7,  - X,  }.CX'''-'  -svi?.  iX/.a  xa;  •Vtav^.S'T.v  duoX'^^-i  io'tdiT'nv 
eaurcv  tlva'.  *  xai  r-z^ra  K^f-'•.v*i.o•.7  j-trrs/./.uv,  --a-:  'itjj  toO  as'/eiv  ra'^.'^a^'WuvoiT,  xat 
|iEi*a  Ari  toOto  9povoOct : 

XPVi'OlT.  TOOT',  yet.,  TfT.y.  t'/:t>  bttiv,  d  t.Ct  r.o/.XoCr  -irrtl'/.s^E,  xai  ^qt^OuoTe.oouT 
tripi  TT.v  i/.T.-v.  -iicaTxaX-orv  £ro:r.7«  "  ;x.'.  y3i:>  f^-VT/:£vrr:.  axf-'i.'-iCiL'j  €^iiT27a:  rcLv  i-c7To- 
Xtxdfv  ;f£Vfiy  to  P:cOo7,  /iT/ii  ^^visva^  t/v  t'.'v  yr.'iTvv  6^-ivMav  •  'ytcTi'/.ETav  tov  aratvTa 
Xf'dvov  v^oralovT-r,  xal  xs'?;''- /«■:'''.;.  x?-.  rr.v  -/Ma'r.av  T'.iio'VTer  ttjtt.v,  oj^  ^.v  6  DaOX'^T 
CT,7iv  £;vai  a;ia":rx7.  'i>./.'  ',7  T'^'JO'^T'^v  -ir:ti/:V.  ot-.v  o'^Vi  'y/.A07  ti?  tiI^v  Ord  tov  ojpavdv 
toOtov  avOptl»rwv  ....  d:;i:V  'jt'yTov  iva:  iV.'.'TTjv  t/>to  to  11=0-^3 ,  orcf/  aJToi  j^oCAOVTa;  * 
Ti  oCv  TOUTO  ':rj'x07  T0C7  av')f.'/7  T0C7  v  >/ :  iv.i-^r-  tih  yjio  e[/£v  it^Ov  tt^aX-o  toO  ao^/.. 
(ici^ova  ....  xot'.  nxjA07  ;i£v  .•^)^'.fi;vo7  v-X'.o!7  iv.7Tr.  ....  ot;  r^£  oO  Ti  o.,T'>7  r.v  l'5':(l'TT7 
<I>7  o!^TOi  vo|i'.>/^Tt  •  X7i  T/'.TO  //.'.rOv  vroV  :  =  :'!  T:£'.oy-o;i7;  ....  6' a  t:  ydo  Auxaov:7 
auTov     dr£Aa,^ov     etvr:   lloav.v  ;    to    ;•:/    V"''    '-'^'■'T     a!/ToC7     voutTOi.vott,     -/ro   Tf''v     tt.ui/jv 

«Y£V£TO     •     Td     ^i     TO'>TOV     Kf'.'l.'.V      "      .L/     '-'.      '.-'     ij'S.VV     £y:V;TO     Vaa'^TTO     T/J     AOfO.;. 

Quamobrcm  p.ir  c-;t  S.u:  t.I  •ti--.i  uilui  n>n  a-.rcro.  ui  >i:ii  fACirtcateiu  lianc  (JicenJi)  coin- 
parct. 

Turn  BASlLll.'S:  Cur  cr^^o  Paulus,  in  |>iit.  Ii.inc  :,i!)i  f.-i::i.ltaicrii  c  irn;»ar;irc  non  curavii. 
neiuc  dc  elo-iuentii'  irDpia  crulmit,  itno  pal.itn  fatetur,  s-  i'liut.irn  c-s::  i  I  jue  a-l  C'.)rintii>>«» 
scribens,  qui  clo  piCiti  i*  lau-lc  Jlorchant,  dc  qua  suriiinc  v:l'>ri.'il>.inLur  •  ClIKVSOST.  Moo  est. 
inquam.  hoc  est  'pm  I  pler,»:.  |uc  p.TJidit.  ct  circa  veraiii  dncf rini'si  '^cjrniorc-.  oJl'ecit.  Cum 
enim  Apostolica*  montis  altitulincin  cxacte  ^crut.ari  non  posscnt,  ne  pic  verboruni  scnsu-i. 
capcrc,  omne  tcmpus  sornn  »K:nn  i*  ci  o-,citaut:ia.'  •!  •  LT.nt  iiicifiam  illa:n  ain;ilcxati,  non  qua 
Paulus  sc  insciutn  cs-.o  dio.ir^  -ml  a  qua  tinto  ill;  a'lfixit  i  itv.Tv'alH,  quant<>  nuliu>>  linminim 
qui  suh  conlo  sunt....  J*oaarn  i.^  Pauluin  Cisc  idi  >t.im,  ctiaru  in  ilia,  <pia  i;)si  volunt,  parte  ; 
Quid  hoc  ad  nostra*  a-tatis  hi»niinr?>?  lllc  (juippc  tiiulto  majurcm  vcrho  virtutern  hahuit... 
Paulus  qui  Icrn  i»rcciluis  in  »ri.io-i  >u-,cital)at....  i^u  )d  autcin  n::»n  a  Ic  >  idi  )ta  fucrit.  ut  ipsi  ar- 
hitrantur,  id  jam  c  >!nnion -(rare  a;;trrc<Iiar,...  Cur  I, yea  inc.--  i_i.-.uin  Mcrcuriuin  cstc  :»uspicati 
simt?  Natn  quod  I>ii  c-s.^  i», it  irc.it  ur,  il  c\  li^nis  »rilic:c')at;ir,  pio  I  vor>>  Paulim  Mcrcirium, 
esse  putarcnt.  id  n;>n  .->iir'-i'»ru!n.  ^c  1  ol. ».nK-ntia'  cau^.a  «:vcnit. 

(S.  .1  >.  Chrys..  lib.  IV  De  Saci'rJo!i>.\ 
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{^^)  <  Cum  per  artem  rhethoricam  et  vera  siiadeantur,  et  falsa,  quia  audeat 
dicere,  adversus  mendacium  in  defensoribus  suis  inermem  debere  consistere 
veritatem,  ut  videlicet  illi,  qui  res  falsas  persuaderc  conantur,  noverint  audi- 
torem  vel  bencvolum,  vcl  intentum,  vel  docilcm  proceniio  faccrc;  isti  autem  non 
noverint  ?  lUi  falsa  breviter,  ai)crte,  verisimiliter;  et  isti  vera  sic  narrant,  ut 
audire  tacdeat,  intelligere  non  pateat,  credere  postrenio  non  libeat?  Eli  falla- 
cibus  argumentis  veritatem  oppugnent,  asserant  falsitatem;  isti  ncc  vera  defen- 
dere,  nee  falsa  valeant  refutare?  Dli  animos  audientium  in  errorem  moventes, 
impelientesque  diccndo  terreant,  contristent,  exhilarent,  exhortentur  ardenter: 
isti  pro  veritate  lenti,  frigidique  dormitent  ?  Ci^uis  ita  desipiat,  ut  hoc  sapiat  ? 
Cum  ergo  sit  in  medio  posita  facultas  el oquii,  qua;  ad  persuadenda  seu  prava, 
seu  recta  valet  plurimum;  cur  non  bonorum  studio  comparatur,  ut  militct 
veritati,  si  eam  mali  ad  obtinendas  pcrversas,  vanasque  caussas  in  usus  ini- 
quitatis,  et  erroris  usurpant  ?  >  S.  Aug.,  I)e  Doctr.  Christ.,  lib.  IV,  cap.  2. 

<  Discat  quidem  omnia,  quae  docenda  sunt,  qui  et  nosse  vult,  et  docere; 
facultatemque  dicendi,  ut  decet  virum  eoclesiasticum,  comparet:  ad  horam  vero 
ipsius  dictionis,  illud  potius  bonae  menti  cogitet  con  venire,  quod  Dominus  ait 
iMatth.,  X,  191:  Nolite  cogitarc  quomoJo,  ant  quid  loqnamini;  dabitnr  enini 
vobis  in  ilia  hora  quid  loqnamini :  nnn  cnitn  vos  cstis,  qui  loquimini,  sed  Spi- 
ritus  Patris  vestri,  qui  loquitur  in  vobis.  >  S.  Aug.,  I)c  Doctr.  Christ.,  lib.  IV, 
cap.   15. 

<  Orando  pro  se,  ac  pro  illis,  quos  est  allocuturus,  fit  orator  antequam 
di'^tor.   >  Idem,  ibidem. 

<  E  molto  da  desiderarsi,  che  coloro,  i  quali  sono  destinati  al  ministerio 
della  predicazione,  abbiano  dapprincipio  tratta  Teloquc^nza  dalle  stesse  sorgenti 
oioe  dagli  Autori  greci  e  latini,  chc  sono  sempre  stati  considerati  coma  maestri 
nell'arte  del  parlare.  Tutto  il  mondo  sa,  che  Teloquenza  di  sant'Ambrogio 
produsse  questo  effett«)  neiraninio  di  Agostino  ancora  incantato  dalla  bellezza 
iljIPeloquenza  pagana.  H  gran  Vescovo  predi.^ava  al  suo  popolo  la  divina  pa- 
rola  con  tante  grazic  c  I'on  tanti  vezzi.  che  tutti  i  sm)i  uditori  come  da  una 
santa  ebbrezza  erano  rapiti  fuor  di  se  stjssi.  Agostino  non  cercav.a  nelle  sue 
prediche  sc  non  le  grazie  dol  disoorso,  e  non  la  sodezz«a  delle  cose;  ma  non 
era  in  suo  potere  fare  questa  separazione:  credeva  non  a])rire  il  suo  intelletto 
e  '1  suo  cuore  che  alia  bellezza  del  dire:  ma  uello  stcsso  tempo  vi  entrava 
la  verita,  e  sc  ne  rendeva  ben  presto  assoluta  padrona.  Fece  egli  stesso  di 
poi  un  siniil  uso  deU'elocjuenza  ecc.  >  Rollin.  Sfanicra  d'in^egnare  e  di  studiart\ 
tomo  II. 

1^')  <  Doctrinre  (^mnes  gentilium  non  solum  simulata,  et  superstitiosa  fig- 
rnenta,  gravcsquo  sarrinas  supervacanci  laboris  hiljent....  sed  etiam  liberales 
tlisriplinas  usui  veritaiis  aptiores,  et  quaedain  niorum  praeoepta  utilissima  con- 
tinent: qu:c  debet  ab  eis  auterre  Christianus  aJ  u<iutn  ju^tuui  prxdicandi  Evan- 
'.^cUi....  Nam  quid  aliud  feoenint  nuilti  boiii  lulcles  nostri  ?  Nonne  aspicimus 
quanto  auro,  et  argeiito,  ot  \e>.te  suliar.iniitus  exierit  de  .4Cgypto  Cyprianus 
Doctor  suavissinius,  et  Martyr  bi^Mtissiniusr  qu;uito  Lactantius,  quanto  Victo- 
riaus,  Optatus,  Hilarius,    ut    tie    \ivis    taceain,    quanto    innumerabiles   Graeci  ? 
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!.uod  prior  ipse  fidelissimus  Dei  famulus  Moyses  fecerat,  de  quo  scriptum  est 
lei.,  VII,  22),  quod  eruditus  fuerit  omni  sapientia  /Egyptiorum.  S.  Aug.,  Dc 
^octr.  Christ,,  lib.  II,  cap.  41. 

('^)  <  Alcuni  poi  di  questi  compositori  di  predichc,  per  dir  cosf,  rustiche  e 
.ebee,  perche  non  sanno  far  di  mej^Uo,  ricorrono  al  gran  Teatro  della  Vita 
mana,  e  ad  altri  zibaldoni  per  trovarvi  de'  inateriali ;  tirano  fuori  fdze  di 
mti  Padri,  per  provare  una  proposizione  ;  perche  hanno  gr>duta  la  buona 
)rte  d'avere  appresa  la  filosona  barbarica,  e  quel  che  e  piii  la  scolatica 
eologia,  anche  di  la  prendono  qualohe  bella  tirata,  per  dar  riputazione  alle 
laterie.  Cosf  impastano  i  lore  discorsi...  >  Aluratori,  Dei  pre gi  dcU'Eloquenza 
opolare,  cap.  XII. 

{^^)  <  E  un  profanarla  (la  parola  di  Dlo),  un  prostituirla  il  farla  servire  al 
:otteggi€'imento,  alia  maldicenza,  al  divertimento  del  popolo....  Se  mai  con- 
iene  Tessere  serioso,  conviene  Tessarlo  in  pulpito.  Non  vi  fu  mai  scena  men 
:concia  a  divertire  e  a  far  ridere;  perche,  v*  e  cosa  che  domandi  d' esser 
attata  con  maggior  serieta  che  la  morale  cristiana  ?  Non  si  converte  col 
>ertire,  coU'eccitare  al  riso:  si  converte  muovendo,  spaventando  e  cavando 
lagrime.  Se  alle  volte  e  succeduto  a  san  Giangrisostomo  il  dir  cose  suffi- 
enti  ad  eccitare  qualche  movimento  di  riso  ne'  suoi  auditori,  di  qual  ma- 
era  non  s'e  egli  alzato  dalla  specie  di  caduta  che  ben  ssntiva  aver  fatta?  > 
isbert,  nell'Eloquenza  Cristiana,  cap.  21. 

fi    TT,v   TTgpi  ra'jxa.  iTzyA'.y. 

Vos  quidcm  ridctis  hare  auilientcs:  ci»'o  vcro  in  l.icrymas  crumpo  vi  lens  illorum  insaniam, 
hujusmodi  curain. 

(S.  Jo.  Chrys.,  Honi.  XLIX  tn  Matth,). 

(^')  < si  vis  me  tlere,  dol^ndum  est 

l*rimum  insi  tibi > 

Horat.  in  Arte  poeiica. 

(^**)  <  Variis  autem  illis  lectionibus  quas  affcrt  parce  et  raro  utitur  (Chrys.). 
um  enim  ipse  semel  testificatns  sit,  se  in  gratiam  quorundam,  qui  id  desi- 
srabant,  lectionem  Ilebrai-am  graicis  Uteris  sc.riptam  attulisse:  hinc  suspican- 
um  relinquitur,  ipsum  ut  quorundam  votis,  atque  studiis  faceret  satis,  varias 
em  interpretationes  in  medium  atferre.  Li^*et  autem  ilia  a  LXX  Interpretum 
ersione  admodum  differant,  ab  exquircndo  sensu  abstinet  ut  plurimum  Clirv- 
5Stomus;  quia  cum  ille  ad  moros  informandos  concionetur,  et  hie  fere  unicus 
iius  sit  scopus,  non  multum  juvat  ad  cam  rem  isthiec  qualis  sit  varietas.  > 
tontfauconius  in  Pra^f.  ad  T.   X,  edit.   Paris,  S.  Jo.  Chrys. 

Ita  etiam  sigriificavit  Iljhr.eus  per  <licnoncrn,  tia:irn  in  vestram  gratiam  a-ijecimus  in 
ctionsm  contcxtus.  (Chrys.,  in  cxp,  7*^-.  XLVII.) 
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'*:v,  '/j  •'J'c!  .a'vuot^fiv  .  C73t  •\i['  ';,  Twv  ixooarvv  iX'W'*'  •i'lvotuij,  xai  117  tt.v  cxctvc^y  T-jvfiT«iv£ 
T-T.'j.av  xai  c.uiXr.Tiv,  o^-Viv  '/.  i  2/100  rra^v,)!-  •?•.'.  /i,:  xal  asi  "jrajiii^'etv  ^Treisi  tov  T-i7;ia- 
xaf..7T':,y  7vip'..^ov  ixsiv^v.  ^^r;  .7£'.  xoti  ev  -rri^iv  siOt^O  Tvir  /.''V'lT  toOto  axoTrov  sTCOiiiTC, 
TT.V  'jLeAiiyv  Tfjv  ixooaT'I'v.  rvv  y'  -iX/.'^tv  r.  r/^V  oX-.c  e^f-vvTiI-v.  v.  67  tkiiyxiroi  ,  iXXi 
x2i  T'/j  Si^ii  Xv'isiv  7^-dv  :•.  2  t'I^v  voT.ji-iTf.^v,  Xi-.  ro>  rodr  *»  jia3l»TCf>3  ji-?;  ?:«icaff3ai 
::flp6:-)I-v£'v,   xx-    e-  n    t'-.c'-T'.v.    :tt:0  rf..-  -vv    -/xo',- v-iyr.jv    r<,./.c!a;    ^avriTfotniv   tjy.ty-jp£:. 

Si  jiia  aut^iu  dicta,  j^ii'  vcl  inieriirctation :,  vol  |ir.>riinili  irc  spcculatione  cji^crent,  non 
it  I  dilijrcntcr  ab  00  oxplanata  faciint,  niiil  iiiinrn.  Nxrii  e:»  <|ui.lc'ii,  ijnse  auditorum  Captui 
acc.i>:no  lata  crant.  VitI  qu:«  ad  ooni'n  saliit'iin  iiUIitatoiti  jiic  portinebant,  man  luam  prast^r- 
mi>it.  l^uamobrc!ii  inirari  t,ii\ni  bcati-^'^iiiuim  ill;irii  viruMi.  <|iiod  scmiicr  in  omnibus  scrmoiubus 
suis  liunc  sibi  -".c  >:)';rn  iiroponcrct,  aiiditriniin  ne.upi;  luiliratetn;  ciPtora  auCern  vcl  non  cu- 
rarct,  vcl  Icvissinie  aitin-^orot.  S.mI  ct  ill.jd  pr.t'  a.i.lit 'ruMi  uiilitatc  cunt^mpsit,  i{Uod  alicui 
vel  Si:nsus  ali  pios  is^ urassi-,  Vfl  ad  iir.ifi-.n  ii  ira  tmu' larn  p^n.-trar?  rcfu^issv.*,  vcl  id  ^nus 
alia  pra'tcrii»c  vilcri  posset. 

(PhotiMS.) 

(^'')  <  Per  raddieiro  k*  {i]>plii':izioiu  in  uri  senso  stravolto  c  tOllegorico  erano 
assai  alia  nioda;  stimavan^i  coiiil*  11:10  dci^li  ar.i^oiiiciitl  piii  belli  del  pergnino: 
;;areg;^i<ivan()  i  jiredioatori  riel  fame  m;r^:;iore  il  iiuiiiero,  e  colui  che  eciedeva 
era  orcduto  piii  dei^iio  di  aiinnirazioM-  :  <);^L^idi  il  gusto  e  cambiato;  non  c 
quasi  pill  i>erniessn  Tapplicar  la  Scriitura  clie  in  uu  scnso  proprio  e  naturale. 
Se  alle  volte  si  prende  l.i  libjrt.i  di  r.*:Kler  i;ratf>  il  discorso  con  questc  specie 
d'apj^licazioui,  uelle  vjuaH  11  viva.'e  suj>.t.i  ii  sodo,  uon  si  puo  inai  farlo  con 
siillieicute  cautela  e  ri';erva,  teni^'iido,  c\\  *  iiel  voler  d  ir  contrassegni  del  vostro 
l)clPin.:^e!^tu>,  non  ne  iliate  deila  \<^stra  poca  savie/./.a,  non  luerio  che  d'lin  de- 
sidcrio  sinodato  di  oouiparir  viv;u'e  e  ret'ar  diletto.  >  Oisbert,  nQlVEloqufttza 
Cristiatui,  caj>.   \'1I. 

-  Xou  dovrebbi:  11  sa:^.;io  j>reill<Mt<)ie  adoper.ir  quelle  celesti  parole  se 
non  nel  Km'o  sii^nilieato  letterale,  .si.i  pjr  jiiovare  quili'he  dogma  da  credere, 
o  sia  j>jr  impriiu-.Te  iieLjli  asroltaiiti  qualoh/  docuincuto  morale....  Non  sara 
teinerit.i  il  diri*.  i*.he  qiieNti  seiisi  aliej^orii'i  ed  ana-^oi^iiM  ricavati  dalia  Scrittura 
nep[)ur  uelle  prediv^he  ha:i  for/.a  uK-uua  per  insv?;^uare  le  verita,  coiivincere  e 
inuo\  ere  :  a  risv-rva  «li  ■luelle  alle:;'»rie,  .'!ie  troxiini-^  es}>resse  nel  sacro  Testo, 
e  autcutioatc  d.dl.>  Spirito  Snto...  I'lii  sivuiro  ed  utile  partito  senipre  sara 
qucllo  dei  saeri  oratori.  i*lu.'  \\<\\\  i.lle'^aii  >  se  uou  passi  de'  saiiti  libri  nel  senso 
letterale.  In  essi  t-  Dio  v-he  parla,  k-  'inn  rinLjeLCMo  del  predicatore.  E  mancano 
I'orse  jKis.^i  tali  ]).t  quai>.i\  oijlia  arL^o'iu-rito  ehe  ;i  trovi  .^  (.^uestl  son  gli  arieti 
e  le  Ijaii^te  propriL*  pe-r  o-iMui^nare  \\  euor  dciruoni'>.  r)sscrvate  aiicora  il  gran 
;Ma  "slr.»  deiriVio  nienza  Ci^tiaua,  eioe  il  ( Iris.>st<inio:  Parsenale  suo  quasi  sem- 
pre  .uii  souiuiinisii"a  il  •^■■»io  sensn  L'ttcrale  de'  tlivini  liliri,  senza  perdersi  egli 
in  produrre  divoie  inima^'ria/ioni  :  i;  fosscro  jiaroK'  <>  latti^  ne  traeva  il  mo- 
rale v:oM  i,tru'.i  .ri.;  I'.jud.ni-xsiiii  i  d.'l  p  >;>'4')  nu.>.  Muratori,  Dei  prcgi  dcU 
I' r/.-'qnciiz.i  r  >y>Lir.\  »*.aj).    1\. 
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XXVI. 

PER  G.  B.  ZAPPELLA,  PARROCO  0) 
fBdiz,  fant.  pag,  314,  -  Ms,  B-L.  Vol,  VL  cart,  91  v,), 
[1778-1779] 

Che  giova,  incliti  Genj,  andar  volando 
Per  le  azzurre  del  Ciel  giranti  sfere 
Ed  abbracciar  col  picciolo  pensiere 
L'opere  immense  del  divin  comando, 

Se  gl'infecondi  mesi  ite  passando 
In  dolci  sogni  e  turgide  chimere, 
Poste  in  oblio  vostre  grandezze  vere, 
Del  vostro  fine  e  di  voi  stessi  in  bando? 

Ecco  un'anima  saggia.  II  chiaro  ingegno 
Tenne  finora  e  il  vivo  acuto  ciglio 
Sul  cammino  del  Sole  e  delle  stelle. 

Or  non  sola  salir  preso  ha  consiglio; 
Ma  condur  seco  un  caro  gregge   al  regno 
Che  ne  mostra  al  di  fuor  luci  si  belle. 

(1)  11  ms.  ag^t^ung^e:  <  non  stampato  >.  —  II  Mascheroni  nel  1778-79  successe  nelU 
cattedra  di  Pilosofia  del  Collc^o  Mariano  al  Zappella  nominato  parroco  di  S.Andrea.  — 
V.  Prose  /taliane.  III. 


XXVII. 

IL  MALCONTENTO 

(Ediz.  fani,  paj^.  242,  -   Ms,  B-L.   Vol,  III,  cart.  184). 

[1780] 

Del  suo  paese  spesso 
Tutto  il  paese  a  lamentarsi  io  sento  : 
Dunque  ognun  si  lamenta  di  se  stesso. 
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XXVIII. 

A  L  L  •  A  T  E  O 

(Bdiz,  fanL  pag.  237.  —  Ms,  B-L.   Vol.  Ill,  carl.  184). 

[1780] 

Tutto  morir  tu  brami; 
Auguri  eterna  vita  a'  libri  tuoi. 
Piii  di  te  stesso  i  libri  tuoi  tu  ami. 


XXIX. 

PER  LA  MONACA  CON  TESSA  SONZOGNI 
IN  ROSATE 

(Ediz.  fant.  pag.  302.    -     Ms.  B-L.   Vol.  VI  cart.  94). 
[1780] 

Ah,  madre,  ah  non  e  ver:  sensi  tant'empi 
Non  nutro,  e  non  ti  fuggo  ingrata  iiglia. 
Perche  ti  struggi?  il  tuo  seren  ripiglia 
E  il  tuo  dolor  d'alte  speranze  adempi. 

Femmina,  il  sai,  ne'  prischi  e  novi  tempi 
E  fuggitivo  frutto  a  sua  famiglia ; 
Cosi  natura,  cosi  amor  consiglia; 
Ne  alcuna  madre  accusa  i  proprj  esempj. 

E  a  te  men  d'altri,  o  Madre,  pianger  lice; 
E  se  pianger  pur  vuoi,  di  gioja  piangi: 
Per  me,  dirlo  ardiro,  Madre  felice! 

Ch'oggi  tua  figlia,  oh  nostro  onor  sovrano! 
Non  a  sposo  mortal,  ma  in  nozze  eterne 
Al  Monarca  del  Ciel  porge  la  mano. 
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XXX. 

PER  UN  POETA 

rEdiz.  fant.  pacf.  407.  —  Ms.  B-L.   VnJ.   VI,  cart.  70). 

11782] 

Dicon  che  il  mio  Ventura 
Fa  dei  v^ersi  che  passan  la  misura. 
Ma  I'hanno  giusta,  dica  ogniin  che  vuole  ; 
Ch'ci  sul  suo  orecchio  misurar  li  suolc. 

XXXI. 

(Ms.  B-L.   Vol.   17,  cart.  82). 
[i;82-17H3] 

Ccrto  galant'uomo, 
Che  patisce  scrupoli, 
Dice:  —  Che  sant'uomo !  — 

Vj  s'intende  iiiiplicilc 
Dire  :  —  Che  cogHoiie!    — 
Oiuicritnr  an  li. He. 

xxxn. 

(Ms.   B-L.   Vol.   VL  carl.  70), 
11782-1783] 

vSol  ti  par  d'esser  vescovo 
Quando  hai  hi  mitra  in  testa  ; 
A  noi  neppur  cosi  tu  sembri  vescovo, 
Che,  se  \tdd  la  mitra,  mancati  la  testa. 
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XXXIII. 

SOPRA  LA  PORTA  DI  UX  CONTE 

(Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  82). 

[1782-1783] 

Qui  nutre  coll'altrui  I'avide  brame 
Povera  AmbizYone  e  sacra  Fame. 

XXXIV. 

(Ms.  B-L.   Vol,   VI,  dirt.  73). 
11783] 

Quando  intorno  alia  Terra  il  Sol  girava 
II  Teologo  in  Fisica  regnava. 

Or  che  la  Terra  intorno  al  Sol  si  gira 
II  Teologo  a  casa  si  ritira. 

Dimmi  or  quanto  se'  vecchia,  o  Madre  Terra, 
Che  contro  Galileo  non  c'c  piii  guerra. 

XXXV^ 

NELL'ACCADKMIA  SULLA  FILOSOFIA  (1) 

(Ms.  B-L.    Vol.    VI.  cart.  SO  r.j, 

[17.S31 

S'io  dirt)  ben  di  te,  Filosofia, 
Diran  che  il  fo  \)cr  lodar  Parte  mia. 

S'io  diro  mal  di  te,  diran  che  sono 
Diinque  unn  sciocco  che  non  t'abbandono. 

vS'io  tacero,  diranno  che  sentire 
lo  volea  tjuel  ch'altri  volesse  dire. 


—  Ill  — 

(1)  Pare  Cixe  I'autore  con  qussto  epi^ramma  si  schivasse  d'intervenirc  a  una  accadeinia 
sulla  Filosofia  bandita  dagli  Eccitati.  Aaclie  Don  MaiFco  Rocchi,  ncjjii ^//j  dcirAcc.  dcgli 
Bccitadf  a*  3  luglio  1783,  scrivcva:  "  [I  sig-.  curato  Sarzetti  propose  Targ^omento  dcll'Acca- 
demia  che  al  solito  si  reciterii  nella  prima  do-nonica  dopo  la  fiera  di  S.  Alcssandro.  II  ili 
lei  scopo  sono  le  lodi  dclla  Filusofia.  Ma,  e  qiiamlo  ci  libereremo  di  cotali  recite  arcipue- 
rili?  qoando  ad  esse  saran  surrogate  sole  cd  iitili  disscrcaxioni  ?  quando?  lo  nol  so  „.  — 
L*acc.  fu  tenuta  il  7  sett.;  e  il  Mascheroni  non  intervcnnc. 


XXXVI. 

rMs.  B-L.   Vol.   VL  cart.  76  v.), 

[i;s3i 

Se  chi  ti  contradice 
Tiio  nemico  da  te,  sigiior,  si  dice, 
Uno  in  tc  stesso  n'hai  che  val  per  cento, 
Poiche  ti  contradici  oij^iii  momento 

XXXVII. 

AL  CONTE  CAxVONICO  CAMILLO   AGLIARDI 

CAPITOLO  (1) 

(Ediz.  fant.  pair.  30'J-37L  —  Ms.  H-L.    Vol.   VL  cart.  77-7S), 

1 1783 1 

Mio  venerato  monsiiriior  Canonico, 
Affe,  m'avete  fatto  il  bcl  servizio 
Da  farmi  j")cr  uii  anno  malinconico. 

Che  v'e  venuto  in  cor  di  darmi  indizio 
Di  quel  volume,  ch'io  iiou  voglio  dire, 
Che  allegro  io  mi  copiava  a  precepizio  ? 

lo  non  potca  dormire,  ne  padire  ; 
Credea  d'aver  risuscitato  un  morto  ; 
Dentro  me  stesso  non  potea  capire. 

i\lla  mia  ciera  alcun  se    n'era  accortt), 
Benchc  io  mi  stessi  tacito,  e  dicea  : 
Che  0  che  sei  piii  dell'usato  assorto  ? 
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11  cervel  ghiribizza,  lo  rispondea. 
Poi  mi  chiudcva  dentro  la  mia  stanza 
E  in  mano  il  manoscritto  mi  prendea. 

E  come  deiravaro  e  nota  usanza, 
Che  trenta  volte  il  di  visita  Torn, 
E  il  bacia,  e  dice  :  o  cara  mia    speranza  ; 

Cosi  quel  falso  mio  dolce  tcsoro 
lo  mi  tirava  fiior  del  cassettino, 
Dicendo :  o  reliquier  del  secol  d'oro, 

Quale  avventurosissimo  destino 
T'ha  fat  to  capitare  alle  mie  mani  ? 
(Non  sapca  ancor  che  fosse  TAretino). 

Alle  bibliotcche  de'  wSovrani 
Tu  te  n'andrai  ben  presto,  e  mille  dotti 
Farai  di  gioia,  com'io  sono,  insani. 

Intanto  io  ti  consacro  queste  notti 
Che  tu  sereni  con  tua  sacra  vista. 
O  fogli,  pcrclio  siote  alquanto  rotti  ? 

Quando  sarete  in  stampa,  in  lunga  lista 
Altri  v'aggiungeran  chiose  e  comenti: 
Lasciate  sol  ch'io  facciavi  il  copista. 

Poi  li  copiava  con  occhi  cadenti ; 
E  udia  rAvemnmria  suonar  la  Suora 
Co'  x'icini  carissimi  strumenti. 

Stanco  allor  di  mirar.  non  sazio  ancora, 
Dormia  sognando  del  mio  manoscritto 
Cose  che  a  ricordarle  c  breve  Tora. 

Talor  pareami  sopra  d\in  sotlitto 
Un  etrusco  boccale  aver  trovato, 
O  una  luccrna  sepolcral  d'l\gitto. 

Quando  m'era  dal  sonno  risvegliato, 
(luardava  come   stesser  le  due  cliiavi 
Sotto  le  quail  lo  tcnea  chiaxato. 

Aspra  fortuna,   tu  ti  propiiravi 
A  far  la  metamorfosi   ch'hai  fatto  : 
Xel  veder  un   allegro,  tu  t^\^■ef''^^^'i• 
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leri  mattina  appunto,  oime,  suH'atto 
Ch'io,  liberato  di  non  so  che  imbroglio, 
M'era  pur  chiuso  e  sul  mio  Hbro  astratto, 

Canonico,  mi  giunse  il  vostro  foglio 
Che  m'ha  cacciato  alia  disperazione  : 
II  core  m'e  cascato  di  cordoglio. 

Che  poca  cariti,  earn    Padrone  ! 
V^oi  potevate  almeno  per  un  mese 
Lasciarmi  nella  mia  dolce  visionc. 

Or  ridono  gli  amici  alle  mie  spese 
E  mi  chieggon  :  che  n'e  del  buon  Romano: 
La  favola  son  fatto  del  paesc. 

Alcun  dice:  va  ben,  che  tu  se'  sano  ; 
Tu  t'ammalavi ;  ed  altri,  a  cui  svelato 
Delia  scoperta  s*c  tutto  I'arcano, 

M'esibisce,  ad  empire  in  piii    d'un  lato 
Dell'inedito  scritto  le  lacune, 
Un  ben  tenuto  assai  libro  stampato. 

O  mie  speranze  lacere  e  digiune  ! 

(1)  II  bergamasco  contc  canonico  Cainillo  Ai::liarJi  fu  discepolo  c  coinpajjno  di  Mario 
Lupo,  il  quale  lo  lo(16  come  nocilis  acpic  i.ic  eruditits  iitvcnis.  Moltc  sue  carte  nc^Ua 
Uibl.  Civ.  ili  Bcrjufamu  attestano  la  di  lui  [la^icnza  e  pcrizia  sinj^olare  nella  ilii)K)matica,  specii^ 
in  materia  di  cronolo-^ia  e  mc)nctoi»^ralia.  L'occasione  p.»i  del  presents  Capitolo  fu,  che  il 
Maschcroni,  e^^arninando  ciTt-.>  vecchio  manoscritto  contcncnte  un /Jt?  ;r/ma /v//'> /»M«/v,''». 
s'illuse  un  tratto  -I'aver  sc>i)orto  i  libri  perluti  di  Tito  Livio:  I'Ajjliardi  alK«ra  lo  disin- 
;j^ann6  per  Icttcra  (vedila  in  ins.  li-L.  Vol.  XXII.  Torn.  I.  cart.  43|  ditnostr.indoKrli  che 
•juel    I )c  prima    i\'l!o  punier  era,  n'>n  di  l^ivio.  ma  di  Leonardo  Uruni  arctin*. 

XXXVIII. 

PER  LA  NOB.  TASCA,  MONACA  IN    ROSATr: 

(Ediz.  fant.  pa^r,  298.  —  Ms.  li-L.    Vol.    VI,  cart.  7'J  '••  c   XXIX,  iS). 

(17831 

Qiialor  al  teinpio,  onesta  al  par  che  bella. 
DcU  superbo  palagio  il  pie  movea 
(O  dove  altra  virtu  fiior  la  traea) 
Questa  Icg-giadra  e  Candida  donzella, 
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Le  scherzava  nel  crin  I'aura  rubella 
Deiradulante  secolo,  e  dicea: 
Deh  che  turba  d'amanti,  o  viva  Dea, 
Legar  potresti  con  si  vaghe  anella ! 

Di  sdegnosa  on  estate  armata  e  d'alti 
Pensier  divini,  senza  far  risposta, 
Ella  ridea  degli  infelici  assalti. 

Poi  disse  :  Abbiti  il  crine,  a  te  lo  dono 
Aura  folle  :  io  gia  vivo  a  te  nascosta  ; 
L'altre  bellezze  mie  per  te  non  sono. 


XXXIX. 

AL  REV.  SIG.  DON  COSTANZO  PIAZZONI 

(PER  MANGILI).  (1) 

CEdiz.  fant.  pag.  33-34.  —  Ms.  B-L.   Vol.  VIII,  cart.  44). 

117831 

Ecco,  sulle  sacrate  orme  lucenti 
Di  non  mortali  ingegni  che  tentaro 
L'arduo  sentier  del  vero  e  fiiro  arditi 
Interrogar  delFopre  sue   Natura, 
5  Me  pure  il  giovin  piedc  av^ido  porre. 

Oh  rispondesse  il  Cielo  a'  voti  miei ! 
Oh,  perche  intenda  onde  il. pensier  si  formi, 
Quanto  intervallo  dall'inerte  e  rozzo 
Corpo  la  ragionante  ahna    divada, 

10  Quali  abbia  il  moto  leggi  e  quante  corra 

Dal  geometra  a  lui  scgnate  vie, 
Non  m'impigrisca  intorno  al  core  il  sangue! 
Vedro  gli  immensi  campi  alFuman  guardo 
Dal  fiorentin  Filosofo  dischiusi  : 

15  Potro  Talto  disegno,  che  Teterno 
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Architetto  del  mondo  a  sc  propose, 

Legger  di  note  mistiche  segnato 

Ascose  al  vulgo.  Oh  quanto  ai  vivi  raggi 

Che  sull'opre  divine  intorno  spande 

La  maestra  del  vcr  Filosolia  20 

Crescerammi  nel  sen  sacro  rispetto 

E  a  gratitiidin  misto  orror  prc^fondo 

Di  Lui  che  il  tutto  non  miitabil  crea 

E  immobile  in  sc  stesso  il  tutto  move  ! 

Poi,  le  cose  negate  al  veder  nostro  25 

Intraguardando  per  le  poche  note, 

Vedro,  mnanzi  Tesercito  infinito 

D'ignorate  scienzc,  i  scarsi  lumi 

Onde  indomito  il  Saggio  insuperbisce 

Sparir  quali  astri  alFapparir  del  Sole.  ^ 

Sapro  di  non  saper  ;  ultimo  frutto 

Ben  prez'ioso  degli  umani  studj. 

Airalta  impresa  intanto,  a  cui  talora 

Manca  I'infermo  pie  manca  il  coraggio, 

Tu  m'infondi  vigor,  prode  Costanzo  ^^ 

Raro  onor  di   V'erdello  e  degli  insubri 

Regni  del  Brembo.  Te  miro  Milano 

Frutti  maturi  in  giovinetta  etade 

Rendere  a  le  sue  cure,  e  disse  :    IVendi 

D'illustre  e   caro  a  me  popolo  il  treno. 

Se   delizia  tu  sei  di   chi  tu  pasci, 

Deh  nnn  sia  in   van  che  il  Cieln  a  me  consenta 

L'onor  di  tu:i   presenzal  Al   dolce   riso 

Di  tua  fronte  serena  escauo  lieti 

A  sostener  la  pubblica  censura 

Questi  da  timor  saggio  accompagnati 

Di  non  breve  sudor  brevi  argomenti. 


(1)  Giusopp-;  Man^ili,  nato  a  Caprino  berj^amasco  ncl  1767,  allicvo  del  Maschc  r  oni 
nel  CollcjrJo Mariano,  fu  poi  del  MascUeroni  amico  dcvoto.  Dal  I78<>  al  I7winse>:fn6  c^li  pure 
Ticl  Coll'.*p:io  Mariano  ;  inili  passo  a  maprcriori  stiuH  a  Pavia,  c  a  Firenze  con  Paolo  Ma- 
sca^^ni  c  Felice  Kontan.i  naturalisti.  Nel  17'>1  via^-ifit^j  col  MascUeroni  Tltalia  ;  nel  1«0(», 
morto  lo  Spallan/ani,  fu  invitat<>  a  sostituirlo  nclla  cattedra  di  scienzo  naturali  all'Univer- 
sit;i  di  I'avia.  Appartcnno  al  Corpo  L,ej:;^islativ()  della  Repubhlica  Cisalpina  ;  fu  poi  del  Col- 
Icy^io  dci  Dotti  c  parteci[)u  ai  Cornizt  di  Lione.  Mori  a  Caprino  nel  1829.  (vd.  Relaz,  accad. 
sulJa  vita  e  sni^li  scritti  di  G.  M   il.-lPab.  .Vn^j.  Sal  v ion  i,  Bergamo,  Mazzoleni,  1830). 
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XL. 

SUL  Gll^OCO  DK'  TAR(JCCHl 
FATTO  A  F0XTAXI:LLA   A1>  IXCHIKSTA  DICL  II.   lMlf)l»OSTO  UIH'JLK.V 

(FJii.  fdui,  pair,  :i[is.     -  M<i,   IJ.L.    Vol.    VI.  cart.  7'.*  ''•.'. 
|i)tt()l)re   1/631 

Che  venir  possa  il  canchero  ncgli  occhi, 
E  cadii  SI  che  il  collo  e  il  cul  s'ammacchi 
E  nido  sia  di  ciiujuecento  acciacchi 
Chiiiiique   loda  il  poco  de'  tarocchi. 

(lioco  da  scioperon,  ^ioco  d'allocchi, 
Che  la  niia  borsa  malamcnte  inlacchi, 
V'a  al  diavnl :  clie  i  sonagli  alciiii  t'attacchi. 
Poiche  iiriiai   rovinato  ne'  bajocchi. 

IC  tu,  spcranza,  che  seinpre  agli  orecchi 
Siisurri  le   promesse  a'  mammalucchi 
l)i  rilar  con  vittoria  i  daiini  \'ecchj  ; 

Che  I'ancora  di  inano  alciin    ti  spicchi, 
L'ancora  \-ana  colla  qual  ci  ciicchi, 
E  sopra  quella  a  riel   seren  t-impicchi. 


Xl.I. 

SONKTTO   KATTO    A   TA\'v)LA  1\  COLLKCiU) 

I  Scclt'  per    Li    si.iinpa    da!    P.    RiccirJi.  luiiz.fanl.    pa,^.     tnJ.    11    titol--- 

1    Palloni  .././/,  Jjl  Fau'.-^ui  c  af}\iti>.' jrbiirario,     -  M^\  li-L.  IV/.   IT.  cari.  7r. 

\22   noveinbrc    l7^^\ 

Se   teco,   o  horsa,   mi  hi^nava  pria. 
Che   per  la  tiia  niancanza  di   Luigi 
Xoii  polessi   veder  Loiidra   e    l^ariiri^ 
Or  per  non  falta  l;i  querela  sia. 
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Trovala  ho  I'arte,  o  cara   borsa  mia, 
D'oltrepassarc  ancor  Senna  e  Tamigi  : 
Teco  oltre  Tlndo  segnero  vestigi, 
K  vedrem  California  e  Barberia. 

Or  die  per  don  di  chiari  ingegni  accorti 
Pel  vasto  cielo  le  volanti  palle 
Portano  agli  astri  il  Hero  ardire  umano,  (U 

V'uota  come  tii  sci  vo'  all'aria  csporti  ; 
E  a  te  attaccando  penzolon  le  spalle 
La  terra  andrem  varcando  e  I'Oceano. 

I)  I-'csperifinza  dci  fratelli  Monti^olticr  it  dclla  fn^*  <l«*l  I7rt2  ;  mala   prima  asccnsione 
aero.statica  dcllo  Cliarlcs  c  del   Robert  c  dci  27  aijosto  1783. 


XLII. 

ri:R  LH  SOZZK 
DKL  CON'TE  PIETRO  T)E'  CON  TI  DI  CALEPIO 
E   DELLA  CONTESSA  TERESA  S'rA:Ml>A  1)E'  MARCHESI 
DI   SONCIXO 

(SceWt  per  la  siampj  dal  l\  Riccardi.  —    Toesie    per    nozze    Calepio-Stampa, 
in  I^en^jmo,pres\  Locutjlliy  17S4a\)  --    Ediz.  fauL  pag.  35-38.  —     Ms.   B-L. 

Vol,    VL  Ctrl.  71), 

(jentil  sijL^nor,  ni'ascolta.  Estremo  vate,  (2> 
Fra  i  carnii  delle  nozze   e  i  lieti  aui^uri 
l!^sprimer6  della  tiia  Patria  i  sensi. 
L-alma  tiia  Patria  ti  ringrazia  ed  ania 
Ribaciandoti  in  fronte,  inclito  ligHo, 
Che,  il  materno  splendor,  gli  aviti  vanti 
Ricordando,  e  te  stesso,  a  lei  prometti 
Perpetuar  Falmo  Calepio  nonie. 
Della  Xinta  gentil,  sangue  d'er(M, 
Tacita  gode,  che  per  tc  per  Talte 
Dolci  maniere  tue,  licta  del  vollo 
II  crescente  lulgor  toglie  a  Milano, 
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Popolosa  citta  di  citta  madre, 
E  ne  riveste  i  vaghi  Orobj  colli. 

15  Di  nozze  in  voi  ben  augurate  esempio 

A  mille  figli  suoi  propone,  e  dice  : 

O  fortunato  troppo,  a  cui  la  sorte, 
Anzi  lo  stesso  Amor,  lida  compagna 
In  quest'aura  vitale  al  fianco  aggiunse! 

20  S'  ei  non  potra  col  nctttare  de'  numi 

Sovra  I'uso  mortale  alto  levarsi, 
Viver  oltre  il  destino  e  farsi  cterno, 
S'ei  non  potra  di  gioventii  pcrenne 
Sparger  le  guancic  candido-vermiglie 

25  E  '1  fresco  riso  conservar  del  labbro, 

Ei  potra  almeno  la  gioconda  usura 
Raddoppiar  della  vita;  ei,  dividendo 
Le  amare  cure  con  colei  che  seco 
La  vita  stessa  e  Tanima  divide, 

30  Le  amare  cure  affoghera  fra  mille 

Alterne  prove  di  giurata  fede. 
Per  la  compagna  il  villanel  nel  campo 
Lieto  s'affanna;  che  il  sudor  diurno, 
Airimbrunir  della  cadente  sera, 

35  Dal  viso  gli  torra  la  fida  mano 

Della  sua  Clori  che  al  suo  caro  Mopso 

Sol  pensa  fra  il  domestico  lavoro, 

Sul  breve  desco  provvida  apprestando 

Cibi  non  compri  alFavido  desio: 

Cui  succede  alma  notte,  obblio  de'  mali, 

Finchc,  di  mutuo  amor  ebbro  e  di  sonno, 

II  sopraggiunga  limpido  mattino. 

E  che  han  di  piu  gli  aurati  tctti  c  Tample 

Loggie  de'  Grandi  ?  In  van  di  pinti  arazzi 

Lussureggian  le  mura ;  invan  da  lauta 

Mcnsa  d'ogni  sapor  ride  Targento 

Fra  le  tazze  cinesi,  e  puro  stilla, 

Quasi  ambra  al  Sol,  licor  di  ct>lli  ispani, 

wSc  in  cjuel  petto  gia  suo,  gia  cosi  caldo. 

Or  senza  spenie  desokintc  giace 
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II  cener  freddo  deU'estinta  fiamina. 

Ma,  se  pronto  risponde  il  vivo  aifetto 

Ai  noti  segni,  e,  fino  al  crin  nevoso 

Conservato,  Teta  smentisce  e  vince, 

Cari  i  palagi  son  care  le   mense.  as 

Fortunato  colui  cui  tanto  bene 

II  Ciel  prepara!  Al  ventilar  dell'alma 

Face  che  nutre  ad  un  aperto    sposo 

Venere  stessa  col  favor  del  Cielo 

Pareggiar  non  ardisca  incerto  amore  6o 

I  ciechi  furti  d'un  tradito  letto 

0  d'una  vil  che  fedelta  non  sente 

1  compri  vezzi  e  '1  moribondo  riso. 
Quinci  affanno  e  dolor,    quinci  I'occulto 

Velen,  vendetta  dell'opposto  Mondo,  65 

Presentato  coU'oro  a'  suoi  tiranni 

Ne  per  bevande  pur  americane 

Sanato  :  quindi  atteso  e   non  indarno, 

Dono  del  casto  Imen,  tenero  figlio 

Che  salutar  la  dolce  madre  impara,  7o 

A  cui  con  gioja  il  ricopiato  volto 

II  caro  autor  della  sua  vita  accusa. 

Cresce  il  fresco  germoglio  :  e,  se   d'umile 

Sangue  il  creo  natura,  i  pesi  e  Topre 

Del  padre  alleggerisce,    aggiunge  all'arti  75 

Novelle  mani  ch'erudir  non  cessa 

Per  la  lingua  paterna  Amor  maestro. 

Ma,  se  trasse  nelPostro  i  primi  sonni 

E  da  dorata  cuUa  ripercossa 

Pria  lo  feri  la  sconosciuta  luce, 

Insiem  cogli  anni  I'anima  gli  cresce, 

E  de'  grand'  avi  ai  piii  lodati  esempi 

Addestra  il  senno  ed  il  vigor,  se  cura 

Pronta  all'ingcgno  docile  non    manca. 

Vien  la  canuta  eta ;  di  nuove  nozze 

Festeggia  il  casto  albergo  ;  ardon  le  tede, 

Ardono  i  cori ;  e  dal  ringiovenito 

Avo  ai  comparsi  al  di  tardi  nipoti 
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Amor  con  soavc  impeto  discende. 
*»<»  O  sacri  nodi  di  natura  !  o  leggi, 

Per  cui  rivive  il  niondo  e  ognor  di  folta 

Turba  ondegj^iante  I'atra  falce  insulta ! 

Cosi  crcscono  i  regni;  hanno  le  grandi 

Citta  sostegno :  e  nuovi  augusti  padri 
'>5  II  vacillante  omai  vSenati>  aspetta. 

Nell'empia  guerra,  per  v-oler  di  Marte, 

Delle  madri  terror,  cadon  gli  eroi, 

Nulla  del  sangiie  generoso  avari ; 

E  del  la  lor  virtu,  lodati  e  pianti, 
I'W  La  ditesa  citta  lasciano  ignuda. 

Per  voi,  candide  leggi,  qiial  fenice 

Sorge  dal  cener  suo:  di  niiove  trondi 

Spiega  la  poinpa,  (jual  antica  pianta 

Che  (poiche  Taustro  e  Faqiiilon  le  scosse 
^^^  II  verde  onore  del  la  folta  chioma 

Quando  l-irto  Decembre  inaspra  il  cielo) 

Al  zeliro  gentil  pronta   ritorna 

Dc'  rami  a  ricompor  Tombroso  ammanto. 
Tai  sensi,  in  suon  die  maraviglia  ispira 
II"  Mista  a  sacro  rispetto,  a  me  dettava 

La  Patria,  augusto  nume,  allor  che  teco 

Inclito  Pietro  per  gli  ameni  poggi 

Di  Calepi*^  vinit'era  vagando^  i*^» 

Per  te  Calepio  mi  parea  piu   bolla. 
^^^  Tacito  rOllio  iutanto  iva  lambendo 

Le  soggette  a  I  tuo  iron  vaste  contrade. 

(')  l-:i  i^accolta  per  noz.'.c  ('alcpio-Stai:ip;i  cunti-j'm;  i  il.ie  soiictti:  *•  tliungerai,  Donna^ 
suH'cccels:  rnur.i  „  ili  (r.  H.  Hrcssani,  v.,  ^  I{c::cU'i.)  tni  tr.i^ij^a  scnxa  no/.zc  j^li  anni  „  di  Ni- 
cola Mani!^acnoni,  clic  pi:rii  Jai  man»>scriiii  ri-^ultan  »  arrihciluc  <lol  M  asc  heron  i  c  che  il  Fan- 
toni  pubblico  a  paj^.  .^i2  tiella  sua  e«li^ion.'.  Cotiujuc  ancora  il  scg'iicntc  sonetto  sotto  ii  pro- 
priu  noKie  <Inl  M  a  s  i:  L  c  r  o  n  i  : 

Or  clic  la  t\icc   iiuzial   fra  ri^inbra 
Delia  bramata  sera  appare  c  splcnde, 
E  canta  i  riti  dclle  raste  beiule 
Hergaino  che  mic  j^lorie  i:i  coro  adoinbra  : 

Le  scor.^e  eta  nuovo   fuli^or  mi  s«;ornbra, 
Clio   (I'ltta   iiiari')   .d   no^tro   rit-Io   acreiid   . 
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E  i  rari  avanzi  da  quel  fier  difende 
(."!he  fa  tutto  quaggiii  polvere  ed  ombra. 

(yia  veggo  lampeggiar  fra  la  piii  oscur.i 
Serie  degli  anni  la  prosapia  eletta 
Contro  Pedace  veglio  omai  sicura, 

E  di  beiropre  ragionar  fcstose 
A  stuol  di  figU  che  TOrobia  aspetta 
Gisjlberto  e  Ridiilda  aline  fainose. 


II  Fantoni,  riproilucendo  cotcsto  sonetto  a  pa*^.  311,  ap^p^iun^i^c  la  sCi^ucntc  nota  sccondu 
»i  ma.  B-L-  Vol.  VI,  cart.  73  *'•  :  "  Giselbcrto,  primo  c^ppo  dclla  nobil  famiprlia,  ncU'anno 
•  l*^*  contc  di  Hcr^amo  e  del  Sacro  Palazzo;  e  Richilda  sua  nipotc,  mujflic  del  marcliesc  Bo- 
nifacio duca  di  Toscana.  Scoperta  del  ch.  rnons.  Liipo  nel  suo  Cndice  dlpiomatico,  ,  Ma  la 
n->ta  originale  a  sta  upa  nolla  Raccolia,  so{»raccnnata  (pa^^j.  80)  tcsse  una  piii  <Ietta«:;'liata  storia 
di  Giselberto  c  di  Richilda,  c  prosec;"uc :  •*  Tuttoci')  c  <juel  molto  di  pid  che  ri^uarda  questa 
antichissima  illustrc  famipi-lia  cj^nalmentc  che  la  di  lei  jjcneahi^ia  vedrassi  comprovati)  con 
autjgrafi  docamcnti  c  tcsti  di  contcmporanci  autori  nel  secondo  Tomo  del  Codicc  diploma- 
tico  dclle  cose  di  Herp^amo,  il  priino  tomo  del  quale  «,'  ^-ii  sotto  il  torchio,  Che  Gisi-tlbcrrto 
c  Richilda  fossero  di  Bcrg-arao  si  c  una  d<*lle  molte  e  luminosc  scopcrte  che  orneranno  que- 
st'opera,  frutto  di  cfenio  c  di  lino  ^iudizii^  non  mono  chi:  di  rnolti  anni  di  stu-lio  e  dclla 
rcvisione  di  vari  famosi  archivi  d'  Italia,  dclla  quale  ora  finalmcnte  vuole  arricchirc  la  sua 
patria  il  chiariss.  Autore  Mon^;.  Mari  >  Lupo,  Can'>ni':.'»  Primicrio  dclla  Chiesa  di  Herj>^a'n<>. 
Ai  due  persona^u^i  sopralodati  appartcnj^-ono  p-.iro  i  dut;  se^j^.ienti  clo^^-i  cavati  <Iai  mcdcsimi 
tonti  e  recitati  molti  anni  fa  nclla  Accad.  deirii  Kccitati.  ,. 

E  il  prinio  di  cotesti  cIo;::i  cornincia:  'nsclhntit  primo  rji*ilaten.'^i....  „  II  secondo:  "  Me- 
moriae jTcrcnni  Richild.ic  in.-lita>'.  ctnnili.^sai\...  ^  Dclla  rccita/.ionc  all' Accad.  dci^li  ICcc.  si 
ha  notizia  che  fu  a'  3')  lu;;lio  1735.  (Jli  Alti  dcirAcc.  dicono  :  •*  I)c»po  Ic  soUtc  prcci  fece  la 
lezione  il  si.^.  can.  Prcsidcnic  Mario  Lupo  mostrando  la  necessitii  cd  utilita  dello  studi«i 
ilclle  antiche  pcr^ijaMutnc  rij^uardanti  la  co-^jnizione  do'  sccoli  bassi,  da  cui  trar  si  potrcbbcro 
molte  utilissirne  ncce«isarie  noti/ic  circa  la  patria  i«»toria  che  ^jiar.c  uvvolta  in  oscure  tcnebre 
'^  che  solo  con  (ju^sti  autentici  <loCLimt:nti  illustrar  si  potrel)be,  e-^ortando  tutti  a  talc 
studio.  ,  Nrl  tomo  II  del  Codicc  diyl>nuitiC't  (''dico  da  <  Jiiiscppc  Ronchetti,  Her-^amo,  pr-.-sso 
\'inc.  Antoin-;,  17'*V;  colon.  3V»-.Vfit^  si  h-^^j-e,  non  il  primo,  ma  il  sccondi>  de;rli  accennati 
'"A  *'j;i  coUaMlichiara/ion-:  >''>r:i'.nfo  :  "San:  o  inrttrrot  nt  c  ISori^fOTii.itihus  quispiam  in^enio  ct 
.  loquio  pracitan:^  rximia.'  huic  nu-^irao  Matr  )n.u'  «1  i:riuMi  i)r»  mtrri:!-.  ele^»-anti3simu:u  texerct: 
mtcrea  hrevissirnuin  iJI.ii  -.ilii':i.ini.  i[i.i  liv.i.i.  jp:  >iL  a  tu.*  alia-,  rl.iciibratum,  in  qu(»  nihil 
habetur  (|uod  duc  i:n    rTis  ct  titstirtio^ii^  \\  lior,  c  »  lice  pr.>latis  non   nitat.ir  ct  conrirmctur.   „ 

Le  altro  -lu''  •  i  r  I'i  o-iioriiit-i  n'-'lla  I\  i.\'"I!.i  ]>:r  :\  .z/r  Cal.'pio-Stampa  appaiono  clcri- 
vatc  da  uTi.i  or'iri.ic.i  a'lrilv.iUa  iria  a  un  Arlicio  <l.*;_'ii  Ann  .ni  ••  orrn  li  jtla  alia  critica  c%)iri'. 
invcntata    id   l>i  .'•r.mi. 

(')  N'.'ili  R.u-JtItA  vjucsti  sciolti  d>.'.\  Masch«:r«»ni  chiiiiono  la  ?>eri.:  dci  cornpi>nirnenti. 

(^)  T-rra  del  bcr-.^ama5Co  vicina  al  la^o  di  Sarnico^   la    Ion  I.,-  t-scc   !*<  >llio. 
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XLIII. 

AL  PROF.  ALESSAXDRO  BARCA  C.  R.  S. 
SONETTO  FATTO  IX  US  IXTKRVALLO  DI  SONXO.  (1) 

(Seel,  per  Ja  stampa  dal  P,  Riccardi.  —  lUiz.  fanl.  pag.  401,  —  Ms.  B-L. 
Vol,  VI,  curt,  75.  —  Altro  autoo-.  ticlla  Biblioteca  del  Clero  di  S.  Alcssandro 
in  Bergamo), 

110-11   ottobre   1784| 

Mentrc  col  lume  di  Geometria 
Cupolc  ed  archi  a  visitar  m'al'fanno, 
Che  in  qualche  parte  non  patiscan  danno 
Cadendo  al  suol  per  la  piu  corta  via ; 

lo  godo,  egregio  Barca,  in  casa  mia 
Un  fratel  matto  che  vi  fa  il  nialanno  ;  (-• 
I  ciii  varianti  umor  studiar  mi  fanno 
Argini  senipre  nuovi  alia  pazzia. 

E  pur  Cieonietria  cosi  m'alletta, 
Ch'io  vivo  col  pensier  ncl  V'aticano, 
E  del  Duoni  Visconteo  salgo  la  vetta. 

S'io  non  potessi  col   fa\'or  di  lei 
Talor  da  casa  mia  corrcr  lontano, 
Matto,  per  Hacco,  anch'io  diventerei. 


V.  ".  /•;  piir  Cicometri.i  taiito  m\xllcttj. 

V.  10.  Ch'io  I  iro  j  »/  /u'/js/Vrr)  in   Witi.'jiii. 

V.  13.  Corrcr  t.ilor  ila  tMsM  mi.i  I  nitano. 

(1)  II  Maschcroni  si  trovava  all  >ra  a  Casla^^nota  c  stava  coiaponcndo  il  trattato  suirK- 
ifiiilihrio  dcllc  Volte.  —  II  Baroa,  ber^amasc  »,  fu  i)r  >fesS'.>ro,  iiriina  di  diritto  canonico,  poi 
di  Wco  iietria  ncU'LT^nivtirsit'i  <li  Tailova,  c  -^  .rco>s_'  al  contc  Uircarili.  Autoj^rafi  del  Barca, 
con  un  cataloir^  dcllc  *>ue  o;>orc.  si  trovano  n  :lla  liihli  >tcca  <l<:l  clcro  di  S.  Alessandro  in 
Herj^^amo  e  nclla  JJibl.  Civ.  ((Jal>.  4'-  ^'H-  ^  ["^II-  H  Maschcroni  invi6  inanoscritto  al 
Harcaun  suo  priitu)  sa^.ri'>  siille  cumoIo  c  sirji^li  archi.  P.t  n.>ti/ie  hioj;Tafiche  del  Barer. 
vedi  il  Tipaldij. 

(2)  Intcn  li  il  fratcllo  Paol.*.  «,onii:>a.<zo. 
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XLIV. 

AL  NOB.  SIG.  GIOVANNI  PKZZOLI  d) 

{Seel,  per  la  stampa  dal  P.    Riccardi.  —  Ediz.  faul.   pa<f.    4(^5.  —    Ms.  H-L. 
Vol    VI  carl.  75.  —   Bihl,  Civ.  di  Ber^if,  Gab.  A.  //.  S4J. 

[26  mnrzo   17^5] 

Ahi!  Ahi!  che  alPatto  son  di  partorire, 
E  partorisco  ahi!  ahi!  ciipole  ed  archi  ;  (-^ 
E  i  fianchi  miei  ne  son  si  tesi  e  carchi 
Che  se  presto  non  to  rischio  morire. 

Maledetto  il  briicior  di  divenire 
Autor  d'lin  libro  clie  il  mio  nonie  marchi: 
Se  avvien  che  in  tal  imbroglio  io  piu  m'lnibarchi 
Mi  possa  al  parto  il  canchero  venire. 

Que'  che  non  sanno  che  dir  voglia  iin  parto 
Mi  chiamano  misantropo  sclvaggio 
E  chieggon  se  la  luna  ha  fatto  il  cjuarto. 

I>a  socicta  mi  scusi  se  la  schivo; 
In  pubblico  sgnaolar  non  ho  coraggio: 
La  servira  mio  figlio,  se  sta  vivo. 

Io  so  bene  a  chi  scrivo, 
Signor  Giovanni   egregio  e  senza  pari, 
Che  m'avete  trovati  anco  i  Compari, 

Cavalier  degni  e  rari, 
Che  con  voi  stanno  a  darmi  apparecchiati 
Un'ottima  panata  di  ducati.  '^) 

Or  prego  solo  i  fati 
Che,  essendo  gia  maturo,  il  parto  vostro 
V^enga  in  luce  ad  onor  del  secol  nostro.  ^^^ 

Fin  dall'Elisio  chiostro 
Dolce  si  lagna  il  Lirico  Romano 
Che  I'anno  nono  e  gia  passato  in  vano, 
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Dacche  ei  cigno,  Toscano 
Fatto  per  almo  don  di  vostra  Miisa, 
Ancor  non  puo  veder  Sorga   e   \'^alchiiisa. 

Nessiin  timor  vi  scusa. 
L'opra,  del  secol  d'oro  avendo  il  pregio, 
Avra  del  secol  d'oro  il  privilegio: 

Con  II n  novello  fregio, 
E  senza  duol  di  chi  I'ha  concepita, 
Vedra  le  lucid'aiire  della  vita.  ^^^ 

v.  27:  Dacch'ei..., 

V.  29:  .,..Arno  e  Valchiusa. 

(1)  Giov.  Pezznii,  nato  a  Brrg-arno  nel  1755.  dotto  e  libero  spirito,  amatore  di  scienza 
c  poesia.  nel  1785  faceva  parte  della  No')ile  Presidenza  del  Colleg^io  Mariano.  Fa  zio  di 
({uel  Marco  Alcssandri  che  il  Bonaparte  creo  pot  Direttore  della  Ctsalpina. 

(2)  II  Mascheroni  era  in  procinto  di  pubblicare  il  libro  snWEqttilibrio  del/e  Volte. 

(3)  Nei  inss.  B'L.  Vol.  VI,  cart.  75  si  leg^g^e  11  seg^ente  cpig^ramma  ^4/  sig,  Cristini  it' 
son'ere,  ch'6  senza  dubbio  pure  del  1785: 

Vos^liono  uscire  i  calcoli: 

Aiuto  per  pietkl 

Calcoli  da  far  cupolc... 

Cosa  di  me  sar.\l 
Sig-nor  Cristin  carissitno, 

L.I  piii^a  chc  nc  sentu. 

Si^nor  Cristini  amabilc, 

Saldatela  in  argento. 

I>ai  Libri  ierminationum  del  Pio  Luo^o  della  Miscricordia:  <  Consig^lio  del  31  gvnnaio 
1/85:  Acccttazione  della  dedica  d'un*opera  da  prodursi  alle  stampe  dal  sig^.  Don  Lo- 
renzo Mascheroni  professore  di  Hlosofia  c  ricog^izione  al  suddetto  >.  Era  I'opera  delle 
Xitove  ricerchf  snWEqniUbrio  dclle  Volte  i  c  la  ricojynizione  fu  di  <  ducati  sessanta  cSettiTi  >. 

(4)  II  Pezzoli  stava  apprestando  una  traduzinnc  di  Orazio  in  versi  Italian!. 

(5)  La  versione  del  Pezzoli,  coniinciata  dunque  nel  177b,  uscf  per  le  stampe  nel  1789 
{Le  odi  di  (J.  Orazio  Flacco  tradottc  ad  uso  del:e  scuole  da  Giov.  Pezzoli  Patricio  ber- 
gamasco  e  Ace.  lice,  Bcrj^famo,  Locatelli,  17H0).  Nel  1787  il  Mascheroni  indirixzb  al  Pez- 
zoli «  per  la  sua  ccccUente  traduzione  d'Orazio  »  il  scg^uente  sonetto  (ediz.  fant.  paLg*.  365. 
—  Ms.  D-L.  Vol.  VI,  cart.  97  e  VIII,  185;  la  «lata  risulta  da  un  apog^r.  del  tempo,  presso  il 
Barone  dott.  cav.  Cristoforo  Scotti  di  Bergamo): 

Pria  che  il  secol  declini  e  insano  torni 

A  colurir  di  fucu  il  puro  stile. 

iCsci  al  favor  di  pcnna  aurea   g^cntile, 

Esci,  Ora/io,  a  novello  ordin  di  giomi. 
G'xtk  spuntar  vcg^po  su'  tuoi  vanni  .adorni 

Piuma  alTantica  tua  piuma  simile. 

Per  cui  ravviseranti  e  Battro  e  Tile 

Non  chc  i  tuoi  cart  italici  contorni, 
Perchc  abhi  ancor  «iel  plettro  il  primo  vanto 

Ti  conscrva  il  Pc/izoJi  atto  c  favella 

K  ti  fa  aluiino  dcllo  toschc  Muse. 
Per  lui  rivivc  anc  ira,  c  tard.i  alquanto 

L'aspro  imtninente  suo  destin.  la  bclla 

Etk  dcH'or  che  al  tuo  morir  si  chiusc. 
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XLV. 

ALLE  NOBILI  DAMK  ED  EGREGIE  POETESSE  LA  SIG.  CONTESSA 
MARGIIERITA  SONZOGM  TESEXTI  E  LA  SUiNORA  CC^XTESSA 
CATERLVA  TOMINI  IJEROA  VENUTE  AL  COLLE  DI  CASTAGXETA 
IX  OCCASIOXE  DELLA  VISITA  FATTA  ACJLl  ACC^UEDGTri  PL'B- 
BLICI  DAI  XOBILI  SI(;X()Rr  GIL'DICL 

(Hdiz.  fanl.  pa^r  350,  __  Ms.  B-L.  Vol.  VI 11,  r./W.  .".V-J5  t!  VI,  7n  i'-  c  XXIX, 
120.   -    liib.  Civ.  di  Bcr,:^,  (iah.    \.  11.  5t). 

Per  voi,  per  voi,  v^ere  Castiilio  dive, 
Or  diventa   Piiniiisi)  il  iiostro  colle  ; 
Questo  Iciiiro  per  \'<)i   sue   cliioine   estolle 
Soprii  oiriii  hiiiro  ed  imnn)rtal  sen  vive. 

Qiiaiite  volte  invitai  sii  viueste  rive, 
CVe  Zeffiro  scherza  e  I'aura  molle, 
Erato  e   Urania  ;  e  di  piacer  ^ia  folle 
vSogiiiii  \'ederle  in  forme  altere  e  vive  ! 

Soirnai  :  lo  veir^o  a'   nuovi  vostri   rai. 
Muse,   che  in  si  bel  <riorno  uniro  i  fati : 
Voi  1(*   fole   col   \'er  vincete    assai. 

Sor^n   di   CaslitiLfnela   i^nobil  nioiite 
Nohil   {Aiv   fatto.    e   a   l**   \'riUure   etali 
Contro  i   colli   di   (jrvU^ia  alza   la    iV-miI'.'. 

V.  2.  himitnA  Pjrn.i.-i<t 

V.  11.  ....viuccsli'.,.. 

Risposta  della  contessa  Toinini   Beroa: 

Soofio  uon  J II  cite  Ic  Casliilic  dive 
Abbiait  Jcrmalo  il  pic  sn  qiicslo  colic, 
Mcnlr'ci  per  lanlo  onor  ^i^ia  il  capo  cslulle 
E  pien  di  (florin  cternaiucnic  vivs. 

0  Jra  l\dlre  felici  eletie  rive 
All-crj^o  di  virliU  funt  li'ozio  folle y 
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A  cni  rendotw  il  dorso  erboso  e  molle 
Dei  pill  bci  fonti  I'acque  pure  e  vivef 

Qui  mosser  not  di  liic  sc'ienze  i  rai; 
Ne  fur  iiemici  a'  nosiri  voti  i  fall, 
Ch'amhe  je*  chiare  il  nobil  canto  assai. 

Si  bel  giorno  farem  scolpir  ncl   monic, 
Ondc  sia  nolo  alle  venture  etati 
Che  nessun  di  pud  star  di  questo  a  Jronle. 

Risposta  della  contessa  Sonzogni  Pesenti: 

Temo  a  ragioUj  poichi  sdegnate,  a  Dive, 
Vi  ritrovo  in  salir  quest' er to  colle: 
Ouivi  il  lauro  per  mc  gia  non  estolle; 
La  scorza  inaridisce,  ei  piu  non  vive, 

Mesla  m'aggiro  in  sull'amcne  rive, 
Calda  di  bel  dcsio,  coU'occhio  molle 
Di  pianto.  Or  a  m'accorgo  sol  che  folle 
Plorava  in  van  colle  preghiere  vive. 

Odo  inni  echeggiar :  rasciugo  i  rai; 
Piii  non  mi  dolgo.  Ah  che  son  giusti  i  fati! 
Qui  ha  il  serto  sol  chi  me  prcval  d'assai, 

Vinta  da  Inr,  io  ne  discendo  il  monte; 
Nel  cui  cimenio  alle  future  etati 
Portero  che  il  rossor  mi  tinse  in  fronie. 

Risposta  del  Prof.  Gius.  Gavazzoli  a  nome  dcUa  contessa  Pesenti: 

Spaziando  andate  pnr,  Castalic  dive, 
Tra  ombrosi  mirti  del  Picrio  coUc, 
Che  questo  lauro  al  cicl  suoi  rami  estolle 
Altre  Muse  ad  ornar  per  cui  sol  vive. 

La  Beroa,  la  Pesenti,  in  queste  rive 
S'ode  solo  a  chiamar,  la  scorza  molle 
Serba  i  lor  nomi;  non  giu  d'amor  folle. 
Ma  di  vera  virtute  jmmaiiiu  vive. 

Che  qui  spargesser  queste  i  lor  bei  rai 
Del  sesso  e  Orobia  a  oiwr  vollero  i  fati, 
Che  scnza  lor  saria  men  chiara  assai. 

Scinpre  a  Palladc  amico,  o  patrio  monte, 
N'andrai  secnro  alle  future  etati: 
E  intjnto  alza  a  ration  l*altcra  frontc. 

Altra  risposta  dcU'ab.  Gins.  IJottapfisi  a  nomc  dolia  Ci)ntcssa  Pesenti: 

Te  ancor  rammento  a  Ic  Castalic  dive 
E  a  la  dotta  Sofia  dilctto  colic. 
Dove  luuKi  dal  ro/^u  i\inaro  c  folic 
Lorenzo  in  dolci  stidli  i  -^ionii  rive. 
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Ancor  rammento  e  quelle  amene  rive 
E  quell'anrcita  grazwsa  e  molle 
E  '/  vago  allot  die  al  cielo  i  rami  estolle 
E  i  larghi  fonti  d*acqiie  fresche  e  vive. 

Ma  se  cid  pregio  in  te,  fiii  pregio  assai 
L'abiiator  che  ii  donaro  i  fati 
E  che  ti  mira  con  si  amici  rai; 

Poiche,  recando  il  di  liti  name  in  fronte 
Andrai  sicnro  alle  future  etati 
Destando  invidia  a  ogni  pin  chiaro  monte. 


XL  VI. 

TERZE  RIME  (1) 

(Ediz,  fant.  pag.  241-213.  II  tiiolo  :  La  Geometria,  dato  dal  Pantoni,  c  affatto 
arbilrario,   -  Ms.   B-L.   Vol.    VITI,  carl.  63). 

1 17851 


Non,  vuoti  nomi  d'  ignorate  cose 
Ad  eterna  contesa  richiamando, 
Filosofar  la  mcnte  mia  propose. 

lo  non  andro  chimere  indovinando  : 
Quel  che  invano  si  ccrca,  o  invan  si  trova, 
Vada  a  niio  conto  in  un  perpetuo  bando. 

Di  modernc  dottrine  io  laro  prova  : 
Xon  spiacerammi  veritate  antica, 
Xc  piacerammi  una  fallacia  nuova. 

Non  clii,  ma  guardero  cosa  si  dica, 
R  con  quantc  ragioni  e  non  da  quanti. 
V^erita  avro  piu  di  Platone  arnica. 

Questo  io  gia  dissi  allor  che  a  me  davanti 
Filosoiia  si  fece,     e  il  calle  presi 
Ch'  or  lasciar  mi  faran  studi  piu  santi. 

Poscia  fra  'I  bujo  la  facella  accesi 
Al  vivo  lume  di  Geometria, 
Sole  de'  lilosoiici  paesi. 
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Solo  per  lei  si  ticn  diritta  via : 
Per  lei  V  animo  unian  tant'  alto  sale 
Quanto  sperar  non  avria  ardito  pria. 

Per  lei  si  sono  al  ciel  poste  le  scale, 
E  si  sono  imbrigliati  astri  e  comete 
Sotto  semplice  legge  universale. 

Per  lei  franco  il  nocchier  spinge  Tabete 
Oltre  il  mar  Indo  ;  e  il  vasto  ardire  umano 
Tutte  deirOcean  passa  le  mete. 

Torce  i  fiumi  per  lei  con  facil  mano 
Altri  ove  giova  ;  ed  altri  al  cielo  spinge 
11  miracol  delTarte  in  Vaticano. 

P'ssa  in  breve  confin  la  luce  stringe, 
O  la  dilata,  e  in  sette  rai  la  scioglie, 
E  gli  oggetti  maggior  di  se  dipinge.  (-) 

Essa  ha  rapite  tutte  le  mie  voglie  : 
Essa  del  vero  suo  si  m'innamora 
Che  milPaltri  piacer  dal  sen  mi  toglie, 

Chi  m'insegna  a  saper  da  me  s'onora  : 

10  brucero  qualunque  libro  insegna 
A  creder  di  saper  cio  che  s'ignora. 

Euclide  avra  la  sede  ognor  piii  degna 
Infra  i  miei  libri  ;  e,  dopo  lui,  quel  saggio 
Che  su  i  suoi  passi  fedehnente  vegna. 

Di  tali  studi  miei  piccolo  saggio 
Ecco  ch'io  son  per  darvi,  almi  signori, 
Tributandovi  pria  tutto  Tomaggio. 

Compatirete  i  miei  Ircquenti  error! 
Con  quella  degnazion  che  tanto  aperta 
Manda  sui  vostri  volti  i  vostri  cori. 

Nulla,  ahi  lo  so,  nulla  da  me  si  merta  : 
Ma  voi  supplir  potcte  il  niio  difctlo, 
Che  al  par  di  ciuel  vostra  bontate  e  certa. 

vScarsa  c  mia  possa,  scarso  Pintclletto  ; 
Ma  pel  vostro  favor  n(m   sara  scarso 

11  sentimento  di   mio  cfrato  affetto. 
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E  tu  Angiolo  del  cielo  in  terra  apparso  (3) 
Per  sommo  onor  di  nostra  vil  natura 
E  come  lampo  via  da  noi  scomparso, 

Sovra  la  mente  mia  fredda  ed  oscura 
Lascia  cader  dal  tuo  soggiorno  santo 
Vivida  pioggia  di  tua  luce  pura; 

Che  sara  tuo  di  mia  fatica  il  vanto. 


(1)  Per  difesa  di  Filosofia,  in  nome  di  an  ignoto  alunno  che  stava  per  intraprendere  i 
corsi  teolog^ici.  —  La  intenzione  della  poesia  b  in  fondo  satirica,  contro  i  Gesaiti  e  gesuitanti 
che  davano  g^erra  al  Mascheroni  pel  suo  modo  dUnsegnar  ie  matematiche. 

(2)  Marco  Tomini  Poresti,  berg-amasco  e  poeta  scientifico  del  tempo,  cominciava 
un  suo  sonetto  cost: 

Come  terso  cristal  che  sia  convesso 
La  sparsa  luce  nnendo  a  un  picciol  focn 
Pa  magi-giore  sembrar  roeg:etto  impresao 
A  chi  deU'union  glace  nel  loco 

riferendosi  al  teorcma  52°  della  Dioptrica  del  Wolfio. 

(3)  ItiToca  S.  Luig-i,  protettorc  della  gioventtl. 


XLVII. 

AL   SIG.  MAESTRO  VIGANl  (1) 

(iiceif  per  la  stampa  dal  P.  Riccardi.  —  Ediz.  fant,  pag.  388-389.  —  Ms,  B-L. 
Vol,   VI  cart.  67). 

[Luglio   1785] 

O  mio  Vigan,  che  i  Satiri 
Incoronar  Poeta, 
Dei  rancidi  filosofi 
Perche  vuoi  far  I'atleta  ? 

Giacche  la  Matematica 
Non  t'ha  mai  fatto  male, 
Perche  le  porti  un  odio 
Si  pazzo  e  si  brutale  ? 

In  fin  dagli  anni  teneri 
Ci  conosciamo,  il  sai ; 
Studiammo  insiem  Virgilio 
Che  ti  fe'  bello  assai. 
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Passammo  insieme  a  i  circoli 
Del  vecchio  Peripato 
Che  al  ver  resiste  intrepido 
Col  sillogismo  a  lato. 

Non  senza  pria  deridere 
Newton,  Leibnizio  e  Loke 
Udimmo  Tarte  egregia 
Di  cavar  Vhoc  ex  hoc. 

Udimmo  le  bestemmie 
Per  cui  natura  freme  ; 
E  i  scritti  ereditarj 
Noi  trascrivemmo  insieme. 

Per  un  intier  biennio 
Chi  voile  s'arricchi 
Delle  scoperte  nobili 
DelVergo  e  delVatqui. 

Ahi,  che  anche  me  farnetico 
In  tanto  error  vedesti : 
Filosofia,  perdonami ! 
Ma  tu  giudizio  avesti. 

Til,  mio  Vigan,  scherzevole 
In  un  canton  ti  stavi ; 
Benche  il  polmon  non  manchiti, 
Gli  altri  gridar  lasciavi. 

Le  palme  sillogistiche 
Non  mosser  mai  tue  brame  ; 
Sempre  piu  d'esse  piacqueti 
Un  pezzo  di  salame. 

Dopo,  col  biondo  Apolline 
Ti  piacque  andare  a  spasso : 
E,  urlando,  piu  d'un  giovane 
Cacciasti  sul  Parnasso. 

Or  che  il  cavallo  Aonio 
Del  peso  tuo  si    sgombra, 
E,  piu  d'un  lauro,   piaceti 
D'un  campanile  I'ombra, 
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Dei  rancidi  filosofi 
Perche  vuoi  far  I'atleta 
O  mio  Vigan  che  i  Satiri 
Incoronar  Poeta  ? 


(l)Questa  poesia  h  pure  buon  documcnto  della lotta sostenuta  dal  Mascheroni  contro  i 
Gesuiti  e  loro  scfifuaci  dal  1780  al  1786.  La  Matematica,  curioso  a  dirsi,  fu  specialmente  av- 
▼ersata  dai  Gesuiti  bergamaschi. 


XL  VIII. 

INVITO  ALL'ACCADEMIA  IN  SEMINARIO  (1) 

{Ediz.  fanl,  pag.  407.  —  Ms.  B-L.   Vol  VI  cart.  67  v.). 

[1785] 

Le  Scimmie,  che  imitarono 
Su  i  monti  Peruani 
Coi  gesti  lor  ridicoli 
Degli  occhi  e  delle  mani 

I  celebrati  Astronomi 
Che  con  attenta  cura 
Delia  terrestre  macchina 
Fissaron  la  figura, 

Quest'oggi,  in  Seminario, 
Crinibns  dcalbatts, 
All'ore  venti  eccetera 
Si  fan  vedere  graft's. 

(1)  L'epigramma  b  contro  i  vecchi  inscgnanti  del  S«;rainario  {crinibns  dealbatis).  —  La 
Condamine,  Bouguer  e  Godin  sono  i celebrati  astronomi  che  dal  1735  al  1743  viaggia- 
rono  rAmerica  spagnola  incaricati  dairAccademia  di  Francia  di  fare  nei  pressi  deU'Equatore 
le  piii  opportune  osservazioni  per  determinare  la  figura  della  Terra.  Ad  illustrazione  del 
contenuto  deirepigramma,  n on  sarii inutile  riferire  ci6chcil  La  Condaminc  scrivcva,  colla 
data  dicembre  1739,  nel  suo  journal  du  voyage  fait  par  ordre  dti  Roi  dt  Vcqiiatetir  ecc. 
(Paris,  1751,  pag.  88).  Toccato  di  ccrte  feste  equestri  degli  indiani  di  Tarqui  nel  Perii,  an- 
notava  :  *  Cc  divertissement  eut  pour  intermfede  des  scenes  pantomimes  de  quelqucs  jeunes 
mdtis,  qui  ont  le  talent  de  contrefaire  parfaitement  tout  ce  qu'ils  voient,  et  m<ime  ce  qu'ils 
ne  comprcnnent  pas:  nous  en  ftimes  alors  tdmolns  trfes-croyables.  Jc  les  avois  vds  plusieurs 
fois  nous  regarder  attentivement,  tandis  que  nous  prenions  des  hauteurs  du  soleil  pour  re- 
gler  nos  pcndulcs.  Ce  devoit  ctre  pour  eux  un  mystfcre  impenetrable,  qui  un  observatcur  .\ 
genoux  au  pied  d'un  quart-de-ccrcle,  la  tctc  renversce,  dans    unc    attitude    g^nante,  tenant 
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d'une  main  un  verre  enfumc,  maniant  de  Tautre  les  vis  du  pied  de  I'instrument,  portant 
alternativement  son  oeii  k  la  lunette  ct  ii  la  division  pour  examiner  le  fil-&-plomb,  courant 
de  temps  en  temps  rcg'arder  la  minute  et  la  seconde  k  une  pendule,  <Scrivant  quelques  chiffres 
sur  un  papier  et  reprenant  sa  premiere  situation.  Aucun  de  nos  mouvemens  n'avoit  ^chappc 
aux  reg>ards  curieux  de  nos  spectateurs  ;  au  moment  que  nous  nous  j  attendions  le  moins, 
parurent  sur  l*ardne  des  glands  quarts-de*cercle  de  bois  et  de  papier  peint,  assez  bien  imi- 
tes  ;  et  nous  vimes  ces  boutfons  nous  contrefaire  tous  avec  tant  de  verittS  que  chacun  de 
nous,  et  moi  tout  le  premier,  nc  pdt  s*cmp£cher  de  sc  reconnaftre.  Tout  cela  fut  execute 
d*une  manifere  si  comique,  que  j'avoae  que  je  n'ai  rien  rik  de  plus  plaisant  pendant  les  dix 
ans  du  royag^e;  et  11  me  prit  nnc  si  forte  envie  de  rirc,  que  j^oubliai  durant  quelques  mo- 
mens  mes  affaires  les  plus  s^rieuses.  „ 


XLIX. 

VERSIONE  DELLA  SEQUENZA  DEI  MORTI 

(Ediz.  fant,  pag.  149-150.   -   Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  67). 
[1785] 

Quel  gran  di  che  d'ira  stilla 
Sciorra  il  secolo  in  favilla, 
David  dice  e  la  Sibilla. 

Che  tremor  sara,  che  lutto, 
Quando  ognun  sara  condutto 
Stretto  conto  a  dar  di  tutto! 

D'una  tromba  il  nuovo  suono, 
Da'  sepolcri,  ovunque  sono, 
Trarra  tutti  innanzi  al  trono. 

Stupira  morte  e  natura 
Che  risorga  creatura 
Per  subir  sentenza  dura. 

Porterassi  un  libro  scritto 
Ove  tutto  fia  descritto, 
Perchc  ognuno  abbia  suo   dritlo. 

Ito  il  giudice  al  suo  posto 
Si  vedra  quant'  era  ascosto  : 
Sara  il  fallo  a  caro  costo. 

Me  meschin  !  che  dir,  quelT  ore  ! 
Qual  chiamarmi  protettore, 
Se  avra  il  giusto  appena  core  I 
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Re  d'eterna  maesta, 
Per  cui  don  salvo  si  va, 
Deh!  mi  salva  per  pieta. 

Ti  ricorda,  o  buon  Gesii, 
Che  per  me  nascesti  tu ; 
Non  mi  lascia  a  Belzebii. 

Mi  cercasti  a  sfinimento  ; 
Da  una  croce  m'  hai  redento  ; 
Non  sia  van  si  grave  stento. 

Giudice  alto  che  m' aspetti, 
La  partita  ah  mi  rimetti 
Pria  del  di  de'  conti  stretti ! 

Vo  gemendo  come  rio  ; 
Tinge  colpa  il  volto  mio; 
Al  pregar  perdona  o  Dio ! 

La  Maria  quando  assolvesti, 
Quando  al  ladro  promettesti, 
A  me  pur  speranza  desti. 

Non  son  degni  i  preghi  miei: 
Ma  tu  fa,  da  buon  che  sei, 
Che  non  arda  alfin  tra'  rei. 

Tra  gli  agnei  luogo  mi  presta, 
E  da'  capri  mi  sequestra, 
E  mi  metti  a  parte  destra. 

Confutati  i  maledetti 
Tra  le  fiamme  a  gir  costretti, 
Chiama  me  co'  benedetti. 

Ti  scongiuro  a  braccia  chine, 
Pieno  il  cor  d'acute  spine  : 
Abbi  cura  del  mio  fine! 

Lagrimoso  il  di  sara 
Che  dal  cener  sorgera 
Al  giudizio  I'uomo  rio. 

Dunque  a  lui  perdona,  o  Dio  : 
Dio  Gesii,  Gesii  Signor, 
Dona  requie  eterna  a  lor. 
Amen. 
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LII. 

(Ms.  B-L.  Vol,  VI,  cart.  67). 
[1785-1786] 

Sarebbe  il  confutarvi  errore  espresso 
Dei  molti  error'  che  dite  ogni  momento ; 
Poiche  mai  non  finite  il  sentimento 
Prima  di  confutarvi  da  voi  stesso. 


LIII. 

AD  UN  PRELATO 
CMs.  B-L.   Vol.  VI,  cart.  67). 
[1785-1786] 

Ai  vostri  amici  fate  un  baciamano, 
Gli  altri  li  benedite  a  larga  mano  : 

O  ai  vostri  amici  mala  grazia  fate, 
O  quando  benedite  coglionate. 

LIV. 

AL  REV.  SIG.  CURATO  DI  SAX  CASSIANO  (1) 

(Ediz.  fant.  pag.  377-379.  —  Ms.  B-L.    Vol.   VI,  carl.  68). 

[1   gennaio   1/86] 

Confessar  non  volete  i  Matematici  ? 
Voi  fate  bene  mio  signor  Ciirato  ; 
Poiche  questa  scienza,  al  dir  de'  pratici, 
Ella  e  per  voi  peccato  riservato  ; 
Incorrereste  tosto  la  censura, 
Perdereste  la  Messa  con  la  Cura. 
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lo  I'ho  studiata  molto  attentamente, 

Ma  il  problema  mi  fa  sudar  la  fronte.  (U 

Se  voi  non  mi  menate  sopra  loco 
A  prender  le  misure  un'altra  volta, 
lo  non  ve  ne  so  dir  punto  ne  poco. 

Ajuterowi  prima  a  scaricaria 
Dei  buon  capponi  e  d'altra  roba  molta ; 
E  quando  ognun  suol  nuda  abbandonaria 

lo  mi  porro  a  mirarla, 
Che  innamorato  son  di  quell'ordegno 
Di  tanta  stima  e  riverenza  degno; 

E  anch'ei,  benche  di  legno, 
Credo  che  brami  ch'io  torni  a  vedello, 
Avendo  in  me  trovato  un  buon  fratello, 

Un  problema  novello, 
Un  contrapposto  delle  glorie  sue, 
Un  convitato  che  mangia  per  due. 

vv.  13-18.  ...,.poi  daremo  al  coperchio  la  riaolta 

Quando  ciascuno  suole  abbandonaria. 
A  me  incresce  lasciarla, 
Poiche  mi  piace  quel  divino  ordegno 
D'ogni  alta  riverenza  c  d'amor  degno; 
E  benche  c*  sia  di  Ugno.,.. 

(1)  In  altro  fog^lio   il    Mascheroni  dava    la    sequence  dimostrazione    gfeometrica    delU 
tavola  stcssa  : 


a  b  d  e  h  \9.  prima  posizione  della  tavola  ri- 
pie^ata;  B  D  F  G  la  seconda  posizione  della  tavola 
spic^ata  e  raddoppiata  essendo  andati  i  punti  a 
b  d  e  in  A  B  D  E,  cd  essendosi  svolta  la  parte  E 
EGA  per  via  di  cemierc  poste  in  E  ed  A.  Per 
trovare  il  centro  c  d'un  quarto  di  rotazionc  si 
dividano  \e  a  e  b  d  per  metji  in  tn,  ed  n,  e  la  tn 
n  per  metii  in  q;  e  descritto  il  quadrato  m  q  u  x, 
saril  il  centro  c  neU'intersezione  delle  due  dia- 
gonali  m  u,  q  X.  Cosi  con  un  quarto  di  rotazione 
la  linea  a  e  va.  sulla  A  E  che  divide  per  metii  la 
base  della  tavola,  e  parimente  la  m  »  va  a  coinci- 
dere  colla  q  u,  che  divide  pure  per  metil  la  base. 

Se  la  b  d  sarJi  eg^ale  alia  diag-onale  del  qua- 
drato d  e  h  z,  \t  due  figure  a  b  d  e,  F  G  B  D  sa- 
ranno  simili  essendo 

c  d  :  d  b  ^  DB  :  BG,  cioe, 
e  U  :  y  1  ed'  =  y~2  TiP  :  2  e  d. 
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Dite  che  cavalieri  a  voi  ben  noti, 
Ove  avete  I'onor  di  conversare, 
Or  non  son  piii  com'erano  devoti, 
Volendo  Matematica  studiare 
In  quelle  vespertine  ore  quiete 
Che  giocare  a  tarocco  voi  solete. 

Onde  awien  poi  che  perdano  il  rispetto 
All'infuso  saper  del  lor  Curato ; 
Dicon  che  I'arla  pesa  anche  a  dispetto 
Di  quel  che  ad  esso  e  stato  rivelato ; 
E  senza  compassione  ad  ogni  istante 
II  fanno  comparire  un  ignorante. 

E  sopra  tutto  i  Chierici  fan  male 
In  Fisica  a  studiar  Geometria ; 
Che  quello  che  piii  importa  e  la  Morale 
Che  anche  a  fare  il  Curato  apre  la  via, : 
Benche  pero  un  po'  d' Algebra  sia  buona 
Quando  il  merito  manca  a  una  persona. 

Curato  mio,  se  pur  avete  pratica 
Delia  vostra  locanda  numerosa, 
Se  mai  v'e  alcun  che  studi  Matematica 
Cacciatel  via  qual  pecora    rognosa  ; 
Che  non  infetti  tutti  gli  altri,  e  poi, 
Che  non  attacchi  il  male  ancora  a  voi. 

(1)  •  Era  il  R.  D.  Antonio  Serughctti  ,  (nota  del  Fantoni).  Vedi  n.  XLVII  c  L. 

LV. 

PER  IL  PROPOSTO  DI  TAGLIUNO   (I) 

(Ediz.  Sacchi,  pag.  120,  sotto  il  titolo  di :  II  Museo  di  Prete  Crispino.  —  Ediz 
fant.  pag,  399.  —  Afs.  B-L.    Vol.   VI,  cart.  67). 

[14  gennaio   1786] 

Tu  ch'entrar  per  quest'uscio  t'apparecchi. 
Sappi  che  quivi  con  pochi  bajocchi 
Fece  un  museo,  qual  mai  non  vider  occhi, 
Don  Crispino,  a  cui  il  ciel  salvi  gli  orecchi. 

V.  2.  •>'.»/'/'/  che  senza  spcndcre  baiocchi.... 

V.  3.  fj/n'  fe'  tin  museo.... 

V.  4.  Pri'   Crispino.... 
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Crini  di  mulo,  e  penne,  ossa  di  becchi, 
Cenere,  e  sabbia,  e  stereo  di  ranocchi, 
Vetri,  corna,  carbon,  denti   d'allocchi, 
Pelle,  peli,  peluria,  e  fichi  secchi, 

Queste  son  tutte  orrende  stregherie 
Con  cui  le  maliarde  nella  cuna 
Storpiano  i  parti  delle  donne  pie. 

Furon  trovate  al  lume  della  luna, 
Negli  orti,  nelle  stalle  e  nelle  vie  ; 
E  poich'ebbe  il  buon  uom  tanta  fortuna, 

Non  ne  perde  pur  una ; 
E  vuol  riporle  in  vasi  di  majolica 
Per  illustrar  la  storia  d'labolica. 

V.  9:  Queste  sono  le  orrende.... 

(1)  c  Era  il  Rev.  D.  Pier  Luigi  ilorella  >  (nota  del  Fantoni). 

Questo  sonetto  fu  rccitato  poi  dal  Mascheroni  airAccademia    dcjfli  Affidati  in  Pavia 
{Carte  degli  Affidati  in  Bibl.  Univ.  Pav.  fald.  533). 

LVI. 

PER  MAL  D'OCCHI  DEL  CONTE  BERNARDINO  BONZI 
DI  CREMA,  COLLEGIALE  (0 

(Ediz.  fant.  pag.  353.  —  Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  66  v.). 

[6  febbraio   1786] 

Scorrre  le  vie  del  settiforme  raggio 
Col  grand'Inglese  il  giovinetto  ardea, 
E  in  ciel  veder  qual  fa  su  noi  passaggio 
Quel  primo  figlio  dell'eterna  idea : 

Geometria,  con  esso,  al  gran  viaggio 
Lieta  in  suo  cor  I'avido  pie  reggea. 
Stelle,  in  che  mai  pecco  ?  per  qual  oltraggio 
Nuovo  periglio  agli  occhi  suoi  si  crea  ? 

Deh!  qual  piii  puro  in  cielo  astro    scintilla, 
Senza  invidia  de'  miseri  mortal!, 
Mandi  a  guarirlo  di  pieta  una  stilla. 
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Apollo,  tu  gia  sanator  de*  mali, 
Deh  avvezza  al  tuo  splendor  questa  papilla 
Coi  piii  gentil  de'  tuoi  dorati  strali ! 

(1)  l\  conte  B.  Bonzi  fu  discepolo  del  Mascheroni  in  Bergamo.  Nell 'autunno  del 
pass6  ag\i  studj  a  Padova  con  speciolt  raccoraandazloni  del  Mascheroni  al  prof.  A 
sandro  Barca  (Ictt.  del  Bonzi  al  Mascheroni  da  Verona  28  ott.  1*86,  in  ras.  B'L, 
XXII,  Tom.  I,  cart.  147).  Ma  il  g^oWnetto  morf  subito  nel  1787  di  fcbbre  violenta.  com 
riietra  da  lettere  del  Barca  e  d'altri  da  Padova  al  Mascheroni  (Vedi  ms.  B-L.  Vol.  X. 
Tom.  II,  cart.  43,  48,  54) 

LVII. 


iil 


10 


ALL'ORNATISSIMA  DONNA 
PAOLINA  SECCO  SUARDO  GRISMONDI 

MANDANDOLE  LE  NUOVE  RICERCHE  SULL'EQUILIBRIO  DELLE  VOLTE 

(Seel,  per  la  siampa  dal  P.  Riccardi,  —  Ediz.  prima :  In  Bergamo,  pel  Lo 
ielli,  1786.  —  Anno  Poetico,  Veuezia,  1799,  Vol,  VII,  pag,  101-104.  — 
Giamb.  Savioli:  Memorie  appartencnti  alia  vita  e  agli  scrittl  dl  L.  '. 
Milano,  Galeazzi,  1301.  -  Ediz.  Sacchi,  pag.  133-136.  —  Ediz.  fant.  p 
39-41.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  64  v.. 63.  —  AUro  autogr.  presso  i  cc 
Fogaccia  di  CUisone). 

[11   marzo   1786| 

Vanne,  mio  libro  :  omai,  sottrattoil  fianco 
Alio  stridulo  torchio  ed  al  pesante 
Maglio,  e  reciso  ed  annodato  in  schietta 
Candida  veste,  ti  presenta  al  giorno. 
Fermo  sostieni  I'erudita  lente 
Che  ai  novelli  voluini  avida  corre 
Larga  di  pronte  rigide  censure. 
Da  te  sen  fuggiranno,  aperto  a  caso 
Sol  una  volta  e  nelle  rotte  righe 
Trovato  scabro  d' Algebra   importuna, 
I  molli  cacciator  di  molli  detti 
Di  colorite  istorie  e  di  piccanti 

Dairauto^r.  nslia  raccolta  mascheroniana  dei  conti  Fogaccia  di  Clusonc : 


vv.  3-4; 

V.  6  (prima): 
>    (roi): 


.-.  c  sirctto 
In  liscia  vcste  al  nnovo  di  Vavvezza... 
Indagatrice  di  rccenti  purii 
Che  a'  naii  libri  appena  avida  cor  re... 


23 


.V) 


—  141  — 

Critiche  e  tutto  il  vago  stuol  di  Pindo 

Innamorato  di  canore  corde. 

Non  lagnarti  pero.  Ma,  I'ale  aperte  ^^ 

Ad  un  piii  ardito  vol,  Pimpla  sormonta, 

Sormonta  I'ardue  nubi,  e  nell'immenso 

Vano  regno  degli  astri  alcun  rintraccia 

De  i  fuggitivi  della  terra  figli 

Scopritori  del  cielo.  A  lor  t'appressa,  ^o 

Se  mai  cessando  d'inseguir  per  poco 

Le  sanguinose  rapide   comete 

Docili  al  fren  de'  numeri  britanni,   (U 

Si  ricordano  ancor  d'esser   mortali. 

Felice  te,  se  un  breve  sguardo    impetri ! 

Tu  d'ellittiche  vie  non  segni  il  corso, 

Ne  quasi  in  note  musiche  prescrivi 

Ai  minor  globi  intorno  al  Sol  rotanti 

Le  leggi  e  i  moti  dell'eterna  danza. 

Di  Venere  gli  error  tu  non  accusi  (2) 

Ne  del  massimo  Giove,  allor  che  il  tardo 

Padre  Saturno  ancor  assale  e  tenta 

Trarlo  a  cader  dalla  piii  alta  sfera, 

Dove  coll'astronomiche  conquiste 

Lo  riposero  in  tron  novi  giganti.  (3)  -^^ 

Tropp'alto  t  ancor  per  te  I'ultimo  Urano, 

II  ritrovato  padre  di  Saturno, 

Gia  smarrito  per  secoli.  {^)  Tu,  intanto 

Ch'altri  coll'occhio  il  curvo  ciel  misura, 

Visiti  in  terra,   col  iidato  lume  *'^ 

Che  gia  accese  Archimede  e  il  buon  Toscano 

Accrebbe  di  vivissime  faville, 

Cupole  ed  archi  e  gran  palagi  e  templi 

Ond'ergano  sicuri  al  ciel  la  fronte  : 


vv.  21-23.  ie  lunghe 

Non  piii  temuic  code  e  i  sparsi  crini 
DelU  comete  ai  numeri  sommesse.... 
V.  26.  Delle  ellittiche  vie  tu  non  favelH.... 

V.  30  (prima).  Gli  error  di  Giove  non  adombri  in  carte 

.,        (poi).                                Tu  non  esprimi  il  traviar  di  Ciuvc... 
V.  31.  Con  tue  picciole  forze 


60 
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*5  Non  volgar  vanto  di  volgar  fatica. 

Fu  desso  il  ver  che  mi  si  pose  a  lato, 
E  in  brevi  tratti  colle  franche  dita 
Segno  le  carte  di  curvate  volte 
E  piii  che  bronzo  e  piii  che  marmo  saldo 

^  Die  lor  d'arcani  numeri  sostegno. 

Ma  tuo  primo  dover  tua  prima  cura, 
Mio  libro,  sia  dov'arde  il  di  piii  puro 
Vlsitar  d'una  Diva  il  sacro   albergo. 
L'inclita  Lesbia  tu  vedrai,  che,  aggiunta 

^  Quarta  alle  Grazie  e  decima  alle  Muse,  i^> 

I  buon  cantor  sotto  al  siio  lauro  accoglie. 
Ivi  t'accetteran  facili  e  liete 

L'alme  cortesi  ed  a  ben  far  sol  nate 
Pezzoli  e  Beltramelli,  onde  orgoglioso 
Tu  porti  nome  suUa  fronte  impresso.  (6) 
Tu  dietro  lor  t'avanza,  e  da  vicino 
Mira  il  bel  Sole  che  I'Orobia  illustra 
E  sopra  le  bell'arti  amico  splende. 
Di  questo  Sol  dietro  ad  un  raggio  devi 
L'alpe  varcare  e  la  superba  Senna 
Veder,  se   saggio  e  fortunato  sei. 
Segui  la  lunga  luminosa  via 
Dove  Lesbia  passo,  quando  le  piacque 
Per  brev'ora  lasciar  le  patrie  sponde 
E  colla  sua  presenza  altnii  far  fede 
Delia  nostra  ricchezza.  (7)  Oh  quante  volte 

II  genio  della  Diva  ancor  si  gode 
Ire  e  tornar  di  lei  sulle  care  orme  ; 
Ed  auree  prose  e  nuove  elette   rime 
Versar  d'Ausonia  e  della  Gallia  in  senol 
Tu  non  aspira  ad  altro,  altro  non  chiedi 
Fuor  solo  che  a'  tuoi  giudici  sever! 
Te  cosi  dotta  e  gentil  man  present!.  (S) 

V.  5.^.  Mio  libro,  jla.... 

V.  5i>.  ....,  sotto  il  s\io  lauri\... 

V.  ^»0.  Tu  porti  //  noinc... 

V.  6v^.  K  sorra.... 

V.  65.  l^'Alpi.... 

V.  78.  Te  una  si  dottj.... 
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(1)  Le  corse  vag^abonde  e  paurose  delle  comete  furono  assog^gettate  dal  Newton  al- 
Peterne  ieggi  della  gravity.  Egli  scoprf  che  le  comete  si  muovono  per  entro  a  sezioni  co- 
niche  il  cui  fuoco  t  nel  centro  del  Sole,  seguendo  pressoch^  le  medesime  norme  dei  pianeti, 
ma  percorrcndo  ellissi  quasi  paraboUche.  Diede  poi  un  metodo  per  dedurre  dalle  osscrva- 
zioni  d'una  cometa  g\i  element!  della  sua  orbita. 

(2)  Accenna  alio  digressioni  oriental!  e  occidentali  delpianeta  di  Venere  rapporto  al  sole, 
e  al  suo  moto  irregolare  accelerato  o  ritardato  diretto  o  retrogrado  rapporto  alia  sfera  per- 
correndo  sinuosamcnte  il  cerchio  deirecclitica. 

(3)  Tocca  delPalterazione  dei  movimenti  di  Giove  e  di  Satumo  derivante  dall'lafluenza 
reciproca  di  cotesti  due  pianeti  e  conosciuta  sotto  il  nome  di  grande  ineguaglianza  di  Giove 
e  di  Saturno.  —  //  tarda  padre  Satumo.  Infatti  la  sua  rivoluzione  siderale  si  compie  in  29 
anni  5  mesi  e  16  giorni;  quella  di  Giove  invece  in  11  anni  10  mesi  c  17  giomi.  —  Dalla  piti 
alia  sfera.  La  distanza  media  di  Satumo  dal  Sole  b  di  9.539;  quella  di  Giove  di  5.203. 

(4)  Dice  Urano^td sinarrito per secoli,  poich<£  fu  scoperto  daHerschel  solo  il  13  maggio 
1781.  Herschel,  puntando  il  telescopio  verso  i  piedi  dei  Gemelli,  scorse  il  nuovo  pianeta 
ch'egli  sospett6  essere  una  cometa  senza  ncbulositil  e  senza  coda  ;  e  lo  chiam6  Georgium 
sidus.  Fu  Bode  che  propose  il  nome  di  [/ratio.  —  Ultimo  Urano,  La  distanza  di  Urano  dal 
Sole  h  quasi  doppia  di  quella  di  Saturno.  La  scoperta  di  Urano  ingrandf  prodigiosamente  il 
sistema  solare. 

(5)  Conf r.  Sannazaro  Ep igrammaton  III.  2.  Ad  Cassandram :  QuartaCharis,  de- 
cima  es  m  i  hi  Pieris,  altera  Cypris,  Cas  sandra  una  choris  additadiva  tribus. 

(6)  Per  il  Pezzoli  vedi  n.  XXIX  e  XLIV,  —  Giuseppe  Beltramelli,  nato  a  Ber- 
gamo nel  1734,  fu  lettcrato  e  grande  raccoglitorc  di  quadri,  di  mcdaglic,  di  librie  manoscritti. 
Viagg^6  I'Europa  e  soggiorn6  lungamcnte  a  Parigi  c  a  Londra  stringendo  amicizia  con  mol- 
tissimi  dotti  italiani  e  stranieri.  Per  lui  divcnnc  celebre  nell'artc  dei  versi  la  sua  concittadina 
Lesbia  Cidonia.  Finf  povero  nel  1816,  profcssore  nel  Liceo  di  Bergamo  (vedi  Biograjla  Uni- 
versale ecc).  II  Beltramelli  pubblico,  tra  Taltro,  unZ>/5Cor50  sulla  letteratura  (Bergamo, 
Duci,  1803),  una  Lettera  a  Lorenzo  Mascheroni  in  data  di  Bergamo  26  luglio  1797  (Bergamo, 
Crescini,  1805),  e  un  Elogio  del  cav.  Girolamo  Tiraboschi  (Bergamo,  Sonzogni,  1812).  Tanto 
il  Pezzoli  quanto  il  Beltramelli  appartenevano  alia  Nobile  presidenza  del  Colleg^o  Ma- 
riano quando  uscf  per  le  stampe  il  trattato  mascheroniano  delVEqtiilibrio  delle  volte, 

(7)  Accenna  al  viaggio  della  contessa  Paolina  Grismondia  Parigi,  che  fu  del  1778.  La 
contessa  aveva  steso  memorie  giornalicre  di  cotesto  viaggio,  che  pur  troppo  andarono  pcr- 
dute  (veil  Elogio  ras.  G.  Beltramelli:  carte  Lochis). 

(8)  Infatti  il  Lalandc  nel  journal  des  Scavans  del  giugno  1787  dava  lode  al  trattato  c 
notizia  degli  sciolti  alia  Lcshia. 

LVIII. 

A  LESBIA  CIDONIA 

(Ediz.  fant.  pag.  35<9.  —  Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  66  v.  e   VIII,  95). 
[Dicem.   1786] 

Vieni  e  consola  del  Tesin  la  sponda, 
Che  suUe  tue  promesse  avida  pende, 
Inclita  Lesbia ;  sotto  il  pie  ti  stende 
L'Adda,  mista  al  tuo  Brembo,  arnica  Tonda 

Mormora  I'aura  al  tuo  venir  seconda  ; 
Borea  le  nevi  e  il  crudo  gel  sospende: 

V.  6.  /•:  Borea  tacc  c  nevi  e  gel.... 
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D'inni  nascenti  un  lieto  suon  gia  rende 
Di  pill  d'un  lauro  la  famosa  fronda. 

Altri,pien  del  tuo  nome,  al  ciel  sol  chiede 
Veder  sua  luce  nel  tuo  viso  accolta : 
Vieni,  e  de'  cor  gentil  sazia  la  brama. 

Abitar  sul  Permesso  alcun  ti  crede 
Da  la  vista  mortal  divisa  e  tolta : 
Vieni,  e  convinci  dell'error  la  fama. 

V.  12.  ..-  altri  ti  crede;.. 

LIX. 

AL  GENTILISSIMO  SIG.  GIUSEPPE  FRANK  (1) 
SUONATORE  DI  CEMBALO 

(Ediz.  fant,  pag.  363.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VI  cart.  66  v.), 
[1787] 

Quelle  rapide  tue  volanti  dita, 
O  Giovinetto,   che  percorrer  sanno 
Suirarmonia   di  cento  fila  ordita 
Quante  vie  dall'orecchio  al  cor  sen  vanno; 

Quelle  che  col  piacer  novella  vita 
Sembrano  sparger  per  i  sensi  e  fanno 
Che,  di  sua  sede  Panima  fuggita, 
Gli  occhi  e  le  membra  piii  moto  non  hanno; 

Quelle  presto  vedro,  guidate  e  mosse 
Del  tuo  gran  Padre  dalla  man  divina, 
Ricercar  fibre  d'aspro  mal  commosse, 

E  a'  primi  uffizi  suoi,  con  nuovo  metro, 
Tolta  di  Stige  alia  crudel  rapina, 
Ricondur  I'alma  fuggitiva  indietro. 

(1)  Giuseppe  Frank,  nato  a  Rastadt  il  23  die.  l77l  c  morto  a  Lag-lio  sul  lago  di  Como 
il  18  die.  1842,  era  fi^Iio  del  medico  profcssore  Giampictro  (nato  a  Rotalben  nel  1745  e 
chiamato  a  Pavia  nel  1784  a  succederc  al  Tissot).  Kgli  si  laurc6  in  racdicina  a  Pavia  nel 
1/91.  Fu  subito  assistente  del  padre  ;  e  nel  1795,  allorchd  qucsti  and6  a  Vienna,  nc  fcce 
le  vcci  ncU'inscgnamcnto  clinico.  L,*anno  dopo  cbbe  titolo  di  profcssore  straordinario.  Passo 
poi  medico  primario  all'ospitalc  di  Vienna,  c  fu  professorc  a  Wilna  (1804-1823).  Nel  1826  si 
stabiH  a  Laji^lio  sul  lag-o  di  Como.  ove  dieci  anni  piil  tardi  morf.  Per,  ulteriorl  notizie  sullc 
operc  di  Giuseppe  Frank  vedi :  Memoric  e  doctimcnti  per  la  storia  delVUniv.  di  Pavia, 
Pavia,  1878,  Parte  I,  paj^.  242-243. 
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LX. 

ALL'AB.  D.  AURELIO  DE'  GIORGI  BERTOLA 

PRINCIPE  DELL'ACCADEMIA  DEGLI  AKFIDATI  IN  PAVIA  (I) 

CScel.  per  la  stampa  dal  P.  Riccardi.  —  Ediz,  Sacchi,  pag.  117.  —  //  Gior- 
nale  Italiano  di  Milano  del  6  nov.  1812  pubblico  questi  sciolti  iogliendoli 
dal  Giornale  del  dipartimento  del  Serio,  ma  erro  intitolandoli  :  Epistoia 
inedita  del  prof.  Mascheroni  al  sig.  marchese  Aurelio  Bel- 
credi.   -   Ediz.  fant.  pag.  42.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  64). 

[9  maggio  1787] 

Aurelio,  a  cui  la  cetera  gentile 
Erato  pone  fra  I'illustri  dita, 
Dolce  e  sentir  d'argute  corde  il  suono 
E  il  canto  che  sull'anima  si  spande. 
Non  io  son  figlio  di  caucasea  rupe, 
Ne  torpide  mi  tessono  Torecchio 
Le  destinate  al  suon  tremule  fibre. 
Torcer  le  sento  se  talor  le  fiede 
Augel  palustre  colla  rauca  voce, 
Ma,  alle  soavi  scosse,  agili  e  pronte 
Ripeton  Tarmonia  de'  sacri  vati. 
Nascon  di  Giov^e  i  vati ;  hanno  dal  cielo 
Impeto  e  sensi ;  e,  rari  in  ogni  clima, 
Rari  per  ogni  eta,  parlano  Paurea 
<  Favella  che  in  ciel  parlano  gli  Dei.   > 
A  un  cenno  lor  le  immagini  dipinte 
Balzan  dal  nulla  e  in  color  mille  avvolte 

I  novelli  pensier  veston  di  luce. 
Quindi  hanno  vita  le  famose  imprese. 
Pill  di  real  piramide  s'estolle 

II  Carme  iliaco  e  per  I'immensa  fuga 
De'  rovinosi  secoli  trasporta 

Pieno  di  gloria  il  fortunato  Achille. 
Ne  splende  meno  fra  le  greche  fiamme 
L'Autor  del  latin  sangue  :  opra  di  Maro, 
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Diero  al  Poeta  i  numi  intender  tutti 

Del  core  i  moti  e  le  riposte  sedi 

Visitar  degli  affetti,  o  se  gli  piaccia 

Ninfe  e  pastori  intenerir  cantando 

O  spargere  d'orror  notturne  scene. 

Alia  sua  voce  Tanima   s'innalza 

Sovra  I'esser  mortale,  e  ai  casi  avversi 

Usbergo  d'adamante  al  cor  circonda. 

Dov'e,  Pavia,  dov'c  Talmo  ritiro 

Ove  al  tuo  Guidi  lusinghiera  apparve 

<   Una  Donna  superba  al  par  di  Giuno  ?  > 

Quanta  pompa  di  vezzi  e  di  tesori 

Gli  spiego  innanzi ;  e  di  che  dolce  invito 

Assalto  mosse  al  generoso  core 

L'arbitra  delle  cose  istabil  Dea !  (-) 

Ma  nel  pensier  delFincIito  Poeta 

Altre  figlie  di  (yiove  altre  venture 

Teneano  impero ;  e,  di  lor  luce  asperso, 

Sdegno  I'oro  mirar,  sdegno  le  gemme, 

K  now  curata  rimando  Fortuna. 

Datemi  un  simil  cor  Dive  del  canto  ; 

K  lascero  che  il  folle  ignaro  volgo 

D'inutili  condanni  i  versi  miei. 

(1)  U  prcscntc  sciolto  fu  re  citato  a^li  Aflidati  di  Pavia,  in  un'accadcmia  il  cui  arg'omento* 
proposto  dal  Bcrtola,  era:  "  Sc  la  poesia  oltru  il  diletto  recar  pos;>a  anchc  utilit.\  e  questa 
qual  possa  essere  „.  {Carte  dcgU  Afjidaii  in  Bibl.  Univ.  Pav.  fald.  5.5.^). 

(2)  Acccnna  alia  famosa  canzone  del  GuiJi  .4//ti  Fortiina. 

LXI. 

PER  IL   I»RIMICERI()  CANONICO   LUPO 

DEL  qUALK  SOLO.  VIVKN  TK,  IL  RITHATTO  !•:  STATO  PO>TO  XKLL'ACCADEMIA 

DKGLI  ECCITATI    (1) 

(Ediz.  fant.  pai^.  340.  -    Ms.   B-L.    Vol.    VI.  c\iri.  06). 

[recitato  il    P)  a*;<)st(>    17S7| 

Kcco  TKliso  :  cjui  di  lauro  ornati 
Degli  Orobj  scrittor  spirano   i  volti 
Xeiralma  luce  delle   Muse  avvolti. 
Ombre  illustri  di  saggi,  ombre  di  vati. 
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Ecco  le  dotte  Albani  e  le  Brembati ; 
Questi  i  Bernardi  son  facondi  e  colti; 
Veggo  i  Zanchi  e  i  Fontana  insieme  accolti; 
Veggo  i  Maffei,  veggo  i  divin  Torquati.  (2) 

Ma  questa,  ombra  non  c:  Mario,  tu  vivi. 
Qual  Sibilla,  qual  Dio,  suU'onda  avara 
Seco  ti  trasse  oltre  gli  Stigi  rivi  ? 

Que'  prischi  genj  t'accordar  tal  gloria, 
Ch'eran  bramosi  di  lor  patria  cara 
Da  un  vivo  udir  la  piu  remota   istoria.    (3) 

(1)  II  ritratto  di  Mario  Lupo  (1720-1789)  era  stato  dccretato  dairAccademia  degli  Ec- 
citati  il  27  ^ennaio  1785  (Atfi  delPAcc.  Ecc,  pAg.  1/2). 

A  proposito  poi  del  prescntc  sonetto.  recitatu  dal  Mascheroni  a.f;U  Eccitati  soltanto 
a'  19  a^sto  1787,  il  Lupo  in  data  16  novcmbrc  scriveva  al  poeta  in  Pavia:  "  Ma  chc  dir6 
del  bcUissimo  sonetto?  Se  per  mezzo  del  medesimo  pervcnisse  sino  ag-Ii  Elisi  la  notizia  che  in 
esso  s'illustra,  come  quelle  onorate  ombre  rimarrebbero  stupitc,  c  come  a  g-iusta  rag-ione  si 
querelerebbono  ncl  risapcrc  usserc  a  loro  paro  collocato  chi  per  tutti  i  titoli  h  tanto  ad  esse 
inferiore,  c  che  da  ci6  si  trag^^^a  ar^omento  di  un  paralleto  cosf  sproporzionato,  e  ci6  da  un 
Matematico :  Ma  poetis  qtiidlibct  aitdendi  ccc. :  e  I'illusionc  fe  uno  dc'  gran  prcgi  della  Poe- 
sia.  La  quale,  a  chi  ne  partecipa  Ponorc,  non  puo  essere  se  non  cara  e  )2;'radita,  come  io 
sperimcnto  cntro  I'animo  mio  chc  si  compiace  e  Ic  rcsta  tenuto  di  un  tale  ing'anno.  ^  (Ms. 
B-L.  Vol.  XXU,  Tom.  II,  cart.  273). 

(2)  Lucia  Albani,  poctcssa  bergamasca  del  sec.  XV,  rammentata  dal  Crescimbeni  dal 
Mazzucchelli  e  da  altri  (vcdi  Gio.  Maironi  da  Pontc,  Aggiitnta  alle  osservazioni sul dipart. 
del  Serio  ecc,  Berpamo,  Natali,  1803,  pa j^.  LXXXIV).  —  Isotta  Brembati  Grumelli,  altra 
poetessa  ber^amasca  del  sec.  XVI.  Morf  nel  1587  (vedi  Maironi  da  Ponte,  op.  cit.,pa)^. 
LXXII).  —  Bernardi  Bonomino,  morto  ottuagenario  nel  1401,  fu  a'  suoi  tempi  tra  i  piCi 
rag^jjuardevoli  nolle  scicnzc  e  nella  professionc  mcdica  (vcdi  Vaerini,  Gli  scrit tori  di  Ber- 
gamo ccc.  Bergamo,  Antoine,  1788,  Tom.  I,  pag.  198-199).  —  Basilio  Zanchi,  nato  nel  1501, 
fu  dolce  ed  elegante  pocta  latino.  Di  lui  sono  a  stampa  otto  lihri  di  poesie  e  un  poema  sacro 
Z)« //or/o  5o/?/jm^.  L'ah.  Scrassi  ne  scrissc  c  pubblici')  la  vita.  Criaugrisostorao,  suo  fratello, 
mori  nel  15«>6  :  publilico  in  Vcnezia  nel  155-4  i  tre  libri  Dc  Orobiorum  sive  Coenomanorum 
origine,  ove,  nel  tcrzo  libro,  raccolse  e  illustro  Ic  antiche  lapidi  della  citta  e  del  territorio 
di  Bergamo,  Dottissitno  di  lingua  grcc.a  cd  ehraica,  fu  arnico  del  Bembo  e  dell'Aretino  (vedi 
Maironi  da  Ponte,  op.  cit.,  pag.  LXXX\''-r^XXX\'II).  —  Giampictro  Maffei,  nipote  e 
disccpolo  dei  due  Zanchi,  gcsuita,  fu  filosofo  c  teologo ;  inacgno  prima  a  Gcnova,  poi  a  Roma 
nel  Collegio  Romano.  Le  sue  opcrc  latinc  furono  pubblicatc  a  Bergamo  ni;l  1747,  premessavi 
la  vitascrittadal  Scrassi.  —  Publio  Fontana  nacque  ncl  1548  e  morf  ncl  lf>09.  Odoardo  Mi- 
chcli  nc  scrisse  la  vita  prcmcttondola  al  suo  trattato  Del  proprio  ed  iiltimato  fine  del  poeta 
(Bergamo,  Comin  Ventura,  K>13).  Marc'antonio  Foppa  nc  avevaraccolto  i  carmi  latini,  ma  la 
morte  grirapedf  di  poterli  pubblicare.  Li  pubblic^  piii  tardi,  nel  1752,  Pab.  Serassi  (M.  Publii 
Fontanae  Bcrgomatis  poemata  omnia  latinc  scripta  qtiae  jamdiu  a  M.  Antonio  Foppa  in 
tinum  coUecta  nunc  dcmum  aticta  et  ilhtstratu  in  lucem  prodettnt,  Bergomi  1752  excudebat 
Petrus  Lancellottiis).  Sillano   Licinio  compose  in  lode  del   Fontana  il  distico: 

<*  Nomine  te  Publi  afflato  dixere  parentes. 
Publius  cs  sicjuidem  carmine  Virgilius.  , 

(3)  Un  abbozzo  d'altra  rcdazione  di  cotesto  sonetto  si  legge  nei  mss.  B-L.  Vol.  VIII,  cart.  69, 
II  Fantoni  a  pag.  348  della  sua  cdiz.  lo  riporta  scorrettissimamente,  come  al  solito,  e  in- 
ventando  un  mezzo  verso  chc  manca  ncl  ms.  —  I2cco  Pabbozzo : 
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Nel  riporsi  con  unico  esempio  il  riiratto  del  vivente  tnonsignor  Mario  Lupo  Canonico  t 
Primicerio  delta  CattedraU  fra  i  ritratli  degli  ilhtstri  Accademici  che  gidi  furono  fra  gH 
Eccitati: 

Questi  che,  come  Knea,  vivo  discende, 
Ombre  illustri  di  vati,  al  vostro  coro, 
Egli  e  per  cui  dal  mar   gclato  al  moro 
Fama  di  rostra  Bergamo  si  stende. 

Gisilberto  per  lui,  per  lui  risplende 

di  bei  raggi  d'oro, 

E  di  perder  piii  foglie  del  sao  alloro 
La  grand'ombra  di  Carlo  incerta  pende. 

(i^uesti  non,  come  Enea  che  si  consiglia 
SuUe  de'  figli  suoi  schiere  infinite 
E  ddl  buon  padre  suo  n'ode  la  gloria, 

Chiedera  I'avvenir;  ma  voi  l*udite, 
E  imparerete  a  lungo,  oh  maraviglia  I 
De'  nostri  padri  la  remota  istoria. 


LXII. 

ALL'AB.  LORENZO  MASCHEROXl 

<aROLAMO  FOGACCIA  (1) 

(Ediz.  fant.  pag.  35[K  —  Rime   di    G.  Fogaccia,  in  Bergamo  da  Aless,   NaiaU^ 
1799,  son,  1  e  2.  —  Ms,  B-L.  Vol.    VI,  cart.  62  v.), 

[23  dec.   17871 


Di  pensier  in  pcnsicr  lido  c    doglioso 
Talor,  passando^  io  mi  rattristo,  c  or  canto  .- 
Taccr  non  posso,  cd  or  parlar  non  oso  ; 
Sospiro,  cd  or  mi  rasscrcno  alqiianto. 

Aspra  gncrra  ha  7  mio  core,  ed  or  riposo; 
Talnr  m'assale  in  mezzo  al  riso  il  pianto  ; 
II  volgo  or  cerco  ;  or  sono  a  me  nojoso; 
Xnn  so  s'io  viva  per  natiira  o  incanlc 

Tn  che  di  cifrc  hai  piene  mille    carte, 
E,  da  molt'anni  a  gravi  slndj  tisato, 
Sei  di  circoli  dot  to  e  d'arfe  maga  : 
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Per  qnal  stella  o  destin  e  per  qual  arte 
lo  mi  ritrovi  in  si  penoso  stato 
Mi  svela,  e  in  parte  il  mio  desire  appaga. 


AL  CONTE  GIROLAMO  FOGACCIA 
L'AB.  LORENZO  MASCHERONI  (2) 

Autor  del  lieto  vivere  doglioso 
E  un  fanciul,  se  dei  Vati  e  vero  il  canto: 
Negar  non  posso  ed  affermar  non  oso 
Ch'io  non  lo  creda  in  te  potere  alquanto. 

E  un  fanciul  che  si  cela  in  bel  riposo, 
Ma  or  lo  tradisce  il  riso  ed  ora  il  pianto; 
L'eta  lo  fa  si  gajo,  ed  or  noioso  ; 
Ma  vince  gli  anni  nel  poter  d'incanto. 

Cangia  il  piacer  dell'erudite  carte 
In  quel  di  due  begli  occhi ;  a  scherzi  usato, 
Fa  d'un  crin  laccio  al  cor  con  arte  maga. 

Or  dimmi,  o  Conte,  se  basto  poc'arte 
A  dir  la  causa  del  tuo  nuovo  stato, 
Se  ognor  nel  vero  il  tuo  desir  si  appaga.  (3) 

(1)11  contc  Gerolamo  Fo^accia  bergamasco,  amatorc  di  poesia  e  di  matcmatica  e  poela 
c  matematico  eg^listesso,  amicissimo  del  Mascheroni,  nel  natale  del  1787  dovcva  csserc  a 
Pavia,  come  si  arg^mcuta  dalla  sua  corrispondcnza  col  Mascheroni  (ms.  B-L.  Vol.  XVI). 

(2)  Al  prescntc  sonctto  il  FoR'ac  c  ia  ncll'cdiz.  dellc  sue  Rime  (pag-.  60)  pone  qucsta  nota: 
"  Sonetto  di  Lorenzo  Mascheroni  con  cui  I'autore  visse  gran  tempo  in  dolcissima  ami- 
cizia  c  in  una  vera  rcpubblicana  fratcllanza  fondata  suiranalogia  degli  studt  e  sulla  pid  soda 

filosolia:  soggctto  troppo  noto  per  varic  esimie  produzioni  di  Matematica e  per  uno  dei 

pill  bei  pezzi  di  poesia  che  sicno  usciti  alia  luce  in  questo  secolo.  L'A.  piange  presentc- 
mente  la  lontananza  di  s(  prezioso  ainico  rapitogli  da  un  nuovo  ordinc  di  cose  ,.  UFogaccia 
scriveva  la  nota  nel  1799,  quando  il  M.  era  a  Parigi. 

(3)  II  Fogaccia  scriveva  al  Mascheroni  a'  19  nov.  del  1787 (ms.  B-L.  Vol.  XVI,  cart. 
21-23):  "  Quantunque  io  v'abbia  detto  la  verity,  per  dar  pascolo  alcune  fiate  al  poetico  mio 
genio  fmgo  d'esserc  anchc  innamorato,  c  come  tale  cerco  parlando  d'ulUntar  tnia  pena. 
II  sonetto  che  v'inchiudo  fe  uno  di  questi  scherzi....  „  II  sonetto  cominciava:  "  Perch^  questa 
d'onor  ncmica  altera  ^. 
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LXIII. 

PER  MONACA  LOCATELLI,  IN  SANTA  GRATA 

(Monacandosi  tra  le  nob.  vergirii  di  S.  Grata  la  sig.  Aurclia  Locatelli,  Poesie 
umiliate  all.i  nob.  sig.  marchesa  Anlonia  Solza  nata  contessa  SuarJi  [senza 
nome  di  lipofr.  nc  daia\.  —  Ediz,  fant.  pjg.  301.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VL 
cart.  63). 

11788] 

Diva,  (1^  die  queste  a  Dio  dilette    mura 
Dal  sommo  Cielo  a  rimirar  ti  stai, 
E  Candida  di  fior  famiglia  pura 
Vi  nutri  al  caldo  de'  tuoi  santi  rai 

Se  questi  gigli,  tua  delizia  e  cura, 
Al  gran  Lujx)  talor  mostrando  vai, 
E  dell'inganno  onde  stupi  Natura 
L'immortal  Duce  ancor  sorrider  fai, 

Ecco  che  nato  in  un  terren  die  bebbe 
Deirinvitto  di  Tcbe  Eroe  divino 
I  sudor  sacri  e  '1  vivo  unior  vermiglio, 

Poidie  al  margin  natio  tanto  gia  crebbe, 
Or  passa  a  fiorir  lieto  in  tuo  giardino 
Del  sangue  d'Alessandro  un   nuovo  giglio. 

(I)  II  pocta  si  rivoljj^c  a  Santa  Grata  fijjlia  di  Lupo  ifovernatorc  di  Bcrg^amo  neU'epoca 
romana.  Quando  Alcssandro  di  Tcbe  incontr6  la  mortc  per  la  fede.  Grata  ne  raccolse 
il  ca;>o  tronco  e  lo  rec-j  al  padre,  ostcntandolo  come  protesta.  Dice  la  leg-genda  che  dal 
!»an»ru.*  jjocciante  del  martire  nasccsscro  «:iR:li. 

LXIV. 

I  MASCIIERONl 

RFCCITATI  MvIJ/ACCADIiMIA  DICGLl  AFFIOATI  (1) 

(Ediz.  fant.  pug.  3S>)-3S5.  —  Ediz,  Sdcchi,  pug.  121-127.  —  Ms.  B-L.  Vol.  VIII, 
cart.  61-f;.i  c    17,  iU)-fU). 

[25   j;cMiiiaio    ir^SHl 

Cant(^  dei   mascheron  Torigin  bella 
(Ivungi  o  x'olgo  profan  che  sempre  ridi) 
E  Tantica  lor  gloria  e  la  novella, 
vSe  vi  sara  chi  del  mio  dir  si  lidi. 
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Monna  Talia,  di  Febo  alma  sorella, 
II  tuo  favor  questi  miei  versi  guidi; 
Dammi  i  pensier,  dammi  lo  stil  sublime, 
E  sul  rimario  trovami  le  rime. 

Tu  I'Elicona  in  maschera  passeggi, 
La  Commedia  ordinando  in  festa  e  in  riso; 
II  sov^erchio  splendor  cosi  correggi 
Ovv^er  qualch'altra  cosa  del  tuo  viso. 
T'hanno  offerto  le  Grazie  un  de'  lor  seggi, 
Ne  ti  han  le  Muse  mai  da  lor  diviso  ; 
Tanto  piace  la  maschera  che  cav4 
Sol  quando  in  Ippocrene  il  viso  lavi. 

A  qualche  soUazzevol  mascherata 
lo  potrei  farvi,  o  miei  Signori,  invito, 
Dov^e  ognun  tien  allegra  la  brigata 
Con  sembiante  gentil  di  nuovo  rito, 
Pazzie  facendo  tutta  la  giornata  : 
Posso  ancora  condurvi  in  altro  sito 
Pieno  di  mascheroni  adorni  e  lieti, 
E  v'assicuro  che  staran  qui'eti. 

Deh !  cortesi  uditor,  meco  venite 
In  qualche  gran  palagio,  in  qualche  sala, 
Dove  di  sc  fan  mostra  insiem  unite 
Pittura  e  Architettura  in  tutta  gala. 
Porte  e  finestre  di  bei  marmi  ordite, 
Insignc  galleria,  suj^erba  scala 
Si  puo  appena  veder  che  non  s'ammanti 
Di  molti  mascheron  varj  e  galanti. 

Quell'architrave  a  mio  fratel  s'appoggia: 
Ahi  che  geme  il  meschin  sotto  I'incarco  !  (2) 
Sostengon  gli  avi  miei  quell'alta  loggia, 
Quei  che  primi  insegnaro  a  far  san  Marco. 
Tocca  al  degno  nipote,  in  nuov^a  foggia, 
Assicurar  la  spinta  di  quell'arco  :  (3) 
Serie  persone  che  ti  fanno  ridere 
E  dai  pensier  d'amor  I'alma  dividere. 
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Roma  superba  le  fontane  sue 
Senza  il  casato  mio  non  seppe  porre. 
Per  quelle  bocche  a  larghi  rivi  in  giue 
A  comun  beneficio  acqua  trascorre. 
Dove  una  e  poco,  se  ne  metton  due  ; 
E  un  bel  problema  si  potria  proporre 
A  tutte  I'Accademie  oltramontane  : 
Trovare  un  mascheron  per  due  fontane.  (^) 

Dove  di  Tizian  spiran  le  tele, 
Dove  di  Michelangelo  i  colori, 
Dove  incanta  gli  sguardi  Raffaele, 
I  mascheron,  come  in  aprile  i  fiori, 
Spiegano  la  lor  pompa  a  piene  vele. 
Fateci  riverenza  o  miei  Signori, 
Questi  non  son  della  medesma  razza 
Dei  vili  e  brutti  mascheron  di  piazza. 

Un  piange  e  I'altro  ride  in  grazia  vostra; 
Un  bello  al  par  d'un  porno  il  naso  porta  ; 
Un  dell'immensa  bocca  apre  la  chiostra ; 
Un  la  fa  quadra  a  guisa  d'una  porta ; 
Un  le  due  fila  de'  bei  denti  mostra  ; 
Un  caccia  al  mento  la  linguaccia  storta ; 
In  questo  assai  si  lodano  le  orecchie  ; 
In  quel  le  grinze  delle  brutte  vecchie. 

Sorgi,  mia  Musa,  a  piu  sublime  impresa  ; 
Che  il  volgo  petulante  non  ti  spregi. 
La  sovrumana  origine  palesa 
De'  SI  gentili  mascheronei  fregi. 
Fa  chiaro  or  tu  come  da  (xiove  appresa 
Abbian  Tusanza  gran  signori  e  regi 
D'ornar  di  tai  belta  quadri  ed  arazzi, 
Fontane,  torrion,  ville  e  palazzi. 

II  palazzo  di  (jiovc  anticamente, 
Prima  che  diroccasse,   era  si  vasto, 
Che  insiem  coi  Dei  della  piu  alta  gente, 
Che  vi  voleano  star  con  tutto  il  tasto. 
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Anco  potea  capir  comodamente 
La  canaglia  minor  senza  contrasto. 
Era  Dorico-Jonico,  ed  un  piano 
Vi  si  vedeva  d'ordine  Toscano. 

Interiormente  ne'  saloni  immensi 
Tutto  dal  Tintoretto  era  dipinto. 
Vedeansi  i  fier  Giganti  orridi  e  densi 
Un  monte  aver  di  monti  al  ciel  sospinto. 
E  poi,  da  Giove  fulminati  e  accensi, 
Chi  star  sotto  il  Vesuvio  arso  ed  avvinto 
E  chi  tanto  cader  sotto  I'inferno 
Quant'e  alto  da  terra  il  ciel  superno. 

Ne'  gabinetti  suoi  I'altera  Giuno 
Avea  dipinta  la  Trojana  guerra. 
Vulcan,  Marte  ed  Apollo,  avea  ciascuno 
Poste  in  quadri  lor  gesta  in  cielo  e  in  terra . 
Avea  pieno  le  stanze  il  gran  Nettuno 
Di  paesetti  che  il  mar  cinge  e  serra ; 
E  ad  olio  a  ciascun  nume  avea  pur  fatto 
Quel  div^ino  pennello  il  suo    ritratto. 

Tralascio  di  Scoltura  altri  prodigi, 
De'  quai  forse  a  nessuno  importera  : 
E  dico  che  in  la  stanza  ove  i  vestigi 
Dovea  arrestar  la  bassa  umanitJi, 
C'eran  d'ultima  moda  di   Parigi 
Sparse  maschere  mille  c|ua  e  la, 
Sui  conio,  sui  trcmb,  sui  canape^ 
Da  potersele  porre  su'  due  pie. 

Giove  di  queste  maschere    prendeva 
Or  Tuna  or  I'altra  nel  sortir  di  casa  : 
Ed  ora  il  gobbo  Anfitrion  pareva 
O  qualch'altra  anticaglia  a  testa  rasa; 
Ora  d'un  cigno  il  becco  si    poneva  ; 
Or  una  cuffia  di  monton  rimasa  ; 
Or  cangiando  in  un  toro  i  panni  sui 
Prendea  le  corna  per  donarle  altrui. 
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lo  dico,  perche  alcun  mal  non  m'intenda, 
Che  volendo  gl'Iddii  cortesemente 
Dalla  del  ciel  stellata  azzurra  tenda 
Scendere  a  visitar  I'umana  gente, 
Per  ricoprir  lor  maesta  tremenda, 
Atti  e  sembiante  uman  finser  sovente  : 
E,  se  bestie  talor  si  v^oller  fare, 
Fecero  un  fallo  ch'io  non  so  lodare. 

Or  qui  do  fine  al  nobile  argomento 
Pria  che  rompa  la  nave  a  qualche  scoglio. 
Dissi  dei  mascheron  quello  che  sento, 
Per  pura  verita,  non  per  orgoglio. 
Era  giunto  a  un  mal  passo,  e  son  contento 
Che  lo  schivai  senza  sporcare  il  foglio. 
Or  appendo  la  tromba  a  quell'anello 
Che  tien  la  in  bocca  quell'amico  bello. 

lo  volea  pur  correggere  i  difetti, 
Prence,  com'e  tuo  venerato  bando, 
Di  chi  nel  carnoval  muta  gli  aspetti, 
Ed  impor  leggi  ai  mascheron  cantando.  (5» 
Ma,  se  un  perdon  benigno  mi  prometti, 
Mio  tristo  caso  ti  verro  narrando. 
Tu  pur,  tu  quello  che  a  me  tanto  spiace, 
Cortese  come  sei,  sopporta  in  pace. 

Vogliono  far  le  maschere  a  lor  modo; 
Scritto  han  sul  naso  :  Ola,  nessun    mi  tocche. 
Hanno  il  v^iso  di  carta,  e  ad  un  uom  sodo 
Ridon  in  faccia  con  queirampie  bocche. 
lo,  che  il  sapea,  con  esse  in  alcun  modo 
Non  volli  jx^rmi  a  far  parole  sciocche  : 
Pur  feci   alcuni  tentativi  ])rimi, 
vSol  per  farti  vedcr  quant'io  ti  stimi. 

Una  maschera  in  piazza   io  presi  in  mano, 
Come  la  volpe   che  da  I^^dro  sai. 
Sotto  la  fronte  il  gabinetto  arcan<> 
Dove  nasce  il  pensier  tosto  cercai  : 
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Ma  sotto  quella  scorza  altro  che  vano 
E  stanze  d'affittare  io  non  trov-ai; 
E  dissi  in  fine  a  quel  color  si  bello : 
Quanta  bellezza  che  non  ha  cervello  ! 

(1)  Questc  stanze  furono  poi  dal  M.  recitate,  il  28  lujjlio  1'88,  anche  airAccademia  dcgli 
Cccitati  in  Uerg^amo,  come  si  riicva  da  iina  lettera  del  M.  al  conte  Fog'accia  da  Berg-amo 
(i  settcmbre  1/88;  "  Non  so  sc  v'abbia  detto  in  altra  mia  che  mi  han  voluto  far  recitare  i  miei 
Mascheroni,  sui  quali  dissc  un  sonctto  per  somma  g'entilczza  il  Vcscovo,...  »  (Corr/57'.  presso 
i  conti  Fojijaccia  di  Clusonc).  Vcdi :  Atti  dell' Ace.  dejjli  Ecc.,  al  giorno  28  lu^Iio  an.  1788, 
dunde  risulta  che  per  (juasta  sicanla  recitazion^,  e  non  per  la  prima  agli  Affidati  di 
Pavia,  dett6  il  M.  il  seguentc  "  precise  c  brillante  „  procmio  (cdiz.  fant.  pag".  380.  —  Ms. 
li'L.  Vol.  Vin,  cart,  bl): 

Io  mi  con  solo  meco  stesso,  valorosi  Accademid,  che  la  noja  di  questa 
mia  recita  vi  debba  essere  tanto  breve  quanto  Io  e  il  giro  di  diciannove 
Stanze  e  nulla  piii.  Esse  furono  scritte  sui  mascheroni  in  una  certa  occasione 
favorevole  a  tal  argomcnto.  Come?  mi  dira  alcuno:  e  questa  e  tutta  la  tua 
lezione?  e  si  per  poco  hai  tu  incomodato  i  rispettabilissimi  tuol  colleghi  che 
si  sono  oggi  per  ascoltarti  adunati,  facendoti  pur  grazia  della  rancidezza  della 
tua  composizionel  Io  mi  arrossisco  in  faccia  di  chi  oggi  onora  me  e  gli  an- 
tenati  miei.  Mi  confonde  il  sovvenirvi  di  quel  gentile  invito  che  m'ha  tratto 
in  questa  colpa.  L'autorita  di  chi  me  Io  ha  replicato  mi  ha  fatto  temere  che 
non  commettessi  maggior  colpa  in  resistere.  Spero  tuttavia  che  alcuni  di  questi 
valentissimi  poeti,  aggiungendo  belle  produzioni,  delle  quali  ci  ha  sempre  tra 
voi  una  copia  doviziosa,  vengano  ad  occupare  il  vacuo  che  restera  dopo  la 
mia  recita,  anzi  pur  quello  della  mia  recita  stessa.  Certa  cosa  e  che  le  mie 
Stanze  non  sono  mai  state  piii  di  diciannove.  Assolvetemi  di  si  piccol  delitto. 
Accademici  umanissimi;  il  qual  delitto  io  gia  rendo,  non  saprei  ben  dire  se 
maggiore  o  minore,  troncando  qui  anche  la  mia  Prcfazione,  che  in  lunghezza 
cominciava    ad    essere    sproporzionata  al  Poema. 

(2)  Forsc  non  senza  allusionc  al  fratcllo  suo  Giuseppe,  che  voleva  rcggcrc  razi::nda  do- 
mestica  e  non  n'era  capacc. 

(3)  L'autorc  allude  a  jc  stes^o  che  due  anni  prima  avcva  pubblicato  il  libro  dell*£^«f- 
lihrio  dcllc  volte. 

(4)  *•  Due  erano  i  Profcssori  Fontan.a  che  inscp^navano  le  Matematiche  in  Pavia,  e  a  cui 
mandava  Mascheroni  ^li  alunni  addotrinati  n:!lla  Gcomctria  „  (nota  del  Sacchi). 

(5)  "  Kra  Tar^orasnto  dato  da  Bertola  principe  degli  Affidati  „  (nota  delFant.).  —  Ecco  il 
proprio  ar^omento  proposto  dal  Bertola  airaccademia  de'  25  pen.  1788:  *•  Quanto  la  Poesia 
abbia  influito  sulla  istituzione  sulia  riforma  sui  rabbelUmcnto  dei  Baccanali  antichi,  e  se  po- 
tesse  e  come  utilmente  influir  potesse  sui  modern!  ».  {Carte  dcH'Acc,  degli  A/jidati  in  BiM. 
deirUnivers.  di  Pavia,  fald.  533). 
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LXV. 

ESSENDO  STATO  STAMPATO  BRIXIENSIS  INVECE  DI  BERGOMAS 
SULL'ORARIO  1/88.  22  FEBBR.,  NON  SO  PER  ABBAGLIO  DI  CHI, 
ED  ESSENDO  TO  STATO  ACCUSATO  DI  VERGOGNARMI  DELLA 
PATRIA. 

{Ediz.  fanL  pag.  400,  —  Ms,  B-L.   VI,  cart,  61  v.), 

[1788] 

Son  Bergamasco,  e  non  me  ne  vergogno; 
E  chi  Bresciano  m'ha  chiamato  ha  torto  ; 
E  in  pubblico  il  diro,  se  c'e  bisogno, 
Se  c'fe  qualcun  che  non  se  n'era  accorto. 

Cangiar  patria  con  Londra  io  non  agogno; 
Pill  d'un  million  fa  Bergamo  a  dir  corto. 
Bergamo  cara,  di  te  parlo  e  sogno, 
Te  nel  cor  sempre  e  sulla  fronte  porto. 

Bergamaschi  ci  son  pel  mondo  intero  ; 
E  pill  degli  altri  e  un  Bergamasco  nato 
Chi  ride  e  chi  sostien  che  non  e  vero. 

Un  antico  geografo  diceva 
Che  da  due  bergamaschi  ognuno  c  nato  : 
Credo  volesse  dir  d'Adamo  e  d'Eva.  (S) 

(1)  A  cotcsto  sonctto  risposc  per  lerimc  il  contc  Girolamo  Fogaccia  cosf(cdiz.  fant. 
pajr.  400.  —  Ms.  H'L.  Vol.  VI,  cart.  61): 

Son  Bergamasco  io  pur ;  e  mi  vergogno 
Che  tn  derida  nostra  patria  a  torto. 
Se  di  farli  schernir  hai  tn  bisogno, 
Io  di  segiiirti  non  son  tanto  accorto. 

Ad  un  nomc  immortal  io  non  agogno  : 
Troppo  il  mio  ingcgno  c  Vintelletto  d  corto; 
Ma  per  la  patria  (non  e  ciancia  o  sogno) 
Di  morir  anc>>  in  cor  iniprcsso  porto. 

MascJicroni  ci  son  pel  inondo  intero, 
E  in  varie  foggic  ngntin  di  loro  e  nato  ; 
Ma  setnpre  inforine  c  il  lor  aspctlo  vero. 

Son  niille  i  masclieroni,  io  ii  diceva  ; 
.\fa  dal  lignaggio  d'ondc  sci  In  nato 
Si  modcllo  lor  priino  Adam'>  ed  Eva. 
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LXVI. 

DETTO  IX  OCCASIOxXE  CHE  S.  A.  R.  L'ARCID.  FERDINANDO 

UDi  LA  LEZrONE 

{Ediz.  fant.  pag.  331,  —  Ms,  B-L.   Vol.   VI,  cart,  59  ^''). 

[4  marzo   1788J 

Immortal  ramo  dell'augusta  pianta 
Che  tanti  regni  di  sue  frondi  onora, 
Dove  av^er  nido  I'aquila  si  vanta ; 
Nume  d'Insubria  che  fedel  t'adora  ; 

Mentre  la  destra  del  fratel,  che  tanta 
Move  percossa  sui  confin  d'aurora, 
La  curva  Luna  d'atre  nubi  ammanta 
E  Bizanzio  real  turba  e  scolora; 

Tu  pur,  cinto  di  raggi,  amabil  nume, 
Ai  gravi  studi  e  all'arti  anima  infondi 
CoUa  presenza  del  tuo  caldo  lume. 

Vedi  il  ciel  (U  che  s'allegra  e  i  di  giocondi 
Per  te  dispensa,    e  pronta  oltre  il  costume 
Sveglia  omai  primavera  e  fiori  e  frondi. 

(1)  Si  fe'  sercno  il  cicio  nel  g^iorno  appunto  che  il  R.  Arciduca  arriv6  in  Pavia,  essendo 
dirottamente  in  addictro  piovuto.  (Nota  del  Fantoni). 

LXVII. 

IN   MORTE  DI  SALOMONE  GESSNER.  (1) 
RECITATO  NELL'ACCADEMIA  DEGLI  AFFIDATl  IN  PAVIA  (2i 

[Seel,  per  la  stampa  dal  P,  Riccardi,  —  Anno  Poetico,  Venezia,  1793.  Vol,  7, 
pag.  261,  —  Ediz,  Sacchi,  pag,  128,  —  Ediz,  fant,  pag,  127,  —  Ms.  B-L. 
Vol.  VI,  cart.  57-58). 

1 15  maggio  1788] 

Presso  una  fonte,  al  tramontar  del  giorno. 
Si  unir  di  Tirsi  e  di  Montan  le  voci : 
Le  dolci  voci  che  qualor  congiunte 
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Gli  amor  di  Filli  o  i  vanti  di  Mirone 

3  Cantano  al  prato,  stanno  a  udir  le  agnelle 

I  vanti  di  Miron  gli  amor  di  Filli. 

Tirsi  fece  I'invito :  II  sol  s'asconde  ; 
E  mollissima  e  I'erba ;  e  fresco  il  vento 
Mosse  dal  poggio  tiio ;  che  non  cantianio  ? 

10  A  cui  Montan  rispose  :  E  quale,  o  Tirsi, 

Prenderanno  argomento  i  nostri  versi  ? 
—  Manda  un  lugiibre  siion  la  niia  sampogna 
Quando  la  tocco,  e  par  che  si  lamenti. 
Aronte  e  inorto.  (3)  H  ciel  lo  piange,  e  i  venti ; 

15  V'^ivo  ogni  ninfa  ogni  pastor  lo  sogna. 

Tirsi :  —  L'erba  s'e  fatta  amara  a  la  mia  greggia  ; 
E  lascia  il  timo  e  i  duri  sterpi  rode. 
E'  morto  Aronte.  Aronte  chiamar  s'ode 
Non  so  qual  voce  che  nell'antro  echeggia. 

20      Monfano  :  —  Dolcissimo  poeta  degli  amori, 
Addio  per  sempre.  Squallide  e  meschine 
Portan  la  vesta  negra  e  sparso  il  crine 
Iride  ed  Egle  e  la  Brunetta  e   Dori. 
Tirsi :  —  Cerca  la  prima  vera  il  suo  poeta, 

25  La  primavera  che  si  bella  sorge  : 

lo  credero,  se  del  suo  mal  s'accorge, 
Come  gli  altri  anni  non  sara  si  lieta. 


o.  al  bosco 

«>.   II  in^.  a^jjiutr^e:  Primo  Tirsi  a  Montan  fecc  V  invito  : 

Cantiam,  caro  Montana;  il  '^ol  s'asconJc 
E  mollissima  ^  Verba  c  fresco  c  il  -•ento. 
A  cui  Montan  risposc:  O  Tirsi,  Tirsi, 
Cantar  che  giova.  sc  .\mariUi  iniirata 
A  quel  raiico  di  Mopso  aina  far  plaiiso? 
Tirsi:  AmarilH,  o  pastor,  disprczza  c  brama. 
Cn  di  la  vidi  ascosa  ad  un  boschctto, 
Dicivi)  la  siepc  tiia,  I'arbitra  altera 
Dei  rersi  e  dci  pastor';  tacita  e  chcta 
La  tua  canzone  ad  ascoltar  si  stava. 
Mi  vide,  e  jinse  di  cercar  violc. 
Montano:  Sc  piaccio  ad  Amaiilli,  abeti  e  t\iiii;i 
Avretc  i  scnsi  miei:  sc  quclLi  sda^na 
D'lidinni  qitando  cant->,  al  del  crcsceie 
•Joll'intaita  coricccia  abeti  c  faii::i. 
'Janla  t:i  primo  cd  :o  vcrro  sccondo. 
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Moniano :  —  Cangia  il  lugubre  suon,  cara  sampogna. 

Non  vuol  lagrime  Aronte.  II  casto  vate 

II  primo  fu  che  tra  i  pastor  condusse  ^^ 

Su  rarmonia  de  le  forate  canne 

La  tenera  pieta,  I'intatta  fede, 

L'amor  di  grato  figlio.  II  novo  suono 

Appreser  pronte  e  la  virtii  s'udiro 

Oltre  Garonna  risonar  le  selve  ^'^ 

Maravigliando.  (4)  Non  piangete,  o  Ninfe  ; 

Aronte  e  in  cielo,  e  gli  rincresce  il   pianto. 

Suo  molle  flauto  e  le  forate  canne 

Ticofilo  le  tien,  ch'elvezi  modi 

Dolce  ripeter  feo  Titale  selve.  (5)  *o 

Tirsl :  —  Pero  le  belle  Ninfe  in  lieti  balli 

Giran  tre  volte  al  tumulo  d'intorno, 

E  cantan  versi  all'apparir  del  giorno, 

E  fan  d'ev^viva  giubilar  le  valli. 
Montano:  —  Dafne  e  Gorilla  mia  dai  lin  dipinti  45 

Versaron  rose  e  pure  fraghe   intatte, 

E  sul  miisco  novel  sparsero  latte  : 

Sparsero  latte,  e  ne  spuntar  giacinti. 
Tlrsi :  —  Iri  Taltrjer,  devota,  su  la  tomba 

II  panierin  de  le  ciliege  pose  ;  50 

E  jeri,  a  farvi  il  nido,  in  quel  s'ascose 

Una  leggiadra  e  Candida  colomba. 
Montano  :  —  Or  non  piu,   Tirsi  ;  che  il  celeste  carro    • 

Ha  discoperta  omai  Tultima  stella. 

vv.  .^S-.v>.  Sua  molle  Jlttla  c  le  forate  canne 

Le  tiene  Aurillo  che  d* Aronte  i  versi.... 

vv.  4W-50.  //  panicr  dc*  ciriegi  su  la  tomba 

L'altrjer  devotamente  Iride  pose. 

V.  53.  A'ofi  piii,  Montano: 

V.  54.  II  ms.  agr^'iun^c:  Addio,  Noi  canterem  pur  altre  volte, 

Se  piace  all'alma  dea  di  questi  colli. 

(1)  II  (rcssncr,  nato  a  Zurig-o  nel  1730,  mori  nel  1787.  II  titolo  Gessner  ovvero  Aronte, 
addottato  dal  Fantoni.  risulta  dai  mss.  orij>:inaIi  ;  ma  ntWAnno  Poetico  e  ncU'  ediz.  Sacchi 
1'  idillio  porta  il  titolo  (jui  ripetuto.  lo  rtproduco  il  testo  dcWAnno  Poetico.  L'cdiz.  Sacclii 
prescnta  <iualchc  c-rrore  tipograficu;  I'cdiz.  fant.,  oltre  le  solitc  scorrczioni  di  puntcg-giatura 
e  pc^i^io.  Dinette  un  intcro  verso  (v.  9-10). 

(2)  L'accademia  dc'  15  maffp^io  1788  ebbc  tcma  libcro.  II  Bcrtola  vi  rccito  TElog-io  del 
Gessner,  il  Maschoroni  iiuest'eclo^a. 
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(3)  Ciofe,  il  Gessner. 

(4)  II  Bcrtola  ncll' Elogio  scrive....  *  fu  presa  per  modello  in  Franciada  molti  degU  spi- 
rit! piu  gentili...  „  (pag:.  16). 

(3)  TicoFiLO,  nom3  arcadico  di  Aurelio  de'  Giorgi  Bertola,  pocta  e  professore  di  storia 
neirUniversitil  di  Pavia,  anamiratore  del  Gessner  e  traduttore  dcgli  Idy lien,  che  sono  del 
1758  e  1762  {ScelLi  d'idilli  di  Gessner  trad,  dal  tedesco,  Napoli,  Raimondi,  1777).  II  Bertoia 
pubblic6  VElogio  del  Gessner  a  Pavia,  pel  Bolzani,  ncl  1789. 


LXVIII. 

AL  PROFESSORE  CREMANI.  (1) 
RECITATO  NELL'ACCADEMIA  DEGLI  AFFIDATI  IX  PAVIA  (2) 

(Seel,  per  la  stampa  dal  P.  Riccardi.  —  Ediz.  fant.  pag.  372-376.  —  Ms,  B-L. 
Vol.   VI,  cart.  55-56). 

[13  febbraio   1/89] 

Venne  I'altr'ier  da  me  certo  pittore 
Che  dipinge  le  teste  a  maraviglia 
E  sa  far  bene  e  bocca  e  fronte  e  ciglia  ; 
Nei  nasi  sol  non  si  fa  troppo  onore. 

Bramava  aver  di  questa  nobil  parte 
La  vera  matematica  misura, 
E  quella  curva  cli'usa  la  natura, 
Tanto  difficil  da  seguir  coll'arte. 

lo,  che  il  disegno  cica  non  intendo, 
Accortamente  me  ne  son  cavato, 
E  dissi  a  liii,  come  potei,  garbato : 
Dell'onor  ch'ei  mi  fa  grazie  gli  rendo.    - 

Sia  certo  che  sul  naso  matematico 
lo  non  ho  letto  ancor  problema  alcuno; 
Euclide  piu  di  tutti  n'e  digiuno, 
Dove  tratta  del  solido  prismatico. 

Ma  pur  vedendo  ch'egli  mi  guardava 
E  aspetto  avea  di  non  partir  contento, 
Che  torse  dalla  ciera  in  me  talento 
Da  farci  una  scoperta  ei   giudicava, 
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lo,  che  temo  i  pittor  per  un  istinto 
Del  qual  non  saprei  rendere  ragione, 
Per  venire  a  una  dolce  conclusione 
Ch'ei  se  n'andasse  placido  e  convinto 

E  che  da  me  piii  non  tornasse  poi, 
Gli  ho  suggerita  altra  miglior  persona. 
Se,  come  spero,  troveralla  buona, 
Signor  Creman,  capitera  da  voi. 

Caro  Cremani  mio,  fategli  festa: 
Fategli  le  accoglienze  oneste  e  liete  ; 
E,  giacche  in  tutto  un  si  buon  naso  avete, 
Toglietegli  ogni  dubbio  dalla  testa. 

lo  per  me  crederei  che  vi  convegna 
Proporgli  qualche  naso  per  modello, 
Che  n'avrebbe  piacere  chi  I'ha  bello, 
E  chi  I'ha  brutto  il  naso  se  lo  tegna. 

Scusate  se  vi  porgo  un  tal  consiglio  : 
Non  e  per  arroganza,  no,  credete  ; 
So  ch'io  non  vedo  quel  che  voi  vedete ; 
Pero  a  voi  mi  rimetto,  a  voi  m'appiglio. 

Sol,  mentre  il  mio  pensier  vola  e  trascorre 
Le  pill  antiche  vicende  e  le  novelle 
Delle  tre  arti  nobili  sorelle, 
Mi  nasce  un  dubbio  ch'io  vi  vo'  proporre. 

D'onde  avvien  mai  che  nelle  statue  antiche 
Cosi  sovente  non  si  trova   il  naso  ? 
Direm  che  avvenga  per  un  puro  caso, 
Che  glie  lo  portin  via  I'eta  nemiche  ? 

Ha  detto  alcun  che  questa  parte  bella 
Agli  urti  pill  deH'altre  esposta  sia, 
E  con  disdegno  se  ne  salti  via 
Allor  che  un  corpo  duro  intoppa  in  quella. 

Ma,  omesso  cio,  se  il  mio  pensier  non  erra, 
Un'altra  causa  a  me  sembra  probabile  ; 
Ed  c,  che  il  tempo  crudo  inesorabile 
Che  all'opere  degli  uomini  fa  guerra 
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Comincia  a  torre  ad  esse  il  primo  pregio, 
E  mangia  il  naso  ai  bei  lavor  di  Fidia, 
E  spesso,  pago   di  una  tal  perfidia, 
Lascia  il  restante  del  lavoro  egregio, 

E  noil  si  cura  poi  se  si  rimetta 
A  luogo  il  naso  da  moderna   mano  : 
Chi  nacque  a'  nostri  giorni  c  ben  lontano 
Dal  poter  fare  un'opera  perfetta. 

Pero  quel  mio  pittor,  che^e  sue  forme 
Ila  tolte  da  quest'opere  rifatte, 
E  labbra  e  ciglia  Ic  disegna  esatte  ; 
Solo  il  naso  non  fa  se  non  deforme. 

Per  me  non  in  Firenze  il  divo  Apollo 
Ne  in  Campidoglio  \"ener  copierei, 
Benche,  come  si  dice,  que'  gran  Dei 
Abbiano  il  primo  naso  e  il  primo  collo. 

Chi  sa  se  anch'essi,  non  senza  un  starnuto 
Del  celeste  lor  naso  sovTumano, 
Alia  falce  del  tempo  aspro  e  villano 
Non  han  pagato  il  misero  tributo  ? 

E  se  per  don  di  qualche  man  benigna 
Mossa  a  pieta  di  lor  che,  dinasati, 
Erano  dal  vil  volgo  beffeggiati 
E  non  parean  piii  Apollo  ne  Ciprigna, 

Per  qualche  man  d\in  Italian  non  cieco 
Alia  Dea  di  Citera  al  Dio  d'Anfriso 
E  ricomparso  il  naso  a  mezzo  il  viso 
Acquistando  Tonor  di  naso  greco? 

To  dunque  copiorei  dal  naturale 
Sulla  scorta  de'   (jen  j  e  degli  Amori  : 
Cosi  non  v'c  pericolo  d'errori 
Di  prender  il  posticcio  per  reale. 

Ma  forse  voi,  Cremani  mio,  die  siete 
Accademico  Etrusco,  forse  un    naso 
v^copcrto  or  ora  in  qualche  etrusco  vaso 
Al  pittor  per  modello  proporrete. 
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Come  vi  piace,  o  mio  Toscan  si  culto. 
Ben  una  cicalata  a  far  s'avrebbe  ; 
E  quel  degno  pittor  prender  potrebbe 
La  vostra  cicalata  per  consulto. 

Oh  quanto  onore  si  son  fatti,  oh  quanto, 
Colle  lor  cicalate  i  vostri  padri ! 
Pien  di  filosofia  scrittor  leggiadri, 
Quant'han  della  Toscana  alzato  il  vanto ! 

Altri  lodo  la  tosse  e  la  moria 
Con  quello  stil  che  il  piii  bel  fior    ne  coglie; 
Altri  lodo  la  gotta  ed  altre  doglie  ; 
Altri  in  fin,  cicalando,  la  pazzia. 

O  bellissima  lingua  Fiorentina ! 
Per  le  tue  vaghe  forme  agghiaccio   ed  ardo, 
E  nel  mio  stile  ignobile  e  lombardo 
lo  ti  soglio  chiamar  lingua  divina. 

Lingua  ch'usan  gli  Dei  nel  concistoro 
Quando  insiem  Giove  e  Marte  Apollo  e  Pane 
Van  cicalando  delle  cose  umane, 
Lingua  che  gia  s'usav^a  al  secol  d'oro. 

Al  secol  d'oro,  nella  Terra  Etrusca, 
Non  e  gia  ver  che  in  luogo  di  vivande 
Si  mangiasser  dagli  uomini  le  ghiande  ; 
Ma  in  luogo  di  farina  era  la  crusca. 

Felice  voi,  che  in  Siena  nato  siete,  i^) 
E  la  Crusca  col  latte  insiem  succhiaste; 
K  tanto  ognor  la  Crusca  coltivaste 
Ch'uno  di  Crusca  diventato  siete ! 

Allegramente  omai  battete  I'ala, 
E  fate  questa  vostra  cicalata; 
E  cosi  sembrerete  alia  brigata 
Sul  naso  di  qualcuno  una  cicala. 


(1)  Luigfi  Crcmani,  nato  ad  Arczzo  nel  1748  e  morto  nel  1H38,  profcssorc  di  Istituzioni 
criminali  c  civil!  ncirUnivcrsitili  pavesc,  fu  uomo  di  molta  mcntc.  II  Romagnosi  {^li  dedic6 
la  sua  Gcnesi  del  diritto  penalc  stampata  anonitna  a  Pavia  nel  1/91.  Avverso  alle  tendenze 
democratic Uc  c  alia  f^cnialitu  J'rancesc,  nel  17%  dovettc  ritrarsi  dalla  cattedra  ;  e  infam6 
poi  la  sua  vita  scdcndo  nel  Supremo  Tribunale  di  Giustizia  del  Granduca  di  Toscana,  adulondo 
al  potcre,  c  istitucndo  contro  Vinfezione  patriotica  la    camera  nera    dt  esscrata  memoria. 
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(2)  Era  un*accadcmia  sull.i  Pi7/f/ra.  —  II  Maschcroni  scrivcva  da  Paria  al  Foj^ccia 
il  29  die.  17S8  :  "  C^ucl  buflonccllo  di  Crcmaoi  vuol  insc^narc  in  una  cicaiata  ai  I'ittori  di  fare 
i  nasi  simiii  al  mio:  c  perchc  non  al  suo  ?  „  {Almanacco  di  licrgamo  1891,  pog.  82).  E  piti 
tardi,  a^  9  marzo  1789,  ancora  al  Fo^^accia  :  "  Vencndo  al  proposito  deIl*Accademia...  io 
riio  aperta  rccitando  un  sonctto  inviatomi  dal  nostra  ottiino  Prclato  [il  Dolfin,  vescoro] ; 
poi  ho  so^)i;-iunto  alcunc  quarte  rime  mic  direttc  al  Crcmani  chc  dopo  mc  ha  recitata  una 
cicaiata  in  lode  del  naso  schiacci^to  (cioe  del  niio)  [iroponendolo  per  modello  ai  pittori,  ed 
^  stata  applauditissima.  Gilx  avcva  c>;-Ii  avvcrtito  chc  lodando  il  naso  del  Principe  \i\  Ma- 
sc heron i  fu  elctto  Principe  de^lt  AtTnlati  il  14  marzo  17HS  subito  dopo  il  Bertola;  assunse 
I'ufficio  Tanno  di  poi,  c  r'masc  in  carica  per  tre  anni]  c-^li  non  potcra  parlare  per  interesse 
proprio,  ma  per  puro  nmorc  della  vcritii....  „  (Corrisp.  masch.  presso  i  conti  Fog-accia  di 
Clusone).  E  a'  20  aprilc  1789,  pure  al  Fo^j^accia:  "^  Voi  mi  cercate  delle  Poesie,  Credo  che 
saranno  Ic  recitate  all'accademia  IJclcrcdi.  Id  vi  trascrivcro  Ic  dicci  o  dodici  stanxe  del  Ber- 
tola. Io  ho  recitate  alcunc  quarte  rime  direttc  al  prof.  Crcmani,  il  quale  ha  detta  un*ele- 
g^antc  erudita  c  saporita  cicaiata  (cpiantun  lue  io  non  dovrci  lodaria)  nella  quale  ha  proposto 
ai  pittori  per  modello  il  mio  n.aso  (potcva  proporre  il  suo).  Gliela  ho  cercata;  ma  non  vuole 
lasciarmela  copiarj.  Tcmcra  fi>r.se  che  io  in'insupcrhisca...  „  {Alnianacco  ecc.,   pag-.   SI). 

(3)  II  Cremani  propriamcntc  nac^uc  ad  Arczzo,  ma  era  scnese  d'origine,  poich6  il  pa- 
dre suo  nacque  a  Montisi  prcsso  Cctona  tcrritorio  di  Siena. 


LXIX. 

PER  KCCELLENTE  RICA^[ATRICE. 
FATTO  AD  ISTANZA  DEL  CONTE  GIROLAMO  FOGACCIA  (1) 

{liiliz.  flint,  pii^,  241.   -   Ms,   B-L.  Vnl.  VI  cart.  SS). 
[24  maggio   17901 

QiKilor  le  tele  candide  sottili 
Coirago  industre  pinp, 
E  con  verdi  sangiiiirni  azzurri  fili 
Apelle  ad  einiilar,  Nice,  t'accineri ; 
Le  Grazie  e  Citerea 
Spargon  di  fieri  la  felice  idea  ; 
E  Priinavera  bella 
Qiialche  tinta  novella 
(^ualclie  di  bei  color  vivace  gara 
Pel  <rio\'in  anno   iinj)ara. 

(li  II  Maschcroni  scrivcv.i  ill  r.ivi.i  al  Fo;;acci.i  il  J4  niajTjrio  179 »:...."  henchti  in  tutto 
quest'anao  non  abbia  potato  far  un  versii,  nenimeno  al  ^^^i-ntih*  invito  di  rispettabil  persona 
per  il  nut)\'o  M.vrcsciallo,  tiittavia  cccovi  un  madrii;-.ile  snUa  vostra  ricamatrice.  Vi  preiro 
poi  di  vcnir  a  dirinenc  il  luotivo  die  non  mi  prcrtie  di  s;ij>cri'  sc  nun  a  hocca  prima  dclla 
tine  del  vcnturo  inosc....  ,  ('."  );-/'/s/'.  NU.-ijl!.  pross.>  i  conii  Fo^^accia  di  Clusone). 
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LXX. 

BACCO  MAESTRO  D'ELOQUENZA. 

DETTO  NELL'ACCADEMTA  DEGLI  AFFIDATI  SULL'BLOQUENZA 

(Seel,  per  la  stampa  dal  P.  Riccardi.  -  Ms,    B-L.   Vol.   VI,  cart,  47^.-48  r.). 

[24  marzo   1791] 

lo  vidi  il  figlio  del  paterno  latere, 
Vidi  dell'Asia  il  domator  fortissimo, 
lo  vidi  Bacco  fra  bicchieri  e  patere 
Seder  Maestro  d'eloquenza  altissimo ; 
E  Najadi  e  Napee  venirgli  a  latere 
Mute  ascoltando  il  suo  parlar  dolcissimo, 
E  Satiri  e  Sileni  in  folto  crocchio 
Tener  rivolto  a  lui  Porecchio  e  Pocchio. 

Quando  i  buon'  vini  nei  bicchier'  si  mescono 
E  le  vivaci  spume  in  alto  balzano, 
La  lingua  corre,  le  parole  crescono, 
I  rapidi  pensier  Pun  I'altro  incalzano  ; 
Brilla  lo  stile,  nuove  idee  fuor  escono, 
E  le  audaci  figure  al  ciel  s'inalzano; 
NelPascoltar  T  insolita  facondia 
Tullio  si  tingeria  di  verecondia. 

Odi,  in  sublime  stil,  rosso  le  tempia, 
Insultar  la  fortuna  altero  il  povero  ; 
Di  filippica  al  par,  contro  quelPempia, 
Pien  d'acuto  velen  vibra  il  rimprovero  ; 
Le  fa  saper  che,  se  il  suo  fiasco  s'empia, 
Egli  degP  infelici  esce  dal  novero, 
E  dice  in  alto  stil  che  desiderio 
A  lui  non  move  baronia  d'  imperio. 

Quando  il  soldato  che  porto  vittoria 
Ricco  sen  torna  d'onorate  spoglie 
A  riveder  tra  i  plausi  alti  di  gloria 
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I  dolci  figliuolin\  la  fida  moglie ; 
Ad  ascoltar  la  sanguinosa  istoria 
Intorno  a'l  fiasco  i  cari  siioi  raccoglic  ; 
Beve,  e  rifonde  nelle  vene  esanimi 

I  sparsi  pel  sovran  liquor  magnanimi. 

E,  prese  al  raccontar  altc  primordia, 
Sembra  il  divin  Sallustio  o  Tito  Livio 
Cercando  le  cagion  della  discordia 
Che  feo  di  sangiie  uman  tanto  liscivio, 
Come  corse  il  furor  per  le  precordia, 
E  come  Giano  schiuse  alTarmi  il  bivio, 
E  come  apri  la  guerra  ample  voragini. 
Senti,  sent!  die  tuon !  clie  vive  immagini ! 

Vien  la  squadra  alle  man  colla  contraria : 
Par  cielo  e  terra  un  denso  nembo  involvere  ; 
Un  nuvolo  di  fumo  asconde  Taria; 
Splendon  le  vive  iiamme  in  Ira  la  polvere; 
S'urtan  fanti  e  destrier';   la  pugna  e  varia ; 
Marte  sta  dubbio  e  il  fin  non  sa  risolvere  ; 
Le  cannonate  orribili  rimbombano, 
E  i  morti  come  moschc  a  terra  piombano. 

Bacco,  un  grappol  dal  crin  ti  vuo  decerpere ; 
Bacco,  della  tua  vite  il  crin  coronami. 
Per  ogni  vena  mia  ti  sento  serpore, 

II  tuo  caldo  furor  Tanima  spronami  ; 
Ma  non  volermi  per  pieta  discerporc  ; 
Ma,  Bacco,  per  picta,  I^acco  pcrdonami, 
Se  vuoi  ch'  io  canti  in  nuovo  stil  di  te, 
Bacco,  maestro  d'eloquenza  c  re. 
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LXXI. 

A  LESBIA  CIDONIA 

A  GUI  FU  DETTO  DA  US   LETTERATO  NON  I KTENDER  ELLA  BENE 
CHE  SIA  CREPUSCOLO 

(Scelt,  per  la  siampa  dal    P.  Riccardi.  —  Ediz.  fant.  pag.    239,  —    Ms.  B-L. 
Vol.  VI  cart.  53). 

9  [1792] 

Certo  il  crepuscol  ravvisar  giammai 
Tu  non  potresti  o  Sol  d'  Italia  adorno  ; 
Tu  che  quand'apri  nell'aurora  i  rai 
II  crepuscol  sen  fugge  e  splende  il  giorno. 


LXXII. 
LA  STORIA  CORONA  UN  BUON  RE. 

NELL'ACCADEMIA  DEGLl  AFFIDATI  SOPRA  LA  STORIA 

(Ediz.  fant.  pag.  321.  -  Ms.  B-L.   Vol.  VI,  cart.  54). 
[3  febbraio   1792] 

Gran  Re  che  riverente  il  secol  mira 
Segnar  di  pace  e  di  giustizia  i  giorni, 
E  a  noi  discendi,  e  in  un  balen  ritorni 
All'altezza  ove  Taquila  s'aggira ; 

Se  sprezzi  vil  lusinga  e  suon  di  lira, 
De*  raggi  proprii  al  par  del  Sol   t'adorni ; 
Al  dolce  freno  di  che  il  cor  n'attorni 
La  consolata  umanita  respira. 

vr.  3-4.  E  a  la  to  al  cittadin  discendi,  c  torni 

A  lato  a  Giove  che  il  gran  cor  t'ispira 
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Verra  verra  della  fedele  Istoria 
Non  istrutto  a  mentir  Teterno  suono, 
E  portera  nel  ciel  di  te  memoria. 

Pronto  I'ardir,  pronte  le  trombe  sono. 
Quanti  rcgi  arderan  de  la  tua  gloria! 
Quanti  n*  invidieran  I'ombra  del  trono ! 


LXXIII. 

VKRSl  IMPERFETTI....  ^ 

(Ms.  B-L.    Vol.   VT,  carl.  54). 
[1702] 


Non   le  torrite  mura  al  cielo  spinte 

Ne  le  fosse  prof  on  de 

O  le  ferrate  porte 

Fan  tanto  una  citta  sicura  e  forte, 
5  Quanto  Taureo  costume 

Le  custodite  leggi 

E  il  puro  culto  del  verace  Xume. 

Allor  non  teme  d"  inimico  telo, 

Ben  tra   sc  unita, 
10  Ne  i  fulmini  del  cielo, 

A  Dio  cara  e  gradita. 
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LXXIV. 
L'  INVITO  A  LESBIA  CIDONIA 

(NelVedizione  principe:  Milano,  Galeazzi,  1793,  iii-8o,  raffroniata  con  la  prima: 
Pavia,  Comino,   1793,  in-4*  pice). 

1 1793 J 

Perche  con  voce  di  soavi  carmi 

Ti  chiama  a  I'alta  Roma  inclito  Cigno,  (1) 

Spargerai  tu  d'obblio  dolce  promessa, 

Onde  allegrossi  la  minor  Pavia? 

Pur  lambe  sponda  memore  d'impero,  a 

Benche  del  fasto  de'  trionfi  ignuda, 

Di  Longobardo  onor  pago  il  Tesino  :  (2) 

E  le  sue  verdi,  o  Lesbia,  amene  rive 

Non  piacquer  poi  quant'altre  al  tuo  Petrarca  ?  (3) 

Qui  I'accogliea  gentil  Talto  Visconte  lo 

Nel  torrito  palagio,  e  qui  perenne 

Sta  la  memoria  d'un  suo  caro  pegno.  W 

Te  qui.  Pallade  chiama,  e  te  le  Muse, 

E  I'eco  che  ripete  il  tuo  bell'inno 

Per  la  rapita  a  noi,  data  alia   Dora,  is 

Come  piii  voile  Amor,  bionda  donzella.  ('') 


AvvERTENZA.  **  Si  verranno  via  via  notando  Ic  difTcrenze,  anche  ortografiche,  dcUa  cdi- 
zionc  Cominiana  «iui  sopra  indicata,  che  il  Rave  Hi  {Bibliogr.  masch.,  Bergamo  1881,  pay.  34) 
descrisse  per  prima,  mcntre  dovrebbc  tcnersi  come  seconda,  non  prcsentando  gli  errorl  tipo- 
^afici  di  questa,  aitrovc  da  noi  rilevati(v.  L'nllima  ediz.  dell'Inv.  ecc.  Bergamo  1900,  pag.  11). 
Lc  vecchic  indicazioni  del  formato  qui  sopra  indicate  s'intendano  meglio:  edizionc  Comino, 
mm.  130x200;  Galeazzi,  mm.  177x230.  Per  ragioni  di  uniformity  generate,  ci  faremo  lecita  la 
divisione  degli  articoli  dalle  preposizioni  ne'  vv.  15  e  36,  dove  sfuggi,  forse,  alPocchio  vigile 
del  Mascheroni,  come  in  due  dozzine  di  luoghi  era  giA  sfuggita al  Bert 61  a;  ometteremo 
Taccento  sulla  voce  qui,  e  muteremo  di  gravi  in  acuti  quclli  suU*/,  suU'm  e  suUV  finale  stretta. 
SuHV  majuscola  inizialc  dei  vv.  252  c  261  poniamo.  in  luogo  delPapostrofo,  Taccento  grave, 
come  la    voce  verbale  esige  „  (A.  Fiammazzo). 

Differenzc  della  prima  edizionc.  — I  517  vcrsi  della  prima  ediz.  crebbero,  nella 
definitiva,  a  529. 


V.  2. 


Nobil  cigno  ti  chiama  al  Tebro  in  riva 
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Troppo  altra  volta  rapida  seguendo 
II  tuo  gran  cor,  die  Topere  de  Tarte 
A  contemplar  ne  la  citta  di  Giano, 

20  E  a  Firenze  bellissima  ti  trasse, 

Di  leggier  orma  questo  suol  segnasti.  (^) 
Ma  fra  queste  cadenti  antiche  torri 
Guidate,  il  sai,  da  la  Cesarea  mano  (") 
L'attiche  discipline,  e  di  molt'oro 

^  Sparse,  ed  altere  di  famosi  nomi 

Parlano  un  suon,  che  attenta  Europa  ascolta. 

Se  di  tua  vista  consolar  le  tante 

Brame  ti  piaccia,    intorno  a  te  verranno 
De  la  risorta  Atene  i  chiari  ingegni  ; 

30  E  qiiei   che  a  te  sul  margine  del  Brembo  (8) 

Trasse  tua  fama,  e  le  comuni   Muse, 
E  quei  che  pieni  del  tuo  nome  al    cielo 
Chieggon  pur  di  vederti.  Chi  le  sfere 
A  vol  trascorre,  e  su  britanna  lance 

35  L'universo  equilibra :  (^0  e  chi  la  prisca 

Fe  degli  avi  a  le  tarde  eta  tramanda ; 
E  chi  de  la  natura  alma  reina  (10) 
Spiega  la  pompa  triplice  ;  e  chi  segna 
L'origin  vera  del  conoscer  nostro  ; 

*o  Chi  ne'  gorghi  del  cor  mette  lo    sguardo  ; 

K  qual  la  sorte  de  le  varie  genti 
Colora,  e  gli  agghiacciati  e  gli  arsi  climi 
Di  fior  cosparge  ;  qual  per  leggi  frena 
II  secolo  ritroso  ;  altri  per  mano 

^^  Volge  a  suo  senno  gli  elementi,   e  muta 

Le  facce  a  i  corpi ;  altri  su  gli  egri  suda 

Con  argomenti  che  non  seppe  Coo. 

Tu  qual  gemma  che  brilla  in  cerchi  d'oro, 

Segno  di  mille  sguardi  andrai  tra  quelli, 

Pascendo  il  pellegrino  animo  intanto 

E  i  sensi  de'  lor  detti :  essi  de'  tuoi 

V.  27.         (Senz'.illinoa.l 

V.  4S,  ;■;;  ccr^-Jtio  li'oro 


50 
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Dolce  faranno  entro  il  pensier  raccolta. 

Molti  di  lor  potrian  teco  le  corde 

Trattar  di  Febo  con  maestre  dita ; 

Non  pero  il  suon  n'udrai,  ch'essi  di    Palla  « 

Gelosa  d'altre  Dee  qui  temon  I'ire. 

Quanto  ne  Palpe  e  ne  le  aerie  rupi 
Natura  metallifera  nascotade  ; 
Quanto  respira  in  aria,  e  quanto  in  terra, 
E  quanto  guizza  ne  gli  acquosi    regni  ^ 

Ti  fia  schierato  a  I'occhio  :  in  ricchi  scrigni 
Con  avveduta  man  I'ordin  dispose 
Di  tre  regni  le  spoglie.  (ID  Imita  il  ferro 
Crisoliti  e  rubin  ;  (1 2)  sprizza  dal  sasso 

II  liquido  mercurio  ;  arde  funesto  ^ 

L'arsenico  ;  (^^)  trainee  a  i  sguardi  avari 
Da  la  sabbia  nativa  il  pallid'oro. 

Che  se  ami  piii  de  I'eritrea  marina 
Le  tornite  conchiglie,  inclita  Ninfa, 
Di  che  vivi  color,  di  quante  forme 
Trassele  il  bruno  pescator  da  I'onda ! 
L'aurora  forse  le  spruzzo  de'  misti 
Raggi,  e  gode  talora  andar  torcendo 
Con  la  rosata  man  lor  cave  spire.  (1-*) 
Una  del  collo  tuo  le  perle  in  seno 
Educo  verginella  ;  05)  a  Taltra  il  labbro 
De  la  sanguigna  porpora  ministro 
Splende  :  (l^>)  di  questa  la  rugosa  scorza 
Stette  con  Tor  su  la  bilancia  e  vinse.  MZ) 
Altre  si  fero,   in  van  dimandi  come, 
Carcere  e  nido  in  grembo  al  sasso  ;  (l«)  a  quelle 
Qual  Dea  del  mar  d'incognite  parole 

r.  54.  ....  con  maestre  dita, 

vv.  56-37.        (Ncssuno  spa/io  qui,  nu  a  vcrun  altro  allinca.) 

V.  64.  Crisoliti  e  rubin; 

V.  63.  ardc  fatal c 

V.  68.        (Senz'allinca,  el  "  critrea  „  scnz'accento.) 
V.  74.  lor  curve  spire. 


70 


75 


80 
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Scrisse  I'eburneo  dorso  ?  (^^)  e  chi  di  righe 
E  d'lntervalli  sul  forbito  scudo 

^  Sparse  I'arcana  musica  ?  (20.)  da  iin  lato 

Aspre,  e  ferrigne  giaccion  molte  :  e  grave 
D'immane  peso  assai  rosa  da  I'onde 
La  rauca  di  Triton  buccina  tace.  <-i> 
Questo  ad  un  tempo  e  pesce  ed  e  macigno, 

90  Questa  e  qual  piii  la  vuoi  chiocciola  o  selce.  <22> 

Tempo  gia  fu  che  le  protonde  valli,  (23) 
E  il  nubifero  dorso  d'Apennino 
Copriano  i  salsi  llutti :  pria  che  il  cervo 
La  foresta  scorresse,  e  pria  che  I'uomo 

95  Da  la  gran  madre  antica  alzasse  il  capo. 

L'ostrica  allor  su  le  pendici  alpine 
La  marmorea  loco  famiglia  immensa  :  (24) 
II  nautilo  contorto  a  Taure  amiche 
Apri  la  vela,  equiiibro  la  conca  ; 

100  D'Africo  poscia  al  minacciar,    raccolti 

Gl'inutil  remi  e  chiuso  al  nicchio  in  grembo, 
Deluse  il  mar  :  scola  al  nocchier  futuro  :  (25i 
Cresceva  intanto  di  sue  vote  spoglie, 
Avanzi  de  la  morte,  il  lianco  al  monte. 

105  Quando  da  lungi  preparato.  e  ascosto 

A  mortal  sgiiardo  da  Peterne  stelle 
Sopra\'\'enne  destin  ;  lascio   dWtlante 
E  di  Tauro  le  spalle,  e  in  minor    regno 
Contrasse  il  mar  le  sue  procelle  e  I'ire  : 

110  Col  verde  pian  Taltrice  terra  apparve. 

Conobbe  Abido  il  Rosforo  :  ebbe  nome 
Adria  ed  Eusin  :  d.i  rdemento  usato 

V.  <.").  c/;;.j.v;...;j,   o  scLw 

V.  97.  ....  f\iini^h\i   iaim^iisj  ; 

V.  ly*.  ....  u!  ir.:r:.:sj-:\ir  i\u\' -Hi 

V.  101.  ...  /;/  ^riurr  > 

V.   1'J2.      (Mancava  il  v.  l.*;.  ....  al  n  •.v".;/r  f':tt:;r?  : 

K  ;.'  ui->Kt:  :-:i.iv.i  '  J.   <:tc  sp^^lic  crcbbc. 

(JitanJp  A  A  .'.(;:-;.... 
V.  iw.  ....  t-  Vir;  : 

V.  11 :.  ....  d.. ::- el,  fK  "It  >  .... 
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Deluso  il  pesce,  e  sotto  Palta  arena 

Sepolto,  in  pietra  rigida  si  strinse  : 

Vedi  che  la  sua  preda  ancora  addenta.  i»3 

Queste  scaglie  incorrotte,  e  queste  forme 

Ignote  al  novo  mar  manda  dal  liolca  (-^) 

L'alma  del  tuo  Pompei  (27)  patria  Verona. 

Son  queste  I'ossa  che  lasciar  sul  margo 

Del  palustre  Tesin  da  I'alpe  intatta  120 

Dietro  a  la  rabbia  punica  discese 

Le  immani  afriche  belve  ?  o  da  quest'ossa 

Gia  rivestite  del  rigor  di    sasso 

Ebbe  lor  pie  non  aspettato  inciampo  ?  (2^) 

Che  qui  gia  forse  italici  elefanti  *^ 

Pascea  la  piaggia,  e  Roma  ancor  non  era; 

Ne  lidi  a  lidi  avea  imprecato  ed  armi 

Contrarie  ad  armi  la  deserta  Dido.  (29) 

Non  lungi  accusan  la  Vulcania  fiamma 

Pomici  scabre,  e  scoloriti   marmi.  130 

Bello  e  il  veder  lungi  dal  giogo  ardente 

Le  liquefatte  viscere  de  I'Etna, 

Lanciati  sassi  al  del.   Altro  fu  svelto 

Dal  sempre  acceso  Stromboli ;    altro  corse 

Sul  lianco  del  Vesevo  onda   rovente.  135 

O  di  Pompejo,  o  d'Ercole  gia  colte 

Citta  scomparse  ed  obbliate,  alfine 

Dopo  si  lunga  eta  risorte  al  giorno  ! 

Presso  i  misteri  d'Iside  e  le  danze  ^^<>) 

Dal  negro  ciel  venuto  a  larghi  rivi  uo 

Voi  questo  cener  sov^raggiunse  ;  (31)  in  voi 

Gli  aurei  lavor  di  pennel  greco  offese.    ^32) 

Dove  voi  lascio  innamorati  augelli, 
Sotto  altro  cielo  ed  altro  sol  volanti? 
Te  risplendente  del  color  del  foco ;  (33)  14, 

•.  117.  ....  al  nnovo  mar 

'.  141.  ....  sovra^^iimse '.  in  voi 
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Te  ricco  di  corona  ;  (34)  te  di  gemme 
Distinto  il  tergo  ;  (35)  e  te  miracol  novo 
D'informe  rostro  e  di  pennuta  lingua?  (36) 
Tu  col  gran  tratto  d'ala  il  mar  traversi ;  (37) 
150  Tu  pur  esile  colibri  vestito 

D'instabili  color  de  I'etra  a  i  campi 
Con  brevissima  penna  osi  fidarti.  (38) 

Ora  gli  sguardi  a  sc  col  fulgid'ostro 

Chiaman  de  I'ali,  e  con  le  macchie  d'oro 

155  Le  occhiute  leggerissime  farfalle 

Onor  d'erbose  rive  :  a  i  caldi  soli 
Uscir  dal  career  trasformate,  e  breve 
Ebbero  il  dono  de  la  terza  vita.  (39) 
Questa  suggeva  il  timo,  e  questa  il  croco, 

160  Non  altramente  che  da  I'auree  carte 

De'  tesori  dircei  tu  cogli  il   fiore. 
Questa  col  capo  folgorante  (^^)  Tombre 
Ruppe  a  I'ignudo  american  che  in  traccia 
Notturno  va  de  Pappiattata  fera. 

165  E  voi  non  tacero,  voi  di  dolci  acque 

Celeri  figli,  e  di  salati  stagni : 
Te,  delfin  vispo,  cui  del  vicin    nembo 
Fama  non  dubbio  accorgimento  diede,  (41) 
E  pieta  quasi  umana  (^2)  e  senso  al  canto  ;   (43) 

170  Te  che  di  lunga  spada  armato  il  muso 

Guizzi  qual  dardo,  e  le  balene  assalti  ;  (44) 
Te  che  al  sol  tocco  di  tue  membra  inermi, 
Di  subita  mirabile   percossa 
L'avido  pescator  stendi  sul  lido.  (45) 

17^  Ardiro  ancor  tinta  d'orrore  esporre 

149.  ...    traversi, 

151.  ....  dcll'etra.... 

154.  ....  e  CO  le  macchie.... 

156.  ....  ai  caldi..., 

164.  ....  dclVappiattuta.... 

U>5.  ....  non  lascero,... 

171.  ....  e  le  balene  ussalii. 


180 


185 
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A  i  cupidi  occhi  tuoi  diversa  scena, 
Lesbia  gentil ;  turpi  sembianze  e  crude, 
Che  disdegno  nel  partorir  la  terra. 
Ne  strane  fiano  a  te  ne  men  gioconde, 
A  te  che  gia  tratta  per  man  dal  novo 
Plinio  tuo  dolce  amico,  a  Senna  in  riva 
Per  li  negati  al  volgo  aditi  entrasti.  (^^) 

Prole  tra  maschi  incognita;  rifiuto 
Del  dilicato  sesso  ;  orror  d'entrambi 
Nacque  costui.  (-^7)  Qual  colpa  sua,  qual  ira 
De  I'avaro  destino  a  lui  fu  madre  ? 
Qual  infelice  amore  o  fiera  pugna 
Strinse  cosi  I'un  contro  I'altro  questi 
Teneri  ancor  nel  carcere  natale,  (•*«) 
Che  appena  giunti  al  di,  dal  comun   seno 
Con  due  respir  che  s'incontraro  uscendo, 
L'alma  indistinta  resero  a  le  stelle  ? 
Costui  se  lunga  eta  veder  potea, 
Era  Ciclope  :  mira  il  torvo  ciglio 

Unico  in  mezzo  al  volto.  Un  altro  volto  ^^^ 

Questi  porta  sul  tergo,  ed  era  Giano.  (-^9) 
Or  ve'  mirabil  mostro!  senza  capo, 
Son  poche  lune,  e  senza  petto  uscito 
Al  sol,  del  viver  suo  per  pochi  istanti 
Fece  tremando  e  palpitando  fade.  (^^) 
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200 


Folle  chi  altier  sen  va  di  ferree  membra 
Ebbro  di  gloventu  !  Perche  nel  corso 
Precorri  il  cervo,  e  M  lupo  al  bosco  sfidi, 
E  Torrido  cinghial  vinci  a  la  pugna, 

Gia  t'ergi  re  de  gli  animali.  Intanto  (51)  205 

Famiglia  di  viventi  entro  tiie  carni 
Te  non  veggente,  e  sotto  la  robusta 

V.  1/6.  At  cupidi  ecc. 

V.  183.  ....  tra  maschj  ecc. 

V.  195.  ....  al  volto!  un  altro  ecc. 

V.  196.  ....  sul  tergo  ed  era  ecc. 

V.  202.  ....  giovcntii  /  perche  ecc. 
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Pelle,  di  te  lieta  si  pasce  e  beve 
Secura  il  sangiie  tuo  tra  fibra  e  fibra. 

210  Questo  di  vermi  popolo  infinito 

Ospite  rose  un  di  viscere  vive 
E  tal  di  lor  cui  non  appar  di  capo 
Certo  vestigio,  qual  lo  vedi,  lungo 
Ben  trenta  sparine,  intier  si  trasse  a  stento 

215  Dai  moltiplici  error  labirintei.  (52) 

Qual  ne  le  coste  si  foro  I'albergo 
Col  sordo  dente,  e  quale  al  cor  si  pose.  (53) 
Ne  sol  de  I'uom,  ma  de  gli  armenti  al  campo 
Altri  seguia  le  torme,  (54)  e  mentre  I'erba 

220  Tondea  la  mite  agnella,  alcun  di  loro 

Limando  entro  il  cervel,  da  I'alta  rupe 
Vertiginosa  in  rio  furor  la  trasse. 
Tal  quaggiii  de  Taltrui  vita  si  nutre, 
Altre  a  nutrirne  condannata,  I'egra 

225  Vita  mortal,   die  il  ciel  parco  dispensa. 

Ecco  il  lento  bradipo,   (55)  il  simo  urango,   (56) 
II  ricinto  armadillo,  (57)  Pistrice  irto,  (58) 
Il  castoro  architetto,   (59)  il  muschio  alpestre,  (60) 
La  crudel  tigre,   (^l)  I'armellin  di   neve.  (62) 

230  Ecco  il  lurido  pipa,  (63)  a  cui  dal  tergo 

Cadder  maturi  al  sol  tepido  i  figli  : 
L'ingordo  can,  die  triplicati  arrota 
I  denti  e  '1  navigante  inghiotte  intero.    (64) 
Torvo  cosi  dal  Senegallo  sbuca 

235  L'ippopotamo,  e  con  Tinforme  zampa 

De  I'estuosa  zona  occupa  il  lido.  (65) 
Guarda  vertebre  inimani !  c  sono  avanzi  : 
Si  smisurata  la  balena  ronipe 
Ne  la  polar  contrada  i  ghiacci  irsuti !  (66) 

240  E'  spoglia,  non  temer  se  la  trisulca 


V.  231. 

....  *  Jii^li, 

vv.  235-2.V), 

....  e  coU'inf'orme  c. 
Dell'csiuosa.... 

imya 

V.  24U. 

(Scnz'allinca.) 
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Lingua  dardeggia,  e  se  minaccia  il  salto 

La  maculata  vipera,  e  i  colubri 

Che  accesi  solcan  infocate  arene. 

Qui  minor  di  sua  fama  il  vol  raccoglie 

II  drago ;  (^7)  qui  il  terror  del  Nilo  stende  -^^ 

Per  sette  e  sette  braccia  il  sozzo  corpo ;  (6^) 

Qui  dal  sonante  strascino  tradito 

Il  crotalo  implacabile,  (69)  qui  I'aspe;  (70) 

E  tutti  i  mostri  suoi  I'Africa  manda. 

Chi  e  costui  che  d'alti  pensier  pieno  -'^^ 

Tanta  filosofia  porta  nel  volto  ? 
E  il  divin  Galileo,  che  primo  infranse 
L'idolo  antico,  (71)  e  con  periglio  trasse 
A  la  nativa  liberta  le  menti : 

Novi  occhi  pose  in  fronte  a  Puomo,  (72)  Giove  ^''^ 

Cinse  di  stelle  ;   (73)  e  fatta  accusa  al  sole 
Di  corruttibil  tempra,  (74)  il  loco  poi, 
Alto  compenso,  sopra  immobil  trono.  (75) 
L'altro  che  sorge  a  lui  rimpetto,  in  vesta 
Umil  ravvolto,  e  con  dimessa  fronte  -''*^ 

E  Cavalier,  che  d'infiniti  campi 
Fece  a  la  taciturna  Algebra  dono.  (76) 
O  sommi  lumi  de  I'ltalia !  il  culto 
Gradite  dell'Orobia  pastorella 

Ch*entra  fra  voi,  che  le  vivaci  fronde  -""^ 

Spicca  dal  crine  e  al  vostro  pie  le  sparge. 

In  questa  a  miglior  genj  aperta  luce 
II  linguaggio  del  ver  Fisica  parla. 
A  le  dimande  sue  confessa  il  peso 
II  molle  cedente  aere  :  (77)  ma    stretto  2; ) 

V.  241.  ....  dardeggia  e  se  ccc. 

V.  242.  ....  e  i  colubri, 

V.  246.  ....  il  sozzo  corpo 

V.  248.  ....  qui  I'aspe, 

V.  255.  ....  all'uomo,  ccc. 

V.  259.  ....  rimpetto  in  vesta 

V.  269.  Alle  dimande  ccc. 
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Scoppia  sdegnoso  dal  forato  ferro,  (7H) 

Avventando  mortifera  ferita. 

Figlio  del  sole  il  raggio  settiforme 

A  I'ombre  in  sen  rotto  per  vetro  obliquo  (7^) 

275  Splende  distinto  ne  i  color  de   I'Iri. 

Per  mille  vie  torna  non  vario  in  volto  ;  (^0) 
Ne  la  DoUondia  man  docil  depone 
La  dipinta  corona  ;  (^l)  in  breve  foco 
Stringesi,  ed  arma  innumerabil  punte 

:ko  a  vincer  la  durezza  adamantina.  (^2) 

Qui  il  simulato  ciel  sue  rote  inarca, 
L'anno  divide,  Tincostante  luna 
In  giro  mena,  e  seco  lei  la  terra.  (83) 
Suo  circolante  anello  or  mostra  or  cela 

285  II  non  piu  lontanissimo  Saturno.  (84) 

Adombra  Giove  i  suoi  seguaci,  e  segna 
Oltre  Pirene  e  Calpe  al  vigil  sguardo 
II  confin  d'oriente  :  (85)  in  altra  parte 
Virtii  bevendo  di  scoprir  nel  bujo 

2«^'  Flutto  a  Terrante  marinar  la  stella 

Da  I'amato  macigno  il  ferro  pende.  (86) 
Qui  declinando  per  accesa  canna 
O  tocca  da  I'elettrica  favilla 
Vedrai  I'acqua  sparir,  nascer  da  quella 

''*^  Cjemina  prole  di  mirabil  aure  :  (87) 

L'onda  dar  fiamma,  e  la  fiamma  dar  onda.  (8S) 

Benche,  qualor   ti  piaccia  in  novi  aspetti 
Veder  per  arte  trasformarsi  i  corpi,  (89) 
O  sia  che  in  essi  ripercosso  e    spinto 
MH)  Per  calli  angusti,  (90)  o  da  Taccesa  chioma 

Tratto  del  sol  per  lucido  cristallo  (^l) 
Gli  elementi  distempri  ardor  di  fiamma  ; 


V. 

271. 

—  forato  ferro 

V. 

274. 

All 'ombre  ecc. 

V. 

273. 

....  net  color  ecc. 

V, 

290. 

....  all' err  ante  ecc. 

V. 

291. 

DalVamato  ecc. 

V. 

297. 

benche  qua  lor  ecc, 
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O  sia  ch'umide  vie  tenti,  e  mordendo 

Con  salino  licor  masse  petrose 

vSquagli,  (92)  e  divelte  le  nascoste  terre  ^s 

D'avidi  umori  vicendevol  preda 

Le  doni,  e  quanto  in  sen  la  terra  chiude 

A  suo  piacer  rigeneri,  e  distrugga 

Chimica  forza  :  a  le  tue  dotte    brame 

Affrettan  gia  piii  man  le  belle  prove.  3io 

Tu  verserai  liquida  vena  in    pura 

Liquida  vena,  e  del  confuso  umore 

Ti  restera  tra  man  massa  concreta,  (93) 

Qual  zolla  donde  il  sole  il  vapor  bebbe. 

Tu  mescerai  purissim'onda  a  chiara  ^^^ 

Purissim'onda,  e  di  color  cilestro 

L'umor  commisto  appariratti,  quale 

Appare  il  del  dopo  il  soffiar  di  coro.  (94) 

Tingerai,  Lesbia,  in  acqua  il  bruno  acciaro, 

E  a  I'uscir  splendera  candido  argento.  (95)  320 

Soffri  per  poco  se  dal  torno  desta 
Con  innocente  strepito  su  gli  occhi 
La  simulata  folgore  ti  guizza.  (96) 
Quindi  oso  I'uom  condurre  il  fulmin  vero 

In  ferrei  ceppi,  e  disarmo  le  nubi.  (97)  ^^ 

V^e'  che  ogni  corpo  liquido,  ogni  duro 
Xasconde  il  pascol  del  balen  :  (98)  lo  tragge 
Da  le  cieche  latebre  accorta  mano, 
E  Taddensa  premendo,  (99)  e  lo  tragitta, 

L'arcana  fiamma  a  suo  voler  trattando.  ^^ 

E  se  per  entro  a  gli  Epidaurii  regni 
Fama  gia  fu  che  di  Prometeo  il  foco 
Che  scorre  a  I'uom  le  membra,  e  tutte  scote 
A  un  lieve  del  pensier  cenno  le  vene, 
Sia  dal  ciel  tratta  elettrica  scintilla;   (100)  ^ 


V. 

313. 

....  massa  concreta 

V. 

320. 

E  all'uscir  ecc. 

V. 

331. 

....  agli  Epidaurii  ecc. 

V. 

332. 

Fama  gia  fu,  che  ecc. 
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Non  tu  per  sogno  Ascreo  I'abbi  si  tosto. 

Suscita  or  dubbio  non  leggier  sul  vero 
Felsina  antica  di  saper  maestra, 
Con  sottil  argomento  di  metalli 
^0  Le  risentite  rane  interrogando.  (101) 

Tu  le  vedesti  su  I'Orobia  sponda 
Le  garrule  presaghe  de  la  pioggia 
Tolte  a  i  guadi  del  Brembo  altro  presagio 
Aprir  di  luce  al  secolo  vicino.  (102) 
^5  Stavano  tronche  il  coUo  :  con   sagace 

Man  le  immolava  vittime  a  Minerva 
Cinte  d'argentea  benda  i  nudi  fianchi 
Su  I'ara  del  saper  giovin  ministro. 
Non  esse  a  colpo  di  coltel  crudele 
^^  Torcean  le  membra,  non  a  molte  punte. 

Gia  preda  abbandonata  da  la  morte 
Parean  ^acer :  ma  se  I'argentea  benda 
Altra  di  mal  distinto  ignobil  stagno 
Da  le  vicine  carni  al  lembo  estremo 
355  Venne  a  toccar,  la  misera  vedevi 

Quasi  risorta  ad  improvvisa  vita 
Rattrarre  i  nervi,  e  con  tremor  frequente 
Per  incognito  duol  divincolarsi. 
lo  lessi  allor  nel  tuo  chinar  del  ciglio, 
360  Che  ten  gravo:  ma  quella  non  intese 

Di  qual  potea  pietade  andar  superba. 
E  quindi  in  preda  a  lo  stupor  ti  parve 
Chiaro  veder  quella  virtii  che  cieca 
Passa  per  interposti  umidi  tratti 
363  Dal  vile  stagno  al  ricco  argento,  e  torna 

Da  questo  a  quello  con  perenne  giro.  (I03i 
Tu  pur  al  labbro  le  congiunte  lame, 
Come  ti  prescrivea  de'  saggi  il   rito, 
Lesbia,  appressasti,  e  con  sapore  acuto 

V,  337.  (Senz'allinea.) 

V.  364.  Passa  dal  vile  stagno  al  ricco  argento, 

Tu  pur  al  labbro  ccc.  (II  v.  364  chiudcva  il  pcriodo;  nc  furono 
qui  agfgiunti    dunque  altri  due.) 
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D'alti  misteri  t'avviso  la  lingua.  (104)  370 

E  ancor  mi  suona  nel  pensier  tua  voce, 

Quando  al  veder  che  per  ondose  vie  (105) 

L'elemento  nuotava,  e  del  convulse 

Animal  galleggiante  i  dilicati 

Stami  del  senso  circolando  punse  ;  375 

Chiedesti  al  ciel  che  da  Tindustri  prove 

Venisse  a  I'egra  umanita  soccorso.  (106) 

Ah  se  cosi  dopo  il  sottil  lavoro 
Di  vigilati  carmi,  orror  talvolta 

Vano  di  membra,  il  gel  misto  col  foco,  380 

Ti  va  le  vene  ricercando,  e  abbatte 
La  gentil  da  le  Grazie  ordita  salma  :  (107) 
Quanto  d'ltalia  onor,  Lesbia,  saria 
Con  Parte  nova  rallegrarti  il  giorno ! 

Da  questa  porta  risospinta  al  lampo  385 

Dei  vincitor  del  tempo  eterni  libri 
Fugge  ignoranza  e  dietro  lei  le  larve 
D'error  pasciute,  e  timide  del  sole. 
Opra  e  infinita  i  tanti  aspetti  e  i    nomi 

Ad  uno  ad  uno  annoverar.  Tu  questo,  390 

Lesbia,  non  isdegnar,  gentil  volume 
Che  s'offre  a  te  :  da  Tonorata  sede 
Volar  vorrebbe  a  I'alma  autrice  incontro. 
D'ambe  le  parti  immobili  si   stanno, 

Serbando  il  loco  a  lui,  Colonna  e  Stampa.  ^"^^ 

Quel  pur  ti  prega  che  non  piii  consenta 
A  Palme  rime  tue,  vaghe  sorelle, 
Andar  divise,  onde  odono  fra  '1  plauso 
Talor  sonar  dolce  lamento :  al  novo 

Vedremo  allor  volume  aureo  cresciuto  ^^ 

Ceder  loco  maggior  Stampa  e  Colonna.  (108) 

Or  de  gli  estinti  ne  le  mute  case, 
Non    t    parra  quasi  calar  giii   viva 

v.  402.  ....  degJi  estinti  ccc. 
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Sii  I'esempio  di  lui,  da  la  cui  cetra 
^^  Tanto  in  te  d'armonia  parte  disease  ?  (109) 

Scarnata  ed  ossea  su  I'entrar  s'avventa 
Del  can  la  forma :  ah  non  e  questo  11  crudo 
Cerber  trifauce  cui  placar  tu   deggia 
Con  medicata  cialda  :  invano  mostra 
■**'^  GH  acuti  denti ;  ei  dorme  un  sonno  eterno. 

Ossee  d'lntorno  a  lui  con  cento  aspetti 
Stanno  silvestri  e  mansuete  fere  : 
Sta  senza  chioma  il  fier  leon,  su  I'orma 
Immoto  e  il  daino  ;  e  senza  polpe  il  bieco 
^^^  Cinghial  feroce,  senza  vene  il  lupo, 

Senza  ululato,  e  non  lo  punge  fame 
De  le  bianche  ossa  de  I'agnel  vicino. 

Piaccia  ora  a  te  quest'anglico  cristallo 
A'  leggiadri  occhi  sottoporre ;  ed  ecco 

42«j  Di  verme  vil  giganteggiar  le  membra.  (HO) 

Come  in  antico  bosco  d'alte  querce 
Denso  e  di  pini  le  cognate  piante 
I  rami  intreccian,  la  confusa  massa 
Irta  di  ramuscei  fende  le  nubi : 

425  Cosi,  ma  con  piii  bello  ordin  tu  vedi 

Quale  pel  lungo  de  I'aperto  dorso 
\'a  di  tre  mila  muscoli  la  selva. 
Riconosci  il  gentil  candido  baco 
Cura  de'  ricchi  Sericani:  (Hi)  forse 

430  Di  tua  mano  talor  tu  lo  pascesti 

De  le  di   Tisbe  e  d'infelici  amori 
Memori  foglie  :  (112)  oggi  ti  mostra  quanti 
Nervi  affatichi  allor  che  a  te  sottili 
E  del  seno  e  del  crin  prepara  i  veli. 

^^.  Ve'  la  cornuta  chiocciola  ritorta, 

V.  413.  ....  senza  ginbbu  ccc. 

V.  417.  ....  dell'agnel  ecc. 

V.  420.  ....  dcll*apcrto  ccc. 

V.  4.^1.  Dcllc  di  Tisbe  ccc. 
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Cui  di  gemine  nozze  Amor  fa  dono :  (113) 
Mira  sotto  qual  parte,  ove  si  senta 
Troncar  dal  ferro  inaspettato  il  capo, 
Ritiri  i  nodi  de  la  cara  vita:  (H^) 
Perche  qualor  Tinargentate  coma 
Ripigli  in  ciel  la  luna,  anch'ella  possa 
Uscir  col  novo  capo  a  la  campagna.  (115) 
Altri  a  destra  minuti,  altri  a  sinistra 
Ch'ebbero  vita  un  di,  sospesi  il  ventre 
Mostrano  aperto:  e  tanti  e  di  struttura 
Tanto  diversa  li  fe'  nascer  Giove 
De'  sapienti  a  tormentar  I'ingegno. 

Nel  piii  interno  de'  regni  de  la  morte 
Scende  da  I'alto  la  luce  smarrita. 
Esangue  i  nervi  e  I'ossa  ond'uom  si  forma, 
E  le  recise  viscere  (se  puoi 
Sostener  ferma  I  a  sparuta  scena) 
Numera  Anatomia:  del  cor  son  queste 
Le  region,  che  esperto  ferro  schiuse.  (ll^> 
Non  ti  stupir  se  I'usbergo  del  petto 
E  I'ossa   dure  il  muscolo  carnoso 
Pote  romper  cozzando  :  (117)  si  lo  sprona, 
Con  tal  forza  I'allarga  Amor  tiranno. 
Osserva  gl'intricati  labirinti. 
Dove  nasce  il  pensier  ;  mira  le  celle 
De'  taciti  sospir :  nude  le  fibre 
Appajon  qui  del  moto,  e  la  de'  sensi 
Fide  ministre,  e  in  lungo  giro    erranti 
Le  delicate  origin  de  la  vita:  (118) 
Serpeggia  ne  le  vene  il  falso  sangue.  (119) 
L'arte  ammirasti:  ora  men  tristi  oggetti, 
Intendo  il  tuo  guardar,  I'animo  cerca. 

V.  446.  (In  tuttc  due  Ic  edizioni:  <  fe  >.) 

V.  451.  ....  viscere,  se  puoi 

y.  452.  ....  la  sparuta  scena, 

vv.  455-458,  (Questi  vcrsi  mancavano  nclla  prima  cdijjioac,) 

V.  467.  Intendo  i  sguardi  tuoi,  ecc. 
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Andiamo,  Lesbia ;  pullular  vedrai 
Entro  tepide  celle  erbe  salubri,  (120) 
Dono  di  navi  peregrine  :  8tanno 
Le  prede  di  piii  climi  in  pochi  solchi. 
Aspettan  te,  chiara  bellezza,  i    fiori 
De  rindo  :  avide  al  sen  tuo  voleranno 
Le  morbide  fragranze  Americane, 
Argomento  di  studio  e  di    diletto. 
Come  verdeggia  il  zucchero  tu  vedi 
A  canna  arcade  simile:  (121)  qual  pende 
II  legume  d'Aleppo  dal  suo  ramo, 
A  coronar  le  mense  util  bevanda.  (122) 
Qual  sorga  I'ananas,  (123)  come  la  palma 
Incurvi,  premio  al  vincitor,  la  fronda.  (124) 
Ah  non  sia  chi  la  man  ponga  a  la  scorza 
De  I'albero  fallace  avvelenato, 
Se  non  vuol  ch'aspre  doglie  a  lui  prepari 
Rossa  di  larghi  margini  la  pelle.  (125) 
Questa  pudica  da  le  dita  fugge  ;  (126) 
La  solcata  mammella  arma  di  spine 
II  barbarico  cacto;  (127)  al  sol  si  gira 
Clizia  amorosa  :  (128)  sopra  lor  trasvola 
L'ape  ministra  de  Taereo  mele.  (12^) 
Dal  calice  succhiato  in  ceppi  stretta 
La  mosca  in  seno  al  fior  trova  la  tomba.  d^O) 

Qui  pure  il  sonno  con  pigre  ali,  molle  (i^U 
Da  I'erbe  lasse  conosciuto  dio 
S'aggira,  e  al  giunger  d'espero  rinchiude 
Con  la  man  fresca  le  stillanti  bocce, 

V.  474.  ....  Americane 

V.  478.  ....  dal  suo  rumo 

vv.  486-490.  \'crsi  a^j-^jiunti  nclla  sccomla  cdi/ion.*.  A  proposito  dei  vv.  488-489  il  M  asc  he  - 
roni  scrivcva  al  Bcrtola,  chc  cur.^  pur^  I'diz.  milanesc,  la  seyucnto  lettcrina:  "  Genii- 
lissimt,  rcplicanJovi  gli  addio.  vi  prcgo,  se  pcro  vi  yarrd  bene  di  farlo,  di  far  cangiare 
ne'  versi  miei  aggiunti  nella  botauica  il  verso  che  dice  sitl  Jine  '  al  sol  si  voljfi  '  cost: 
'  al  sol  si  pira  ',  nott  solo  perche  pur  meglio,  ma  anche  perchc  c  la  stcssa  espressione  del 
Poliziano:  *  Si  ^ira  Clizia  pallilctta  al  sole  ',  e  lion  so  come  io  Vabbia  cangiato  avendo pur 
in  vista  quel  verso.  Ma  'il  tntto  a  vostro  arbitrio  come  chi  scrive.  Mille  ossequi  ai  Signori 
Marchcsi-  Vostro  Mascheroni.  ,,  (Ma.  auto^^  prcsso  il  Contc  Cesarc  Battajjlini  di  Rimini. 
y.  G.  Scotti,  La  vita  e  le  opcre  di  A.  Bc'rtola,  Milano.  Aliirandi,  18')6,  pay.  i''!,  doc.  I)). 

V.  4w3.  (S  •n'/.illinca.) 

V.  Vid.  Colla  man  ecc. 
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Che  aprira  ristorate  il  bel  mattino. 

E  chi  potesse  udir  de'  verdi  rami 

Le  segrete  parole  allor  che  i  furti 

Dolci  fa  il  vento  su  gli  aperti  fiori  300 

De   gli  odorati  semi,  e  in  giro  porta 

La  speme  de  la  prole  a  cento  fronde  :  (132) 

Come  al  marito  suo  parria  gemente 

L'avida  pianta  susurrar  I  che  nozze 

Han  pur  le  piante  ;  (133)  e  zefiro   leggero  505 

Discorritor  de  Tindiche  pendici 

A  quel  fecondi  amor  plaude  aleggiando.    (134) 

Erba  gentil  (ne  v'e  sospir  di  vento) 

Vedi  inquieta  tremolar  sul  gambo  ;  (135) 

Non  vive  ?  e  non  dirai  ch'ella  pur  senta  ?  ^lo 

Ricerca  forse  il  patrio  margo,  e  '1  rio, 

E  duolsi  d'abbracciar  con  le  radici 

Estrania  terra  sotto  stelle  ignote, 

E  in  Europea  prigion  bevere  a  stento 

Breva  del  sol  per  lo  spiraglio  i  rai.  ^^^ 

E  ancor  chi  sa  che  in  suo  linguaggio  i  germi 

Compagni,  di  quelPora  non  awisi 

Che  il  sol  da  noi  fuggendo,  a  la  lor  patria 

A  la  Spagna  novella  il  giorno  porta? 

Xoi  pur  noi,  Lesbia,  a  la  magione  in  vita....  ^20 

Ma  che  non  puo  su  gl'lngannati  sensi 
Desir,  che  segga  de  la  mente  in  cima ! 
Non  era  io  teco  ?  a  te  fean  pur  corona 
Grillustri  amici.  A  te  salubri  piante, 

525 


E  belve 

e 

pesci  e  augei,  marmi,  metalli 

V. 

500. 

....  sugli  aperti  Jiori 
Degli  odorati  semi  ccc. 

V. 

504. 

....  che  nozze 

Han  pur  le  piante,  ccc. 

V. 

508.  (Scnz'allinca. 

) 

V, 

509. 

sul  gambo. 

V. 

,  523. 

Son  era  io  teco?  a  te  gl' 

illitstri  amic 

Fean  pur  corona. 
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Ne'  palladj  ricinti  iva  lo  mostrando. 
Certo  guidar  tuoi  passi  a  me  parea ; 
Certo  udii  le  parole  :  e  tu  di  Brembo 
Oime !  lungo  la  riva  anco  ti  stai. 

II  rns.  oriji^inalc  deWInvito  non  si  trova.  Un  breve  sciolto,  ch*fc  come  un  primo  abbozzo 
dclla  protasi  AcWInvito,  scritto  sul  finirc  del  1792  o  aul  principiare  del  1793,  si  le^e  auto- 
•^rafo  in  un  fascicoletto  dei  inss.  B-L,  Vol.  VII  [,  cart.  93-95,  insiemc  col  sonetto  del  di- 
ccmSrc  l7vS6  (w  piii  sopra  n.  LVIII).  Qui  si  riparta  il  bre/e  sciolto  : 


ALL'ORXATISSIMA  DAMA  LA  SIGNORA  CONTESSINA 

PAOLINA  SECCO-SUARDO    GRI>MONDI 

TRA   <;li   ARCADI    LESBIA    CIDONIA. 

Perch^  con  carme  lusinghier  t*invita 
Nobil  cigno  del  Tebro  al  sette  colli, 
Spargerai  tu  d'obblio  Taurea  promessa 
Oiide  allegrossi  la  minor  Pavia  ? 

3  E  ver  die  in  basse  rive,  e  senza  il  fasto 

De*  trionfi  del  mondo,  e  sol  contento 
Del  Longobardo  onor,  scorre  il  Tesino. 
Pur  le  sue  verdi,  o  Lesbia,  amene  rive 
Non  piacquero  quant*altre  al  tuo  Petrarca  ? 

10  Qui  Taccogliea  gentil  Talto  Visconte 

Nel  torrito  palagio ;  e  qui  vedrai 
Dolce  memoria  d'un  suo  caro  pegno 
Presso  un  almo  signor  chc  te  desia. 
Troppo  altra  volta  rapida  seguendo 

15  II  tuo  gran  cor,  che  Topere  dell'arti 

A  contemplar  ne  la  citta  di  Giano 
K  a  Firenze  bellissima  ti  trasse, 
Di  leggier*  orma  questo  suol  segnasli. 
Pur  fra  queste  cadenti  antiche  torri, 

2,j  (yuidate,  il  sai,  da  la  cesarea  mano 

L'attiche  discipline,  e  di  molt*oro 
Sparse,  ed  altere  per  famosi  nomi 
Parlano  un  suon  che  attenta  Europa  ascolta. 
Quanto  ne  Talpe  e  ne  le  scabre  rupi 

25  Natura  metallifera  nasconde, 

Quanto  respira  in  aria  e  quanto  in  terra, 
Ti  lia  schierato  alPocchio  :  i  muti  pesci, 
II  coccodrillo  orribile,  e  le  serpi 
Clie  accese  solcan  I'arenoso  lido 
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D' Africa,  e  gli  amorosi  augei  dipinti,  ^'■ 

Sotto  altro  cielo  ed  altro  sol  volanti, 

Cura  del  tuo  Buffon.  In  questa   parte, 

Esangue,  i  nervi  e  Tossa,  se  tu  puoi 

Sostener  ferma  la  sparuta  seen  a, 

Numera  Anatomia:  nude  le  fibre  *5 

Appajon  la  del  moto,  e  qui  de'  sens! 

Pronte  ministre,  e  in  lungo  giro  erranti, 

Le  delicate  origin  de  la  vita: 

Serpeggia  per  le  vene  il  falso  sangue. 

Andiam,  Lesbia  gentil ;  spuntar  vedremo  -I'l 

Dentro  tepide  celle  erbe  salubri, 

Dono  di  navi  peregrine:  stanno 

Le  prede  di  piii  climi  in  pochi  solchi. 

Aspettan  te,  nota  oltre  il  mar  bellezza, 

I  bei  fiori  dell'Indo;  avide  al  seno  *^ 

Tuo  voleranno,  o  Pallade  novella, 

Le  morbide  fragranze  americane, 

Argomento  di  studio  e  di  diietto. 

Sol  Daria  non  vedrem,  chiara  donzella. 

Nata  in  sen  de  le  grazie  e  delle  muse,  ^ 

E  cantata  da  te.  Presso  lo   sposo 

Amabil,  della  Dora  inclito  lume, 

Lungi  per  sempre  dal  Tesln  portoUa 

A  volo  Amor,  che  sulla  terra  volge 

Le  vicende  del  teneri  destini.  s-> 

Airedizione  principe  delVlnvito  (Milano,  Galeazzi,  1793)  va  innanzi  il  segucnte  avviso 
dcUo  Stampatore  a  chi  legge  (pag.  7)  : 

"  Alle  moltc  ricerche,  chc  di  questo  eleg^antissimo  Poemetto  andavaro  faccndo  ^riiiten- 
denti,  mi  sono  studiato  di  provvedere  nella  raig'iior  maniera  che  io  sapessi ;  pcrciocche  e 
I'ho  riprodotto  prontamente  e  in  nitida  forma,  c  I'ho  ancora  freg-iato  di  a^^unte  c  di  riformc 
che  airinsig^e  Autor  suo  e  piaciuto  di  farvi,  e  di  opportune  aniiotazioni.  Queste  nnn  solo 
oifrono  la  spiegazione  di  alcune  piti  fine  allusioni  a  persone  e  a  circostanze  diverse,  ma  rt- 
schiarano  ancora  que'  luog^hi,  i  quali  potrebbero  forse  intcrrompere  il  diietto  della  Icttura 
dc'  versi  a  coloro  che  non  fosse ro  pienamcnte  versati  nelle  scienze  fisiche  „. 

L'edizione  fu  curata  dalBert61a  ^r/co/Y/o  Cifnerio),  al  quale,  forse,  si  debbono  Ic  anno- 
•.azioni,  approvate  certamcnte  anche  dal  Mascheroni.  Precede  il  poemetto  una  lettera  di 
iedica  del  Bert6Ia  all'abatc  Sav.  Bcttinelli  (Diodoro  Delfico),  Ecco  la  lettera  (patj.  3-6)  : 

Per  che  a  voi  s'intitoli  questo  Libretto, 

Credo  che  'I  senta  ogni  gentil  persona, 

Primieramente  ove  s'oda  parlar  di  Sciolti,  Voi  correte  tosto  al  pensiero,  come  al  mentovar 
che  si  faccia  Epopeia,  ecco  alia  mente  Virgilio,  Natural  cosa  era  dttnqne  che  cercasse 
di  volg:rsi  a  Voi  quello  che  con  tino  de'  tanti  vostri  titoli  letterari  tien  parentela.  Dolce  e 
pellegrina  Itisinga  vi  andra  per  I'animo,  rafjigurando  qui  entro  que'  gerini,  i  quali  deboli 
un  giorno  e  mal  sicuri,  merce  la  cnltura  vostra  principal  mente  divennero  gagliardi  e  fe- 
condi;  e  che  se  gia  produssero  presso  tanti  sol  vane  foglie,  ora  siccome  poche  altre  volte  c 


-   188  - 

avvennto,  tornano  a  rivesiirsi  di  frutte,  vie  piii  che  di  fiori.  Aggingnete  che  modfsto  oltra 
misnra  V Anton,  soavissimo  amico  mio,  non  credea  punio  bello  questo  stio  Poemetto,  il  quale 
fa  cosi  nobil  fede  che  la  bitona  poesia  sostiensi  in  Italia  anche  per  opera  di  coloro  che  non 
la  professano.  L'ho  indotto  io  a  darlo  in  luce;  e  volendogli  dimostrare  ad  evidenza  che  il 
Pocmetto  c  bcllissimo,  non  avrei  potuto  meglio  farlo,  che  scrivendovi  in  fronte:  Diodoro. 
k  poi  diretto  a  quclla  si  illustre  Le^bia,  che  Voi  poc'anzi  vi  pigliaste  in  giudice  e  fantrice 
di  Lettere  e  di  Epigrammi,  da'  qtiali  nessnno  sapra  raccogliere  la  natural pigrezz a  deW eta 
di  cui  voi  fate  cenno;  e  donde  deriva  un  sottil  epigramma  in  lode  vostra,  cenza  che  alcuno 
re  ne  possa  tacciar  d'orgoglio.  Or  io  tengo  per  fermo  che  questo  Invito  rinscira  ancor  piti 
caro,  offerendo  subito  aWocchio  alcunchd  di  vostro.  Quanta  non  crescon  elle  di  pregio  certe 
signijicazioni  de*  nostri  sentimenti,  dove  cosi  abbraccino  e  stringano  gli  altrui,  che  parecchi 
compariscano  uno  solo!  E  fra  questi  sentimenti  sembranmi  mescersi  ancora  quelli  de'  due 
comuni  amid,  chiarissimi  uomini,  Vun  de'  quali  intitolo  gia  a  Lesbia  una  sua  tragedia 
tittta  grechcfattezze,  TUlisse ',  e  Valtro  poesie  ben  degne  di  tali  auspici,  non  che  del  cedro, 
le  Rime  del  Tartarotti*:  che  certo  amendue  veggendo  oggi  che  versi  da  noi  si  tnandano  cola 
dove  pur  eglino  ne  nundarono,  e  che  noi  alle  loro  affezioni  e  perfetti  giudici  confor- 
miamo  i  nostri  a  tal  segno,  n'  esuUeran  molto,  e  a  maraviglia  terran  tenore  colPanimo  a 
qnest'Xnvito,  e  a  questa  mia  letter  a.  Or  mirate  quale  specie  di  esquisita  armonia  d'ingegni, 
di  affetti,  di  voleri,  di  omaggil  Se  non  che  duolmi  che  tutti  si  accorgeranno  come  venga  in 
parte  tiirbata,  mio  malgrado,  da  me  che  l'ho  cerca. 

Pavia,  20  aprile  1793. 

'  II  car.  IppoUto  Pinde  uontc. 
■  Clementino  V'annctti. 


AVVERTENZA. 

Dellc  annotazioni  che  qui  si  pubblicano,  quelle  segn ate  coUa  lettera(Z^)  apparteng'ono  al-> 
Tedizione  dell'/»ri7o  annotata  dal  cav.  Antonio  Bertoloni  prof.  emer.  di  Botanica  nel- 
rUniversitii  di  Bolo^a  (IJologTia,  1840,  Tip,  di  S.  Tom.  d'Aq.)  ;  quelle  segnate  colla  lettera 
\M)  e  stimpate  in  carattcrc  piii  grande  sono  tolte  dalPcdizione  principe  dell'/»iri7o. 

(0  Xel  tempo  che  Lesbia  pensava  di  liberare  la  sua  promessa,  di  portarsi 
a  Pavia,  ebbe  una  graziosa  chiamata  poetica  a  Roma  da  S.  E.  don  Baldas- 
sare  Odescalchi  duca  di  Ceri,  al  quale  rispose  con  eleganti  terzine.  L'Autore 
temendo  non  Roma  facesse  a  Lesbia  dimenticar  Pavia,  le  viene  con  questo 
Invito  ricordando  Pantica  promessa;  e  cerca  quindi  di  metterle  sott*occhio 
quanto  possa  avere  attrattive  presso  il  suo  spirito  e  presso  il  suo  cuore.  (-V). 

Non  dispiaceri  che  qui  si  rechino  e  la  Canzone  dell* O  de  seal  chi  e  le  Terzine  della 
(Jrisniondi,  che  unite  vidcro  la  luce  in  Bcrgfamo  pel  Locatclli  ncl   1792: 


I*ALIDE    LlDIO    A    LttSniA    ClDONIA 

Lesbo  and«b  licto  un  g^iorno 
D'una  fjentil  Donzella 
Ch'oltre  il  costume  bella 
Non  pur  copli  occhi  acce.ic  i  cuori  intorno. 
Ma  I'Apoliinca  cetra 
Tratt6  con  mano  ardita, 
K  udlr  la  tcrr.i  e  I'etra 
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Del  nuovo  canto  rarmonia  gjadita: 

La  sua  beltade  e  i  carmi 

Del  tempo  vinser  Pempio  dente  e  rarmi. 
Pur  un  Garzon  crudele 

Alto  piagfolle  il  core, 

Nume  spietato,  Amore, 

Ond'eila  sparse  og-nor  vane  querele  ; 

Saffo  nel  tristo  canto 

Del  suo  Faon  si  dolse. 

Ma  coH'inutil  pianto 

II  cuor  fcrig^no  unqua  a  pietA  non  volsc. 

II  mar  Leucadio  asconde 

L' inutil  cctra  c  11  bel  corpo  nelTonde. 
Gli  antichi  tristi  esempi 

Euterpe  a  che  rammenti  ? 

Vano  e  cercar  portenti 

Di  beltii  di  valor  ne'  prischi  tempi; 

Piii  delle  g^emme  c  Tauro 

Oggi  fra  noi  s*onora 

Scrto  di  verdc  lauro, 

E  al  crin  lo  cinge  il  mollc  sesso  ancora : 

E  tu  Bergamo  il  sal 

Che  di  Lesbia  ne'  carmi  eterno  andrai. 
Di  Lesbia  il  dolce   viso 

Ne*  petti  a  mille  n  mille 

Desta  d'amor  favillc, 

E  il  Ciel  Serena  al  lampeg^giar  d'un  riso. 

Non  v'  ha  Faon  si  crudo 

Che  a  que*  possenti  strali 

Faccia  or  del  petto  scudo, 

Ch*EIla  piaga  gli  Dei  non  che  i  mortalt; 

E  licto  benedice 

Di  Lesbia  i  ceppi  il  prig-ionier  felice. 
Lesbia  le  ardite  penne 

Spicgando  a  nobtl   volo 

Alto  poggi6  dal  suolo, 

E  di  Pindo  alle  cime  ardue  pcrvcnne: 

Col^  fra  i  sacri  boschi 

Dei  scniprc  verdi  allori 

Sciolse  i  bei  modi  Toschi, 

E  delle  Ninfe  Ascrce  si  aggiunse  ai  cori. 

In  PEliconio  speco 

Le  sole  rime  sue  /ipcte  or  I'eco. 
Oritali  Cigni  cletti. 

Che  d'Ippocrcne  in  riva 

AU'armonia  g^uliva 

Delia  mente  spos&r  gli  alti  concetti. 

Volg^on  sorprcsi  il  guardo 

A  Lei  che  alforme  imprime, 

E  posa  il  pife  non  tardo 

Sulle  vietate  spaventosc  cime. 

Vincendo  I'ardua  impresa 

Al  piu  maschio  valor  spesso  contesa. 
Di  Lesbia  o  dotti  amici. 

Cui  fu  dal  Ciel  concesso 

Bearvi  a  Lei  d*appresso, 
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E  udendo  i  carmi  suoi  trar  df  felici. 

Invidiarvi  io  dc^g'io. 

Che  in  questa  ing^rata  Terra 

Splcnder  da  lunge  io  veggio 

L'ingcjfno  ond'Ella  al  tempo  rio  fa  g^erra. 

Odo  i  suoi  detti  e  i  versi : 

Ma  vietan  ch*io  la  vcg-ga  i  fati  avversi, 
Sc  il  tuo  gr&n  cor  ti  g^ida, 

Donna,  in  lontane  parti 

L*oprc  a  mirar  d^li'Arti 

Cui  I'onor  dcjfli  Eroi  virtude  aflida. 

Prima  ti  volg-i  a  Roma 

Che  fra  le  sue  rovine 

Dlstrutta  sf,  non  doma, 

Priracggia  ancor  fra  le  citti  reine, 

E  le  dovizic  altrui 

Oscura  alio  splendor  dei  piegi  sui. 
c^.ii  la  superha  fronte 

Sollevan  moli  altere 

Che  al  turdo  passegg-icre 

Del  vinto  mondo  ancor  ricordan  I'onte. 

Qui  suirimmobil  Trono 

Religione  augusta 

Sparge  di  fcdc  il  dono 

Dal  Baltico  alia  nera  AfTrica  adusta, 

E  la  possente  destra 

Dist^nde  ai  figli  suoi  donna  e  maestra. 
Delia  serena  pace 

II  volto  ognor  qui  ride 

E  ai  sacri  ingegni  arride, 

Ne  turba  gli  ozi  lor  di  Marte  face. 

Qui  le  tranquille  Muse 

Sciolgon  soavi  canti, 

Natura  qui  dischiuse 

A  mille  saggi  i  suoi  cetati  incaiiti. 

Sola  tu  Roma  or  serbi 

Prcmio  a  Virtu  pe'  tristi  giorni  accrbi. 


Lb!»dia  Cidoni  \  A  Pahdk  Lioio 

l)*alto  incendio  di  guerra  ardc  gran  parte 

D'ICuropa,  c  intorao  a  lei  scorrc  fremcutc 
Colla  orribil  quadriga   il  fiero  Martc : 

L'lstro  c  la  Ntva  il  snnno,   il  sa  la  gcnte 
Che  la  Vistola  bcvc,  c  si  vicine 
Del  crudo  Numc   \c  minaccc  or  scntc, 

Che  a  lei  si  avvcnta,  (jual  per  ncvi  alpine 
Torrcnte  alticr  chc  giu  tra  balzi  scende, 
K,  mugghianilo,  terror  sparge  c   ruinc. 

E  rl'intorna  alia  Senna  oh  (juai  piu  orrcnde 
Dcsta  cm;ue  faci  la  discordia,  oh  (jualc 
Onda  iinmcnsa  di  fumo  al  Cicl  nc  asccndc  ! 
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Crescs  il  rio  foco.  incontru  a  cui  non  vale 
Di  Ici^^i  scherras,  e  va  di  tetto  in  tctto 
Sin  che  la  Re^g^a  furibondo  assale. 

Oh  Kcg^ia,  oh  mura  di  piacer  ricetto, 

Di  g^loria  un  di,  come  di  lutto  or  siete 
E  di  spavcnto  ahi  la^rimoso  obbietCoI 

Ma  dove  o  carmi  miei  che  amar  dovete 
D'umili  cannc  il  suoii,  dove  si  audace 
Per  sentiero  non  vostro  il  vol  stendete? 

Ah  che  in  queste  ov'io  seg^g^io,  e  dove  tace 
O^ni  strepito  d'armi,  aprichc  rive 
Miti  accenti  sol  chiedc  arnica  pace ; 

li  in  dolcc  ozio  tran  [uillo  imbelli  e  schivc 
Scmprc  abborriro  il  marzial  furore 
Di  pace  amanti  Ic  Castalie  Dive, 

I'oichc  d'ira  fremcndo  c  di  dolore 
CoirC^izia  Reg^ina  il  Nil  raccolse 
Nel  c^rulco  suo  sen  le  frante  prorc, 

li  poiche  Auy^iisto  vincitor  si  sct.)Ise 

DalPaspro  usbcrg'o,  c  ii  non  piu  dubbio  Impero 
Con  soavi  a  bear  leg^i  si  voise, 
Nc  piu  Hellona  il  san^^inoso  e  fiero 
Suo  flajfcllo  ag:it6,  ni  pitlk  le  ^enti 
Impallidfr  di  trombe  al  suon  goierriero^ 

Dcllc  Muse  airinvito  impazienti 

Corse ro  i  Vati  al  Tebro,  c  non  pria  uditi 
Orinseg^naro  a  ridir  febei  concenti. 

Maro  (^li  affanni  allora  e  gV  infiniti 

Canto  dal  Teucro  Eroe  varcati  orrori 
Segfuendo  il  fato,  i  vcnti,  i  Lazii  liti. 

NarrO  Tibullo  i  suoi  teneri  ardori 

Dolci  note  accordando  a  flebil  cetra. 

Che  amor  di  propria  man  sparg-ca  di  fiori : 

E  mentre  ei  Delia  e  la  vczzosa  all'etra 
Nemesi  alzava,  i  forti  inni  sciog'lica 
11  V'cnosin  dalla  Dircea  faretra, 

Ond*or  bci  nomi  al  tardo  obblio  to^lica, 
I'M  or  di  rose  intattc  e  mirtce  frondc 
Serti  a  Glicera  c  a  Lalage  tessea. 

Chiare  in  i{ucg^r  inni  di  Blandusia  I'ondc 
Splcndono  ancor  dopo  tant*anni,  ancora 
11  Lucrctilc  amene  ombre  diflTonde. 

Oh  come  a  lanti  elctti  Ci)^i  allora 
Eca  fien  lieta  i  colli  e  le  beatc 
Hive  cui  lambe  il  biondo  Tebro  e  infioral 

Nc  lungo  a  quelle  rive  avventuratc 
Or  men  vivace  la  sua  fiamma  spira 
Dc'  carmi  il  Genio  a  cent'alme  bennate. 

K)tiia,  superba  Roma,  abbatter  i*  ira 

Tc  non  poteo  del  tempo,  ancor  nudrice 
Te  dcU'arti  d*Apollo  il  mondo  ammira. 

Vedi  qual  fig^Iio  ofggi  additar  ti  lice. 
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Di  Mecenatc  a  un  tempo  c  de^^i  Ascrei 
Cultor  pitl  csperti  emulator  felice. 
Palide  cj^li  fe.  Con  picna  man  jfli  Dei 

Ricchczzc  in  lui  vcrsaro  c  onori  c  (|uanti 
Pregi  ornar  ponno  un*  alma  cccclsi  e  bei. 

Clii  di  cetrc  le  fila  auree  sonanti 

Pii\  dotto  a  riccrcar,  chi  piii  j^raditc 

Rime  clettc  a  temprar  fia  che  si  vanti  ? 
Voi  che  soventc  la  sua  rocs  uditc, 

Campagiie  amenc,  c  voi  d'Arcadia  al  Dio 

Diletto  albcrg-o,  ombrosc  selvc,  il  ditc. 
lid  oh  potessi,  o  selvc,  un  si'iomo  anch*io 

A  Lui  d'appresso  ofTrirjjli  in  seno  a  voi 

Hi  {]p'at'animo  in  segno  il  canto  mio  ! 
ICpli  il  mio  nome  co'  beg-Pinni  suoi 

Voile  fregiar,  e  a  eternity  il  commisc 

Che  i  nomt  ha  in  guardia  de*  pii'i  chiari  Eroi, 

K  sin  dai  settc  colli  amico  arris^ 

Agl'incolti  miei  carmi,  c  Ik  tnlvolta 

Intorno  intorno  a  vcrdi  allor'  gl'  incise. 
K  (luando  il  fato  estrcmo  avrainmi  tolta 

La  dolce  aura  di  vita,  e  fia  da  questo 

Infermo  vel  Tignuda  alma  disciolta, 
Nc  piii  forse  sark  chi  sul  funesto 

Sasso  ove  I'o-isa  mij  chiuse  staranno 

Un  guardo  sol  Volga  pietoso  c  mesto. 
E  immemori  di  mc  forse  ahi  I  saranno 

Que*  che  amici  sperai,  pur  scmpre  chiara 

\'ita  i  mici  vcrsi  gloriosi   avranno, 
Poichc.  Palide,  a  Te  Lesbia  fu  cara. 

(2)  Onore  che  vicnc  al  flume  Tcsino  dalla  cittil  di  Pavia  situata  sulla  sponda,  nella  qual 
cittii  i  He  Longobardi  ebbero  un  tempo  la  sede.  (B). 

(.^)  E  notissimo  come  il  Petrarca  fosse  caro  ai  Visconti,  e  come  seco  loro 
vivesse  alcun  tempo  nel  palagio  di  Pavia,  il  quale  ancora  sussiste  sotto  nome 
di  Castello.  Vegj^asi  a  questo  proposito  la  tenera  Canzone  al  Petrarca  nella 
Raccolta  in  morte  del  duca  di  Belfortc  pubblicata  in  Napoli  due  anni  ad- 
dietro.  (M), 

Ciofe  ncl  1"'H. 

(^)  II  ch.  marchese  don  Luigi  Malaspina  di  Sannazzaro  possede    il    marmo 

sepolcrale  d*un   figliuolino  d'una  figlia  del  Petrarca,  esistente  gia  nella    chiesa 

di  San  Zeno  parrocchia  del  Petrarca  quando  era  in  Pavia,  come  lascio  scritto 

egli  stes^o  in  un    codice    di    Virgilio.    Essendo    ultimamente    stata    soppressa 

questa  chiesa,  il  niurmo  passo    in    mano    del    signor    marchese.  Sopra  esso   o 

scolpito  il  celcbre  epigramma: 

• 
Vix  innndi  novus  hospes  iter,  vitie  \\\c  volantis 

Attigeram  tenero  limina  dura  pcdc. 

Franciscus  gcnitor,  genitrix  Francisci,  secutus 

Hos  dc  fonte  sacro  nomen  itlcin  tcnui. 


—  193  — 

Infans  formosus,  solamen  dulce  parentum, 

Ilinc  dolor:  hoc  uno  sors  xnea  \xtz  minus. 
Ceetera  sum  felix  et  verae  gaudia  vitse 

Nactus  et  aetcma,  tarn  cito,  tam  facile. 
Sol  bis,  luna  quatcr  filcxum  pcrag^averat  orbcm: 

Obvia  mors,  fallor,  obvia  vita  fuit. 
Me  Vcnetura  terris  dedit  urbs,  rapuitque  Papia: 

Nee  qucror,  hinc  coelo  restituendus  eram. 

Nel  marmo  si  legge  iter  nel  primo  verso,  in  vece  di  eram  che  si  legge  in  tutte 
le  edizioni.  (3f). 

(5)  Donna  Daria  contessa  di  Salasco  nata  de'  marchesi  BelcredL  (3/). 

II  belVinno,  della  Lesbia,  che  Veco  di  Pavia  ripete,  h  la  canzonetta  Non  vidi  alcuu 
tnai  scioglicre.  La  PaoUna  la  scrisse,  pare,  ad  istanza  del  Mascheroni,  e  gllela  spedf 
con  lettera  del  26  gennaio  1792  (ms.  B-L.  Vol.  XXII,  Tom.  IV,  cart.  8).  Err6  pertanto  il 
roccoglitore  delle  Po^sitf  della  cont.  Paol.  Secco-Suardo  Grismondi  (Bergamo,  Maz- 
zoleni,  1820,  pag.  147)  credendo  che  Taccennata  canzonetta  fosse  stata  scritta  per  le  nozze  del 
inarch.  Belcredi  coUa  march.  Rosales  di  Milano.  La  canzonetta  fecc  rumore  a  Pavia.  Greg. 
Fontana  ne  fu  rapiio  c  voile  si  recitasse  in  pubblica  accademia  da  un  eccellcnte  aitore. 
**  Oh,  se  I'udissero  dalla  bocca  dell'autrice  !  »  esclamava  il  Mascheroni. 

Vedi  Componimenti  degli  Ace.  Afjidati  della  regia  citta  di  Pavia  per  le  fausiiss.  nozze 
deWIlLma  sig.  March.  Donna  Daria  Belcredi  pavese  colPIlLmo  sig,  conte  Don  Ignazio  Sa- 
Jasco  torinese  cap.  di  cavall.  ecc.  Pavia,  dalla  stamperia  Comini,  1792.  —  Laraccolta  h  curata 
da  Elia  Giardini,  Principe  degli  Affidati;  e  contiene  tra  Taltro  la  canzonetta  di  Lesbia: 
Non  vidi  alcun  mai  sciogliere  (pag.  31)  ;  c  due  souetti  del  bergamasco  conte  Gerolamo  Fo- 
gaccia:  Questa  h  Vara  d' amor:  t'appressa,  o  Daria  (pag.  21),  c  Vaga  Angioletta  che  mentir 
non  sai  (p.  22). 

(6)  Sul  volgcrc  del  1/88  la  Lesbia  viaggi6  colla  madre,  col  conte  Pier  Luigi  VaUetti  e 
con  Giuseppe  Beltramelli  a  Genova  e  a  Firenze,  toccando  appeiia  Pavia  ;  c  sopra  questo 
viaggio  ella  compose  un  poemetto  in  versi  sciolti  (Poesie  ecc,  pag.  171-179). 

0)  Nell*  anno  1772  fu  dalla  sovrana  munificenza  ristorata  ed  accresciuta 
rUniversit^  di  Pavia ;  e  da  quel  tempo  ando  salendo  per  chiari  nomi,  per  ce- 
lebri  opere,  per  sussidi  e  monumenti  scientifici  a  quella  fama  che  tutti  sanno.  (Afj. 

(8)    Fiume    che  scorre  vicino  a  Bergamo,  e  che  si  perde  nell*Adda.  (M), 

Dei  professori  pavesi  il  pid  caldo  per  Lesbia  era  Gregorio  Fontana  matematico,  che 
chiamavano  appunto  il /7aa^/;n's/a.  In  calce  di  una  Icttcra  del  Mascheroni  alia  Grismondi 
da  Pavia  6  febbraio  1792  (Bibl.  Civ.  di  Berg.  Pacco  Ravelli  200),  che  risponde  a  quella  del 
26  gennaio  con  cui  la  Grismondi  gli  accompagnava  la  canzonetta  per  nozze  Belcredi,  si 
Icggono,  non  di  mano  del  Mascheroni,  (del  Fontana  forse?),  questi  versi: 

Oh  almen  potessi  in  carta 

Tacerba  doglia  csprimere 

ch'  h  come  ncmbo  al  sen, 
perch^,  Lesbia,  mi  parta 

dal  cielo  tuo  tant'  acre 

tanto  da  te  terren  ! 
Vedila,  su  bianche  ali, 

vedila  in  te  quest'anima 

caldissima  venir: 
ove  Stan  gl'  immortali 

crederi,  forse  giungcrc 

se  incontra  un  tuo  sospir. 

13* 
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Legg^asi  inoltre  la  seg^cnte  lettera  del  Mascheroni    alia    Lesbia  da  Pavia  9  dicemb. 
1792  (Bibl.  Civ.  di  Berg.  Pacco  RavclU  200)  : 


Ornatissima  ed  unica, 

Fin  dal  momento  che  giunsi  in  Pavia  doveva  io  significare  a  Lesbia,  sf 
il  rincrescimento  di  chi  la  stava  aspettando  a  quel  tempo,  come  il  desideria 
e  i  voti  veri  ed  ardenti  che  non  tardasse  [v.  il  sonetto  del  1786J.  Del  Fon- 
tana  non  parlerd,  che  si  sara  tutto  versato  Tanimo  in  mille  lettere,  ma 
d*-f\Jpruni,  del  March.  Malaspina  singohirmente,  dei  Belcredi,  Spallanzani,  Ber- 
t6la,  Tamburini,  ])rusati  ecc.  Lo  Scarpa  appena  mi  vide  che,  sapendo  che 
alia  poetessa  di  Bergamo  si  erano  in  quest'anno  presentati  due  Professor! 
[v.  versi  50-51  deir/»fi7o],  mi  riconvenne  dubitando  ch'io  avessi  mancato  nel 
farle  formar  idea  di  noi.  Ma  il  Gennaio  e  vicino;  e  sf  che  anche  in  Gennaio 
si  scioglieranno  in  Parnaso  gPinni  di  giubilo  se  Tastro  sospirato  apparird.  Or 
dunque  io  non  manco  di  tenerne  vivissima  la  speranza,  n6  temo  di  comparire 
sul  fine  prof  eta  falso.  Che  dissi,  prof  eta?  Dlro  megUo,  ambasciatore.  Io  fui 
incaricato  d*annunziare  questa  venuta.  Ho  adempito  all^uffizio  mio.  Oh  I  quant*  e 
di  buon  umore  Fontana  1  egli  ogni  giorno  ringiovenisce  di  quella  gioventii 
che  danno  le  Muse  ecc... 

Narra  il  Macs  {Memorie  tec.  pag.  80-S2):  «  Appena  i  profcssori  seppero  il  giorno  in  cui 
la  Grisraondi  dovca  arrivarc  si  recarono  fuor  di  cittA  ad  izicontrarla  c  la  scortarono  airabi> 
taxionc  ch'era  stata  appositamcntc  per  essa  disposta,  ed  ovc  Taspettavano  ansiosi  altri  va- 
lentuomini.  Greg.  Fontana  esscndo  infernio  non  potc  cssere  del  numero,  ond*clla  recossi 
sollecita  a  visitarc  Tillustrc  suo  amico  ed  cstimatorc.  Avendo  il  {>;rand*uomo  rianimato  in 
questa  circostanza  la  sua  vena  poctica,  scrissc  parecchi  versi  a  p^loria  di  Lesbia  „.  II  Maes 
riporta  due  sonetti  del  Fontana,  c  sog^iunge  che  per  I'arrivo  di  Lesbia  molti  altri  componi- 
menti  vidcro  la  luce. 

{^)  Equilibrio  della  forza  centripeta  e  centrifuga  trovato  per  tutto  il  cielo 
col  calcolo  di  Newton.  (Ml 

(10)  Museo  di  Storia  Naturale.  Tre  altri  Musei  sono  neU*Universita,  il 
Museo  di  Anatoniia  umana,  quello  d'Anatoniia  comparata  ossia  d'animali,  e 
quello  di  Patologia  ossia  de'  pezzi  morbosi.  La  pocsia  non  ha  lasciato  osservar 
esattamente  Tordine  di  essi  ne  dci  pezzi  che  vi  sou  disposti.  {M), 

OU  Regno  animale,  vegetabile  e  niinerale.  (M). 

(12)  Varie  eleganti  cristallizzazioni  del  ferro.  (3/). 

(13)  Miniera  d'arscnico  color  di  fiamnia.    (M). 

(U)  Le  conchi^rlic  del  it:are  d'orientc  sono  h:  piu  prci^iatc  per  Ic  forme  e  per  la  va- 
ghezza  dei  colori.  {B). 

(15)  Questa  conchi^'lia  c  il  MytilHS  inari;arilif'crus  (L.  Sysl.  nut.  cd.  12,  torn.  1,  par.  'J, 
p,  1155,  n.  246)  da  cui  si  cavano  le  perlc  oricnLali;  Ic  yin  !)clle  dcUc  quali  si  trap^fono  dallvj 
conchijjlie  pcscato  nolle  vicinanzc  del  Capo  Com')rino  c  iltrll'isola  di  Ccylan.  {B). 

(l^^)  Conchigliii  dalla  quale  gli  antichi  traevano  la  porpora :  mitrex.  [M). 

II  color    tli    porpora,    tanto  stimato  dai^-li  antichi,  e  che  il  lusso  fece  niontarc  al    prezzo 
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dello  fttesse  pcrle  (mater  luxuria  paria  pene  et  margaritis  pretia  fecit,  Plin.  Nat,  hist.  lib. 
9,  cap,  35)  si  ricavava  dagli  animali  di  diverse  conchiglie.  £sso  era  di  due  sorta:  pavonazzo 
e  rosso.  La  porpora,  di  che  ting-easi  il  fiore  dell'Amello  descritto  da  Virgilio,  era  violetta  : 

in  foliiSf  quae  plurima  circum 
Funduntur,  violae  sublucet  purpura  nigrae. 

Gcorg.  lib,  4,  v.  274-275. 

6  le  cortine  del  letto  nuzialc  di  Tcti  e  Peleo  erano  ridenti  del  colore  di  rosea  porpora  : 

In  do  quod  dente  politum 
Tincia  legit  roseo  conchy  lis  purpura  fuco, 

Catull.  in  Nupt.  Pel.  et  Thet.  v.  48-49. 

Violetta  la  porpora  che  era  di  moda  nella  giovinezza  di  Plinio;  alia  quale  poco  dopo  sue- 
cesse  la  rossa  di  Taranto  {me  juvene,  violacea  purpura  vigebat,  nee  multo  post  rubra  Ta- 
rentina,  Plin.  Nat,  hist.  lib.  9,  cap,  39).  Diflicilmente  oggi  si  potrebbero  determinarc  le  specie 
di  conchiglie  che  somministrarano  qucsti  colori,  perchd  gli  autori  antichi  che  ne  pariarono 
non  ce  ne  tramandarono  bastantc  contezza.  Fabio  Colonna  h  d'avviso  che  il  color  pavo- 
nazzo si  cavasse  da  quelle  conchiglie  che  Linneo  poi  chiam6  Murex  Trunculus  (Syst,  nat. 
ed.l2,  tom.  7,  ;;.  2,  p.  1215,  n,  522)  cd  Helix  janthina{Syst.  nat,  I.  c,  p.  1246,  n,  689).  In- 
vcce  Giovanni  Bianchi  di  Rimini  vorrcbbe  che  si  fosse  preso  dal  Turbo  Clathrus  (L,  Syst, 
nat.  I,  c,  p,  1237,  n,  631),  Ma  possono  ben  anche  averlo  sommioistrato  il  Buccinum  La- 
pillus,  e  reticulatum  {L.  Syst,  nat.  I.  c.  p.  1202,  n,  476  e  p,  1204,n,  476),  La  porpora  rossa 
comunemente  si  tiene  che  si  ricavassc  Jal  Murex  Brandaris  [L,  Syst.  nat,  I.  c.  p,  1214,  n. 
521),  fe  cosa  singolarc  per6  che  Olivi  (Zool,  Adr,  p.  156)  dica  di  non  aver  mai  potuto  vedcre 
che  n^  questo  murice  nc  il  Murex  Trunculus  somministrasscro  materia  colorante,  quando 
specialmente  il  secondo,  al  riferir  di  Colonna,  possiede  un  animale  di  came  Jlavicanie  densis 
maculis  ex  caeruleo  purpurantibus  depicta,  ed  ha  persino  la  conchiglia  internamente  porpo- 
rina  {De  purp.  p,  10).  Invecc  csso  Olivi  dice  di  aver  ottenuto  il  rosso  colore  di  porpora  dal 
Buccinum  echinophorum  (L.  Syst.  nat.  ed.  12,  tom,  1,  p.  2,  p,  1198,  n.  443)  e  dalVArca 
Nticleus  (L.  Syst.  nat.  I,  c,  p,  1143,  n,  184),  {B), 

Lacaze-Duthiers  scoperso  nel  1K58  a  Mahon  che  la  secrezionc  vischiosa  del  mantello 
strappato  alia  chiocciola.  Purpura  haemastoma,  tingeva  in  giallo :  tinta  che  ai  raggi  solari  si 
trasformava  in  bellissimo  color  violacco.  (V.  La  vita  dcgli  animali  di  A.  E.  Brehra.  Vol.  VI, 
pag.  882-891). 

(17)  Ostrica  malleus ^  assai  rara  c  di  gran  prezzo.  (M). 

L'autore  indica  VOstrea  Malleus  (L.  Syst.  nat.  ed.  12,  tom.  1,  p.  2,  p,  1147,  n,  207)  che 
abita  ncll'Occano  Asiatico,  c  che  Linneo  chiamo  pretiosa.  {D), 

(18)  SonoilPholasDacty Ins  (L.  Syst.  nat.  ed.  12,  tom.  1,  p,  2,  p.  1110,  n,  20)  il  Mytilus 
litophagus(L,  Syst.  nat,  I.  c.  p.  1156,  n.  248)  ed  altre  conchiglie,  le  quali  si  osserv6  che  pc- 
netravano  c  rodevano  i  sassi.  Ma  come  cio  accada,  se  in  virtu  di  qualche  utnorc  dissolvente 
oppure  merc<S  di  un  organo  adattato  che  roda  la  pietra,  h  tuttavia  indeciso.  Veggasi  Olivi 
Zool,  Adr.  p.  93.  {B). 

Se  oggi,  dopo  le  csattc  osscrvazioni  di  Osier,  Robertson  c  Mcttcnheimcr,  la  natura  mcc- 
canica  dclPopcrazionc  dcllc  Foladi  ncUo  scavaro  rimanc  acccrtata,  non  h  per  anche  esclusa 
la  possibilita  che  una  sccrezione  del  mollusco  eserciti  un*  azione  la  quale  faciliti  il  raspare 
e  lo  sfregarc.  (V.  A.  E.  Brchni,  op.  cit..  Vol.  VI,  pag.  975-9/7). 

(19)  Diverse  specie  del  gcncrc  Venus  di  Linneo  hanno  la  conchiglia  con  macchiuzze  a 
foggia  di  parole,  tali  sono  la  Venus  scripta,  e  litterata  \L,  Syst.  nat.  ed.  12,  t.  1,  p.  2,  p, 
1135,  n,  145-147).  IB). 

(20)  E  la  Voluta  M'.tsica  iL,  Svst.  nat.  ed.  12,  tom.  1,  p.  1194,  n.  427)  parttcolare  al  mare 
della  Giaminaica  e  di  Barbados,  la  quale  ha  sulla  conchiglia  dc*  scgni  a  guisa  di  note  mu- 
sicali.  [B). 
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(21)  I  pittori  so^liono  mcttcre  in  mano  ai  Tritoni  una  chiocciola,  chc  fe  il  Murex  Tritonis 
(L.  SysL  nut.  ed.  12,  torn,  1,  par,  2,  p,  1222.  n.  560);  c  li  esprimooo  in  atto  di  darlc  fiato.  {B). 

(22)  L*autore  parla  de*  pcsci  pstrificati,  o  Ittioliti,  e  delle  breccie  di  conchig^lie  fos- 
sili.  (/i). 

(23)  Opinione  di  celebri  naturalisti  sulPantichita  della  Terra,  comoda  alia 
poesia.  (Af). 

(24)  L*Autore  per  ispiegare  il  modo  col  quale  le  conchlg-lie  fossil!  cd  i  pesci  impietriti 
si  trorano  negli  alti  monti  stabilisce  che  quest!  da  principio  fossero  coperti  dalle  acque  ma- 
rine, ritirandosi  le  quali,  quell!  animal!  vi  rimanessero  a  secco.  (B), 

(25)  Cliiocciola:  argonauta  e  itauliluSf  cui  appartengono  i  petrefatti  detti 
corni  d*aminone  comunissimi  in  varie  provincie;  benche  s'ignorino  ancora  nei 
mari  le  circostanze  del  luogo  e  della  vita  di  essa  chiocciola.  Si  e  seguita  per 
la  poesia  Topinione  di  alcurd  naturalisti.  (AT). 

Le  propriet^l  quivi  accennate  appartengono  agli  animal!  del  genere  Argonauta  di  Lianeo, 
e  specialmente  a\V Argonauta  Argo  {Syst,  nat.  ed,  12,  torn.  1,  p.  2,  p,  1161,  n.  271),  Ocythot 
antiquorum  di  Leach,  Octopus  Argonauiac  di  Blainvllle.  Aristotile  nella  storia  deg^li  animmli 
{lib,  9,  cap,  37)  fu  il  pr!mo  a  descrivere  la  maniera  colla  quale  il  nautilo  naviga  a  fior  d*ac- 
qua.  Egli  dice  che  quest'animalc  s'alza  dal  profondo  del  mare  colla  conchiglia  capovolta 
per  potere  pii!k  facilmente  salire  in  su,  e  cosf  navigare  entro  vuota  barchetta,  e  che  g^unto 
a  galla  rivolta  la  sua  conchigUa.  Fra  le  braccia  porta  una  membrana  come  quella  che  tro- 
vasi  fra  le  dita  degli  uccelli  palmiped!,  ma  assai  piii  sottilc,  e  quasi  simile  a  tela  di  ragno; 
con  questa  fa  vela  se  spirano  propizie  le  aurctte,  e  mette  in  acqua  da  una  parte  e  dall*xdtra 
le  sue  gambe  per  servirscnc  di  rcmi.  Se  avvcnga  clie  sia  preso  da  timore,  immantinente 
riempie  d'acqua  la  sua  barchetta  c  si  sommerge.  —  Plinio  narra  lo  stesso  fenomeno  con 
qualche  diversity-.  Inter  praecipua  autem  miracula  est  qui  vacatur  nautilos,  ab  aliis  pom- 
pilos.  Supinus  in  summa  aequornm  pervenit,  ita  se  paulatim  subrigens,  ut  emissa  omni  per 
fistulam  aqua,  velut  exoneratus  seniina,  facile  naviget,  Postea  prima  duo  brachia  retoT' 
quenSf  membranam  inter  ilia  mirae  tenuitatis  extendit.  Qua  velijicante  in  aura,  caeteris 
subremigans  brachiis ,  media  cauda  ut  gubernaculo  se  regit,  Ita  vadit  alto,  Liburnicarum 
ludens  imagine,  et  si  quid  pavoris  interveniat,  hausta  se  mergcns  aqua  (Plin.  Nat.  hist, 
lib.  9,  cap.  29).  —  IIo  rifcrito  le  parole  di  Aristotele  sccondo  il  testo  generalmentc  adottato; 
ma  il  chiar.  Monsignorc  Ranzani  ha  fatto  conoscere  (Opusc  scient.  di  liol.  torn,  3,  p.  202. 
209)  con  molta  sagacia,  che  qucsto  testo  fc  corrotto  e  chc  invecc  di  «X*^  ^«  fiSTOt^O  t6» 
TrXexravwv  t:  cruvu^i-,  deve  dire  ^X^'  ^*  /tsra^O  twv  5'Co  ::/cx7avd)v  kni  Ti  ouvjoir ;  la 
quale  emendazione  viene  a  significarc,  chc  I'animale  del  nautilo  ha  due  braccia,  le  qual! 
nella  parte  superiorc  si  dilatano  in  una  tenuc  incmhrana  simile  a  quella  che  h  fra  le  dita  dei 
palniipedi,  e  le  fanno  orlo  o  cuntorno.  Con  qac<ita  membrana  Tanitnale  fa  vela,  siccome  viene 
significato  dal  nostro  poeta  v.  98-99.  {li). 

La  lezionc  del  Ranzani  c  pur  quella  adottata  dai  test!  aristotclici  modernissimi.  La  de- 
scrizione  cosf  rispondc  maggiormcntc  al  vcro.  Oggi  si  sa  chc  VArgonauta  non  adopera  al- 
triracnti  i  pied!  a  guisa  di  vole,    bcnsf  soltanto  a  guisa  di  reiui. 

(26)  II  montc  Bolca  di  Verona  fc  cclebre  per  !  pcsci  impietriti  che  somministra,  molte 
specie  dei  quali  sono  tuttavia  sconosciutc  ncl  nostro  marc.  (/?). 

Per6  r  cdiz.  princ.  annota:  "  Molt!  pcsci  del  Rolca  vcngono  oggi  riconosciutt  da  ta- 
luno  proprii  anche  dc'  nostri  mari.  Vcggasi  la  Icttera  del  signor  Ab.  Testa  sui  fossil!  del 
monte  Bolca  uscita  in  qucst'anno  „. 

(2")  Girolanio  I'ompei  letterato  chiarissimo,  aniico  e  maestro  di  Lesbia, 
niorto  nel  1788,  e  pianto  dalla  mcdesinia    con    una  soave  elegia.  (M). 

L'clcgia  c  del  1>90  (Bergamo,  Locatolii).  Eccola  : 
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Gii  tre   volte  d'oFror  cinto  c  di  gelo 
Nud6  il  vcrno  Ic  selve,  e  di  novella 
Spoglia  altrettante  s*aminant6  ogtii  stelo, 

Poichc  da  morte.  ai  buon  sempre  rubella, 
Tolto  a  noi  fosti,  o  caro  amico,  e  il  volo 
Spiegasti  ratto  alia  natfa  tua  Stella. 

Quanto  io  piansi  per  te  !  Ma  un  verso,  un  solo 
Verso  non  ti  sacrai;  ch6  sul  tuo  fato 
Confusa  e  muta  mi  ritennc  il  duolo. 

Da  me  il  canto  fugg^i;  mesta  da  un  lato 
La  mia  cetera  giaC(]ue  e  pid  non  rese, 
Se  pur  tentai  le  cordc,  il  suono  usato. 

Cosf  poiche  di  Cuma  ai  lidi  sesce 

Dedalo  per  scntiero  audace  c  strano, 
E  il  remeggio  deirali  a  Febo  appese, 

Tent6  due  volte  il  duro  caso  invano 
Del  Figlio  effigtar;  due  raflfannata 
Caddc  vinta  al  lavor  patcrna  mano. 

B  pur  cara,  diletta  Ombra  onorata, 

Tu  il  mio  tacer  condanni;  og-nor  gridarmi 
Ti  sento,  quasi  me  chiamarc  ingrata; 

Suonami  in  cuor  tua  voce;  udirti  parmi 

Dir:  perchd  intorno  al  ccner  mio  non  fai 
Piangere,  o  Lcsbia,  i  tuoi  teneri  carmi  ? 

Se  furon  gih  dolce  mia  cura,  il  sai; 

Lena  io  lor  porsi.  e  non  avvezzi  ancora 
A  piu  sublimi  voli  io  gli  addestrai . 

E  tcco,  o  rimemhranza  !  io  pur  talora 
Venni  cantando,  e  ne  ascolt&r  giulive 
Le  selve  clie  I'amato  Adige  irrora. 

Oh  selve,  o  fiumc,  oh  glorTcse  rive  I 
S'ora  voi  siete  squallide  e  dolenti, 
Ben  fc  ragion,  Dccilio  ahi  I  piu  non  vive. 

Voi  Io  vedeste  un  di  puri   innoccnti 
Piaccr  gustando  di  sua  ctii  ncl  fiorc 
Le  labbra  sciorre  a  ()astorali  accenti; 

Ed  or  lungo  un  bel  margo,  or  fra  I'orrore 
Degli  arbori  piu  cupi,  in  dolce  canto 
D*Amarillc  accusar  Taspro  rigore  : 

E  a  que'  lamenti  suoi  misti  col  pianto 
Oh  come  in  voi  la  non  fallace  spene 
Di  cio  ch*Ei  fora  un  d{  crescera  intanto ! 

Tal  d'anipj  faggi  assiso  aJronibre  amene 
Silvestri  note  meditar  godea 
E  modularle  al  suon  di  tenui  avcne 

II  chiaro  Vate  che  svcgliar  dovca 

Poscia  I'epica  tromba  e  i  varj  errori 
Dei  Trojano  cantar  profugo  Enea; 
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E  fra  uinili  capannc  c  fra  pastori 

Nasceva  il  carmc  che  rapf  aU'Argivc 
IC  alle  Lazic  contrade  i  primi  allori. 

Oh  sclve,  oh  fiume,  oh  p^lorTose  rive  ! 

Se  lungfo  rluolo  ancor  vi  attrista  e  tiede. 
Ben  c  ration.  Decilio  ahi  !  piii  non  vivc. 

c^uand'E(^li  mosse  alia  stellata  scde, 

Xoi  K\\\\  lasciandu  sconsolati,  oli  quante 
F<?r  di  un  lutto  comun  laj;jrirae  fede  I 

Pianser  Ic  Muse  il  lor  perdiito  amante. 
E  pianser  d'Elicona  al  pianto  loro 
Le  conscic  rupi  e  le  vocali  piantc; 

K  colle  Grazie  uniti  in  fiehil  coro 

I  candidi  Costumi  e  le  piii  rare 
Virtd  didr  seg^no  di  crudcl  martoro. 

Ma  pid  la  Patria  sua  dagli  occhi  amare 
Vers6  fonti  di  dof^lia.  e  al  Ciel  rivolta 
Chiam6  fiero  il  destin,  le  stelle  avarc  : 

Poi  colla  chioina  rabbuffata  c  sciolta 

II  funesto  baci6  y^elido  sasso, 
Ove  la  cara  salina  era  sepolta. 

No  pivi  sapendo  quinci  trarre  il  passo, 
D'Androinaca  simil,  gran  lai  s'udfo 
Mandar  dal  petto  addolorato  c  lasso. 

E  che  valrai,  gridava,  o  Figlio  niio, 

Se  pur  vive  il  tuo  nome  in  bronzi  o  scolti 
Marmi,  contro  cui  frcma  il  tardo  obblio? 

Che  mi  giovano  i  lauri  intorno  avvolti 
A  (jucsfurna  feral,  se  il  cicl  prescrive 
Ch'io  non  ti  veg^a  piii  nc  piii  ti  ascolti? 

Oh  solve,  oh  fiume.  oh  giorTose  rive! 

Se  al  volger  d'anni  il  vostro  duol  non   cessa. 
Ben  t  ragion:  Docilio  ahi  I  piii  non  vive. 

Lassa!  ond'io  sia  piii  lial  cordoglio  oppressa 
S'alVaccia  al  guartlo  mio  di  Lui,  ch'io  pcrsi. 
La  trista  immago  in  ogni  ogjjetto  itnprcssa: 

P2  con  lacero  core,  ed  occhi  aspersi 

Di  caUIe  stille,  giusto  c  ben  che  in  bando 
Starsene   io  lasci  c  la  inia  cctra  c   i  vcrsi. 

Ma  fin  ch'io  spiri  aurc    di  vita,  e  quando 

II  ill  a  ni)i  riodc  c  <{uando  in  mar  si  asconde. 
Decilio  andro  Decilio  ognor  chianiando  ; 

I'v  da  qiicste.  ovc  or  scpi^o,  Orohic  sponde 
Allc  mie  note   di  conforto  privc 
Mcsti  gli  urbori,  i  sassi,  i  venti  e  I'onde 

Rispondoran:   Decilio  ahi  1  piii  non  vivc. 

L'elcg-ia  fu  lodata  assai  dal  Bettinclli,  dal  Fontana,  dal  Vannetti,  dal  Cesarutti  e  dal  Pin- 
demo:ite. 
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(28)  Petrefatti  d'elsfanti,  che  incontransi  presso  U  Po  e  il  Tesino.  (Af). 

Si  parU  delie  smisurate  ossa  fossili  trovats  nclle  vicinanze  di  Pavia  in  luog^  detto 
Arena,  E  qui  I'Autorc  domanda,  se  queste  sono  ossa  deg^li  elefanti  di  Annibale,  il  quale  aceso 
in  Italia  ebbe  un  fatto  d'armi  con  Scipione  sul  Tesino,  oppure  so  esse  colk  preesistessero 
alia  renuta  di  lui.  Qucst*ultima  opinione  h  la  pid  verosimile  dopo  le  belle  scoperte  fatte  dal 
Curler  de^li  animali  fossili  di  mole  smlsurata,  de*  quali  sono  pur  anche  perdute  le  razze,  e 
che  dovettero  rimancre  sepolti  in  una  primitiva  allurione,  tanto  pitl  se  quelle  ossa  del  Museo 
Ticinese  appartcnessero  non  ad  elefanti,  ma  a  paleoteri,  meg^ateri  ecc,  di  cui  parla  il  Cuvier, 
«  de'  quali  s*fe  trovata  non  ha  guari  gran  copia  ncl  Valdamo  di  sopra.  (B). 

(29J  Pensiero  maestrevolmente  imitato  dai  rersi  di  Virgilio: 

Littora  lUtoribus  contraria,  fiuctibus  nndas 
Imprecor,  anna  armis. 

Aeneid.  /.  4,  v.  628.  {B), 

{^)  Tempio  d'  Iside  e  Teatro  vicino,  scoperto  in  Pompeja,  e  che  oggi  si 
ammirano  nel  R.  Museo  di  Portici.  (M). 

(31)  Ccnere  volcanica  c  lapilli  ridotti  in  una  specie  di  tufo  volcanico  dalle  acque,  cose 
che  seppellirono  la  cittA  di  Ercolano  {Herculancum  o  Herculanitm),  e  di  Poinpeia  {Pompeji) 
nella  famosa  cruzione  del  Vcsuvio  accaduta  al  tempo  di  Tito.  Fu  in  questa  occasione  che 
Plinio  il  naturalista  mosse  da  Miscno  veriio  Retica  per  recare  soccorso  a  que^rinfelici  abi- 
tanti,  ma  non  avendovi  potato' approdare  per  la  g^rande  catastrofe  che  vi  accadeva,  si  volse 
alia  vicina  Stabia  dal  suo  amico  Pomponiano,  e  soflocato  dall'asma  e  dai  rapori  vulcanici 
morf  sul  lido.  Veggasi  la  pittoresca  dcscrizione  di  questo  avvenimento  nelle  due  lettere  di 
C.  Plinio  Cecilio  secon.lo  a  Com.-lio  Tacito.  Epistol.  lib,  6,  epist.  16  et  20.  {B). 

(♦^2)  Pitture  celebratissime  a  fresco    in    Pompei.  (M). 

II  Mascheroni  aveva  visitato  Pompsi  durante  il  suo  viag'gio  in  Italia  del  1/91. 

(«^'^)  Flamand.  (M). 

ii,  il  Phocnicopterus  ruber  {L,  Syst.  nat.  ed.  12,  torn,  1,  p.  1,  p.  230,  n.  1),  la  lingua  del 
quale  era  delizia  de'  ghiottoni  Apicio,  Caligula,  Vitellio,  Eliogabalo.  Dat  inihi  penna  rubens 
nomen,  sed  lingua  guiosis  Apicio,  Caligulae,  Vitellio,  Heliogabalo  expetita  fuit,  iestantibus 
Plinio,  Martiali,  Svctonio,  Lampridio  (Linn.  I.  c),  (B). 

(•W)   Upnpa  e  Picra  rupicola,  comunemente  coq  de  roche  americano.  (3f). 

Molti  uccelli  portano  un  ciuffo  o  corona  in  capo,  quali  sono  la  Picra  rnpicola  {L.  Syst. 
nat.  ed.  12,  torn.  1.  p.  1,  p.  J.'AV,  «.  1),  I* Upnpa  Epops,  e  paradisea  {L.  Syst.  nat.  /.  c.p,  183 
184,  n.  1,  3),  I'Ardea  Pavonina  (L.  Syst.  nat.  /.  c.  p.  233,  n.  1)  ed  altri.  (Bj. 

(35)  Si  parla  del  pavone  Pavo  cristatus  [L.  Syst.  nat.  I.  c.  p.  267,  n.  1):  Mas..,,  ptdcher- 
rimus  omnium  togam  dorsalem  gemmantibns  occellis.  naturae  miraculo  pictam,  erigendani' 
que  tertio  anno  acquirit,  qua  nihil  pulchrius  (Linn.  /.  c.  p.  268).  Hanno  pure  il  dorso  £^m> 
mato  tanti  altri  uccelli  di  ({ucUi  che  dai  modern!  si  chiamano  uccelli  dorati.  (B). 

(36)  Tnii  souo  le  specie  del  gcnere  Rhamphastos  di  Linneo,  c  scgnatamente  il  Rhattt' 
phastos  Aracari  [L.  Syst.  nat,  ed.  12,  torn.  1,  p,  1,  p.  151 ,  n.  3),  al  quale  qui  si  allude.  (B). 

(37)  Questa  t  la  gru,  Ardea  Orus  (L.  Syst.  nat.  1,  p.  1,  p.  234,  u.  4),  la  quale  abita  nei 
catnpi  uinidi  dell'Europa  e  dcU'Africa,  e  va  a  svernare  nella  Lituania,  Podolia,  Tracia  e 
neirOricnte  : 

ubi  frigidus  annus 
Trans  pontum  fugat,  et  terris  immi  tit  apricis, 

Virg.  Aeneid.  lib.  6,  v,  311,  312.  (B). 
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(38)  II  g^enere  Trochilus  di  Lianco  somministra  molte  specie  di  questa  natura,  trti  le  quaJi 
lapiiimirabUe  per  lasuapicciolezza^  il  7Vo<:/ri7/i5  mi;rt'm»5  (L.  5>'5/.  fia/.,  ed,  12,  torn.  J,  p^  1, 
p,193,  11,22),  Avis  minima  inter  omnes  notas,  ut  Struthio  Camclus  maxima  (Linn,  /.  c).  {B). 

(39)  Le  farfalle  sog-y^iaciono  a  tre  mutazioni  durante  la  vita  loro.  Nascono  sotto  forma  di 
larva,  poi  spogfliandosi  prcndono  quella  di  crtsalide,  e  finalmente  mcttendo  ale  divengono 
farfalle.  Nc  abbiamo  un  ovvio  esempio  ncl  baco  da  seta.  {B). 

(40)  fe  la  Fulgora  Lanternaria  (L.  Sysl.  nat.  ed.  12,  torn,  1,  p,  2,  p.  70S,  n,  1),  la  quale 
fe  nativa  deirAmerica  pid  calda,  e  nottctcmpo  spande  dalla  fronte  prominentc  una  luce  vi- 
vacissitna.  (B). 

(41)  L'Autore  paria  del  Delphinus  Dclphis  (L.  Syst.  nat,  ed.  12,  torn.  1,  p.  108,  «.  2). 
E  opinione  comune  de'  marinai,  che  quando  il  Delfino  g^izza  c  si  rotola  a  fior  d'acqoa,  es- 
sendo  il  mare  tranquillo,  presa^^isca  la  tcmpe>ita:  Delphini  tranquillo  niari  lascivientes,  fia-- 
turn  ex  qua  veniunt  parte:  item  spargentes  aqiiam  turbato,  tranquillitatem  (Plin.  Xat.  hist, 
lib,  18,  cap,  35).  {B). 

(42)  Questo  pesce  fc  celebratissimo  presso  ^li  antichi  per  la  sua  pieti  vcrio  i  flgU,  c  per 
la  sua  amorevolczza  verso  ^li  uominl:  Gestans  foetus  infantia  injirmos,  qnin  et  adultos  din 
comitantur  magna  erga  partum  charitate  (Plin.  Nat.  hist,  lib.  9,  cap.  8).  Esso  Plinio  poi 
per  provare  I'amorevolczza  di  quest'animale  presso  g-li  uomini  racconta,  che  un  delfino,  messo 
ai  tempi  di  Augusto  nel  lago  Lucrino,  s'innamort!)  d'un  fanciullo  {miro  amore  dilexit  [/.  c.]) 
il  quale  da  Baia  andando  a  Pozzuolo  lo  chiatnava  per  il  nome  di  Simone  (rostrum  simum, 
qua  de  cattsa  nomen  Sintonis  omnes  miro  moJo  agnoscunt,  maluntque  ita  appellari  [Plin. 
/.  cj]),  e  gli  g-ettava  le  briciole  di  pane  che  a  bella  posta  seco  porta va.  A  qualunque  ora  del 
giorno  il  fanciullo  lo  chiamasse,  esso  accorrcva,  e  ricevutolo  sul  dorso  lo  portava  scherzoso 
sino  a  Pozzuolo  per  Talto  marc,  c  poscia  lo  riconduceva  al  sito  di  prima.  Morf  11  fanciullo 
di  malattia,  e  il  dcUlno  vcniva  inutilmente  a  cercarlo  al  luog^o  dove  era  solito  di  vederlo,  per 
lo  che  caduto  in  triatczza,  e^Ii  pure  nc  mor{  di  doglia  (Jristis  ct  moerenti  similis,  ipse 
qnoque  desiderio  expiravit  [Plin.  /.  c.]).  (B). 

(43)  Delphinus  non  homini  tantum  amicum  animal,  verum  et  musicae  arti,  tnulcetur 
symphoniae  cantu  (Plin.  /.  c),  dal  che  vennc  la  favola  d'Arione.  I  marinai  volevano  ucci- 
dere  questo  suonatorc  di  cctra,  ed  e^Ii  impetr6  dilazione  per  fare  una  suonata,  coUa  melodia 
dcUa  quale  attir6  i  dclflni  attorno  alia  barca.  Allora  lanciatosi  in  mare  fu  accolto  da  un  del- 
fino,  che  lo  porto  sano  c  salvo  al  lido  (Plin.  /.  c). 

E  pelago  servavit  Ariona  Cyclone  natum 
Delphinus  vector,  diis  ducibus,  Siculo. 

Aclian.  De  nat,  anim.  edit.  Gronov.  lib.  12,  cap.  45,  (B), 

(44)  II  pcsce  spada  Xiphias  Gladius  (L.  Syst.  nat.  ed.  12,  torn.  1.  p.  1,  p.  432,  n.  1)  ha 
la  mascella  superiore  terminata  da  un  rostro  fatto  a  spada,  col  qu  ile  al  rifcrire  d'Eliano  non 
nieno  uccide  i  pesci  minori  di  qucllo  che  assalti  Ic  ^randi  balene.  Xeque  modo  cum  cibi 
inopia  urgetur,  mucronalirostriincursu  pisccs  interjicit  atque  cxest;  sed  etiam  maxima  cete 
propellit  et  ulciscitur  (Aelian.  De  nat.  anim.  lib.  14,  cap.  23).  Che  pivi?  s'avventa  pcrsino 
contro  le  navi,  le  buca  c  Ic  fa  sommcr^crc  [ab  hoc  naves  perfossas  mergi  in  Oceano  [Plin. 
Nat,  hist.  lib.  32,  cap.  2]);  del  <iualc  temcrario  nrdimcnto  ci  acccrta  il  capo  di  questo  pesce 
trovato  impiantato  nclla  nave  IJitinica  al  dire  dcUo  stcsso  Eliano :  Qnidam  gloriantur  se 
spectavissc  uaveni  Bilhynicam  in  littus  extractam,  ut  carina  ejus  jam  vetustate  fatiscens 
resarciretur,  atque  in  ea  gladii  caput  ad  jixum  inspexisse  (Aclian.  De  nat.  anim.  lib.  14, 
cap.  23k  (B), 

(45)  Cinque  specie  di  pcsci  clcttrici  posse^j^ono  piii  o  meno  la  facoltii  di  dare  la  scossa 
a  chi  Ic  tocca.  La  piii  antica  conosciuta  c  la  Raja  Torpedo  (L.  Syst.  nat.  ed,  12,  tout.  1, 
p.  1,  p.  395,  n,  1).  Torpedo  eiiani  procul  ct  longinquo  vcl  si  hasta  virgave  attingatur,  quc^nvis 
pracvalido  lacertos  torpcsccrc,  qnamliict  ad  cursum  vcloccs  alligari  pedes  (Plin.  Nat.  hist, 
lib.  32,  cap,  1).  L'an^uilla  trcinantc  del  Suri.iani,  Gymuotus  chctricns  (L.  I.  c.  p.  427.  n.  2) 
di  una  scossa  talvolta  si  violcnta.  che  stcn<io  il  pcscatorc  sul  lido.  II  Silurus  electricns 
il  Tctrodon  clcctricus  ed  il  Trichi.irus  indicus  scotono  incno  dc^^li  altri  due  pcsci.  Gli  an- 
tichi, che  non  avevano  un  sistcma  di   dottriaa    elcttrica,  non  scppcro    rifcrire    alPcIettricit^ 
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il  fenomeno  dclla  torpcdine,  piunscro  pcr6  a  spic^arlo  mcdiante  rcffusione  di  un'  aura 
dal  corpo  dciranimalc :  Xeccsse  habcmtis  f uteri  hoc  exemplo  (torpedinis)  esse  vim  aliqnam, 
quae  odore  tantnm,  ei  qnadam  aura  sni  corporis  afficiat  membra  (Plin.  Xat.  hist.  lit.  32, 
cap.  1).  Bap^on  e  Walsh  dimoatrarono  nc'  tempi  a  noi  piii  viciai,  che  qucst'aura  Pliaiana 
era  rera  aura  elettrica,  per  lo  chc  molto  non  istcttc  il  Cavendish  a  forraare  pesci  elettrici 
artificiali  col  soccorso  della  hoccia  di  Leyden,  i  quali  davano  sott'acqua  la  scossa  al  pari 
de*  naturali.  IC  questo  ritrovamento  cbbc  mag'^iorc  pcrfczione  da*  moderni,  e  sc{;^natamentc 
dal  ch,  Configliacchi,  coll'adattarc  ai  pesci  elettrici  ar:iHziali  Ic  pile  del  Volta,  perchc  ap- 
punto  Tesame  dell'organo  clettrico  dc*  pesci  naturali  (Geoffr.  Ann.  da  Mas.  d'hist.  pat. 
torn,  1,  p.  392,  tab.  2<?)mostr6  che  quest'org^ano  aveva  grandissima  analogia  colPapparecchio 
elcttromotore  del  Volta.  Ed  ecco  come  gli  enunciati  pesci  mcttendo  in  azione  con  debolis- 
aima  tensione  una  gran  quantita  d'elcttrica  materia  producono  esattamentc  rcffctto  dcllc 
pile,  del  quale  principalmentc  si  valgono  per  procacciarsi  I'alimento.  iVot/i7 /or/7r£<o  t/im  suam 
ipsa  non  iorpens,  mersaque  in  limo  se  occultat,  piscinm  qui  seciiri  supernatantes  obtor- 
puere  corripiens  (Plin.  Xat.  hist.  lib.  9,  cap,  32).  [B). 

(-46)  Lesbia  fu  gia  in  Parigi.  Come  vi  fosse  accolta  e  pregiata  dal  Buffon 
e  da  altri  sommi  letterati  ne  fanno  testimonianza  moiti  scritti,  e  tra  quest!  il 
recentissimo:   Vita  del  bali  Sagramoso  al  libro  secondo.  (M). 

Lesbia  fu  a  Parigi  nel  1778  (confr.  anche  il  libro  di  C.  Maes,  Memorie  delta  Cont.  Pa. 
Sec.  Sii.  Gris.  Roma,  1874.).  La  Vita  del  bali  Sagramoso  viag^iatore  c  diplomatico  fc  del 
Bertola,  c  uscf  a  Pavia  nel  1793.  —  Per  le  relazioni  della  Grismondi  col  BufTon  vcdi  Macs, 
op.  cit.  pag.  59,  63. 

(■*7)  Ermafrodito^  propriamente  di  nissun  sesso.  (M). 
{•*8^  Due  gemelli  mostruosi  attaccati  per  lo  petto.  {M). 

(49)  Mostro  a  due  faccic,  quale  Pantichitii  rapprcscntava  Giano: 

yane  biceps,  anni  tacite  labentis  origo 
Solus  de  superis  qui  tua  terga  vides. 

Ovid.  Fast.  lib.  I,  v.  65-66.  (B). 

(50)  Mostro  d'  aguello  ben  formato  dal  bellico  in  giii,  e  mancante  delle 
due  cavita  superiori  testa  e  torace  e  dei  relativi  arti  e  visceri.  {^f). 

(51)  Vermi  viscerali;  raccolta  interessante  ed  unica  di  tal  genere  fatta  dal 
celebre  Goeze.  (M). 

(52)  Fra  lo  stuolo  d'animali  chc  anniilano  nel  corpo  d'altri  animali  si  novcrano  Ic  tenio, 
S[>ecic  di  vcrmc  appartcncntc  anche  all'uomo  ed  alle  volte  di  prodigiosa  lunghczza.  Tale  fe 
la  Taenia  solium  {L.  Syst.  n.it.  ed.  12,  torn.  1,  p.  2,  p.  1323,  n.  1),  che  al  dire  di  Pallas  trovasi 
lunga  ben  vcnti  c  trenta  piedi  (FJench.  zooph,  p.  407):  c  tali  sono  la  Taenia  vulgaris,  c 
lata  (L.  I.  c.  II.  2,  3),  chc  ac  juistano  una  lunghezza  maggiorc  (Pall.  /.  c.  p.  410).  L'autore 
scmbra  appoggiare  ropinione  di  coloro,  i  quali  avcndo  indarno  cercato  il  capo  delle  tenic 
nclla  loro  estremiti  piii  larga,  conchiusero  chc  Ic  tcnie  non  avevano  testa,  e  fra  quest!  si 
annovcra  lo  stesso  Linneo:  Caput  serpentiforme  ad  extremitatem  crassiorem  ftnxerunt  Tyson 
Andry,  Tulpius,  sed  f'allunt,  cum  omnis  articulus  propria  vita  gaudcat,  nee  nllus  vermis 
capite  instruatur  (L.  Syst.  nat.  torn.  1,  p.  2,  p.  1323).  Ej^i  e  vero  pcr6,  che  esiste  una  vera 
testa  ncllc  tcnic,  cd  csistc  nclla  loro  estrcmitil  piii  sottile,  dove  la  riconobbc  il  Malpighi,  il 
Bonnet,  ed  altri,  c    Pallas  chiararacnte  la  descrisse  nclle  rispcttive  specie.  (Z?). 

(53)  Ottonc  Fabricio  vide  il  cuore  della  Phoca  foetida  quasi  consumato  da  moltissimi 
individui  di  qucUa  specie  di  vcrme  che  esso  chiama  Ascaris  phocae  (Faun.  Groenl.  p.  272, 
n.  250),  c  chc  c  la  fcmmina  dclVOphiostoma  dispar  di  Rudolphi  {Entoz.  torn.  2,  p.  /,  pag. 
119);  e,  ci")  chc  c  piu  singolarc,  la  foca  tuttavia  viveva.  Altri  anitnali  si  fanno  strada  in 
altre  caviti,  siccornc  si  pu6  vcderc  nel  citato  Rudolphi.  (B). 
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(54;  Qtiesto  h  queiTinsctto 

qnoi  nomen  asilo 
Romannm  est,  oestrum  Graii  vertere  vocantes..,. 

Virjj.  Geog.  lib.  S,  v,  147-148. 

c  che  Linneo  chiam6  Oestrus  Bovis{Syst,  nat,  torn.  l,p.  2,  p.  999,  n.  1),  animAle  formidabile 
a*  buoi : 

Asper,  acerba  sonans:  quo  iota  exterrita  sylvis 
Diffugiunt  armenta;  furit  mugitibus  aether 
Concussus,  sylvaeque..,. 

Virjr.  Geog.  iib,  3,  v.  149-151. 

siccome  lo  fu  per  la  vendetta  di  Giunone  ad  Jo  convcrtlta  in  vacca : 

Hoc  quondam  monstro  horribilis  exercuit  iras 
Inachiae  yuno  pestem  meditata  juvencae, 

Virgr.  Georg,  lib.  3,  v.  152-153. 

L.*Oestrus  Ovis  (L.  Syst.  nat,  ed.  12,  torn.  1,  p.  2,  p,  970,  n.  5)  h  ca^ione  di  furore  nelle 
pccore.  {B). 

(55)  Bradipus  iridactylus  {L.  Syst.  nat.  ed.  12,  torn.  1,  p.  /,  p.  50,  n.  1).  Aniraale  che 
abita  ncg-li  alberi  deIi*Ainerlca  incridionalc,  per  i  quali  s*arrampica  con  molta  facilitJi,  mentre 
lentissimaracnte  e  male  cammina  per  terra,  appcna  atto  a  fare  cinquanta  pass!  in  un  ^iorno.  (fi). 

(56)  Qui  si  intende  la  Simia  Satyrus  p  (L.  Svst,  nat.  ed.  12,  tom.  1,  p.  1,  p.  34),  detta 
volgarmcnte  uran^otano.  Qucst'animale  somig'lia  moltissimo  airuomo,  e  piii  ancora  alia 
scimmia,  e  appunto  I'autnre  lo  caratterizza  coU'cpitcto  di  simo  dall'avere  il  naso  schiacciato 
come  le  scimmic.  t  cosa  a  tutti  nota  la  dimestichezza  dsll'urang-otano ;  quelle  di  cui  quivi 
si  parla,  e  che  h  il  Satyrus  indicus  di  Tulpio  {()bs.  lib.  3,  cap.  56),  pij^liava  11  bicchiere  in 
mano,  lo  scuopriva,  beveva  e  si  ripuliva  la  bocca  coIl*altra  mano,  coricandosi  adag'iava  il 
capo  sul  j^uancialc,  c  si  copriva  g^li  omeri  colle  coltri  (Linn.  Amoen.  Accad.  6,  p.  70).   (B). 

(57)  11  gcnerc  D.i5t7'/<5  di  Linneo  (.Vv.s/.  nat.  torn.  1,  p.  /,  p.  5J)  possiedc  Is  diverse  specie 
di  animali  conosciuti  sotto  il  nomc  di  armadilli,  i  quali  hannoilcorpo  armato  d'ossea  corazza 
divisa  da  zone,  cutaphractum  testa  ossca,  zonis  intcrsccta  (Linn.  7.  c),  e  dall'esscre  questa 
corazza  o  tutta  in  un  pezzo  od  in  piii  pez/.i  ne  vennero  i  nomi  speciiici  di  Dasypus  uni- 
ductus,  tricinctus,  quadricinctus,  sexciiictus,  scptcmcinctus,  novemcinctus,  (L.  Syst.  nat. 
1.  c.  p.  53-54,  11.  1-6);  alcuni  dc'  quali  pcr6  non  sono  probabilmcntc  varic  specie^  bensi 
variety.  {B). 

(58)  Hystrix  cristata  (L.  Syst.  nat.  ed.  11,  tom.  1,  p.  1,  p.  76,  n.  1),  animale  armato  di 
punte  ncUa  supcrQcie  del  corpo,  mcrcc  dellc  (juali,  allorche  si  a^^omitola,  non  teme  nep- 
purc  il  Icone:  Contracta  in  globum  nc  Lconem  metuit  (Linn.  /.  c).  (B). 

(59)  Castor  Fiber  {L,  Syst.  nat.ed.  12,  t.  1,  p.  1,  p.  76',  n.  1).  animate,  che  si  fabbrica  Ic 
abitazioni  sullc  ripe  de'  llumi  con  sorprcndcnte  arc^iitettura,  c  tale,  che  non  c  superata  se 
non  dall'arcliitettura  dcpli  uomini:  architcctnru  in  construcndo  domos  ad  rip  as  super  at  an- 
nium  animaUum,  excepta  hominis  (Linn.  /.  c).  {Bi. 

(60)  Moscus  moschiferus  it.  Syst.  nat.  cd.  12.  lorn.  1,  p.  91,  n.  1),  abitatore  della  Tartaria 
verso  la  China,  il  quale  soinministra  quclla  s  jstan/a  untuosa,  ambrosiaca,  detta  muschio, 
che  sta  in  una  vescichetta  dell'animale  in  vicin.inza  del  bcllico.  (B). 

(61)  Fclis  tigris  (L.  Syst.  nat.  cd.  12,  t.  1,  p.  1,  p.  01,  n.  2).  animale  fierissimo,  e  vclocis- 
simo,  che  b  la  dc-iolazione  dc^Ii  In<liani.  11  mascliio  incruJcliscc  tin  contro  i  propri  figli,  c 
li  uccidc,  c  s'  avvcnta  od  uccidv  il  Icon.;.  Pure  in  mezzo  a  tanta  crudcltii  b  capace  di  man- 
suefarsi,  cd  Auy^usto  nolla  dedicazionu  del  teatr.>  di  Marcclh*  Iccc  vcderc  in  Roma  entro 
una  ^abbia  una  ti^^rc  inansuit.itta,  c  d  >po  di  hu  rim;>cratorc  Claudio  ne  fece  vedere  quattro 
in  una  volta    (I*lin.  Xat.  I:ist.  lib.  S.  cap.  17).  (B). 

(62)  l^A  MnslcLt  ICrnu'nca  {Syst.   ua!.  cd.  J2,i.  1,  p.  1,  p.  6S,  n.  /^>),  die  ci  dit  il  bianco  pelo 
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conosciuto  sotto  il  nom:  di  pelo  d^armsUino:  pellis  pretiosji  hodie  feminis  nostralibus  no- 
hiliorum  (Lina.  2.  c.  p.  69).  IB), 

(63)  Rana  pipa  (L.  Syst.  nut.  ed.  12,  /.  /»  p.  1,  p.  354,  n.  I),  chc  abitanel  Surinam.  L*  fem- 
mina  manda  fuori  le  uova  come  le  altre  rane,  ed  il  maschio  la  ricopre  di  quest'uova  dopo 
averle  fecondate,  le  quali  allora  trovandosi  involtc  in  un  liquorc  chc  fa  cnflare  attorno  a 
ciascheduna  di  loro  la  pelle  del  dor^o  della  fetnmina,  restano  rannicchiate  come  in  tanti  al- 
veoli rotondi;  quiri  nascono  da  esse  i  g^irini,  e  non  ne  partuno  finchc  non  abbiano  acquistato 
lo  sviluppo  pcrfctto  (Daud.  Hist.  uat.  des  raincs,  p.  87).  (U). 

(61)  !•:  lo  Squalus  CarcliJirias  {L.  Syst.  uat,  ed.  12,  t.  /,  p.  l,p.  400,  n.  12),  p;;scc  terribilc, 
che  ha  triplice  ordins  di  denti  fatti  a  sefi^a,  e  che  s'avvcnta  aj^Ii  uomini,  e  i^rin^hiottiscc 
ntieri.  11  lirunnicli  racconta  d*avcr  trovato  ncllo  stomaco  d'uno  di  questi  pcsci  due  tonni, 
ed  un  uomo  ancora  intatto,  e  vestito:  Ventricitlo  tentiit  duos  Scombros  Thynnos  parum 
luesos,  homincmque  integrum  cum  vestitu  omnino  intactum  (Brun.  Ictiol.  Masstt.  p.  6),  iB). 

(65)  Hippopotamus  amphibius  {L,  Syst.  uat.  ed,  12,  t.  1,  p.  1,  p.  101,  n,  1).  Amtibio  de'  fiumi 
deirAfTrica,  e  deU'Asia,  di  mole  notabile,  il  quale  quando  naota  non  lascia  vcdere  fuori  del- 
1'  acqua  che  il  naso,  ^li  occhi  c  }^li  orecchi.  Alcuni  autori  lo  dicpno  ncmico  del  coccodrillo. 
Plinio  narra  la  favoletta,  che  qucst'animale  ci  abbia  inse^ato  a  fare  il  salasso  nel  modo 
se^entc.  L'ippopotamo  divenuto  obeso  per  sa/ictil  alocchia  i  cann-^ti  tag^liati  di  reccnte, 
ed  appo^iando  il  curpo  sulla  canna  piu  a^^^-uzza  lascia  chc  la  vena  d'una  ^amba  si  fori;  cosi 
scarica  il  suo  corpo  malato  di  un  prothivio  di  san^e,  indi  cuoprc  la  ferita  col  fang^o:  As- 
sidua  namque  satietate  otesus  exit  in  liltus,  reccntes  arnndinum  caesuras  perspeculatus: 
atque  ubi  acutissimum  vid:t  slip  item,  imprimens  corpus  venam  quamdam  in  crure  vul- 
nerat,  atque  ita  projluvio  sanguinis  morbidtim  alias  corpus  exonerat  et  plagam  limo  rursns 
obducit  (Plin.  Nat,  hist.  lib.  S,  cap.  2fJ).  {li), 

(06)  L*autorc  addita  le  ossa  della  balena,  Balaena  Mysticetus  (L.  Syst.  nat,  ed.  12,  tom. 
1,  p.  105,  n.  1),  che  6  Tanimatc  piil  granlo  che  si  conosca.  Maximus  omnium  animalium 
saepe  100  pedum  (Linn.  /.  c).  {li). 

i'>7)  Draco  vtlans  (L,  Syst.  nat.  ed.  12,  t.  /,  p.  35S,  n.  1),  Draco praepos  {L.  l.c.n.  2).  Rct- 
tili  chc  si  slanciano  volando  per  aria:  Xec  pedibus  tantnm  pavendas  serpentes,sed  et  mis- 
sili  volare  tormento  (Plin.  Kat.  hist.  lib.  S,  cap.  23),  Ma  ejfli  c  pur  vero  che  questi  animali 
non  sono  ni  formidabili,  nc  malcfici,  checchc  ne  dica  Plinio,  e  che  percio  i  drag^hi  volanti 
deg^li  antichi  sono  favolosi.  (fi). 

(6S)  fe  il  coccodrillo,  Lacerta  Crocodilus  {L.  Syst,  nat.  ed.  12,  t.  1,  p.  1,  p.  359  n.  1),  ani- 
iiiale  atrocc  contro  chifug^^c:  quindi  coloro  che  lo  sanno  ^li  saltano  sul  dorso  c  ne  scam- 
pano:  Fuj^ientibus  atrox,  edosti  dorso  ipsius  insiliunt.  regunt  {Linn.  I.  c).  II  coccodrillo  al 
dire  di  Plinio  spesse  volte  supcra  in  lun.rhczza  i  18  cubiti:  Magnitudine  excedit  plerumque 
duodet'iiinii  cubita  (Plin.  .Vat.  hist.  lib.  .V,  cap.  25).  (li). 

(09)  II  crotalo  implacabilc,  Crotalus  liorridus  {L.  Syst.  nat.  ed.  12,  i.  1,  p.  1,  p.  372,  n.  192), 
cd  altre  specie  di  <iue.stQ  j;c.iere.  I  France*!  chianiano  i  crotali  serpens  a  sonctte,  perchc 
hanno  la  coda  tcrmin.ita  da  a:i;lli  c  >rnoi,  in  parte  inc.istrati  I'uno  dcntro  I'aUro  per  in^zzu 
di  articolazioni  mobili.  e  i|uan  lo  mctt  >n«j  in  niDvimcnto  quoti  anclii  fanno  un  ruiuorc  >»o- 
migfliante  a  (|uellu  dcllo  stropicciamcnto  della  cartapcc'»ra.  \Ji\  tal  ruinore  si  scntc  alia  di- 
stanza  di  piu  di  00  picdi,  coaicchc  le  persons  sono  via  csr.o  avvcrtiti  dcU'avvicinamento  del 
serpente,  c  sk  nc  possuno  jifuardarc.  Del  rcsto  poi  la  morsicatura  dc'  crotali  e  velenosa  c 
^[i  Amcricani  si  val^,)no  contro  di  cisa  «lclla  radicc  di  Polygala  Senega  iLSp.  pi.  2,  p.  990, 
n.  16).  Pino  quasi  a'  n.»stri  jjiorni  bonariamcntc  si  credcttc  chc  (|uesti  serpcnti  atTascinassero 
tfli  uccelli,  di  manicra  chc  cssi  cadcsscro  loro  in  bocca;  ma  in  op^i  c  provato  chc  ^li  uc- 
cclli  cora^^io-»i  non  si  la^ciano  atTascinarc,  c  che  i  piu  deboli  prcsi  da  timore  alia  vista  di 
quc^li  orridi  scrpi  vcnj^ono  meno,  e  cadono,  ed  allora  i  crotali  li  divorano.  (/f). 

(7U)  L'uutore  sotto  il  noinc  fjenericD  di  aspidc  intcnJc  non  tanto  il  Coluber  Aspis  [L. 
Syst.  nat.  cd.  12.  t.  1,  p.  1,  p.  27S,  n.  192),  chc  qualunque  serpcnte  vclcnoso  a  somijjlianza  di 
quel  scrpe  c^iziano  chc  j^li  antichi  disscro  aspiJc,  e  che  sc  Pebbcro  per  cotal  niodo  mici- 
(lialr,  chc  n>n  si  pot:sse  carnparc  dalla  morsicatura  di  lui  scnza  la  rccisions  della  parte  of- 
fesa:  i^olLi  aspidiim  intnmeacere  nnllo  ictus  remedio,  practerquam  si  confestini  partes  con- 
tactac  amptttentur  (Plin.  Sat.  hist.  lib.  S,  cap.  23).  {li). 

(71)  Ncl  toatr.)  lisi;:o  dcirL'nivcrsita  di  Pavia  vi  sjno    le    statuo    del  Galilei  c  del    Cava- 
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licri,  allc  qiiali  ora  si  allude  dal  pocta.  Galileo  Galilei  fu  uno  dc*  pritni  che  si  diede  alio 
studio  dcUe  scienzc  appog'^iandosi  allc  osservazioni  cd  al  raziocinio  e  non  pid  attenendosi 
al  pcrg-o  non  intcUig-ibile,  ed  al  J  lira  re  in  verba  maiiistri  de'  pcripatctici.  {B). 

(72)  Avrva  appena  1*  olandcse  (Hacomo  Mezio,  o  chiun  lue  altro  si  fosse,  trovato,  che 
ravvicinarncnto  di  due  vetri  in^randiva  ^li  oy;^^ctti  ^uardati,  che  il  Galileo  mvent6  la  ma.- 
niera  di  costr.iirne  un  cannricchialc  per  Ic  osservazioni  astronomiclie,  il  quale  poi  pli  fu  fe- 
condo  di  tantc  e  sf  g-loriose  sc»>pcrtc  ncl  ciclo.  {fi). 

(73)  Scoprf  i  satclliti  di  Giovc,  che  chiaiuo  stelle  Mcdicee,  in  onore  della  casa  de*  Me- 
dici allora  rcg-nante  in  Toscana.  {It). 

(74)  /)/  corriittibil  temj-ra.  Dcduceniiola  dalle  macchie  che  vi  osservrt.  (/?>. 

(75)  SoAtcnno  il  sistema  Copernicano,  osMa  il  pro  dcUa  terra  intorno   al  sole.  (^). 

("'^)  il  Cavalieri  autore  del  nietodo  degll  indivisibili.  (A/). 

Uonaventura  Cavalieri  milanesc  introdusso  per  il  prinui  la  diinostrazione  ^ometrica  del 
calcolo  deg^ii  infmitesirni,  esponendola  in  un  punto  di  vi-sta,  sotto  cui  non  la  constdcraronu 
nc  il  Kepiero,  nc  il  Galilei.  {H). 

(77)  Sino  da'  tempi  antichi  si  ehbe  qualche  idea  del  pc^o  ilelTaria,  siccoine  lo  inipariamo 
da  Aristotele,  il  quale  adduceva  in  prova  di  ci.'>,  die  Totrc  enfiato  pesava  pid  delPotre  vuoto: 
/;/  sua  enim  regione  omnia  firavitatcin  habent  {yraeUr  i^nein)  et  acr  ipse:  signnm  autem 
est  itfrein  inJJatum  plus  ponderis  quam  vacuum  habere  {De  cael,  lib.  4  cap.  1),  E  prima  di 
lui  I^mpedocle  avcva  indicato  il  peso,  e  Tolasticit;'!  dclParia  nel  p^ioco  della  clessidra,  il  quale 
c  perfettamente  somi^liantc  a  ({ucllo  della  nostra  caitimplora,  come  rilevasi  dal  frammento 
del  suo  poc ma  Delia  natitra  salvatoci  <lallo  stcsso  Aristotclc  {De  respir.  cap,  7).  Ma  fu  riser- 
hato  alia  modcrna  fisica  il  ditnostrare  c  dircttamente  e  indirettamente  questo  peso,  special- 
mentc  dopo  la  scoperta  della  m:icchina  pneuinatica.  Impcrciocchd  si  poterono  pesar;:  sfere 
di  vetro  prima  vuote,  c  poi  piene  d'aria,  c  cosf  trovare  I'asitoliito  peso  di  quest*ultima,  come 
si  potc  vedcrc,  che  nel  vuoto  i  liijuidi  non  si  sostenevano  a  (]uelle  altezze  sopra  Tordinario 
livello,  alle  «iuali  stav.mo  ncU'aria  aperta,  pcrchc  nol  vuoto  mancava  Taria,  che  ne  equili- 
brasse  il  peso.  (/?). 

(78)  Si  parla  dollo  schioppo  pneumatico,  ossia  dello  schioppo  carico  ad  aria  comprcssa. 
invece  di  polvcre.  C^ucsto  spinL;:e  la  paila  con  tanta  forza  da  bucare  una  tavola,  non  che  da 
uccidere  un  u<>mo.  Non  e  ptTo  niodcrno  questo  ritiovumento,  perche  Filonc  Hizantino  de- 
scrive  una  tnacchina  di  sitnil  fatta,  invcntata  da  CtCMibi.-),  colla  <]uale  si  lanciavano  le  pietre 
in  lontanissima  parte:  Imposito  i^itttr  lapidc,  ac  laxata  mamt.  cnbiti  {che  erano  yli  ordigni 
trattcnenti  Taria  corupressa)  majina  vi  reci\ientes,  lapiJem  extrndcbant,  et  ad  longissiinum 
spatiiim  ejacnlabantitr  (IMiil.  IJyz.  De  telor.  constr.  in   Vci.  matiiem.  p.  7S).  (fi). 

(79)  II  ra>,'^^ii>  del  sole   passauilo  per  il  prisma  si  doci>mpone  ne'  col«»ri  primitivi.  (fi), 
(HO)  (^uohto  raj^^io  ncllc  moltc  lenti    o    spccchi    dc'    cannocchiali    e  de'  tctescirtpi     sotire 

piu  rifrazi  >Tii  e  riiK'ssi«mi,  co!,icciu-  «i  stiin^:-*.*  in  un  foCi>,  che  rappresenla  I'ima'^jinc  de>rli 
o^jg-ctti  non  altcrata.  t^ursto  fcnomcno  o  sensjbilissitno  piu  in  pice  >lo  nella  camera  ottica.  {li\ 
(si)  Dollond  lahbricator,:  di  toloscupi  trovo  l.i  inaniora  »li  toyflior*;  ipiclla  specie  d'iride 
attorno  aiririimagini;  dciroy:^i:tto  guardato.  clie  era  pr.»d«»tla  dalla  disupialc  rifrazione  della 
luce,  e  cio  con  far<:  Tohbiettivo  di  due  l«Mjii,  una  di  llinl-^^lass  c  I'altra  di  crown-g-lass,  fra 
Ic  <iuali  lasciava  un  sottile  sirato  d'aria.  In  tal  ;rnisa  oj,'Ii  costruf  i  cosi  detti  telescopi  acro- 
rnatiri.  |/;i. 

{^')  Al  loro   foco  sfuniji  il  diamante.   (M). 

I  rajrpi  »lrl  solo  raccolti  in  <:randi  lenti  ustone  si  riuniscono  in  un  fcco  cosf  potente  che 
si  ottiene  la  co:i:l»ustione  d.'l  iliariianto.   Hi). 

(s.^)  Si  acrenna  la  ma-'ciiina  C(jn<.»siMiitA  sotto  il  nome  di  planetario,  merce  della  quale  <;i 
vcdo  la  posi/iono  ed  il  i;iro  d<.''  c  jrj)!  ceL.'>^ii.  Arc.iiinede  ci  die  il  prinio  sag-^iu  della  me- 
dcsinia : 

Arir  Syr.uu  si\t  sit<rin.<i(S  in  <.u'ri'  clan.-o 
SLit  liloriis  r.iuncu^^i  j\'r:\i  j:i,!ira  p<>li. 

Ovi  1.  Fa.'^t.  lib.  6,  V.  :77''27S.  (/i). 
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(S4)  Git  antichi  tl  credettcro  il  piU  lontano  pianeta:  ma  ora  sappiamo  che  Urano  b  piil 
jontano  di  lui.  Situmo  b  circondato  da  un  doppio  anello  piatto,  chc  g:li  g^ira  continuamentc 
attorno,  c  che  si  rendc  invisibile  ai  telescopi  non  acutissimi,  quando  il  piano  deg-li  anelli  c 
o  nello  stesso  piano  del  nostro  rag'gio  vlsualc,  od  in  quello  del  sole,  poich^  allora  g'li  anelli 
sembrano  fare  un  tutto  col  corpo  del  pianeta.  (B). 

(85)  I  satelliti  di  Giove  ncl  g^irare  attorno  a  questo  pianeta  si  ecclissano,  e  le  osscrva- 
zioni  di  queste  ecclissi  sono  utilissirae  ai  navig'anti  per  calcolare  ne'  g;randi  viag^g'i  marittimi 
le  long'itudiiii,  sebbene  in  og-g'i  si  costumi  di  determinarle  anche  eon  altri  mczzi,  per  esempio 
per  via  dellc  distanze  dcUa  luna  dalle  stelle.  (li). 

(86)  Si  parla  della  calamita,  che  attira  il  fcrro.  ti,  noto  come  il  ferro  si  possa  calaniitare 
e  come  i  fisici  armino  le  calamite,  acci6  rc^ifgano  un  pezzo  di  ferro  niag^g^iore.  Le  calamite 
poi  rese  mobili  hanno  la  proprictii  di  voltar^i  ura  piil  ed  ora  meno  esattamente  verso  il 
settentrione.  Ci6  lo  imparammo  dai  Chinesi,  i  quali  anche  prima  delPanno  225  delPera  nostra 
volg^are,  conobbero  questa  forza  della  calamita;  poichc  verso  il  1110  della  lore  cronolog^ia 
Timperatore  Tscing-Yang-h,  allora  reg-nante,  regal6adun  principe  dell'Asia  meridionale  una 
raacchina  munita  di  calamita  mobile,  siccome  rilevasi  dal  seg-uente  passo  degli  annali  Chi- 
nesi  del  Mailla  tradotti  dal  Martini:  Donatus  est  machina  summo  artificio  facta,  quae  sua 
sponie  respiciens  aHslrnm  irrcqnicta  lege  certttm  monstrabat  iter,  sine  in  terra,  sive  in  mare 
illitd  facientibus.  Dai  Chines!  le  calamite  mobili  passarono  agli  Arab!  verso  il  1200,  e  da 
questi  agli  Amalfitani;  ma  le  calamite  d*allora  consistevano  in  una  sughera  con  ago  cala- 
mitato,  la  quale  bi  metteva  a  galleggiare  in  un  catino  a  guisa  di  quella  raia,  qtiam  Graeci 
cclatnitem  vacant  (Plin.  Xat.  hist.  lib.  32,  cap.  10),  c  che  dicde  luogo  al  nomc  di  calamita. 
Gli  Amalfitani  poi  trovarono  la  maniera  di  rendere  gli  aghi  calamitati  mobili  sopra  un  perno 
dentro  una  cassctta,  e  di  costruire  cosf  la  bussola  marina,  donde  ne  venne  Terronea  diceria, 
che  cssi  fos!»ero  gli  scopritori  dcll'uso  della  cilamita: 

Prima  dedit  naiitis  nsiitn  magnetis  Amalphis. 

Ant.  Panorm. 

Veggasi  sopra  ci6  la  dotta  dissertazione  di  Hager,  della  quale  il  ch.  Lanzi  ci  dicde  un 
estratto  nel  Giom.  scient.  e  lett.  deWAccad.  Ital.  tom.  1,  p.  34.  {B), 

(87)  L'acqua  fino  da*  tempi  piii  remoti  si  era  creduta  un  corpo  scmplice,  un  elemento; 
ma  il  Lavoisier  dimostr6  coll'analisi,  e  colla  sintesi,  chc  questa  era  composta  di  ossigeno, 
c  di  idrogeno,  basi  di  due  arie.  Per  tal  modo  prima  decompose  Tacqjiia  attraverso  una  canna 
di  ferro  rovcntc,  nella  quale  spericnza  Tossigcno  passib  ad  ossidare  il  ferro,  e  Tidrogcno  si 
svolse  sotto  la  forma  di  gas:  indi  compose  Tac  jua  entro  ad  un  pallone  di  vetro  accendcndo 
colla  scintilla  clettrica  il  gas  idrogeiio,  ed  il  gas  ossigeno,  che  ivi  introduccva  nclla  dcbita 
proporzione.  {li). 

(88)  liuitato  da  quel  verso  d'Ovilio  : 

Unda  dabit  Jlummas,  ci  dabit  i:iiiis  uqii.is. 

TriJt,  lib.  I,  el  eg.  S,  v.  4. 

Chi  avre!)bc  crcduto  chc  un  df  si  sarcbbe  avverato  (juello  chc  Ovidio  diccva  per  espri- 
niere  cosa  impossibile  ?  (li). 

(89)  L'iuitorc  passa  a  parlarc  dclle  opcrazioni  chimiche  per  le  quali  un  corpo  trasfor- 
m.isi  in  un  altro.  (Queste  opcrazioni  si  fanno  o  esponcndo  le  sostanze  all'azione  del  fuoco, 
e  si  dicono  per  via  sccca,  o  scioglicndole  in  liijui  li,  e  si  dicono  per  via  umida.  (7^). 

(<I0)  Si  parla  dclle  opcrazioni  per  via  sccca  col  mezzo  dc'  fornelli  di  riverbcro.  (/?). 

(91)  S'intcndc  scmprc  dclle  opcrazioni  per  via  sccca  valcndosi  dc'  raggi  solari  raccolti 
per  mezzo  di  Icnti   ustorio.  (/?). 

(92)  L'autorc  acccnna  le  opcrazioni  per  via  umida,  nellc  quali  le  diverse  terre  si  sciol- 
gono  in  liquori  salini,  e  cosf  alcune  sostanze  si  decompongono  per  ricomporne  altre.  (B), 

(9.^)  Cio  accaile  iin;inil()  I'alcool  colla  soluzione  di  carbonato  ammoniacale,  ed  anche 
mcglio  vcrsanlu  inuriato  iJi  calce  sul  carbonato  di  potassa  conccntrati.  Per  lo  contrario  da 
due  masse  solidc  risulta  una  massa  fluida  uncndo  acctato  di  piumbo  con  solfato  di  alumina 
polvcrizzati.  {li). 
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(94)  Mcscolando  il  prussiaio  ili  pota'isa  con  Aohizione  limpida  di  solfato  di  ferro,  oppuro 
nic:iColando  una  sulu/ione  di  rarac  con  ammoniacasi  produc:  un  liquore  di  color  celeste,  {B), 

(9.^)  II  rarnc  itnincrso  in  solu/ione  d*ar>^«nto  ctice  coperto  da  un  intonaco  bianco  ;  In 
stusso  accade  del  fcrro,  ma  rcspcricn/a  ricscc  men  bclla.  La  parola  acciaro  qui  6  piuttosta 
adopcrat.i  dal  pocta  invucc  di  metaliu.  {li), 

(%)  La  niacchina  ciettrica  mesaa  in  azionc  manda  scintille  d'clettrica  materia,  che  fe  la 
stcssa  materia  del  fulmine,  c  sc  la  macchina  ciettrica  e  podcrosa,  siccomc  quella  celebre  di 
Ilarlem,  il  ^:ctto  di  fiioco  elcttrico  clit^  ne  e^cc,  b  cosf  vistoso,  che  arriva  ad  nvere  una 
lunj;hez/.a  di  due  pioili,  c  )n  che  in  rcaltA  fiirtiia  un  piccolo  fulmine.  (/?). 

(m7)  Franklin  per  mezzo  dc*  cervi  volanti  e  dc*  conduttori  elcttrici  s*impadronf  dclPelet- 
trlcitii  atmosfcrica  dis-{uilibrata,  c  sep:natamcnlo  di  iiuclla  delle  nuhi  temporalesche,  e  la 
trasse  innocua  nclla  terra,  i^ran  serbatoio  dclPclettricit;\  :  F.riput't  caeio  fulmen.  (fl). 

(<»8)  Non  v'fc  corpo  in  natura,  clic  non  contcnija  clettriciti;  ma  non  tutti  i  corpi  si  pos- 
Aono  ug^almcnte  clcttrizzarc,  vale  a  dire  nun  tutti  sono  acc'>nci  a  ritenere  tcnacement; 
sopra  ogiii  punto  o  sopra  qualche  punto  di  loro  il  fuoco  clettrico  disequilibrato,  f^iacche 
ve  n'ha  di  quclli  che,  appcna  lo  ricevono  in  un  sol  piintu,  immantinente  lo  ditTondono  in 
tuttc  le  parti  loro,  c  ncl  suolo  conti^uo,  e  cos(  n^m  possono  mat  manifestare  il  dise:iuiIihrio 
elcttrico,  a  meno  die  non  si  rendano  isolali  sopra  corpi  che  hieno  della  natura  de'  primi. 
Quclli  diconsi  idioeU'ttrici  per  uridine,  qucsti   anelettrici,  conduttori.  (/?). 

(90)  Vn  disco  conduttorc  scarico  ed  isolato,  clic  si  priisenti  ad  im  disco  conduttore  iso- 
lato  e  carico  anchc  fuori  d,:l  punto  a  cui  pu  >  ^iu:;ncrc  la  scintilla,  risente  Taxione  ciet- 
trica senza  rubare  la  minima  por/ione  <relcttricita.  Di  fatto  un  elcttrometro  adattato  ad  esso 
si  alza  per  puro  efTctto  ili  prcssionc  ciettrica,  cd  un  simile  elcttrometro  adattato  ai  disco 
premente  si  abbassa;  ma  tosto  che  i  duo  di^chi  conduttori  si  allontanano,  i  due  elettrometri 
tornano  al  sito  di  prima.  Pertanto  mcntro  i  duo  tlischi  stanno  aiTacciati,  ed  in  tensione  c- 
Icttrica,  il  ilisco  che  csrrci.'a  la  prossionc  si  rcndc  capacc  di  riccvcrc  nuotra  quantity  di 
elcttricismo  stante  quolia  sua  finta  perdiia:  c  siccomc  questa  finta  perdita  si  fa  tanto  ma^;*-- 
;<^iorc  <]uanto  piu  il  di^co  atVacciat<)  si  tr<.»va  in  dcflconia  di  clettricitik,  cos{  toccando  ad 
o^jni  volta  qiicsUi  disco  ijli  si  virm:  a  toy;liorc  del  suo  proprio  fuoco  elcttrico  nicsso  ir  ten- 
sione e  rispinto  «Iali'atmo>fv.Ta  prcmenti;,  c  con  cii^  si  vicno  ail  accrcscere  la  capacity  per 
I'dettricismo  ncl  «lisco  premente;  per  lo  che  ipicsto  riccve  nuuva  elcttricitik,  dai  corpi  elet- 
trici  che  jjfli  si  airacciano,  ed  in  line  allont.an.indolii  dal  disc>  su  cui  esercitava  la  prcssionc, 
mostra  tutta  <iuclla  elottricita  che  mcrcc  di  .^ucsto  irioco  si  e  condensal.t  sopra  di  lui,  Kcco 
un'  idea  del  coniiensatorc,  o  per  mc^^-Iio  tlire  dri  priucipj  sopra  i  ipiali  c  fondato  il  condcno 
satore  del  \'oIta,  di  nui^l  soiunio  in^r^io  che  tranciriicriie  puo  chiamarsi  il  padrone  delTe- 
Ictrrica  materia,  {li). 

(10'^)  I<'ra  iiuelli  c!»e  lianno  cro-luto  p  iter  [»o:ielrarc  y:Ii  arcaiii  della  vita  vi  e  cUi  lia  pro- 
teso  che  il  lluido  elettric<»  ?ii.i  <|w«.-ll»)  die  ilia  I'.utivit.i  al   >i'>t«Mua  ncrveo.  (/y). 

(iClj  II  pr<>fc».-»()ro  Luiu:i  *ialvani  di  P.dojfn.i  ^co;in',  clu!  nud.iti  i  ncrvi  crurali  ei  i  mu- 
scoli  delle  cosci;  d'una  rana  morta  d.i  im).!  iiudt.)  tcnr,tii,  o  toci^an.lo  contemporaneami*ntc 
i[ucste  parti  cou  divi:r-ii  iiict.illi,  aa^^ci'vano  troutra/.ioni  e  moti  i;i>nvulsivi  nell*  aito  cho  t 
itietalli  -I'incontravano  assifrnr.  I*tr  li  -|ual  «.(>>^i  c.:li  irnMi.i^in.i,  che  csistcsse  neiranirnalc 
un' clettricita  iMm*  iiiilil>rat;i,  sioimm'?  o?.iste  m^lh-  diir  aruiaturi'  d"una  buccia  di  Lcvilcn  ca- 
ric.i,  r  dis-^r,  cho  i  urrvi  p.i-«;o'IiV  i  lo  Pi'ietcr  ioit.i  ner  et;c<'s-,.»,  rd  i  musf;oli  per  difetto;  d"t- 
trina,  chi-,  i|ual(»ra  f-is^o  stata  \i.'ra.  avri''»)»o  convali  l.ita  la  n.itura  ciettrica  del  fUiido  ncrveo; 
«4o  lion  c'.i'.*  il  \'..ita  prtr^ii"  a  xistrnero,  c\\v.  il  di-.'-  niilihrio  »;li'ttric')  proveniva  dai  metallt 
;fl'>prati,  v.ilc  a  dir.*  ch<'  da  »"-.>^i  si  m')Vi.'va  il  ti^rrfrit-;  «-l.ttrioo  su««ciratorc  de*  muti  Con- 
vii!-!,i\  i  ih'lh"   I  m--.  ( /;). 

\V)Z)  L'a'it'.)r<'  (h^-.criv-^  1' irin.itura  lu-t.i'Iioa  flu-  -.1  jidatta  alio  rarie  destinatc  alia  spc- 
rii::i.'.;i.  II  (j.\lv;i:ii  r,u"l-.-\M  piirit.iti;  uu  liln  di  N-rro  r-:tr  i  alia  ^pitia  vertebrale,  c  con 
';uei}->  tor-iiar  •  r;irr:iat ,n  .i  -I.:'  -rorvi.  uiMtr'  .i-iplirava  .ill.*  c  )>«riL'  lamine  d'arp-cnto;  tna  u 
■  •i.Iu]ii<-ii'.o     ii  so-nrnii-.-   r.i  l.-rn)   I  .  -.taLT'i  ).«•!>   .  im:  •.   <»d  ;ilfr'>   mctalli;).  (/>). 

(l'>.M  W^ii  I'a'it.rr  Mori  Li-^cia  d.r:.iM-i  clt  7r>-i  iinn-iii  !i  doitiina  ili.'irelcttri;.»itCl  metal- 
liiM  d.-l   \oIr.i.  (/.'  . 

(  UU  I  >  il-.-T  .ii:c.Hi-nii<' >  li  l5..'rIiuo  lin.>  diir.iin;)  \'*>'  i.v.'va  avvi'rtito  del  sapore  dcstato 
.-.all. I  lin.s:.;  'li   -.iu  ■   .;:.-.-:>i  :ii-;la;.i,   nll-j-i'.'i!.   ^i  -u  ■  :t..-v.i.i'»   :  la  l.>:-.'  a  Contatto.   Ej^li  par6  non 
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conobbe  che  ci6  fosse  effetto  deirelettricitl  come  lo  conobbe  il  Volta;  il  quale  non  solo 
g^iunse  a  disting^uere  il  sapore  acido  deirelcttricitik  positiva,  e  Talcalino  della  nej^tira;  ma 
applicando  un  pezzo  d'arg^ento  sa  d'un  occhio  ed  un  pezzo  di  zlnco  sulPaltro,  vide  persino 
il  lampo  elettrico,  che  si  suscitava  al  toccarsi  di  qtiesti  metalli.  (B). 

(105)  L*autore  accenna  1'  esperienza  in  cui  la  rana  preparata  si  mette  a  compiere  il  cir- 
colo  dell'apparecchio  a  corona  di  tazze.  (D). 

(106)  Da  ci6  si  argfo  ncntcrebbe  che  la  Grismondi,  assistendo  alTesperienza  dellc  rane  in 
Bergfamo,  presente  ilMaschcroni,  avesso  un  felice  intuito  della  propriet^i  terapcutica  del 
fluido  elettrico. 

(107)  La  Grismondi  dal  1779  in  poi  fu  tormcntata  da  "  orrcnde  convulsion!  capital i  „, 
come  ellastessascrissc(Vcdi  Maes,  MemorU  della  cont.  ecc,  Roma,  1874,  pag^.  67-74);  onde 
per  consiglio  medico  dovette  cessare  da  o(pii  soverchia  occupazionc. 

(108)  Forse  il  libretto  della  Grismondi,  collocato  ncUa  Biblioteca  tra  i  volumi  della  Stampa 
e  della  Colonna,  era  VElggia  inmorte  di  G.  Pompei,  Bergamo,  Locatelli,  1790.  Ora  i  profcs- 
sori  pavesi  esortarono  la  poetessa  a  raccog^liere  tuttc  le  sue  rime  in  volume.  Ma  la  Lesbia 
non  ne  fecc  poi  nulla  (Vedi  Maes.   op.  cit.  pag-.  82-83). 

(109)  n  poeta  conduce  Lesbia  ncl  gabinetto  di  anatomia  coraparata,  e  con  bellissima  im- 
magine  ve  la  fa  giungere  siccome  Orfeo  tra*  morti  : 

Taenarias  etiam  fauces,  alia  ostia  Ditis 
Et  caliganfem  nigra  formidine  lucttm 
Ingressiis.... 

Virg.  Georg.  lib.  4,  v.  467-468.  (B). 

(110)  Lesbia  e  tratta  a  fare  osscrvazioni  microscopiche,  per  le  quali  una  pulce  corapa- 
risce  grossa  per  cosf  dire  come  un  elefante,  e  le  parti  organiche  pid  minute  e  ad  occhio 
nudo  non  discernibiii  si  fanno  visibilissime.  Abbiamo  un  bel  saggio  di  ci6  nella  Micrographia 
di  Iluokc,  scgnatamentc  alia  tavola  34,  che  appunto  rappresenta  la  pulce.  {B). 

(111)  II  bacodaseta  Plialaena  Mori  (L.  Syst.nat.  ed.  12,  t.  1,  purL  2,  p.  817,  n.  33),  in 
origine  viene  da  quclla  parte  delP  Asia  che  gli  antichi  dissero  Sericana,  o  paese  dc'  Seri, 
il  quale  secondo  i  moderni  geografi  corrisponde  alia  piccola  Buccaria  al  di  \k  dell'Imao, 
ossia  dc*  monti  Bclur.  Gli  antichi  pero  noit  conobbcro  questo  insetto;  solo  seppero,  che  la 
seta  si  trovava  sopra  ccrti  albcri:  Seres,  lanijicio  sylvarum  nobiles,  perfusam  aqua  depe- 
ctentes  frondium  canicicm  (Plin.  Nat.  hist.  lib.  6,  cap,  17)\  ma  appunto  c  sopra  questi  aU 
beri  che  il  baco  da  seta  naturalmente  la  depone  in  quelle  contradc.  {li). 

(112)  iL  il  gelso.  Morns  Alba  {L.  Sp.  pi.  ed.  2,  t.  2,  p.  1398,  n.  1),  cui  Tautore  appropria 
qucUo  che  i  pocti  finscro  del  Moro  ncro,  Moms  nigra  (L.  I.  c.  n.  2\  il  <iualc  cambi6  i  frutti 
bianchi  in  neri  pel  sanj^c  di  Tiramo  c  Tisbc  che  vi  si  uccisero  sotto  : 

At  in,  quae  ramis  arbor  miser  a  bile  corpus 
Xnnc  /egis  unitis.  max  cs  tectura  Juorum, 
Signa  tcne  cacdi.-^,  piillosqne,  ct  Inctibits  apios 
Semper  habe  /actus,  gemini  mottimenta  criioris. 

Ovid.  Metam.  lib.  4,  v.  158-101.  (/?). 

(113)  La  himaca  possiedc  amenduc  i  scssi,  ma  non  si  pu6  fecondare  da  so  stessa.  Ncl- 
Tatto  che  si  accoppia  con  .altra  liimaca  cssa  la  fcconda,  e  nc  e  fecondata,  e  per  ci6  go.lc 
di  doppic  nozzc.    li). 

(ll-i)  Al  taglio  della  testa  ritira  il  ganglio,  che  si  crede  essere  il  suo  ccr- 
vello,  gill  per  I'esofago.  (3f). 

(115)  L'autore  scinbra  sostcncrc  Tinscgnamcnto  dcllo  Spallanzani,  clie  la  lumaca  ripro- 
duca  il  capo  reciso;  m.i  ora  non  v'ha  piii  dubbio  su  ([iicllo  che  Ad-ianson  rispondeva  alio 
Spallanzani,  cioc  che  iuvocc  di  ri*ci<lcr  teste,  rccidca  callotte.  {li). 
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(116)  Lesbia  ji  condotta  nel  ^abmetto  d'anatomia,  e  di  patologia,  ov^e  in  primo  Iuog:o  le 
si  mostrano  le  preparazioni  del  cuore,  e  de'  nenri  di  esso  scoperti  dal  ch.  Scarpa.  {B). 

(117)  Si  allude  ad  una  preparazione  patologica.  nella  quale  si  rede  lo  sterno  rotto  dal- 
raneurisma  dell*aorta.  (B). 

(118)  Varie  preparazioni  del  cervello,  dei  polmoni,  dei  muscoli,  dei  nervi, 
del  vasi  spermatid.  {M). 

(119)  Ciofe  la  materia  dclle  iniezioni,  che  suol  cssere  colorita  di  rosso  vivo,  o  scuro,  come 
il  sang^e  arterioso,  o  venoso.  (/?). 

(120)  Si  passa  nelle  stufe  deU'orto  botanico.  {B). 

(121)  Lo  zucchero,  Sacchartim  Ofjicinarum  (L.  Sp,  pi.  791),  somig^lia  alia  nostra  canna 
volgarc,  Arundo  Donax  (L.  Sp,  pi.  120,  n.  2).  (B). 

( 122)  11  caflRr,  Coffea  arabica  (L.  Sp.  pi.  245,  n.  1).  (B). 

(123)  Bromelia  Ananas  (L.  Sp.  pi.  40S,  n.  1),  chc  di  un  frutto  deliziosissimo  sopra  tutti 
i  conosciuti.  (B). 

(124)  Phoenix  Dactylifera  {L.  Sp.  pi.  1658,  n,  J),  premio  de*  vincitori  ne*  g^iuochi  Olim* 
pici : 

palmaqne  nobilis 
Terrarmn  dominos  evehit  ad  Deos. 

Hor.  Od.  1,  V.  5,  6.  (Bi. 

(125)  Jatropha  urens,  (M). 

I/autore  parla  dcjjli  efTctti  funesti.  che  il  Rhus  radicans,  c  toxicodendron  (L.  Sp.  pi, 
3S1,  n.  8,  9)  producono  in  chi  incautamente  li  taglia  o  inanegg^ia.  (B). 

(126)  La  Mimosa  pndica  {L.  Sp.  pi.  1501,  n.  14),  ed  altre  specie  diMimose  sensitive,  le 
fogflie  delle  quali  tocchc  si  ritirano  piu  o  men  presto,  senza  che  si  conosca  la  rag-ion e  di 
CDsf  sorprendente  irritabiliti.  (B). 

II  Mascheroni  compf  alcune  ricercUe  ed  espcrienze  intorno  alia  Sensitiva,  di  cui  si 
ha  traccia  nei  mss.  B-L.  Vol.  V,  cart.  9. 

(127)  Cactus  mamillaris.  (M). 

L'autorc  intende  il  Cactus  Melocactits  (L,  Sp.  pi.  66,  it.  2),  che  disting:ue  col  nome  di 
Barbarico,  come  se  venisse  dalla  Barbaria  a  guisa  del  Cactus  hexagonus  {L.  Sp.  pi.  667,  n.  5), 
scbbene  ven^a  dairAmcrica  pii!i  calda.  Ksso  b  fatto  a  guisa  di  mammclla,  o  melone  solcato, 
con  solchi  armati  di  fascetti  di  spine.  (B). 

(12S)  L*autore  indica  quelle  piante  che  si  g-irano  al  sole,  in  una  dellc  quali,  dctta  dag'li 
antichi  Eliotropio,  fu  convcrtita  Clizia  dall'lnfcdelc  Apollo  : 

violaeque  simiUimus  ot\i 
Flos  te^it.  Ilia  suuni,  quamvis  radice  tenetur, 
Vcrtitur  ad  solem:  mutataque  scrvat  amorem. 

Ovid.  Me  tarn.  lib.  4,  v.  268-270. 

Ma  qual  sia  qucsta  pianta,  ^  dimcile  il  dirlo,  p.Tch<5  pli  antichi  non  ne  dettero  suffi- 
cicnti  caratteri,  ne  certamente  o  V Ilcliotropium  supinum  {L.  Sp.  pL  187,  u.  4),  checch^  ne 
scrivano  alcuni  autori.  Piu  verosimilmentc  pare  Vllcspcris  matronalis  (L.).  (B). 

(129)  I  fiori  cclcbr.ino  Ic  loro  nozze  al  cornparir  dcU'  aurora:  Aurora  est  quae  favet  et 
adspirat  divcrsornm  in  plantis  sexniim  vohtpiatibus  congrcssibusque  (Vail.  De  struct  Jl. 
p.  i?.)Allora  c  che  Ic  anti-re  turpfi-lc  del  pollinc  fccondatore  s'aprono  clasticamentc,  c  lo  lan- 
ciano  sulla  feinrnina  umidetta  d'amDrosa  rui»-iada.  L' ape  quasi  conscia  di  questi  misteri  va 
di  buon  mattino  ronzando  di  fiorc  in  fi  >rc,  ondc  sui^fjjernc  il  ncttarc  ed  involarne  il  polline 
per  convcrtirli  in  soavc  mielc,  ed  in  cera.  (B), 
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(130)  Muscipula  Dionea,  (A/). 


U'Apocynum  androsaemifoHum  {L.  Sp.  pi.  37 1 ,  n.  1),  e  diverse  altrc  specie  dcIU  fa- 
miglia  dclle  Apocinee  posscgg^ono  il  fiore  chiappa  moschc.  Le  mosche  rimang^ono  prese  per 
Ja  proboscide  fra  gli  stami,  dove,  dopo  essersi  dibattute  lungo  tempo,  si  muoiono.  II  Cor- 
nuti  fu  il  primo  ad  avvedersi  di  questo  fenomeno;  ma  lo  attribuf  erroneamente  ad  un  umore 
vischioso,  nel  quale  Jc  mosche  restassero  intricate:  Flos  ctiam  Untore  guodam  extrinsecus 
obducitur,  quo  fit  ut  pedibns  implicatae  muscae  haer^ant  (Canad.  pi.  hist,  p.  91).  II  ch. 
Sig-.  Dottor  Ottaviano  Targioni-Tozzctti  ha  descritto  mcglio  d'ogni  altro  questa  caccia  d*in- 
setti  {Obs.  bot.  dec.  1,  p.  13).  {B). 

(131)  Linneo  attribuf  il  sonno  alle  piante,  siccome  agli  animali,  desumendolo  dall*assetto 
particoiare  che  le  foglie  pigliano  nella  notte,  quasi  chc  si  adagiassero,  siccome  fanno  gli 
animali.  Ma  siccome  ora  sappiamo  dalla  fisiologia  vegetabile,  che  le  foglie  nottetempo  non 
istanno  ncghittose  in  riposo,  c  che  inspirano  il  gas  ossigeno  dell'aria  per  fare  gas  acido 
carbonico  (a  meglio  conscguire  il  qual  fine  si  asscttano  in  millc  diverse  guise),  io  non  veggo 
come  si  possa  supporrc  nelle  piante  un  sonno  per  questo  assetto.  Se  mai  v'ha  luogo  ad  am- 
mettere  un  sonno  vegctabile,  questo  deve  aver  luogo  nel  rerno,  quando  s*arresta,  o  per  lo 
meno  diminuisce  il  movimento  dc*  sughi  nelle  piante,  e  perci6  esse  rimangono  pressoch^ 
inoperose.  (B). 

(132)  Le  soavi  aurette  di  prlmavera  trasportando  il  poUine  degli  stami  sopra  i  pistilli 
promuovono  la  fecondazione,  nel  mentre  che  col  loro  tepore  soUecitano  la  vegetazione.  {B). 

(133)  Vivunt  in  venerem  frondes,  omnisque  vicissim 
Felix  arbor  amat.  Niitant  ad  mutua  palmae 
Foedera,  populeo  suspirat  populus  ictu,. 

Et  platani  platanis,  alnoque  assibilat  alntis, 

Claud,  de  ntipt.  Honor,  et  Mar.  v.  65-68.  (B). 

(134)  placidique  tepentibus  auris 

Mulcebant  Zephyri  natos  sine  semine  /lores. 

Ovid.  Metam.  lib.  1,  v.  107-108.  (B). 

(135)  Hedysarum  gyrans.  (M), 

Trifoglio  oscillante;  le  sue  foglie  oscillano  per  sd  stesse,  scnza  vcnto.  fe  pianta  origi- 
naria  del   Bcngala;  ma  altrc  Hedysarum  sono  d'origlne  americana. 
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LXXV. 

PER  NOZZE 
ODE  ALLA  SPOSA(l) 

(Applausi  poetici /;^r  ttozze  Candiani-Corti,  Milatto,  1794,  pag.  47,  —  Ediz.  Saccht\ 
pag.  137-141). 

[1794J 

.     .    .     .  Utinam  tripudiantibus  advolet  alis 

Flavaquc  conjugio  vincula  portct  amor. 
Vincula,  quae  maneant  semper,  dum  tarda  sencctus 
Inducat  rug^aSy  iniiciatque  comas. 

Aib.  Tibnll.  lib.  II.  Elcgr.  2. 

Di  falce  armato  la  possente  mano 
Saturno  a  suo  voler  tutto  dissolve  ; 
E  Topre  s'ergon  piii  robuste  invano, 
Ch'egli  le  atterra  e  le  riduce  in  polve. 

U'  son  le  moli  onde  superbo  un  giorno 
N'andava  il  Tebro   e  la  Citta  Latina  ? 
U'  gli  archi  e  i  busti  che  del  tempo  a  scorno 
Pareano  ricusar  morte  e  ruina  ? 

Ecco  fatti  gia  son  preda  del  vento 
I  trofei  sciilti  a  liii  che,  vinte  e  dome 
L'Affriche  sponde,  dal  famoso  evento 
Acquisto  fe'  di  palme  e  in  un  di  nome. 

Ed  ecco  pill  non  son  gli  augusti  marnii 
Di  Fabio  erctti  ad  eternar  le  glorie, 
Allor  che  di  Quirin  Taquile  e  Tarmi 
Onuste  fe'   di  panic  he  v  it  tori  e. 

Credilo,  o  Donna  ;  al  non   fallihil  strale 
Del  ligliuolo  del  Ciel,   caduco  e  vano 
E  dell'Arte  il  vigor.  Troppo  ha  il  niortale 
Suoi  colpi  a  riparar  debil  la  niam^ 
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Ma  il  Nume,  a  cui  sii  TEliconie  arene 
Intreccian  serti  le  canore  Dive, 
E  cui  le  limpid'acque  d'Ippocrene 
Scorrono  sacre  in  le  Beozie  rive, 

Porse  altri  mezzi  onde,  fra  i  tardi  lustri, 

Di  Lui  che  tutto  strugge  ad  onta  e  scherno, 

L'alto  valor  dei  Genitori  illiistri 

Fosse  esempio  ad  ognun  chiaro  ed  eterno. 

Ei  fu  che  ai  carmi  d'addestrar  s'accinse 
Dell'Argivo  Cantor  la  voce  e  i  modi, 
E  questi  poi  del  grande  Acheo  dipinse 
L'inclite  gesta,  il  rio  destin,  le  lodi ; 

Ed  ei  fe'  parte  di  sua  eterna  luce 

E  de'  bei  lauri  suoi  di  Manto  al  iiglio, 
Che  poi  canto  del  buon  Dardanio  Duce 
Dal  patrio  albergo  il  volontario  esiglio. 

Se  dunque  brilla  ancor  fra  i  sacri  carmi 
II  nome  eccelso  degli  Eroi,  che  brama 
Stolto  mortal  quando  ne'  frali  marmi 
Tenta  di  loro  assicurar  la  fama  ? 

Oh !  anch'io  potessi  in  su  le  auguste  cime 
Dei  sacri  colli  alzar  Tincerto  volo, 
Che  al  grave  suon  vorrei  delle  mie  rime 
Far  di  Te  risuonar  gli  astri  ed  il  p'^lo  ! 

Ma  tento  invan  con  le  mal  tese  corde 
Rcndere  uguale  a  tua  virtude  un  dono, 
Che,  di  tant'alma  alio  splendor,  discorde 
E  tatto  e  langue  d'umil  cetra  il  suono. 

Ben  prcmio  avrai  tu  che  sagace  il  piede 
Per  la  via  del  dovcr  costante  muovi  ; 
E  se  co'  carmi  miei  giusta  mercede 
lo  non  ti  posso  dar,  gia  in  te  la  trovi. 

Tutto  c  a  se  stessa  la  virtu;  fra  I'onde 
Impavida  i  furor  d'Affrico  mira, 
E,  s'Euro  Turta  in  su  le  scabre  sponde, 
Uncjua  del  suo  destin  geme  c  s'adira. 
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Placida  in  fronte  del  Hvor  le  ardenti 

Faci  maligne  e  i  fiilmini  non  prezza, 

E  gli  aspri  inganni  e  i  menzogneri  accenti 

Dei  vili  adulator  conoscc  e  sprezza. 
Non  scioglie  i  voti  suoi  d'instabil  sorte, 

Dell'uom  nemica,  alPaura  nial  secura  ; 

Ma,  o  lieta  viva,  oppur  fra  le  ritorte 

Tragga  i  suoi  di,  la  cieca  Dea  non  cura. 
Tu  la  possiedi,  o  Donna  :  e  Lui  bennato, 

Cui  dona  il  Ciel  di  Te  la  destra  e  il  core  ; 

E  te  felice  ancor,  che  in  Lui  t'e  dato 

Pregio  egual  di  virtii,  lacci  dWmore. 
Deh!  il  Cielo  arrida  al  bel  nodo  d'Imene 

Onde  oggi  esulta  del  Ticin  la  sponda  ; 

E,  a  consolar  la  viva  Itala  spene, 

Surga  progenie  d'almi  Eroi  feconda  ; 
E  allora  poi  dal  fortunato  Eliso 

Riedan  gli  Argivi  ed  i  Latin  cantori, 

E  assisi  al  margo  del  canoro  Anfriso 

Tessano  ai  nuovi  fasti  eterni  allori. 

(1)  La  signora  Uonna  Laura  dc'  Marclmsi  Corti  ili  Pavia.  —  Qucst'ode  non  fc  riprodott. 
rial  Fantoni,  e  non  ap:»are  nci  rnanoscritti  orij;;^inali.  XcH'opuscolo :  Per  le  faiistissime  ftozz 
del  sig.  Don  Giuseppe  Camliani  colLi  si^^nora  Donna  Laura  dc'  marchesi  Corti  di  Pavia 
Applausi  poeiici,  Milano,  1794,  Franc.  Pa^liani,  a  pag-.  47,  si  lejjfjc  quest'Orfr  alia  spo^a 
ma  colla  firma:  X.  X.  —  Qui  si  riproduce  tra  le  poesie  maschcronianc  sulla  fede  di  Defen 
de  n  t  c  Sacc  h  i. 


LXXVI. 

IN  MORTK  DI  MILORDIXO  (1) 

(EJiz.  Sacchi,  pjcf.   142-U3.   —   Ms.   B-L.    Vfd.    IT,  cjrt.  44  r.), 

[1704] 

Al  Milordino  sik^   che  lu  il  piu  hello 
11  pill  vezzoso  cagnolin  del  inondo. 
wSquarciato  ahi !   da  iudIosso  i'liribcMido^ 
Lesbia  qui  pose  il  tuniulo  novel!' >j 
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Appunto  il  di  che  il  nuziale  anello 

Ebbe  la  figlia,  oh  di  mesto  e  giocondo  ! 
Ogni  occhio  sia  di  lacrime  fecondo, 
Ogni  man  sparga  fior  sul  breve  avello. 

E  troncar  non  potresti,  invida  Parca, 
Lo  stame  a  questa  dolorosa  vita 
Or  che  ogni  gioia  mia  rinchiude  un'arca  ? 

A  Lesbia  basta  assai  che  seppellita 

Ha  quella  cara  spoglia  ignuda  e  scarca, 
Mentre  la  dolce  figlia  si  marita  ; 

E  con  ira  infinita, 
Non  senza  frutto,  ha  maledetto   ogni  osso 
Del  malcreato  e  perfido  molosso, 

A  cui  rompano  il  dosso 
Le  tre  bocche  di  cerbero  mastino 
Che,  vedendo  passar  quel  piccolino, 

Piangera  il  suo  destino  : 
Piccolin  di  maniere  cosi'  buone 
Che  ammollira  la  moglie  di  Plutone, 

Perchc  con  un  bastone 
In  collo  al  ladro  a  tempestar  si  metta, 
Del  mio  bel  Milordin  giusta  vendetta. 

Addio,  vita  diletta, 
Occhietti  cari  nel  miisctto  nero 
Come  due  stelle  nel  bujo  emisfero, 

Orecchi  ond'io  dispero 
Trovarne  altri  si  pronti  al  mio  desire, 
Bianchi  dentin'  che  non  sapean  ferire  ; 

Se  non  posso  io  morire 
Vittima  del  dispetto  agro,  mordace, 
Voi  che  siete  gia  morti  abbiate  pace. 
Mori  Milord,  e  ognun  se  ne  rimembre, 
II  poverino,  il  di  quattro  Novembre  : 
Dopo  le  nozze  il  di  due  volte  quattro, 
Nel  mille  settecen  novanta  quattro. 
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(I)  Nen*occa«iione  che  iin  molosso  sbran:'>  il  ca^^nolino  della  marchesa  Corti  il  g-iomo 
delle  nozzc  di  sua  fij^Iia,  sicch6  ne  fu  turbata  la  festa.  —  II  Sacchi,  nella  .sua  edizionc  tlelte 
Poesie  maschcronianc,  dopo  aver  riportato  il  prcscnte  sonetto,  annuta:  *  Xon  sari  di»caro 
untropicstc  iscrizioni  che  sr)no  di  Mascheroni  e  Perondoli  sullo  stesso  arg-omento.  . 
K  Ic  riproducc.  li  sonctto  caudato  del  Mascheroni  i:  una  libera  traduzione  e  un'amplifica- 
zionc  dclle  due  epigrali.  La  prima,  dell'ab.  olivetano  Stanislao  Perondoli,  professore 
di  Diritto  Canonicu  neU'Univcraitii  pavcsc,  suona  cosf: 

Catello  suo 

omnium  pulchcrrimo  fcstivissimo 

molossi 

rabiio  dente  heu  !  discerpto 

Lesbia 

iiatac  dulcissimac  coiinuhiulihus 

posuit  in(»crenfissima 

sparg^ite  floribus  humum 

<]ui  le);itis 

ilatc  lacryinas  mortaleh 

imiim  mi  dcliciuui  periit 

et  nuptiarum  laetitias  fata  inviJere 

stamen  succiditc  Parcac 

sat  Lesbiae  earns  scposuissc  cineres 

sat  dcsidcratissimo  intcrfuissu  c<.)nnubio 

ct 

tristc     molossi     caput 

Cerbcro  Dianao<|ue 

dcvovissc. 

ICd  coco  la  second.-*,  epij^rafe,  che  t  del  Mascheroni: 

Vale  Alilordule  inea  lux 

ct   vos 

ocelli   suleribus  pares 

divinaeque  auriculae  candidi  dente s 

seiiiperquc  iiinocui 

meae  quondam  blanilitiae  nicique  aniorcs 

iiic 

quiescite    valcte. 

Iiifiindi  criminis   testi** 
prid.   non.   Novenil).  die  a   sacr.  connubialibus   Vlll 
an.  MDCCXCIV. 
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LXXVII. 

A  BONAPARTE  L'lTALICO 

(La  Geometria  del  compasso,  Pavia,  presso  gli  eredi  di  Pielro  GaUazzi^ 
anno  V  della  Repiihblica  francese  (1797 J^  in  80  ,  In  moUi  esemplari  del  vo- 
lume qticsli  versi  di  dedica  son  >  stampali  due  voile,  in  principio  e  in  fine, 
con  varianti.  II  Oiornale  degli  uomini  liberi  //  pubhlico  anlicipaiamente  nel 
suo  primo  numero  del  4  luglio  1707,  dicendoli :  elegantissima  epigrafe.  II 
Fanioni  li  riporta  incidenlalmenie  nella  prefazione,  pag,  V), 

[1797J 

lo  pur  ti  vidi  coU'invitta  mano, 

Che  parte  i  regni  e  a  Vienna  intimo  pace, 
Meco  divider  con  attento  guardo 
II  curvo  giro  del  fedel  Compasso. 
E  te  pur  vidi  aprir  le  arcane  cifre 
D'ardui  problemi  col  valor  d'antico 
Geometra  maestro ;  e  mi  sovvenne 
Quando  I'Alpi  varcasti,  Annibal  novo, 
Per  liberar  tua  cara  Italia;  e  tutto 
Rapidamente  mi  passo  davanti 
L'anno  di  tue  vittorie,  anno  chc  splende 
Nell'abisso  de'  secoli  qual  sole. 
Segui  rimpresa ;  e  coU'invitta  mano 
Guida  all'Italia  tua  liberi  giorni. 

V.  3.  Mcco  divider  con  ricnrvi  giri.... 

V.  5.  E  ti  vidi  a  s  salt  a  r  Ic  chiitsc  rocche.... 

(1)  Lo  sciolto  acccnna  allc  conversazioni  scicntifichc  intorno  alia  Geometria  del  Com' 
passo  chc  il  Maschcroni  tcnnc  col  Bonaparte  dal  17  magpio  al  29  gingno  1/97  a  Mom- 
bello,  presso  Milano,  dove  il  gcnerale  s'era  rifirato  «iopo  Leobcn  intento  a  ordinarc  la  Rc- 
pubblica  Cisaljjina.  "  Rimase  il  g-iovinc  vittorioso  sf  convinto  dclle  sinf<;olari  veriti  della  nuova 

jjcometria  c  sf  sorprcso,  che  voile  egh  raedcsimo,   sollecito  scmpre   a  far   di   s6  stupire 

il  pubblico  allc  occasion!  piii  licvi,  voile  cpli  partcciparc  quelle  nuovc  g^eomctriche  veritii  al 
Laplace  c  al  Lag^range.  Divulff6  tutto  questo  il  Monitore  del  20  Vcntoso  an.  VI  (10  raarzo 
1 798),  f .  1 70,  p.  684  „,  (Xotizie  della  vita  e  delle  opere  diL.  M.  per  A 1  o i  s  i  o  F  a  n  t  o  n  i ,  in:  Kel 
XIV  litglio  MCM  primo  ceutenurio  dalla  morte  di  L.  M.  Bergamo,  1st.  it.  d'art.  gr.,  1900, 
pag.  22).  Si  sa  infatti  che  agli  11  dec.  1797  il  Bonaparte  proponcva  ai  soci  deU'Istituto  al- 
cupi  problemi  della  Geometria  del  Compasso,  e  il  Laplace  csclamava:  "  Tutto  ci  aspctta- 
vamo   da  voi,  gcncr.ilc,  fuorchc  lezioni  di  matematica  „. 
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Lxxviir. 

VERSI  SCRITTI  IX  UNA  COPIA  DELLA  GEOMETRIA  DEL  COMPASSO 
ALLA  CELEBRE  POETESSA  FRANCESE  COSTANZA  DETHEIS  PIPELET  (l> 
CEdiz,  fanl.  p.  241.  —  Ms,  B-L.   Vol.  XXXII,  cart.  143). 

[1798-1799] 

Mentre,  grazie  agli  inganni 
Dell'infedel  sua  Nice, 
Dagli  amorosi  affanni 
Libero  un  infelice  alfin  respira  ; 
E  i  versi  tu  gli  doni, 
E  tu  gli  doni  intanto 
L'alme  note  del  canto  e  della  lira, 
Theis,  Saffo  novella, 

Nel  canto  a  quella  egual,  di  lei  piii  bella, 
Un  dolce  foco  la  tua  voce  spira  ; 
E  la  leggiadra  man  che  stringe  il  core 
Fa  che  ogni  nota  rlconsigli  amore. 

V.  II.  R  lix  legi^iadra  ma  no 

Soave  crrando  sulJe  vie  del  core... 


(1)  Costanza  dc  Thtiis,  nata  a  Nantes  ncl  l7(»7,  si  marit6  giovanissima  con  Pipclet  de 
Lcury  medico  del  Re,  ma  non  fu  fclice ;  si  rimarito  nel  180.^  col  contc  (poi  principe)  di 
Salm-Dyck,  e  morf  a  Parigi  nel  IS45.  Dotata  di  granJe  spirito  e  di  sornma  bellezza,  dai 
Ih  anni  compose  vaji^hc  pocsic :  tra  Taltrc,  la  can/.onc  lionton  dc  rose,  che  fu  cantata  per 
tutta  Francia.  Ncl  17'U  diede  alio  scene  una  tray^edia  lirica,  Sapho,  ch'obbc  esito  fortwnato. 
Poetcssa  e  pensatrice,  si  distinse  per  la  giustezza  dclle  idee,  c  fu  sopranominata  la  il//i5r 
dc  lit  raison.  il  Boilcan  des  fcmmes,  Ncl  1824  pubblici  un  romanzo,  Vini^t-quatre  fteures 
d^unc  femme  sensible,  ch'ebbc  mig^liuia  «li  Icttori.  Lc  sue  Oeuvrcs  completes  formano  4  vo- 
lumi. 

II  Mascbcroni  scrivcva  da  Pari^i  a  (Tiuscppc  Man^ili  I'H  ncvoso  an.  7  (28  dicetnbre 
1798):  "La  conversazione  della  poetcssa  Pipelet,  che  pur  cornponc  di  musica  c  canta  c  suona 
eccellentcmentc  ed  e  bella,  e  fre<]uentata  da  niulti  bcg-li  spiriti  di  Parijifi  specialnientc  al  pri- 
midi  e  quintidf  „.  (Ms.  in  Bibl.  Civ.  di  Hcr^.). 
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LXXIX. 

VERSI  DA  SCRIVERSI  SUL  LIBRO  DATO  A  KOSCIUSZKO  (1) 

(Ediz.  fanl,  pag,  242.    —    iMs.  B-L.    Vol.   XXXIT,  carl.   13  v.). 

[1799] 

Questo  Compasso  mio 

Ha  dal  tuo  torno  d'ottencr  desio 

In  cambio  di  se  stesso, 

Se  gli  c  I'ardir  permesso, 

O  Generale  illustre, 

Qualche  lavor  della  tua  mano  industre: 

Di  quella  man  terribile  che  al  campo 

Gira  fatale  della  spada  il  lampo. 

(I)  II  Ubro  era  la  Geometria  del  Compasso.  —  Kosciuszko,  nato  a  Siekniewiczc  nel 
1746  c  morto  a  Soleure  nel  1847,  avcva  studiato  da  g"iovane  dtsegno  e  matematica  distin- 
g-ucndosi  assai.  Da  questa  dedica  qp.scheroruana  si  apprcade  che  il  g^cncrale  polacco  nel  suo 
ritiro  di  Parig^i  si  dilcttava  di  lavori  al  torno,  moda  e  passionc  della  scconda  metii  del  set- 
tccento.  Kosciuszko,  venuto  in  Francia  nel  1798,  sog-p^iornava  in  una  propria  villctta  a 
Fontainebleau. 

La  sua  mano  terribile  aveva  girato  il  fatal  lampo  della  spada  prima  in  America  con 
Washington,  poi  in  Polonia  con  Poniatowski.  Nel  1794,  dopo  le  audacissime  e  fortunate  bat- 
taglie  di  Wraclawic  e  di  Szczckocin,  egli  era  caduto  fcrito  il  4  ottobre  a  Maciejowic  gri- 
daado :  Finis  Poloniae. 

II  Mascheroni  scriveva  da  Parigi  a  Gius.  Mang-ili  I'S  nevoso  an.  7  (28  dicembre  1/98): 
<  Tutte  lo  sere  quasi  possiamo  andarc  alia  conversazione  del  general  Kociuzko,  dove  con 
csso,  con  galanti  c  coltc  donnc  si  piuoca  a  giuochi  di  trastuUo  variati  e  sollazzevoli.  La 
padrona  di  casa  e  nipote  del  fu  Re  di  Polonia  >.  (Ms.  in  Uibl.  Civ.  di  Herg.). 

Nei  mss.  B-L.  (Vol.  XXII,  Tom.  VIII,  cart.  153)  esiste  la  seguente  lettera  autografa  di 
Kosciuszko  al  Mascheroni:  <  Au  citoycn  Mascheroni,  Rue  Honore,  I'hdtel  de 
Vauban  vis  i  vis  dcs  casernes.  —  Citoyen  I  Voulez  vous  avcrtir  ces  de  vos  compatriotcs 
qui  desircnt  voir  le  Tclegrafc  et  connaitre  son  Auteur  C,  Chappe,  qu'  ils  viennent  demaiii 
Chez  moi  i  midi  et  derai.  Je  Ics  attendrai  et  je  les  y  conduirai.  Salut  ct  fraternitd.  T.  Ko- 
sciuszko, Paris,  ce  16  fructidor,  I'an  7  >.  (Claudio  Chappe  (1763-1805)  aveva  ideato  nel 
1791-92    una  macchina  di  segnali  ch'egli  chiam6  telegrafo). 
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LXXX. 


ALL'  ITALIA 

(Foglio  volatile  [Parigi,  Didot?\  in  Bibl.  Civ.  di  Bergamo,  Pacco  Ravelli  333. 
—  Parnaso  democratico,  Bologna  [ma  forse,  Milano  180J-1801\  Tom.  /. 
pag,  126-128.  —  Vedi  anche  Antologia  Repubblicana,  Bologna  [ina,  forse, 
Lugano],  marzo  1831). 

[1799-1800] 


Bell'Italia  alza  la  fronte, 

Or  si  cangia  li  tuo  destino  ; 
II  tuo  figlio  c  gia  vicino 
Che  dairAfrica  volo. 

Idol  caro  ad  ogni  ciglio, 
Ne  I'attonita  Parigi 
Si  sovvenne  esserti  figlio, 
Di  te  siibito  parlo.  ^^^ 

Su  la  spada  insupcrabile 
II  ritorno  avea  giurato, 
Se  t'avesse  iniquo  fato 
Ricondotta  in  schiavitu. 

Dato  a  te  Taddio  d'un  padre, 
Verso  il  Nil  mosse  le  squadre 
Senza  arcane  alto  consiglio 
La  grand'opera  non  fu. 

Bonaparte  dentro  il  vano 
Dcllc  barbare  piramidi 
AirincurxM^  niunsulmano 
Ragiono  di  libcrta. 

Le  tre  fascie  in  seno  ai  v^enti 
Errar  libere  si  videro 
Siii  pesanti  moninnenti 
DclPoppressa  umanita. 
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Col  favor  del  la  fortuna, 

La  dov'ebbero  la  cuna 

Sotto  Pombra  del  suo  alloro 

L'arti  belle  ei  richiamo  ; 
D'una  dotta  eletta  schiera,   <^> 

Bonaparte  uno  tra  loro, 

Fece  ricca  fece  altera 

La  colonia  che  fondo. 

Ahi  che  intanto,  Italia  bella, 
Corser  gonfi  ne'  tuoi  piani 

I  torrenti  oltramontani 

II  tuo  viso  a  sfigurar ! 
Chi  per  te  moriva  in  guerra 

Gia  gridando  :  Bonaparte! 

E  gridando  Bonaparte 

Tu  correvi  in  riva  al  mar. 

L'asta  sua  sull'afre  arene 

II  terror  la  fuga  ha  sparsa  ; 

Oggi  in  Francia  c  ricomparsa. 

Bella  Italia,  ancor  per  te. 
Sotto  il  lucido  diadema 

Si  rannuvolan  le  fronti 

Dei  lontani  Rodomonti  ^^^ 

E  de'  tuoi  piccoli  re. 

Bella  Italia,  antico  nido 
Di  grandezza  e  di  v^alor, 
Oggi  abbietta  e  senza  grido, 
Oggi  preda  del  furor, 

Bella  Italia,  alza  la  fronte  : 
Sarai  ricca  e  grande  ancor !  <^> 

(1)  II  Bonaparte,  partito  tJall'Ejjitto,  sbarcava  a  Fr«ijus  il9  ottobrc  17•^^  e  il  10  era  a  Pa- 
rigi.  Qucsta  canzone,  da  cui  scmbra  aver  prcso  I'intonazione  Vine.  Monti  per  I'altra 
sua  dopo  Mareniro  {Bella  Italia,  amatc  spondc),  fu  scritta  dal  Mascheroni  ccrto  ncjjli 
ultimi  mcsi  del  1799  o  nei  primi  g-iorni  del  1800. 

(2)  Frutto  dclle  osscrva/.ioni  c  dc^li  studf  di  quclla  doita  schicra  fu  poi  la  Description 
de  I'Egypte  in  novc  grandi  volurai  di  teste  c  trcJici  di  tavolc. 
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(3)  Cioe,  dei  coalizzati  austro-russi  chc  facevano  il  Rodomontc  mentre  Bonaparte  era 
lontano. 

(4)  II  voto  del  Maschcroni  purve  compirsi  colla  battapflia  di  Marengo.  La  prima  no- 
tizia  dclla  vittoria  giunsc  a  Parig^i  il  22  ^iu^no.  II  Maschcroni,  febbricitante  c  vicino  a 
morirc  (morf  im  vcnti  giorni  dopo),  scrisse  il  25  alP  ainbasciatore  Scrbelloni  chc  era  sulle 
inossc  per  1*  Italia  e  il  g-iorno  prima  era  stato  da  lui  a  prendcre  commiato,  la  seg^ente  let- 
tera:  "  Cittadino  ambasciatorc  stimatissimo,  leri  ho  pcrduto  con  voi  la  piii  bella  occasione 
<lcl  mondo  di  dirvi  a  bocca  quel  che  vi  diri)  per  iscritto;  cd  c,  che  quando  vi  presenteretc 
a  Bonaparte  gli  diciate  a  mio  notne  una  dcKc  cspredsioni  piik  cortcsi,  ma  piil  sig^iiticanti.  Vi 
prego  di  dirgli  ch'cgli  c  in  cima  di  tutti  i  mici  pcnsieri.  Scusate,  stimatissimo  ministro. 
Non  mi  estcndo  per  la  febbrc.  IIo  I'onoro  di  dirvi  salute  e  rispetto.  Mascheronl.  Pari^  6 
messidoro  anno  VI II  (Rue  Bigot,  X.  752)  „.  (Vedi:  A.  Fiammazzo,  Primo  ccntenario 
dallii  morte  di  L.  M,  Bergamo,  1st.  It.  d'art.  gr.,   l«X)a,  pag.  97-101). 


LXXXI. 

A  CARLO  TKSTI 
CEiiiz.  fant.  pajf.  79-30.  —  Ms.  B-L.   Vol.   VII f,  carl.  171-172 J. 

11800] 

Benche,  o  Carlo,  alle  Muse  e  ai  sacri  ingegni 
Non  son  propizi  e  grave  torto  fanno 
I  tempi  aspri  di  guerre,  io  te  pur  veggo 
Nel  tuo  dolce  ritiro,  anima  saggia, 
Col  buon  Plutarco  a  canto  e  col  faceto 
Censor  di  Samosata  e  col  divino 
V^ecchio  cantor  della  troiana  guerra 
Passar  Pore  tranquille.  E  dolce  cosa, 
Quando  c  in  tempesta  il  marq  e  i  rauchi  flutti 
Sordide  arene  e  infrante  travi  al  lido 
Portan  tumultuando,  in  alta  rupe 
Star  sicuro  a  mirar  Taltrui  periglio. 
E  non  per  questo  senza  frutto  i  giorni 
Ignoralo  e  rinchiuso  il  saggio  spende, 
Intanto  cho  il   politico  s'af fauna 
A  riconip(^rrc   Ic  convulse  membra 
Dcirinstabil  govcrno,   e  ai  duri  geli 
L'intrepido  gucrrier  sta  sotto  Tarmi. 
Dono  di'l  ciel,   di  sapienza  il  germe, 
Invisibile  al  vulgo  c  solo  ai   raggi 
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Del  cielo  aperto  e  delle  amiche  stelle, 
Lento  matura.  Poi  talor,  raccolto 
Entro  piene  di  luce  eterne  carte, 
Si  diffonde  sul  Mondo,  in  alto  leva 
Pill  ancor  I'umana  stirpe  ed  ai  nipoti 
II  ben  d'lin  miglior  secolo  prepara. 

0  sola  utile  ognora,  ognora  oppressa, 
E  delPantico  error  tenuta  schiava 
Ragione  e  verita !  Pur  ti  consola : 
Cadono  i  tuoi  tiranni,  cade  Talto 
Delubro  delle  larve ;  io  sento  il  suono 
DelPampia  irreparabile  rovina. 

E  pur  armate  in  guerra  invitte  braccia 

Del  consacrato  inganno  e  del  terreno 

Oracol  fosco  che  del  c'.el  si  chiama 

Si  son  poste  a  difesa,  e  i  chiari  spirti 

Rei  del  delitto  di  veder  la  luce 

Vanno  inseguendo  perfide,  e  rapiti 

Dalle  scuole  famose  in  cupe  torri 

Li  nascondono  al  giorno,  e  in  lunghi   stenti 

Li  fanno  miserabili  perire. 

In  van  :  che  verita  mai  non  s'estingue. 

Verita  vince,  e,  dopo  i  di  lugubri, 

In  un  bel  di  che  il  fausto    ciel   conduce 

Sui  caduti  nemici  alta  sfavilla. 

Non  vedi  come,  nel  girar  che  fanno 

1  secoli  sul  Mondo,  talor  sorgc 
Nov^ella  opinion  creduta  figlia 
D'ispirato  prof  eta  o  strano  ingegno, 

Che,  i  vecchi  idoli  urtando  c  i  dogmi  sacri 
Venerati  dagli  avi,  fermo  appena 
Tien  contro  Tinfinita  opposta  turba  ? 
Poi  si  stende,  e  seguaci  acquista  e  forza, 
E  tutto  alfin  d'immensa  plena  innonda. 
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LXXXII. 

AL  VENTO  CUE  IN  GERMINALR  SPIRA  IN   PARIGI  (l> 
(Ms.  B-L.   Vol.   VIII,  carl.  170). 
[23   germinale   an.    8^  —   12  aprile    1800] 

Til  che  spiri  irsuto  e  crudo, 

Sei  tu  Zefiro,  o  chi  sei? 

Da  qual  monte  alpestre  e  niido 

A  noi  vieni,  o  da  qual  mar? 
Gia  le  corna  al  caldo  raggio 

II  celeste  Toro  indora, 

Torna  verde  il  largo  faggio, 

Torna  il  bosco  a  pullular. 

Giunser  I'ore  dcgli  amori ; 

La  ridente  primavera, 

Coronata  il  crin  di  iiori, 

La  mia  Italia  allegrera; 
Cantcranno  i  pinti  augelli, 

Guizzeranno  i  pesci  amanti, 

Cozzeran  capri  e  vitclli, 

E  il  pastor  saltcllcra. 

Tutto  don  del  dolcc  fiato 

Deiramabil  zeliretto 

Lieve  fresco  ed  odorato 

Che  a  farlalla  ha  pari  il  vol : 
Kgli  c  prcso  d'lina  hella, 

Vj  la  cercu  in  ogni   canto; 

Dai  sospir  clic  nianda  a  c|iiella 

\iio\a  \ita  acqiiista  il   siiol. 

^Fiitte   Terbc   cgli   acx\irozza, 
'rutti  bacia  i   lior  del   prato; 
Credc  ognor,   la  sua  bellezza 
Che  passata  sia  per  la. 
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Vorria  far  di  lei  dimanda, 
E  vezzeggia  il  passeggiero; 
Tai  profumi  a  lui  tramanda, 
Tal  vigore  al  cor  gli  da, 

Che  di  Zefiro  son  piene 

Le  canzoni  del  poeti; 

Cantan  Zefiro  le  avene 

Dei  bifolchi  e  dei  pastor. 
Ora,  in  questa  stagion  cara, 

Nel  gentil  vago  Parigi, 

Ove  tutto  grazia  impara 

E  depone  ogni  rigor, 

Sei  til  Zefiro,  o  chi  sei, 

Tu  che  irsuto  e  crudo  spiri. 

Da  quai  colli  io  non  saprei 

Da  quai  monti  o  da  quai  mar? 
D'Aquilon  certo  sei  figlio; 

La  tua  razza  non  m'  inganna; 

Ti  tradisce  il  patrio  artiglio 

Nel  tuo  falso  accarezzar. 

(I)  La  pocsia,  sotto  vcste  arcadica,  b  documcnto  rerissitno  del  male  che  insidiava  I'au- 
tore.  n  Mascheroni  a*  IS  vcntoso  an.  8  (*>  raarzo  18(X)),  cssendo  ia  Parig'i,  avcva  dovuto 
cessarc  dairiusc^namcnto  dclla  lisica  c  dclla  maternatica  nel  collcy^io  di  Ant.  Dubois;  poichc, 
o  per  il  troppo  lavoro,  o  per  la  dicta  sovcrchiatncnte  frugalc,  o  per  afdizione  dello  stato  uiise- 
rando  d' Italia,  lojjoratosi  il  tcmpcrarncnto,  avcva  contralto  un  mal  di  petto  che  de^jenerato 
tosto  in  etisia  lo  trassc  a  inorte.  c  Durante  i  ccntodieci  piorni  del  decubito  —  narra  il 
Fantoni  —  inai  non  i)er»lettc  la  spcran^ca  ili  [)ri'sto  g-uarire;  c,  anche  prcsso  a'  suoi  ultiini 
giorni,  si  andava  consolando  on  la  fiducia  di  ritornar  presto  in  Italia....  >.  Fino  dal  24* 
marzo  179',  <iuan  I'era  ancor  sano,  il  Mascheroni  scrivcva  al  Man^ili :  <  Bcnchd  io  stia 
con  un  piacerc  a  Parig^i  che  nulla  piii,  non  ostanto  bramo  assai  di  cornarc  in  Italia..  .  >.  An- 
chc  rUjjo  n  i,  nella  sua biojrrafia del  Ma sc heron  i  (pubblicatada  A.  Ale  s  san  d  r  i,  IJerg^amo, 
Pajfnoncelli,  18/3),  jjiuilica  che  <  le  assidue  vip^ilie  e  piu  ch'altro  lo  spettacolo  laccrantc  dei 
j;uai  della  patria  si  congiunsero  a  una  priuiitiva  disposi/ioni  a  mal  di  petto  per  atfrettarne 
Ja  mortc  >.  li  il  Delambre  nel  Rupptri  historiqne  snr  Us  proi^rcs  dcs  sciences  mathcmat. 
liepiiis  1789  jusqu'cn  ISOS!,  scrive:  <  L'intoressant  cc  malheureux  Mascheroni  enlcve  par 
le  cha^^rin  (juc  lui  causaieiit  les  mallieurs  de  son  pays  >.  II  Tadini  poi  niandava  da  Pariy^i 
al  Mangili  in  Pavia  il  16  mcisidoro  an.  \'IH  (5  luglio  1300):  <  II  povero  M  asche  ron  i  come 
sapete  c  obbli-^ato  al  letto,  e  sc  si  crcde  ai  incdici  che  ben  conoscono  il  suo  male,  sar.i 
miracolo  ch'ei^li  se  ne  trai^i^a.  I^'inverno  passato  levava  alle  sei  ore  dclla  mattina  per  fare 
una  pcdantcsca  scuola,  pativa  il  freddo  tutta  la  {^iornata;  fu  preso  da  una  costipa^ione  che 
^li  si  invecchio  sul  petto;  fece  per  sopraccarico  violea/a  al  temperainento  con  una  applica- 
zionc  ostinata  alia  ricorca  del  metodo  per  la  misura  dey^li  anj^oli  e  corpi  solidi;  ne  fu  attac- 
cato  il  polmoni  oppresso  da  una  continua  tosse  ;  api)arvero  intcrpolatauientc  sputi  di  san^uo 
che  poi  cesaarono;  ha  perduto  I'appctito  e  Ic  lor/.e,  e  non  parla  che  pochissimo  o  null.i 
per  non  irritaro  l.i  to^sc  che  j^li  rode  il  polriunc....   >. 
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RAGIONE  DELL'ORDINE  CRONOLOGICO  ADOTTATO 


[I]  1766-1772:    Questo    Dialogo    si    legge    ricopiato    nitidamente   in    un    fasci- 

colo  autogr.  che  reca  in  testa :  <  Misceilanea-1772.  >  Se  si  osserva 
inoltre  che  il  poema  dei  Piaceri  delVimmaginazionc,  edito  nel  1764  e 
nuovamente  nel  1/69,  e  ivi  citato  come  <  poc'anzi  uscito  alia  luce  », 
bisogna  concludere  che  la  data  del  Dialogo  e  anteriore  forse  dl  qualche 
tempo  al  1772. 

[II]  1774:  Dall'apografo  della    recitazione  scolastica    sui   Mariiri,    che    6  del 

1774  (v.  Prefazione,  p.  35,  nota). 

[III]  19  gennaio  1780:  La  data    deH'anno  e  tolta    dalP  edizione    a  stampa,  la 

data  del  mese  dagli  Atti  delPAccademia  degli  Eccitati  (Bibl.  Civ.  di 
Bergamo). 
[IVJ  9  giugno  1782:  La  data  deiranno  e  del  mese  risulta  dagli  Atti  dell'Ac- 
cademia  degli  Eccitati. 

[V]  1787:  L' archivio    dell' Universita    di  Pavia  nulla    suggerisce     rapporto  a 

questo  e  agli  altri  Discorsi  mascheroniaiii.  Ma  la  data  si  congettura 
con  bastevole  certezza  dal  soggetto  del  Discorso,  affine  alle  materie 
architettoniche  che  il  Mascheroni  nel  1787  stava  trattando  per  il 
progettato  rifacimcnto  del  libro  %m\V Equilibrio  dellc  volte, 

[VI]  maggio   1788:  La  data  e  nel  ms.  autogr. 

[VII]  29  aprile   1789:   La  data  e  nel  ms.  autogr. 

[VIII]  6  maggio   1789:  La  data  risulta  dalle    Carle    degli    Affidali    nella    Bibl. 

Univ.  di   Pavia,  fald.  533. 

[IX]  1790  :  Vedi  la  ragione  della  data  nella  nota  al  Discorso. 

[X]  1791:  Poiche  si  citano  nel  Discorso  i  Principj   di  Geografia   Aslronomico- 

Geometrica  del  Lorgjia  (Verona,  1/89)  come  usciti  alia  luce  due  anni 
prima,  il  Discorso  e  del   1791. 

[XI]  16  giugno  1791:  La  data    risulta    dalle  Carte    degli    Afftdati    nella    Bibl. 

Univ.  di   Pavia,    fald.  533. 
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|XU|  1791  :  E  il  tempo    del  viaggio    ilel  Mascheroni    a  Napoli  e  Roi 

ixni)   1792:  II  Discorso  non  porta  data;  ma  nelTaltro  per  la  promozio 
sig.  Carlo  Ant.  Lupi  ecc,  che    reca    la  d.ita  dell'8  no  v.    1793, 
scheroni  dice  cspressaniente  di  aver  tenuto  questo  Discorso 
deirultime  volte  ch'ebbi  Tonoiv  di  favellare  da  questo   luogo   j 

[XIV]  8  nov.   1793:  La  data  e  iiel  ms.  autogr. 

|XVJ   1794:  Non  ho  indizj  certi  per  stabilirc    csattamcnte   la    data   di 
Discorso.  Si  awerta  pero  die  nel  1794  il  Mascheroni  inizi6  g 
per  la  Carta  topogratica  della  provincia  di  Bergamo. 

|XVI]  1795  :  Questo  Discorso,  se  la  data  degli  altri  si  ritiene  csattaxnente 
deve  attribuirsi  al  1795,  poiche  a  mezzo  il  1796  i  corsi  univ 
pavesi  cessarono  ;  ne  11  Mascheroni  in  segiiito,  legislatore  i 
missario    a   Parigi,  ebbe  piii  agio  di  attcndere  alia  cattedra. 

[XVII]  22  aprile  1797:  La  data  e  tolta  daU'edizione  a  stampa  in  foglio  v 

[XVIII]  1798:  II  foglio  volanti?  non  ha  data;  ma  il  Piano  generate  di  p 
islruziofic  e  del   1798. 
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1. 

DIALOGO  SULLA  POESIA 

IXTERLOCUTORI:     GKRI,    SULPIZIO 

(Ms.  B-L.  VoL  XXV IT,  carl.  31  v.. 32  v.), 

[1766-17721 


G.  Ej]rli  e  miracolo,  o  mio  Siilpizio,  die  io  non  vi  trovi  ora 
con  Apollo  e  colle  Muse  a  comporre  qualche  verso,  op- 
pure  con  alcuno  de'  loro  seguaci,  a  leggere  cioe  qualche 
poeta;  poiclie  questa  c  la  vostra  vita,  se  la  vostra  vita 
c  cola  dove  la  maggior  parte  dell'ore  s'impiegano. 

S.  Appunto  non  sono  die  niomenti  die  ni'  esce  dalle  mani  il 
Placer c  dclla  Fanfasi.i,  poema  tradt)tto  dall'  inglcse,  come 
saprcte,  uscito  poc'anzi  alia  lucetD. 

G.  Or  die  ne  dite?  Accade  opportunanientc  per  me  die  Pab- 
biate  letto,  per  il  desiderio  die  aveva  di  qualche  infor- 
mazione  sul  proposito  di  cjuesto   libro. 

S.  Io  nnn  riio  per  anco  tcrminato,  e,  come  avviene  ai  bramosi, 
riio  piuttosto  scorso  die  scorto,  e  la  fretta  non  mi  ha 
permesso  di  formarne  fcrmo  giudizio :  posso  pero  dire  che 
nnn  mi  finisce  di  piacerc  per  un  certo  dire  alquanto  alte- 
rato.  Ma  voi,  die  niMnterrogate  di  poeti?  dai  quali  siete 
tanto  alicno  per  il  genio  quanto  ne  potrestc  per  I'ingegno 
essere  de'  primi. 
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G.  Nc  io  il  potrci,  ne  credo  che  voi  cio  crediate;  ma  il  vostro 
amore,  e  una  mira  insidiosa  di  affezionare  ancor  me  a 
questi  vostri  poeti,  vi  fa  cosi  di  mc  con  vantaggio  par- 
lare.  Dico  vantaggio,  perchc  stimo  volervi  bensi  grande 
ingegno  per  riuscire  pocta;  quantunque  poi  nell'esser  me- 
desimo  di  poeta  it>  non  vi  stimi  gran  fatto  di  vantaggio. 

S.  Non  occorre  di  tante  spiegazioni,  clie  gia  so  la  vostra  opi- 
nione.  Voi,  cred'io,  comparereste  la  poesia  ad  una  fabbrica 
che  richiedc  v^eramento  un  grande  e  protondo  e  saldissimo 
fondamento,  ma  che  in  se  stcssa  non  sia  molto  pregevole. 

G,  Cosi  e.  L'  ingegno  e  le  alte  qualita  del  poeta  devono  esser 
grandi,  ancor  io  lo  confesso ;  e  in  questo  solo  io  ammiro 
i  poeti,  nel  capitale,  cioo,  che  hanno :  ma  V  uso  che  essi 
ne  fanno,  nc  I'ho  mai  troppo  approvato,  ne  per  anco  Tap- 
provo,  nc  penso,  per  quel  che  mi  pare,  che  mi  possano 
essere  portate  ragioni  bastanti  per  approvarlo. 

S.  Deh  osservate  come  in  questo  caso  lallisce  quell'assiomtu 
che  Tamicizia  si  fonda  sulla  contormita  dei  pareri;  poiche 
io  la  sento  tanto  diversamente,  eppur  vi  sono  si  amico 
che  di  pill  nol  potrei  se  o  voi  foste  del  mio  oppur  io  del 
vostro  senlimento. 

G.  Anzi  io  credo  che  nell'amicizia  nulla  sia  di  piii  opportuno 
che  qualche  disparita  d'  opinion e  che,  accendendo  alcune 
volte  il  discorso  degli  amici,  levi  la  nausea  che  necessa- 
riamente  sopravverrebbo  nclhi  vjuiete  dei  discorsi  che  tra 
loro  sempre  concordano  :  basta  che  questa  disparita  n<in  si 
trovi  in  capi  essenziali  e  di  miissima,  ma  solamente  in  cose 
di  genio.  Queste  gare  che  tra  gli  amici  si  accendono,  mi 
sembran  simili  al  venlo  che,  se  e  veemente,  estingue  la 
iiamma,  ma,  se  spiri  temperato  e  piacevole,  la  fa  anzi  salire 
pill  vigorosa;  j)oiche  alia  Iiamma  pure  vien  assoniigliato 
Tatfetto  delTamicizia. 

S.  Se  cio  e  vero,  i<>  xorrt^i  che  in  tutt'altro  noi  avessiiiio  ad  al- 
tercare  clie  in  materia  di  poesia  :  spezialmente  che  voi, 
non  ^iualclie  spozie  solo,  ma  bensi  tutta  la  rigettate  ;  il  che 
mi  sembrerebbe  incredibile,  sicciMiie  al  certo  e  strano,  se 
non  Tavessi  troppo  spesso  lulito  da  voi  piii  che  io  non  lo 
possa  a  scherzo  attribiiire. 
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G,  Se  udiste  le  mie  ragioni  noii  vi  sembrerebbe  nemmen  tanto 
strano:  benche  sono  tali  che  ve  lo  dovrebbero  far  sem- 
brare  anzi  cosa  convenevole.  Ma  tanto  non  mi  prometto 
dalla  vostra  impegnata  passione  per  questo  studio. 

S.  lo  le  ascolterei  volentieri,  non  perche  io  pensi  che  possan 
valere  contro  un'arte  si  pregevole;  ma  per  av^ere  con  che 
ribattervi,  se  vorrete  dopo  ascoltare  anche  le  mie. 

G,  Volontieri.  Io  per  me  comincio  a  considerare  la  poesia  in 
riguardo  a'  suoi  due  fini  notati  da  Orazio  nella  sua  Arte 
Poetica  in  quel  verso : 

aut  prodesse  volunt  aut  delectare  poetae. 

II  primo  dei  quali,  che  e  il  giovare,  si  deve  porre  per  prin- 
cipale  c  primario ;  il  secondo  per  subalterno,  che  e  il  di- 
lettare,  poiche  non  credo  che  questo  sara  mai  da  proporsi 
da  un  poeta  come  fin  principale.  Ora  io  dico  che  per  un 
util  sodo  la  poesia  non  c  nata  in  nessuna  maniera.  Per  il 
diletto  poi,  o  si  prende  il  diletto  della  ragione,  e  dico  che 
piuttosto  ha  in  se  la  poesia  di  che  recare  disgusto ;  o  si 
prende  il  diletto  de'  sensi,  e  qui  non  vi  potra  essere  se  non 
nocumento,  come  infatti  mostrasi  che  vi  e ;  onde  restera 
concluso  sul  line  che  questa  e  un'arte  per  lo  meno  inutile, 
se  non  dannosa. 

5.  Tcmo  che  non  siate  per  confondere  i  difetti  di  chi  la  usa 
coi  pregi  proprj  di  lei.  Ma  io  non  vi  intcrrompero  punto : 
io   riserbero    tutte   le   mie    risposte   sul  fine. 

G.  Per  andare  con  maggior  ordine  comincero  dal  fine  secon- 
dario  del  dilettare  ;  che  se  sara  mostrato,  che  per  via  di 
diletto  non  puo  portare  alcun  utile,  non  avendo  la  poesia 
altro  mezzo  d'esser  utile,  cadcra  anche  riguardo  al  fine 
primario  di  gioware.  Un  diletto  che  debba  e  possa  par- 
tori  re  vantaggio  non  puo  essere  altro  che  un  diletto  della 
ragione.  Dove  non  si  diletta  la  ragione,  ivi  certo  non  c 
I'onesto.  Dove  non  e  I'onesto  non  vi  puo  essere  vero  van- 
taggio. Ora  io  sostengo  che  la  poesia  non  c  abilc  a  dilettar 
la  ragione,  anzi  esscnzialmente  consiste  in  cose  delle  quali 
deve  per    necessita    la  ragione    disgustarsi.    La    definizione 
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clie  del  dclfa  poesia  il  Cardinal  di  Hernis  in  un  suo  discorso 
mi  par  die  comprenda  bene  tiitto  qucllo  in  cui  essa  con- 
siste:  "  Ogni  prccetto  di  poesia,  dic'egli,  spiegasi  in  brevi 
parole  e  si  stabilisco  dicendo  che  ella  e  Tartc  di  dar  corpo 
e  colore  a'  pensieri,  aniina   e  vita   alle  cose  insensate  ,,  <2>. 


(1)  /  li.tccri  dcU'iinma;^iiiAzionc,  ;>ooni.a  i:ii;:los«i  '1:1  d.r  Akcnsiiic,  trasportato  in  ver>j> 
scioito  ita'.iano  ilaU'ab.  An^jolo  Ma^sza,  con  varic  annotazionl.  in  l*ariiji,  1764. 

\2)  L'arjjorncnto  fii  riprcso  dal  M  asc  h  «*  ro  n  i  \nn  tarii;  c  nei  inss.  B'L,.  Vol-  XII, 
cart.  U.x.^llO  si  Ic^rfje  il  sojc»«*nt*-*  altro  franinicnto  -li  dialoi^o  intomo  alVonorc  che  tneritano 
!a  Ictteratttra  c  le  mAtcmatichc,   tra  l-'ik-bo.  Lo-^isto  c  ni(»nc: 

F.  Voi  talsificiite,  o  Loj^isto.  iii  pri>\-crbio;  aiizi  lo  falsifichiamo  entrambi ; 
poiche  si  dice,  che  Tessor  di  luedcsinii  soritinicnti  formi  raniicizia,  e  pur 
non  ci  sono  torse  due  j>erson<^  cost  iTontraric  sopra  alcuni  punti  come  noi 
due,  ne  forsc  cosi  anucho  nello  stesso  tempo. 

L,  V'cggo  a  che  voi  mirate.  La  disputii  ieri  iii  veraiiiente  ui\  po'  calda.  ep- 
pure  non  credo  aver  dello  il  tntto. 

/).  Di  che  disputa  j)arlate  ? 

/'.  Se  ci  fosse  stato  Rione,  avreste  veduto  <.[uosto  nostro  indifferentc  iioino  in 
moto,  e  ne  avreste  udite  di  belle.  Xoi  eravanio  sullc  amene  pianiire  del 
Serio  colPainico  oomune.  il  luediv^o  Leni,  a  diporto  usciti,  e  sopra  non  so 
I'lie  d'j^sserva/iotii  tatte  sul  Ihiine,  d*una  in  altra  cosa  discorrendo,  s'accese 
tiera  la  oontesa  sul  pre^io  delle  lettere  e  di  quelle  scienze  che  dipcndono 
dal  caleol<>  e   si  ohiamau«).  credo,  scienze  esatte, 

li.  Bella  questione,  Mi  displace  d'aver  perduto  si  beirincontro.  lo  iioii  provo 
tanto  piacere  in  altra  e»^sa,  die  in  udire  due  dotti  ed  avveduti  iioniinl  di- 
battere,  rai^ionando,  qualche  i>unto  d'erudi/ione. 

/'.  C^uanto  a  nie,  voi  mi  fate  troppo  onore  col  mettermi  fra  i  dotti,  fra'  quali 
nessuno  dubita  non  essere  (piesto  Loiijisto.  Ma  mi  lusingo  pero  di  non 
aver  dette  per  la  mia  parte  d..-lK*  e.iltive   rat^loni. 

L.  V.'j^W  non  e  eosa  str.ma  elic  v>i  vi  restiUe  e  >n  aita  stima  della  vostra  let- 
teratura.  noi  eamj)i  dclla  quale  vi  siete  fmo  a  (piesto  di'  trattenuto  dagli 
anni  vostri  tencii.  \c  ^n•>^^*  c  maraviirlj.i  ^'il'i•>  difenda  le  MateiUiitiche  e 
le  scicn/.e  a  cui  ciuclle  eoui^iunle  so  lo.  pui.-lu'  ili  tpieste  io  m'affdtico:  ne 
aloun  (11  noi  ilne  p()!i\-hbc  esscr  ^iudii'i*  dell  i  nostra  lite.  !Ma  Bione 
,ivrcbl)e  potnto   l)e'K*  av.cdi.Msi   (Kl   t-»ito,   dt   ipial   parte  si  stesse. 

1'\  ^'■>i  sapete  «'h.-  I'l  mi  s  >;i  >  s-nipr.*  ai>jn'lla.o  al  L;iudi/.io  eonnme  degli  iiomini 
i^randi,  cik*  vi  lio  bji  oita'.i:  e  n'>i  r«)M'  fav'v'i.imo  sempre  in  ogni  cosa,  a 
dit'feren/,,1  ilclle  i^fiiti  del  v.>str'>  tai^lii)  elie  no;i  si  dilettario  troppo  di 
udire   Mutmit.i,   «.'  tanto   .-icil  >n  >  in  qu  nuo   \\'ntra   il   e<>nq>asso. 

/,.  \'oi  t^'»nfontlete  le  iilc'c.  !■>  n>  i  di^eorro  trojqx)  volontieri  coi  rettorici  ap- 
punto  plt  ipirst-).  p  r«"!ii'  '^ivifilme  •!  e  caml)ian  scnqire  le  idee.  Le  dinio- 
stra/.ioni   si    f.um<>   s>-ini)i«'   P^'""   ^''^   d'ai-L^omenti.   e  t[ui  n«>n   c'  e    dubbio    ne 
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ci  entra  rautorita.  Si'  ci  possiamo  pero  ingannare:  e  dove  uno  s'inganna 
e  l*altro  corregge. 

//.  E  perche  non  riproducete  entrambi  le  vostre  ragioni?  Non  ch'io  mi  voglia 
far  giudice.  Ma  noi  abbiamo  questo  dopo  pranzo  in  gran  parte  libero ,  n6 
ii  liiogo  e  inopportutio  ;  e  il  tempo  sara  speso  utilmente  ;  e  mi  par  bene 
die  abbiate  forse  la  lena  di  ricominciare  il  duello. 

L.  lo  non  lo  ricuso.  E  tanto  mcno,  che  ieri  mi  e  fuggita  piu  d'una  cosa  e  di 
due  che  si  volevan  dire. 

F.  Nc  io  lo  ricuso.  Alcune  cose  tra  quelle  che  dissi  andavano  messe  in  miglior 
vcduta.  State  pur  attento,  Bione,  che,  come  vcdete,  noi  siamo  assai  desi- 
dcrosi  del  parer  vostro. 

Ii.  Giacchc  io  mi  trovo  qui  per  terzo,  ne  il  decidere  mi  s'appartiene,  che,  ne 
Tassumo,  ne  Taccetto,  mi  serviro  pero  in  questo  di  quella  autoritfi  che  mi 
date.  Voi,  Logisto.  parlerete  il  primo;  nc  vol  I'interromperete,  o  Filebo,  se 
non  rispondendo  interrogato.  E  I'istesso  fara  Logisto,  quando  voi,  Filebo, 
ragionerete  in  secondo  luogo.  Questo  stimo  necessario  per  il  buon  ordine. 

/..  Veramente  il  primo  hiogo  non  c  il  piii  vantaggioso.  Ma  mi  bastera  avere 
il  vantaggio  della  causa.  Volete  voi,  Filebo,  ch'  io  cominci  a  provare  la 
preferenza  delle  Matematiclie  dall'utilita? 

F.  Seguite  pure  queirordine  che  vi  place. 

L,  In  fatti  questa  scmbra  la  regola  di  giudicare  del  pregio  di  qualche  studio: 
il  vantagggio  che  m  risulta.  Poichc  il  numerare,  per  esempio,  le  foglie  di 
tutti  gli  alberi  o  le  arene  di  tutti  i  mari,  per  quanto  dovesHC  essere  ma- 
ravigliosa  cosa,  sarebbe  non  di  meno  sciocca  fatica,  perche  priva  d'  ogni 
vero   utile. 

F.  Lo  dissc  Fedro  :  nisi  iililc  est  quod  facinins  stuHa  est  gloria.  Ma  scusate  se 
v'ho  interrotto  fuor  di  tempo.  Noi  faro  piii. 

L.  Ora,  che  cosa  piii  utile  delle  Matematiche  ?  Io  lascero  da  parte  tutti  quegli 
iisi  a  cui  si  possono  ridurre,  e  tutti  que'  meccanici  artifizi  che  sono  pure 
si  numerosi  e  si  necessari  alia  vita  degli  uomini.  Poiche,  e  gli  alberghi 
dove  abitiamo,  e  le  fabbrichc  pui)bliche,  e  i  lavori  siii  fiumi,  e  i  travagli 
maravigliosi  di  seta  o  d'altro,  non  che  le  fortilicazioni,  e  il  bombardare, 
c  i  viaggi  spezialniente  marittimi,  c  il  tialhco,  e  le  distrii)iizioai  de*  tempi, 
tutto  cio,  c  niille  altre  cose,  che  perisoano  c  forza  <>  che  tiitte  in  ten^bre 
dMgnoranza  si.contondano,  se  restano  senza  Taiiito  delle  linee  c  de'  nu- 
meri.  Tralasoiati  qiicsti  vantaggi  esteriori,  a  quel  solo  mi  atterro,  che 
dentro  noi  ritrovi.imo  nella  coltura  dell'  animo.  C^uando  altrimenti  non 
sembri  a   Bione. 

B.  (iia  mi  pare  che  abbiate  detto  assai  con  questa  vostra  prelerizionj  in  lode 
delle  Mateniatiche,  benche  scorrcndo  leggermente  i  capi  d-'lle  cose. 

i'\  C^uest'e  molto,  non  v'ha  dubbio:  ma  non  vorrei  che  la  dignita  delle  cose 
si  argomcntassc  da  quella  spezie  d'utilita,  attesa  la  quale  forse  troverjm«» 
sopra  molti  onorati  e  lodevoli  studi  doversi  riporre  la  mascalcia,  la  cal- 
zoleria,  ed  altri  siffatti  mcstieri,  che  sono  cjrto  piii  utili  e  piii  necessari  in 
ogni  luogo  e  tempo  die  nc  le  odi  di  Pindaio  non  sono,  ne  il  calcolo  in- 
linitesimalc. 

B.   Ma  voi  entrate  a  dire  fuor  di  tempo 
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IL 

DIALOGO  SUI  MARTIRI  (1) 

IXTKRLOCUTORI:    EmoSSIO.    APtSTO 

(Ms.    B-L.     Vol.     VIII,    carl.    lOS-lOS), 

[1774] 

E,  Anche  voi,  signor  Apisto,  volcte  onorarc  la  nostra  recita 
della  vostra  presenza? 

A.  Xon  si  fa  ella  sui  martini,  ossia  sulla  prova  che  da  essi  si 
cava  per  la  religion  Cristiana? 

E.  A  p  pun  to. 

A.  lo  n'ho  ben  piacere,  e  Tudiro  volentieri ;  poichc  la  religion 
Cristiana  c  sempre  un'interessante  materia.  Solo  mi  dispiace 
che  abbiate  scelta  la  prova  de'  martiri,  che,  torse,  fra  tutte 
le  prove  c  la  piii  debole. 

E.  E  perche? 

^1.  Perche  qiianto  piii,  forse,  sara  cosa  accomodata  alia  poesia 
che  siiol  tenerc  il  niaggior  luogo  in  questc  recite,  tanto 
meno  potrebbe  reggere  ad  un  lilosotico  esame  che  si  vo- 
lesse  fare  sopra  di  ciuella. 

E.  lo  per  me  non  decido  se,  fra  Ic  molte  prove  della  nostra 
religione,  c|uesta  sia  la  piii  forte.  Ma  sostengo  che  ha  tanto 
in  so  da  poter  passare  per  salda  presso  t|iialunque  piu  cri- 
tico  e  severo  giiidizio,  e  mi  jxire  ben  strana  la  vostra  pro- 
]>()sizione. 

A.  Basta :  or  n(Mi  e  luogo  di  disputar  su  ijuesto.  Ella  c  pero 
materia  che  dara  molti  temi  ed  opportuni  ai  nostri  versi ;  e 
tanto  e  sufticientc  che  ve  1' abbiate  potuta  scegliere.  \o\ 
avrete  campo  alia  fantasia  ne'  duri  generi  di  martirj,  nella 
moltitudino  de'  martiri,  nella  costanza,  e  in  mille  altri  rillessi, 
per  esempio,  della  \aria  condizione  di  essi :  donne,  fanciulli, 
ecc.  In  somina,  si,  che  ella  mi  par  pure  cosa  proprio  da 
Poeta. 
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E.  Piano,  signer  Apisto :  che  io  ho  ben  avuto  di  mira  anche 
questo,  che  I'argomento  fosse  poetico ;  ma  non  vorrei  che 
qui  il  tutto  si  restringesse,  e  che  siccome  alciine  volte  il 
vocabolo  di  poetico  si  prende  per  sinonimo  di  fantastico, 
cosi  voi  questa  mia  prova  voleste  tutto  ad  un  tempo  lodarla 
di  poetica  e  tacciarla  d'  insussistente. 

A.  Non  mi  pare  che  voi  dobbiate  avere  grande  interesse  in 
questa  cosa! 

E.  Io  ve  I'ho  tutto.  Quello  di  Cristiano,  quello  d'uomo  ragione- 
vole,  quello  di  buon  retorico.  Esponete  pure  le  vostre  dif- 
ficolta  avanti  che  si  entri  alle  poesie;  che  io  pretendo  fon- 
dare  appresso  tutti  i  mici  uditori  questo  punto,  che,  chi  ha 
messo  la  vita  per  la  religion  Cristiana  ha  messo  una  gran 
prova  per  dimostrarla. 

A,  Ecco  dunque  una  difficolta.  Se  i  martiri  provassero  per  Cri- 
sto,  anche  TAnabattista  e  il  Luterano  e  il  Donatista  e  '1 
Munsulmano,  che  sono  morti  per  la  loro  fede,  anzi  pure 
I'Ateo  morto  per  contradire  ad  ogni  fede,  sarebbero  argo- 
menti  valevoli  per  le  loro  opinioni;  eppure,  se  non  altro, 
elle  sono  opinioni  contradittorie. 

E.  Voi  vorreste  dire  che  tutte  le  sette  hanno  avuto  i  loro  martiri. 

A.  Cosi  e:  ondemi  meraviglio  delP Abate  Houtteville,  che  abbia 
detto,  contro  Pattestazione  d'ogni  storia,  che  non  vi  sicno 
martiri  altrovc  fuor  che  presso  gli  Ebrei  e  presso  i  Cri- 
stiani  ^^^ . 

E.  Houtteville  ha  detto  il  vcro. 

A.  Come?  Non  avete  voi  letto  (per  lasciar  le  sette  poco  fa  mcn- 
tov^ite,  e  mill'altre,  dclle  quali  potrei  portarvi  i  martiri)  non 
axete  voi  letto  presso  Procopio  i  martiri  de'  Montanisti  ? 
Non  dice  S.  Agostino  de'  Donatisti  del  suo  temjx),  che  aquis 
se  pracfocaut^  praecipitio  se  collidant  per  attenersi  fedeli 
ai  loro  articoli  ? 

E.  II  so.  E,  se  non  pretendete  altro  se  non  che  molte  sette  oltre 
la  Cristiana  Cattolica  abbiano  chi  sia  morto  per  loro,  non 
ismaniatevi,  ve  Io  concedo. 

A.  Dunque  sarem  pari  d'argomento. 

E.  E'  vi  e  una  gran  differenza. 

A.   V^eggo   cosa  vorreste   dire:  che    i   martiri  d'altre    sette    sono 
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pochi  per  ciaschediina,    e,  forsc,    die   non    sono    stati    cosi 

squigitamente    tormentati.    All'  incontro,    qiiei    di    Cristo,    in- 

numerabili,  in  mille  maniere  straziati,  sereni  sempre  di   volto 

ecc.  Per  poco  noii  prenderete  in  imprestito  una  gradazione 

del    Segneri    nella    predica   della   religion  Cristiana,     che    e 

pure  11  bel  passo  oratorio. 
E,  Mi  sov'vienc,   11  potrei  certo  fare.  E  chi  mel  vieta? 
.4.  Voi,  oratori,  non  siete  troppo  a  proposito  per  esaminare  lim- 

pidamente  una  rajrione. 
E.  Xon  vorrei    nemmeno    essere    si    biion   filosoto,    spezialmente 

alia  nioderna. 
A.  Ditenii  dunque  a  che  v'attenete  per  mostrare   questa    vostra 

pretesa  diftercnza  di  prove?  X'^'attenete  voi  al  numero? 
E.  Noi  metteremo  in  vista  an  che  quello ;  nia  non  come  sostanza 

di  prova;  solo  come  circostanza. 
A.  Dunque  alia  crudelta  de'  martirj? 

E,  Vi  rispondo  nella  medesima  maniera  anche  riguardo  a  quella. 
.4.  A  che  dunque  v'attenete  ? 
E.  In  quanto  a  questa  disputa,  per   tatjliarc    le    lunghe    contro- 

versie,  mi  restrinirero  a  questo.  Ikidate  bene;  noi  abbiamo 

de'  testimoni  che  nuioiono  per  testificare  la  nostra  religione, 

dunque  si  dec  tenere   \r^v  vera. 
.4.   Ma  non  mi  avete  concesso,  di  questi  testimoni,  che   ne  hanno 

anche   le  alt  re  sctte? 
E.   lo  non   vi  ho   m:ii  concessa  questa  cosa. 
.1.   Poftar  il  mondol  S  )!i  due   momcnti,   che  mi  avete  detto  che 

mi  concedevate  che  molte  sette  oltre  la  Cristiana  Cattolica 

avevano  chi  e  mort.)  j)/r  loro. 
/:.  l>d  i(^  \'e  la  torno  a  concede  re. 
.1.  Mi  volete   far  strabiliare!    \'oi  concedele    e    nepite    la    stessa 

cosa  in  inio  stessi)  niomento. 
E.   Xon   e  N'ero. 
.4.    Vox   concdete   cli."   ani:he  altre  scttt'  hanno  a\uto  chi  e  morto 

per  loro,  c   negate   che  al^biano  avuto  martiri.   Xon   e    cosi? 
E.   Ap|')unt(>. 

.1.   Hadate  \oi  a  quel  che   dile? 
E.   Badate  vi>i  al  sii^nilicato  di  c|uel   che  dite? 
.4.   vSpie<i^ate\  i ;   no   mi   tenete   piu   sospeso. 
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E,  Sapete  voi  die  cosa  voglia  dir  martire? 

A,  Ella  e  parola  greca;  vuol  dir  testimonio. 

E.  Ottimamente;  sapete  voi  I'uffizio  del  testimonio? 

A.  Chi  nol  sa?  egli  c  qiiello  di  attestare  iin  qualche  fatto. 

E.  Dite  benissimo.  Ricordatevi  di  cjiiesta  vostra  definizione. 

A.  Che  volete  voi  cavare  da  tutto  qiiesto? 

E.  Due  cose.  Una  e  che  i  nostri  martini  provano  colla  loro  mortc 
la  verita  della  fede;  Taltra  che  le  altre  setje  non  hanno 
martiri. 

A.  lo  v^'aspetto  a  questo  passo. 

E.  Non  dubitate;  ma  prima  asserisco  che,  essendovi  persone 
che  sono  morte  in  testimonio  di  nostra  fede,  non  puo  es- 
sere  che  ella  sia  falsa. 

A.  Mi  par  difficile  assai  il  provare  anche  questo.  Perche  non 
puo  essere  stato  un  fanatismo  che  li  abbia  impegnati  a  di- 
sprezzare  la  vita  per  una  loro  persuasione?  Da  una  parte, 
si  sa  che  era  estrema  I'affezionc  de'  primi  cristiani  verso  la 
religione,  ed  e  insieme  facil  cosa  il  provare  che  coloro  che 
hanno  professato  delle  dispregevoH  credenze  non  avevano 
una  persuasione  che  fosse  inferiore.  DalPaltra  parte,  per 
quant o  sia  cara  all'uomo  la  propria  vita,  egli  e  pero  cosa 
manifesta  da  molti  fatti,  che  la  forza  d'  un'  opinione  puo 
prevalere  anche  a  questo  amore  si  naturale. 

E.  Voi  non  potete  addurre  esempi  che  facciano  al  vostro  caso. 

A.  E  perche  no?  Oltrc  gli  esempi  dei  m-irtiri  dell'altre  sctte, 
che  io  non  so  per  anco  che  siano  accettati  da  voi,  basta 
leggere  le  storie  per  troxarvi  in  oirni  tempo,  e  fra  i  costumi 
delle  genti  barbare  c  fra  quelli  delle  umane,  uomini  che 
per  un  puntiglio  disprezzan  la  morte. 

E.  Verbigrazia? 

A.  Verbigrazia  mogli  e  servi  americani  che  si  gettano  sul  rogo 
de'  lor  mariti  e  padroni  per  una  vana  aura  di  gloria  o 
una  falsa  persuasione  di  merito.  Fanciulli  spartani,  per 
portarvi  anche  persone  deboli  di  se  stesse,  che  si  lascian 
battere  sino  a  morire,  senza  gridare,  per  la  forza  d'  una 
strana  educazione  ;  donne  e  madri  che  a  tal  vista  non  pian- 
gono  ;  anzi,  diro  di  piu  ;  uomini  che  non  solo  soffrono  la 
morte  recata  loro  da    altri,    ma  la  incontrano  da  se   stessi. 
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solo  in  forza  di  predominanti  opinioni ;  cavalieri  dell'  altro 
emisfero,  die  si  segano  il  ventre  a  vista  del  rivale,  pen- 
sando  cosi  di  vincere  il  duello.  E  fra  gli  umani  popoli, 
Attici  e  Catoni  per  varie  fantasie  diventano  suicidi. 

E.  Tutti  fuori  del   caso. 

A.  E  perche  ?  vorrei  sentir  la  ragione.  Poiche  finora  mi  pare 
che  abbiate  preteso  il  privilegio  di  avanzare  proposizioni 
sejiza  provarle. 

E.  Non  ho  voluto  finora  portare  le  mie  ragioni,  perche  ho  vo- 
luto  sentire  le  vostre.  Or  sentite  un  mio  sillogismo  che  ri- 
spondera  a  tutto.  Xissuno  muore  mai  in  testimonio  di  un 
fatto  falso  intorno  al  quale  gli  fosse  impossibile  il  prendere 
errore.  Orsii  :  i  nostri  martiri  sono  morti  in  testimonio  di 
fatti  intorno  a'  quali  non  era  loro  possibile  il  prendere  er- 
rore. Dunque  sono  morti  in  testimonianza  di  fatti  veri.  Vi 
pare  in  forma  Targomento  ? 

A.  Non  trovo  opposizioni  :  spiegatemi  la  maggiore. 

E,  Voi  sietc,  per  esempio,  il  signor  Apisto  che  mi  parlate.  lo  lo 
vedo  :  questo  e  un  fatto  nel  quale  umanamente  e  impossi- 
bile d'ingannarmi.  Per  quanta,  dunque,  sia  la  forza  di  mia 
fantasia  (cjuando  io  non  sia  pazzo),  io  non  moriro  per  so- 
stenere  che  voi  siete  una  delle  colonne  che  sostengono 
questo  tempio.  Qui  non  cade  ne  opinione,  nc  pregiudizio, 
nc  partito,  ne  impegno  ;  poiche,  anzi,  c  impossibile  prender 
impegno  per  una  falsita  evidente.  Xon  e  vero  ? 

A.  Verissimo. 

E,  Dunque  posso  dire  che  niuno  nuiore  mai  in  testimonianza  d'un 
fatto  falso  intorno  al  quale  gli  sia  impossibile  il  prender 
errore. 

.4.  Xon  vi  saprei  contradire. 

E.  Ora  i  martiri  sono  morti  in  testimonianza  di  fatti  di  questa 
natura. 

.4.  Questa  e  la  minorc.  Alle  prove. 

E.  E  infatti,  per  incominciar  dagli  Apostoli,  la  testimonianza 
fatta  da  essi  in  favor  della  rcligione  Cristiana  versando  il 
loro  sanguc  per  essa,  era  una  testimonianza  illuminata  e 
fondata  sull'  evidenza.  Essi  morivano  per  attestare  che  a- 
vevano  veduto  cogli  occhi  propri  Cristo  risuscitato,  che  lo 
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avevan  toccato  ecc,  che  lo  avevano  vcduto  far  dei  inira- 
coli,  che  lo  avevano  udito  predicate  la  talc  o  tale  dottrina. 
QnoJ  andivimus^  quod  vidimus  ociUis  nostri.%  quod  pcrspexi- 
mns  et  niaiius  nosirae  contredavcrunt^  et  vidimus^  el  tcslamnr. 
Qiiesti  sono  fatti  palpabili,  intorno  a'  quali  gli  Apostoli  erano 
pill  che  certi  di  non  si  essere  ingannati,  e  circa  i  quali  era 
impossibile  il  prendere  errore.  Mostratemi  voi  un  poco  nel- 
r  istoria  del  genere  iimano  delle  persone  saggie  e  d'una 
vita  irreprensibile  che  sieno  morte  per  attestare  d'aver  ve- 
duto  quello  che  in  eft'etto  non  avevano  veduto  o  d'aver  in- 
teso  quel  che  non  avevano  inteso  in  fatti,  e  io  tosto  m'arrendo 
a  voi,  e  vi  concedo  che  la  prova  dedotta  dal  martirio  degli 
Apostoli  e  nulla  e  insufficiente. 

A.  Questo,  al  piii,  procede  per  i  soli  Apostoli. 

E.  I  discepoli  degli  Apostoli  non  avevano  per  verita  veduto  come 
quelli  i  miracoli  di  Gesii  Cristo  ;  ma  avevano  ben  veduto  i 
miracoli  degli  Apostoli  e  de*  primi  fedeli;  miracoli  sfolgoranti, 
pubblici,  frequenti,  ne'  quali  non  poteva  entrare  I'illusione,  e 
in  virtii  de'  quali  essi  eransi  convertiti.  Questi  dunque  mori- 
vano,  anch'essi,  come  gli  Apostoli,  per  attestare  fatti  de'  quali 
erano  stati  testimoni  oculari,  e  pero  la  loro  testimonianza 
ha  forza  uguale  a  quella  dc'  martiri.  In  secondo  luogo,  in 
veggendo  morir  gli  Apostoli  per  attestare  i  fatti  evangelici, 
questi  fatti  erano  divenuti  per  essi  secondi  testimoni,  tanto 
certi  quanto  lo  erano  per  gli  Apostoli  stessi ;  e  questa  e 
una  nova  ragione  della  certezza  del  lor  testimonio. 

A.  Si :  ma  ne'  secoli  susseguenti  sono  morti  tali  che  non  ave- 
vano veduti  ne  miracoli  nc  martiri. 

E.  Ma  essi  ne  vedcvano  le  memorie,  e  queste  dureranno  quanto 
la  chiesa.  Essi  morivano  per  un  culto  che  sapevano  essere 
provato  da  questi  medesimi  fatti  palpabili  onde  abbiamo 
teste  parlato  e  che  testimoni  di  veduta  avevano  segnati  col 
loro  sangue.  Sentite  dunque  come  stringo  T  argomento.  Un 
uomo  sano  di  mente  non  muore  in  testimonianza  d'un  tatto 
falso  intorno  al  quale  gli  c  impossibile  il  prendere  errore  : 
i  nostri  martiri  sono  morti  in  testimonianza  di  fatti  intorno 
a'  quali  era  loro  impossibile  il  prendere  errore  ;  dmuiuc  sono 
morti  in  testimonianza  di  fatti  veri.  Questi  fatti    veri    sono 
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veri  e  grandi  miracoH :  dai  veri  miracoli  si  prova  la  vera 
religlone.  Diinquc  dai  martiri  si  prova  la  vera  religione. 
Che  ne  dite? 

A,  lo  diro  sempre  che,  essendovi  martiri  anche  in  altre  sette, 
qucbta  prova,  se  iion  altro,  verra  ad  essere  molto  dubbia. 

E.  Non  vi  ricordate  che  qiiesti  martiri  io  ve  li  ho  sempre  ne- 
gati  ? 

.4.  La  ragione  ? 

E.  Essi  non  sono  morti  in  testimonianza  di  latti ;  dunque  non 
sono  testimoni  ;  dunque  non  sono  martiri.  Vol  ci  opponete 
v.  g.  i  Montanisti,  de'  quali  parla  Procopio,  che,  piii  presto 
che  abiurare  hi  loro  credenza,  si  sono  gettati  nelle  fiamme. 
Ma  la  credenza  loro  aveva  forse  per  oggetto  de'  fatti  pal- 
pabili  circa  i  quali  fossero  ben  certi  di  non  essere  ingaiinati 
e  de'  quali  fossero  ben  persuasi  per  la  testimonianza  de' 
loro  sensi  ?  Ovvero  la  loro  credenza  personale  era  ella 
fondata  sopra  latti  di  questa  sorta  attestati  col  sangue  di 
testimoni  oculari  ?  Morivano  bcnsi  per  attestare  la  veriti 
de'  dogmi  di  Montano  ;  ma  che  sicurezza  avevano  d'  una 
tal  vcrita  ?  Lo  stesso  dite  de'  Munsulmani,  pronti,  al  dire 
dello  Chardin  < '),  a  precipitarsi  dai  tetto  di  una  casa,  per  tar 
vedere  che  camminano  sulla  buona  strada.  Non  iiiuoiono 
essi  per  testificare  dc'  latti  :  c  pero  non  sono  martiri. 

A.  Sc  non  muoiono  })er  testificare  do'  latti,  moriranno  alnieno 
per  testificare  la  xerita  delle  loro  i)crsuasioni  c  questo  dee 
bastnre.  Poichc  qual  dilTercnza  vi  fate  voi  ? 

£.  Io  vi  risptMido  che  i  latti  soli  sono  quel  Tunica  spezie  di  prova 
intorno  a  cui  si  possano  ammettere  testimoni :  dai  che  segue, 
che  il  Cristiancsimo  e  tjuelhi  sola  reliii^ione  in  cui  il  tcsti- 
m«>nio  de'  martiri  faccia  prova  :  esscndo  la  sola  religione 
che  siu  iondata,  come  pure  il  Ciiudaismo,  sopra  fatti  sicuri 
e  incontrastabili.  L'he  un  testiinonio  spenda  la  sua  vita  per 
confermare  d'  a\er  \'eduto  o  toccato  un  uomo  che  dicesi 
morto,  (juale  c  tjuel  Tribunale  sulla  terra  che  non  aninietta 
una  SI  fatla  lestimouian/.a  ?  Ma  die  un  filosoli^  P^^rga  la  sua 
testa  per  j^rmarc  la  \orita  dcllc  sue  opinioni  e  dellc  sue 
pretese  diinoslrazioui,  qual"  c  queiruomo  prudonte  che  voglia 
lidarsi  d'una  tal  prova  ?    K  qucsio  un  punto   degno  di  tutta 
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P  attenzione,  che,  laddove  migliaia  di  persone  sono  morte 
per  un  forte  attaccamento  ad  opinioni  da  essi  abbracciate, 
una  per  anco  non  se  ne  sia  trovata  di  tanto  folle  che  a 
costo  della  sua  vita  abbia  attestato  un  fatto  evidentemente 
falso. 

A  Non  testifican  dunque  essi  niente  ? 

E.  Attesteranno,  se  volete,  la  verita  delle  loro  persuasioni  in 
questo  senso,  cioe,  che  essi  veramente  le  avevano  queste 
persuasioni ;  e  cosi  come  testimoni  di  fatto  saranno  accet- 
tati.  Ma  non  gia  proveranno  che  quelle  persuasioni  fossero 
vere.  Presso  tutte  le  Nazioni  piii  regolate  e  in  tutti  i  Tri- 
bunali  piii  illuminati  la  prova  per  testimoni  non  s'  adopra 
se  non  quando  si  tratta  di  provare  de'  fatti,  ne  mai  si  ri- 
corre  ad  essa  per  ischiarare  un  punto  di  diritto  dubbioso 
e  contrastato.  Non  e  ella  cosi? 

A.  lo  non  saprei  che  ripigliare. 

E.  Coll'  aiuto  d'  una  regola  si  semplice  e  di  un  uso  cosi  uni- 
versale e  facil  cosa  il  trovare  dove  sono  in  materia  di  re- 
ligione  i  veri  testimoni  ed  i  veri  martiri.  Solo  nel  Giudai- 
smo  e  nel  Cristianesimo  si  sono  veduti  degli  uomini  morire 
per  attestar  fatti  miracolosi  e  per  difendere  un  culto  fondato 
su  questi  fatti.  In  queste  due  religioni  adunque,  ad  esclu- 
sion  di  tutte  I'altre,  convien  riconoscere  de'  martiri ;  e  dice 
il  vero  THoutteville;  ed  e  un  profanare  un  nome  si  vene- 
rabile  il  renderlo  commune  a  tutti  quei  forsennati  che  sono 
morti  per  difendere  le  loro  opinioni  particolari  ed  i  loro 
errori. 

^4.  Convien  che  il  Sig.  Di  Montairna  e  il  Ministro  Jurieu  ^^^ ,  da' 
quali  io  aveva  imparato  a  dubitare  su  questa  prova,  non 
abbiano  fatte  in  alcuna  maniera  queste  rillessioni. 

E,  Non  sara  un  grand'  assurdo.  E  imparate  anche  da  questo, 
che  non  sono  tutti  oracoli  quei  che  si  credono,  e  che  fanno 
i  sbagli  piii  madornali.  V^oi  vedete  che  questa  e  una  prova 
decisiva,  quantunque  i  nostri  martiri  fossero  nelle  circostanze 
simili  agli  altri  che  sono  morti  nelF  altre  sette. 

(1)  Questo  dialoj^o  sui  Martiri  apparticne  a  una    recitazionc    scolastica  rnista  di  prosa  e 
pocsia  (V.  Prefazionc). 

(2)  Claud  io  Francesco  Ilouttcville,  nato  a  Pari»;i    nel  1688  c  morto  nel  1742.  Del 
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1772  pubblic6  La  veritu  delta  religione  CrisHana  provaia  da i  f alii,  Libro  famoso  ch«  pro- 
voce!)  infinite  discussion!  c  confutazioni.  L'autorc  ne  procuro  una  seconda  edizinnc  riveduta 
e  accresciuta  nel  1740. 

(v^)  G  iovauni  Chardin,  nato  a  Parijjfi  nel  1643,  inorto  a  Londra  ncl  1713.  Viag^io  in 
Orientc  c  pubblic6  una  cclebre  relazionc  dc'   suoi  viajjjfi. 

(4)  Del  Mont aig^ne  non  occorrc  far  motto.  —  Pictro  J  uricu,  uno  dci  pid  noti  t«o- 
logi  protestanti  del  sec.  XVII,  nacque  a  Ncr,  nell'Orlcancse,  ncl  1657,  e  morf  a  Rotterdam 
del  1/13.  La  sua  migliore  opera  fc  la  Storia  critica  del  doi^mi  e  del  culU  bnoni  e  caitivi  che 
sono  stall  nella  Chiesa  da  Adamo  Jino  a  Gest't  Crislo  tAmstcrdam,  1704-1705). 


111. 

O  R  A  Z  1  O  N  E 

IX  MORTC  DEL  REV.  SIG.   DOTT.  DOX  GIAMBATTISTA  ZAPPEI-LA 
PARROCO  DI  S.  ANDREA  (I) 

(Orazione  eco.  ecc.  Bergamo,  per  I'eredc  del  FraleUi  Rossi,  17S0). 
[19  gennaio   1780] 

<  Consummatus  in  hrevi  explcvit 
tempora  niulta.  > 

{Sap.  4) 

Ad  un  grave  e  doloroso  iiflizio  m'  obbligaste,  Riveriti  Si- 
gnori,  quando  voi  in'imponeste  di  tessere  la  funebre  Orazione 
al  fu  Reverendissimo  Signer  Dottor  Giambattista  Zappella  Par- 
roco  di  questa  Chiesa,  per  la  ciii  iminatiira  e  quasi  iinpensata 
morte  ancora  cosi  vivi  e  pubblici  contrassegni  d'aft'anno  mo- 
strate.  Perciocche,  oltre  le  nere  liittiiose  inscgne  di  cui  appare 
vestito  il  Tempio,  e  i  (jiiasi  lunestati  divini  misteri  dal  color 
della  mortc,  e  quella  iirna  feralc,  che,  qualor  alzi  gli  occhi  fra 
il  ragionarc,  presciiteniminisi,  le  circostanzo  tiitte  di  questa  vostra 
perdita,  che  siil  principio  del  dire  si  rappresentano  all'animo, 
lo  conturbaiio  lieramente.  E  non  era  dun^jue  conteiita  la  morte 
d'aver  quest'anno  rapito  al  ragguardevolissiino  ceto  de'  Parrochi 
ITrbani  due  do'  suoi  inernbri  '-',  che  non  volesse  spietatamente 
rapirne  anche  il  terzo?  E  doveva  dunquc  la  gioia  di  questa 
Parrocchia,  non  aucora  bene  slogata  per  Pacquisto  d'un  Pastor 
i^anto  raro,  nel  hrexc  tenninc  di  dieci  inesi  canibiarsi  in  lutto? 
E  poteva  io  mai  aspetlarmi,    che    Paver    conosciuto    negli  anni 
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scorsi  SI  davvicino  il  Signor  Dottor  Giambattista  Zappella,  per 
cui  mi  teneva  si  avventiirato,  dovesse  cosi  presto  a  cosi  triste 
iiopo  servirmi  di  comporgli  il  funebre  ragionamento?  A  tai  ri- 
flessi  non  posso  non  sentirmi  scemar  le  lorze  per  apportarvi 
quella  cnnsolazione,  di  cui  io  stesso  abbisogno.  Ma  qualora  lo 
considero,  che  pur  cosi  era  in  ciel  decretato.  e  che  i  colpi  non 
prevcdiiti  dagli  uomini  sono  i  piii  meditati  disegni  di  Dio,  ri- 
piglio  alquanto  I'animo,  e  meco  stesso  prendo  consiglio  di  atti- 
gnere  a  questa  fonte  sicura  la  medicina  della  nostra  piaga.  A 
me  certo  parrebbe  d'interrompere  fuor  di  tempo  e  con  biasimo 
i  sacrifizi  tremendi  che  per  1'  anima  del  vostro  Parroco  s'  otte- 
riscono  sugli  altari,  s'io  non  v'animassi  ad  accompagnarli  colla 
rassegnazione  e  col  sacrilizio  di  lui  medesimo.  Guarderommi 
pero  dal  vietarvi  di  pascere  intanto  della  sua  onorata  ed  acerba 
memoria  Taffetto  vostro.  Questa  x-iva  memoria  che  voi  conser- 
vate  e  conserverete  sempre  del  vostro  Parroco,  argomento  iii- 
sieme  e  parte  si  e  di  quel  premio  che,  come  dobbiam  credere, 
Dio  gli  ha  preparato.  E  il  giusto,  al  dire  delle  Scritture,  che  si 
benedice  nel  giorno  della  sua  morte ;  e  dove  il  nome  deU'empio, 
benche  prima  glorioso,  in  quel  df  fatale  perisce  e  si  sfuma,  la 
memoria  del  giusto  dura  in  eterno.  Mentre  dunque  dalle  vostre 
preghiere  s'affretta  all'anima  del  vostro  buon  Parroco  Peterna 
gloria,  cooperero  anch'io  a  quella  sua  gloria  accidentale  che  e 
posta  nella  ricordanza  degli  uomini:  prestero  alle  sue  lodi  Tut- 
fizio  della  inetta  mia  voce,  ripctendovi  brevemente  quel  ch'  ei 
fu  mentre  visse  tra  noi.  Pcrocche  non  c  gia  ch'i<^  (jui  voglia 
raccontar  tuttc  Ic  azioni  ch' ci  Icce  grandi  e  virtuose:  le  piu 
nobili  forse  innanzi  a  Dio,  sepolte  gia  dalla  sua  umilta  quando 
vivea,  a  noi  del  tutto  incognitc,  passeranno  ora  a  fargli  corona 
belle  c  luminose  al  cospetto  di  (juel  gran  Dio  che  tutto  vedc 
e  tutto  premia;  ne  le  altrc,  che  nc  son  note,  potro  tutte  ridire, 
che  lungo  tempo  richiedcrebbesi  a  ricordare  quel  clr  egli  seppe 
fare  nel  breve  corso  di  vita  che  gli  c  toccato.  wSolo  procurero 
dimostrarvi,  in  quello  che  vi  diro,  quanto  gli  convenga  Telogio 
del  Sagi^do,  che,  consumato  tra  breve  tempo,  empi  colle  opere 
lo  spazio  di  molti  tempi:  cajisiuimufiis  in  brcvi  cxplcvittcmpora 
intUfiJ.  Sara  t'edelo  il  racconto:  loderassi  egli  stesso  colle  sue 
opere:  i^Iustificheranno    cjueste  lo   conuiiii    speranze,  che  a  fcli- 
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cissimo  stato  ei  sia  giiinto:  e  queste  spcranze,  appoggiate  cosi 
a  saldissimi  fondamenti,  asciugheranno  in  gran  parte  le  vostre 
lagrime. 

Se  in  altro  luogo  a  me  toccasse  d'esporre  le  lodi  del  vostro 
Defunto  potrei  per  avventura  dolermi  colTavara  fortuna,  che 
gli  abbia  contese  quelle  sue  tanto  ammirate  grandezze,  splendor 
di  sangue,  altezza  di  nascita,  dovizia  di  patrimoni;  del  cui  lume 
la  virtu  rivestita,  qual  gemma  in  oro  legata,  far  suole  di  se 
maggior  pompa  agli  occhi  degli  uomini.  Ma  il  sacro  aspetto  di 
questo  Tempio,  c  il  rillettere  che  io  parlo  a  una  congregazione 
di  fedeli  del  lor  Pastore,  mi  sbandiscono  lungi  d^alla  mente  le 
idee  profane;  mi  avvertiscono  non  aver  peso  alcuno  sulle  bi- 
lancie  del  Santuario  il  vertiginoso  fumo  del  secolo;  mi  assicu- 
rano  che,  abbondando  io  di  prove  d\ma  insigne  virtii,  fo  torto 
all'argomento  e  al  soggetto  se  alcun'  altra  cosa  desidero.  Non 
mostrero  dunque  il  Zappella  grande  nel  Mondo,  ma  nella  Casa 
di  Dio;  nc  mostrero  la  sua  casa  plena  di  fasti,  ma  lui  stesso 
pieno  di  meriti.  E  per  cominciar  da  quel  tempo  nel  quale  la 
grazia  stcssa  pose  nel  Zappella  il  principio  de*  suoi  disegni, 
sorti  egli  nel  nascere  tutto  quello  che  puo  far  nasccr  nobile 
un'  anima  :  inclinazionc  naturale  alia  virtii,  docilita  d'animo,  fe- 
lice  organizzazionc  d'  affetti.  Quel  Dio  che  previene  colle  be- 
nedizioni  i  suoi  servi  per  renderli  un  giorno  dcgni  di  preziosa 
corona,  fu  quello  che  custodi  la  puerizia  del  Zappella:  ei  fu 
che  vi  pose  la  scintilla  d'ogni  virtii,  (^nde  apparisce  agli  occhi 
de'  risguardanti  (jual  luce  splcndida,  augurio  a  suo  tempo  d'un 
giorno  pertetto.  Dubiterei  di  commeniorare  le  lodi  di  quest'eta, 
se  io  non  la  vedessi  canonizzata  dallo  Si)irito  Santo  nel  buon 
Tobia;  ma  dacche  picciola  lode  non  parve  al  divino  Scrittore, 
che  i|uel  garzoncello  nulla  di  tanciulK'sco  niostrasse  nelle  opere  — 
dacchc  Tobia,  che  Uigge  il  consorzio  di  tutli,  e  sen  va  al  Tempio 
ad  adorare  il  Dio  d'Israello  con  raro  escmpio  in  anni  si  teneri, 
pare  al  sacro  Storico  un  soggclto  dcgno  dVntrar  Ira  gli  eroi 
delTantica  alK'anza  -  non  tacero  nepjnire  io  le  unanimi  voci  di 
lodi  con  cui  la  puerizia  del  Zajipella  si  conunemora  da  chi  la 
vide.  K  tugi^re  anciregli  il  consorzio  de'  inxrl  suoi,  e  al  tempio, 
nn>destissinio,  s' incamniina,  e  devotissimo  vi  si  trattiene  pre- 
gando.   Che  vi  crevlele  ch' ei   prieghi?    JCgli  vi    priega  ^'^^   spesso 
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cola  mandato  dal  suo  Pastore  :  rinnocente  fanciuUo  divieii  inter- 
cessore  presso  Dio  per  molti  bisogni  della  Parrocchia;  alia  sua 
bonta  e  virtu  s'  ascrive  V  impetrazione  di  quelle  grazie  die 
non  ben  si  fidavano  di  chledere  i  venerabili  Sacerdoti.  Al  ve- 
derlo  poi  tenerello  intraprendere  i  digiuni  del  sabato,  e  di  soli 
nove  anni  comparire  colla  veste  nuziale  al  convito  Eucaristico, 
chi  non  direbbe  che  a  gara  cercavano  di  anticipare  il  possesso 
di  quel  garzonetto  la  gran  Vergine  e  il  divin  Figlio?  Chi  non 
direbbe,  vedendolo  adoperare  in  tutto  sopra  Teta,  che  una  ce- 
leste grazia  glie  ne  ha  fatti  varcare  i  limiti  perche  gli  si  co- 
minci  ad  adattare  Telogio  della  Sapienza:  in  hrcvi  explevit  fctn- 
pora?  Non  e  dunque  maraviglia  che  il  degno  fanciuUo  abbia 
cosi  a  se  tirato  gli  sguardi  e  1'  amore  d'  illustre  Cavaliere  che, 
chiamandolo  a  casa,  gli  facesse  apprendere  le  lettere,  e  in  breve 
tempo  Gramatica,  e,  vedendo  in  lui  forze  grandi  d'ingcgno,  lo 
invitasse  a  Brescia,  dove  non  lo  pote  cosi  tenere  raccomandato 
a'  propri  maestri  ch'  egli  non  si  raccomandasse  molto  piu  da 
se  stesso  cogli  onestissimi  diportamenti.  Ivi  in  tutte  le  scuole  fu 
principe,  e  chiuse  il  corso  de'  studi  umani  tenendo  con  raro 
onore  conclusione  di  filosofia.  Indi,  come  s'  ei  fosse  debitore 
della  sua  luce  a  giovani  di  piii  citta,  fu  spcdito  a  Milano  per 
gli  studi  divini,  dove,  e  nella  scuola  di  Teologiche  dottrine  mi- 
rabilmente  spiegando,  e  pubblicamente  sostenendone  tutti  i  trat- 
tati,  e  ottenendone  laurea  dottorale,  a  tanta  riputazione  sali, 
quanta  ne  puo  spcrare  chi  alia  fortuna  d'un  fclicissimo  ingcgno 
abbia  semprc  aggiunto  il  nierito  d'una  indefessa  diligcnza.  \'a- 
gliami  per  tutte  la  tcstimonianza  sola  del  P.  Movio,  Icttor  ce- 
lebre,  gravissimo  personaggio,  il  cjuale,  c<Mneche  da  otto  lustri 
leggesse  Teologia  nclla  Universita  di  Hrera,  e  Ic  scuole  a  quel 
tempo,  come  ognun  sa,  fossero  numerosissime,  pur  solcva  altrui 
mostrare  il  Zappella  come  uno  de'  rari  geni  che  tra'  suoi  sco- 
lari  avesse  mai  oonosciuti. 

Vi  sara  forse  tra  voi  chi,  tai  cose  ascoltando,  chiamera 
pieni  quest!  anni  della  gioventu  del  Zappella :  pieni  di  frutti 
d'ingegno,  pieni  d'illustri  esempi  e  singolari,  pieni  d'applausi  e 
d' encomi  che  a  gara  gli  danno  compagni  e  maggiori.  Ma  non 
gia  pieni  li  stimerebbe  il  Zappella,  se  non  si  andasse  ornando 
ad  un  tratto  T  animo  di  tante  virtu    di    ijuanti    lumi  s'orna  Pin- 
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gegno.  Erasi  egli  a  qiiesto  tempo,  seguendo  gl'impulsi  di  celeste 
chiamata,  iniziato  negli  ordini  della  Chiesa,  e  rivolto  a'  mini- 
steri  altissimi  del  Sacerdozio.  Quali  niiove  idee  gli  avesse  de- 
state  nella  mente,  quali  nuovi  affetti  neU'animo,  qiiesto  nuovo 
ordin  di  vita,  io  nol  diro  da  me  stesso.  Dimandatene  a  quei 
liioghi  in  Milano  dov'  egli  visse,  alle  pcrsone  ch'  egli  tratto,  die 
non  r  hanno  per  anco  dimenticato  e  chiedono  dopo  molti  anni 
a  chi  giiinge  da  Bergamo,  che  sia  del  Zappella,  di  quel  vivo 
specchio  di  buon  costume,  di  quel  giusto  amabile,  di  quel  ri- 
spettabile  Ecclesiastico:  dimandatelo  alle  Chicse  dov' egli  orava, 
alle  stradc,  che  edificava  col  concetto  di  sua  virtii  non  meno 
che  colla  decenza  dell'abito,  agli  spedali,  scuola  di  sua  carita; 
dimandatelo  linalmente  alia  Congregazione  di  Hrera  di  cui  venne 
scelto  prct'etto  tra  mille  giov^ani,  antcposto  anche  a  que'  molti, 
la  virtii  de'  quali,  unita  alia  chiarezza  del  sangue,  poteva  per 
avventura  sembrar  piii  grande. 

Io  m'affretto  a  quel  tempo  che  Bergamo  il  ricupero  ;  Tac- 
quisto  il  nostro  Collegio.  Non  pote  trarlo  a  sc  colle  replicate 
inchieste  quella  celebre  Rcligione  che  I'aveva  educato  (**) :  varie 
Persone  delie  piii  qualificate  di  Bergamo,  per  sangue,  per  dot- 
trina,  per  dignita  ragguardevolissime,  cransi  impegnate  di  darlo 
in  qualita  di  lettore  di  Filosofia  alle  pubbliche  scuole;  premura 
e  zelo,  di  cui  dopo  si  son  sempre  udite  vantarsi.  Infatti,  avve- 
gnache  grande  fosse  la  lama  che  Io  prevenne,  pure  tanto  ha 
egli  ben  adempito  Tuflicio  commcssogli,  che  ha  potuto  non  so- 
stenerla  solo,  ma  superarla.  E  qui  potrei  dire  gran  cose,  nulla 
temendo  il  sospetto  di  troppo  dedito  al  socio  ed  al  luogo,  se 
(juella  pubblica  acclamazione  che  garantirebbe  le  mie  parole 
non  rendesse  nello  stesso  tempo  ogni  mia  lode  superllua.  Tutta 
questa  provincia,  ch'egli  ha  ripicna  di  valenti  allievi  nel  corso 
di  quindici  anni,  ricr)rda  con  gratitudine  e  con  applauso  la 
chiarezza  del  met<Kl<\  la  sublimila  delle  dottrine,  Timportanza 
delle  materie  ch'egli  filosotando  tratto:  e  come,  ispirando  piii 
Tamor  d'imparare  che  di  contendere,  a  ijuelle  giovani  menti 
Tutile  de'  costunii  e  della  umana  societa  presonte  ognor  tenne; 
come  i  combaltuti  dogmi  della  umana  libcrta  e  della  divina 
]')rovvidenza  mise  al  sicuro ;  e  come  alia  necessaria  cognizione 
di    noi    medesimi  richiamo  sempre    in  voce  ed  in  iscritto  la  Fi- 
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losofia  spesso  smarrita  dietro  al  cammino  del  Sole.  Quanto  potrei 
dire,  s'io  parlassi  in  una  adunanza  di  lettere,  intorno  ad  ogni 
trattato  dell'eccellente  suo  corso?  di  quante  lodi  ricolmerei  le 
attenzioni  ch'egli  uso,  d'appoggiar  tutto  a  sodi  principi,  o  fa- 
cesse  le  parti  del  Logico  o  del  Metafisico  ?  di  quante  la  cura 
di  stabilir  nelle  Fisiche  il  buon  gusto  di  dimostrazioni  e  d'espe- 
rienze?  Ma  avvedutamente  da  cio  m'astengo.  Quantunque  non 
e  gia  ch'io  tenia  di  profanare  il  sacro  luogo  ove  parlo,  o  il 
ministero,  con  un  simil  dettaglio. 

Se  e  sacro  un  uftizio  che  ne  vien  destinato  dall'  ordine  di 
provvidenza,  se  questo  era  a  quegli  anni  I'impiego  e  la  voca- 
zione  del  Zappella,  a  ragione  dunque  si  potea  da  lui  conside- 
rare,  ed  era  in  fatti  per  lui,  pratica  di  religione.  Se  I'adempiere 
gli  uffizi  alia  condizione  ed  al  sesso  appartenenti  parve  anche 
in  una  donna  al  divino  spirito  argomento  di  fortezza,  vorrassi 
contendere  un  simil  elogio  al  Zappella,  che  non  risparmiando 
fatiche  o  veglie,  onoro  tanto  la  sua  professione,  il  nostro  Col- 
legio,  la  patria,  la  stessa  divina  Provvidenza  a  cui  si  ben  cor- 
rispose  ?  Con  qual  disinteresse  prosegui  per  piu  anni  le  fatiche 
del  comporre,  che  dal  costume  a  due  anni  sembravano  limi- 
tarsi?  Con  qual  cura  i  suoi  scritti  ripuli?  Degni  pero  resi  a 
giudizio  pubblico  di  veder  la  luce,  come  veder  la  dovevano,  e 
forse  un  di  la  vedranno.  Era  egli  su  questo  punto  disingannato: 
credeva  che  il  primo  e  principal  merito  di  qualunque  uomo 
fosse  il  compierc  cccellentemente  I'uflizio  proprio:  reputava 
questa  prima  e  j)rincipal  impresa  d'  un  uom  dabbene.  Impresa 
a  cui  non  si  puo  altra  benchc  piii  santa  sostituire;  che  quasi 
sola  e  rispettata  anche  dalTcmpieta  :  che  fa  onore  alia  nostra 
f ede  ;  che  non  cade  in  sospctto  d'ipocrisia ;  che  nulla  ha  d'e- 
quivoco  per  dar  materia  alle  lingue  de'  maldicenti.  Ecco,  o 
riveriti  Signori,  quanto  poteva  tenere  occupato  non  diro  uno 
spirito  ordinario,  ma  anche  un  ingegno  eccellente.  Conciossiachc 
ognun  sa  senza  mio  avviso  i[uanto  richieggasi  a'  giorni  nostri 
a  sostenere  I'onore  delle  facolta  Filosofiche.  Che  se  dunque  il 
Zappella  nel  tempo  medesimo  che  con  assidue  cure  andava  for- 
mando,  accrescendo  e  richiamando  alia  lima  i  suoi  trattati,  ri- 
volsc  nondimeno  Tanimo  suo  a  piu  altri  studi  in  v^ario  genere 
important*!,  cd  in  essi  tanto  avanzo  cjuanto  chi   in  quel  soli  eser- 
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citato  si  fosse,  ben  parmi  che  possa  a  ragione  chiamarsi  uom 
singolare.  Non  sono  che  i  vasti  fiumi  che,  sotto  una  chiara 
piena  la  profondita  del  letto  coprendo,  benche  piii  rami  da  lor 
si  stacchino  a  benefizio  delle  vicine  campagne,  pur  non  mo- 
strano  d'impoverire :  ne  potevasi  una  vena  d'ingegno  che  non 
fosse  la  piii  feconda  divider  per  modo  che  piii  persone  vi  po- 
tessero  attignere,  e  non  pero  que'  che  vi  aveano  immediato  di- 
ritto  se  ne  sentissero  defraudati.  Ora,  lasciando  stare  Tavidita  sua 
di  sapere,  per  cui  ogni  occasione  d'imparare,  in  qualunque  ma- 
teria fosse,  ebbe  carissima  ;  e  lasciando  pur  da  parte  gli  esercizi 
di  letteratura,  a*  quali  aveva  consacrato  piii  tempo  in  gioventii, 
e  di  poi  sempre  conservata  la  stima,  ammirando  le  belle  pro- 
duzioni  e  frequentando  i  letterari  congressi  di  cui  fu  membro  ^'^ ; 
le  Teologiche  discipline  fur  quelle  che  piu  Y  attrassero.  Quanto 
innanzi  in  quelle  sentisse,  e  quanto  chiaramente  ne  sapesse  e- 
sporre  i  piii  difficili  punti,  ne  puo  fare  testimonianza  la  dottrina 
de*  Nobili  di  S.  Biagio  che  per  tre  anni  V  udirono,  e  all'  im- 
pegno  di  soddisfare  a  si  colta  udienza  sempre  eguale  il  trova- 
rono. 

Aggiungi  le  cognizioni  e  le  dottrine  morali;  aggiungi  le 
canoniche  e  le  civili.  Era  questa  I'ordinaria  lettura  sua  neU'ore 
spezzate,  e  tal  pratica  n'acquisto,  che  parve  a  taluno  citar  dalla 
stampa  gli  autori  e  leggere  dallo  scritto  la  decisione  per  cui  rispon- 
deva  ad  una  inaspettata  domanda.  Ascriver  si  deve  aireccel- 
lente  sua  perizia  nel  diritto  civile,  che  si  venisscro  ad  estiuguere 
nella  sua  stanza  quelle  scintille  di  tante  liti,  che  potevano  far 
meschine  molte  famiglie:  riconoscer  si  deve  dalla  sua  cono- 
sciuta  desterita  negli  aftari  di  coscienza  che  persone  d'ogni 
genere  desidcrassero  porre  in  sua  mano  il  niassimo  loro  inte- 
resse:  fu  poi  opera  del  suo  zelo  ch'ei,  comunicandosi  a  tutti, 
ricomponcsse  tante  discordie,  e  tanti  peccatori  riconciliasse  an- 
cora  con  Dio.  Ma  io  non  parlo  per  anco  delle  fatiche  deU'Ec- 
clesiastico,  parlo  de'  studi  del  Letterato,  e  sostengo,  che  se  al- 
cuno  cerco  in  ogni  incontro  il  sapere  con  passion  d'animo,  e  a 
giiisa  del  Saggio  delle  Scritture  se  ne  mostro  innamorato,  fa 
certo  il  Zappella,  persiiaso  che  (juesti  fossero  i  piii  begli  orna- 
ment! d*un  uom  ragione  vole  c  che,  dopo  il  riinprovero  de'  co- 
stumi,   nulla  cosi  disdicesse  alFuom   di    chiesa    quanto  la  taccia 
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delPignoranza.  Le  qiiali  fatiche  tutte,  benchc  gloriose  in  se  stesse, 
e  nel  Zappella  continue,  quanto  furono  soUevate  dal  fine  per 
cui  furono  intraprese?  Non  istucUava  egli  per  solo  genio,  nc 
mai  avara  mira  o  ambiziosa  prefisse  airanimo;  ma  risalendo 
coll'occhio  dell'intelletto  fino  al  Padre  de*  lumi,  e  per  ragion 
naturale  e  molto  piii  per  insegnamento  di  nostra  fede  da  lui 
ogni  forza  della  sua  mente  riconosccndo,  cola  pose  il  suo  scopo, 
dove  ne  piii  basso  conviensi  ne  piu  alto  si  puo  riporre  da  creato 
intelletto.  Studio  per  piacere  a  Dio:  sotto  gli  auspizi  di  Dio,  e 
non  d'altro  Mecenate  minor  di  lui,  si  era  egli  messo  a  coltivare 
fino  dalla  sua  giovinezza  la  fertile  immaginativa  che  aveva 
sortita,  la  vasta  e  pronta  memoria,  Tacume  della  mente  non 
vano  e  frivolo  ma  penetrante  e  robusto,  il  fino  giudizio,  la  de- 
strezza,  Tagilita  e  sodezza  d'intendimento,  e  quel  gusto  univer- 
sale che  in  piii  generi  di  scienze  il  rese  cosi  ragguardevole. 

Che  vi  diro  poi  degli  umanissimi  suoi  costumi?  Voi,  voi 
che  qui  m'udite,  felici  allievi  suoi,  per  segno  di  gratitudine  alle 
amorevoli  cure,  prestategli  pubblica  testimonianza:  fatevi  risov- 
venire  que'  tempi  in  cui  sotto  la  sua  dolce  disciplina  quasi  vi 
parve  che  la  virtii  svestisse  il  severo  aspetto,  e  che  togliesse 
alia  sua  strada  le  spine.  Qual  piacere  allora  uniste  al  profitto? 
Non  e  egli  vero  che  quest'uomo,  per  ogni  parte  cortese  ed  af- 
fabile,  vestiva  delle  proprie  attrattive  lo  studio  stesso,  e  rappre- 
sentandovi  pure  continuamente  il  vostro  interesse  di  farvi  dotti, 
non  di  meno  lasciava  in  dubbio,  sc  v-oi  piu  in  grazia  di  lui  o 
di  voi  stessi  v'affaticaste?  Non  e  egli  v^ero,  che  non  cosi  timor 
di  castigo  potea  trattenervi,  cjuanto  vi  facea  cauti  il  riguardo 
d'oftenderlo;  nc  promessa  di  premio  v'avrebbe  potuto  tanto 
animare,  c[uanto  v'infiammava  Pemula  gara  di  compiaccrlo?  Vi 
rapiva  in  tanta  dottrina  tanta  modestia;  v'imprimeva  rispetto 
I'esimia  pieta  congiunta  al  protondo  sapere;  Tamore,  Tattenzione 
sua,  la  continua  vigilanza  vi  spronava  ad  affaticarvi  di  e  notte, 
se  pur  fatica  chiamar  si  deve  cjuella  che  imprendevate  con 
tanta  lena.  Che  se  alcuno  tra  voi  avesse  meritato  rimprovero, 
io  non  so  chi  piu  sel  sentisse  :  n  chi  suo  nialgrado  il  faceva,  n 
chi  giustamente  il  riceveva,  o  voi  che  nnn  avreste  mai  voluto 
rilaritii  del  vostro  maestro  voder  turbata.  Dite  come  egli  seppe, 
secondo  Tavviso  di  S.  Gregorio,  conservarsi  nel  riso  il  rispetto, 
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e  in  mezzo  alTira  rainorc:  elite  qiieste  e  piii  altre  cose,  e  quando 
voi  avrete  cessato  d'encomiarc  il  vostro  carissinio  condottiere, 
sottentrerem  noi  che  hiinigliarmente  Tabbiamo  per  piu  anni 
praticato.  Amico  facile  e  costante,  era  geloso  delPamore  di  tutti, 
ma  solo  al  patto  di  far  servigio:  molto  piu  inclinato  ad  amare 
la  virtu  negli  uomini,  che  ad  essere  irritato  da'  lor  difetti:  sin- 
ccro  nelPcsporre  la  propria  opiuione,  i)icn  di  riguardo  per  quella 
degli  altri;  nc  perchc  saggio  si  credeva  pero  arbitro  del  parere 
di  tutti,  e,  dovunque  gli  avesse  ricoriosciuti,  rispettava  i  diritli 
delTumana  liberta  perfino  nc'  suoi  soggetti.  La  virtu  dell'ami- 
cizia  non  era  da  lui  considerata  come  iiidifferente  alia  religione. 
Ricordevole  degli  avvisi  del  Savio  avrebbe  stimato  delitto  prender 
occasione  d'allontanarsi  dall'amico  o  per  accidentale  disgusto, 
o  per  differenza  di  massime  soggette  a  disputa:  aveva  il  ca- 
rattere  d'una  graiuranima,  in  cui  capiscono  per  affetto  piii  ge- 
neri  di  persone.  Diro  cosa  che  a  clii  mczzanamente  conobbe  il 
ZappeUa  parra  incredibile,  ma  chiuncjue  davvicino  il  pratico, 
troveralla  verissima:  egli  era  riseniilo  j^er  natura  e  focoso  quan- 
t'altri  mai,  quantunque  di  tanto  si  fosse  vinto  coUa  virtu  che. 
dolci  parole  ed  atti  usando  sempre,  e  di  mele  il  suo  costume, 
diro  cosi,  aspergendo,  tutt'altro  da  ijuel  che  era  sembrava.  Sco- 
privano  il  vero  suo  naturale  certi  impeti  primi  che,  accenden- 
d<^gli  improvvisamente  il  viso  e  in  un  istantc  calmandosi,  di 
nuU'altro  il  facean  reo  se  di  non  saj^er  ben  celare  il  merito  della 
vittoria.  Si  sono  poi  risapuli  gli  slorzi  che  negli  anni  piu  verdi 
gli  comprarono  questo  dominio  sopra  se  stesso,  e  come  talora, 
per  castigarsi  d'una  altercazione  troppo  calda,  rinchiusosi  nella 
sua  stanza,  mezzo  il  jjavimenlo  segno  di  saliva.  Xe  della  sua 
mansuetudine  fu  minor  rumilia.  I  om  grande  c«>me  era,  e  per 
tale  da  tutti  conosciulo  e  riverito,  solo  non  conosceva  se  stesso. 
l)ica  se  Pha  mai  udito  alcum^  vantarsi  di  checche  si  fosse,  o 
rlrordar  cosa  die  gli  fosse  «MU)re\()le,  benche  oh  I)io!  quanto 
siam  facili  adulator!  di  noi  medesimil  Ma  no  che  d'alcuna  cosa 
pur  si  die  vanto.  A  clii  non  T  avesse  saputo  dicea  colTApostolo: 
X'>i  sh/nin  ii^uobili.  10:  Xoii  mi  c-nmscrfc  ;v' I'l '/ dhsc  adunochea 
lui  i)arla\a  con  m<)lt(>  rispelto  per  la  fama  udita  di  sua  virtu: 
Xi)n  cnimscrfc  (h'f/nilKi/lishi  fii^linol  dd  talc'.*  pntrtc  ben  otnciterc 
ccviiiionic.  A  tutti   ei    si    degnava    di    render    conto  di   sua  con- 
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dotta:  e  felice  lui  che  lo  poteva  render  di  tutto;  tutti  parve 
avere  in  liiogo  di  superiori,  siccome  i  superiori  ebbe  sempre  in 
luogo  di  Dio.  Ed  oh  perche  non  posso  ragionare  piii  a  lungo 
de'  siioi  onorati  costumi  ?  Mia  consolazione  pero  si  e,  Uditori 
che  il  conosceste,  il  vedere  che  a  questi  pochi  contrassegni 
ravvisate  il  Zappella  e  senza  altro  discorso  questi  lineamenti 
benche  semplici  ve  lo  rappresentano  al  vivo. 

Eppurc  finora  voi  non  avete  osservato  nel  Zappella  se  non 
il  dotto  Filosofo  e  1' eccellente  Cristiano:  restavi  quel  che  piii 
lo  distingue,  cioe  il  carattere  d'un  perfetto  Ecclesiastico.  Ben 
io  m'aweggo  di  non  aver  favella  d'esprimere  quelle  alte  idee 
che  egli  s'era  formato  di  questo  stato.  Incaricato  della  media- 
zione  tra  gli  uomini  e  Dio,  ed  investito  nel  piii  profondo  delle 
viscere  delPoperante  carita  di  Cristo,  che  non  cessa  di  soUeci- 
tare  i  suoi  veri  ministri,  eccolo  a  nuove  imprese.  Obbliate,  Udi- 
tori, ch'ei  travagliasse  come  vedeste  in  vantaggio  delle  scienze ; 
io  avTo  nondimeno  a  mostrarvi  intorno  a  lui  tante  fatiche,  quante 
basterebbero  sole  ad  occupare  i  suoi  giorni:  implevit  iempora 
ninlta.  Metter  in  sicuro  persone  contro  cui  congiuravano  bel- 
lezza  e  pov^erta,  consigliar  dubbiosi,  dirigere  e  grandi  e  poveri, 
visitar  c  soccorrer  infermi  benche  lontani,  romper  inveterate 
discordie,  era  questo  Tintreccio  perpetuo  della  sua  vita  ;  ne  si 
avrebbe  ben  giudicato,  se  questo  fosse  il  soUievo  de'  studi  suoi, 
()  se  lo  studio  il  ristoro  fosse  che  si  prendeva  di  cosi  vantag- 
gi)se  tatiche.  Questo  era  certo,  che  tempo  mai  non  gli  avanzo 
non  dico  per  altri  solia/.zi,  ma  nc  tanipoco  per  una  scmplice  ]ms- 
scggiatii  fatta  a  titolo  di  sanita,  non  che  di  piaccre:  tanto  i 
suoi  jxissi  Uirono  sempre  dalFutilita  altrui  vincohiti  o  diretti.  O 
bella  iniione  di  cure  I  Spiegarc  con  profonda  dottrina  le  mara- 
viglie  deiriJniverso,  e  fame  amare  dagli  uomini  Peterno  arte- 
iice;  disputare  sulla  natura  delTanima,  e  guarirne  Pinterne  pia- 
ghe;  seguir  gli  astri  luminosi  nelle  loro  immense  carriere,  e 
condur  gli  uomini  colla  virtu  sopra  quelli  ;  essere  tutto  luce  e 
tutto  liamma.  (Questo  era  il  Zappella.  E  non  c  gia  che  una  tal 
condotta  poco  gli  dovesse  costare:  era  egli  di  complession  ca- 
gionevole,  e  spesso  Tassalivano  certe  sue  familiari  febbricellc. 
Xoi  Io  vedevamo  giugnere  le  cento  volte  a  casa  rifinito  di  forze, 
ne  pero  mai  farno    parola,    ne    cercare    scjuisitezza    di  cil)i,  de' 


—  252  — 


quail  non  si  e  mai  iidito  in  quindici  anni  fame  un  solo  lamento. 
Se  questa  non  e  virtii  soda  e  rara,  qual  diremo  clie  sia?  Non 
vi  stupite  pero,  se  egli  ha  preso  nel  cammino  della  virtii  un 
corso  cosi  vcloce,  e  se  costantemente  il  prosegue.  Frutto  fu 
questo  d'udir  ogni  giorno  le  lezioni  della  divina  sapienza  prima 
d'insegnare  Tumana:  frutto  fu  de'  divoti  salmeggiamenti  accom- 
pagnati  non  di  rado,  specialmente  quando  era  solo,  coU'umile 
positura  del  corpo,  e  sempre  co'  piu  divoti  sensi  deiranimo; 
frutto  dell'orazione,  dalla  quale  era  suo  detto  doversi  aspettare 
il  regolamento  del  cuore  come  dallo  studio  quel  deiringegno; 
frutto  alia  fine  di  que'  tremendi  misteri  co'  quali,  benchc  quoti- 
diani,  mai  non  si  addomestico,  ma  sempre  trattolli  con  tal  tene- 
rezza  come  fosse  la  prima  volta,  con  tal  sacro  timore  come 
fosse  I'ultima  di  sua  vita.  lo  vi  diro,  tinalmente  :  e  non  crediate 
che  io  esageri,  avv^egnache  sia  pur  troppo  vero  die  la  pre- 
senza  d'un  uomo  ne  scema  la  fama  per  venir  noi  a  scorgere  in 
lui  vicino  quel  difetti  che  dal  comun  grido  o  s'ignorano  o  si 
soglion  tacere.  Io  nondimeno,  essendo  entrato  a  convivere  col 
Zappella  con  un'  alta  stima  di  sua  virtii  per  quello  che  in  ogni 
parte  udivane  riferire,  pure,  dopo  che  davvicino  il  conobbi  e 
dimesticamente  il  praticai,  mi  sentiva  il  rispetto  verso  lui  cre- 
scerc  di  giorno  in  giorno:  cosa  che  comunicandola  co'  compagni 
non  trovai  nuov^a,  ne  propria  di  me  solo.  I^asciate  ch'io  vi  lodi, 
carissimo  Signor  Zappella:  quella  verita  ch'io  sentiva  ribrezzo 
di  dire  in  vostra  presenza,  non  m'impediate  di  dirla  almeno  alia 
tomba.  vSi  e  rotto  dalla  crudel  morte  Targine  alia  vostra  umilta: 
io  vi  posso  lodar  francamente,  ne  mi  resta  ora  altro  ribrezzo 
che  d'adularvi.  Io  rimprovero  me  stesso  lodando  voi,  che  cosi 
poco  ho  appreso  finora  da'  vostri  esempi.  Ma  io  servo  al  pub- 
blico  desiderio.  Quanti  e  con  quanta  istanza  m'  hanno  racco- 
mandato  le  vostre  lodi  I  Quanti  hanno  contidato  che  T  amore 
avrebbe  potuto  in  me  quel  che  non  puo  Teloquenza!  Posso  dire, 
che  quanti  vi  conobbero  e  vi  amarono  (che  fu  Tistesso),  tutti 
si  son  fatta  premura  di  dirnii  alcuna  egrcgia  vostra  cosa.  Qiiante 
volte  ho  sentito  ripeternii  alTorecchio  la  vc^stra  umilta,  la  carita, 
lo  zclo,  la  religione,  Piiisigne  dottrina,  la  costanza,  la  mansue- 
tudinel  Questi  sono  gli  onorevoii  applausi,  che  argomentano  la 
vera  virtu,  (juando  non  cessano,  no,  ma  si  raddoppiano  dopo 
morte. 
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Ma  vol  vi  lagnate,  Parrocchiani,  che  io  consumi  il  breve 
tempo  concessomi  a  ragionare  nel  presentarvi  il  Zappella  qual 
era  prima  che  a  voi  toccasse:  e,  pieni  dell'idea  di  quel  che  ha 
fatto  tra  voi,  vorreste  ormai  udire  discorrere  del  vostro  Par- 
roco.  Verro  dunque  a  parlare  delTiiltimo  anno  di  sua  vita,  anzi 
degli  ultimi  dieci  mesi.  Commemorero  con  dolore  la  nostra  per- 
dita  per  dover  poco  dopo  piangere  ancor  la  vostra.  Ci  abban- 
dono  egli  dunque,  e  lascio  sensibilmente  afflitto  per  la  sua  dipar- 
tenza  un  ceto  di  persone  avvezze  a  vedere  simili  cambiamenti. 
Si  rivolse  alia  cura  d'una  Parrocchia  non  per  proprio  desiderio: 
venne  ad  una  Parrocchia  non  pingue  senza  renitenza:  ammi- 
nistro  una  Parrocchia  laboriosa  con  somma  sollecitudine:  lascio 
morendo'una  Parrocchia  per  poco  tempo  governata  con  grande 
comun  colore.  Si  stimo  fin  dal  principio  una  persona  sacrificata 
al  bene  di  tutti;  persuase  a  se  stesso,  diventare  per  lui  debito 
di  giustizia  quanto  avanti  faceva  per  trasporto  di  carita.  De- 
lusi  con  virtuoso  inganno  i  disegni  de'  Parrocchiani  d'acco- 
glierlo  solennemente,  comincio  I'esercizio  del  suo  ministero  da 
un  tributo  di  pieta  e  di  pubblico  suffragio  aU'anima  del  suo 
antecessore ;  e  voile,  nelPentrare  in  questa  Chiesa,  rappresentarsi 
quel  giorno  in  cui  avrebbe  ad  uscirne.  Da  indi  in  poi  la  morte, 
quella  fedel  consigliera  che,  qualora  se  ne  sostenga  I'aspetto 
spiacevole  e  se  ne  ascolti  la  muta  voce,  e  sempre  stata  e  su)! 
essere  la  maestra  del  viver  bene,  fu  quella  che  lo  diresse.  Essa 
il  tenne  sempre  in  si  pcrfetta  manicra  appareccliiato  a  renderc 
i  rigidi  conti  non  di  se  solo,  ma  anclie  di  ioro  clie  gli  erano 
novellamente  affidati:  que'  conti  clie  la  crudele  mcditav^a  di 
fargli  rendere  si  prestamcMite.  Non  vi  crcdiate  ch'ei  venga  al 
nuovo  incarico,  lieto  deU'onorevole  titolo,  spensierato  de'  mezzi 
per  sostenerlo.  Egli  vi  viene  da  un  mese  d'attento  studio  sopra 
i  punti  pill  rilevanti  di  rcligione,  costume  antico,  per  cui  soleva 
ogni  anno  rinnovarsi  nello  spirito  della  sua  mente;  dopo  aver 
esaminato  tutti  gli  articoli  del  suo  nuovo  doverc,  egli  ha  doman- 
data  al  cielo  con  moiti  gemiti  e  lagrime  la  grazia  di  com- 
picrli.  Xe  si  contentcra,  Uditori,  d'averla  iinplorata  una  sola 
volta.  \'oi  lo  vedeste  in  fatti  ogni  giorno,  oltre  le  consuete  prcci 
e  mattutine  e  della  sera  non  hrovi,  ritirarsi  per  lo  spazio  di 
un'  ora  nella  sua  camera,  dove,  chi  sa  dire  il  scgreto  commercio 
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ch'ei  teneva  col  ciclo  ?  Inaccessibile  allora  alle  istanze  de'  do 
mestici  e  degli  amici  apriva  il  seno  ad  una  piu  abbondante 
piojrgia  di  lume  e  di  grazia  chc,  uscendo,  poi  comunicava  a 
chi  I'udiva  o  ne'  frequent!  Parrocchiali  discorsi  o  ne'  famigliari. 
Di  queste  ricchczze  interne,  ch'egli  andava  raccogliendo  col  me- 
ditare  e  che  doveva  secondo  il  prccetto  della  Sapienza  far  de- 
rivare  al  di  fuori,  voi  foste  spczialmente  che  ne  godeste,  Par- 
rocchiani  di  S.  Andrea.  Mosso  egli  da  quel  che  sperimentava 
in  se  stesso,  qualor  sollevavasi  col  pensiero  a  conversare  nel 
cielo,  voile  introdurre  tra  voi  quell'uso  di  pubblica  meditazione 
che  quotidianamente  suppli  da  se  stesso  finche  fu  sano.  Ma  cio 
era  poco  per  chi  era  nato  ad  empire  ncllo  stesso  tempo  di  me- 
riti  molti  tempi  (^M  Fortunati  que'  sacri  recinti  di  Candida  ver- 
ginita,  a'  quali  il  vigilantissimo  nostro  Vescovo  con  universa- 
lita  d'  amore  paterno  voile  far  parte  della  ricca  miniera  di 
pieta  e  di  scienza,  che  un  religiose  e  trepido  amore  del  dover 
proprio  avrebbe  tenuta  riserbata  solo  a'  suoi  figli.  Mentre  voi 
qui  in  folia  piangete  il  vostro  Pastore,  piangono  quell'inclite 
Vergini  nel  solitario  ritiro  un  maestro  che  ben  conoscendo  le 
tempre  degli  animi  e  Tindole  della  grazia  seppe  secondo  le  sue 
moltc  forme  amministrarla  :  e  con  c|uclla  stessa  soavita,  con  cui 
cade  la  rugiada  dal  cielo.  farla  in  varia  guisa  servire  di  nutri- 
mento  a'  millc  color  di  que'  fiori  di  cui  il  mistico  giardin  dello 
sposo  vagamentc  si  ammanta.  Ma  qucsta  dolcezza,  e  questo 
mele  di  cui  sempre  apparivano  aspersi  i  suoi  labbri,  lo  compo- 
neva  egli  qual  ape  industriosa  neila  solitudine  di  sua  stanza. 
O  cella  testimonio  fido  delle  sue  lagrimo,  asilo  dc'  suoi  sospirl, 
se  tu  potessi  ridirci  gli  amorosi  trasporti  per  cui  quell'  anima 
pura  saliva  al  suo  Dio,  io  mi  risolverei  di  tacer  subito,  poiclie 
io  m'  avveggo  chr  una  lingua  troppo  uniana  qual'c  la  mia  non 
sa  ben  discorrore  d'at'tctti  eel  est! .  Da  chi  meglio  se  non  da  te  in- 
tenderebber  le  gcnti  chi  fosse  il  Zappelhi?  Chi  svehir  potrebbe 
meglio  di  te  cpial  fosse  c[url  voro  e  vivo  tonte  di  carita,  donde 
tante  virtu  di  ben  niille  manierc  a  guisa  di  ruscclli  venivano  ? 
Ma  io  non  mi  debbo  attanaar  niolto  nel  rap])resentarvi  tutto 
cio,  Uditori,  che  voi  avctc  meglio  di  me  veduto  alia  prova 
delTopere.  Xon  \'c  bisogno  che  alcun  oratorc  v' ingrandisca 
parlando  i  meriti   del    Zappelhi,  benchc  in  poco  tempo  con  voi 


contratti;  ne  che  alcuno  scultore  collo  scalpello  vi  simboleggi 
intorno  alia  sua  tomba  in  piii  simolacri  le  sue  virtii.  La  vostra 
gratitudinc  ve  le  scolpisce  dinnanzi  tali  in  mezzo  le  vostre  la- 
grime,  quali  erano  quando  formavano  la  vostra  gioia.  La  sua 
religione  non  finta,  ma  tutta  dal  fondo  del  suo  cuore  espressa 
sul  volto,  ed  in  ogni  suo  diportamento.  II  suo  zelo  non  mai  ac- 
ceso  se  non  dalla  carita,  moderato  sempre  dalla  prudenza. 
Poiche,  quante  volte  si  nascose,  e  per  altre  bocche  fece  arrivare 
dove  conveniva  gli  avvisi  opportuni  ?  Quante  volte  vesti  di  mille 
cortesie  i  piii  severi  rimproveri?  Quante  volte  dopo  i  piu  lunghi 
indugi  conservo  la  sua  forza,  e  allora  venne  a  prorompere 
quando  I'occasione  gli  apriva  la  piii  vantaggiosa  sortita  ? 

Che  diro  della  sua  liberalita  ?  lo  vi  veggo,  Uditori,  qui  sul- 
I'ultimo  del  mio  dire  rinnovar  I'attenzione,  poiche  ben  v'avve- 
dete  qual  argomento  io  tocchi.  Ne  ho  gia  differito  fin  qui  a 
parlarne  perche  non  V  abbia  egli  usata  oltre  ogni  credere  in 
ogni  tempo,  ma  ho  yoluto  serbare  un  sol  luogo  ad  una  virtii 
del  Parroco  vostro,  che  sola  richiederebbe  un  intero  ragiona- 
mento.  Nato  egli  in  bassa  fortuna,  vissuto  mai  sempre  in  quella, 
ha  fatto  chiaro  conoscere,  quanto  la  virtii  anche  in  piccole  oc- 
casioni  sa  esser  grande.  Conciossiache,  se  da  quel  ch'egli  nella 
sua  tenue  condizione  ha  profuso  si  deve  fare  argomento  di 
quanto  avrebbe  fatto  posto  in  dovizia,  non  dubito  d'asserire, 
niuno  esempio  di  liberalita  antico  o  nuovo  potersi  produrre,  ad 
ugiiagliar  il  quale  il  Zappella  non  avesse  V  animo  grande  ab- 
bastanza.  Poteva  egli  dire  con  Giobbe,  che  la  compassione  ai 
poveri  era  cresciuta  con  lui  dall'infanzia,  anzi  con  lui  uscita  dal 
sen  della  madre.  Essa  era  Parbitra  d'ogni  suo  avere:  essa  lo 
spoglio  molte  volte  degli  abiti  propri:  essa  gli  tolse  di  mensa  i 
cibi  per  darli  a'  poveri.  Essa  aveva  fatto  si  che  ogni  sorta  di 
miseria,  molto  piii  la  nascosta,  sopra  tutto  la  pericolante,  fosse 
omai  Punico  scrigno  dove  riponeva  le  scarse  sue  rendite.  Qual 
meraviglia  se  al  principio  delPanno  aveva  quasi  sempre  consu- 
mato  quel  che  doveva  riscuoter  sul  fine,  se  pagar  altrui  debiti, 
provvedcr  masserizie,  stipcndiar  nutrici,  mantcner  del  proprio 
per  mesi  o  mesi,  gli  era  divenuto  un  diletto?  Sicurissimo  d'aver 
poste  a  buona  usura  le  rendite  di  suo  latiche,  ben  era  piu  con- 
tento  il   povero   Sacerdote    dopo    distribuite   le    sue    sostanze,  di 
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mille  ricchi  quaiido  si  veggono  capitare  nell'arca  1'  immense 
somme  dalle  vaste  cainpagne,  e  da'  lunghi  sudori  degli  affan- 
nati  giornalieri  spremute.  Quanta  gioia  gli  recasse  I'uffizio  di 
padre  de'  poveri,  di  consolator  delle  vedove,  ne  e  chiara  prova 
I'esser  questa  diveniita  diro  cosi  la  sua  passione  predominante, 
Paver  avuto  in  cio  sempre  bisogno  di  freno,  ne  freno  alcuno 
essergli  mai  bastato:  e  con  tutto  che  la  prudenza  presiedesse  a 
tutte  le  sue  azioni,  in  questo  essersi  mostrato  operare  senza 
ritlesso.  L'averne  era  per  lui  divenuta  una  ragione  di  darne: 
ed  era  da  lui  considerato  suo  creditore  chiunque  era  di  lui  piii 
povero.  Non  contento  di  far  limosina,  studiava  Parte  d'impedire 
a'  poveri  il  rossor  di  riceverla,  c  tanto  la  profondeva,  che  giunse 
da  taluno  a  farsela  per  modesto  riguardo  rifiutare.  Che  piii  ? 
Non  mancarono  alcuni  che  in  cio  I'accusasser  d'eccesso.  Ma 
accuse  rare,  Uditori,  gloriose  accuse  son  queste,  e  che  in  certa 
maniera  consolano  quando  si  sentono.  O  bello  e  singolare  onore 
del  Parroco  Zappella  il  non  aver  bisogno  d'essere  difeso  che 
negli  eccessi  della  virtu!  O  difetti  che  al  tribunale  del  divin 
Giudicc  troveranno  lacil  perdono!  se  accuse  son  queste,  si  pro- 
ducano  dunque  in  faccia  a  quel  Signore  che  giudichera  il  mondo 
sulle  opere  di  miscricordia.  lo  era  nudo  e  non  mi  vestiste  :  io  ero 
aflamato  e  non  mi  deste  onde  vivere.  11  Zappella,  o  Signore, 
troppo  facilmente  vi  credette  nudo  ed  affamato  ove  forse  non 
Teravate;  attrotto  di  troppo  a  soccorrervi  con  cio  che  prudenza 
volev^a  riserbato  a  se  stesso.  Credete  voi  che  gran  collera  sien 
per  destare  in  Cristo  Giudice  rimproveri  di  cjuesta  sortc  ?  Che 
se  tauto  a  quel  cuore  tormato  sul  cuor  di  Cristo  gravavano  le 
miserie  corporali  de*  suoi  figliuoli;  giudicate  voi  qual  vivo  do- 
lore  gli  avra  recato  la  terribile  poverta,  e  le  miserie  delPanima, 
qualora  in  alcun  inoinbro  del  suo  gregge  le  venisse  a  scoprire. 
Con  qual  orrore  misto  di  tenerezza  avra  mirato  lo  spoglio  cru- 
de! e  che  ta  la  C()li>a  d'un  cuore  discrtaiulolo  d'ogni  grazia,  e 
riducendolo  ad  uii  dispcrato  languor  di  morte?  Qui  entro  in  un 
campo  dove  i  secreti  soli  delle  ribakle  coscienze  potrebbero 
hen  descrivere  iiuel  che  u  me  solo  c  lecito  d'argomentare.  Essi 
sapraniio  con  che  arti  c^elcsti  pregasse,  piagnesse,  sgridasse,  e 
non  atterrito  alle  prime  ripulse,  e  severita  e  dolcezza  alternando, 
ogni  smarrita   pecorella    alPovile    s'ingegnasse  di  ricondurre.  Io 
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per  me  penso,  che  delle  sue  stesse  austeritu  corporali,  che  solo 
i  precetti  di  chi  il  diresse  valsero  a  mitigare,  si  servisse  sovente 
a  pacificare  con  altri  la  divina  Giiistizia;  e  siccome  a  soddisfare 
agli  altrui  debiti  temporal!  Impiegava  il  suo  dinaro,  cosi  spen- 
desse  il  suo  corpo  a  scontare  le  altrui  partite  con  Dio.  Ma  fia 
pure  il  Cielo  solo  testimonio  delle  sue  secrete  virtii,  giacche  di 
lume  abbastanza  grande  lo  circondano  le  pubbliche  e  le  palesi. 
Nissuno  di  voi  ignora  qual  occasione  alia  carita  del  Zappella 
abbia  presentata  quest'anno  la  Provvidenza.  Vi  sta  presente 
pur  troppo  il  numero  e  la  malignita  delle  malattie  che  poc'anzi 
hanno  serpeggiato  in  questa  parrocchia.  Febbri  putride  e  ma- 
ligne,  che  con  poco  apparato  venivano  ad  assalire  le  parti  vi- 
tali,  e  che  nell'istesso  tempo  tradivano  I'ammalato,  e  sgomen- 
tavano  chi  gli  avesse  voluto  prestar  soccorso.  Cadevan  inferme 
per  lo  piu  persone  di  soccorso  piu  bisognose:  rese  impotenti  a  pro. 
curarsi  il  vitto  quotidiano,  si  trovavano  tutto  ad  un  tratto  in  bisogno 
d'un  vitto  pill  delicato.  Rinchiuse  in  buie  casipole,  ignorate  quasi 
dal  pubblico,  abbandonate  talvolta  dagli  stessi  domestic!,  no  che 
non  furono  un  momento  perdute  di  vista  dal  lor  Pastore.  Ec- 
colo  insinuarsi  per  tutto,  benchc  mal  fermo  di  sanita,  benche 
logoro  dal  risparmio  del  vitto  e  dalle  fatiche;  la'  carita  di  Cristo 
e  de'  suoi  prossimi  lo  divora.  Quattro  malati  d'una  casa  si 
mantengono  intieramente  del  suo.  V'ingannavate,  o  pietosi  Si- 
gnori  che  I'avete  sempre  liberalmente  sovvenuto,  quando  alia 
sua  casa  in  dono  da  voi  si  spedivano  laute  provvisioni  da  mensa, 
se  credevate  di  porgere  un  ristoro  alle  fatiche  del  vostro  Par- 
roco.  Egli  apparecchiava  a'  doni  vostri  il  merito  d'una  seconda 
limosina;  ei  ve  ne  sentiva  I'obbligazione,  il  benefizio  lo  gode- 
vano  gli  ammalati.  Egli  stesso  volea  vederli  ogni  giorno,  porger 
loro  di  propria  mano  le  medicine,  parlar  loro  del  Cielo,  rasciu- 
gar  loro  i  sudori  del  viso,  e,  benchc  piii  d'un  sacerdote  zelante 
il  sollevasse  coll'opera  c  attenzion  sua,  pur  non  era  contento. 
Cader  di  sonno  per  vegliare  a  canto  del  figlio  infermo,  essere 
sempre  in  moto  perchc  nulla  gli  manchi,  nutricarlo  del  cibo 
levatosi  di  bocca  propria,  dimagrirgli  sopra:  dite,  che  chi  fa 
tutto  cio,  questa  e  una  madre.  Tacete,  o  riguardosi  prudenti; 
tenetcvi  i  vostri  consigli,  che  bisogna  lasciar  supplir  da  altri  e 
schivare  i  manifesti  pericoli.    E  la  virtu  volgare    che    cammina 
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con  tante  misure;  I'amor  vero,  Tamor  grande  non  piglia  tante 
precauzioni;  non  sente  altro  che  quelle  flebili  strida  che  s'al- 
zano;  appena  le  ha  udite  non  e  piii  padrone  di  se  stesso;  rompe 
ogni  indugio,  non  v'  e  forza  che  lo  trattenga,  non  v'  e  torrente 
d'opposizione  che  il  possa  opprimere;  molte  acque,  dice  il  Sag- 
gio,  non  possono  estinguere  la  carita;  nemmeno  i  fiumi  la  sof- 
focheranno.  Se  Tuomo  desse  tutta  la  sua  sostanza  per  lei,  la 
disprezzera,  quasi  nulla.  Fate  qui  giustizia  alia  carita  del  Zap- 
pella,  o  lagrime  degli  afflitti,  e  dite  come  egli  tutto  s'e  speso 
per  voi:  e  tu,  bella  gioia,  che  non  mai  piii  serena  gli  brillavi 
sul  viso  di  quando  egli  si  trovava  csausto  di  tutto,  attesta  come 
egli  sprezzasse,  quasi  nulla,  ogni  sua  perdita.  Egli  era  dunque 
stato  prodigo  d'ogni  suo  avere,  de'  suoi  sonni,  del  suo  cibo, 
del  suo  vestito,  della  sua  sanita  per  i  minimi  di  Gesii  Cristo  ; 
non  aveva  ancora  messa  la  vita;  vi  restava  Tultima  prova  di 
carita.  Si  conghietturava  gia  da  gran  tempo  che  questa  gli  a- 
vrebbe  chiusi  i  suoi  giorni:  ma,  oime,  non  si  temeva  si  presto. 
Ma  I'amor  del  Zappella,  che  andava  ogni  giorno  a  nuove  im- 
prese  rinvigorendo  il  suo  spirito,  indeboliva  il  suo  corpo;  tutto 
occhi  per  gli  altri,  era  cieco  solo  per  se.  Diro  in  una  parola, 
poiche  gia  il  sapete.  Arriva  un  di  a  casa  piii  spossato  del  so- 
lito,  con  una  lenta  insidia  di  febbre.  Da  molti  non  si  temeva 
nulla:  alcuni  sospettavano  che  egli  avesse  fatto  acquisto  d'un 
male  pericoloso:  egli  subito  con  ogni  tranquillita  d'animo  si 
diede  spedito.  Posso  asserirvi,  Uditori,  che,  se  v'era  anima  che 
temesse  la  morte,  lo  eraanche  il  Zappella:  io  stesso  gli  ho  ve- 
duto  d'intorno  in  altre  malattie  que'  terrori  del  passo  ultimo 
che  sogliono  abbattere  anche  Panime  piii  perfette.  Ma  quel  Dio 
che  con  essi  voile  allora  erudirlo  per  il  restante  della  vita  che 
gli  accordava,  ora  che  a  puro  affanno  gli  sarebber  tornati,  cost 
benignamente  glie  li  levo,  che  potesse  compire  il  suo  transito 
in  pace.  Dispone  dunque  ogni  cosa,  come  uno  che  deve  presto 
fare  un  lungo  viaggio.  Brama  e  sospira  che  ogni  giorno  gli 
rechino  quel  mistico  cibo  che  fu  sempre  la  sua  fortezza.  An- 
Cora  gli  risovviene  degli  ammalati,  e  loro  invia  dal  letto  della 
sua  morte  i  caritatevoli  soccorsi  che  a  lui  si  portano.  Prescrive 
I'ordine  del  funerale:  malgrado  le  ripugnanze  de'  medici  e  dei 
conoscenti,  ottiene,  quasi  per  importunita,  TEstrema  Unzione;  e 
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quando  nessuno  avrebbe  temuto  tradiniento  dal  male,  dopo  al- 
cuni  minuti  di  laboriosa  agonia,  viene  a  morire.  Molte  cose  s'in- 
colpano  del  triste  caso.  La  cagion  naturale  d'una  morte  si  re- 
pentina  non  era  forse  facile  a  discoprirsi;  ben  veder  si  poteva 
sotto  un  tal  colpo  la  mano  di  Lui  che  si  affretto  di  rapirlo  aven- 
dolo  trovato  consumato  in  ogni  sorte  di  meriti.  Ahi  mano  ter- 
ribile,  chi  intendera  i  tuoi  disegni  ?  Quante  illustri  prede  di  zelanti 
Ecclesiastic!  hai  tu  rapite  quest'anno  a  Bergamo!  E  come  presto 
hai  tu  richiamato,  dopo  il  vigilantissimo  Pastore  di  questa  greg- 
gia,  anche  colui  che,  vincendo  gli  anni  senili  col  fervor  dello 
zelo,  gli  fu  sempre  il  piii  opportuno  appoggio  e  sostegno!  Deh 
placati,  ti  supplichiamo,  a  queste  vittime  replicate.  Vagliano 
queste  vite  preziose  immolate  al  bene  de'  cari  tuoi  ad  allon- 
tanare  il  contagio  de'  morbi,  vagliano  molto  piii  a  togliere 
quelPira  che  li  ha  suscitati.  Non  sia  un  castigo  per  noi  I'aver 
perduto  in  terra  que'  giusti  che  assicurano  le  citta;  ma  sia  un 
vantaggio  Paver  acquistato  nuovi  intercessor!  nel  Cielo.  Si,  cre- 
detelo,  Riveriti  Uditori.  II  Reverendissimo  Signor  Dott.  D.  Giam- 
battista  Zappella,  vostro  Parroco  dolcissimo,  che  ha  consumata 
pill  presto  degli  altri  la  sua  gloriosa  carriera,  sara  messo  a  parte 
con  gli  altri  della  pienezza  del  premio.  I  molti  tempi  che  egli 
ha  in  breve  spazio  compiti  saranno  ricompensati  da  una  eter- 
nita  beatissima.  Alia  quale  perche  giunga  piii  presto,  se  alcuna 
macchia  d'umanita  gliene  contenda  I'ingresso,  deh  affrettatevi 
pure  a  moltiplicare  i  suffragi.  In  grazia  della  pieta  vostra,  Xo- 
bili  Signori,  Riverita  Udienza,  egli  potra  cosi  accorciare  anche 
il  tempo  delle  sue  pene,  tempo  che  solo  per  sc  accorciar  non 
potrebbe.  Tocca  a  voi  dunque  di  mettere  al  suo  elogio,  per  cosi 
dire,  il  cumulo,  perche  di  lui  in  ogni  senso  affermare  si  possa 
che:  consammatns  in  brevi  rxplevit  tempora  miUta. 

(1)  Qiicsta  orazionc  fu  »lal  Maschcroni  proniinciata  nclla  chicsa  di  S.  Andrea  in  IJcr- 
g^amo.  —  Qui  si  riproduce  fedelmente  il  testo  a  stampa.  I^'orazione  manca  iicl  in!t«t.  ori^inali. 

(2)  II  Reverendissimo  P.  Gianfrancesco  Kovetta  Parroco  di  S.  Ivufernia,  e  il  Uevcrcndis- 
simo  Sij^or  I>.  Paolo  Terzi  Parroco  di  S.  Michele  dalPArco.  (Nota  del  M,). 

(3)  Lettera  del  Rcv.tno  Signor  (>.  Carlo  Vitali   Proposto  di   Cividatc    patrla  del  defiint", 
dalla  quale  hi  son  tratte  e  inserite  qui  molte  altrc  noti/Je.  (id.). 

(4)  Tra  j^li  altri  rillustrissimo  c  Reverendissiiiio    M<M)Hijfnor    Mari  i    Alba-  1  C«jnto  Arr.l- 
diacono  della  Cattedrale.  (id.). 

(5)  Fi»  Accademico  Kccitato.   lid.). 

(6)  Fu  confessor.;  delle  R.   R.  Madri  del  Matris  D'irnini.  fid.  ». 
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IV. 

NUOVE  OSSERVAZIOXI  SQPRA  I  COLORI  n> 

(Ms.  B-L.    Vol,  XXXIV,  carl.  IIJ  v. .117  v.), 

[9  giugno   1782] 

lo  noil  faro  luiiga  prefazione,  Valorosi  Accademici,  ad  al- 
cune  osserv^azioni  sopra  i  colori,  die  io  vi  prego  oggi  d'  udire. 
Quanto  io  sono  per  esporvi  non  e  altro  che  legittima  conse- 
guenza  di  quelle  che  iiitorno  a'  colori  ha  insegnato  il  signer 
Newton,  il  quale  da  ciascun  Filosofo  vien  giudicato,  in  questa 
siccome  in  altre  materie,  il  piii  felice  interprete  della  natura. 
Sotto  I'ombra  di  si  gran  nome  posso  sperare  anclie  alle  mie 
tenui  riflessioni  un  benigno  accoglimento. 


Qualunque  ne  sia  la  cagione  della  rifrazione  della  luce, 
osserv^andosi  pero  che  i  vari  colori  del  prisma  variamente  si 
rifrangono,  meno  di  tutti  il  rosso,  e  piu  di  tutti  il  violetto,  e 
non  essendo  altro  la  rifrazione  che  un  piegamento  dal  primo 
sentiero,  siamo  mossi  a  conchiudere  che  i  vari  colori  sieno  di 
diversa  forza:  piii  forte  sia  il  rosso,  che  meno  si  rif range  ossia 
piega  meno  dal  suo  sentiero,  piu  debole  di  tutti  sia  il  violetto 
che  rifrangesi  piii,  e  gli  altri  di  media  rifrazione  abbiano  una 
forza  intermedia.  E  siccome  questa  forza  colla  quale  canimi- 
nano  non  pu«'>  essere  altro  che  la  quantita  del  loro  moto,  non 
essendo  i  rai(<(i  un  corpo  continuo  ma  fili  d'atomi  separati  che 
si  succedono,  questa  forza  dunque  non  verra  da  altro  se  non, 
o  dalla  maggiore  massa  di  materia  in  un  raggio  che  in  un  altro, 
o  dalla  maggiore  velocita  in  una  massa    cgualc  di  materia.  Al* 
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cuni  fisici  s'appigliano  a  questa  seconda  spiegazione  e  pensano 
che  i  raggi  rossi,  per  esempio,  contenendo  egual  materia  che 
gli  altri,  ma  essendo  spinti  con  maggior  velocita  di  tutti,  ab- 
biano  per  questo  solo  capo  maggior  forza  e  pero  sieno  meno 
soggetti  alia  rifrazione.  Checche  sia  di  cio,  e  certo  che  quei 
raggi  che  avranno  minor  forza  per  qualsisia  capo  faranno  minor 
urto  nell'occhio;  ed  e  appunto  quest'urto  nell'occhio  che  io  mi 
propongo  in  questa  memoria  di  esaminare  e  di  schiarire,  se 
posso,  con  nuove  osservazioni. 

Sono  d'accordo  gia  da  gran  tempo  i  fisici,  che  la  sensa- 
zione  de'  colori  nasca  da'  raggi,  in  quella  maniera  che  la  sen- 
sazion  del  caldo  nasce  dal  fuoco,  la  sensazion  del  dolore  d'una 
puntura  nasce  dall'ago ;  e  che  pero  i  colori  non  sono  negli  og- 
getti,  come  il  caldo  non  e  nel  fuoco,  nc  il  dolore  nell'ago.  Dunc(ue, 
se  noi  troviamo  una  varia  forza  ne'  raggi,  troviamo  per  avven- 
tura  abbastanza  per  ispiegare  le  varie  sensazioni  de'  colori  che 
da  loro  nascono.  Supponiamo  tutti  i  raggi  composti  di  parti 
deiristessa  spezie  di  materia,  e  dell'istessa  figura.  Supponghiam 
solamente  in  essi  varia  quantita  di  moto.  Dico  che  da  questo 
solo  potrebbe  nascere  che  un  raggio  ecciti  la  sensazione  del 
rosso,  I'altro  del  verde,   ecc. 

In  fatti  noi  abbiamo  vari  esempi  di  sensazioni  che  si  alte- 
rano  al  solo  alterarsi  della  forza  di  quel  mezzo  che  le  produce. 
Un  ago  applicato  leggermente  alia  cute  desta  prurito;  se  si 
comprime  con  piii  forza  desta  dolore;  se  si  caccia  ancor  piu 
addentro,  sicche  ferisca  alcun  tendine,  causa  lo  spasimo.  Se  ci 
accostiamo  al  fuoco  in  inverno,  in  qualche  distanza  ci  causa 
una  grata  sensazione,  se  piu  ci  avviciniamo  che  non  conviene 
causa  molestia,  se  v'immergiamo  qualche  membro  ci  fa  provare 
la  sensazione  della  scottatura.  In  entrambi  i  casi,  benchc  si  di- 
versifichino  molto  le  sensazioni,  nella  materia  pero  che  le  pro- 
duce non  si  diversifica  altro  se  non  la  forza  colla  quale  agisce 
sopra  i  nostri  organi  sensitivi.  Cosi  si  puo  egualmente  concepire, 
che  possa  un  raggio  debole  eccitare  la  sensazione  del  violetto, 
e  a  misura  che  un  altro  raggio  avesse  maggior  forza  venisse 
ad  eccitare  le  altre  sensazioni  delPazzurro,  del  verde,  del  giallo, 
del  rosso.  Fin  cjui  abbiamo  ragionato  solo  per  via  di  conget- 
ture.  E  benchc  sia  provato  che  i  raggi    di    vario  colore  hanno 
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diversa  forza,  come  risulta  con  troppa  chiarezza  dalla  varia  ri- 
frazione  che  patiscon  nel  prisma,  pure  potrebbe  ancor  nascer 
dubbio  che  questa  sola  diversa  forza  che  hanno  sia  la  causa 
totale  delle  diverse  sensazioni  de'  colori  che  da  loro  risultano. 
II  potere  spiegarsi  un  effetto  per  via  d'  una  causa  supposta 
forma  una  mera  ipotesi,  che  diventa  probabile  quando  sia  sem- 
plice  ne'  suoi  principj  e  non  contraddetta  da  altri  fenomeni.  Ma 
per  istabilirla  assolutamente  si  richiedono  delle  osservazioni  che 
le  fossero  favorevoli.  Per  informarsi  bene  in  materia  di  Fisica 
bisogna  sempre  interrogar  la  Natura. 

Convinto  di  questa  massima,  ho  meco  stesso  pensato,  che 
se  le  varie  sensazioni  dei  colori  venissero  solamente  dalla  varia 
forza  dei  raggi,  una  immagine  che  restasse  impressa  negli  occhi 
dopo  aver  osservato  un  oggetto  si  dovrebbe  cangiar  di  colore. 
Poiche,  riavendosi  a  poco  a  poco  Tocchio  dalla  prima  viva  sen- 
sazione,  verrebbe  a  passare  gradatamente  a  sensazioni  piii  deboli 
che  per  conseguenza  avrebbero  rappresentati  i  colori  per  ordine, 
dal  rosso  al  violetto.  Ma  I'immagine  d'un  oggetto  non  restando 
impressa  nell'occhio  piii  di  otto  minuti  terzi  di  temjx)  dopo  che 
I'oggetto  si  e  allontanato,  come  ha  benissimo  provato  il  Cavalier 
d*Arcy  ^-^  per  via  di  quel  circolo  lucido  che  forma  un  tizzone  ac- 
ceso  menato  in  giro,  in  questi  otto  minuti  terzi  il  colore  non  si 
cambia  nell'occhio,  perche  tutto  il  circolo  apparente  formato  dal 
tizzone  appare  in  ogni  sua  parte  d'un  colore  uniforme. 

Questa  dunque,  in  cambio  d'essere  una  osservazione  oppor- 
tuna  alia  nostra  ipotesi,  pareva  anzi  contrarla.  Si  puo  dire  che 
dopo  il  brevissimo  limite  d'otto  minuti  terzi  non  abbia  campo 
I'occhio,  o  sia  il  nervo  ottico,  di  riaversi  colla  sua  virtii  nativa 
dall'impression  fatta  ;  e  pero  apparisca  nella  sensazione  sempre 
I'istesso  colore.  Ma  come  poi  succede  ad  un  tratto  che,  passati 
questi  otto  terzi,  la  sensazione  s'estingue  totalmente  senza  pas- 
sare per  gradi?  La  sensazione  non  s'estingue  gia,  ma  dura  alle 
volte  tre  o  quattro  minuti  primi  e  forse  piii.  II  fatto  si  e,  che 
se  non  si  chiude  subito  I'occhio,  altre  sensazioni  sopravegnenti 
al  di  fu  )ri  non  permettono  che  noi  ce  ne  accorgiamo.  Se  si 
chiude  Tocchio,  ancora  resta  presente  il  circolo  lucido  e  si  se- 
guita  a  v^ederc  per  alcun  minuto.  Le  osservazioni  dunque  del 
Cavalier  d'Arcy  tissano  ottimamente  il  tempo  della  durata  della 
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sensazione  della  luce  sensibile  anche  ad  occhi  aperti;  ma  re- 
stavano  ancora  da  considerarsi  i  fenomeni  di  questa  sensazione 
che  dura  ad  occhi  chiusi. 

Per  fare  con  piii  frutto  queste  osservazioni  io  ho  abbando- 
nato  la  luce  d'un  carbane,  che  e  luce  imperfetta,  stante  che,  ri- 
franta  o  riflessa,  non  rappresenta  che  con  molte  mancanze  i  co- 
lori  del  prisma. 

Io  mi  sono  appigliato  ad  esaminare  la  sensazione  e  I'im- 
pressione  fatta  nelFocchio  da  una  finestra  iiluminata  da'  raggi 
del  sole.  Per  apparecchiarvi  meglia  gli  occhi  io  gli  ho  tenuti 
per  molto  tempo  in  una  perfetta  oscurita,  poi  in  un  attimo  pre- 
sentati  alia  finestra;  in  maniera  pero  che,  avendo  ella  due  parti 
lucide,  io  fissava  Io  sguardo  nel  mezzo  della  sinistra.  Dopo  un 
minuto  in  circa  che  io  vi  aveva  tenuti  gli  occhi  immobili,  li 
chiusi  e  li  rimisi  alia  perfetta  oscurita  senza  farli  passare  per 
altri  oggetti  che  potessero  farvi  altre  impressioni  o  turbare  la 
prima.  Per  alcun  secondo  di  tempo  parve  distrutta  la  sensazione; 
poi  ricomparve,  rappresentando  i  lucidi  della  finestra  in  color 
biancastro  e  oscuri  i  traversi  che  la  dividevano. 

Da  If  a  poco  mi  convenne  stringer  la  palpebra,  per  un  moto 
naturale  analogo  al  batter  d'occhio  che  si  fa  ad  occhi  aperti;  e 
per  que'  due  istanti  mi  scomparve  I'imagine.  Poi  ritorno  rivestita 
a  rosso,  e,  dopo  un  simile  stringimento  di  palpebra,  vestita  a 
giallo,  poi  a  v^erde,  azzurro,  indico,  ecc.  Ecco  le  degradazioni 
cercate.  Se  si  adoprano  occhiali  verdi\  chinsi  gli  occhi^  comparisce 
prima  it  verde^  poi  gli  altri  colori  sino  al  violetto,  ma  pin  dcboli 
che  neWaltra  osscrvazione. 

Ne  si  deve  omettere  che,  mentre  la  parte  sinistra  dell'imma- 
gine,  n ella  quale  doveva  essere  Timpressione  piii  forte,  appariva 
d'un  colore,  per  esempio,  verde,  la  parte  destra  era  colorita  del 
color  celeste,  secondo  le  leggi  medesime  della  varia  e  maggior 
rifrazione.  Questa  osservazione,  da  me  fatta  piii  volte  e  ripetuta 
da  altri  a'  quali  io  I'aveva  comunicata,  mi  fa  credere  che  chiun- 
que  la  vorra  rifare  la  trovera  sempre  la  stessa.  Par  dunque  oramai 
molto  probabile,  che  i  colori  njn  siano  altro  che  sensazioni  che 
non  sono  differenti  se  non  nel  grado  di  maggiore  o  minore  im- 
pressione  che  succeda  nell'occhio,  stante  che  si  succedono  uno 
all'altro  a  misura,  e  secondo  i  gradi,  che  la  sensazione  si  va  in- 
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debolendo  e  annicntando.  Non  usando  le  diligenze  indicate, 
I'impressione  che  resta  nell'occhio  si  cangia  di  colore  irregolar- 
mente,  e  passcra  talvolta  dal  verde  al  rosso  ossia  color  di  rosa. 
Ma,  siccome  i  sinti>mi  del  dolore  d'una  ferita  possono  essere  ir- 
regolari,  cosi  che  alle  volte  vi  si  senta  maggior  dolore,  alle  volte 
meno,  poi  di  nuovo  piii ;  cosi  nel  nostro  caso  ;  restando  vero  che 
i  colori  nell'occhio  non  sono  che  gradi  di  sensazione. 

Nascono  essi  dunque  dalla  diversa  quantita  di  moto  che  si 
trova  ne*  raggi  vari  della  luce,  in  maniera  che  se  all'istesso 
raggio,  per  esempio,  verde,  si  accrescesse  la  quantita  di  moto, 
diverrebbe  rosso,  se  si  levasse,  diverrebbe  azzurro.  Ma  noi  non 
abbiamo  nella  natura,  no  nell'arte,  una  maniera  di  accrescer 
loro  o  di  diminuire  questa  quantita  di  moto;  e  pero  un  raggio 
che  sia  puro  verde,  per  esempio,  nol  possiamo  alterare  giammai. 
Infatti,  sebbene  il  cristallo,  per  il  quale  passa  questo  raggio, 
si  supponga  alterare  la  sua  velocita  tirandolo  a  se,  quell'ac- 
crescimento  pero  di  velocita  che  acquista  nell'entrar  nel  cri- 
stallo lo  viene  a  perdere  esattamente  e  nell'istesso  grade  nel- 
I'uscirne  di  nuovo.  E  ben  credibile  che,  se  noi  potessimo  ri- 
cevere  i  raggi  colorati  quali  sono  in  tempo  che  passano  per  un 
corpo  diafano,  li  vedressimo  cangiar  colore  e  accostarsi  al  rosso, 
chi  piu,  chi  manco,  sccondo  che  essi  son  diversi  e  second©  la 
diversa  forza  attrattiva  del  corpo  diafano.  C'c  solamente  il  caso, 
che  i  raggi  passino  per  una  niaggiore  o  minore  quantita  d'aria, 
per  un'  aria  piii  o  meno  densa;  perche,  essendo  questo  mezzo 
diafano  contiguo  agli  occhi  nostri,  i  raggi  che  entrano  negli 
occhi  medesimi  non  potranno  aver  perduta  o  alterata  la  velocita 
acquistata  nel  passaggio  per  qucst'aria  piii  o  meno  densa.  Dovra 
dunque  esser  rossiccia  la  luce  del  sole  nel  nascere,  poiche  in 
quel  tempo  tutti  i  raggi  de'  quali  c  composta  la  luce  devono 
acquistare  maggiore  quantita  di  moto  per  la  maggiore  attrazione 
della  atmostera,  che  c  piu  densa  presso  Torizzonte;  e  questa  luce 
dovra  essere  piu  rossa  cjuanto  Tatmosfera  e  piii  carica  di  vapori. 
E  questo  veramente  si  ossorva,  tanto  nella  luce  rillessa  del  sole 
(i  rillessi  del  solo  giova  ossorvarli  nelle  camere,  dove  si  ricevono 
sopra  un  piccolo  spazio  di  muro  e  si  con  Iron  tano  meglio  colla 
candidezza  del  restantc  del  muro  medesimo)  cjuanto  nella  diretta. 
E  benchc  il  sol  che  leva  si  possa  osservare,  senza  offesa  dell'oc- 
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chio,  anche  ad  occhio  nudo  (il  die  si  deve  attribuire  al  poco 
numero  de'  raggi  che  ne  tramanda,  restandone  moltissimi  inter- 
cettati  dal  lungo  tratto  dell'atmosfera  che  attraversano),  pure 
que'  pochi  che  ne  arrivano  sono  rossicci  per  la  magglor  quan- 
tita  di  moto  che  hanno  acquistato.  In  seguito  di  pochi  minuti 
ne  deve  parer  color  d'oro ;  che  e  in  fatti  il  colore  che  si  osserva 
ne'  riflessi  poco  dopo  il  nascer  del  sole  e  poco  avanti  il  suo 
tramontare.  Una  tinta  di  giallo  la  conserva  il  sole  per  tutto  il 
giorno.  La  luna,  come  corpo  lucido  di  riflesso,  conserva  il  color 
d'oro,  e  al  nascere  e  tramontare  appare  rubiconda. 

Forse  con  questa  stessa  dottrina  si  potrebbero  spiegare  i 
fenomeni  curiosissimi  dell'ombre  colorate  che  si  osservano  al 
nascere  e  al  tramontare  del  sole.  Benchc  esse  sieno  state  osser- 
vate  da  gran  tempo,  prima  dal  sig.  Mairan  ^-^^ ,  poi  ne  abbia  ragio- 
nato  e  promesso  di  ragionarne  anche  piii  a  lungo  il  sig.  Buffon, 
e  Ic  abbia  acccnnate  ultimamente  anche  il  sig.  Marat,  pure  non 
so  che  alcuno  abbia  osservata  la  degradazione  de'  colori  che  in 
esse  succede.  Al  sortire  del  lembo  superiore  del  sole  sopra  To- 
rizzonte  i  corpi  non  gettano  alcuna  ombra,  per  la  scarsezzii  della 
luce  che  gl'investe  e  che  supera  di  poco  la  luce  gia  sparsa  per 
I'atmosfera.  Quando  I'ombra  incomincia  ad  essere  abbastanzii 
carica  si  osserva  esser  verde,  di  li  a  poco  azzurra,  poi  violetta, 
e  finalmente  passa  ad  essere  ombra  comune.  Con  ordin  contrario, 
la  sera,  avanti  il  tramontar  del  J^ole,  prima  I'ombra  si  fa  violetta, 
poi  azzurra,  e  finalmente  verde.  Siccome  nelle  ombre  entrano  i 
raggi  piegati  dal  loro  cammino  dalle  p;irti  solide  doll'atmosfera, 
questi  raggi  devono  av^erc  maggiore  quantita  di  moto  quando  il 
sole  e  presso  delPorizzonte,  e  minore  in  seguito  ;  e  pero  alia  mat- 
tina  nelPombra  deve  dopo  il  verde  comparire  I'azzurro,  poi  il 
violetto,  e  la  sera,  dopo  il  violetto  compirire  Pazzurro,  e  final- 
mente il  verde.  Quest'ombre  colorate  si  formano  ancora  nell'in- 
terno  d'una  stanza  nella  quale  entrino  i  raggi  del  sole.  Se  si 
accenda  una  candela  e  al  di  lei  lume  si  opponga  qualche  osta- 
colo,  sul  muro  comparisce  Tombra  colorata  dello  stesso  colore  e 
nello  stesso  tempo  che  il  fenomeno  succede  all'aria  aperta. 

Secondo  questa  medesima  teoria  s'intenderebbe,  perchc  le 
fiamme  azzurre  abbiano  poca  forza  e  le  rosse  moltissima,  una 
mezzana  le  gialle.  Le  fiamme  azzurre,  come  dell'acquavite  e  del 
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zolfo,  sono  forse  composte  di  particelle  piii  leggiere,  e  pero 
hanno  minor  quantita  di  moto.  E  forse  per  questo  motivo  che 
le  prime  particelle  che  si  sciolgono  per  il  fuoco  e  vanno  in 
fiamma  al  basso  dello  stoppino  rappresentano  i  colori  prismatici 
dal  v'ioletto  sino  al  verde. 

Si  potrebbe  ancor  dire,  che  un  corpo  investito  di'  raggi  del 
sole  rimanda  piii  facilmente  un  colore  che  I'altro  perche  Pultima 
sua  superficie  insensibile  avendo  piii  o  meno  elasticita  leva  piii 
o  meno  di  forza  a'  raggi,  e  che  pero  una  superficie  perfetta- 
mente  elastica  rimanda  intieramente  la  luce  e  apparisce  Candida. 

In  questa  supposizione,  che  i  raggi  diversamente  colorati  non 
fossero  che  raggi  mossi  con  diversa  quantita  di  moto,  sarebbe 
ancor  piii  perfetta  la  comparazione  che  Newton  fa  tra  i  sette 
colori  e  i  sette  toni  della  musica.  Siccome  11  tono  non  si  diver- 
sifica  se  non  per  la  diversa  velocita  delle  vibrazioni,  cosi  per 
la  sol. I  diversa  velocita  di  moto  si  verrebbe  a  diversificare  anche 
il  colore. 

Queste  sono  le  osservazioni  che  io  ho  Ponore  di  rassegnarvi, 
valorosi  Accademici.  \'oi,  colla  vostra  penetrazione  emendandole 
o  degnandole  di  compatimento,  ne  farete  il  destino. 

(1)  Dai^li  .4//.'  dcH'Acc,  deg^li  Eccit.  9  gfiu^no  1782:  *  Lor.  Mascheroni  salito  in  bi- 
gfoncia  lesse  alcune  sue  nuove  osservazioni  sopra  i  colori,  le  quali  non  ha  g^ran  tempo  fa- 
rono  molto  lodate  Jal  chiariss.  sig-.  ab.  Frisio  milanese  e  celebre  (ilosofo.  U  sig.  Masche- 
r  >ni  fu  comtnendato  per  tali  meditazioni  e  dag^lt  accademici  e  dag:li  ascoltanti  che  o  pro- 
fe-isano  o  dilcttansi  di  si  fatti  studi.  „  L'ab.  Frisio  b  il  celebre  matematico  milanese  Paolo 
Frisi  (1727-1784'),  col  quale  il  Mascheroni  tenne  cartegg^io  dal  l7S0  al  1784. 

(2)  Patrizio  d*Arcy,  matematico,  nato  a  Galloway  in  Irlanda  nel  1725,  morto  a  Pa- 
ri .''i  nel  1779,  La  sua  mcmoria  Sur  Li  ditrcc  des  sensations  Je  Ij  vite  e  del  1763. 

(3>GianJacopo  Dortuus  dc  Mairan,  tisico.  matematico  e  letterato,  nato  a  B^ziers 
nel  1078.  mori  a  Parig-i  nel   1771. 
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DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIOXEALGRADODIXGKGNKRE  DKI  SlGlJ.  BARTOLOMMEO  BOR- 
SINI-PESTALOZZA,  GIULIO  APPIANI  E  GAETANO  PEZZOTTI  MILANESI. 

(yfs.  B-L.   Vol.  Xn,  cart.  36-41), 

[1787] 

Negli  Opuscoli  5^^/// di  Milano,  alPanno  1776,  vol.  XXI  0), 
si  trova  descritto  un  istrumento  del  Sig.  Dott.  Bevis  di  Londra, 
col  quale  si  possono  disegnare  le  prospettive  coUa  maggiore 
esattezza,  senza  averne  studiate  le  regole.  Esso  consiste  in 
una  tavola  quadrilunga,  sulia  quale,  per  via  di  due  cerniere,  si 
muove  un  pezzo  composto  di  due  archi  ossia  porzioni  di  cerchio 
formanti  come  un  arco  gotico.  Alle  due  basi  di  esso  sono 
attaccati  due  fill,  i  quali,  arrestandosi  coU'altro  loro  capo  sopra 
i  vari  gradi  dell'arco  opposto,  vengono  a  potersi  incrocicchiare 
a  quasi  qualunque  punto  che  si  trovi  nel  vano  dell'arco  gotico. 
Nella  loro  incrociatura  ricevono  questi  fili  il  raggio  ottico  che 
partendo  dall'oggetto  va  aH'occhio  dell'osservatore  posto  ad 
un  pertugio  di  una  lastra  corsoia.  Quindi,  abbassandosi  V  arco 
sopra  la  carta  del  disegno,  Tincrocicchiamento  de'  fili  va  a  se- 
gnare  suUa  carta  quel  punto  che  rappresentera  nella  prospet- 
tiva  il  punto  donde  e  partito  il  raggio  che  passava  prima  per 
r  incrociamento  de'  lili. 

Sopra  questa  macchina,  che  per  mancamento  della  figura 
io  ho  cosi  in  qualche  modo  malamentc  descritta,  si  possono  fare 
molte  osservazioni ;  tra  le  quali  siami  lecito  produrne  alcune, 
Rettore  Magnifico,  illustri  Professori,  Uditori  quanti  siete  orna- 
tissimi. 

E  prima  di  tutto,  e  ella  questa  macchina  cosi  nuova  come 
pare  a  chi  Tha  pubblicata? 

II  Signor  Giacomo  Ferguson  della  Societa  Realc  di  Londra, 
nella  sua  opera  intitolata  :  L'  arle  di  disegnare  in  Prospeiiiva 
resa  facile  ecc,  dice  :  «  Un  abbozzo  di  questa  macchina  fummi 
dato  alcuni  anni  addietro    dall'  ingegnosissimo    Dott.    Bevis,  che 
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allora  dissemi  di  noii  averne  mai  vcduta  alcuna  cosi  costruita  : 
e  poichc  a  coloro  tutti  ai  quali  ebbi  occasione  di  mostrarla 
riusci  cosa  affatto  nuova,  ho  ragion  di  credere  die  il  Dott. 
Bevis  siane  stato  V  iiiventore,  scbbene  cgli  non  1'  abbia  mai 
pubblicata  >. 

Ma  il  fondaniento  principale  di  cjuesta  macchina,  che  c 
r  incrociamento  de'  fill,  pel  quale  passa  il  raggio  ottico,  e  Tadat- 
tarsi  che  si  fa  di  esso  al  discgno  per  marcare  i  punti,  tutto  questo 
si  trova  nello  sportcllo^  cosi  chiamato,  di  Alberto  Duro,  inventato 
da  lui  circa  tre  secoli  fa  alio  stesso  oggctto  di  delineare  in  pro- 
spettiva  senza  saperne  le  regole  ^-'.  Ma  una  macchina  anche  piii 
somigliante  a  quella  del  Dott.  Bevis  e  lo  sportello  di  Messer 
Egnazio  Danti  italiano,  inventato  gia  e  pubblicato  in  Italia  da 
pill  di  due  secoli.  Si  vegga  la  Prospettiva  del  Vignola  coi  Com- 
mentari  del  Danti  stampata  in  Roma  nel  mille  cinquecento  ot- 
tantatre,  dove,  alia  pagina  cinquantacinque  e  seguenti,  riferisce 
e  descrive  fino  a  sei  macchine  inventate  da  vari  autori,  coUe 
quali  uno,  senza  cognizion  d'arte,  puo  disegnare  di  prospettiva  ^^K 

Se  dunque  la  macchina  Inglese  non  e  stata  copiata  dall'Ita- 
liana,  non  c  nemmen  giusto,  che  cio  che  si  doveva  riconoscer 
per  invenzion  vecchia  Tedesca  o  Italiana  nell'  Inghilterra,  si 
riconosca  ora  per  nuova  scopcrta  Inglese  in  Italia. 

In  secondo  luogo,  tra  le  due  macchine  del  Bevis  e  del  Danti, 
poiche  la  macchina  d'  Alberto  Duro  c  imperfetta  e  solo  ha  il 
merito  d'aver  data  occasione  a  quella  del  Danti,  quale  merita 
la  preferenza?  In  (juella  del  Bevis  c  piu  facile  fissare  a  suo 
luogo  i  fili  e  trasportare  V  incrociamento.  In  quella  del  Danti  il 
campo  della  prospettiva,  per  un'  eguale  grandczza  di  macchina, 
riesce  maggiorc  sino  a  cinque  volte.  Tutto  il  rcsto  e  tanto  si- 
mile in  entrambe,  che  non  ci  e  altro  argomento  di  preferenza. 
II  Danti  pero  insegna  di  collocare  il  foro  del  traguardo  dell'  oc- 
chio  sopra  un  bastone  separate)  dalla  macchina,  il  che  lascia 
campo  ad  una  distanza  convenicnte  della  prospettiva  dall'occhio 
medesimo  :  cosa  che  non  si  otterrebbc  cosi  comodamente  colla 
macchina  del  Dt)tt.  Bevis. 

Ma,  lasciando  omai  da  parte  i  confronti  delFinvenzione  e 
del  merito  di  queste  due  macchine,  siaini  v[ui  Iccito  con  tutta  la 
brevita  fare  alcune  altre  osservazioni  comuni    ad    entrambe.    E 
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prima,  se  si  volcsse  iin  disegno  in  prospettiva  al  rovescio,  sicchc 
la  dritta  d'un  edifizio,  per  escmpio,  andasse  alia  sinistra  suUa 
carta,  e  la  sinistra  alia  dritta,  come  puo  tornar  comodo  per  chi  vo- 
lesse  far  incidere  il  suo  disegno,  nel  qual  caso,  come  ognun  sa,  il 
disegno  di  rovescio  ritorna  diritto,  non  ci  sarebbe  da  cambiar 
altro,  se  non  die  si  dovrebbe  porre  I'occhio  all'  incrociamento  de' 
fili  e  traguardare  per  una  punta  d'ago  messa  in  cambio  del  foro 
pel  quale  mirava  Tocchio :  traguardare,  dissi,  al  punto  di  queli'og- 
getto  che  si  vuol  mettere  in  prospettiva.  In  tal  caso  si  ha  il  van- 
taggio  di  fissar  con  piii  comodo  i  fili  che  si  han  vicinissimi,  qua- 
lunque  sia  la  distanza  della  punta  di  traguardo,  la  quale  distanza, 
se  fosse  piu  di  due  piedi,  imbarazzerebbe  non  poco  chi  volesse 
disegnar  per  diritto.  E  in  tal  caso  appunto,  che  il  disegno  si 
voglia  rovescio  e  si  voglia  distante  due  piedi  o  piu  il  punto  di 
vista  dall'occhio,  la  macchina  cosi  rovesciata  e  da  prcferirsi 
anche  al  mezzo  di  adoperare  il  cristallo,  che  si  suole  usare  comu- 
nemente  in  luogo  di  questa  macchina. 

Secondamente,  benche  questa  macchina  sembri  inventata 
l^er  disegnare  in  prospettiva  degli  edifizi  o  de'  paesaggi  o  altro 
oggetto  che  sorga  in  altezza,  qual  altro  uso  ne  potrebbe  fare 
ringegnere?  Due.  Primo,  stando  su  qualche  eminenza  di  sito, 
come  sopra  un  poggio,  una  torre  o  qualche  altro  edifizio,  e  in- 
clinando  il  piano  di  questa  macchina,  potrebbe  con  essa  disegnare 
la  prospettiv^a  d'un'area  orizzontale  di  terreno  ;  e  adoperando 
poi  a  rovescio  le  regole  colle  quali  da  una  pianta  si  forma  una 
prospettiva,  egli  potrebbe  poi  invece  dalla  sua  prospettiva  ri- 
cavare  la  pianta  di  quel  terreno.  Ciascuno  vede  il  comodo  di 
una  simile  operazione.  Con  una  macchina  sola,  stando  in  un  sol 
luogo,  e'  si  puo  levare  cosi  suUa  carta  un  terreno,  che  altri- 
menti,  colla  tavola  pretoriana  o  con  altri  stromenti,  non  si  po- 
trebbe disegnare  se  non  con  varic  stazioni. 

E  qui  mi  sia  lecito  osservar  di  passaggio,  quanto  possa  ap- 
partenere  non  solo  ad  un  ingegnere  ma  anche  ad  un  semplice 
agrimensore  lo  studio  della  prospettiva.  Se  ad  un  agrimensore 
appartiene  saper  mettere  in  pianta  un  disegno,  non  sara  forse 
del  medesimo  saperne  dalla  pianta  cavar  la  prospettiva  c  vi- 
ceversa  dalla  prospettiva  cavare  la  pianta  ? 

lo  noto  per  ultimo  che  questa  macchina  servirebbe  talvolta 
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per  misurare  con  sufficiente  esattezza  sul  terreno  degli  angoli 
tanto  orizzontali  die  verticali.  lo  noii  voglio  pero  imporre.  lo 
non  dico  che  questa  sia  la  macchina  piii  opportuna  a  quest  og- 
getto.  Contesso  che  volendo  iisare  qiiesto  stromento  son  nece^- 
sarie  alcune  operazioni  trigonometriche  per  venire  a  sapere  la 
quantita  di  quell'  angolo  che  con  iin  semicerchio  o  con  un  qua- 
drante  si  rileva  immediatamente.  Ma  se  la  macchina  fosse  fatta 
con  molta  esattezza,  e  ben  graduata  sugli  archi,  io  non  sono  lontano 
dal  credere  che  se  ne  potesse  trarrc  nella  pratica  anche  per 
quest'  uso  un  conveniente  profitto. 

Or  qui  mi  giova  arrestarmi  per  tarvi  plauso,  valorosi  gio- 
vani,  novelli  Ingegneri,  Sig.  Hartolommeo  Borsini-Pestalozza, 
Sig.  Giulio  Appiani,  Sig.  Gaetano  Fezzotti  milanesi,  che,  dopo 
un  lungo  studio  delle  piii  sublimi  dottrlne  sotto  valentissimi 
Professori,  avcte  di  fresco  dato  un  luminoso  saggio  de'  vostri 
progress!  nelle  varie  parti  delle  Facolta  Matematiche  e  Fisiche, 
avete  impcgnata  la  voce  de'  vostri  (Jiudici  a  larvi  un  comune 
e  pubblico  encomio.  Or  io,  da  questo  santuario  delle  scienze  cor- 
redato  dalla  Sovrana  Munificenza  con  tanta  dovizia  per  V  istni- 
zione  dei  popoli,  da  voi  con  tanta  sollecitudine  frequentato,  oggi 
che  ne  uscite  rivestiti  di  un  grado  illustro  a  voi  per  vero  me- 
rito  colla  Regia  Imperial  facoltJi  conferito,  v'accompagno  con 
fausti  auguri,  e  al  Pubblico,  che  v'aspetta  lietissimo,  vi  consegno. 
Conservatc,  accrcscete  I'ardor  dello  studio :  seguite  i  gloriosi 
esempi  domestici  che  vi  splcndono  davanti  gli  occhi;  mostratevi 
sempre  degni  allievi  dell'  incHta   I'niversita  di  Pavia. 

(1)  Propriamcnte:  Scelt^i  di  optiscoli  intcrc^santi.  uu 'i\i  cJizione,  Tom.  II,  contenente 
i  12  voliimi  ilcU'.inno  177'».  In  Milan<»,  (J.  (.Jalrii/./.i,  ir.s2.  pa^;-;;.  .^14-^17:  Descrizione  d*  uni 
Macchina  con  cui  si  possonii  ilisvj^narc  li*  l*rospcttiv'c  Cvilla  luajrjjior  csatte/za,  senza  arem« 
iiiai  stuiliate  Ic  rr^olc,  »Icl  sij;.  I)c»tt.  Ho  vis.  Tratta  ilallNipera  del  sip.  Ciacomo  Fer- 
guson ilclla  S.  U.   »li  Lomlra,  intitolata:  L\irtc  Ji  ili.<iiinaic  in  Prospcttiva  resa  facile  e^'C. 

>2)\'odi  ladescriziono  doilu  sportc'l}  nelle  Istitiizunii  t'lConielriche  di  Alberto  I>uren>. 
lib.  IV,  in  tine  (Liitctia.?.  apu  I  Chri«.tiannin  Wechcliim,  anno   MDXXXII). 

{X)  Vcii :  La  PyospcttirA  yratici  di  M.  Jacomo  IJarro/. zi  da  Vijjnol.a,  con  i  coa- 
mcntarj  dfl  II.  P.  M.  K-.r-T:iti<i  D.inti,  M.itf.triatico  dello  Studio  di  Boloi^na.  In  Roma,  pff 
Francesco  Zann«.'tti,  Ml)LXX.Xni,  p.i^'-.^.  ^>-.v.),  cap.  Ill  tlcUa  I'rima  Kcpola.  —  11  Danci  ciia 
e  dcscrive  lo  spottrlln  Icl  hur-'ro:  pi»i  ne  propone  due  suoi  propri  che  adcinpiono  alcu'i 
difctti  di  4uello  .lei  Durer.i:  in^Itro  d.i  noti^ia  >li  altri  sp-jrtelli  «lcl  K.  I>.  iTiroIamo  d* 
I'crui^ia  Ab.  di  Scrino  c  -li   Mc^sor  Ora.i<j  'rri;»^ini  de'  Marii. 
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VI. 
DI  SCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  AL  GRADO  D'AGRIMENSORE  DEI  SIGG.  GIO.  ANTONIO  PON- 
ZETTI  E  MICHELE  MEZZADRI  CREMONESI. 

(Ms.  B-L.   Vol.  Xri  cart.  14-16). 
[Maggio  1788] 

Se  si  proponesse  il  problema,  Rettor  Magnilico,  Illustri 
CoUeghi,  Uditori  quanti  siete  ornatissimi,  se  si  proponesse  il 
problema  —  date  alcune  poche  diagonali  scelte  con  certe  leggi 
trovar  I'area  di  qualunque  figura  rettilinea  irregolare  —  io  non 
so  gia  qual  merito  potrebbe  averne  la  soluzione  presso  del  pub- 
blico.  Qui  si  prescinderebbe  dalla  cognizione  degli  angoli  che 
le  diagonali  o  altre  linee  facesser  tra  loro;  si  prescinderebbe 
pure  dal  tirare  alcuna  perpendicolare  sopra  alcuna  base;  e  si 
restringerebbe  il  metodo,  nella  pratica,  alia  semplice  misura  di 
quelle  scelte  diagonali:  cosa  che  si  puo  eseguire  dal  perito  col 
solo  cavezzo,  senza  I'aiuto  di  squadro  o  d'altro  stromento  per 
segnar  angoli.  Io  non  so,  dico,  qual  pregio  potrebbe  avere  si- 
mile problema.  Se  pero  io  non  m'inganno  a  partito,  mi  pare 
che  qualunque  nuovo  sussidio  che  in  questa  parte  si  possa 
porgere  all'Agrimensura  non  sia  totalmente  da  disprezzarsi :  e 
cio  principalmente  per  due  ragioni.  La  prima  si  c,  che  in  tal 
maniera  si  viene  ad  avere  piii  metodi  per  giungere  al  risultato 
medesimo  ;  i  quali,  quando  si  possono  usare  ad  un  tempo,  ne  av- 
vertono  col  confronto  dell'esattezza  o  delPerrore  nel  risultato. 
La  seconda  si  e,  che  non  e  gia  nella  pratica  impossible  il  caso 
che  riesca  impossibile  o  difficile  di  troppo  ogni  altro  metodo 
fuor  che  quello  appunto  che  si  propone:  il  che  quando  anche 
avvenisse  tre  o  quattro  volte  sole  fra  mille,  in  que'  tre  o  quattro 
casi  ha  il  suo  pregio  dell'opera  quel  nuovo  problema.  Io  m'in- 
gegno,  o  Signori,  di  dar  cosi  qualche  pregio  appunto  a  questo 
nuovo  problema  che  vi  ho  indicato,  e  che  mi  pare  d'avere 
colla  maggiore  possibile  semplicita  sciolto  in  questi  giorni  pas- 
sati  per  aggiungerlo  nella  imminente  ristampa  del  Corso  di  M. 
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Bos8ut  che  forma  il  testo  delle  mie  lezioni  (0.  lo  m'accorgo  per 
altro  della  tenuita  di  questo  argomento  per  formarne  soggetto 
d'un  discorso  innanzi  a  voi,  celebratissimi  Professori,  dai  quali 
io  odo  continuamente  con  vera  ammirazione  tanti  nuovi  e  si 
sublimi  e  si  utili  ritrovati.  Ma  per  me  fa  le  scuse  la  piccola 
mia  provincia  degli  Elementi,  e  la  provincia  poco  maggiore 
delle  mie  cognizioni.  Lasciate  dunque  che  io  mi  studii  di  pro- 
vare  il  vantaggio  di  questa  mia  ricerca  rapporto  agli  agrimen- 
sori.  Questo  stesso  sara  studiare  di  dimostrare  il  mio  rispetto 
rapporto  a  voi,  vedendo  io  bene  che  deve  in  questo  mio  di- 
scorso supplire  Tutilita,  dove  manca,  per  interessarvi,  la  grandezza 
dcll'argomento. 

Se  in  questa  nuova  maniera  di  misurare  il  terreno  ci  fosse 
quella  spcditezza  di  calcolo  che  si  trova  nella  maniera  comune, 
io  punto  non  dubiterei  che  questa  non  dovesse  essere  subito 
all'altra  preferita  in  ogni  caso.  Esscndo  tanto  semplice  Popera- 
zione  di  misurar  col  cavezzo  quelle  sole  diagonali,  senza  pren- 
dersi  pena  di  che  angoli  facciano  o  retti  od  altro,  e  pero  dispen- 
sandosi  totalmente  dall'uso  dello  squadro  o  d'  altro  istromento 
per  segnar  angoli,  se,  dopo  prese  queste  misure,  il  conteggio  da 
farvi  sopra  fosse  egualniente  facile,  come  lo  e  la  moltiplicazione 
dell'altezza  per  hi  base  nelle  altre  usate  misure,  chi  vi  sarebbe 
che  non  si  appigliasse  a  questo  partito  ?  Molto  piii  che,  come 
io  mostrero  a  suo  luogo,  questo  nuovo  metodo  serve  ottima- 
mente  anche  a  formare  in  carta  il  disegno  del  pezzo  che  si 
misura.  La  disgrazia  sara,  che  il  calcolo  aritmetico  resta  un  pOco 
piii  complicato  del  solito,  quantunque  sia  facilitato  di  molto  col- 
I'impiegarvi  le  decimali.  Per  raccomandar,  non  ostante,  questo 
nuovo  spediente,  che  io  non  ardisco  gia  metterc  a  confronto 
colFordinario  metodo  di  misurare  la  superficie,  e  Tutilita  del 
quale  io  limito  a  soli  certi  casi,  dove  I'ordinario  puo  patire  al- 
cune  accidental!  ditficolta,  non  potcndo  io  qui  impiegare  figure 
geometriche  ne  lorniole  algebriche,  mi  studiero  di  spicgarmi  di- 
scorrendo  sopra  un  altro  caso  pratico  clie  puo  avere  somiglianza 
col  mio  e  nel  t|ualc  tutto  senza  figure  potrassi  intendere,  e  sara 
tale,  che  tutto  tiuello  che  io  dico  d'esso  si  potra  facilmente 
applicarc  al   nostro  proposito  (-^ 

Io  mi  sono  scmpre  stupito  perche  sia  cosi  generalmente  tra- 
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scurata  la  nota  formola  che  ci  da  I'area  di  un  triangolo  per  via 
della  sola  cognizione  de'  lati.  Si  finga  il  caso  che  io  non  possa  far 
altro  che  misurare  i  tre  lati  d'un  mio  triangolo,  e  che  mi  sia  sul  ter- 
reno  impedito  di  abbassare  alcuna  perpendicolare  da  qualunque 
vertice  sopra  I'opposta  base.  Io  dimando  al  perito  come  mi  debba 
comportare  per  assegnar  I'area  di  quel  triangolo.  Se  si  risponde 
che  si  potra  descrivere  un  simile  ed  uguale  triangolo  sopra  un'altra 
parte  di  terreno  Ove  si  possano  tirare  le  perpendicolari,  e  da 
quello  rilevar  I'area  del  primo,  io  replico :  quanto  incomodo  non 
porta  questa  operazione,  quando  pure  si  possa  fare?  e  vi  e  nello 
stesso  tempo  qualche  pericolo  d'errore.  Se  mi  si  risponde  che 
si  puo  descrivere  un  simile  triangolo  in  piccolo,  e  dall'area  di 
quello  argomentar  Tarea  del  grande,  ed  io  ripiglio:  che  imper- 
fezione  di  metodo?  e  non  si  ha  a  temere  un  tanto  maggior  er- 
rore  quanto  e  una  figura  minor  dell'altra?  Senz'altro  trasporto 
di  triangolo,  senz'altra  proporzione  di  figura,  non  assegnero  io, 
servendomi  della  formola  con  molto  maggior  precisione  e  sicu- 
rezza,  I'area  di  quel  triangolo?  Io  moltiplichero  la  semisomma 
de'  lati  per  il  prodotto  dei  tre  eccessi  della  semisomma  sopra 
di  ciascun  lato,  ed  estraendone  la  radice  avro  I'intento.  Permet- 
tetemi,  o  Signori,  che  io  qui  segua  i  dannosi  raggiri  della  nostra 
innata  inerzia,  che  in  molti  simili  casi  ci  suol  privare  dei  piii 
decisi  e  sicuri  vantaggi.  Devo  concedere  che  le  tre  moltiplica- 
zioni  per  avere  il  prodotto  di  quattro  dimension!  riescon  moleste 
quando  vi  sono  dei  rotti  nella  misura  dei  lati,  e  piii  molesta 
riesce  in  seguito  I'estrazione  di  radice.  Questo  e  Io  scoglio  fa- 
tale,  questa  sola  puo  esser  la  causa  per  la  quale  una  si  bella 
e  sicura  formola  abbia  a  trovarsi  sbandita  o  appena  accennata 
con  trascuranza  in  que'  libri  che  pur  si  vogliono  chiamare  libri 
di  pratica,  che  promettono  ai  periti  tante  belle  cose  sul  fronti- 
spicio,  e  che  sogliono  per  Io  piii  comporrc  la  piccola  e  cattiya 
libreria  d'un  perito  di  solo  nome.  Ma  mi  sia  lecito  far  due  di- 
mande.  In  primo  luogo,  anche  se  non  ci  fosse  verso  di  diminuire 
la  noia  di  questo  calcolo,  io  dimando:  nei  casi  nei  quali  riesce 
difficile  prendere  le  perpendicolari  sopra  il  terreno,  sara  dunque 
da  preferirsi  il  computo  fatto  sopra  una  perpendicolare  misurata 
con  dubbio  o  presa  sopra  un  piccol  triangolo?  sara  da  prefe- 
rirsi questo  calcolo  imperfetto    e    pericoloso,  perche  piii  facile, 
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al  calcolo  un  poco  molesto,  ma  siciiro,  per  altra  via?  Anzi,  questo 
deve  esserc  lo  studio  d'un  valoroso  c  zelante  Geometra,  degno 
del  grado  die  ha  ricevuto  solcnnementc  in  una  Regia  Universita, 
degno  di  essere  considerato  dal  pubblico  qual  benemerito  citta- 
dino:  risparmiare  gli  errori  al  pubblico,  e  non  la  noia  a  se  stesso. 
E  qui  sia  lecito  notare  la  rimarcabilc  differenza  che  passa  tra 
la  semplicita  dcllc  operazioni  cogli  strumenti  e  quelle  del  cal- 
colo. Lc  complicate  operazioni  che  si  fanno  cogli  strumenti 
portano  seco,  mulgrad*^  ^K"i  nostra  attenzione,  un  pericol  d'er- 
rore  che  io  non  posso  determinare  e  fissare  dentro  certi  limiti 
stretti  presi  ad  arbitrio.  vSc  le  misure  son  molte  e  varie,  io  non 
potro  accertarmi  di  non  aver,  per  esempio,  commesso  Terror  di 
un  pollice.  Non  c  gia  cosi  quando  si  tratta  di  calcolo.  Per  quanto 
il  conteggio  sia  lungo,  io  potro,  ijuando  il  voglia,  assicurarmi  di 
non  commettere  qualunque  error  dato;  io  potro  diminuir  Terror 
mio  ad  arbitrio  senza  alcun  limite.  Kcco  perchc,  se  si  da  il  caso 
che  si  possa  avcre  o  una  semplice  operazion  sul  terrene  che 
tragga  seco  una  complicala  operazione  di  penna  o  una  com- 
plicata  c  dubbiosa  operazion  sul  torrcno  che  mi  faciiiti  V  ope- 
razion del  la  penna,  io  dovro  sempre  anteporre  la  seinplice  sul 
terreno  colla  comj^licata  del  calcolo.  Posto  un  tale  indubitato 
principTO,  avvenga  il  cas(^  che  sia  facile  misurare  con  ogni  e- 
sattezza  i  tre  lati  cli  qualcho  triangolo  o  le  diagonal!  del  pro- 
posto  problenia  e  difficile  c«>ndurri»  le  perpendicolari  alle  basi: 
io  non  dovrn  i)unt«>  esitarc  a  servirmi  della  formula  che  mi  d;i 
Parea  per  via  della  sola  cognizionc  de"  lati  o  dello  dia^jonali, 
schivand')  del  tutto  Taltro  nietodo  per  giustissima  diffidenza. 
y\ii  aggiungo  subito  la  secnnda  dinianda.  K  egli  poi  sempre 
cosi  c<iniplicato  il  calcolo  come  iino  si'l  rappresenta?  K  egli 
sempre  impossibile  al^hreviarl»>?  1^  dimostrato  che,  introducendo 
delle  misure  divide  per  decimali,  il  conteggio  si  agevola  som- 
mamente.  I\itti^  tutte  le  «)perazioni,  si  riduce  il  risultato  con 
s<Mnma  f.icilita  a  quelle  misure  che  sono  conosciute  e  stabilite 
in  ciascuna  Pro\'incia. 

Ma  nessuna  di  quelle  ritlessioni  che  sono  le  piii  iniportanti 
da  farsi  a  chi  vuole  con  onore  esercitare  le  matematiche  \i 
giunge  nuova.  il  so.  egregi  gi«)\ani,  Sig.  (iiov.  Antonio  Ponzetti 
e  Sig.  Michelc   Mezzadri    cremonesi,    che   avete   avuta   la  sorte 


I 
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di  studiare  sotto  si  eccellente  Professore  e  che  alle  sue  cure 
avete  con  tanto  zelo  corrisposto  nel  corso  del  vostro  studio. 
Xoi  siamo  stati  i  lieti  testimoni  del  valor  vostro.  Quest!  illustri 
Colleghi  miei  v'introducono  meco  nella  societi  decorati  del 
grado  d'Agrimetria,  accompagnandovi  cogli  augurj  piii  fellci. 
lo  non  posso  che  raccomandarvi  di  non  dipartirvi  mai  da  si 
fausti  principj,  d'abilitarvi  sempre  piii  (poiche  qual  termine  si 
puo  fissare  alio  studio?)  a  distinguervi  nella  vostra  professione, 
a  giustificare  il  consenso  de'  nostri  voti. 

II)  Accenna  alia  ristampa  <Iel  l/W,  dob  al  Corso  di  maUmatica  del  sig^.  abate  Bossut, 
tradotto  dal  francese  ed  accresciuto  di  a^giunte  ad  uso  dcUa  H.  Univ.  di  Pavia  dal  P.  D. 
Andrea  Mozzoni  olitretano  publ.  ripetitorc  di  matematica.  Seconda  Edizionc  arricchtta 
di  nuovc  illustrazioni  cd  ajfgiunte.  In  Pavia.  MOCCXC.  Nella  stamp,  del  Mons.  di  S.  Salva- 
tore.  Vol.  2,  in-8.  —  Ma  tra  le  ag{*iunte  di  talc  ristampa  (Vol.  I,  pagfg^.  3.i5-359)  non  li  trova 
I'indicato  problema,  cssendo  stata  omessa  Ta^g^iunta  del  Metodo  di  misurare  i  poligoni piani 
cl»'era  contenuta  nelTediz.  del  1787  (Pavia,  stamp,  di  S.  Salvatorc;  pagg:.  301-308  del  Vol.  11). 
L*editorc  infatti  dice  nelV Avviso  (vol.  I,  pa^j^.  VI):  «  In  rigiiardo  alle  ag^giuntc  devo  avver- 
tire  il  Lettorc  che  nella  presente  edizione  si  k  omessa  quella  che  ha  per  titolo  Misitra  de* 
Poligoni,  ristampandola  era  I'autorc  a  parte  con  aggriunte  >.  II  Riccardt  nella  sua  Xota 
per  una  completa  colUzione  delle  opere  matematiche  di  Lor.  Mascheroni  {Bnllettino  di  Bi- 
bliografta  e  di  Storia  delle  Scienze  Matematiche  e  Jisiche,  Roma,  Tom.  XIX,  1886)  scrive : 
<  Non  mi  h  noto  che  questa  ristampa  sia  stata  pubblicata  >.  Ma  egli  non  avvertf  che  il  libro 
dei  Problemi  per  gli  Agrimensori  con  varie  solnzioni  dell'ab.  Lorenzo  Mascheroni 
(Pavia.  Comino,  1703)  c  appunto  la  ristampa  (o  mep^lio,  rifusione)  del  Metodo  di  misurare  i 
Poligoni    con  ag-giunte  fconf.  ivi  Prefaz.  pap.  XI-XIIK 

Delle  aggiunte  mascheroniane  al  Corso  del  Bossutil  Riccardt  (op.  cit.  pag.  4)  cosi 
^iudica:  c  Le  sue  aggiuntc  e  note  al  corso  di  matemntica  dell'ab.  Bossut,  variamentc  ri- 
nianeggiate  dai  diversi  editor!  della  traduzione  italiana  di  quel  corso,  mcriterebbero  diesserc 
riprodotte  nella  primitiva  loro  integritZi  e  disposizione  >.  E  il  traduttore  A.  Mozzoni,  nella 
prefaz.  al  Corso  ccc.  edizione  1787,  alia  pag.  IV,  scrivcva:....  «  ne  intraprcsi  la  traduzione 
sul  peniicro  che  il  nuovo  Professore  di  Hlementi  non  trovando  in  Italia  un'altr*opera  mi- 
yliore,  puramente  clementare,  ed  adattata  al  corso  d'un  anno,  secondo  il  piano  dcU'Univcr- 
sit&,  avrebi)e  facilmentc  adottata  quella  doll'Autorc  Francese.  Qucsto  pensiero  non  fii 
vano.  II  Chiarissi'Mo  sig.  ab.  Mascheroni,  eletto  di  rccente  pubblico  professore  di  Mate- 
matica Blementare  nelPUniversitii  di  Pavia  noto  ai  Geomctri  per  un*opera  eccellente  sitlla 
spinta  delle  volte,  riconoscendo  il  mcrito  grande  del  nuovo  corso  dell'abate  Bossut,  non 
iia  punto  esitato  a  sceglierlo  per  testo  delle  sue  lezioni,  e  si  fe  gentilmente  compiaciuto 
di  adottarne  la  traduzione  >.  Kra  intenzionc  del  Mascheroni  di  scrivere  due  capi  d'ag*- 
$;iunte  per  cotesta  ediz.  prima  :  uno  sullc  serie  che  mcntiscono  convergenza  e  realtil  di 
valorc  e  prescntano  nonostantc  valori  imag^inarj,  I'altro  sul  metodo  di  far  convcrgere  Ic  poco 
convcrgenti  o  divergent!  (Lett,  al  Pogaccia  da  Pavia  19  nov.  1786).  Ma  poi.  nel  marzo 
1787,  mandava  al  Barca:  <  In  (jueste  aggiunte  io  do  un  metodo  che  mi  par  nuovo  perchc 
si  possa  facilmente  in  qualun(]uc  specie  di  poligono  di  angoli  o  tutti  sporgentisi  o  anche  in 
parte  rientranti,  senza  costruzione  di  triangoli  e  d'altre  figure  interne  o  esterne,  per  via  di 
angoli  c  lati  dati.  trovare  uno  o  due  angoli  cd  uno  o  due  lati  mancanti  e  la  superficie  del 
poligono  >. 

E  per  Tediz.  del  l790comunicava  fino  dal  22  giugno  178H  al  Fogaccia:  <  Siccome  dunque 
alia  nuova  ristampa  io  ci  faro  due  o  tre  brevi  note,  cos^  cssendomene  renuta  una  Paltrier!, 
nella  quale  fo  vederc  che  pos<iiamo  far  senza  alcuue  serie  pochissimo  converg^enti  che  egli 
propone  per  le  equazioni  del  tcrzo  grado  in  un  certo  caso  particolare,  per  il  quale  io  ho 
trovato  il  valorc  espresso  in  forma  finita,  ed  essendo  questo    sicuramentc  un  caso  di  quelli 
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che  Bono  stati  esaminatt  e  sciolti  da  voi,  cosf  voi  mi  dovete  farorire  di  iiueirarticolo.  II  caso 

2  p» 

h  quando,  proposta  1'  equazione  x'  —  px  -f  q  ="  o»  si  ha =  q».    lo  I  ho  sclolto  con  on 

2" 

metodo  indiretto  che  sicuramente  non  k  il  vostro.  II  vostro  diretto,    del   quale    mi  sono  di> 

menticato,  mi  gioverebbe  assaissimo  e  verrebbe  al  tag^lio  nella  nota.  Vi  pregfo  dunque  a  ca- 

rarlo  dalle  vostre  carte  e  spedinnelo.  Quantunque  per6  non  difQdi  ditrannelo  anche  a  raente  >. 

In  fatti  in  un  poscritto  alia  lettcra  (33  giu^no  alle  ore  ^  della  sera)  si    leg^g^:    <   Mi  ricordo 

di  avervi  fatta  la  domanda  di  xxn  vostro  metodo;  ma  ecco  chemife  risowenuto ;  ecco  quanto 

felicemente  Tapplico  ad  un  caso  nel  quale  Bossut  non  propone  se  non  serie  o  anche  quelle 

poco   conrerg^enti  >.  E    il    Mascheroni    g\i    trasmette   alcuni   calcoli   che    formarono  poi 

il    priocipio  della    nota    II   dell*  edizione  1790.  —  Tre  giorni    dopo    egll    riscrivera    al    Fo- 

gaccia:  c  Non  so  se    roi   avrete    osservato  il  passo  di    M.  Bossut,    al    quale  si  annicchia 

tanto    bene    quella  nota   che  io   vi  ho  scritto  lavorata  sulla  voatra  scoperta.  Ma  v'c   di  piii. 

Sappiate  che   riandando   quel  calcolo  io  sono  venuto  sulle  vostro  traccie  ed  ho  trovato  che 

oltre  il  caso  indicatovi  ce  n'fc  infinitji  d'altri  che  riescon  solubili  bench^  compresi  nel  caso 

irreduttibile,  e  sono  quci  medesimi   che  voi  consideravate  come  espressi  con  formole  imagri- 

narie  andanti  allUnfinito.  Gi^  ho  distcso    il  calcolo  che  k  tutto  vostro.    Lo    troverete    sulle 

vostre   carte;    solo    desidero    rivedcrle  insieme  per  levarvi  quell' equivoco    che  vi  h    sicura* 

mente  e  che  vi  ha  trattcnuto    da    una  conclusione  che  mi    pare  meritare  tutta  Tattenzione. 

Oltre  questi  passi   che  sono  vostri  per    intero  io  vi    ho    aggiunto   un  altro  uso,  ed  fc  di  far 

convergere  moltissimo  quelle   serie  appunto  che  convergon  pochissimo  coi  metodi  prdinarj. 

e  questo  servendomi  del  vostro  metodo....  > 

(2j  A  questo  luogo  il  Mascheroni  prima  aveva  scritto.  e  poi  cancellato,  cosf: 

«  Per  raccomandar  nonostante  questo  nuovo  spediente  e  per  fame  le  di- 
fese  con  tutta  la  brevita,  non  potendo  io  qui  impiegare  figure  n^  formule, 
stimo  opportuno  discorrere  sopra  un  altro  caso  pratico  simile  al  mto.  che  anche 
senza  figure  potrassi  intendere,  e  nel  quale  mi  pare  che  a  sommo  torto  si 
trascuri  generalniente  un  bel   metodo  g\k  trovato  da*  nostri  antichi  >. 

Parole  che  accennano  scnza  duhbio  .i  un  teorema  del  T.irtaglia,  il  quale  si  trova  in 
fine  del  volume:  Table  dgs  sinus  des  Tan^ientes  etc.  par  Fr.  Schooten,  stampato  in  Ro- 
vano  presso  David  Berthelin  et  Jacques  Lucas,  1672.  11  bellissimo  teorema  si  legge  infatti 
ricopiato  diligentemente  dal  Mascheroni  a  carte  7«»-80  del  Vol.  IV  del  mss.  B-L.  Eccone 
Tenunciazione:  c  Reigle  pour  trouver  le  contenu  d'un  triang'le  par  Paide  des  trois  costez. 
—  AdjoQtc  les  trois  costez,  de  la  moitid  dc  la  somnie  ostcz  chaque  cost6  k  part,  les  trois 
rcstes,  ensemble  la  susdite  moitic  des  costez  multipliez  par  ensemble,  la  racine  quarree  du 
produit  sera  le  contenu  du  triangle  >.  Segue  la  dimostra^ione  gcumctrica  che  ciascuno  puo 
vedere  nell'indicato  libro,  e  Telegante  escnipio  che  della  Regola  adduce  Schooten  stesso. 

II  Mascheroni  Inoltre,  a  carte  7h.  commenta: 

Due  teoremi  singolari  e  non  abbastanza  conosciuti,  ne  inscritti,  come  me- 
riterebbero,  ne'  libri  elementari,  o  almeno  in  i)ochi,  sono  quelli  che  insegnano 
a  trovare  I'area  de*  triangoli  piani  i'lmo,  e  Taltro  de'  triangoli  sferici,  per  via 
de'  lati  dati  nei  piani  e  degli  angoli   negli  sferici. 

11  primo  e  di  Nicol6  Tartaglia.  Egli  e  omesso  in  moltissime  trigonometrie 
plane.  Manca  al  corso  celebre  di  Bossut.  Gli  autori  che  se  ne  servorto  ne 
danno  una  dimostrazione  algebraica,  II  Tommasini  si  compiace  di  darne  una 
ch'egli  chiama  Geometrica,  rilevando  la  dilficolta  di  trovarla  da  s6  o  presso 
gli  autori.  Tuttavia  una  assai  ])iu  ge«)inetrica  della  sua  si  trova  presso  Fran- 
cesco Schooten  che  addurrcin  >  qui  sotto.  Essa  e  aft'atto  libera  da  formole 
algebraiche,  il  che  non  si  verlfica  di  quella  del  Tommasiiu.  Inoltre  e  brevis- 
sima  ed  affatto  lavorata  sul  torno  d'Euclide.  L'altro  insignc  teorema  col  quale 
si  trova  la  superficie  d'un  triangolo  sferico  per  via  degli  angoli,  ossia,  cio  che 
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e  lo  stesso,  il  rapporto  della  siiperficie  di  questo  triangolo  alia  siperficie  della 
sfera,  e  del  nostro  Bonaventura  Cavalieri  italiano.  E  da  dolersi  che  un  altro 
cel^bre  italiano,  il  sig.  Cagiioli.  nella  sua  Trigonomciria^  c\\q  ormai  e  conosciuta 
ed  adoperata  come  libro  classico  in  piii  parti  d'Europa,  lo  riferisca  come  un 
teorema  di  Vallis,  Eccolo  quale  si  trova  nel  Cavalieri  nel  suo  Dircdoriiim 
generale  Uranomeiricum,  Parte  III,  Cap.  VIII. 

E  il  Mascheroni  trascrivcl'y4:t»oma  5:  *  Superficies  Sphaerae  ad  supcrficicrn  cujuscumque 
triang-uli  sphacrici  ia  eadem  descripti  earndem  habct  rationcm  quam  quatuor  recti  ad  dimi- 
diurn  excessus  summae  angulorum  cjusdcm  trianguli  supra  duos  rectos  „.  Scg'ue  la  Ratio 
axiontatis,  che  ciascuno  pu6  ved.Te  n^l  libro   indicato. 


VIL 

DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  AL  GRADO  DI  IXGEGNERE  DEL  SIG.  GIOVANNI  MEDA- 
GLIANI  DI  STRADELLA,  E  DI  AGRIMENSORE  DEL  SIG.  GIUSEPPE  FERRARI 
DI  CREMONA. 

V 

(Ms.  B-L.   Vol.  XII,  cart.  8-11). 
[29  aprile   1789J 

Magniiico  Rettore,  sapientissimi  Professori,  Uclitori  rispet- 
tabilissimi. 

La  difficolta  delle  imprese,  che  e  sempre  un  ritardo  e  molts 
volte  un  ostacolo  insuperabile  per  gli  animi  piccoli,  si  vede  essere 
al  contrario  uno  stimolo  ed  uno  sprone  per  quegli  animi  generosi  e 
ricchi  di  forza  naturale,  i  quali  non  trovano  occasione  piii  oppor- 
tuna  e  propria  d'adoperarsi  che  negli  aspri  e  faticosi  cimenti.  A 
questa  vigoria,  e  quasi  elasticita  delTanimo  umano,  che  dal  con- 
trasto  piglia  forza  e  movimento,  noi  siamo  debitori  delle  piu 
belle  ed  utili  veritJi,  siccome  in  ogni  ramo  delPumana  scienza, 
cosi  nella  Geometria,  la  quale  e  e  sara  sempre  di  nuove  intra- 
prese  campo  fecondissimo.  I  luminosi  teoremi  che  arricchiscono 
tanto  quella  parte  della  matematica  che  pura  si  chiama,  e  che 
formano  di  quando  in  quando  il  piii  stabile  fondamento  e  I'ap- 
poggio  delFarti,  sono  per  lo  piii  conquiste  del  coraggio  e  premi 
d'ostinato  lavoro.  Reca  diletto  il  leggerne  la  storia  presso  gli 
illustri  autori  che  a'  nostri  giorni  ce  Thanno  cosi  compitamente 
ed  elegantemente  descritta,  sgombrandola  dei  favolosi  racconti 
che  alia  credula  antichita  cotanto  piacevano.  Celebre  fra  le  altre 
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c  la  storia  della  duplicazione  del  cubo;  cioe  di  quel  problema 
in  cui  si  tralta  di  trovare  geometricamente  un  lato  di  tal  mi- 
sura  che,  costrucndo  sopra  esso  un  cubo,  venga  questo  a  riu- 
scirc  doppio  d\in  altro  cubo  die  sopra  un  altro  dato  lato  co- 
struito  si  fosse.  Questo  nobile  ed  util  problema,  avendo  esercitato 
i  pill  famosi  ingegni  die  vantasse  la  Grecia,  ed  avendo  per 
mezzo  delle  sue  varie  ed  eleganti  soluzioni  accresciuta  di  nuove 
curve  la  geometrica  facolta,  ben  meritava  che  dagli  antichi  si 
credcsse  aver  avuta  I'origine  dagli  oracoli  degli  alti  Iddii. 

Era  I'Attica,  dice  Filopono,  desolata  da  mortifera  pestilenza  ; 
per  lo  che  furon  dal  comune  inviati  messi  a  Delo  a  consultare 
Toracolo  del  modo  per  cui  Tira  del  cielo  calmar  si  potesse.  II  Dio 
Apolline  si  ristrinse    ad    una  dimanda,  all'apparenza,  ben  mode- 
rata  ;  e  fu  che  il  suo  altare,  che  era  di  forma  cubica,  si  raddop 
piasse.  Parve  la  cosa  ben  facile  ad  ignorant!,  che  subito  a  gara 
si  fecero  imprenditori  dell'opera;  ma  avvenne  che,  raddoppiando 
essi  i  lati  di  quelPaltare,  ne  riusci  un  nuovo,  non   gia  due  sole 
ma  otto  volte  maggiore    del    primo.   E  pero    non    intralasciava 
d'inlierire  il  crudo  morbo,  standosene  irritato  quel  Dio   bizzarre 
che  voleva  il  suo  altare  doppio  a  capcllo    e  nulla   piii.  Dunque 
una  nuova  ambasceria    a  lui  fu  mandata,    che  ne  riporto  la  ri- 
sposta  —  non  essere  stata  eseguita  la  sua  dimanda.  Fu  allora   che 
essi  incominciarono  a  sospettare  in  questo  raddoppiamento  mag- 
gior  mistero    che  per  lo  innanzi  fatto  non    avessero  ;   e   si   ebbe 
ricorso  ai  geometri,  che  di    loro    meno  imbarazzati  non   furono. 
Platone,  die  godea    la  stima    del    maggior   Matematico   di  quel 
tempo,  consultato  pel  primo,  senti  la  diflicolta  del  problema  ^*\  Se 
volessimo  prestar  fede  a   \"alerio  Massimo,  noi  crederemmo  che, 
giugneiido  ad  esserne  sgomentato,  e  volendosi  trar  d'impaccio, 
mandasse  que'  deputati  ad  Euclide.  E  fuvvi  pure  chi  aggiunse 
a  questo  bel  romanzo  delfantica  geometria,  che,  ponendosi  alio 
stesso  tempo  molti  chiari    intelletti    a    studiare    lo    sciogHinento 
della  nobil  quistione,    alcun    venne    a    sospettare   della   vera  in- 
tenzione  di  quel   divino  oracolo  che  proposta  I'avea  :  parer  cosa 
troppo  da  poco  per  un  Dio    il    solo    pretendere   che     un   altare 
si  raddoppiasse;  molto  piu  sembrar  meraviglioso  il  suo  sdegno. 
che  Taltare  fosse  piu  del  doppio  riuscito  ;  aver  dunque  per  av- 
ventura  voluto  il  Dio  svegliare  con  quel  problema  i  sonnacchiosi 
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Ateniesi,  che  in  mezzo  alia  mortalita  non  si  dando  le  mani  d'at- 
torno,  ne  cercando  Industrie  e  mezzi  naturali  per  liberarsene, 
stavano  aspettando  Taiuto  del  cielo.  Ed  avean  essi  di  fatto  vi- 
cino  uno  stagnante  e  limaccioso  padule  che  tramandando  va- 
pori  mefitici  avvelenava  il  respiro  de'  paesani.  Nissuno  sin  a 
quel  giorno  avea  molto  badato  che  questa  fosse  Torigine  di 
tanto  male;  e  sarebbe  pur  poco  giovato  Taccorgersi;  quando, 
ignorandosi  comunemente  sino  a  quel  giorno  Parte  della  mec- 
canica  al  segno  d'inciampare  nella  duplicazione  del  cubo,  nis- 
suno avrebbe  potuto  togliersi  1'  impresa  d'asciugar  la  palude. 
Or  ecco  dunque  che  voltisi  d'improvviso  gPingegni  a  specolare 
piii  addentro  nella  Geometria,  e  trovatosi  gia  per  piii  strade  il 
modo  di  far  doppio  Paltare  del  Dio,  e  fatto  questo,  e  inven- 
tati  in  non  lungo  giro  di  tempo  molti  bei  teoremi,  e  molte  mac- 
chine  architettate,  non  manco  chi  si  fece  capo  della  necessaria 
intrapresa  di  disseccare  lo  stagno.  E  avvenne  si,  che  guidan- 
dosi  la  natura  ad  operare  colle  proprie  leggi,  le  quali  I'oracolo^ 
consultato,  aveva  tacitamente  detto  di  consultare,  le  nocive  acque 
si  divertirono,  s'interrarono  le  fosse,  e  dove  prima  gracchiavano 
infinite  le  rane,  in  breve  tempo  fioriron  le  biade,  e  la  peste 
cesso.  Tale  I'immaginosa  Grecia  assegno  I'origine  al  bel  pro- 
blema  della  duplicazione  del  cubo. 

Ma,  lasciando  anche  alia  Grecia  le  sue  graziose  novelle, 
non  resta  men  vero  che  da  questa  nostra  maestra  in  Geometria 
noi  abbiamo  ricevuto  forse  dodici  soluzioni  del  problema  delle 
due  medie  proporzionali.  Di  tutte,  come  di  chiari  parti  di  fa- 
mosi  Geometri,  ragiona  giudiziosamente  al  suo  solito  lo  storico 
matematico  M.  Montucla  <-'.  lo  non  istaro  qui  a  esporle  per  non 
abusare  della  sofferenza  di  chi  m'ascolta.  Ben  io  prendero  oc- 
casione  dalle  varie  soluzioni  di  questo  problema  di  proporre 
un  mio  pensiero. 

E  gia  qualche  tempo  che  io  considero  che  molte  soluzioni  di- 
verse dei  problem!  che  nell'Agrimensura  vengono  continuamente 
tra  mano,  proposte  con  metodo  ed  in  maggior  abbondanza  di  quello 
che  non  si  e  fatto  sinora,  non  riuscirebbero  certamente  se  non  di 
sommo  vantaggio.  Ognuno  vede  che  nella  Geodesia  appena  si 
potrebbe  proporre  un  nuovo  problema  da  sciogliersi  che  fosse 
pratico.  Non  e  gia  egualmente  vero    che    i    problemi  i   piii  co- 
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nosciuti  non  si  possano  sciogliere  per  altre  maniere,  le  quali  in 
molti  casi  non  abbiano  a  riiiscire   egualmente  o,    forse,    piii  co- 
mode  deirantiche.  Ora  se  molte    di    qiieste   soluzioni  si  trovas- 
sero  di  nuovo    c  si  proponessero    con    metodo  congiungendole 
coU'antiche,  ne  verrebbe  in  primo  luogo    di    conseguenza,  che, 
appartenendo  queste  varie  soluzioni  non  solo  ai  vari  istromenti 
che  usa  IWgrimetria  ma  anche  alle  varie  circostanze  de'  luoghi 
sui  quali    accade    di    adoperare,    avremmo    come    scegliere    in 
ogni  pratico  caso  quella  che  piii  ne  fosse  opportuna.  Mi  ricordo 
che  I'anno  scorso  io  proposi    un    metodo    di    misurare  Parea  di 
un  esagono  qualunque  coUa  sola  misura  di  tre  diagonali  ovvero 
di  tre  linee  rette  senza  badare  ad  angoli  ^*^) .  Pochi  giorni  sono  ho 
comunicata  ad  alcuni  de'  miei  uditori  la  maniera  che  a  me  par 
semplicissima  di  misurare  una  distanza  orizzontale   inaccessibile 
colla  misura  di  quattro  rette    senza    pure    esaminare  o  formare 
alcun  angolo  (^).  Potendosi  questa  maniera  adoperare  col  solo  ca- 
vezzo  alia  mano  mi  parrebbe  che  non  fosse    da  trascurarsi.     E 
difatti,  per    conciliare    alquanto    I'attenzione    degli    Ingegneri   a 
questo  piccolo  ritrovato,    ecco    per    quali  confronti    esso  si  po- 
trebbe  giudicare  importante.    Egli    e    ben    vero    che   quando  si 
puo  adoperare  lo  squadro    ci  sono    molti  metodi  di  giungere  a 
misurare  con  facilita    ed  esattezza  questa    inaccessibil  distanza. 
Ma  si  supponga  che,  o  lo  squadro  manchi  per  quella  volta,  ov- 
vero   che  noi  non  ci  possiamo  portare  in  tal  sito  che  sia  nelle 
linee  che  bisogna  poter  percorrere  nella  operazione  dello  squa- 
dro; ben  allora  converra  rivolgersi  ad  altro  metodo.   Ma  subito 
alcun  dice:  in  tal  caso  si  puo  supplire  colle  operazioni  trigone- 
metriche  notissime.  Io  non  saro  mai  per  lev^are  il  minimo  pregio 
a  queste  sorta  di  operazioni,  le  quali,  non  meno  che  la  pratica 
de'  logaritmi,  desidero  con  tutto  I'animo  che  negli  esercizi  degli 
Ingegneri  sempre  piii  s'introducano.  Quanti,  fra  i  periti,  vi  sono 
che  stimano  troppo  incerte  in  ogni  caso  le  misure  degli  angoli, 
troppo  difettose  le  operazioni  sui  logaritmi,  sicchc  quasi  del  tutto 
le  tengono  abbandonate?   E  potranno    cio    far    con    ragione  gli 
Ingegneri,  nel  tempo  che  i  sottilissimi  astronomi,  gli  espertissimi 
navigatori  continuamente    se    ne    scrv^ono  con  tanto  vantaggio? 
Ma,  lasciando  stare  questo  argomento,  si  supponga  che  nel  nostro 
caso  manchino  o  gli  istromenti  per  prender  gli  angoli,  o  le  ta- 
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vole  de'  seni  e  dclle  tangenti,  o  la  voglia  (poiche  nella  luce 
di  questo  secolo  non  posso  supporre  che  manchi  anche  in  un 
piiro  agrimensore  Tabilita)  d*adoperarle.  Or  per  tutti  questi  casi 
io  dico,  che  con  quattro  sole  misure  prese  sul  terreno  e  con 
due  semplici  regole  del  trc  eseguite  sulla  carta  uno  puo  misu- 
rare  Tinaccessibile  distanza.  Per  corollario  di  questo  problema 
ne  viene  che  si  trova  nello  stesso  tempo  una  parallela  a  quella 
linea  inaccessibile,  la  quale  pure  in  molti  casi  si  potrebbe  de- 
siderare.  Un  altro  vantaggio,  a  mio  credere  considerabile  quanto 
questi  altri  due  e  forse  piii,  si  e  che  col  calcolo  di  tre  sole  di 
queste  linee,  misurate  coUe  condizioni  del  problema,  si  viene  ad 
avere  speditamente  senza  altra  operazione  di  agrimensura  o  di 
disegno  I'area  rettilinea  compresa  fra  i  quattro  punti,  due  dei 
quali  sono  gli  inaccessibili,  e  due  formano  i  termini  delle  misure 
prese.  E  qui  sia  fine  alia  commendazione  del  mio  problema. 

Or  io  passo  a  consolarmi  sinceramente  con  voi,  Sig.  Gio- 
vanni Medagliani  di  Stradella  Ingegnere,  Sig.  Giuseppe  Ferrari 
di  Cremona  Agrimensore,  che  avete  di  fresco  ricevuto  Tono- 
revole  grado  delle  vostre  facolta  per  comune  suffragio  di  questi 
giudici  sapientissimi.  Cosa  non  si  dovra  sperare  da  voi,  Signor 
Giovanni  Medagliani,  che  fornito  di  buon  ingegno,  e  assiduo 
nello  studio,  nell'accumulare  le  necessarie  cognizioni  teoriche 
avete  voluto  impiegare  ben  quattro  anni,  cioe  un  tempo  doppio 
di  quello  che  da  voi  richiedevasi?  Che  non  si  puo  pretendere 
da  voi,  Sig,  Giuseppe  Ferrari,  che  alia  distinta  penetrazione  ag- 
giungete  una  pratica  quale  puo  bastarvi  anche  a  conseguire  un 
grado  maggiore  del  vostro?  Considerate  I'aspettazione  del  pub- 
blico  che  vi  riceve;  rutilitii  e  I'importanza  dell'arte  che  pro- 
fessate;  i  mezzi  che  non  vi  mancano  di  corrispondervi ;  e  siate 
una  continua  prova  a  chi  vi  osserva,  che  una  ben  fondata  teoria 
accompagnata  con  una  diligentissima  pratica  formano  sempre 
il  pill  perfetto  accordo  che  per  V  onore  delParti  e  per  il  bene 
degli  uomini  si  possa  desiderare. 

(I)  Un'altra  rcdazion*.  autografa  del  Discorio  da  (juesto  punto  precede  cosf  sino  alia  fine: 

ei  ne  fu  ancora  sgomentato,  S3  vogliam  credere  a  Valerio    Massimo 

tanto  posteriore  di  tempo  'a  Piatone  e  dal  quale  noi  riceviamo  questo  aned- 
doto  del  Liceo.  Piii  strano  si  e  quel  che  aggiunge  V^alerio  Massimo,  che  Pla- 
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tone,  schermendosi  e  volendosi  trar  d'impacciOf  inandass3  questi  deputati  ad 
Euclide.  conciosiacche  ne  cio  si  puo  accordare  coU'eta  di  Euclide,  che  visse 
posteriore  a  Platonc  di  mezzo  secoio,  ne  ad  Euclide,  il  quale  era  tutt*altro 
che  geometra  di  professione  e  avrebbe  rimandati  quei  deputati  a  Platone. 
che  teneva  uno  de'  primi  posti,  anzi  il  priino,  fra'  Gaometri  del  suo  tempo. 
Ma  noi  non  ci  possiain  certo  meglio  appigliare  che  a  credere  fav6losa  da 
capo  a  foiido  la  storia  inedesima  deH'oracolo;  come  pur  tutta  Tapparenza 
porta  di  novella  il  di  verso  racconto  che  fa  Eratostene  dell'origine  di  questo 
Problema.  E  senza  ricorrcre  ad  invenzioni  maravigliose,  che  aggiungano  un 
credito  straniero  d'importanza  alia  questione  delle  due  medie  proporzionali, 
egli  e  bjn  chiara  e  probabile  cosa  di  per  se  stessa,  che  dopo  che  i  Geometri 
ebber  Tintento  di  saper  moltiplicare  le  superficie  di  figure  simili  in  qualunque 
ragion  data,  essi  dovessero  necessariamente  passare  a  proporsi  la  medesima 
questione  rapporto  ai  solidi;  e  avvegnache  sapessero  che  i  solidi  simili  stavan 
tra  loro  come  i  cubi  de'  lati  siniilmcnte  situati,  eglino  si  riducessero  a  costruire 
un  cubo  in  ragion  data,  e  in  seguito,  per  avere  questo,  a  trovare  fra  due  linee 
due  medie  continuamente  proporzionali.  Cosi  nacque  il  problema;  basto  ch*e' 
fosse  difficile,  e  in  quale  he  vero  sen  so  insolubile,  perch^  irritasse  vieppiii  Tarn- 
blziosa  avidita  dei  Geometri,  i  quali  in  una  f  icile  verita  trovan  poche  lusinghe 
e  solo  nello  scoprire  che  fanno  le  piii  difficili  si  credono  di  toccare  il  ciel  col 
dito. 

Stabilito  cosf  il  principio  del  nostro  problema,  ci  place  qui  accennare  con 
tutta  la  brevita  le  variij  ed  ingegnose  vie  per  le  quali  si  divisero  i  piii  sottili 
intelletti  fra'  Greci  a  rintracciarne  una  convenevole  e  possibile  soluzione.  lo  dico 
possibile  e  convenevole,  poiche  la  natura  del  problema  non  sopporta  per  verun 
niodo  che  colle  sole  linee  retta  e  circolare  la  questione  si  sciolga,  o  ci6  che 
torna  al  medesimo,  bastino  nella  pratica  a  trovare  le  due  medie  proporzionali 
i  due  semplici  stromenti  della  regola  e  del  compasso.  (Questo  fa  che  ogni  ma- 
nicra  per  cui  si  possa  il  cubo  duplicare  si  debba  trovar  fuori  dei  confini  del- 
Pordinaria  Geometria,  che  d'altro  che  di  rette  e  di  circoli  non  vuol  prevalersi. 
E  per  cominciar  dalla  scuola  Platonica,  quattro  furono  in  essa  i  Geometri  che 
coll'aiuto  di  curve  e  di  strumeiiti  composti  arrivarono  felicemente  all'intento. 
Platone,  il  gran  Platone  medesimo,  al  quale  punto  non  dovea  convenire  lo 
scoraggiamcnto  che  Valerio  iMassimo  gli  attribuisce,  trovo  uno  stromento,  al- 
I'oggctto,  che  riesce  comodo  nella  pratica,  e  consi<,te  in  due  regole,  una  delle 
quali  s'allontana  parallelamente  dall'altra  scorrendo  le  scanalature  di  due  mon- 
tanti  posti  perpendicolarmente  alia  prima.  Archita,  il  famoso  geometra  di  Ta- 
ranto,  imagino  una  curva  descritta  con  un  nioto  particolare  sulla  superficie 
d'un  cilindro  retto,  che  essendo  incontrata  dalla  superficie  d'un  cono  situato 
in  una  certa  manlera,  determiiiava  una  delle  medie  proporzionali.  Ma  quests, 
a  dir  vero,  altro  non  e  se  non  una  geometrica  curiosita,  propria  bensf  a  sod- 
disfcire  alPini^cgno,  tale  pero  chj  nella  pratica  non  se  ne  potrebbe  trarre  rerun 
vantaggio.  Altra  soluzione  ne  diede  il  celebre  Eudosso  impieg^ndo  alcune 
curve  di  propria  invenzione.  Di  questa  Erastotene  mostra  molta  stima,  dove 
al  contrario  Eutocio  tanto  la  reputo  meschina  e  da  nulla  che  nemmeno  de- 
gnossi  di  riferirla.  Mi  benche  di  questa,  come  perduta,  non  se  ne  possa  form.ir 
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giudizio,  noi  staremo  pero  piii  volontieri  al  parer  d'Erastotene  e  piii  vicino  ai 
tempi  d'E.idosso  e  altronde  gran  Geometra,  antiponendolo  al  commentator  d*Ar- 
chiniede.  Dae  parabolc  tra  loro  combinate  e  una  parabola  combinata  coiriper- 
bole  fornirono  su  questa  due  belle  soluzioni  a  Menecmo.  L'unica  obiezione 
che  loro  fare  si  possa,  quando  si  voglia  in  esse  trovar  difetto,  e,  che  vi  si  ado- 
peiino  in  ciascuna  due  sezioni  coniche,  potendosi  avere  lo  stesso  dalla  com- 
binazione  di  una  di  esse  col  circolo.  Ma,  e  qual  e  mai  quella  invenzione  in 
tutte  le  umane  cose,  che  fin  presso  della  sua  nascita  si  trovi  giunta  all'ultimo 
grado  di  sua  perfezione?  Lento  e  il  cammino  del  nostro  ingegno.  I  geni  stessi 
non  fanno  altro,  talvolta,  che  aprir  la  strada,  e  noi  dobbiamo  saper  loro  grado 
anche  del  poco  numero  di  passi  onde  han  saputo  risparmiare  il  traviamento 
de*  posteri.  Dopo  la  scuola  platonica  Eratostene  6  il  primo  geometra  che  ci 
present!  alcuna  cosa  di  nuovo  sul  presente  problema.  Propose  egli  per  risol- 
verlo  uno  stromento  composto  di  piii  regole  mobili  parallelamente  tra  loro. 
Questo  stromento  fornisce  nello  stesso  tempo  la  maniera  d'avere  quante  medie 
proporzionali  si  vogliano.  Tanto  si  compiacque  Eratostene  del  suo  ritrovato, 
ch'egli  lo  celebr6  egli  medesimo  con  bei  versi,  lo.  dedico  al  re  Tolommeo,  e 
non  content©  di  questo  sospese  alia  vista  di  tutti  in  un  pubblico  luogo  il  mo- 
dello  della  sua  macchina.  Nicomede  per6  ne  lo  critica  e  ne  lo  burla;  e  quanto 
alia  sua  critica  non  sembra  si  sia  appigliato  a  false  ragioni.  Se  si  vuole  im- 
piegare  qualche  stromento  diverso  dalla  regola  e  dal  compasso,  come  nel  nostro 
caso  ci  obbliga  a  fare  la  condizione  del  problema,  si  puo  ben  almeno  schivare 
la  necessita  d^andar  tentoni  coUo  stromento  medesimo.  Ora  quel  d' Eratostene 
non  la  schiva:  e  per  soprappiu  porta  seco  Tinesattezza  che  nasce  dalla  gros- 
sezza  delle  regolette  che  adopera.  Nicomede  fu  piii  felice:  con  un*  analisi  ve- 
ramente  sottile  ei  ridusse  il  problema  a  inserire  in  un  angolo  dato  una  linea 
retta  di  data  grandezza  per  tal  maniera  che  prolungata  n^andasse  a  passare 
per  un  punto  determinato.  Dal  moto  continuo  d'uno  strumento  da  lui  trovato 
per  tal  oggetto  noi  vediam  nascere  la  curva  celebre  sotto  il  nome  di  con- 
coide  di  Nicomede.  Noi  dobbiamo  pure  ad  ApoUonio,  il  famoso  misuratore 
delle  sezioni  del  cono,  uno  de*  piii  eleganti  e  de'  piii  semplici  metodi  per  la 
duplicazione  del  cubo.  Impiego  egli  Tiperbole,  ma  piii  destramente  di  Menecmo, 
non  combinandola  che  con  un  cerchio.  Due  illustri  matematici,  e  tanto  piii 
degni  di  stima  quanto  sapean  meglio  scostarsi  dal  rigor  geometrico  per  acco- 
modarsi  alia  pratica,  voglio  dir  Filone  ed  Erone,  proposero  due  costruzioni 
sul  metodo  d'Apollonio  che  eseguirsi  ponno  comodamente  a  tentoni.  Noi  dob- 
biam  finire  con  un  altro  paio  di  matematici,  cioe  con  Pappo  e  con  Diocle,  il 
primo  de'  quali  dee  propriamente  dirsi  che  trovasse,  e  I'altro  che  a  perfezione 
recasse  la  curva  cissoide  che  come  sovente  accade  nelle  scoperte  ritenne  poi 
sempre  il  nome  dell'ultimo.  Altro  non  mancava  alia  soluzione  di  Diocle  se 
non  il  mezzo  di  descrivere  la  sua  cissoide  con  un  moto  continuo.  Noi  adesso 
abbiamo  per  via  d'una  squadra  mobile  anche  un  tal  mezzo  tanto  piii  prege- 
vole,  quanto  ci  vien  presentato  dalla  gran  mano  del  Newton  ;  da  quella  mano 
che  seppe  con  una  forza  divina  portar  sf  in  alto  pressoche  tutti  i  geometrici 
edifizi  degli  antichi. 
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Noil  sara  stato  fiior  di  propositi)  clie  abbiate  udito,  valoroso  Sig. 

come  ^rinsigni  (leometri  da  me  iiominati  sieuo  a  gara  concorsi  ad 
arricchirci  di  niiovi  nietodi  per  ottenere  lo  stesso  fine.  Voi  avete  un  ingegno 
penetrante  per  sentirc  il  merito  de'  problemi,  un  animo  sensibile  per  restar 
mosso  dalla  forza  de'  grand'esempi.  Da  voi  aspctta  la  patria  non  rolgari  van- 
t''^ttS>«  ^'i  si  aggiunge  lo  sprone,  che  e  tutto  vostro  proprio.  delFeseinpio  quasi 
domestico.  Vi  deve  eccitare  a  nuove  e  luminose  imprese  il  nome  celebre  del 
Sig.  vostro  Lc  lapidi  a  lui  poste  dal  pubblica 
soru)  presso  il  pubblii'.o  medesimo  testimoni  della  gratitudine,  elogi  del  merito. 
Presso  di  voi  devoti  csser  semi  di  nuova  gloria;  scintilie 

(2)  Vcdi  Histuire  dcs Mathcmaliques,  par  .].  1^.  Montiicla.  Paris,  chez  Ag^aase,  an.  VII. 
Tom.  I,  paj^.  173  e  s^'ij,  K  vcdi  ancora  del  M  (intucla  VHistoire  des  recherches  snr  la  qua- 
iiti.itnrc  dii  cercle  avec  nnc  addiCon  concernant  les  yroblcmes  de  la  dnrl^cation  du  cube  ft 
de  la  trisection    de   Van^le,    Cliap.    \'I:    opera  pubblicata  la  prima  voita  ncl  1754. 

II  Mascheroni  nclla  Geotnclria  del  C-nnpasso  (§  275.  2/6.  277)  riaolve  i  problem!  della 
duplica/ione  del  cubo  per  approsiimazione,  della  tripl.cazioac  e  (|uairuplicazione  Ano  al* 
Puttuplicazione,  e  della  sudduplicazionc  del  cubo. 

^3)  Vcdi  i  Problem:  per  til:  Agr.meitsori  dol  Mascheroni  stesso.  Pavia  1793.  Probl. 
IX  del  Lib.  III. 

(4)  Vedi  i  Problem:  ycr  ^li  Agr.incnsor.,  id.  Probl.  Ill  del  Lib.  I. 


VIII. 

DISC  OR  so    SOPRA    L  .\    COM  ETA 

(Ms.  »-L.   Vol,  AV/.  Ciiri.  (J4r.'72i'J, 

[h   mag<;io    178^] 

L'incertczzii  iiclhi  quale  tieiie  atteiui  in  quest'anno  e  sve- 
gliali  gii  astronoini  Taspottazionc  d'lina  bella  comcta  che,  dopo 
cento  ventinove  anni  cli  giro  pcT  le  piii  rimotc  contrade  del 
cielo  allissimo,  a  in>i  per  alciine  settimane  tornando  nelle  notti 
serene  si  lasci  contemplare,  mi  liisinga  che,  tenendone  io  breve 
discorso,  sia  da  questa  nobilissiina  udienza  benignamente  ascol- 
tato  "\  lo  ben  in'accorgo  in  tjiial  luogo  lavello,  e  a  quali  illustri 
dicitori  a  cjuesta  volta  succedo;  ma  stringendomi  pure  rimpeeno 
di  dire,  e  in  vano  Pornatissimn  loro  stile  desiderando,  io  decli- 
nero  alquanlo  lo  scontro  difficile,  e,  giacchc  rargomento  me  lo 
cons.Mite.  m'appigliero  a  presenlare  nella  loro  semplicita  le  prin- 
cipali  nutizie  di  questa  comela  che  gia  torse  s'avvicina  a  gran 
passi  a  mostrarne  le  sue  luminose  apparenze.    Se    avverra   che 


-  285  - 

questo  chiomato  astro  deluda  Paspettazione,  il  mio  leggiero  e 
ignobil  discorso  avra  una  sorte  comune  coUe  speculazioni  di 
que'  celebratissimi  astronomi  che  ne  hanno  scritto  con  avida 
diffidenza:  se  alFuscir  di  quest'anno,  o  nel  vegnente,  comparira 
il  clelo  strisciato  della  nuova  luce  notturna,  sara  place  vole  rani- 
mentarsi  i  caratteri  che  la  distinguono,  ne  sara  forse  dispiace- 
vole  affatto  la  rimembranza  di  queste  mie  rozze  parole  ^^\ 

Avevano  gia  cessato  gli  uomini,  nell'Europa,  di  correre  in 
aiuto  del  cielo  per  liberare  la  luna  dal  pericolo  deU'ecclissi;  e 
non  cessavano  ancora  di  fuggire,  spaventati  dal  proprio  peri- 
colo, alia  vista  d'una  cometa.  Crebbe  la  Fisica,  e  scemo  la  su- 
perstizione.  Le  comete  servirono  a  Cartesio  per  rompere  i  cieli 
solidi  degli  antichi.  Nacquero  da  tanto  frantume  i  polverosi  suoi 
vortici.  In  essi  andava  aggirandosi  Tastronomia,  quando  il  gran 
Newton,  servendosi  delle  code  delle  comete  medesime,  ne  sgom- 
bro  il  cielo.  Ma  gli  uomini,  alia  vista  di  questi  nuovi  corpi  ce- 
lesti,  avevano  cangiata  la  cagion  del  terrore  ;  non  se  n'erano 
liberati.  Le  comete,  naturalizzate  nel  sistema  del  nostro  sole, 
non  minacciavano  piu  un  sovrano  ne  una  provincia;  ma  minac- 
ciavano  tutta  la  terra.  Questa  gran  palla,  che  con  impeto 
orribile  ci  trasporta  intorno  al  sole,  poteva  essere  incontrata  ed 
urtata  daU'altre,  tante  di  numero  e  si  irregolari  nel  moto.  Questo 
era  peggio  per  la  povera  umanita  che  una  paste  o  il  precipizio 
d'un  regno.  Vi  ricorda,  o  Signori,  la  fuga  che  presero  dalle 
citta,  spezialmente  marittime,  alcune  intere  famiglie  all'annunzio 
delParrivo  della  Cometa  dell'anno  mille  settecenlo  sessantanove? 
Appena  gli  avvisi  pubblici  degli  astronomi,  che  assicuravano 
che  per  questa  volta  la  cometa  avTebbe  tenuta  una  strada  sempre 
assai  lontana  da  noi,  bastarono  a  rimettere  in  tranquillita  gli 
animi  sbigottiti.  Si  disse  allora,  e  si  provo,  che,  benchc  sia  pos- 
sibile  il  caso  che  una  cometa  venga  a  dar  di  cozzo  nel  nostro 
pianeta,  cio  da  quelle  comete  che  si  conoscono  non  si  poteva 
temere;  ed  era  pure  un  lontanissimo  accidente  per  quelle  molte 
che  ci  restano  incognito. 

Ora  dunque  che  noi  ce  ne  stiamo  cosi  suUe  comete  spen- 
sierati  e  sicuri,  saremo  assai  probabilmente,  o  sul  finir  di  que- 
st'anno o  nelPaltro,  da  una  delle  piu  grandi  e  delle  piu  lucide 
visitati.    Non  dubito  che  non  correranno  i  nostri    occhi  almeno 
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per  qualche  nottc  a  vcderla.  Perduti  come  ella  ha  tutti  i  diritti 
sul  nostro  spavento,  conserveni  pure  qualche  attrattiva  per  la 
nostra  curiositu;  le  sue  belle  chiome  sparse  per  lungo  tratto  di 
cielo,  in  vece  di  farci  scarmigliarc  le  nostre,  chi  sa  che  non 
dieno  origine  a  qualche  nuova  acconciatura  di  crini  onde  brilli 
anche  nell'cpoca  de'  suoi  tumulti  la  sempre  bizzarra  e  volatil 
Parigi? 

Quattordici  sono  le  apparizioni  che  vi  possono  promettere 
questa  stella,  e  cosi  successive  e  piene  di  circostanze  che  si 
somigliano  tra  di  loro  che,  sc  non  fosse  nato  qualche  leggiero 
dubbio  suUe  ultime  osservazioni,  noi  staremmo  attendendola  con 
sicurezza.  Riniontando  indietro  nolle  storie  per  quasi  due  mila 
anni,  ogni  cento  vcntinove  anni  o  in  quel  torno  si  trov^a  cssere 
sempre  comparsa  una  luminosa  c  grande  stella,  che  a  conti 
fatti  verrebbe  ad  essere  in  questi  mcsi  non  assai  lontanji  da  noi. 
Nel  1661  la  osservo  in  Danzica  TEvelio,  e  cento  ventinove  anni 
prima,  nel  15.>2,  il  Fracastoro  in  X'erona  cd  Apiano  astronomo 
di  Ccsare  in  Dresda.  Nel  14(U  e  nel  1402,  anni  corrisf)ondenti 
al  pcriodo,  si  trovano  due  comete.  C^uella  del  140.^  si  dice  che 
fosse  rilucenle  piii  che  la  luna.  neiraltra  ne  scrisse  Toinmaso 
(^bendortVr,  il  cui  testo  latino  per  la  sua  singolarita  merita  di 
essere  riferito:  Xcc  praclercnn.lnui  cxis*imo   prodi\^inin  qnod  his 

ciunis  sj  iuiiudo  dciiimis^rdvU    pro    avis.iuinil^ comeia adeo 

^^randis^  ct  Incidd,  at  niUlins  vivciiUs  iuciii'>n\i  dc  s':mili  prodij^io 

rifiucrcf.  Dnrjvi' iUh\i  triiiui   <^:pt':uLin  innu  spatinui,  ct   fest  i 

pischdij.  (Jiicjii  pr.'niiijji  in  d'^nm  C'\i!n.if(fC  in  qua  f.iuc  d:i^cbam 
vc-c:cJis  quid  esscf,  cmi<pcxi,  ct  smwdofihns  qui  sininl  adcraui 
ri  nuiiiistro  jiic*  nnnfijvi  diccus:  o  c^\i^nata  qiuui  iiui^na  ardct 
in  cnclo  cmdcla^  qw^l  dnni  vcrbnni  pncr  sdcpins  itcrareiufticlns 
est  oniuinni    discnrsns    diccntc^:    comet jf   comet. if   quod    vcrbnm 

n^qnc  nu\i  rctiniiit  nicinnria l^racfdhis  cojnct.i occasntn  solis 

siibseqnet\itn}\  l/  ni.inc  ip^in<  prjrvcnicl\it  >rtirn  in  aurora. 
Questa  stossii  Coniela  clio  noi  acK'sso  aspctlinmo  doveva  esserci 
jnire  intt-^rnn  al  1274,  r  c\  tu :  cd  essendo  comparsa  tre  i^iorni 
avanti  hi  niortc  di  v'^.  Tommaso  d'  Aquin«>,  chi  ne  scrisse  la 
vita  la  prose  jkm*  una  stella  .ipj^arsa  ]\irtic<>larmcnte  sul  suo 
monastcro  di  I^'ossa  \'>va  qiial  nu'ssacK*'^  ^^'  quella  morte.  Ma 
la  stessa  d»)veva  essc^re    app;irsa    ancho  intorno  I'anno   632,  nel 
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qual  anno  mori  Maometto.  Ella  ci  fu  appunto  in  quell'anno;  e 
nella  sua  coda  sparsa  dal  mezzodi  verso  i  confini  del  setten- 
trione,  la  quale  agli  occhi  di  chi  la  descrisse  parve  una  spada, 
si  lesse  con  eguale  accortezza  il  destino  di  quell'Arabo  con- 
quistatore. 

Lungo  sarebbe  e,  all'oggetto  che  io    mi   sono  proposto,  su- 
perfluo  il  ricordare  minutamente  ciascuno  dei  quattordici  ritorni 
di  questo  bell'astro  nel  corso  di  venti  secoli.   Noi  non  abbiamo 
prima  del  Fracastoro    e    di    Apiano,    cioe  prima    di  due  secoli 
fa,  un'osservazione  di  questa  cometa,  in   tutta  I'Europa,  che  in 
qualche  maniera  meriti    il    nome    di    osservazione   astronomica. 
La  China  ce  ne  somministra  piu  di  sei.  In  tempo  che  nell'Eu- 
ropa  la  nostra  Cometa  si  notava   dagli    Ecclesiastici    sui  calen- 
dari,  si  andava  nella  China  registrando  il  suo  corso  dagli  astro- 
nomi  su'  lor  giornali.    In  tempo    che    nell'Europa  si  credeva  di 
indicar  bene  il  luogo  della    Stella    riferendola  ad  un  monastero 
sul  quale  si  credeva  pender  immobile,   nella  China  si  descrive- 
vano  le  costellazioni  per  le  quali  passava.  Ne  io  dico  gia  questo 
per  rimprovero  alia  misera  Europa.  Quest'era  I'inevitabile  con- 
dizione  de'  tempi.  E  gia  venuto    il    di,  che,    soUevata  PEuropa 
non  solo  a  seguire    con    acutissimi    sguardi    il    vario  corso  del 
cielo,  ma  a  leggere  direi  quasi   sul  gran  disegno  dell'Universo, 
lascia  ben  assai  bassa  sotto  di  se  Tastronomia  stazionaria  degli 
altri  popoli.  Arrivata  essa  alia   gloria  di  quelle  piii  antiche  na- 
zioni  che  dal  rimotissimo    buio    de'   secoli    con    pochi    raggi  di 
loro  scienza  fine  a  noi  tramandati  acquistarono  fede    di    prime 
maestre  divine  di  astronomia,     ella    gia  s'avanza  per  superarle. 
Intanto  sieno  rese  grazie  a  quel  benemeriti  Missionari,    che   iti 
aU'oriente  per  portarvi  le  cognizioni    del    cielo  invisibile,  ne  ri- 
portarono  una  storia  del  visibile  miglior  della  nostra.  Sien  grazie 
a  quel  scrittori,  benche  barbari,  che   registrarono  le  comete  da 
lor  vedute  a  canto  dei  lor  timori ;  a  chi  ne   descrisse    a    lungo 
le  apparizioni  nelle  cronache  longobarde;    a    chi    ne  noto  sem- 
plicemente  un  motto  sul  Calendario  antichissimo  dell'Ambrosiana. 
E  sien  grazie  sopra  tutto  a  quegli    infaticabili   raccoglitori    che 
di  tante  scritture  qua  e    la  nella    dimenticanza    sepolte    e    nella 
polvere,  e  senza  il  loro  soccorso  destinate  alPeccidio,  in  Inghil- 
terra,  in  Olanda,  in  Germania,  in  Italia    colle    belle  voluminose 
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edizioni  nc  fecer  tesoro.  Ai  plausi  che  loro  fanno  tutte  le  libe- 
rali  ed  utili  facoltii,  che  ne  ricevon  lume  ed  aumento,  congiunge 
i  siioi  la  nobilissima  scicnza  del  cielo.  Per  opera  di  tutti  questi, 
se  noi  non  abbiamo  al  nostro  uopo  presente  delle  osservazioni 
esatte,  abbiamo  almeiio  una  catena  continuata  senza  interruzione 
di  quattordici  Epochc.  Se  cio  non  ostante  questa  nostra  cometa 
non  apparisce,  si  vedra  quanto  sieno  ragionevoli  gli  astronomi, 
che,  con  tanti  inviti  ad  assicurarne  il  ritorno,  pur  se  n'astengono. 
Se  eUa  comparira,  pcrseguitata  da  mille  cannocchiali  su  mille 
specole,  accompagnata  in  ogni  suo  minimo  passo  per  le  stellate 
stradc  delPuniverso,  c  al  line  dentro  uno  stabilito  tempo  con- 
gedata,  se  ne  partira  a  spaziare  di  nuovo  lontanissima  da'  nostri 
occhi  per  piu  d'un  sccolo,  per  ritornare  dopo  cinque  genera- 
zioni  di  mc^rtali  ad  appagare  la  sicura  ed  istrutta  aspettativa 
de'  nostri  postcri. 

Sara  forse  scmbrato  ad  alcuni  mal  a  proposito  che  in  questo 
sacrario  delle  muse,  dove  delle  belTarti,  e  spezialmente  della 
divina  poesia,  altri  tengono  nobilissimi  ragionamenti,  io  abbia  in- 
trodotto  quest 'oggi  un  subictto  astronomico;  ma  cessera  alqiianto 
la  meraviglia  ritlettcndo  cssere  una  delle  nove  sorelle  anche 
Urania,  maestra  della  scienza  del  cielo ;  la  c|uale  se  oggi  ha 
avuto  in  me  un  interprete  cosi  intelice,  ben  mi  consolo  al  ve- 
dere  che  conipenseranno  il  ditctto  tanti  valorosi  seguaci  d'Erato 
e  di  Clio,  clie  gl;i  son  pronti  a  destare  gli  armoniosi  loro  con- 
centi. 

»ll  II  Di-^c  .r^o  t  I  t.?n.it.)  .Lil  M  .i  •, »;  h  ■- :  oni  all'Acca-le  iii.i  d*.»j^li  Aflilati  i:i  Pavia  lCar!c 
Jc!l'.L\:  ii^-iiH  Alj..  lUhl.  Tniv.    I'.iv.  fall.  -vvM. 

\2>  1. 1  c.MiiiM.i  <li  ciii  n '1  iTa'-'m)  si  .if  t-n  leva  il  rit.)rji.>  era  quclla  del  l.V^2  c  del  li»'>l.  Ma 
l.i  cor.iiti  f.i  alt'isa  iiv.iTi  >.  -  1 1  .i  1 1  c  .-  i)ri;M  >  s<.>^;.)cti.)  che  la  cometa  del  l«»t>l  potc^sr 
rT^-'TL-  iiu-'.'.:i  s'o-s.i  <ifl  l'v^2  (>>siT\Mr a  -la  Apian. »  r  che  <li  c.>n»cjruenza  la  sua  rivo- 
li:i..>:i';  i>:iiv)il;t:;i  r:-;ulti>sr  di  12'  anni  a!  rmci:  ca  :  S  :  r  u  y  c  Ic  In  anche  piii  rcciso  nciracccn- 
i:ar..'  alia  ilontiia  d-.^IK'  dui.'  (NMiiet-' ;  I'iii^rc  rro  h'ttc  di  c-s^^cr  riiiscito  a  conrertire  il  so- 
»l<.'tto  di  llalU'v  in  <.-■  rtc/.-a  f  ^[u  r.)  ncl  ritoirii-)  iKlla  c  •)meta  vcr»o  I'anno  I7ii9  o  \'f 
ii'oh'..-:.-'^)  iHi-c  '>:i  :,j::,'  i-il.nijuc  c:  t'lJmi.fic  dc>  c~y.:ilti:<  par  M.  Pintfrc,  Vol.  2.  Pins. 
irv-sl.    r.-in.  II.  pa.r^'.   XK-W-^-. 

N;l  I^S^  il  «>i;.^.  Kiricu  IC  ;i  ;^  I  e  fi  *;  I  d  delia  S.  H.  di  Lundra.  piibblicanvlo  le  tavolc  •!;" 
hi.'-ai  .ippa-n-.ti  d-'lla  roin.-t.i  .i,-l  li.d  ij\ir!c<  >'' !/!C  jri\n\'n:  places  of  the  comet  i^f  luf'.U 
;..'.■  >-c"  icl-.f.ii  {;  i'.\  r:\'\\l  .n  17<'j  ecc.  i:i::wloy.  ir-<^\  avvortiva  clio  Ic  diffic.olta  di  calcola:: 
c  •'!  •.•<.iU(; -/.i  1<'  v.it;  sii.ia.-ioni  o  •\\  dot«Ti:ii'i;ir."  il  t-rinix)  prociso  del  suo  perielio  cra">: 
a-sai  ;>:-.i  Lrran  li  di  .pu-l!-:  c'u:  il  Cl.iiraiit  avcva  iicont  rati'  por  la  cometa  del  16S2:  e  dari 
i  l.i.;;lii  della  v.'OTii-^la  ^^nna  .iKilioi  iil.TvTnii  >u,ip>Hi.'i')ni  del  di  lei  arrivo  a.1  siio  pericii>i, 
■  i.t'  Z'i  a.'ii.'jto   l^^^  a'  \1  w- ^<'i   ir^'. 
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IX. 


DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  AL  GRADO   DI    AGRIMENSORE   DEL    SIC.    CARLO    MAOI- 
STRELLI  MILANESE. 

(Ms,  B-L.   VoL  XII,  carL  32-33), 
[1790] 

Rettore  Magnifico,  Colleghi  sapientissimi,  Uditori  Orna- 
tissimi. 

Molti  Geometri  si  stupiscono  come  altri  Geometri,  anche  di 
primo  rango,  accusino  di  quando  in  quando  i'insufficienza  del 
calcolo,  e  si  dolgano  che  presenti  risultati  falsi  e  contrari  a 
quello  che  e  evidente  per  altre  strade.  Se  cio  fosse  vero  sarebbe 
molto  pregiudicata  la  certezza  spezialmente  del  risultato  di  quei 
problemi,  la  soluzione  de'  quali  non  si  ha  se  non  per  una  ma- 
niera  sola.  Ma  e  ingiusta  la  querela.  II  calcolo  e  per  cosi  dire 
un  agente  che  opera  naturalmente,  e  pero  e  tanto  infallibile 
nelle  sue  direzioni  come  lo  e  la  stessa  natura,  e  i  difetti  non 
possono  essere  se  non  del  calcolatore  che,  o  I'adoperi  male,  o, 
dopo  averlo  bene  adoperato,  male  Tintenda.  Tanto  e  lontano 
che  egli  manchi  di  presentarci  la  verita,  che  spesso,  oltre  la 
soluzione  del  caso  la  quale  cerchiamo,  ci  presenta  tutte  le  altre 
soluzioni  possibili  del  caso  medesimo,  se  ce  ne  sono.  Tanto  c 
lontano  dal  condurci  in  errore,  che,  se  vi  cadiamo  noi  inavve- 
dutamente,  egli  ce  ne  avvisa.  Noi  cerchiamo  per  esempio  un 
punto  solo  tra  due  lumi  diseguali,  che  resti  da  loro  egualmente 
illuminato;  e  il  calcolo  insieme  ci  presenta  un  altro  punto  nella 
continuazione  della  linea  che  li  congiunge  posto  dalla  parte  del 
minor  lume,  nel  quale  parimente  si  ha  una  eguaglianza  d'illu- 
minazione.  Noi  nella  soluzione  Cardanica  del  caso  irreduttibile 
ci  prendiamo  un  arbitrio  illegittimo  senza  avvederci;  il  calcolo 
ce  ne  av^visa  e  ci  presenta  il  suo  solito  indizio  di  un  risultato 
di  quantita  imaginarie;  le  quali,  come  nota  un  gran  Geometra, 
non  hanno  per  loro  natura  altro  uffizio  nella  Matematica  che 
di  avvertirci  delle  supposizioni  impossibili  che  si  fanno. 

19» 
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Ma  si  puo  obiettare.  Se  il  calcolo  e  tanto  ricco  e    Hberale 
come  si  vanta,   se  presenta  due  soluzioni  per  una  nel  problema 
de'  lumi  supponendo  Pintensita  deirilluminazione  in  ragione  in- 
versa  del  quadrato  delle  distanze,   e  perche  non  presenta  ugual- 
mente  due  soluzioni  in  luogo  d'una  nel  problema  medesimo  fa- 
cendo  supposizione   che  I'illuminazione  fosse  in  ragion  semplice 
inversa  delle  distanze?  Eppure  e    certo    che   anche  in  tal  casOy 
oltre  il  punto  tra  mezzo  a'  due  lumi,  ce  ne  sarebbe  un  altro  che 
scioglierebbe  egualmente  il  problema,  posto  fuori  deU'intervallo 
dalla  parte  del  minor  lume.   Ma  il  calcolo  di  cio  non  ci  awisa. 
Peggio.  Se  si  fa  la  supposizione  che  Pintensita  segua  la  ragione 
inversa  triplicata  delle  distanze,  sciogliendo  Pequazione  per  di- 
steso,  la  quale  come  si  vede  monta  al  terzo  grado,   noi  avremo 
tre  radici  della  medesima,   una  sola  delle    quali   sara  reale  e  le 
altre  due  imaginarie.  La  radice  reale  ci  dara  il  punto  d'eguale 
illuminazione  e  posto  fra'  due  lumi.  Le  altre  due  imaginarie  che 
ci  daranno?  Sarebbe  stato  ben  meglio  che  il    calcolo  ci  avesse 
dato  due  radici  reali,  una  pel  punto  posto  nelPintervallo,  e  Paltra 
pel  punto  fuori  (il  qual    punto  pur  vi  e,  e  pel    quale  il  calcolo 
ci  poteva  esser  benefico  di  qualche  lume),  di  quel  che  darci  un 
sol  punto  tra  mezzo    e  due    altri    punti  imaginarii  che  non  ser- 
vono  a  nulla.  Quantunque,  che  dissi?  Fu    asserito  che  le  quan- 
tita  imaginarie  ci  avvertiscono   delle   false  supposizioni  che  noi 
facciamo  senza  avvedercene.  Ma  quale    falsa   supposizione  fac- 
ciamo  noi?  Che  Pilluminazione    sia    in    ragion  triplicata  inversa 
delle  distanze?  Ma  questo  e  falso  in  Fisica  e  non  in  proporzion 
matematica;  e  se  divenisse    vero    in    Fisica,    non    per  questo  il 
calcolo  si  cambierebbe,  e  seguiterebbe    a  darci  le  sue    immagi- 
narie,  e  non  una,  ma  due;eseil  calcolo  ci  avesse  ad  avvertire 
delle  false  supposizioni  in  Fisica,  ci    avrebbe    dovuto    avvertire 
anche  quando  supponevamo  la  luce  in  semplice  ragione  inversa; 
il  che  pur  non  ha  fatto.  Che  se  noi  supporremo  la  luce  essere 
in  ragion  inversa  quadruplicata  delle    distanze,  ecco  che  il  cal- 
colo torna  ad  esserci  cortese    delle    due    soluzioni,  guastandoci 
pero  questo  suo  favore  colla  mistura    di    due  quantita  entratevi 
non  si  sa  come  ne  a  qual  pro,    imaginarie,  che  non  ci  fruttano 
se  non  la  pena  di  calcolarle.  Or  ammettiamo  un  poco  la  ragion 
inversa  quintuplicata.  II  calcolo    ci    torna    avaro    della  seconda 
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soluzione,  presentandocene  quattro  d'inutili.  Se  poi  ammettiamo 
la  ragion  inversa  sestuplicata,  torna  in  campo  la  sua  cortesia,  la 
quale  a  vicenda  sparisce  e  ricomparisce  nelle  seguenti  suppo. 
sizioni  fine  alPinfinito:  sparisce,  dico,  in  ogni  ragione  espressa  da 
numero  dispari  e  ricomparisce  ne'  numeri  pari.  A  misura  pero 
che  noi  prendiamo  numeri  maggiori  per  indici  della  ragione  in- 
versa, cresce  anche  la  profusione  di  quelle  radici  inutili  delle 
quali  il  calcolo  ci  affastella  per  pura  noia;  e  m'intcndo  sempre 
se  le  equazioni  si  sciolgano  per  disteso.  Or  quale  difesa  faro 
io  per  tante  accuse?  Nissuna  per  ora  poiche  la  disputa  ande- 
rebbe  troppo  in  lungo,  ne  sarebbe  questa  impresa  da  compiere 
colle  mie  forze.  Solo  diro  altamente,  che  non  sara  mai  vero  che 
il  calcolo  ben  maneggiato  ci  presenti  falsita,  di  che  pure  Thanno 
accusato  a  gran  torto  sommi  Geometri;  e  di  questo  mi  riserbo 
a  giustificarlo  in  un  esempio  de'  piii  luminosi  un'  altra  volta 
cheioabbia  I'onore  di  favellarvi  ^^L  In  secondo  luogo,  che  il  cal- 
colo, se  non  c  sempre  liberale  di  tutte  le  soluzioni  possibili,  ci 
presenta  pero  sempre  quella  soluzione  che  noi  cerchiamo  dove 
sia  possibile  eseguire  il  calcolo  stesso;  poiche  io  non  vorro  so- 
stenere  che  si  possa  eseguire  ogni  calcolo  ;  questo  sarebbe  so- 
stenere  che  in  Matematica  si  fossero  fatte  infinite  scoperte.  In 
terzo  luogo,  che  se  il  calcolo  frammischia  alle  soluzioni  reali 
molte  imaginarie,  esse  non  si  devono  cosi  subito  chiamare  inu- 
tili prima  d'averle  profondamente  considerate.  E  sopra  questo 
pure  parlero  altra  volta. 

Or  mi  consolero  seco  voi,  Signor  Carlo  Magistrelli  Milanese, 
che  avendo  studiati  e  ben  compresi  i  punti  piii  utili  delle  Ma- 
tematiche  che  a  voi  s'  aspettano  sotto  la  disciplina  d'ottimo  pre- 
cettore,  e  dichiarato  Agrimensore  con  tutti  i  voti  di  questi  sa- 
pientissimi  Padri,  passate  gloriosamente  alia  pratica  dell'arte 
vostra.  Come  non  deve  egli  esser  nobile  il  nome  di  questa  pro- 
fessione,  se  finalmente  Agrimensura  non  significa  altro  che  Geo- 
metria,  e  se  col  nome  di  Geometria  si  suole  indicare  tutta  la 
Matematica?  Sostenete  I'onore  del  vostro  nome  illustrandolo 
sempre  piii  colla  ricchezza  de'  vostri  lumi.  Si  abbia  in  voi 
sempre  a  rispettare  il  grado  conferitovi  oggi  dalla  Regia  Im- 
periale  Universita  di  Pavia. 
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(I)  Vcdi  il  paradosso  csaminato  dal  D*Alembert  nel  Tom.  IV*.  pag-.  65,  deg^li  OpuacoU 
maiematici.  II  Mascheroni  nc  dicde  la  soluzione  nelle  Adnolaiiones  ad  caiculum  inte^ 
firalem  Etileri  (Ticini,  ex  thipop,  P.  Galcatii,  MDCCXC,  pag^.  30-37) :  ma  fu  cotxTutato 
da  Giovanni  Grato(^nini  {Esame  analitico  di  stn  paradosso  proposio  as  Geometri 
dal  sig.  jyAlemberi  e  della  soluzione  datanr  dal  ch.  sig.  prof.  Mascheroni,  in:  Bfblioicca 
Fisica  d*Enropa  di  L.  Brugnatclli,  Tom.  XVII.  Part.  II,  sett.-ott.  1790.  pa-ifgr.  65-12.^). 
Confr.  Mss.  B'L.  Vol.  II.  cart.  2-21.  ove  si  le^^^e  auto^r.  del  M.  an  opuscolo  Sopra  j/- 
ciini  paradossiy  conten^snte  I'csamc  deiracccnnatu  parailosso.  non  cUe  di  altri  dello  stesso 
D'Alcmbcrt.  L'esordio  deiropusculo  incdito  e  ii  principio  del  Discors*  che  qui  si  pubblica. 


X. 

DISCO  RSO 

PER  LA  PROMOZIONK  AL  GRADO  D'lXGKGNKRE   DEI  SIGG.  ANDREA  MAIXARDI. 
CARLO   RANCI  K  ANTONIO  BAROFIO  MILANESI. 

(Ms.  B-L.   Vol.  XII,  carl.  56-62). 
[1791] 

R.   M.,   111.   CoUeghi, 

Usci  alia  luce  due  aiini  fa  in  Verona  il  libro  del  celebre 
cavalicre  Anton-Maria  Lorgna  Prcsidente  della  Societa  Italiana 
col  titolo :  Princip;  ili  Gciis^rjjia  Asironomico-Geomeirica,  II  nome 
dell'Autore,  lo  splciulorc  della  societa  di  cui  e  capo,  1'  erudi- 
zione  e  l*  ele^anza  del  libro  non  ptxssono  se  non  conciliargli 
e  meritargli  i|uc-lla  pubblica  attenzione  che  hanno  sempre  goduta 
le  altre  produzioni  di  ijuosto  chiarissimo  matcmatico.  E  certa- 
niente  se  ei^li^  esponendo  il  nictodo  che  adotta  per  formare  le 
(arte  geoirrafiche,  si  losse  limitato  a  inostrarne  quei  molti  e 
veri  pregi  che  lo  reiulono  vantagijrioso  e  commendabile,  senza 
accusare  e  depriniere  (|uasi  iill'ultinio  irli  altri  metodi  piu  coniu- 
neiiurnte  da'  (leoi^rali  ricevuti,  avrebbe  messa  in  maggior  luce 
una  manicra  di  descrivere  soj)ra  un  ]")iano  il  globo  terraqueo, 
la  quale,  Migi^erita  auclu*  dairinunortale  Eulero,  puo  in  molti  casi 
e^sere  la  \)\\\  coinoda,  stMiza  tentar  di  privare  il  pubblico  di 
cjueiraltre  pr(>iezi«^ni  che,  c^nine  (>sser\a  lo  stesso  Eulero,  sono 
j)ero  coinunennMite  le  piu  di.-^nie  di  essere  adoperate.  Per  rilevar 
iiK'^lio  il  pericolo  c^jie  raulorila  di  ijuesto  nostro  illustre  Italiano 
non  nietta  presso  alcuno  cu^*  siioi  lei^^L^itori  in    discredito  quanto 
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finora  si  e  trovato  di  utile  e  quanto  siissiste  ad  esserlo  nelle 
geografiche  proiezioni,  giovera  riferire  qui  le  sue  stesse  parole 
tratte  dalla  dedicazione  che  egli  fa  della  sua  opera  all'Acca- 
demia  Reale  delle  Scienze  di  Torino  della  quale  c  membro. 
«  Considerando,  dice  egli,  lo  stato  in  cui  tuttora  si  trovano  le 
inappe  geografiche,  fa  meraviglia  che  tante  sollicitudini  non  ab- 
biano  fruttato  migliori  principj  per  la  loro  costruzione.  Sussiste 
tuttavua  rimproprieta  di  rappresentare  la  terra  e  le  sue  parti 
in  prospettiva,  cioe,  dipinta,  come  le  vedrebbe  un  occhio  su  d'un 
piano  trasparente  che  tra  esse  e  I'occhio  fosse  collocato,  e  come 
insegno  a  delinearle  I'Egizio  Tolomco  piii  di  sedici  secoli  ad- 
dietro.  E  egli  forse  che  non  sia  stata  giammai  creduta  da  tanto 
la  Geometria,  onde  poter  esibire,  esclusa  ogni  maniera  di  proie- 
zione  e  di  riduzione,  belle  e  appianate  le  parti  superficiali  della 
Terra  comunque  irregolari,  mantenuta  sempre  la  giusta  situa- 
zione  de'  luoghi  relativamente  a'  cerchi  principali  dell'Astro- 
nomia  ?  Se  cosi  fosse  per  avventura,  e  se  non  e  temerita  il  por 
piede  in  un  cammino  non  prima  segnato  dall'orme  altrui,  ch'io 
sappia,  eccovi  un  saggio,  lUustri  Consoci,  che  puo  convincere 
del  contrario  col  fatto  alia  mano,  cui  mi  sia  conceduto  di  offe- 
rirvi  e  di  sottoporre  al  vostro  sano  e  rispettato  giudizio.  Co- 
nosco  come  sia  dura  cosa  il  dar  bando  a  tutte  le  carte  di  geo- 
grafia,  cosi  terrestri  come  marine,  che  pur  sono  in  onore  ed 
hanno  il  suggello  del  tempo,  dell'uso  e  delPopinione,  e  come  sia 
per  questa  ragione  pieno  di  pericolo  il  mio  tentativo   >   ecc. 

Fin  qui  egli  :  e  dietro  a  cjueste  idee  passa  a  proporre  e 
spiegare  nel  libro,  come  si  possano  costruire  le  mappe  geogra- 
fiche che  egli  desidera. 

Vuol  egli  che  conservnno  ad  ogni  provincia  la  vera  esten- 
sione  della  sua  superficie;  cio  si  ottiene  facendo  centro  ai  poli, 
rappresentando  tutti  i  meridiani  con  raggi  rettilinci  e  tutti  i 
paralleli  con  circoli  concentrici  che  abbian  per  raggio  la  corda 
dell'arco  che  misura  la  lor  distanza  dal  polo.  Di  questo  metodo 
egli  spiega  diffusamentc  i  molti '  vantaggi :  per  potersene  servire 
soggiunge  delle  utili  tavole  ;  a  questo  metodo  non  solo  da  la 
preferenza  sugli  altri,  ma,  adottando  questo  solo,  vorrebbe  aboliti 
tutti  gli  antichi. 

Ma,  e  perche  dice  egli    che  la    Geometria    si    sia    creduta 
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giammai  da  tanto  di  non  poter  esibire  appianate  le  parti  super- 
ficiali  della  terra,  mantenuta  sempre  la  giusta  situazione  de*  luoghi 
relativamente  a'  cerchi  principali  dell'Astronomia  ?  Chi  ha  letto 
le  tre  profonde  e  maravigliose  memorie  dell'immortale  Eulero 
inserite  una  dopo  I'altra  negli  Atti  dell'  Accademia  di  Pietro- 
burgo  airanno  1777,  Parte  I,  sulla  rappresentazione  d'una  su- 
perficie  sferica  sopra  un  piano,  e  sulle  proiezioni  geografiche, 
vede  nelle  formole  loro  tanta  generalita,  che  non  vi  puo  essere 
alcuna  maniera  di  rappresentare  un  globo  sopra  d'un  piano  che 
non  vi  resti  contenuta. 

Dopo  quei  tre  parti  di  quel  celebratissimo  Matematico  non 
si  puo  dire  che  sia  nuovo  questo  cammino  per  la  Geometria. 
Lo  stesso  metodo  spiegato  diffusamente  dal  Sig.  Cavalier  Lorgna 
ne'  suoi  Principj  e  proposto  espressamente  nell'  ultima  parte 
della  prima  Memoria  delPEulero  che  ha  per  titolo  Hypothesis 
tertia  qua  omnes  terrae  regioncs  vera  qaantitate  in  piano  reprae- 
sentantnr. 

L'ultime  due  formule  analitiche  che  I'Eulero  si  propone 
alia  pag.  132  comprendono  la  costruzione  de'  planisferi  sugge- 
riti  dal  Sig.  Lorgna,  che  hanno  per  centro  il  polo,  per  meridiani 
i  raggi  del  cerchio  deU'equatore,  e  per  paralleli  i  cerchi  descritti 
con  raggi  eguali  alle  corde  delle  loro  distanze  dal  polo;  nel  che 
si  contiene  tutta  la  sostanza  delFappianamento  da  esso  sugge- 
rito.  Ecco  le  parole  dell'Eulero :  Ex  priore  formula  patet  pro 
evident  longitndine  omnes  meridianos  per  rectas  ex  pnncto  fixo 
taynqnam  radios  ednctas  repracseniari:  ex  altera  an! em  patet 
omnes  parallelos  per  circnlos  concentrlcos  expressnm  iri...,  qnani 
ob  cansam  facile  erit  veram  cnjnsqnc  regionis  magnitndinem  di- 
inetiri. 

Ma  TEulero,  che  nell'immensa  generalita  delle  sue  formole 
per  ogni  maniera  possibile  di  costruzione  di  carte  geografiche, 
ha  svolta  e  spiegata  a  sufficienza  anche  la  maniera  che  il  Sig. 
Lorgna  spiega  piii  diffusamente  recandola  alia  portata  di  tutti, 
non  e  poi  del  parere  del  Sig.  Lorgna  per  rapporto  al  preferir 
cjucsto  metodo  agli  altri,  e  molto  meno  sul  proposito  di  onnina- 
mente  escludere  tutti  gli  altri.  Tra  molti  altri  metodi  di  proie- 
zione,  che  appena  accenna,  fissa  egli  lo  sguardo  suo  special- 
mente  sopra  tre.  11  primo  e  quello  del  Mercatore,  conosciutissimo 
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da'  marinai.  Questo  e,  di  rappresentare    i    meridiani    con  linee 
rette  equidistanti    tra   loro    e    perpendicolari   ad    una  retta  che 
rappresenta  Tequatore,  e  i  paralleli  pure  con  rette  parallele  al- 
I'equatore,  tra  le  quali  i  gradi  di  latitudine  si  fanno  tanto  mag- 
giori  quanto  va  scemando    il    coseno    di    latitudine.    Fa  vedere 
come  questo  modo  discende  dalle  sue  formole.  Dice  che,  poiche 
questo  metodo    da    un  grandissimo    comodo    ai    marinai,  egli  lo 
vuole    svolgere    con    maggior    accuratezza.    Atque  haec  est  ipsa 
ilia  conditio  quae  in  Mappis  Hydrographicis  ab  inventore  Merca- 
toriis  dictis  observari  solet,  qnoniam  talis  repraesentatio  navigan- 
tibns    maxima   comfHoda   snppeditat,    quern    ergo   repraesentandi 
modnm  breviter  accnraiins  evolvamns.  Difatti  i  marinai  non  cer- 
cano  gia  di  avere  1'  esatta  misura  della  superficie  dei  mari  che 
essi  camminano,  ma  la  direzione  de*  loro  viaggi,  che  si  chiama 
linea  loxodromica.   Se  cercassero  quella,   sarebbero  per  loro  da 
preferirsi  le  mappe    spiegate  dal  Sig.  Lorgna;   ma  cercando  le 
direzioni  loxodromiche  semplicemente,    essi    non    potranno  mai 
abbandonare  il  metodo  del  Mercatore-  Maximum  autem  commo- 
dum^  soggiunge  ancora  I'Eulero,  quod  istae  Mappae  navigantibus 
praestant  in  eo  consistit,  quod  curvae  Loxodromicae,  quae  in  sphaera 
omnes   meridianos  sub    eodem    angulo   traiiciunt,  in  hac  reprae- 
sentatione  per  tineas  rectas  exhibeiitur^  quae  scilicet  omnes  meri- 
dianos^ qui  hie  inter  se  sunt  paralleli^    sub   eodem  angulo  inter- 
secant. 

Se  si  devono  ancora  lasciare  a'  marinai  le  loro  mappe  del 
Mercatore,  non  si  devon  pure  privare  i  terrestri  Geografi  del- 
I'antichissimo  metodo  di  Tolommeo.  Esso  consiste,  come  ognun 
sa,  nel  rappresentare  un  emisfero  sul  piano  che  lo  tocca  al  suo 
mezzo,  quale  si  vedrebbe  sul  piano  medesimo  da  un  occhio  posto 
nella  perpendicolare  al  punto  del  contatto  alia  distanza  d'un 
diametro  della  sfera.  L'Eulero,  che  impiego  parte  della  sua  prima 
Memoria  per  ispiegare  e  cavare  dalle  sue  formole  il  metodo  del 
Mercatore  adottato  da'  marinai,  ha  voluto  stendere  un'intera 
Memoria,  che  e  la  seconda  delle  tre  riferite,  per  conciliar  le 
sue  formole  col  metodo  di  Tolommeo.  Egli  lo  fa  difatti  col  so- 
lito  vigore  d'ingegno  e  bellezza  di  calcolo,  e  chiude  poi  con 
queste  parole  che  nel  nostro  proposito  meritano  assai  d'essere 
considerate.  Caeterum  hie  observari   conveniet,    istum   casum  ad 
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usns  practicos,  qnos  in  Geographia  pnsiulamus  maxime  esse  ac- 
contodatum,  quandoqnidein  veram  ft  gar  am  regionnm  terrestrium 
non  admodmn  detorqud. 

Ecco  la  ragioiie  per  la  quale  rantichissimo  metodo  di  To- 
lommeo  e  ancora  e  sara  sempre  il  migliore  per  la  proiezione 
degli  emisferi  aH'uso  terrestre.  Esso  e  il  solo  che,  tra  tutti  gli 
altri  che  si  possano  mai  inv^entare,  o  a  dir  meglio,  che  si  pos- 
sano  ricavare  dalle  formole  generalissime  dell'Eiilero,  meno  di 
tutti  trasformi  ed  alteri  la  vera  figura  delle  provincie. 

Lungo  sarebbe  assicurare  il  suo  giusto  pregio  a  molte  altre 
maniere  di  proiezioni  geografiche,  le  quali,  se  non  possono  ve- 
nire a  confronto  di  queste  quando  si  tratta  di  rappresentare 
gl'interi  emisferi,  hanno  pero  i  loro  gran  vantaggi,  una  piii  del- 
I'altra,  secondo  gli  oggetti  parti colari  che  si  propone  il  geografo, 
quando  si  tratta  di  rappresentare  qualche  porzione  degli  emi- 
sferi medesimi. 

Chi  neghera,  per  esempio,  che  Tlmpero  della  Russia,  attest 
i  fini  geografici  che  espone  I'Eulero,  non  sia  da  delinearsi 
colla  proiezione  stessa  che  insegna  nella  sua  terza  Memoria? 
Per  finirla  in  breve  concluderemo  cosi.  Se  la  superficie  del 
Globo  si  potesse  rappresentare  in  un  piano  per  via  di  qualche 
metodo  senza  punto  alterarla,  questo  sarebbe  indubitatamente 
il  metodo  da  usarsi  solo.  Quando  questo  e  impossibile,  quando 
qualche  errore  si  deve  necessariamente  commettere  nello  stendere 
il  globoso  sul  piano,  o  nella  direzione  delle  linee  o  nclla  somiglianza 
delle  figure  o  nella  proporzione  degli  spazi,  consultiamo  gli  usi  che 
vogliam  far  della  mappa,  e  commettiamo  gli  error!  di  quelle 
spezie  che  non  importano,  facendo  i  minori  possibili  negli  og- 
getti important!.  In  mare  non  importa  conservar  la  figura  delle 
terre  o  delTisole,  ma  facilitar  la  rappresentazione  linear  del 
viaggio ;  sciegliamo  le  mappe  mercatorianc.  In  terra  non  im- 
porta punto  la  linea  loxodromica,  ma  importa  rilevare  la  quan- 
tita  della  superficie  d'un  paese ;  adoperiamo  le  carte  suggerite 
dal  Sig.  Lorgna.  Importa  alia  maggior  parte  conoscere  la  figura 
pill  simile  alia  vera  figura  delle  provincie  ;  la  maggior  parte 
scelga  ancora  le  mappe  di  Tolommeo.  Importa  ai  Russi  avere 
una  carta  di  tutto  il  loro  impcro,  tale  che,  trasformandone  meno 
che  sia  possibile  la  figura,  conservi  ancora    nello    stesso  tempo 
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una  tale  proporzione  de'  gradi  che  la  medesima  scala  si  possa 
senza  grande  errore  usare  in  tutto  I'impero;  importa  una  carta, 
tale  che,  staccandone  e  ricopiandone  le  varie  parti,  esse  riescano 
pill  uniformi  che  sia  possibile  nella  loro  graduazione:  scelgano 
i  Russi  il  metodo  a  lor  suggerito  da  quel  loro  infaticabil  Geo- 
metra,  che  seguitera  ad  arricchirli  di  nuovi  tesori  ancor  tant'anni 
dopo  la  morte. 

Se  io  ho  voluto  salvare  Tonor  dovuto  agli  accreditati  me- 
todi  dei  Geografi,  non  siavi  pero  chi  pensi  che  io  sia  men  pieno 
di  verissima  stima  pel  chiarissimo  Geometra  di  V'^erona,  Quanto 
pill  io  Io  stimo  e  quanto  piii  e  egli  stimato  in  Italia  e  in  Eu- 
ropa^  tanto  credo  che  siavi  maggior  pericolo  che  la  sua  auto- 
rita  non  strascini  altri  in  errore.  Se  a  voi,  egregi  candidati, 
Sig.  Andrea  Mainardi,  Sig.  Carlo  Ranci,  Sig.  Antonio  Barofio 
milanesi,  non  verra  niai  fatto  d'impiegare  nella  vostra  nobile 
professione  d'Ingegnere,  alia  quale  oggi  con  tante  lodi  passate, 
le  teorie  delle  proiezioni  del  Globo  terrestre  che  impiegano  nelle 
loro  mappe  i  Geografi  ed  esaminano  nelle  loro  discussioni  i 
pill  celebri  Matematici,  voi  pero  non  siete  di  quelli  che  non 
credono  appartenere  alia  loro  professione  se  non  quello  che 
gli  deve  accadere  giornalmente  di  esercitare.  Voi,  dotati  di  in- 
gegno  acuto,  addestrati  da  lungo  studio,  avete  potuto  misurare 
colPocchio  la  vastita  di  quella  scienza  alia  quale  vi  siete  appli- 
cati.  Vedete  che  tutti  i  rami  di  essa  si  tengono  con  mutuo  vin- 
colo  strettamente  congiunti;  che  se  qualche  parte  vi  e  delle 
Matematiche  miste  che  alFIngegneria  appartenga  piu  davvicino 
e  certo  la  cognizione  del  Globo  e  della  Geografia;  che  e  d'a- 
nimo  piccolo  ristringersi  a  voler  saper  misurare  solo  le  parti 
minime  della  terra  che  noi  abitiamo,  senza  formar  idea  delle 
sue  grandi  misure.  Or  dunque,  valorosi  ingegnerii,  avanzatevi  con 
coraggio;  fate  che,  siccoine  la  voce  di  questi  sapientissimi  giu- 
dici  annunzia  al  piibblico  qiiai  distinti  vantaggi  egli  aspettar  si 
possa  dal  vostro  ingegno,  cosi  noi  in  breve  tempo  sappiam 
dalla  fama  venir  gia  coronate  da  un  esito  felicissimo  le  ben 
concepite  nostre  speranze. 

(I)  Anton  Maria  Lorj^na,  dahnata  d'ori^inc,  nato  a  Ccrca  prcsso  \'crona  nel  1733. 
inori  a  Verona  nel  17%.  Fu  brijjaiier«j  della  Rcpubl.  \'en.,  colonnello  dcjfli  ing'cgncri  mili- 
tari,  direttore  c  professorc  ucl  C"lleK"i>   militate  di  Verona.  Fond6    la    Society  dci  XL,  (V. 
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Elogio  di  A.  M.  Lorgna  scritto  Uu  Luij^i  Palcani  in :  Memon'e  di  matem.  e  fis''c.  della  So' 
cieta  italianj,.  Tom.  VIII,  Part.  J.  Modena,  prcsso  la  Sac.  It.  1/9*)).  II  Mascheroni  fu  in 
corrispondenza  col  Lorgna  neg^li  anni  1782-83. 


XI. 

IL  VOLER  DI  GIOVE 

(Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  45-47). 
[16  giugno   1791]  (U 

Quando  la  prima  volta  si  lancio  aiParia  ii  globo  che  porto 
gli  uomini  in  seno  alle  nubi,  Mercuric  ne  diede  avviso  agli  Dei. 
Gran  discorsi  si  fecero:  e  chi  noto  i'ardire,  e  chi  la  leggerezza 
della  razza  mortale  ;  a  chi  parve  Timpresa  sentir  deirempio  ;  e 
chi  rise,  ed  una  fanciuUesca  prova  piii  ch'altro  chiamar  la  voile. 
Giunone,  che  dall'Iride  ne  aveva  avuta  la  prima  novella,  era 
forte  in  sospetto  di  qualche  nuovo  artifizio  di  Giove,  e  fu  soUe- 
cita  di  sapere  molto  addentro,  chi,  e  di  quali  mezzi  fornito,  e 
da  quale  compagnia  seguito,  e  a  quale  fine  mirando,  e  a  che 
sperando,  sino  alle  sue  nuvole  alzato  si  fosse.  E  Venere,  giran- 
dole a  lato,  la  motteggio,  che,  dopo  che  Giove  sembrava  cessare 
dal  visitare  la  terra,  chi  godeva  di  sua  amicizia  poteva  ren- 
dergli  la  visita.  Sottentro  Nettuno  e  disse:  Ben  ti  ricorda,  so- 
rella  mia,  quanto  rumor  fu  tra  noi  quando  la  prima  volta  gli 
Argonauti  si  avanzaron  sul  mare.  lo  fui  detto  poco  attento  cu- 
stode  de'  regni  miei;  ma  a  me  quella  nave  che,  lasciando  dopo 
di  sc  lunghissima  striscia,  portava  all'opposto  lido  il  fior  de'  Greci, 
reco  diletto,  e  ben  dissi :  qualora  mi  spiacera  che  altri  venga 
su  fragil  legno  sopra  I'elemento  de'  pesci,  so  cosa  ne  possa 
questo  mio  tridente  fare  in  un  momento.  Or  Pimpedire  i  viaggi 
pel  cielo  di  questi  uomini  veramente  arditissimi  sara  ben  piii 
lieve  cosa  ate,  o  Giunone,  qualortulo  voglia;  poiche,  se  anche 
dal  trisulco  fulmine  del  fratello  si  difendessero  con  quel  loro 
fili  conduttori  che  Vulcano  fabbrica  quando  e  stanco  di  batter 
saettc,  tu  pero  col  soccorso  del  tuo  Eolo  che  ti  favorisce  piii 
volte,  o  per  te  stessa,  li  potrai  scuoter  giii  dall'aria  come  fiocchi 
di   neve.    Vulcano,    disse  Giunone  montando    in    collera,    e    un 
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pcrfido,  e  non  so  come  Giove  sopporti  d'impiegarlo  piu  a  fargli 
un  fulmin  solo,  dacche  ha  insegnato  cosi  bene  agli  uomini  d'in- 
catenarglieli.  Ma  credi  tu  che  Vulcano  non  entri  anche  in  questa 
recente  reita?  Anzi  esso  e  il  solenne  maestro  e  primo  delPin- 
sulto  che  oggi  si  fa  non  a  me  sola  ma  a  tutti  voi  altri  Dei* 
Vulcano  ha  suggerito  a  questi  uomini-augelli  d'adoprar  la  sua 
fiamma.  Egli  ha  accese  le  paglie  e  i  bitumi  sotto  la  vela  per 
gonfiarla  al  volare.  E  quasi  questo  fosse  ancor  poco,  e  temendo 
che  gli  uomini  non  temessero  di  addomesticarsi  tanto  col  fuoco 
sotto  una  casa  di  tela,  Vulcano,  chi  il  crederebbe?  ha  fatto  loro 
un  dono  di  molte  otri  di  una  certa  aria  che  essi  chiamano  in- 
fiammabile,  che  poi  non  e  altro  che  il  fiato  dello  stesso  Vul- 
cano. Queste,  queste  otri  stesse  sono  le  loro  navi,  con  le  quali 
veleggiano  per  Taria.  Or  sa  pure  Vulcano  perche  egli  zoppica, 
e  se  un  calcio  di  mio  fratello  e  sposo  che  comanda  in  Olimpo 
lo  sa  balzare  dal  cielo.  E  quale  audacia  e  la  sua,  che,  dopo 
aver  perduta  egli  per  se  la  sublime  sfera  del  fuoco,  dove  al  di 
sopra  delle  mie  provincie  medesime  in  cima  a  tutta  I'aria  egli 
f abbricava  lampi  e  tuoni  —  ed  ora  e  costretto,  mastro  Vulcano,  di 
lavorare  ne'  sotterranei  di  Mongibello  —  voglia  il  temerario  aiu- 
tare  gli  uomini  a  salire  su  pel  cielo?  Era  cosi  corrucciata  Giu- 
none,  quando  entro  in  mezzo  Mercurio  di  ritorno  dal  basso  mondo, 
e  disse:  lo  ho  girato  diligentemente  le  piii  colte  parti  d'Europa, 
e  ho  sentito  quanto  si  discorre  ne'  circoli,  nelle  conversazioni, 
nelle  accademie,  e  ho  voluto  vedere  quanto  si  scrive  su  quel 
fogli  che  portano  il  nome  di  Mercurio,  e  per  colpa  de'  quali 
ho  fama  di  bugiardo.  Oh  quante  novelle,  quante  specolazioni, 
quante  predizioni,  timori,  applausi  alia  nuova  invenzione  del 
pallone!  Ma  spezialmente  i  cervelli  de'  Francesi  pare  che  col 
pallone  vadano  tutti  alParia.  Febo  disse:  Vedano  i  Francesi  di 
tener  bene  le  redini  del  loro  regno.  E  qui  tacque,  e  si  rannu- 
volo  nel  viso;  che  gli  sovvenne  la  caduta  del  suo  Faetonte,  e 
il  mal  conceduto  cocchio  anche  per  un  giorno  solo.  Mercurio 
avrebbe  soggiunto  che  Faetonte  ed  Icaro  erano  le  allusioni 
frequenti  degli  sfaccendati,  ma  per  riguardo  a  Febo  nol  fece, 
e  voltatosi  a  Marte  disse :  E  tu  non  ci  guadagnerai  tu,  o  Marte, 
colla  bella  scoperta,  per  entrare  nelle  piii  guardate  ed  insupe- 
rabili  fortezze  con  questa  macchina?  Non  potrai  tu  deludere  la 
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vigilante  custodia  dei  porti  e  delle  isole  piii  siciire?  lo  per  me^ 
disse  Marte,  e  vero  che  mi  sono  assai  alleggerito  di  abiti  e  di 
armi  da  qualche  secolo  in  qua.  Non  mi  vesto  piii  di  ferro. 
Ho  anche  molto  diminuito  il  calibro  delle  palle  e  de'  cannoni. 
Ma  per  far  tende  militari  da  accamparsi  nel  cielo  il  taffeta  mi 
scmbra  troppo  sottile.  Piuttosto  Mercuric  se  ne  potra  giovare 
per  qualche  sua  frode  nel  trasportare  le  merci;  e  sarebbe  bello 
e  degno  di  questi  ultimi  secoli  il  progetto  d'un  commercio  fatto 
per  via  di  palloni  tutto  per  aria.  Oh  no,  disse  Mercurio,  per 
me  non  fu  mai  fabbricato  un  cavallo  simile  a  quel  di  Troia. 
Pallade,  che  gia  edifico  quell' inganno,  e  che  ora  si  dice  in- 
ventrice  della  nave  aerea,  essa  sapra  con  quanti  fini  adesso 
chiude  i  piii  scelti  eroi  non  piii  ne'  cavalli  ma  ne'  palloni.  Al- 
lora  Pallade  quasi  provocata  disse:  lo  ho  dato  questo  premio 
agli  studi  umani,  di  poter  fare  quello  che  era  creduto  Tesempio 
delle  piii  impossibili  cose  del  mondo;  T  andar  cioe  in  aria.  Poi- 
che,  benche  questo  sia  stato  detto  gia  da  Dedalo,  non  e  pero 
mai  stato  tenuto  per  vero:  e  se  i  miei  critici  antichi  e  moderni 
hanno  sparse  tante  dubbieta  anche  sulla  verita  di  quel  mio  fa- 
moso  cavallo,  che  quasi  ne  dubito  ancor  io,  nissuno  certo  du- 
bitera,  ne  potra  ignorare  piii  mai,  che  coU'aiuto  di  Pallade  ora 
possono  gliuomini,  quando  vogliono,  scorrere  gli  altissimi  paesi 
delle  colombe  e  dell'  aquile.  Quanto  a  questo  poi,  entro  a  dir 
Venere,  io  avrei  aspettato  che  la  dottissima  Pallade  avesse 
suggerita  a'  suoi  alunni  anche  la  maniera  di  guidare  la  sua  nuova 
barca;  poiche  senza  una  certa  direzione  essi  se  ne  andranno 
sempre  per  Paria  come  le  gallozzole  che  col  sapone  sogliona 
tare  i  fanciuUi.  Ma  a  quello  che  mi  pare,  se  io  non  prestero  a 
Pallade  qualche  paio  delle  mie  colombe  ammaestrate,  essa  non 
si  sapra  su  questo  punto  a  gran  pezzo  tirar  d'impaccio.  Oh  tu, 
replico  Pallade,  potrai  attendere,  o  V^encre,  a  ricavare  da  questa 
mia  sublime  invenzione  mode  ed  acconciature  per  le  tue  fem- 
mine.  Sara  bello  il  vederlc  abbigliare  le  loro  teste  alia  Mon- 
gollier :  ma  bada  bene  al  pericolo  di  aggiungere  la  leggerezza 
aerostatica  a  cervelli  per  se  leggerissimi,  per  salute  de'  quali 
sarebbe  pur  meglio  questo  mio  elegante  elmo  di  ferro.  A  cui 
\'enere  subito  ripiglio  :  Ad  un  elmo  di  ferro,  per  ottener  gravita^ 
si  puo  sostituire  con  piii  vantaggio  il  beUornamento  di  un  porno 
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d'oro.  Sorrise  alia  pronta  replica  di  Venere   il    gran  Padre  de' 
Numi  e  disse:   Finche    Pallade    noninsegni  Tarte  onde  guidare 
per  V  aria  la  sua   nave,    io    voglio    che    questa   nave  sia  il  tra- 
stullo  delle  ricchissime  e  popoiose  citta. 
Giove  aveva  pronunciato  il  decreto  ^^K 

(1)  Dalle  Carte  degli  Accad,  Affidati  (Bibl.  Univ.  di  Pavia,  fald.  533)  si  rileva  che 
nell'Accademia  libera  del  16  giugTio  1791  Lorenzo  Mascheroni  lessc  //  voter  di  Giove 
alVornatissima  dama  la  marchesa  de'  Delcredi. 

(2)  II  ms.  qui  (non  di  mano  del  Mascheroni  ;  forse  del  Fantoni)  avvcrte:  *  Manca  it 
resto  ,.  Ma  che  cotcsta  prosa  sia  un  semplice  frammento  non  mi  pare  accettabilc. 


XII. 

ASCENSIONE  DEL  VESUVIO  0) 
(Ms.  B-L.    Vol.  XXXV,  cart,  42-46  r.), 
'    [1791] 


.  .  Al  dopo  pranzo  dei  3  settembre  siamo  montati  colla  guida 
a  vedere  la  lava  del  1789  (il  Sigismondi  dice  che  fii  quella  del 
1788).  Essa  oppresse  il  Romitorio  di  S.  Maria  di  Vetrana,  dando 
tempo  al  Romito  di  fiiggire.  Si  vede  il  Romitorio  rovinato.  Ab- 
biamo  camminato  quasi  due  ore  di  viaggio  sulla  lava  ineguale, 
aspra,  piena  di  crepature  e  di  punte.  Finalmente  siamo  arrivati 
al  monticello  sopra  la  bocca  deireruzione,  alto  4  persone  circa 
da  terra.  E  tutto  composto  di  schiuma  di  lava.  In  ciina  ha  una 
apcrtura  per  la  quale  si  scendc  sei  o  sctte  picdi  e,  seguitando  una 
crepatura,  anche  piii  basso.  Vi  si  trova  molta  scoria,  rossa  quasi 
come  il  minio;  della  scoria  coperta  di  sal  ammoniaco.  II  foro 
pel  quale  si  sccnde  supcriormcnte  ha  la  figura  d\in  imbuto  ro- 
vesciato,  incrostato  come  di  stalactiti  vulcaniche.  Vi  e  un  ceo 
che  risponde  una  volta  con  forza  dopo  due  o  tre  sccondi  e 
vicne  dalla  sinuosita  opposta  del  inonte  di  Somma. 

Nel  cammino  a  ijuesta  bocca,  ne!  monte  di  vSomma,  che  sta 
erto  quasi  a  perpcndicolo  e  pare  tutto  composto  di  lave  a  strati 
c[uasi  orizzontali,  si  vedono  cjuasi  a  pcrpendicolo  molti  strati  di 
pietra.  Uno  di  essi  un  poco  piii  obbliquo  rassomiglia  a  una  scala 
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di  gradini  di  pietra,  e  va  dal  fondo  alia  cima  del  monte  ben 
alta.  Si  trovano  successivamente  nel  fianco  del  monte  varie 
nicchie  dall'alto  al  basso,  ossia,  sinuosita.  La  maggiore,  che  si 
interna  molto  ed  e  dritta  a  perpendicolo,  si  chiama  Valle  del- 
rinferno.  A  mezzo  in  cima  si  vede  la  traccia  d'un  torrente  che 
vi  precipita.  Sono  singolari  i  vari  aspetti  della  lava  in  tutta  la 
vasta  estensione  che  occupa,  ne  si  possono  immaginare  se  non 
da  chi  li  vede.  Essi  mostrano  quanto  sia  irregolare  il  corso 
della  lava  quando  e  fluida,  e  a  quanti  accident!  debba  essere 
soggetta  nel  raffreddarsi.  Le  sue  ondate,  ruscelli,  allagamenti^ 
gorghi,  rigurgiti,  rimbalzi,  crepature,  spaccature,  sfogliamenti, 
increspamenti,  ripiegature  sopra  se  stessa,  sono  bellissime.  Ora 
si  trova  una  lastra  d'essa  alzata  a  perpendicolo,  ora  un  tratto 
d'essa  pare  un  ammasso  di  palle  di  cannone,  ora  par  vedere 
dei  gruppi  di  corde  e  di  gomene,  ora  le  grinze  d'un  cuoio,  ora 
le  sinuosita  d'una  vela  o  d'un  panno.  Tutta  poi  la  sua  super- 
ficie  e  cosi  aspra  che  par  di  camminare  sopra  le  lime  o  sopra 
spine,  e  ne  danno  indizio  non  solo  le  scarpe  ma  gli  abiti  che 
si  attaccano  ai  pezzi  di  lava  che  si  rialzan  dal  fianco.  La  guida 
ci  disse  che  pochi  viaggiatori  vanno  sino  a  quella  bocca.  Noi 
ci  siamo  voluti  anche  discendere.  L'Ab.  Mangili  ne  ha  portata 
via  una  cesta  di  pezzi.  Da  quello  die  si  av'vero  si  vede  quanto 
poco  uno  si  possa  fidare  di  quello  che  riferiscon  le  guide  anche 
sulle  materie  che  devon  essere  di  loro  piena  cognizione.  Salendo 
dal  Romitorio  alia  bocca  di  questa  lava,  si  arriva  ad  un  luogo 
che  c  al  terzo  della  strada,  fin  dove  puo  arrivare  un  giumento; 
pill  in  la  non  potrebbe  camminare  suUa  lava.  Ivi  a  fianco  si 
trova  a  qualche  distanza  sopra  un'  altra  strada  una  capannuccia 
di  paglia  con  fogli  di  carta  attaccati  da  una  parte  e  dall'altra. 
Dimandai  alia  guida  che  fosse.  Ella  mi  disse  che  era  un  luogo 
dove  si  venerava  I'immagine  del  Santo  protettore  del  monte. 
Accorsi,  e  vidi  dentro  la  capannuccia  una  mangiatoia  formata 
colla  ginestra  ;  e  av^anti  d'essa  mangiatoia  il  terreno  era  coperto 
di  escrementi  di  giumento.  lo  credo  che  sia  un  ricovero  per 
quel  giumento  col  quale  uno  volesse  sal  ire  fino  a  quel  luogo. 

Ai  quattro  settembre,  alio  ore  novc  d'ltalia,  Mangili,  io  e  la 
guida  Andrea  Scognamiglia  siamo  partiti  alia  volta  del  cratere 
dal  Romitorio,  con  un  salaine,  due  pani,  un    fiasco  di  vino.   La 
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strada  fu  forse  piii  corta  di  ieri,  ma  piii  difficile.  Fini  presto 
una  strada  buona  che  conduceva  sino  alia  nuova  lava  di  que- 
st'anno.  La  guida  ci  disse  che  questa  strada,  che  si  capisce  pre- 
parata  nella  lava  col  romper  la  medesima  ed  agguagliarla  alia 
meglio,  seguitava  oltre;  ma  che  e  stata  appunto  interrotta  dalla 
lava.  In  conseguenza  noi  dovemmo  salire  per  la  lava  tal  qual 
era,  cioe  scabra  e  rotta  e  piena  di  solchi  profondi.  La  salita 
era  assai  ripida,  quantunque  noi,  avendo  incominciato  a  salire 
sul  dosso  che  e  di  prospetto  al  Romitorio,  piegassimo  alquanto 
a  sinistra  verso  tramontana.  La  difficolta  della  salita,  oltre  il 
ripido,  era  di  tre  sorta.  Poiche  prima,  la  scabrezza  della  lava, 
facendoci  fare  dei  passi  irregolari  e  alle  volte  molto  lunghi, 
affaticava  assai  il  petto.  Poi  si  trovo  della  lava  piii  rotta  e,  per 
cosi  dire,  a  ciottoli.  Qui  non  era  tanto  il  pericolo  di  rompersi 
le  gambe;  ma,  essendo  questa  lava  facile  a  scorrere  sul  pendio, 
ad  ogni  volta  il  piede  ritrocedeva  discendendo  insieme  coUa 
lava ;  e  si  formavano  due  correnti,  una  sotto  il  piede  e  1'  altra 
sopra,  di  altra  lava  che  veniva  a  discendere  in  luogo  della 
smossa;  sicche  con  molto  affanno  si  veniva  a  fare  poca  salita, 
Bisognava  ancora  levare  ogni  volta  il  piede  che  si  sommergeva 
un  palmo  in  circa  nei  rottami.  Oltre  cio  conveniva  che  ciascuno 
di  noi  schivasse  le  correnti  formate  dai  passi  del  compagno, 
spezialmente  quando  esso  era  molto  piii  alto;  poiche  i  sassi 
smossi  che  cadevano  rotolando  portavan  pericolo  di  romper  le 
gambe.  Essi  discendevano  sino  a  cento  e  piii  passi.  Dopo  en- 
trammo  in  una  cenere  ossia  arena  vulcanica;  dove,  cessando 
quest'ultimo  pericolo,  restava  la  difficolta  di  salire  per  lo  spro- 
fondamento  del  piede  e  per  la  discesa  della  stessa  arena  in 
cui  si  formava  il  passo,  immergendosi  il  piede  anche  piii  di 
prima.  Quando  fummo  vicini  alia  sommita  del  cratere  di  du- 
cento  passi  in  circa,  cominciammo  ad  avere  dei  fumaioli  ;  vicino 
e  per  mezzo  dei  quali  passavamo  sentendo  calda  I'arena  sotto 
i  piedi.  L'odore  aveva  alquanto  del  sulfureo;  ma  non  incomo- 
dava  molto.  Finalmente  giunsimo  in  cima  al  cratere  bordeggiato 
di  cenere,  come  1'  abbiamo  trovato,  per  una  quarta  parte  da 
noi  scorsa  alFintorno.  Questa  cenere  fa  in  cima  un  angolo  acuto, 
quale  e  qucllo  di  un  mucchio  d'arena  che  ha  la  sua  punta; 
sicche  sarebbe  stato  pericoloso  camminare  sulla  cima.  Noi  (ec- 
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ccttuata  la  j^uida,  che  fece  sulla  cima  alciini  passi)  canuninammo 
iin  palmo  circa  sotto  la  medesinia  dalla  parte  esterna.  Fu  grande 
il  piacerc  di  veder  benissimo  il  cratere,  sino  al  suo  fondo, 
spirando  il  vcnlo  favorevole  che  portava  il  molto  fumo  che 
ne  iisciva  dalTaltra  parte.  II  cratere,  che  alle  relazioni  avute 
si  c  alzato  molto  in  ciuestc  ultimc  eriizioni,  mostra  di  avere 
poco  mciio  di  un  niii^lio  di  circonferenza;  c  quasi  circolare,  e 
interiormente  disceiide  colh^  stesso  pendio  che  ha  la  montagna 
al  di  tuori.  \'erso  il  centre  del  tondo  si  vede  un  rialzo  di  lava 
delPaltezza  d*un  gran  campanile  largo  e  schiacciato.  Sotto  esso, 
al  centro,  si  vede  sprofondarsi  una  buca.  IJellissimo  e  il  vedere 
vari  pczzi  del  margine  intorno  coi  colori  quasi  dell'iride;  poichi? 
le  etflorescenze  sono  miste  di  giallo,  rosso,  verde,  azzurro,  bruno, 
ben  marcati;  i  quali  colori  si  vedevano  dalla  parte  d'oriente 
poco  sotto  il  margine  lormare  delle  lunghe  strisce  quasi  oriz- 
zontali  una  subito  st)tto  Taltra.  Di  la  come  da  varie  crepature 
in  fila  sortiwuio  molti  fumaioli.  Ebbimo  il  piacere,  gittando  dei 
sassi  che  si  trovavano  tra  la  cenere  giu  pel  cratere,  di  sentirli 
cadere  nella  buca  con  un  romore  simile  a  quello  che  avrebber 
t'atto  cad(*ndo  neiracqua;  se  non  che,  dopo  una  loro  caduta,  se- 
guiva  un  altro  rumore  simile  ed  anrhe  maggiore  come  d'uni 
seconda,  e  quindi  di  una  terza  c  quarta.  tinchc  il  rumore  si 
faceva  continuato  come  di  una  caduta  di  acqua.  Dopo  gli  ultimi 
sassi  gotlati,  quando  gia  discHMulevamo,  sentimmo  una  specie  di 
tuono  hmguido  al  I'ondo  cU*l  cratere.  iVima  di  discendere  vol- 
limo  girar  il  (Tati^rr,  per  quanto  ci  t'u  lecit(\  e  tu  per  vjuasi  un 
tjuart  >:  ma  la  cnieri'  ]'>irna  vli  iMt'lorescenze  gialle  c  molto  calda, 
.sulla  quale  camminaxMino,  c  I'awicinarsi  ;ii  fumi  piii  densi.  che 
sirehhcro  stati  portati  in  l";uxMa,  ci  I'ece  discendere.  La  discesa 
si  te(^"  giraiulo  alt')riio  a  tutto  il  (Talere.  Questa  fu  molto  niii 
labile  dclla  salita,  e  SLMiza  alcwii  pericolo,  sinchc  fummo  alia 
nu<)\-a  bi>(:c  I  pii'i  alia  d«-irnltinia  «'ru/ione  -.  Poiche  si  discendeva 
nclla  t^vi'Tt',  «>ra  lcI'i  jn^r  drill o  sal  fianco,  ora  ak|uanto  a  tra- 
\i*rsi>.  sccouvlo  rln;  i)rna\a  mcglio  j-xt  ischivare  i  fumaioli  i' 
i  luoghi  c.iKli.  il  j^iovK*  s'iinmrrirrva  r  il  passo  veniva  allungato 
dalla  sC')rrr\'i)l('//.a  clrlla  1  i\m.  (^uandt>  si  discendeva  per  diritlo 
>i  av'.'X'a  ra\'\'erlen''.a  tli  aMposture  il  calcagno  ritirando  le  dita 
del   piedo   contr<>  la   ^.'juba.    (riiinsiin-*    alia    bt>cca   piu   alta  del- 
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Tultima  eruzione,  dove  si  e  formato  un  monticello  forato  nel 
mezzo  di  un'  apertura  quasi  triangolare  larga  al  piii  due  piedi 
e  mezzo,  assai  alta,  sicche  non  si  vede  il  fondo.  Poco  sotto  della 
medesima  ci  e  un  altro  foro  circolare  del  diametro  di  circa 
mezzo  piede,  dentro  il  quale,  abbasso,  ancora  si  sentiva  un  grande 
gorgogliare  di  materie  come  bollenti.  Alcuni  passi  sotto  cacciai 
il  mio  bastone  in  una  crepatura  caldissima,  dove  si  accese  e 
fece  fiamma.  Altre  crepature  all'intorno  non  erano  cosi  calde, 
e  in  una  vicina  alia  prima  bocca  non  solo  non  si  accese  il 
bastone  ma  nemmeno  una  carta  raccomandata  alia  cima  di 
esso.  Per  altro  si  sente  ancora  per  tutto  la  lava  calda  sotto  i 
piedi.  L'Ab.  Mangili  raccolse  ivi  molte  belle  scorie  con  vaghe 
cristallizzazioni  ed  efflorescenze  di  bei  colori.  Partiti  di  la  siamo 
discesi  per  la  lava  rotta  e  scabrosa  assai  per  un  buon  mezzo 
miglio,  finche  ci  siamo  rimessi  sul  primo  sentiero  preparato  e 
tornammo  a  casa  verso  le  quindici  ore  italiane  ^^\ 

(1)  Toi^o  questo  fratnmento  dagli  appunti  sfesi  dal  Mascheroni  durante  il  suo  via^g^io 
in  Italia  in  compag^nia  di  Giuseppe  Mang^tli,  Mariano  Fontana  barnabita,  e  Cesare  Baldinotti 
olivetano.  Partf  da  Pavia  il  6  luf^^lio  1/91,  toccando  Piaccnza,  Parma,  Bologna,  Imola,  ForH, 
Riminip  Pesaro.  Fano,  Sinigallia,  Ancona,  Loreto,  Recanati,  Macerata,  Fermo.  Giulia  Nova, 
Tcramo;  at  1  agosto  travers6  TAppennino  ;  poi  fu  a  Sulmona,  Capua,  Aversa,  Napoli,  Roma. 

(2)  Nci  ms9.  B-L..  Vol.  XXXV,  si  Icgge  inoltrc,  a  carte  40-41,  la  copia  d'una  Icttcra  del 
Padre  Salvatore  Cansva  gcnorese,  romito  del  Romitorio  di  S.  Salratore,  appartonente  al- 
PAccademia  Cosiia  (University  di  Portici).  La  lettera  dh.  notizia  dell'eruzione  vcsuviana 
del  luglio  17')1,  ed  e  copiata  di  man  3  d^l  Mascheroni  stesso.  Eccola : 

Fin  dal  primj  di  luglio  di  (|u;;4to  corrente  anno  17^1  principio  a  darci  se(^ni  di  una 
non  lontana  eruttazionc  il  Vcsuvio.  L.*cspI6sioni  dc'  sassi  erano  piuttosto  frequenti,  c  cosf 
violcnte  che  impedivano  Tacccsso  alia  somrniti  della  muntag^na.  Lc  ccncri  crane  abbon- 
danti,  i  rombi  spessi,  c  i  muf^giti  che  sojjliono  accompajjnare  tali  csplosioni  erano  in  tal 
fjuisa  forti,  oh;  talvolta  faccvano  tremarc  la  terra.  Una  j^ran  parte  del  cono  era  in  continuo 
fcrmento,  c  (]iie«»ti  medesimi  fenomcni  h.inno  proscg-uito  a  manifestarsi  sr:mprc  della  stessa 
cnergia  sino  al  d(  24  <lal  piii  al  nieno,  sen/a  interruzione  alciina.  VMdi  in  apprcsso  che  dal 
cratere,  ossia  piattaforma,  la  quale  rapprcscntava  allora  come  adcsso  un  bacino  di  forma 
irrcpolare  s'alzava  una  cilindrica  colonna,  ora  di  bianco  fumo,  ora  di  nera  c  densa  cenere 
unita  ad  una  grandissima  c  vcementc  esplosione  di  grosse  pictrc  infocatc  spi  ite  all'altezza 
ben  d'un  quarto  di  miglio,  dellii  quali  una  parte  cadca  gii'i  rotolando  sino  all'intoppo  per  la 
montagna,  un'  altra  rirnancn  lo  suUa  periferia,  ed  altra  ricadendo  nel  centro  del  cratere  me- 
desi'no  donde  sorti',  c  ci>  scraprc  con  grandissimo  fragore,  ora  scinbrando  tuoni,  ora  lo  sparo 
il'una  regolata  aitiglioria,  r|ualc!ic  volta  di-itantc  e  talvvilta  vicina;  ora  sarebbcsi  detto  un 
marc  burrascoso  che  si  infrange  contro  a  scogli  c  contro  le  mura  d'una  citt^,  ed  ora  so- 
migliarite  ad  an  fruscfo  di  carrozzc  che  corrono  sopra  un  selciato  passcggi<>,  con  esplo- 
sionc  di  pochissitnc  lave.  La  sera  del  2S  cominciossi  ad  u  lire  un  pcrpctuo  gorgoglio,  o  sia 
bollimento  della  materia  liquefatta,  la  quale,  atteso  un  jiercnne  alitncnto  che  da  tutta  la  pe- 
ritcria  della  piattafoima,  gia  da  piu  giorni  in  fermcnto,  lc  vcniva  somministrato,  ando  sem- 
prc  crescendo  in  volume,  sicche  vcnncro  ad  aprirsi  trc  diverse  bocche  verso  la  mcta  del 
con  ),  liufaranio  trc  parail-'le  sezioni  in  faccia  dcH'orizzontc,  da  dove  ne  scaturivano  altrct- 
tanti  gran  rivoli  di  lave,  lc    [uali    gianscro  a  certc    vigne    situate  in  distanza  d'un  miglio  c 
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mezzo  dal  monte  verso  un  luogo  detto  Resina,  dove  ne  innondarono  circa  trenta  mog-gia  di 
terreno  con  totale  incendio  s(  delle  viti  come  eziandio  di  tutte  le  altre  piante  ;  e  frattanto 
la  piattaforma  non  ccssa  di  spingere  le  sue  ceneii  altissime  ia  bizzarre  colonne,  le  quali  poi 
a  seconda  de*  vcnti  coprono  non  senza  ^rave  danno  le  vicine  campa{<^e;  poche  sono  le 
g'iornate,  nelle  quali  il  nostro  Romitorio  non  ne  sia  per  cost  dire  inafflato. 

In  questa  luttuosa  circostanza  la  Parrochia  di  Resina  port«[>  processionalmente  accom* 
pag-nata  da  (utto  il  Clero  del  luog^o  la  statua  di  S.  Gennaro  con  sua  reli^uia  seguita  da. 
quasi  tutti  gli  abitanti  del  paese  dove  giung^evano  le  lave  e  dove  perivano  le  possesstont^ 
cd  il  d(  segucntc,  chc  fu  ai  M),  non  solo  cessarono  di  scorrerc  pid  oltrc  le  lave,  ma  si  smor- 
zarono  quelle  e  si  ristrinsero  le  altre  superiori  sul  territorio  delle  vecchie  a  poca  distanza 
dal  monte.  Onde  chiaramente  si  vcde,  che  I'Onnipotente  mano  deU'Altissimo  rende  semprc 
magrgiore  la  gloria  di  ijucl  Santo  Patriarca  c  nostro  Protcttore  con  recent!  e  portentosi 
miracoli.  L'csplosione  <lelle  ceneri  c  delle  pietre  infocatc,  con  altrr.  di  bianco  fumo,  Tedcsi 
molto  abbondante  ma  soltanto  a  poca  distanza  dal  cratere,  il  quale  si  pu6  arguire  diWso  in 
due  bocche  dalla  diversitil  delle  csplosioni,  poichc  da  un  lato  vedcsi  uscire  solo  fumo,  e 
dall'altro  ceneri  soltanto  c  pietre.  Scorgcsi  altresf  di  quanJo  in  ({uando  qualche  saetta,  senra 
pcr6  che  oltrepassi  di  molto  la  periferia  del  bacino  suddetto.  Kcco  quanto  posso  per  era 
dirle  toccante  questo  altrettanto  spaveotevolc  quanto  incomprcnsibile  fenomeno,  il  quale 
troppo  h  bizzarro  nelle  sue  variazioni.  Gli  uomini  piu  cruditi,  c*-)po  infinite  ricerche  sempre 
piii  ritrovansi  immcrsi  nell'lgnoranza,  vogliono  indagare  Torigine  di  questo  Vulcano,  e  mai 
appagano  la  giusta  loro  curiositil,  congetturano,  arguiscono,  fanno  mille  illazioni  ed  invano 
si  spossano  il  ccrvcUo. 

Sono  con  tutto  Tosscquio  di  V.  Iv, 

Dev.mo  cd  Obbl  Serv. 
Fit  A  Salvaiorb  Caxkva. 


XIII. 

DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  AL  GRADO  DI    INGEGNERE  I>El  SIGG.  BKNIGXO  BOSSI  DI 
BRONI  K  GIOV.  PELLEGRINI  E  PIETRO  BARHIERI  DI  SANNAZZARO. 

CJs.  BL.   Vol.  XI r,  cart.  27-29). 

[\T)2] 

Donde  diremo  noi  cssere  avvenuto  che  gli  antichi,  tra  le 
loro  grandi  e  maravigliose  imprese  meccaniche,  ci  abbiano 
descritte  per  minuto  le  favolose  c  neppure  una  parola  ci  dicano 
delle  vere?  Xoi  trovianio  il  racconto  deiToperazione  d'Archi- 
mede,  quando  agevolmente,  col  solo  niovimento  della  sua  mano, 
sedendo,  faceva  a  sc  venire  una  smisurata  nave  dal  lido.  La 
nave  e  descritta,  le  sue  proporzioni  segnate,  indicate  le  mac- 
chine  per  tirarla  :  e  tutto  e  falso.  Ci  si  rappresenta  Archimede 
che  dalle  mura  di  Siracusa  lancia  sul  mare  degli  uncini  che,  sol- 
levando  in  alto  le  navi  romane,  mandano    a  fondo    gli    eserciti 
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di  Marcello.  Eppure  cosa  vi  puo  essere  di  piii  assurdo  ed  in- 
credibile? 

DaU'altra  parte  gli  Egiziani  cavano  dal  seno  delle  mon- 
tagne  immense  piramidi  che  trasportano  per  centinaia  di  mi- 
glia ;  le  aggirano,  le  alzano,  le  collocano  sopra  basi ;  e  in  tempo 
piii  vicino  a  noi  i  Romani  domatori  dell'Egitto  le  trasportan 
per  mare,  e  in  molti  lati  ne  adornano  Roma.  Cosa  vi  puo  es- 
sere di  pid  certo  in  tutta  la  storla?  Eppure  quaPe  quello  sto- 
rico  che  faccia  neppure  un  cenno  dei  mezzi  coi  quali  si  sono 
dagli  antichi  maneggiate  quelle  gran  moli  ?  Sien  rese  grazie  agli 
storlci  pill  moderni  che,  in  mezzo  a  minore  abbondanza  di  gran 
fatti  veri,  nulla  volendoci  imporre  di  favoloso,  ci  hanno  fedel- 
mente  conservata  memoria  di  quanto  si  e  realmente  eseguito 
nelle  meccaniche,  onde  possano  i  posteri  e  imparare  i  metodi 
utili  per  casi  simili  e  sospettare  in  qualche  modo  benche  an- 
cora  assai  imperfettamente  quali  esser  potessero  i  metodi  degli 
antichi.  E  poichc  abbiamo  accennata,  senza  poterla  intendere,  la 
stravaganza  degli  storici  de'  primi  tempi,  facciamo  ancora  que- 
st'altra  dimanda  di  cosa  che  non  par  meno  strana.  Donde  ac- 
cade  egli  mai  che,  essendosi  perfezionate  in  ogni  lor  parte  le 
teorie  della  meccanica  col  decorso  de'  tempi,  si  sieno  cosi  di- 
menticate,  e  quasi  disperatamente  perdute,  le  pratiche?  Umi- 
liante  cosa ! 

Egli  e  vero  che  le  circostanze  de'  tempi  non  concorrono 
piu  come  anticamente  a  richiedere  movimenti  di  moli  sterminate, 
come  succedeva  in  Egitto  e,  dopo,  a  Roma.  Si  puo  dire  che 
dove  si  combinassero  di  nuovo  simili  circostanze,  la  natura,  ine- 
sausta  madre  d'ingegni,  non  mancherebbe  di  somministrare  si- 
mili artefici.  E  stato  detto  con  tutta  la  verita  che  le  circostanze 
fan  gli  uomini.  Nel  1/69  il  Conte  Marino  Carburi  da  Cefalonia  <*^ 
trasporto  a  Fietroburgo  il  celebre  masso  di  granito  di  tre  mil- 
lioni  di  libbre,  per  servire  di  basamento  alia  statua  equestre  in 
bronzo  di  Pietro  il  Grande  da  erigersi  nella  piazza  di  Pietro- 
burgo.  M.  Falconet,  autore  della  statua,  rigettando  I'uso  ricevuto 
di  plantar  una  statua  equestre  sopra  un  piedestallo  dove  natu- 
ralmente  ella  non  puo  stare,  voile  uno  scoglio  su  cui  far  galop- 
pare  il  suo  croe  che  si  arresti  alia  vista  di  un  orrendo  ser- 
pente  e  sormonti  ogni  ostacolo    per    la   felicita  delle  Moscovie. 
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Catcrina  II  trov^a  degaa  di  sc  la  grand' idea  deirartellce.  Noii 
basta.  Casualmente  si  rinvieiie  anchc  il  sasso,  sprofondato  per 
quindici  piedi  dentro  iin  pantano  liingi  quattro  niiglia  e  mezzt> 
dal  fiume  Neva  e  c|iiattordici  da  Pietroburgo.  Ma  tutto  era  in 
vano  sc  mancava  I'artefice.  Eccolo  nel  Carburi  che  per  acci- 
dente  si  trova  in  Pietroburgo.  La  natura  aveva  formato  questo 
Meccanico  coin'ella  fa  un  Sovrano,  iin  Generale,  un  Pittore,  un 
Filosofo.  La  spesa  per  questo  trasporto  non  fu  che  di  70  mila 
rubli,  e  i  materiali  rimasti  dopo  Toperazione  valevano  i  due 
terzi  della  suddetta  sonima.  Ma  gli  ostacoli  superati  fanno  un 
imnienso  onore  airintendimento  umano.  II  sasso  era  lungo  tren- 
tasette  piedi,  ventidue  alto  e  ventun  largo,  di  forma  paraliele- 
pipeda.  Era  fesso  da  un  fulmine:  sc  ne  tolsc  la  minor  parte,  e  nella 
parte  incavata  si  costrui  una  fucina  pei  bisogni  occorrenti  nel 
viaggio.  Non  voile  il  Carburi  che  il  suo  sasso  andasse  come  al 
solito  sopra  curli  cilindrici;  qucsti  cagionano  troppo  attrito.  In- 
vece  di  curli  egli  uso  palle  ctMnpostc  di  rame,  di  stagno  e  di 
calamina,  che  rotolavano  col  gran  carico  sopra  una  spezie  di 
barca  lunga  ISO  piedi  c  larga  ()f).  Fu  uno  spettacolo  straordi- 
nario  veduto  da  tutta  la  corte  c  dal  Principe  Enrico  di  Prussia, 
braccio  destro  del  gran  Fedcrigo.  Due  tamburi  sopra  il  sasso 
suonavan  la  marcia;  40  scarpellini  vi  lavoravano  continuamente, 
nuMitre  il  sasso  camniinava,  per  dargli  la  forma  proposta.  Che 
disinvoltural  La  lucina  senipre  in  o])era:  molti  altri  iiomini  vi 
erano  anco  trascinati  su  Ic  stunre  per  tener  le  palle  in  giusta 
distanza,  le  quiili  non  erano  che  iVi  del  dianietro  di  cinque  pol- 
lici.  La  montai^na  camniinava  suUe  uova,  tirata  da  quattro  ar- 
gani,  e  talvolta  da  due,  niosso  ciascuno  da  32  uomini :  si  alzava 
e  si  abbassava  soj^ra  viti,  |:)er  toglierle  il  radiere  e  metterlene 
sotto  un  altro:  quando  la  strada  era  piana  faceva  60  piedi  Tora. 
11  meccanico,  sempre  ammalat*)  per  Taria  palustre,  e  sempre 
indelesso  in  regolar  la  marcia.  In  sei  settimane  si  giunse  leli- 
cemente  al  llumo.  vS'iniharca.  La  barca  s'incurva:  Carburi  la 
raddrizza:  lo  scoglio  c  nella  j)iazza  di  Pietroburgo  (conchiude 
rautt)rr  celrl)r('  dal  quale  ahhiann)  tralla  la  narrazione)  in  onore 
di  Pietro,  di  I'\iIconet,  di  C'arlniri,  c  tli  Calerina,  la  quale  e  tra  gli 
l.'oniini  illustri.  Chi  I'ara  il  cont'n)nt«>  di  qnesta  grandiosa  opi"*- 
razione   es^'guita   in  M^scovia  con  v.[uolla  die  si  esegui  in  Roma 
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al  tempo  di  Sisto  quinto,  quando  Domenico  Fontana  di  Como 
alzo  nella  gran  piazza  del  Vaticano  la  guglia  maggior  di  Roma, 
rcstera  molto  indeciso  quale  de'  due  insigni  meccanici  abbia 
meritata  lode  maggiore.  11  sasso  mosso  dal  Carburi  pesava  tre 
milioni  di  libbre:  quello  del  Fontana  non  ne  pesava  che  uno,  al 
quale  se  ne  aggiunga  pure  un  altro  mezzo  per  tutta  la  cerchia- 
tura  e  fasciatura  aggiuntasi  per  maneggiarlo.  Ma  il  Fontana 
mosse  un  macigno  di  molto  diseguali  dimensioni  per  ogni  verso: 
mossc  una  guglia  larga  al  pie'  solo  12  palmi  e  in  cima  8,  ed 
alta  ben  107.  E  facile  rilevare  quanto  cio  ricerchi  piii  sforzo  e 
pill  diligenza.  Egli  la  dovette  alzare,  abbassare,  e  calare  a  piombo 
sul  posto.  Dairaltra  parte  il  Fontana  non  la  fece  camminare  se 
non  per  terra.  II  Carburi  fece  scorrere  la  sua  rupe  per  acqua. 
Si  potrebbe  dire  che  combinando  il  difficile  delle  due  diverse 
operazioni  avremmo  forse  per  risultato  una  delle  maggiori  prove 
de'  tempi  antichi.  Ma  chi  sa  poi  qual  nuova  difficolta  porte- 
rebbe  seco  questa  stessa  combinazione  ? 

Se  il  decorso  de'  secoli  ha  fatte  da  innumerabili  anni  cader 
di  moda  le  smisurate  imprese  meccaniche  dell'Egitto ;  se,  attese 
anche  le  diverse  costituzioni  fisiche  e  morali  delle  provincie, 
esse  ci  sembrano  oggidi  piii  grandiose  che  utili;  cessiamo  dal 
troppo  dolerci  dell'invidia  de'  tempi  che  ce  ne  hanno  irrepara- 
bilmente  involate  le  descrizioni. 

A  voi  egregi  Ingegneri,  Sig.  Benigno  Bossi  di  Broni,  Sig. 
Giovanni  Pellegrini  e  Sig,  Pietro  Barbieri  di  Sannazzaro,  non 
tocchera  regolare  le  vastissime  inondazioni  del  Nilo,  mettcre  le 
gigantesche  porte  ai  laghi  di  Me  ride  scavati  per  arte  in  un 
fondo  di  trenta  miglia,  inalzare  nel  mezzo  ai  medesimi  gli  obe- 
lischi  che  col  capo  fendan  le  nubi;  ma  tocchera  distribuire  con 
csatta  e  con  imparziale  giustizia  le  salutifere  e  fertili  acque  di 
fiumi  minori;  tocchera  riparare  a  tempo  colla  minore  spesa  c 
colla  massima  sicurezza  i  lor  danni.  In  vostra  mano  saranno  le 
bilance  delle  sostanze  de'  ricchi  proprietari  non  meno  che  dcgli 
utili  laboriosi  coltivatori.  Quanto  e  piu  lodevole  e,  diro,  sacra 
impresa,  il  regolare  costantemente  con  intelligenza  e  integrita 
queste  dilicate  bilance  del  mio  e  del  tuo,  di  quello  che  movere 
dal  suo  posto  uno  smisurato  macigno?  Questo  formera  la  base 
d'un  immobil  pezzo    di    bronzo  :  le    vostre    incorrotte  e  saggie 
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operazioni  formeranno  la  mlglior  base  della  felicita  della  vostra 
provincia.  E  vero  che  i  vostri  nomi  non  saranno  inseriti  nei 
fogli  pubblici  al  pari  di  quelli  del  Fontana  e  dei  Carburi; 
ma  saranno  conservati  con  grata  riconoscenza  nei  cuori  dei 
vostri  concittadini.  Voi  avete  ringraziati  i  vostri  dottissimi 
istitutori  che  vi  hanno  sollevati  a  cosi  alte  dottrine.  Essi 
ora,  io  me  n'accorgo,  ringrazian  voi,  che  lasciando  loro  in  mano 
cosi  buona  speranza  della  vostra  riuscita  partite  dalla  R.  I.  Uni- 
versita  pieni  d'impegno  di  mostrare  al  pubblico  coi  fatti  piii 
chiari  quanta  differenza  passi,  da  un  Ingegnere  che  si  contenta 
delle  semplici  pratiche  mal  intese  e  poco  felicemente  eseguite, 
ad  uno  che,  stimando  come  deve  la  sua  nobile  professione,  ha 
voluto  cominciar  dalPintendere  prima  di  mettersi  all'operare. 

(1)  Carburi  nacque  in  Ccfalonia  n^l  principio  del  sec.  XVIII.  Spatrio  per  process!  cri- 
minali :  e  in  Russia,  sotto  il  nome  di  cav.  La^caris,  fa  tenente  coionnello  della  milizia  dei 
nobili  cadctti.  In  seg^ito.  per  concessione  del  Governo  Veneto  ripatria;  e  allora  fu  agro- 
nomo:  ma  i  suoi  lavoratori  Io  assassinarono  coUa  mog:lie  ncl  1782.  —  II  Carburi  stesso 
pubblici  in  Parig^i  nei  1777  la  descrizione  della  manovra  del  trasporto  dello  scog^lio  gra- 
nitico. 

XIV. 

DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  DEL  SIG.  CARLO  ANTONIO  LUPI    COMASCO     AL    GRADO 
DI  PUBBLICO  AGRIMENSORE. 

(yrs.  H-L.   Vol.  Xir,  cart.  22-25). 
1 8  novembre   1793] 

Una  dell'  ultime  volte  ch'io  ebbi  Y  onore  di  favellarvi  da 
questo  luogo,  Rettore  Magnifico  ^^\  dottissimi  Colleghi,  uditori 
ornatissimi,  nella  promozione  al  grado  di  valenti  ingegneri  ^-\ 
mi  trattenni  nei  riferire  una  singolare  e  famosissima  operazione 
di  meccanica  eseguita  a'  nostri  giorni  da  un  italiano,  quale  fu 
quelhi  del  Co.  Marino  Carburi  che  trasferi  per  piii  miglia  nella 
piazza  di  Pietroburgo,  parte  per  acqua,  parte  per  terra,  il  gran 
piedestallo  di  tre  millioni  di  libbre  ^-^K  Nei  che  fare  ebbi  un  dop- 
pio  piacere.  Primo,  mi  consolai  di  trovare  nella  storia  moderna, 
anzi  pure  in  quella  de'  nostri  df,  un  esempio  di  grande  impresa 
da  cjntraporre  arditamente    ai    miracolosi    sforzi    di    macchine 
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celebri  fra  gli  antichi.  Per  i'altra  parte  mi  parve  assai  bella 
cosa  non  dovere  uscir  dall'Italia  per  trovare  un  soggetto  che, 
volendoio  giudicare  dalla  perizia  nelParte  senza  saper  della 
patria,  si  sarebbe  da  alciini  voluto  credere  Francese  o  Inglese, 
o,  se  a  Dio  piace,  anche  Russo  piuttosto  che  nostro.  La  sola 
cosa  che  mancava  in  quel  fatto  alia  gloria  della  nostra  ancor 
grande  Italia  era,  che  non  ad  essa,  ma  all'ultimo  confine  quasi 
del  Settentrione  fosse  toccato  d'essere  spettatore  e  rimuneratore 
della  grand' opera.  Oggi,  perchc  nulla  ne  manchi,  scegliero,  cor- 
tesi  uditori,  di  richiamarvi  alia  memoria  una  rinomatissima  in- 
trapresa  eseguita  negli  ultimi  secoli  dentro  il  recinto,  anzi,  nel 
centro  d 'Italia  da  un  ingegno  Italiano,  anzi  Lombardo.  Se  tutte 
le  nazioni  si  accordassero  a  lodarsi  a  vicenda  dove  ciascuna  lo 
merita,  sarebbero  le  parti  d'un  Italiano  impiegarsi  nel  celebrare 
i  fatti  degli  esteri  piuttosto  che  i  propri.  Ma  se  gli  esteri  non 
solo  ci  rinfacciano  Ponor  loro,  ma  per  poco  non  ci  tolgono  il 
nostro,  ricordiamoci  anche  noi  generosamente  di  quello  che  siamo 
e  che  fummo  ^"^l 


Venne  in  pensiero  aSisto  Quinto  di  trasportare  e  d'ergere  in 
mezzo  alia  piazza  di  S.  Pietro  Tobelisco,  I'unico  rimasto  in  piedi, 
a  canto  al  muro  della  Sagrestia,  ove  era  Tantico  Circo  di  Nerone. 
Altri  Pontefici  avean  avuta  la  stessa  v^oglia;  ma  la  difficolta 
dell'impresa  ne  aveva  impedito  I'esecuzionc.  E  quest'obelisco  <^\ 
o  sia  guglia,  di  granito  rosso,  dagli  antichi  Romani  chiamato 
marnto  Tebaico^  perchc  tagliato  presso  Tebe  in  Egitto,  da  dove 
fu  trasportato  a  Roma  in  tempo  di  Cesare  ^^K  E  I'unico  rimasto 
sano  di  tanti  altri  che  sono  in  Roma;  e  senza  geroglifici,  alto 
palmi  cento  sette  e  mezzo,  e  largo  da  pie'  dodici  palmi,  ed  in 
cima  otto.  Un  piede  cubico  di  questo  marmo  pesa  libbre  ot- 
tantasei:  dunque  I'intero  peso  del  tutto  deve  essere  poco  meno 
d'un  millione  di  libbre  ^"\  Come  gli  Egizi  e  i  Romani  maneg- 
giassero  si  enormi  sassi  non  restava  alcuna  memoria;  e,  non 
avendosi  per  tanti  secoli  piii  fatta  simile  operazione,  fu  consi- 
derata  per  un'  imprcsa  nuova  questa  che  veniva  proposta  da 
Sisto  Quinto.  Furon  percio  chiamati    da  tutte  le  parti  matema- 
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tici,  ingegiieri,  uomiiii  dotti.  Intervennero,  in  un  congresso  te- 
nuto  avanti  al  Papa,  piii  di  cinquecento  persone,  portando  cia- 
scuno  le  sue  invenzioni,  chi  in  disegno,  chi  in  modello,  chi  in 
iscritto,  e  chi  a  voce. 

La  maggior  parte  era  di  parere  di  trasportar  la  guglia  in 
piedi  per  mezzo  di  un  castello  di  ferri,  e  per  trentadue  leve. 
Altri  invento  una  mezza  ruota,  su  cui  dovesse  alzarsi  la  guglia 
dente  per  dente.  Chi  propose  delle  viti,  e  chi  immagino  di  por- 
tarla  a  statera  ^^\  Bartolomeo  Ammannati,  architetto  e  scultore 
Fiorentino,  spedito  apposta  da  Firenze  dal  Gran  Duca,  tattosi 
avanti  al  Papa  senza  alcun  modello  o  disegno,  domando  un  anno 
di  tempo  a  pensarvi,  e  ne  riporto  le  piii  severe  beffe  del  Papa  '***. 
Domenico  Fontana  di  Mili  sul  lago  di  Como  (^^>  spiego  il  siio 
modello  di  legno  con  entro  una  guglia  di  piombo  che  a  forza 
di  argani  e  di  traglie  si  alzava  e  si  abbassava  con  tutta  facilita ; 
espose  le  ragioni  di  quegli  ordigni  e  de'  movimenti;  di  piii  ne 
fece  un*  evidente  prova  su  d'una  piccola  guglia  del  Mausoleo 
d'Augusto,  che  giaceva  rotta.  Dopo  molte  dispute  fu  approvata 
rinvenzi(me  del  Fontana;  ma,  perchc  egli  non  si  aveva  acquistato 
un  nome  imponente,  ne  fu  commessa  Tesecuzione  a  due  rinomati 
architetti,  a  Giacomo  Delia  Porta  ed  a  quel  medesimo  Barto- 
lomeo Ammannati  che  aveva  dimandato  un  anno  per  prop)orre 
un  modello  del  suo.  Costoro,  quasi  per  prender  possesso  di  que- 
st'impresa,  fecero  subito  plantar  un  palo  in  mezzo  alia  piazza, 
dove  coUocar  si  doveva  Tobelisco. 

Dolente  con  ragione  il  Fontana  che  il  suo  trovato  non  avesse 
da  eseguirsi  da  lui  stesso,  con  bel  garbo  ando  a  rappresentar  al 
Papa,  che  niuno  poteva  eseguir  meglio  I'lnvenzione  che  il  proprio 
inventore.  Sisto  ne  fu  persuaso  e  ne  diede  al  Fontana  tutta  la 
direzione.  Con  somma  celerita  quest'  architetto  ne  intraprese  il 
lavoro.  Fece  scavar  nella  piazza  un  quadrato  di  sessanta  palmi, 
profondo  trentadue;  e  trovato  un  suolo  acquoso  e  cretaceo,  Pas- 
sodo  con  palificate  e  con  buoni  massicci.  Xel  tempo  stesso  fece 
altrove  lavorar  canapi  del  diametro  d'un  terzo  di  palmo  e  lunghi 
ducento  canne,  gran  quantita  di  funi,  verghe  grossissime  di  ferro 
per  armare  la  guglia  ed  altri  ferri  per  le  casse  delle  traglie, 
staffe,  chiavarde,  cerchi,  perni,  ed  istromenti  d'ogni  specie.  Il 
solo  ferro  delPimbracatura  della  guglia  pesava  quarantamila  libbre 
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e  si  lavoro  nelle  officine  di  Roma,  di  Ronciglione,  di  Subbiaco  ^^^K 
Intanto  dalle  selve  di  Nettuno  venivan  travi  si  smisurati,  che 
ciascuno  era  tirato  da  sette  paia  di  bufali.  Da  Terracina  tra- 
sportavansi  tavoloni  d'olmo  per  I'armatura,  e  da  Santa  Severa 
fiisi  d'elce  per  argani  e  stanghe  d'olmo  ed  altre  tavole. 

Per  mover  la  guglia  il  Foiitana  ordiiio  un  castello  di  le- 
gname,  slargo  la  piazza,  taglio  un  muro  della  Sagrestia  per  pian- 
tarvi  gli  argani;  ed  acciochc  il  terreno  al  grave  peso  non  isfon- 
dasse,  essendo  in  quel  luogo  mal  sodo  e  smosso,  vi  fece  un  letto 
con  due  ordini  di  travi  doppi,  I'uno  contrario  all'altro  in  croce. 
Su  questo  fondamento  pianto  il  castello  d'otto  colonne.  Ognuna 
di  esse  colonne  era  composta  di  tanti  travi  si  grossi  che  aveva 
la  circonferenza  di  18  palmi.  Questi  travi  eran  commessi  insieme 
con  canapi  grossissimi  e  senza  chiodi  per  potersi  disfare  e  rifare 
con  prestezza.  Le  colonne  eran  da  tutte  le  parti  appuntellate  da 
48  puntelli,  e  collegate  insieme  da  tutti  i  lati.  La  guglia  fu  tutta 
foderata  di  doppie  stuoje,  affinche  non  si  vergasse;  indi  circon- 
data  di  tavoloni,  sopra  i  quail  furon  poste  grossissime  verghe 
di  ferro,  e  queste,  abbracciando  il  grosso  di  sotto,  venivan  su  a 
dirittura  per  tutte  quattro  le  faccie  del  sasso,  il  quale  restava 
cosi  da  per  tutto  cerchiato  ^*-\  Tutta  la  guglia  cosi  imbracata 
veniva  a  pesare  circa  un  millione  e  mezzo  di  libbre. 

Un  apparecchio  cosi  nuovo  e  straordinario  eccito  la  pronta 
curiosita  de'  Romani  e  de'  forastieri  insieme,  che  si  mossero  da' 
lontani  paesi  per  vedere  qual  effetto  produrrebbe  quella  selva  di 
tanti  travi  intrecciata  di  canapi,  d'argani,  di  leve  e  di  girelle. 
Sisto  Quinto,  per  evitare  ogni  confusions,  emano  un  di  que'  suoi 
editti:  che,  nel  giorno  dell'operazione,  niuno,  fuorchc  gli  operai, 
potesse  sotto  pena  della  vita  entrar  nel  recinto,  e  che  niuno  par- 
lasse  o  facesse  il  minimo  strepito,  nemmcno  sputare  forte.  A 
tal  effetto,  in  quel  giorno  30  d'aprile  del  1586,  il  primo  ad  entrar 
nello  steccato  fu  il  bargello  co'  suoi  birri ;  e  il  boia  vi  pianto, 
non  gia  per  cerimonia,  la  forca.  II  Fontana  ando  a  prender  la 
benedizione  dal  Papa  ;  il  quale  nel  benedirlo  gli  disse,  che  ba- 
dasse  a  quel  che  faceva,  poichc  I'errore  gli  costerebbe  la  testa. 
Sisto  in  quest  a  occasione  sentiva  un  contrasto  tra  la  sua  gloria 
e  I'amore  che  portava  al  suo  architetto.  II  Fontana,  palpitante, 
fece  segretamente  tener  a  tutte  le  porte  del  borgo  cavalli  pronti 
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per  salvarsi  dalPira  Sistina  in  caso  di  sinistro  accidente.  All'alba 
si  cclebraron  due  messe  dello  Spirito  Santo;  tutti  gli  operai  31 
comunicarono,  e,  ricevnta  la  Benedizione  Papale,  prima  dello 
spuntar  del  sole  furon  tutti  entro  il  recinto.  II  concorso  degli 
spettatori  fu  tale,  die  fin  tutti  i  tetti  delle  case  furon  coperti  di 
gente,  tutte  le  strade  affollate,  tutta  la  nobilta,  Prelatura,  Car- 
dinali  furono  ai  cancelli  tra  le  guardie  svizzere  e  i  cavalleggieri. 
Fissi  tutti  ed  attenti  a  vedcre  il  lavoro,  e  sbigottiti  da  quella 
inesorabil  forca,  niuno  fiatava  ^^^\ 

Vi  era  un  ordinc  dato  dall'  architctto,  che  al  suono  della 
tromba  ciascuno  lavorasse,  cd  al  suono  della  campana  posta  sul 
castello  di  legno  ciascuno  desistesse  dal  lavoro.  L'architetto,  qual 
maestro  di  musica,  in  luogo  elevato  batteva  coUa  man^  gli  ordini 
pel  segno  del  lavoro  e  del  riposo.  Piu  di  novecento  eran  gli 
operai  e  settantacinque  i  cavalll.  Suono  la  tromba,  ed  in  un 
istante  uomini,  cavalli,  argani,  traglie  e  leve,  tutto  fu  in  moto. 
Trcmo  la  terra,  scroscio  il  castello,  tutti  i  legnami  per  I'enornie 
peso  si  strinsero  insieme,  e  la  guglia,  che  pendeva  due  palmi 
verso  il  coro  di  S.  Pietro,  si  drizzo  a  piombo.  Riuscito  si  bene 
il  principio,  la  campanclla  suono  la  fermata.  Indi  in  dodici  mossc 
si  alzo  la  guglia  quasi  tre  palmi  da  terra,  tanto  che  basto  a  inet- 
tervi  sotto  lo  strascino,  e  resto  cosi  validamente  fermata  con 
gagliardissime  mozzature  e  zeppe  di  legno  e  di  ferro.  A  si  fe- 
lice  evento  scarico  Castello  Sant'Angelo  tutta  la  sua  artiglieria, 
e  Tallegrezza  fu  universale. 

Ben  si  accorse  il  Fontana  che  le  cinte  de'  canapi  sono  piii 
sicure  de'  cerchi  di  ferro.  Questi  restarono  la  maggior  parte 
storti,  o  spezzati,  o  slogati  dal  peso.  11  di  sette  maggio  fu  hi 
guglia  calata  orizzontalmente  sullo  strascino:  opcrazione  piii  dif- 
ficile e  piu  lunga  che  Talzarla.  Distesa  che  fu  sul  suo  strascino, 
bisogno  disarmarla  per  condurla  su  la  piazza,  nel  sito  dove  si 
aveva  a  collocare.  Questo  sito  era  115  caiine  distante  da  quello 
dove  stava.  E  come  il  piano  della  piazza  era  circa  40  palmi  piii 
bas^o,  si  dovette  tirare  dal  luogi)  dov'cra  la  guglia  un  argine  di 
terra  in  piano  c  bon  fortilicato  di  travature  e  di  sponde  a  di- 
rittura  fin  al  centro  della  piazza.  Fatto  cio,  il  Fontana,  a'  di  13 
giugno,  fece  con  mirabile  celeriia  per  mezzo  di  quattro  argani 
scorrer  la  guglia  sopra  i  curli   sin    al    sito  destinato.   11  Papa  ne 
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differi  I'erezioae  all'imminente  autuniio,  affinche  i  calori  dell'e- 
state  noil  ne  danneggiassero  gli  operai  e  gli  spettatori. 

Intanto  fu  coUocato  il  piedestallo,  ch'era  sepolto  sotterra  40 
palmi,  composto  di  due  pezzi,  coUa  cimasa  e  basamento  del  me- 
desimo  sasso,  e  collo  zoccolo  di  marmo  bianco.  Fatti  tutti  gli 
apparecchi,  il  di  10  di  settembre,  colle  solitc  solennita,  si  fece 
quest'ultima  operazione.  Agirono  questa  volta  140  cavalli  ed  800 
uomini.  Per  quel  giorno  fece  il  Papa  seguire  I'ingresso  solenne 
del  Duca  di  Luxembourg,  Ambasciatore  d'ubbidienza  d'Enrico 
VIII  Re  di  Francia,  ed  in  vece  di  farlo  per  la  solita  porta  del 
Popolo,  voile  ch'entrasse  per  porta  Angelica:  onde  quel  Sigaore, 
passando  per  la  piazza  di  S.  Pietro,  si  fermo  a  vedere  quella 
turba  di  lavoranti  in  mezzo  a  quella  foresta  di  macchine,  e  ve- 
dute  due  mosse  degli  argani,  ammiro  Roma  risorgesse  per  mano 
di  Sisto  Quinto  ^^*>.  In  52  mosse  fu  elevata  la  guglia,  ed  al  tra- 
montar  del  sole  resto  inzeppata  sul  suo  piedestallo  (^^K  Sparo  Ca- 
stello  ;  e  gli  operai  ebbri  di  gioia  si  presero  sulle  spalle  il  Fon- 
tana,  e  con  grida  d'  allegrezza,  tamburi  e  trombe  lo  condussero 
trionfante  a  casa  in  mezzo  ad  una  calca  che  applaudiva  e  ripe- 
teva  il  suo  nome. 

Or  udiamo  le  ricompense  romane.  II  Fontana  per  questa  sua 
fatica  fu  creato  cavaliere  ^^^*>  e  nobile  romano:  questo  fu  onore. 
Ebbe  una  pensione  di  due  mila  scudi  d'oro  trasferibile  a'  suoi 
eredi;  ebbs  altresi  dieci  cavalierati  lauretani  (^^\  cinque  mila  scudi 
d\)ro  in  contanti  ^^^\  e  tutto  il  descritto  materiale  impiegato  a 
queH'opera  in  dono,  che  si  stimo  ascendere  a  piii  di  venti  niihi 
scudi  ^^^^  Torniamo  agli  onori:  gli  furono  coniate  due  medaglie 
di  bronzo,  ben  piii  onorifiche  a  quel  tempo  che  al  nostro  ^^^^;  e 
il  Papa  voile  che  nell.i  base  d^lla  guglia  s'incidesse,  non  al  Papa, 
ma  all'architetto,  questa  iscrizione: 

DOMINICIJS    FOXTANA 

EK    PAGO    ACa<I    XOVOCOMENSIS 

TRAXSTULIT    KT    EREXIT. 

Queste  sono  glorie  della  vostra  provincia,  e  pero  anche  vo- 
stre,  Sig.  Carlo  Antonio  Lupi  comasco.  Credo  che  il  vostro 
animo  se  ne  sara  dolcemente  risentito.  lo  le  ho  scelte  volontieri 
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per  ricordarle.  Quello  pero  che  riesce  piu  caro  a  chi  vi  ha  oggi 
con  pienezza  di  voti  promosso  all'oiiorevole  grado  di  pubblico 
agrimensore  ^-^^  soiio  quelle  lodi  che  io  debbo  dare  a  voi  stesso, 
che  voi  meritate  personalmcnte.  Con  quanto  piacere  io  dico  con 
tutta  la  verita,  che  voi  vi  siete  distinto  nel  rispondere  con  pre- 
cisione  e  con  esattezza  ai  qucsiti  proposti.  Coi  lumi  acquistati 
per  mezzo  del  vostro  ingegno  e  del  continuo  studio  dal  vostro 
valentissimo  professore  <^-^  voi  potrete  sostenere  anche  solo  l*o- 
nore  e  il  nonie  dcll'arte  vostra,  che  tanti  altri  quasi  a  gara  coll.i 
loro  celebre  ignoranzii  procurano  per  quanto  possono  di  degra- 
dare.  Sono  noti  a  questa  R.  Universita  gli  errori  orribili  che  si 
commettono  da'  pubblici,  non  solo  agrimensori,  nia  anche  inge- 
gneri  nelle  misure  anche  le  piu  facili  de'  terreni;  che  si  commet- 
tono, non  per  incuria,  ma  per  sistema,  sistema  che  non  s'impara 
coUo  studio,  ma  si  eredita  per  pigrizia  e  si  sostiene  per  ostina- 
zione.  Si  sa  che  molti  misurano  (it>  nol  volea  credere)  la  super- 
iicie  di  qualunque  quadrilatero  col  moltiplicare  fra  loro  le  semi- 
somme  de'  lati  opposti;  metodo  che  puo  far  assegnare  ad  un 
possidente  dieci  volte  piu  o  dieci  volte  meno  di  fondi  di  quelti 
che  ha.  Si  sa  la  bellissima  loro  difesa,  quando  si  vogHono  rico- 
noscere  d'errore,  e  come  credono  salvarsi  dicendo  che  altri  avra 
ragione  in  teorica,  mi  che  essi  Thanno  in  pratica,  quasi  che  un 
tal  (juadrilatero  determinato  potesse  avere  in  teoric.i  dieci  volte 
piu  o  dieci  volte  meno  di  superficie  di  quello  che  in  pratica.  E 
sussistono  ancora  in  cjuesta  trionfante  pratica  cosi  profane  ido- 
latrie  d?A\'x  stolida  antichita?  M.i  i  giov^uii,  si,  i  giovani  che  vanno 
uscendo  dai  Regl  Studi  dclla  Lombardia  Austriac.i,  che  bevono 
i  puri  lumi  loro  apprestati  dai  benefici  Sovrani  auspizi,  essi  de- 
belleranno  fra  poco  quest o  caro  regno  delFignoranza,  e  voi,  Signer 
Carlo  Antonio  Lupi,  con  universale  soddisfazione  ed  applause 
sarete  fra  i  primi. 

AvvERTENZA.  Af^oincnto  d'il  iliscorso  e  il  tenia  ben  noto  del  trasporto  c  dclPinnal- 
/.aniento,  fatto  cscj^airc  nel  I3S'j  da  papa  Sisto  V,  Ucirohclisco  cosidctto  Vatican©  in  piazza 
S.  l*ictro  per  studio  ed  opera  dcirarchitctto  comasco  Domenico  Fontana.  Questa  opera- 
zione,  prodi^losa  per  que'  tempi,  ha  lasciato  piii  cchi  ncUa  storia  della  mcccanica,  ed 
allora  c  dopo  molto  anche  no'  lihri  sc  nc  di.scorse.  II  Fontana  stesso,  aicuni  anni  dopo, 
dava  fuori  un  volume  in  folio,  con  12  tavole  aU'acqua  forte  di  Bonifacio  da  Sebenico,  inti- 
tolato  •  Della  trasportatione  dell'Obelisco  \'aticano,  ct  dclle  Fabhriche  di  N.  S.  Papa  Sisto 
\'  fatte  dal  cav.  Dotuenic:)  Fo:itana  (Koraa,  Dum,  Basa.  15w0)  ':  nia  allora  subito  si  clevarono 
di  (juel  fatto  alte  lodi  in  parccchi  scritti,  che  qui  crcdiamo  intcrcssante  ed  utile  enumerare: 
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J.  B.  Db  Aouilar,  Ad  Sanctissimitm  D,  N.  S,  Sixtnm  V.  in  dcdicationem  Obclisci  Vaiicaiii, 

epigratnmaia,  Romae,  Grassij  1586,  in  4,  di  4  carte. 
Fktrus  Anorlius  Baroaeus,  Commentarium  de  Obelisco  ad  Xystum  V,  Pout,  Max.,  ivi, 

1386,  in  4,  di  16  carte   prel.  -{-  41  carte  ed  1   tav.  in  ramc. 
Carmina  a  variis  attctoribns  in  Obeliscnm  conscripta,  ivi,  1586,  in  4,  di  43  carte. 
Guti.i.Ei:.Mus  Blawcus,  Epifirammata  in  Obiliscum  mirae  magmtudinis  ex  Aegypto  quon- 
dam a  Caio  Cal'gola  Romam  advectnm,  et  deinde  in  Circo    Vaticano  erectum  a  Six  to 

V,  Pont,  Max.,  ivi,  1586,  in  4,  di  28  carte. 
Ii>.  Ad  S.  D.  N.  Sixtum  V.  Pont,    Max.  carmen   Encharislicum,  ivi,  1587,  in  4,  di  10  carte, 

compreso  il  frontispizio  in  ratne. 
lliERONiMus  Catsna,  Dc  magno   Obelisco    Circensi  Circo  Q.  Maximo,  epistola  et  carmen, 

Romae,  Ferrarium,  1587,  in  4,  di  8  carte. 
CosiMO  GAcr,  Dialogo,  net  quale  si  parla  delle  valorose  operationi  di  Sisto  V,  et  in  parti- 

culare  del  trasportamcnto  dcWObelisco    del    Vaticano,    Roma,  Zannctti,  1586,  in  4,  di  4 

carte  prel.  -|-  88  pagfg-. 
Petrus  Galbsinius,    Ordo   dedicationis    Obelisci   quern  S.  D,  N.  Sixtus  V.  Pont,  Max,  in 

Foro  Vaticano,  ad  limina  Apostolorum    erexit    anno  MDXXCVI,  Romae,  Grassi,  15h6, 

in  4,  di  16  carte  ed  una  tav.  in  rame. 
Id.  Obeliscus  Vaticanus  Sixti  V,  Pont.  Opt,  Max,  pietate  invictissimae  Cruci  Sacer  Ope  di- 

vina  Stabilis  ad  perpetuitatem  praeclaris  eruditorum  virorum  litteris  Jaudatus  egregie, 

ivi,  1587,  in  4.  di  4  carte  e  ritratto. 
Fiuippo  PiGAFETTA,  Discorso  d'intorno  alia  Istoria  delta  Aguglia,  et  alia  ragione  del  muo- 

yerla,  ivi,  1586,  in  4,  di  18  carte, 
GoxzALo  Ponce  de  Leon,  Familiaris  quaedam  epistola  e  Roma  in  Hispaniam  missa,  in 

qua  quid  actum  sit  die  XXIX  Aprilis,    VII  MaiJ,  X  et  XVII  Septembris  in  transla- 

tione  Obelisci  breviter  explicatur,  Romae,  apud  Alexandr.  Gardanum  ct  Franc.  Coattinuin, 

impensis  Barthol.  Grassi,  1586,  in  4,  di  6  carte. 

Al  Barg-a,  ul  Gaci,  al  Pig-afetta  e  sopra  a  tutti  al  F  on  tana  stesso  dovettero  poi  attingere 
quclli  che  in  ssg-uito  parlarono  pii'i  o  menD  directamente  dell'argomento,  sia  trattando  di 
antichit^  Romane,  sia  stendendo  la  vita  di  Sisto  V  o  delTarchitetto  autore  del  trasporto, 
({uali  il  Mercati,  il  Nardini,  il  Bel/ori,  il  CanccUieri  ed  il  Fea.  Certo  che  vi  attinse  Gio.  Pictro 
Bellori,  che  tcssc  la  biog^rafiadcl  Fon  tan  a  (in  Le  vite  de'  Pittori,  Scultori  et  Architetti  mo' 
licrni,  Roma,  Succ.  .il  Mascardi,  172"*,  con  ritr.,  pp.  83-%),  bioKrafia  che  appare  la  fonte  prin- 
cipalc  alia  quale  piu  propriamente  ricor.^e  il  Mascheroni,  almeno  per  cio  che  ri^^arda  i 
dati  di  fatto.  si  storici  che  scientific!,  relativi  alia  celcbre  operazionc  descritta  in  questo 
discorso,  come  dopo  di  lui  vi  dovettero  ricorrere,  oltre  che  il  Guattani  c  1  il  Nomes,  Fran- 
cesco Predari  per  la  vita  del  Fontana  (in  vol.  II,  classc  I\':  Artisti,  dclla  Iconograjia 
Hal.,  Mil.,  Locatelli.  18.V>^,  I'autorj  dcirarticolo  Obelisco  Vaticano  inscrito  nel  Dizionario 
di  erudizione  stor.-ecclesiast.  di  (ractano  Moroni  (in  vol.  XLVIII,  pag-.  192  sg.r..  Vcnozia, 
tip.  I^miliana,  184S),  lo  scrittorc  dclla  vita  dello  stesso  esposta  nella  Suova  Knciclopcdia 
popolarc  Hal.  (4.  ed.,  Torino,  Socictii  Unionc  tip.  cd.  185'>)  c  da  ultimo  Andrea  Hii^iri-N'ici. 
L'obelisco  vaticano  nel  terzo  ccntenjriu  delta  sn.t  erezionc,  memoria  storica  (Roma,  Civclli. 
lS'-6,  in  fol.,  con  8  tav.). 

Ricordiamoci  pcro  anchc  che  il  Mascheroni  .avcv.a  giii  potato  osscrvarc  di  prcscnza 
I'nlto  obelisco  di  Piazza  S.  Pictro  ({uando  nel  viagj^io  dell'autunno  «lel  1791,  in  compagnia 
di  Mariano  Fontana,  Ccsarc  Baldinotti  e  Giuseppe  Mangili,  si  era  solTer.nato  a  visitarc 
Roma.  (Prof.  Achille  Mazzoleni). 

(1)  Nel  1792-93  era  Ilcttorc  JcH'Universita  di  Pavia,  per  clczionc  dcgfli  studenti,  il  pavcse 
Giuseppe  Andrea  Ra^pi,  prof,  di  Medicina,  a  cui  per  elc/ione  del  Governo  nel  dicerabre  dell«» 
stosso  anno  '93  succcdeva  nell'alta  carica  il  M.,  Rcttorc  cosf  per  la  scconda  volta  (v.  A. 
Fiammazzo,  Scl  XIV  liiglio  MCM  primo  cenicnario  dalla  morte  dt  L.  M.,  Bcrg.amo, 
Istit.  ital.  d'arti  grafichc.  1900,  pag.  85  c  94).  (M  a  z  z .). 

(2)  II  discorso  a  cui  qui  si  acccnna  c  qucUo  tenuto  <ial  M.  neH'occasione  dclla  laurea 
c<>:iscguita  dai  Sigg.  Bcnigno  Bossi  di  Broni,  (Jio.  Pellegrini  e  Pictro  Barbieri  di  Sannaz- 
znro,  e  che  trovasi  autografo  in  questo  stesso  vol.  XII  di  carte  Maschcroniane  (race.  Lu- 
ratii-Barca;.  ma  per  ibbaglio  legato  in  scguito,  da  fol.  27  a  30.  e  senza  indicazione  di  data. 
»,  M  a  z  z . ) . 
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(^)  Scl  I76<)  il  Co.  Marino  Carbiiri  ua  Cefalonia  aveva  csc^uito  il  trasporto  di  nn  cost 
l^rnn  masso  ili  {;ranito,  cUc  dovcva  scrvire  di  basamento  alia  statua  eijuestre  in  bronxo  Ji 
Pictro  il  Grande.  Ora,  in  quel  prccodcnte  discor^o,  il  M.,  para^^nando  Poperacione  del  Car- 
biiri Con  ijuella  del  I'^ontuna,  aveva  i^ix  avvcrtito  die  il  masso  trasportato  da  quello  pesara 
benai  assai  di  piii,  ma  ciie  I'Dbelisco  trasferito  da  questo  oiTriva  mag-^iori  difficoltJ^,  stante 
che  era  di  "  molto  disu'^iiali  dimensioni  per  o^^ni  verso  :  chc  lo  dovcttc  alzare,  abbassare  e 
calarc  a  piombo  sul  posto:  che  icoltre  non  lo  fccc  camminare  sc  non  per  terra  «.  (Mazz.l. 

(4)  Sentimcnto  comune  a  parecchie  animc  elottc  di  quel  tempo,  dellc  quali  ci  place  ri- 
cordare  TAlticri,  che  lo  csprcsiic  nel  sonctto  su  la  soppressione  deIl*Accad.  della  Crusca, 
il  Foscolo,  che  lo  consacro,  oltrcchc  nci  Sepohri.  vv.  ISO  spfij.  e  nel  discorso  DcH*  Origine 
€  dell'L'fJicio  dclU  Lelieratura^  nel  sonetto  All'ItuliA  per  la  sentcnza  capitate  contro  la 
Wng-ua  latina  proposta  nel  Gran  Consii^lio  Cisalpino  I'a.  I"'W,  ed  il  \'annctti,  chc  lo  profcssi> 
nel  Sermone  ad  I.  Piadcnionlc,  vv.  82-I'K).  :Mazz.>. 

(.^)  Vedi  j;li  scritti  del  Zoej^a,  Di:  origine  ct  nan  ObcHscornm  (Romae,  1797)  e  delTHag-ir, 
IiUorno  al  si^nijicato  aclla  voce  -  Obelisco  „  (Londra,  1S<^1).  (Mazz.). 

(6»  Michclc  Mercati  tDe  t^li oheh'schi.  Koma,  Hasa  158'J,  pap.  176),  Famiano  Xardini  {Romjt 
anticj,  Roma,  UyA.  lib.  VII.  cap.  1.^),  <;.  A.  CJuattani  (Roma  aniica,  Bol.  1792,  t.  II,  pap.  73) 
c  <iius.  Novaes  {Vita  di  Si<to  V,  in  Klementi  della  sloria  dei  Sommi  Pontefici,  Siena, 
IS02-15)  lo  credono  trasportato,  pcro  (^i^  diine/zati),  dairiCji^itto  in  Koma  da  Cali|pola,  c  nc 
f.inno  autore  N.aucorco,  o  Xoncoreo,  iiglio  di  Sesostri.  Fa  consacrato  ad  Augusto  e  Ti- 
berio,  come  si  rileva  dalTiscrizione  posta  wiWx  parts  inferiore.  (Mazz.). 

(7)  II  palmo,  antica  misura  lineare,  era  pross'.i  poco  di  m.  0,2234;  il  piede  cnbico  sarebbe 
(li  circa  m.  30.020424  e  la  libbru  cnmnnc  corrispondcva  circa  al  peso  di  \gr.  .W.),07.  L.ik  catttiA 
architettnnica  lincarc  menzionata  in  sc^uito,  cquivaicva  a  mi.  2  234.    (Ma/z.L 

(K)  Qucste  Viiric  manierc  di  tra*ip<)rto  ap|)aiono  fipirate  nclla  tav.  I,  a  fol.  8  dcIPo/*.  ri7. 
di  Domenico  F  on  tana.  II  trasporto  a  statcra  era  stato  proposto  g:i^  sotto  il  pontificato  di 
Grcjjorio  XIII  dairarcli.  Camillo  Aj;ri|tp.a,  uno  dci  500  concorrenti,  il  qnale  appunto  tre  anni 
prima  aveva  dato  fuori  il  -luo  Tratijto  di  trasporl^irc  la  ^Hi^lia  in  sn  la  Piazza  di  San 
Pictro  (Koma,  Zanciti,  154J3,  in  4i,  iMa//.). 

(O)  Cosf  narra  il  Ik-llori  {op,  cii.,  pai^.  84),  sciruito  dal  Novaes  (oella  cit.  Vita  di  Sis/o 
Vu  ma  divcrsamentc  Francesco  Cancellieri,  che  nella  Descrizione  della  Basilica  Valicana, 
I  Koma,  Stamp.  Vatic.  17ms,  pap:.  2o  si^ij.)  parlo  pure  con  eriidizioni  dcirohelisco  c  del  sao 
nicccanico  trasporto.  (M  a/.i.  .). 

(10)  Era  nato  a  Mili  sul  la^^fo  di  Lii>;ano  nel  1"43.  c  rnori"  a  N'apoli  nel  K>07;  alPepoca  di 
jpicsta  operazionc  (13sf>)  trovavasi  da  ipiasi  25  anni  a  Roma.  (Mazz.). 

(11)  Abbiamo  onservato  Ic  forrnj  stessc  delPaiitoi^rafo  Siibbiaco,  millioni,  ecc,  ma  .-ib- 
biamo  scg^nata  la  vir;jola  tra  Sitaff'c  c  chiavarde,  die  inancava  nel  ma.  —  Quanto  ai  detti 
orJiy;ni  notisi  ch?  l.i  trai^Ua,  probabilminte  da  traJwrc,  era  im  si^tcma  di  carrucolc,  sosti- 
tuito  ora  mcno  bens  dalla  voce  tj^lia;  che  la  ciiijr.irda  era  un  ^-rosso  perno  di  fcrro,  i.i- 
vitato  c  con  ancllo  da  capo;  c!»e  K*  voci  rici->rrenti  piii  innan/.i:  inibracatura  era  il  coiu- 
plcsso  della  fasciatura  per  s:»llevare:  curio  c  piivalc  oltu:'  a  riillo.  e  sfrascino  a  slitla  ;  iii«ii- 
zatura  c  zcppa  son  pezzi  ta^Iiati  ocr  1.)  pi.i  .i  form;i  di  prisma  tri.i:i'.roKire.  Tuttc  le  altrc  sono 
diiarc  per  se  stc>se  e.  tccnicamerno  ajiprijpriatc.  (.M.izz.\ 

(12)  Qiicsta  e  1:  sej^iienti  coiidi/ioni  dcU'ohdisco  nei  divfrsi  c  siiccssivi  momcnti  dcl- 
r.i!)bass;i:nento,  trasporto  ..'  inn.il/a-ni-nto  son.>  illiistr.itc  .lal  I'ontana  stesso  din  altrettante 
tAvole,  in  n.iiiurro  lii   11,  ncU\)pera  sua  \r[ii  citata  n<;:l.i  Avvkktkxza.  (Ma',  z.). 

13    Tiitti  iiiiesti  pariici)lari  so:i.)  atiinti  alia   IV/vi  del  Fon/JUA  'lei  cit.   Hellori.  (Mazz.). 

ill)  ^uasi  Ic  »»te-.so  parole  ilcl  tria  cit.   ndlori,  pau:.  S**.  .M;iz/.). 

il5)  I' >si'  Tob-'liscj  disc.'so  c^^t-e^ia'n.'ntc  siii  qii.ittro  lioni  di  bronzo  dorati,  opera  di 
Pri)«ipcro  Hresciano.  die  fannt)  parte  li'llo  stornina  di  >i<.i<>  \'.  —  II  noto  fatto  di  ua  cotal 
Kresca  di  S.  Kemo,  ricordato  andiii  n:l  I)i:i>>n.  di  cntdiz.  <lcl  M<»r<ini  (I,  1M4:  XXXV,  l.SO 
c  \L\Iir,  l'>4.',  che  al  iiDrneniu  piu  culriii  lante  l-Il'inn.d 'iarnont  »  avrebbc  nel  silenzio  grne- 
ralc  v;ri.Iato  .i<:./;/.i  JiUc  C'jrdc.  ^ia  pcroht;  ■luc^tii  r,'ncen  liavari-j  per  I'attrito,  sia  per  ottenernc 
il  racc'irciatijonto  »•  'luindi  il  coinplcto  ral  lri//ar->i  iicll''>')eli^c  »,  fii  ojiportunamcntc  taciuto 
tiai  M  .,  porclii:  <lai  piu  ripiit;iti  avuto  ii  c<.>nr.:)    h  and  I-.'t  »  d'i:r/i.'n''ione.  (liazz.). 

d'l'  Cavali':ri.'   d»;lli>  S:icr'.»n  d'oro.  (Ma/  '. .  . 

.17)  Tu-. -1  >  ar.il  iio')  la  Lneto,  «:lie  Sisto  \'  ;r.iin:'  ii  I'orti  r.Tira  c  i  iniiaizo  al  g^rado  di 
«:i-.ta  aitptjrito  in    luesi'.vnno   13S'".   .Ma/,  z.  . 
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(18)  Cosf  il  Bellori  {VHe,  pag.  91)  cd  anche  il  Caucellicri  (op.  cit.),  ma  nclla  Vtia  del 
Fontana,  inserita  nclla  Xuova  Enciclop,  pop,  ital.  cit.,  Js  dctto  6000.  -  Lo  scudo  d'oro  ro- 
Hiano  nclla  scconda  met5.  del  sec.  XVI  equivaleva  ad  11  paoli.  ciob  ad  ital.  lire  5.83.  (Mazz.>. 

(19)  Sopra  i  cjnti  di  Carlo  Fca  (in  Miscellanea,  Roma  Papliarini,  17^0,  t.  11,  pajf.  5)  il 
trasporto  e  TinnaUamcnto  costo  al  tesoro  pontificio  37000  scudi,  oitrc  10812  libbre  di  mc- 
tallo  per  g^li  utensili  e  ornamenti,  opere  di  Orazio  Ccnsorc  c  Domenico  Ferrari,  non  com- 
prendcniovi  pero  i  Iconi  del  Hreacian.-).  (M  azz.). 

(20)  Neiruna,  intorno  alia  sua  cfllg^ic  in  mezzo  busto,  col  capo  nudo  e  coUana  al  petto, 
si  lepjifc:  Domin'c.  Fontana.  c.'vis  roman.  Com.  Palat.  et  Eq.  Atib.;  il  rovcscio  rapprescnta 
la  Guglia  innalzata  con  la  scritta  airintorno:  Ex  Ner.  cir.  transUilit  et  erexit,  e  di  ijua  c 
di  \ii  ncl  campo:  [usSM  Xysti  Qninti  Pont.  Opt.  Max.,  e  gi\\  ba«so:  J586.  NclPaltra  nieda- 
jjlia,  dalla  parte  della  testa:  Dom'nicns  Fontana  a  Melino  Novo  Coinen.  agri,  e  ncl  rovescio, 
attorno  alia  Guglia,  la  legjfcnda :  Caesaris  Obeliscnm  mirae  magnit.  asportavit  at  que  in 
foro  D.  Petri  felicitcr  erexit  a.  d.  MDLXXXVI.  (Mazz.). 

(21)  II  M.  in  questo  stesso  anno  die*  fuori  i  Problemi  per  gli  Agrimensori  con  varie  st- 
luzioni.  In  Pavia,  presso  Baldassarc  Comino,  l79.%  in  8,  pp.  VIlI-76,   con  4  tav.  (Mazz.). 

(22)  AUudeva  il  M.  ad  uno  dci  due  professori  di  matematica  suoi  colleghi.  Mariano  e 
Gregorio  Fontana,  c  probabilmentc  a  Mariano  Fontana  che  era  inscgnante  di  Matematica 
applicata.  (Mazz.). 

XV. 

D  I  S  C  O  R  S  O 

PliR  LA  PROMOZIONE  AL    GRADO    DI  IN.GEGNERK  DEI    SIGG.    GIO.  GOGNETTI. 
ANTONIO  MERLO  E  FRANC.  BIGNAMI. 

(Ms.  B-L.   VoL  XII,  carl,  18-20). 

11794] 

Niuno  di  coloro  che  non  sono  affatto  stranieri  in  ogni  sorta 
di  letteratura  ignora  a  quanta  perfezione  ed  esattezza  sia  stata, 
dagli  Astronomi  portata  Parte  di  misurare  le  distanze  celesti, 
dt)po  che  per  un  felice  destino  dell'uman  generc  fu  trovato  il 
maraviglioso  stromento  de'  cannocchiali.  A  chi  scorra  cr)llo  sguard«) 
la  storia  del  divin  Galileo  e  del  passato  secolo,  al  quale  era  ri- 
serbata  la  gloria  di  acquistare  una  spezie  d'impero  sopra  la  luce, 
facilmente  apparisce  aver  allora  rAstronomia  preso  un  aspetto 
nuovo  del  tutto,  ed  essersi  tanto  inalzat.i  sopra  I'antica,  quanto 
Pantica  stessa  si  credeva  soUevare  gli  uomini  che  la  possedi'- 
vano  sopra  la  comune  condizione  de'  mortali.  Quindi  c,  che 
dopo  r  epoca  dell'  invenzion  delle  lenti  convesse  e  concave, 
intendendo  gli  Astronomi  il  vantaggio  che  ne  traevano,  non  solo 
ne  abbiano  subito  armato  ogni  loro  striiinento,  ma  a  gara  ab- 
biano  cospirato  a  perfezionarle  al  possibile,  corredandole  di  spec- 
chi,  di  micrometri,  combinandole  in  piu  opportuna  maniera  per 
evitare  i  colori,  scegliendo    alTimpasto    de'  cristalli    le    piii    atte 
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materie  chs  una  chimica  per  loro  impegnata  trovar  sapesse,  e 
segandole  per  gli  eliometri,  e  traforandole  p^r  i  diplantidiani. 
Tante  diligeiize  degli  Astronomi,  dirette  a  ridurre  alia  massima 
precisioiic  che  aver  si  po^sa  i  loro  traguardi,  non  devono  certa- 
mente  recar  maraviglia  a  chi  sappii  da  che  piccole  quautiti 
d'errori,  che  neU'osservare  iin  angolo  si  commettano,  dipendano 
gli  errori  seiisibili  nel  determiiiare  gl'  inimensi  viaggi  e  i  mo- 
meutanei  incontri  di  que'  vastissimi  corpi  che  si  aggiraa  pel 
cielo.  Quello  cha  piuttosto  potrebbe  far  meraviglia  ad  un  oaser- 
vatore  de'  progressi  dello  spirito  umano  si  c,  che  que'  Geometri, 
i  quali  per  uffizio  della  loro  professione  s'impiegano  a  misurare  i 
terreni,  non  abbiano  in  molte  provincie  pensato  mai,  da  Galileo 
in  qua,  di  prevalersi  d'un  mezzo  si  vantaggioso  e  si  facile  qual 
si  e  quello  de'  vetri  per  aggiungere  una  nuova  perfezione,  che 
ccrto  altronde  procurare  non  si  potrebbe,  a'  loro  strumenti.  Sia 
che  e5si  gli  abbiano  sempre  creduti  abbastanza  perfetti  all'uopo 
loro;  sia  che  temcssero  di  rendere  troppo  complicate  e  pssanti 
quelle  lor  macchine,  che  dovendosi  trasportare  per  molti  luoghi 
e  collocare  in  molte  situazioni  diverse  torna  bi^ne  che  sieno  al 
possibile  semplici  e  leggerissime ;  sia  che  temessero  che  uno 
strumento  armato  di  vetri  facilmente  rompere  o  sconcertar  si 
potesse,  e  pero  se  ne  venisse  a  perder  Tuso  per  quella  via  per 
cui  gli  si  volesse  accrescere  perfezione;  sia  fmalmente  che^  re- 
stando  queste  operazioni  giornaliere  e  comuni  della  Geometria 
abbandonate  ai  semplici  pratici,  si  sieno  sempre  sdegnati  i  Ma- 
tematici  di  qualche  grido  di  pronuioverie  colle  loro  attenzioni; 
noi  vediamo  ancora  in  piii  luoghi  eseguirsi  le  misure  de'  campi 
in  quella  stessa  guisa,  nc  piii  nc  meno,  che  moiti  secoli  prima 
di  noi  si  solevano  Cicguire  dagli  avi  nostri.  Non  e  pero  che  hi 
molti  luoghi,  spezialmente  di  la  da'  monti,  non  si  sia  pensato  a 
qucsto  mezzo  di  migliorare  la  Geodesia,  e  felicemente  non  si  ese- 
guisca.  E,  a  dir  vero,  gli  ostacoli  che  potrebb^ro  opporsi  alia  pra- 
tica  di  unire  de'  cannocchiali  e  dci  micrometri  ai  traguardi  degli 
Ingegneri,  per  poco  cIk*  si  ritletta,  si  troveran  tutti  di  nissun  conto: 
dall'altra  parte  poi  assai  ragguardi*voli  si  trovoranno  i  vantaggi 
di  questo  metodo.  E  qiianto  al  timore  di  rendere  troppo  com- 
j)licate  e  pesanti  le  m  iccliirie,  questo  potrebbe  a\'er  luogo  se 
tali  d<^vessero  essere  i  qu.idranti    e  i  cm  locchiali  degli  Ingegneri 
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quali  sono  que'  degli  Astronomi.  Ma  chi  non  vede,  tanta  essere 
la  differenza  de'  bisogni  delle  due  facolta  quanta  e  per  cosi  dire 
la  distanza  dal  cielo  alia  terra?  Un  piccolo  e  semplice  cannoc- 
chialetto  di  men  d'un  piede,  col  suo  micrometro,  cioe  con  un  filo 
sottile  posto  verticalmente  nel  foro  coniune  delle  lenti  oculare  ed 
obbiettiva,  basta  alPingegnere,  e  gli  ottiene  ne'  suoi  traguardi 
quell'  esattezza  per  ottener  la  quale  a  proporzione  nel  cielo  biso- 
gnavano  un  giorno  alPastronomo  i  cannocchiali  di  cento  piedi, 
ed  ora  bisognano  i  piii  squisiti  acromatici  e  i  catadiottrici  piii  per- 
fetti.  Ora,  qual  complicazione  o  qual  peso  aggiunge  alia  macchina 
questo  semplice  cannocchialetto  ?  Qualora  poi  esso  venga  in  buon 
tubo  di  metallo  incassato  e  raccomandato  al  traguardo,  qual  vi 
puo  essere  pericolo  che  si  rompa  o  si  sloghi?  Non  vi  e  qui  bi- 
sogno,  come  ognun  vede,  di  lenti  le  piii  squisite.  Corrono  per  le 
mani  di  tutti  combinazioni  di  lenti  che  ingrandiscono  died  volte 
il  diametro.  Questo  e  gia  impiccolire  dieci  volte  I'errore  nell'osserva- 
zione  d'un  angolo.  Poiche,  dove  col  nudo  traguardo  appena  si 
vede  la  palina  ad  una  limitata  distanza,  col  cannocchiale  fornito 
del  suo  micrometro  si  potra  distinguere  un  segno  nero  sottile 
posto  sulla  palina  che  non  superi  la  decima  parte  del  diametro 
della  medesima.  Oltre  di  che,  atteso  P  inconveniente  che  ad  una 
breve  distanza  la  palina  si  perde  di  vista  dall'occhio  nudo,  spesso 
conviene  replicare  a  piu  riprese  il  traguardo  ;  nella  quale  reite- 
razion  di  traguardi  ben  sanno  i  pratici  i  molti  pericoli  che  ci 
sono  di  commetter  errori,  i  quali,  benche  fosser  piccoli  in  ciascun 
luogo,  pure  in  fine  si  accumulano,  e  riescono  a  dar  somma  con- 
siderabile.  Laddove,  armando  I'occhio  di  vetri,  si  puo  mirar  la 
palina  a  dieci  volte  maggior  distanza,  e  schivar  altrettanti  collo- 
camenti  intermedi  dell'istromento,  che,  oltre  all'insinuare  insensi- 
bilmente  nuovi  errori  per  ogni  luogo,  portano  ancora  seco  un 
maggior  gitto  di  fatica  e  di  tempo.  Quanto  questa  avvertenza 
debba  aver  luogo  spezialmente  nelle  livellazioni  e  ben  facile  anche 
al  primo  colpo  d'occhio  il  ravvisarlo.  II  sin  qui  detto  e  gia  assai 
per  raccomandare  a  chiunque  si  prende  a  cuore  I'avanzamento 
deir  arti  e  il  vantaggio  del  pubblico  V  uso  delle  lenti  e  del  mi- 
crometro nelle  misure  terrestri.  Che  se  alcuno  opponesse,  non 
bisognare  al  Geometra  tanta  scrupolosita  nell'osservare  gli  angoli 
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de'  traguardi  se  non  quando  s'  ha  a  levare  il  piano  d'  un'  estesa 
provincia;  che  quando  si  tratti  di  misurar  pertiche  quadrate,  e 
non  miglia,  gli  errori  che  si  possan  commettere  co'  metodi  soliti 
non  danno  che  piccolissime  porzioni  di  terreno  trascurabili  nella 
pratica;  io  rispondero,  che  son  ben  persuaso  che  I'abilita  di  chi 
usa  anche  metodi  non  tanto  perfetti  supplisca  colle  mille  dili- 
genze  e  colla  destrezza  di  un  dilicato  maneggio  degli  istromeiiti 
nata  dall'uso,  ma  non  vorro  poi  concedere  che,  qualor  si  pre- 
sent! un  metodo  e  piii  spedito  insieme  e  piii  sicuro  per  parte 
degli  stessi  stromenti,  noi  dobbiam  rigettarlo,  quasi  che  fosse  un 
ostacolo  alia  nostra  sagacita  e  quasi  che  non  potessimo  combi- 
nare  felicemente  la  perfezione  de'  nostri  stromenti  colla  perizia 
de'  nostri  maggiori,  Se  per  evitare  un  piccolo  errore  fosser  ne- 
cessarie  lunghe  e  laboriose  operazioni,  quando  I'errore  veramente 
sia  tanto  piccolo  che  trascurare  si  possa,  allora  per  verita  resta 
dispensato  il  Geometra  da  un'  ulteriore  molestia.  Ma  chi  potra 
accusare  chi  s'appiglia  al  partito  d'  impiccolire  ad  un  tempo  er- 
rori e  fatica?  Solo  alcuno  potrebbe  qui  insorgere,  e  dire,  che  il 
non  essere  praticato  il  metodo  de'  cannocchiali  nel  misurare  i 
terreni  prova  abbastanza  dover  esserci  qualche  difetto  per  cui 
s'abbia  ancora  da  preferire  il  semplice  e  nudo  traguardo.  Io  non 
sono  di  que'  geometri  che,  ascoltando  la  sola  specolativa,  chiuda 
I'orecchio  all'esperienza  che,  quando  sia  ben  diretta,  nella  nostra 
facolta  come  nell'altre  e  poi  al  fine  la  gran  Maestra  del  Vero. 
Ma,  dove  non  si  e  mai  adoperato  un  metodo,  ivi  certo  non  si  puo 
addurre  I'esperienza  in  contrario.  Si  provi;  colle  dovute  atten- 
zioni   si  provi ;  poi  si  decida. 

Quanto  io  mi  debbo  consolare  col  pubblico,  il  quale  oggi 
acquista  nuovi  Ingegneri  si  valorosi!  Voi,  Sig.  Giovanni  Gognetti, 
avete  gia  passati  gli  ordinari  limiti  col  vostro  studio.  II  perspi- 
cace  ingegno  di  cui  siete  fornito  e  rabilita  di  maneggiare  anche 
I'analisi  piii  sublime  ci  mette  nella  piii  bella  aspettazione  de'  vostri 
progressi.  II  pubblico  v'  ha  gia  conosciuto ;  siete  gia  aggregate 
ad  un'illustre  unione,  tanto  utile  agli  interessi  della  vostra  patria. 
Voi,  Sig.  Antonio  Merlo,  avete  i  replicati  esempi  domestici  del- 
I'avo  e  del  padre  vostro,  abilissimi  Ingegneri.  Avete  I'esempio 
dell'  egregio  vostro  zio,  il  P.  Abate,  che  unisce  felicemente 
ai  tanti  generi  di  studi  anche  il    vostro.  Questi   stimoli,  uniti  al 
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vostro  lucido  ingegno,  faiino  che  voi  corriate  a  gran  passi  ad 
acquistarvi,  nella  professione  che  avete  abbracciata,  una  fama 
non  ordinaria.  E  voi  pure,  Sig.  Francesco  Bignami,  siete  giunto 
a  coglier  con  vera  lode  il  desiderato  frutto  delle  vostre  fatiche, 
e  da  voi  altresi  aspettansi  opere  alia  patria  vantaggiose.  lo  entro 
sinceramente  a  parte  del  piacerc  di  tutti;  e  tutti  coi  piii  lieti  au- 
guri  v'accompagno. 


XVI. 


DISCORSO 

PER  LA  PROMOZIONE  AL  GRADO  D'lXGEGNERE   DEI  SIGG.  GIUSEPPE  MARZOLI 
E  GIOVANNI  CORREGGI. 

(Ms,  B-L.  Vol.  XII,  cart,  51-53). 
[1/95] 

Illustr."*®  sig.  Rettore  Magnifico,  Professori  sapient.™',  Udi- 
tori  quanti  siete  ornatissimi. 

Rivolgendo  io  I'animo  sui  vari  oggetti  che  possono  occu- 
pare  con  profitto  lo  studio  d'un  ingegnere  e  desiderando  abbat- 
termi  in  alcuno  di  quelli  che,  non  essendo  meno  importante  degli 
altri,  fosse  per  avventura  meno  avvertito  e  piu  trascurato  gene- 
ralmente,  mi  si  e  presentato  al  pensiero  un  nobile  e  piacevolis- 
simo  ramo  della  Matematica,  del  quale  oggi,  se  non  v'  e  grave 
Tudire,  o  valorosi  ingegneri  sig.  Giuseppe  Marzoli  e  sig.  Gio- 
vanni Correggi  che  io  ho  I'onore  di  promuovere  al  meritato 
grado  della  Facolta,  vi  terro  breve  ragionamento.  Questo  si  e 
la  Gnomonica,  ovver  quella  parte  delle  matematiche  miste  che 
tratta  della  inaniera  di  segnar  Pore  per  mezzo  deH'ombra  del 
sole.  Io  non  so  quanti  siano  gli  autori  d'ingegneria  che  ne  trat- 
tino.  Forse  questo  studio  si  considera  un  accessorio  dell'arte. 
Forse  si  ha  opinione  che  ad  altro  non  giovi  se  non  a  saper  di- 
segnare  un  orologio  solare  sulla  superficie  di  qualche  muro,  piii 
per  il  comodo  de'  passeggieri,  o  per  ornamento,  che  per  altro; 
al  qual  oggetto  medesimo  si  crede  che  basti  sapersi  servire  di 
certe  tavole  numeriche  che  ormai  sono  comunissime  e  di  metodi 
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facilissimi  e  conosciuti  quasi  anche  da'  manuali  di  ricavare  da 
queste  tavole  quelle  linee  che  scgnan  Tore.  Ma,  se  m'e  lecito 
dirlo,  forse  non  si  riliette  appieno  sopra  I'intrinseco  merito  della 
Gnomonica  e  sopra  varie  relazioni  immediate  che  essa  ha  col- 
I'arte  degringegncri.  lo  notero  qui  alcuni  vaiitaggi  priiicipali, 
che  devono,  bene  intesi,  raccomandanie  lo  studio. 

II  primo  si  e  I'impegno  in  cui  la  Gnomonica  ci  mette,  quasi 
non  avvedendoci,  di  far  una  pratica  sempre  maggiore  di  tutte 
le  parti  della  Matematica  pura  e  specialmente  delle  piii  neces- 
sarie.  Stimo  superfluo  I'osservare  quanto  importi  a  chiunque  si 
dona  alFesercizio  di  una  prof essione  ricorrere  di  quando  in  quando, 
anzi,  studiare  costantemente  le  teorie  che  servono  di  fondaniento 
alia  medesima.  Chi  s'abbandona  alia  sola  pratica,  e  si  fida  di 
quanto  ha  trovato  vero  da  giovane,  non  procurando  d'  inoltrarsi 
sempre  piii  nelle  cognizioni  teoriche  algebriche  e  geometriche 
che  sono  lo  speziale  partaggio  delPingegnere,  ben  presto  si  ri- 
duce  a  tal  poverta  di  dottrina  che  lo  fa  nella  stessa  pratica  con 
disonore  e  pericolo  vacillare.  So  pero  che  dall'altra  parte  il  rian- 
dare  i  nudi  trattati  elemerutari,  come,  per  esempio,  delle  due  Trigo- 
nometrie,  delle  Sezioni  Coniche,  e  gli  altri  che  hanno  formate  il 
corso  degli  studi,  non  riesce  lontano  dalla  molestia  e  dalla  noia, 
specialmente  per  chi  si  trova  da  molti  affari  distratto.  In  tali 
circostanze,  nelle  quali  si  suole  trovare  un  accreditato  ingegnere, 
nulla  piu  giova,  per  impegnarlo  con  place  re  e  con  freschezza  di 
lena  all'util  opera,  quanto  Taver  per  le  mani  qualche  dilettevole 
ramo  di  matematiche  miste  che  richiegga  di  quando  in  quando 
i  pill  belli  e  i  piii  importanti  teoreml  che  nelle  matematiche  pure 
soglionsi  dimostrare,  Ora  non  c'e,  a  mio  credere,  parte  di  ma- 
tematica applicata  che  rechi  maggior  diletto  di  quella  che  ci 
insegna  a  predire  i  superior!  movimenti  del  cielo.  Lasceremo 
qui  stare  lo  studio  delP  altissima  astronomia,  che  occuperebbe 
di  troppo  le  ore  d'una  persona  destinata  ad  altro  dalla  sua  pro- 
fessione.  La  Gnomonica,  parte  delPaslronomia  la  piu  facile,  non 
e  certo  la  men  dilettevole;  e  Tanimo  iimano  si  pasce  mirabil- 
mente  della  cognizione  dei  vari  apparenti  e  piu  sensibili  movi- 
menti del  sole,  dei  quali,  coll'aiuto  della  Gnomonica,  si  possono 
da  un  giorno  all'altro  e  da  una  in  un'  altra  stagione  i  confini  i 
passaggi  e  i  ritorni  esattamente  prescrivere.  Non  ci  c  poi  forse 
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nel  tempo  mcdesimo  altro  ramo  di  Geometria  che  richiami  siic- 
cessivamente  le  coguizioni  di  tutte  quelle  parti  della  matematica 
pura  che  formaiio  presso  noi  il  corso  degli  studi.  Di  fatti  in  essa 
lion  solo  han  luogo  la  Geometria  piana  e  solida,  la  Trigonometria 
piana  e  sferica  ;  ma  le  Sezioni  Coniche  coi  Logaritmi  segnata- 
mente. 

E  noto  che  i  punti  degli  estremi  delle  ore  segnate  in  su- 
perficie  plane  appartengono  a  Sezioni  Coniche,  come  pure  i  punti 
per  i  quali  passa  d'un'  ora  all'altra  Tcstremo  deH'ombra  in  qua- 
lunqu-*  parallelo  ovvero  in  qualunque  giorno  deU'anno.  Che  se 
la  Gnomonica  si  volesse  intcndere  in  tutta  quella  estensione  che 
le  puo  convenire,  considerando  specialmente  le  varie  superficie 
seguite  od  interrotte  suUe  quali  si  puo  tracciare  un  quadrante, 
io  non  so  qual  altra  parte  d'algebra  e  di  geometria  ella  non  ri- 
chiedesse. 

Io  non  dev'o  qui  omettere  le  utilissime  cognizioni  della  Sfera 
armillare;  d'apprender  le  (juali,  e  d'acquistarne  un  intero  pos- 
sesso,  non  c'e  altra  occasione  migliore  dello  studio  della  Gno- 
monica. Xon  c  gia  cosa  di  semplice  ornamento  per  un  ingegnere 
rintendere  le  proiezioni  delle  carte  geografiche,  che  in  tante  e 
si  diverse  maniere  soglionsi  eseguire.  A  lui  bastar  non  deve 
saper  tormare  un  piccol  disegno  di  una  piccola  estension  di  ter- 
reno,  e  non  saper  poi  rilevare  i  disegni  in  grande  delle  pro- 
vincic  nelle  quali  resta  compreso,  anzi,  del  globo  medesimo.  E 
poi  noto  da  so,  che  se  le  carte  geografiche  si  conoscono  nelle 
loro  divisioni  e  prospctti  per  me/.zo  della  Sfera  armillare,  un'  ot- 
tima  occasione  di  studiare  a  fondo  la  Sfera  si  c  la  (jiiomonica. 

Ma  io  pas  so  ad  indicare  un  altro  anche  piii  considerabil 
vantaggio  di  questo  studio.  Questo  si  e  Tuso  immediato  che 
della  Gnomonica  puo  fare  I'ingegnere  in  moltissime  circostanze. 
Ometto  il  notissimo  uso  prinio  e  principale  di  saper  dcscrivere 
in  qualunque  luogo  un  orologlo  da  sole.  Al  qual  proposito  solo 
avvcrtisco,  che  non  e  cosa  degna  d'un  ingegnere,  non  diro  gia 
rignorarlo,  ma  nemmeno  il  solo  saperlo  per  via  di  quegli  aiuti 
triviali  che  sono  in  man  di  ciascuno.  A  lui  convnene  saperlo 
fare  per  via  della  dimostrazione,  e  in  quel  casi  medesimi  nei 
cjuali  i  dcttagli  che  si  trovano  sulle  tavole  sogliono  abbandonare. 
V'itruvio  Io  richiede  da  un  architetto;  e  se  tutte  le  altre  cogni- 
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zioni  che  Vitruvio  brama  in  un  professore  della  sua  arte  fos- 
sero  d'un'eguale  importanza  di  questa,  egli  certo  non  avrebbe 
dovuto  incontrare,  come  ha  pure  incontrato  presso  parecchi,  la 
taccia  d'incontentabile. 

Ma,  messo  aiicora  da  parte,  com'  io  diceva,  quest'uso  im- 
mediato  della  Gnomonica,  eccone  un  altro  di  ben  maggior  peso 
e  momento.  Egli  e  certo  che  la  direzione  dell'ombra  del  sole 
e  la  misura  di  sua  lunghezza  puo  in  moltissimi  casi  essere  d'un 
singolare  ed  unico  aiuto  nelle  geodetiche  pratiche.  Lo  stromento 
della  Bussola  si  crede  essere  indispensabile  da  ciascuno;  ma 
ciascun  sa  i  molti  inconvenient!  annessi  alia  Bussola.  Posto 
che  sia  pure  ben  verificata  sopra  una  buona  meridiana,  ella  e 
ancora  soggetta  a  tante  variazioni  dipendenti  da  cause  general! 
e  particolari  che  deve  sempre  essere  adoperata  con  sommo  ri- 
guardo.  Ora,  nulla  piii  serve  a  corregger  la  Bussola,  o  a  con- 
fermarne  Pindizio  che  quella  meridiana  medesima  segnata  col 
sole,  sulla  quale  da  principio  si  e  costituita.  Ma  non  sempre, 
nc  in  ogni  luogo,  si  puo  avere  la  linea  meridiana  col  metodo 
delle  altezze  corrispondenti.  O  la  necessita  di  doversi  portar 
altrove,  o  gl'impedimenti  de'  muri,  degli  alberi  o  delle  nuvole 
possono  togliere  il  comodo  alPingegnere  di  aver  gia  preparata 
o  di  poter  aspettare  I'altezza  corrispondente.  Ora  la  Gnomonica, 
come  e  noto,  ci  somministra  la  soluzione  del  bel  problema  —  date 
il  giorno  delPanno,  la  lunghezza  e  la  direzione  dell'ombra  d'un 
gnomone  sopra  un  piano,  trovare  la  linea  meridiana.  Sicconie 
dunque  sul  momento  si  puo  segnare  la  lunghezza  e  la  direzione 
dell'ombra,  cosi  per  mezzo  di  questo  problema  si  puo  avere 
per  via  del  sole,  quando  splenda,  una  meridiana,  diro  cosi,  sul 
nn>mento;  il  che,  se  sia  un  considerabil  vantaggio,  puo  ciascun 
giudicarlo.  Egli  c  ben  vero  che  Tora  dell'osservazione  non  dev^e 
essere  di  troppo  vicina  al  mezzogiorno;  ma  questo  riguardo  si 
deve  avere,  come  ognun  sa,  anche  nel  metodo  delle  altezze 
corrispondenti.  Egli  c  altresi  vero  che  qui  conviene  avere  par- 
ticolarmente  riguardo  alle  ritrazioni  dciratmosfcra.  Ma  le  tavole 
di  queste  ritrazioni,  per  quaknuiue  altezza  dell'astro  e  per  qua- 
lunque  temperatura  deU-atmostera,  sono  gia  divulgate,  e  altro 
non  si  richiede  che  d'applicarle,  del  che  certamente  nulla  vi 
puo  essere  di  pii'i  tacile.  Si  aggiunga  il  vantaggio  del  misurare 
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le  altezze  per  via  delPombre;  metodo  che  si  dice  portato  prima 
dall'Egitto  da  Talete  milesio,  e  che  solo  allora  perfettamente  si 
adopera  quando  la  Gnomonica  si  conosce.  Che  diro  poi  di  que' 
casi  nei  quali  alcune  controversie  non  si  possono  bene  dalFin- 
gegnere  e  dall'architetto  decidere  senza  I'aiuto  di  quelle  misure 
colle  quali  la  lunghezza  e  la  direzione  deirombra  solare  resta 
determinata  per  ciascun  giorno  deiranno?  Nasca  per  esempio  la 
contesa  non  tanto  inf requente,  se  di  tanto  si  possa  alzare  una  fab- 
brica  senza  pregiudicare  coirombra  ad  una  data  porzion  di  ter- 
reno  che  da  un  altro  possidente  si  pretende  libera  e  sgombra 
per  ciascuna  stagione.  Ecco  necessario  il  problema  della  dire- 
zione e  deiraltezza  delPombre  in  ambi  i  tropici.  Ma  io  credo 
aver  ormai  detto  abbastanza  perche  ognuno  giudicar  possa  non 
esser  gia,  per  un  ingegnere  degno  del  nome  suo,  uno  studio 
accessorio  la  Gnomonica,  ma  avere  in  se  tanto  merito  onde  pre- 
tendere  d'occuparlo. 

Or  io  mi  volgero  a  voi,  sig.  Giuseppe  Marzoli  e  sig.  Gio- 
vanni Correggi,  gia  decorati  da  questi  sapientissimi  Padri  del 
grado  cospicuo  d'ingegnere.  Voi  potete  ben  consolarvi,  ed  io 
con  voi  me  ne  consolo  con  tutto  Tanimo,  che  sia  stato  il  vostro 
felice  ingegno,  il  vostro  studio  indefesso,  il  genio  dichiarato  per 
le  nobilissime  facolta  matematiche  che  vi  ha  sempre  fatto  tanto 
onore  nel  corso  de'  vostri  studi  e  che  nelle  prove  che  avete 
date  di  fresco  vi  ha  meritata  un'  approvazione  cosi  plena.  Voi 
dunque  passate  entrambi  a  conservare,  diro  cosi,  per  eredita, 
Ponore  delle  matematiche  nelle  vostre  famiglie.  II  vantaggio  che 
vi  aspetta,  di  esercitare  quello  che  avete  appreso  sotto  gli  occhi 
dei  dottissimi  padri  vostri,  ingegneri  abilissimi,  sara  da  voi  ri- 
cambiato  col  piii  soave  frutto  che  si  possa  aspettare  da  un  figlio 
ingegnoso  un  padre  sensibile.  Voi,  sig.  Giuseppe  Marzoli,  avete 
gia  dati  piu  saggi  di  quel  talento  d'esecuzionc  e  di  abilita  di 
mano  che  e  preziosa  in  un  ingegnere.  L'emulazione  che  appa- 
risce  nel  vostro  carattere,  sig.  Giovanni  Correggi,  unita  alia  fe- 
licita  delPingegno,  ne  fa  formare  le  piii  belle  speranze  che  siate 
per  essere  un  fregio  novello  della  vostra  illustre  famiglia. 
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XVII. 

DISCORSO  DEL  CITTADIXO  MASCIIERONI,  PRESIDENTE  DELLA  SO- 
CIETA  DELLA  IHJBBLICA  ISTRUZIONE  Dl  BERGAMO,  DETTO 
XELLA  APERTURA  DELLA  xMEDESlMA,  IL  Dl  3  FIORILE,  ANNO 
PRIMO  DELLA  LIBERTA  ITALIANA. 

(FoL  vol,  Bcr^famo,  dM  citladino  EreJe  Rossi,  1797.  —  Raccolta  degli  avvisi, 
editti,  ordini  ecc.  pubblicati  in  nome  della  Repiibblica  Bcrgamasca,  Ber- 
gamo, an,   V  repubhUcano,  dalLi  sLimp.  LocaUUi,  pag,  93-94), 

[22  aprile   1797| 

Cittadini.  Noi  siamo  al  lieto  momento  di  aprire  in  Bergamo 
libera  la  nuova  Societa  di  Pnbblica  IstnrJone,  Mancava  ancora 
qiiesto  stabilimento  dopo  le  misure  prese  con  tanta  energia,  con 
tanta  Concordia,  con  generosita  cosi  tranquilla  per  far  rinascere 
la  nostra  Patria.  II  Pubblico  s'  e  spiej^ato  troppo  vivamente  per 
chiederlo.  Serpeggiav^ino  qua  e  la,  e  non  gia  piu  occultamente, 
molti  discorsi  fra  il  Popolo,  attcnto  piu  che  niai  a  tutte  le  no- 
vita  che  si  vanno  facendo,  e  pieno  di  quel  iuoco  che  ne  da 
il  clima  e  che  sveglia  potentemente  il  sentimento  della  Liberta. 
Si  vedevano  in  contrasto  colla  ragione  antichi  pregiudizi  radi- 
cati  da  secoli,  crrori  nuovi  figli  del  tumulto  di  nuovi  affari,  ligli 
d'inespcrienza,  figli  anche  di  cabalc  e  di  raggiri  di  alcuni  uo- 
mini  che  si  credono  pescare  ncl  torbido  delle  burrasche  e  si 
cacciano  arditamente  avanti  con  sdegno  del  Popolo  che  li  co- 
nosce.  Vox  avete  cliieslo  una  Sncieta  di  Pabblica  Islrnzionc^ 
dove  aprire  liberauiente  i  sentimcnti  sopra  i  modi  da  sugge- 
rirsi  ai  Rappresentanti  del  Popolo  vSovrano  per  ovviare  ai  di- 
scorsi e  prevenirli,  per  ilhnninare  il  Popolo  a  riconoscere 
che  non  tutti  cjuei  che  senibrano  disordini  lo  sono  effettiva- 
mente,  per  stabilire  ciiiella  concordia  encrgica  libera  e  subor- 
dinata  tra  le  Potesta  costituite  e  ciascun  Cittadino  che  e  tanto 
propria  di  un  (joverno  perfettaniente  Denic^cratico  quale  noi 
tutti  ahbiamo  giurato  di  mantenere.  \'oi  siete  a])pagati.  I  Genii 
benelici  che  ne  proteggono  ci  hanno  accordato  questa  Societa 
di  Pubblica  Istriizione.    \^)i    hi    aprite  oggi  solennemente.  Essa 
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sara  dedicata  alia  verita,  alia  liberta,  alia  virtu.  Dentro  questi 
recinti,  messe  in  disparte  le  mire  degli  interessi  privati,  il  nostro 
oggetto  sara  di  studiare  profondamente  il  ben  pubblico,  i  diritti 
e  i  doveri  degli  uomini  in  generale,  le  saggie  Costituzioni  delle 
Repubbliche  libere,  la  natiira,  la  condizione  fisica  della  nostra 
Provincia,  I'indole  e  i  bisogni  de'  suoi  abitanti.  Tiitte  le  classi 
dei  Cittadini  aspettano  dei  luini  da  noi.  Prima  d'ora  I'arte  del 
Governo  si  teneva  riserbata  e  chiusa  tenebrosamente  come  in 
mistero  dai  Despoti  deirAdriatico.  Era  delitto  pensare  al  modo 
di  riformare  una  legge;  gli  abusi  piu  aperti  e  intollerabili  erano 
consecrati  da  quella  antichita  di  tirannia  che  doveva  poi  farli 
precipitare  tutti  ad  un  colpo.  II  reclamar  sopra  essi,  che  dico? 
il  prop'orre  sopra  essi  un  dubbio  se  fossero  abusi,  era  lo  stesso 
che  meritare  i  piombi  ^^K  Pera  la  memoria  della  nostra  nefanda 
schiavitii!  Cittadini,  siam  liberi.  Chi  ha  piu  buon  senso,  chi  ha 
pill  esperienza  di  cose,  chi  piii  studio  tra  noi,  chi  conosce  meglio 
la  nostra  situazione,  abbia  anche  zelo  e  proponga.  Trovera  nel 
Popolo  orecchie  attente,  in  quel  Popolo  che  deve  quindi  in- 
nanzi  pensare  egli  stesso  alle  Leggi  del  suo  Governo,  che  gia 
vi  comincia  a  pensare  a  quel  vivo  contrasto  di  opinioni  che 
dopo  alcuni  forti  urti  e  spinte  reciproche  costituira  1'  equilibrio 
d'una  perfetta  Democrazia.  Lasciando  tutte  le  dispute  di  Reli- 
gione  a  (juel  dotto  Clero  che  solo  col  degnissimo  Prelato  che 
vi  presiede  ne  deve  avere  la  cura,  noi,  Societa  d'Istruzione 
Cittadinesca,  attenderemo  a  separare  diligentemente  le  materie 
che  sono  di  diritto  pubblico,  inalienabile,  imprescrittibile,  che 
invano  Tipocrisia,  Tignoranza,  I'avarizia  d'alcuni  pochi  vorrebbe 
ritirare  entro  i  confini  del  tempio  per  t'ormarsi  un  diritto  di  per- 
turbare  la  Societa,  fomentare  Tozio  e  impinguare  gli  inutili 
Benchc  in  questi  primi  momenti  di  sistemazione  della  nuova 
Repubblica  non  sembri  che  possa  restare  gran  tempo  di  pen- 
sare ai  progressi  delle  scienze  e  delle  arti,  Cittadini,  non  dob- 
biamo  perdere  di  vista  questo  oggetto  importantissimo.  Lo  csi- 
gono  i  prodotti,  i  bisogni,  i  talenti  della  nostra  Provincia  nati 
all'industria.  Per  raccogliere  i  frutti  delle  osservazioni  di  ciascun 
membro,  per  diffondere  prontamente  e  universalmente  tutte 
cjuelle  cognizioni,  avvertimenti,  notizie  di  fatti,  consigli  che  ver- 
ranno  proposti  nella    nostra    Societa,    vi    sara  un  Giornale    che 
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uscira  quanto  prima,  scritto  in  stile  popolare  e  decoroso,  perche 
possa  diramarsi  per  ogni  classe  di  cittadini  (2).  Esso  spirera  tutto 
I'amor  della  Patria,  della  Virtii,  della  Liberti,  dell'Uguaglianza 
e  della  Repubblica,  non  della  falsa  altrui  Repubblica  e  veris- 
sima  oligarchica  tirannia,  ma  della  nostra  propria  vera  Demo- 
cratica  Repubblica,  che  noi  giuriamo  di  difendere  sino  alia 
morte. 


(1)  "  I  Piombi  sono  (presto  si  dirii  erano)  prigfioni  di  Veneziasotto  i  piombi  che  coprono 
il  Palazzo  Pubblico,  dove  le  vittime  a^hiacciano  d'lnverno  e  ardono  d'Estate  ..  (Nota  del- 
Tautore  o  deH'editore). 

(2}  II  Pair  iota  Bergamasco.  di  cui  uscirono  50  numeri,  dal  4  Pratilc  anno  I  della  Repab. 
Lombarda  al  20  Brumaio  anno  I  della  Repubblica  Cisalpina.  II  g^iornale  portava  per  epigrafe 
il  motto:  Dulcis  amor  patriae. 


XVIII. 

DISCORSO  PRONUNCIATO  A  NOME  DELLA  COMMlSSIONE  NELLA 
PRESENTAZIONE  DEL  PIANO  GENERALE  D'ISTRUZIONE  PUB- 
BLICA  AL  CORPO  LEGISLATIVO  0). 

(Fol,  vol.  senza  data  t  senza  nome  di  iipografo). 

[1798] 

Cittadini  Rappresentanti. 

Eccovi  finalmente  il  Piano  generale  d'Istruzion  pubblica 
che  vi  presenta  la  vostra  Commissione. 

L'Istruzion  pubblica  e  come  un  ramo  di  Potere  nel  Go- 
verno,  distinto  dal  Legislativo,  dalPEsecutivo  e  dal  Giudiziario. 
Essa  si  potrebbe  chiamare  il  Potere  Direttivo  delPopinione.  Essa 
dunque  in  ordine  e  il  primo  dei  Poteri,  poichc  la  opinione  pre- 
cede e  dirige  le  Leggi,  I'esecuzione  e  i  giudizi;  e  il  piii  nobile 
dei  Poteri,  perche  influiscc  suU'animo  immediatamente  colla 
persuasione;  e  anche  il  piii  importante  Potere  di  tutti,  poiche, 
salvata  I'opinione,  gli  altri  poteri  si  possono  rigenerare,  guastata 
I'opinione,  tutto  e  perduto.  Cio  c  tanto  vero,  che  lo  stesso  Poter 
dell'armi,  al  quale  seinbra  che  tutto  ceda,  esso  stesso  e  ligio 
del  Potere  dell'opinione,  verso  la  quale  le  baionette  e  i  cannoni 


—  331  — 

si  piegaiio,  e,  benchc  pagati  e  comandati  dai  re,  combattono  pei 
Popoli. 

Con  queste  verita  sotto  Pocchio,  la  Commissione  si  e  a  lungo 
e  diligentemente  applicata  a  fare  un  Piano  d'Istruzione  pubblica 
che  fosse  conveniente  al  possibile  alia  grandezza  delP  oggetto 
e  non  lasciasse  mancante  alcuna  parte  di  quel  vari  generi  e 
gradi  di  cognizioni  che  si  devono  procurare  al  Popolo  in  ogni 
sorta  di  Governo,  ma  specialmente  in  un  Governo  Democratico 
qual'e  il  nostro. 

La  Commissione  non  vi  occupera  a  lungo  con  discorso  ra- 
gionato  sopra  tutto  il  Piano.  Al  solo  vederne  gli  articoli  la  vo- 
stra  sagacita  potra  rilevarne  le  ragioni.  Nel  resto  ella  si  rimette 
ai  saggi  ed  eruditi  discorsi  usciti  dopo  I'epoca  della  rivoluzione. 

L'Istruzione  pubblica  in  passato  era  come  divisa  in  due 
rami;  uno  naturale  delle  arti  e  delle  scienze,  il  qual  ramo  dai 
vari  Governi  era  dove  piii  dove  meno  favorito.  Ma  qualunque 
fosse  rimpegno  d'un  Governo  nel  promuoverlo,  la  porzione  di 
danaro  pubblico  impiegata  nel  coltivar  la  ragione  era  sempre 
la  minore  di  gran  lunga  d'ogni  altra  somma  destinata  agli  altri 
oggetti  della  pubblica  amministrazione.  Un  altro  ramo  di  pub- 
blica Istruzione  era  la  scuola  di  religione,  cioe  I'istruzione  cosi 
detta  sopra  naturale,  il  sistema  di  quelle  sette  che  contraddicen- 
dositra  loro  distruggevan  se  stesse,  e  tentavano  di  distruggere 
la   ragione. 

Or  questa  era  I'istituzione  che,  nata  sotto  le  spoglie  e  col 
vanto  della  poverta,  e  fino  colla  sanzione  della  mendicita,  avea 
col  decorso  de'  secoli  tirate  a  se  a  poco  a  poco  tante  ricchezze, 
che  i  suoi  salariati  gareggiavano  e  superavano  anche  di  gran 
lunga  i  primi  salariati  del  Potere  Esecutivo;  i  suoi  oziosi  eser- 
citi  e  le  sue  guardie  troppo  sedentarie  succhiavano  il  sangue 
pill  abbondante  e  piii  pingue  dello  Stato. 

Questo  ramo  spurio  viene  a  recidersi  per  la  vostra  sapienza, 
Cittadini  Legislatori;  il  sangue  di  queste  varici  rientra  tra  i 
canali  vivifici  della  Repubblica. 

Nel  tempo  che  la  ragione  sottentra  ai  diritti  della  super- 
stizione,  I'istruzion  pubblica  e  I'erede  necessaria  dei  beni  di  una 
istruzione  che  non  e  piu  riconosciuta  dalla  Costituzione. 

Ma  i    bisogni    dello  Stato    richiedono    imperiosamente    che 
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una  gran  parte  di  que'  beni  s'impieghi  a  pagare  la  grossa  somma 
dei  debiti  nazionali.  Si  ceda  alia  necessita.  La  nazione  venda 
la  maggior  parte  de'  fondi.  Una  parte  pero  di  essi  si  salvi,  per 
fondamento  e  per  garanzia  delle  spese  d'istruzione.  L'istruzione 
e  uno  dei  primi,  dei  piii  sacri  debiti  dello  Stato. 

E  non  si  creda  die  i  danari  impiegati  a  stipendiare  le 
scienze  fruttino  solamente  scienze,  e  non  danari.  Chi  favorisce 
le  produzioni  d'ingegno  aiuta  pure  il  commercio. 

E  pur  facile  il  vedere,  che  il  promuovere  le  arti  e  le  scienze 
e  lo  stesso  che  perfezionare  tutte  le  manifatture.  Dove  sono 
esse  migliori,  e  a  piii  buon  prezzo,  che  tra  quel  popoli  dove 
le  scienze  sono  montate  al  piii  alto  grado? 

Gran  vantaggio  verra  dalle  accadeinie  delle  belle  arti.  Bo- 
logna, sede  delPInstituto,  vedra  rifiorire  e  andar  al  colmo  della 
gloria  le  sue  celebri  scuole.  Gli  economisti  vedranno  con  pia- 
cere  rilluirvi  il  danaro  degli  esteri  a  pagarvi  con  profusione  gli 
artisti.  Le  arti  belle  accolte  aU'ombra  delFAlbero  Repubblicano 
ecciteranno  gPingegni  italiani  a  riprodurre  gli  antichi  miracoli 
dei  colori  e  dello  scalpello  che,  ammirati,  ahl  troppo,  dai  Fran- 
cesi,  si  possono  e  si  devono  rimpiazzare  dagli  Italiani. 

Le  scienze  e  le  arti,  qualora  vengano  coltivate  da  una  Na- 
zione, le  danno  presto  una  decisa  preponderanza  suU'altre.  Un 
altro  genere  di  preponderanza  viene  dalle  armi.  L'ltalia  ebbe 
un  tempo  auibidue  questi  vantaggi.  Oggimai  deve  attendere  a 
rimettersi  nel  suoposto.  Aspettando  occasione  per  Parmi,  non  tar- 
diamo  un  momento  a  ripigliar  Tonor  delle  scienze  e  dell'arti,  nelle 
quali  fummo  gia  riconosciuti  pei  primi  maestri  da  tutta  TEuropa. 

Se  vogliamo  av^vilita  e  distrutta  la  superstizione  non  per- 
diamo  di  vista  che  le  scienze  nuturali  ne  sono  Tunico  rimedio 
e  Tantidoto  piii  siciiro.  A  misura  ch'osse  s'avanzeranno,  i  pre- 
giudizi  moriranno.  E  una  calunnia  che  il  Popolo  abbia  bisogno 
deirimpostiira  ])er  essere  buono.  II  Popolo  da  molti  anni  e  spre- 
giudicato  sui  maghi,  sulle  streghr,  siii^li  indemoniati.  E  egli 
percio  piii  cattivo?  ()  non  e  egli  di  gran  lunga  migliore?  II 
Popolo  c  composto  d'  uomini  che  non  sono  bestie,  che  hanno 
buon  senso,  e  quasi  una  naturalc  filosolia.  Ccssino  gFimpostori 
di  sedurlo:  la  verita,  la  ragit)ne  servira  alia  virtii  lor  sorella 
meglio  delPimpostura. 
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Ricordiamoci  che  la  Repubblica  e  nata  dai  lumi  di  questo 
secolo,  che  dunque  e  figlia  dell'istruzione.  I  despoti  colle  loro 
Pensioni,  colle  loro  Reali  Accademie  hanno  talvolta  per  vana 
gloria  favorite  le  scienze;  si  sono  accorti  tardi,  che  gli  uomini, 
ai  quali  si  venivan  aprendo  gli  occhi,  venivan  a  conoscere  i  lor 
diritti.  Ora  non  sono  piii  in  tempo  a  sparger  tenebre  per  re- 
gnare.  Tocca  a  noi  ad  assicurar  sempre  piii  la  nostra  liberta 
aumentando  quei  lumi  che  I'han  prodotta. 

(1)  II  Piano  generaje  di  Pnbblica  Istruzione,  stampato  dalla  Tipografia  Nazionalc,  porta 
la  data  del  6  Tcrmidoro  anno  V^I  rcpubblicano  (24  lug^lio  1798). 
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cto  e  versOf  torn.  VIII  della  Raccolta  di  Mss.  maschcrotf,  Barca'Lurani, 
Tiraboschi  di  Bergamo. 


I 


RAGIONE  DELL'ORDINE  CRONOLOGICO  ADOTTATO 


[1]   1764-1766:  I   vv.   13-20  acceniiano  che    Tautore    e  ancora   scolaro,  sembra. 

di  rctorica;  ora  il  Mascheroni  compfil  corso  di  retorica  superiore  dal 

'64  al  *66.    L'Epistola  si  legge    trascritta  in    un    fascicoletto  autografo. 

che  probabilmente  e  del  1768    (v.  Rag.delVord.  cron.  delle  Poesie  italianc 

[II]),  tra  alcuae  altre    poesie  latine    e    molte  italiane. 
lll|   1766-1767:  Nell'autogr.  di  cui  sopra  [I]  qiies*:©  poemetto  segue  subito  dopo 

la  precedente  Epistola,  ed  e  d'ugual  inchiostro  e  graffa. 
[Ill]   1767:  La  data  del  carnie  elegiaco  e  indicata  esplicitamente  dal  t^rzo  di- 

stico.  Appartieiie  al  fascicoletto  autogr.  di  cui  sopra  [I]. 
I IV]  1767:  Per  il  sentimento  e  il  concetto,  da  coUocarsi  qui,  dopo  Telegia  Ad 

Deum  (come  del  resto    e    anche    nel  ms.).  Appartiene    all'autogr.  di  cui 

sopra  [I]. 

[V]  1767:  La  Raccolta  a  stampa  in  cui  TEndecasyllabon  fu  pubblicato  accerta 

la  data.  Appartiene  alFautogr.  di  cui  sopra  [I]. 

[VI]  1767-1768:  Da  un  ms.  giovanile  autogr.  di  preghiere  e  sermoni    religiosi. 

Si  noti  che  nel  dicembre   1767  il  Mascheroni  vestf  I'abito  di  chierico. 

[VII]  17b7-1768:  Dal  medesimo  fol.  del  ms.  di  cui  sopra  [VI]. 

[VIII]  1767-1768:  DalFautogr.  di  cui  sopra  [I]. 

[IX]  1767-1768:  Dall'autogr.  di  cui  sopra  [I]. 

[XJ  1767-1768:  Carta,  inchiostro  e  graffa  fanno  attribuire  questo  Epigramma 
alia  medesima  epoca  del    fascicoletto  autogr.  di  cui  sopra  [I]. 

I XI]  1769-1772:  Da  un  fascic.  autogr.  che  in  testa  reca:  <  Miscellanea- 1772  >. 
II  fascicolo  contiene  evidentemente  anche  delle  trascridoni ;  percio  c 
probabile  che  parecchie  poesie  abbiano  una  data  di  qualche  anno  ante- 
rior c  al  1772. 

[XII]  1769-1772:  DalPautogr.  di  cui  sopra  [XI]. 

[XIII]  1769-1772:  DalPautogr.  di  cui  sopra  [XI]. 

[XIV]  1769-1772:  Dall'autogr.  di  cui  sopra  [XI]. 

[XV]  1769-1772:  DaU'autogr.  di  cui  sopra  [XI]. 

[XVI]  1773:  L'Elegia  fa  parte  evidentemente  di  una  recitazione  scolastica  sopra 
S,  Lnigi,  la  quale  sarebbe  del  1773  (v.  Prefaz,  p.  30-34). 

22^ 
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[XVII]  1774:  II  <  Paule  heros  >  nominato  neirepigramma  evidentemente  e  Gio. 
Paolo  Baglioni,  che  fu  capitano  e  vice-podesta  di  Bergamo  dal  5  gen- 
naio  al  2b  ott.  1/74. 

[XVIII]  1774:  Dall'apogr.  della  recitazione  scolastica  sopra  i  Martiri,  la  quale 
e  del  1775  (v.  Prefaz.  p.  35,  nota). 

[XIX]  1773-1775:  II  sonetto  del  conte  Marco  To  mini  Foresti  apparve  la 
prima  volta  in:  Rime  dedicate  a  Sua  Eccellenza  la  signora  contessa  I). 
Clelia  Grilla  Borromea^  in  Bergamo,  presso  P.  Lancellotti,  pag.  71  (la 
lett.  di  dedica  deirautore  M.  T.  K.  e  del  prime  giugno  1751);  ma  si 
legge  ancora  in  un'  altra  ediz.  delle  Rime  uscita  del  1772  in  Bergamo, 
e  in  una  terza  del  1778.  —  La  versione  mascheroniana  sta  in  un  fa- 
scicolo  autogr.  di  poesie  intorno  al  quale  vedi  Rag.  deWord.  cron,  delU 
Poesie  italiane  [IV].  Ora,  il  luogo  del  ms.  indicherebbe  Tepoca  del  1775 
circa;  la  versione  sarebbe  stata  fatta,  dunque,  al  tempo  della  seconda 
ediz.  delle  Rime  tominiane,  o  poco  dopo,  quando  il  Tomini  era  Ministro 
delle  pubbliche  scuole  ove  il  Mascheroni  insegnava. 

[XX]  1774-1775:  ProbabUmente  questo  frammento  elegiaco  fu  pensato  e  co- 
minclato  a  stendere  per  una  recitazione  scolastica  sopra  V Agricoltnra  ; 
la  quale  e  del  1775  (v.  Prefaz,  p.  35,  nota).  II  luogo  del  ms.  conferma 
I'ipotesi  della  data,  poiche  nel  medesimo  foglietto  si  legge,  d*ugual  in- 
chiostro  e  d*ugual  mano,  il  son.  c  O  cella  che  vicino  il  cielo  niiri  >;  sonetto 
trascritto  pure  nell'autogr.  di  cui  v.  Rag.  deWord,  crOH.  delle  Poesie  ita- 
liane [IV],  a  un  posto  d'ordine  che  gli  assegna  approssimativamente  la 
data  del  1775. 

[XXI]  1775:  Questo  Endecasyllabon  si  legge  nelPapogr.  della  recitazione  sul- 
V Agricoltnra  (v.  Prefaz.  p.  35,  nota). 

[XXII]  1775:  Questo  Sermo  si  legge  nelPapogr.  della  recitazione  ^uWAgricol- 
tiira  (v.  Prefaz.  pag.  35,  nota). 

[XXIII]  1775-1776:  Questo  carme  si  legge  nell'apogr.  della  recitazione  sulle 
Profezie  (v.  Prefaz.  pag.  35,  nota),  ed  e  anche  riprodotto  a  stampa  sopra 
un  fogUo  non  numerato  delFopuscolD:  Alcutte  poesie  recit,  nella  Bas.  di 
S,  Mar.  Mag,  ccc.  1777.  Ma  dal  testo  a  stampa  si  argomenta  che  dovette 
essere  composto  (e  pubblicato  in  foglietto  volante,  aggiunto  poi  alPo- 
puscolo  del  1777)  in  occisioie  di  una  proc^ssione  della  gioventii  del 
Collegio  Mariano  nella  solennita  del  decimonono  Anno  Santo  (1775). 
II  carme,  cambiate  due  strofe,  fu  dal  Mascheroni  adattato  V  anno 
dopo  aU'accademia  sulle  Profezie, 

[XXIV]  1776:  Questo  epigramma  si  legge  nelPapogr.  della  recitazione  sulle 
Profezie,  la  quale  e  del   1776  (v.  Prefaz.  pag.  35,  nota). 

[XXV]  1777 :  La  data  di  quest'Ecloga  c  indicata  dairopusc.  a  stampa  da  cui  e  tolta. 

[XXVI]  1778:  Dal  luogo  delFautogr.  questo  carme  sembra  appartenere  alia 
recitazione  snWUniverso,  la  quale  e  del   1778  (r.  Prefaz.  p.  35,  nota). 

[XXV^II]  1778:  Ascriverei  questo  epigramma  al  tempo  della  recitazione  sul- 
VUnivcrso  (v.  Prefaz.  pag.  35,  nota). 

IXXVIII]  1778:  Anche  questo  epigramma  e  da  ascriversi  al  tempo  della  recita- 
zione swWUniverso  (v.  Prefaz.  pag.  35,  nota). 
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(XXIX]  1778:  Si  legge  autogr.  nei  mss.  originali  sotto  il  son^tto  I pensieriy  ch'e 
appunto  del  1777-1778  (v.  Rag.  deW  ord,  cron,  delle  Poesie  italiane 
[XIXl). 

[XXX]  1775-1779:  (^uesta  versione  di  un  sonetto  del  Rocchi  si  legge  nel 
fascicolo  autogr.  di  cui  v.  Rag.  delVord.  cron,  delle  Poesie  italiane 
[IV];  e  il  luogo  del  ms.  suggerisce  approssimativamente  la  data.  —  A 
riconferma  si  noti  che  11  ms.  da  al  Rocchi  il  titolo  di  segretario  (e  il  Roc- 
chi era  infatti  segretario  degli  Eccitati)  e  che  il  Mascheroni  entro 
tra  gli  Eccitati  nel  settembre  1775,  e  fu  iiominato  prosegretario  nelPa- 
prile  1779. 

[XXXI|  1779:  Aless.  Ant.  Barziza  podesta,  nella  cui  partenza  da  Bergamo 
fu  evidentemente  scritta  questa  elegia,  coprf  Tufficio  dal  maggio  1778 
al  nov.   1779. 

[XXXII]  1779-1781:  II  luogo  del  ms.,  di  cui  v.  Rag.  deW  ord,  cron.  delle 
Poesie   italiane  [IV],  suggensce  la  data. 

[XXXIII]  1781:  Dagli  Atti  dell'Accademia  degli  Hiccitati  di  Bergamo,  pag.  137, 
risulta  che  la  recitazione  in  lode  dei  guerrieri  bergamaschi  si  fece  a* 
2  settembre  1781. 

[XXXIV]  1782:  Vedi  la  ragione  deila  data  nella  nota  all*epigramma. 

[XXXV]  1782-1783:  Questo  epigramma  si  legge  nel  fasc.  autogr.  di  cui  v. 
Rag.  delVord.  cron,  delle  Poesie  italiane  [IV] ;  e  il  luogo  del  ms.  sugge- 
risce approssimativamente  la  data. 

[XXXVI]  1782-1783:  Si  legge  nel  fasc.  autogr.  di  cui  v.  Rag,  dell*  ord.  cron. 
delle  Poesie  italiane  [IV] ;  e  il  luogo  del  ms.  suggerisce  approssimativa- 
mente la  data. 

[XXXVII]  1783-1784:  Si  legge  nel  fascic.  autogr.  di  cui  v.  Rag.  delVord. 
cron.  delle  Poesie   italiane  [IV];  e  il  luogo  del  ms.  suggerisce  la  data. 

[XXXVIII]  1783-1784:  Si  legge  nel  fascic.  autogr.  di  cui  v.  Rag.  delVord. 
cron,  delle  Poesie  italiane  [IV];  e  il  luogo  del  ms.  suggerisce  la  data. 

[XXXIX]  1785:  La  data  si  legge  nel  ms.  originale. 
[XL]    1785:  La  data  si  legge  nel  ms.  originale. 
[XLI]   1786:  La  data  si  legge  nel  ms.  originale. 
[XLII]   1786:  La  data  si  legge  nel  ms.  originale. 
[XLIII]   1786:  La  data  si  legge  nel  ms.  originale. 

[XLIV]  1787?:  Di  da^a  incerta;  ma  non  dopo  il  1787.  L'epigramma  e  una  mis- 
siva,  spedita,  probabilmente  per  favore,  da  Bergamo  al  conte  Gerolamo 
Kogaccia  a  Clusone. 

[XLV]  1788:  Si  legge  nel  fascic.  autogr.  di  cui  v.  Rag.  delV  ord,  cron,  delle 
Poesie  italiane  [IV];  e  il  luogo  del  ms.  suggerisce  la  data.  Infatti  il  conte 
(/erol.  Fogaccia  fu  eletto  Nunzio  di  Bergamo  a  Venezia  nel  1788.  II 
Mascheroni  scriveva  da  Pa  via  al  prof.  Barca  a'  9  febbraio  1788:  <  II 
mio  carissimo  compagno  il  co.  Fogaccia  e  proclamato  Nunzio,  e  I'ele- 
zione  si  crede  dover  seguire  alia  fine  di  questo  mese:  novus  rerum 
mihi  nascitur  ordo  >. 

(XLVI]  1791?:  Questo  frammento  potrebbe  riferirsi  o  al  grande  terremoto 
calabro-messinese  del   1783,  o  all'eruzione  Vesuviana  del  1 794.  Ma  parmi 
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piii  probabile  che  appartenga  invece  all'agosto-settembre  1791,  quaiido 
il  Mascheroni  fu  a  Napoli  e  visitd  Pompei. 

[XLVII]  1790-1793:  Questa  versione  si  legge  nel  -fascic.  autogr.  di  cui  v.  Rag. 
dclVord,  cron,  delle  Poesie  italiane  [IV];  e  il  luogo  del  ms.  sugge- 
risce  la  data.  L'  anacreonlica  del  Bertola  e  veramente  del  settembre 
1790,  come  affermano  e  lo  stesso  autogr.  mascheroniano  che  la  da  in- 
tegralmente  e  VAnno  poetico  di  Venezia  ove  fu  stampata  la  prima  rolta 
nel  1793.  Ma  certo  il  Mascheroni  fece  omaggio  della  sua  versione  al 
Montalti  cesenate  (v.  note  alia  versione)  non  prima  del  1793,  se  il 
Montalti  (come  si  rileva  da  un  suo  faUucio)  pote  mostrarla  esse  al 
Bertola,  il  quale  prima  non  la  conosccva ;  poich^  il  Bertola  abbandono 
Pa\'ia  per  Rimini  nel  1793  appunto.  Si  aggiunga,  che  di  quest'epoca 
(1793),  il  ricordo  del  viaggio  dl  Napoli  (1791)  e  le  grazie  d'Isabella  Teo- 
tochi-Marin,  conosciuta  dal  Mascheroni  allora  e  celebrata  dal  Bertola 
nella  chiusa  dell'anacreontica,  potevano  indurre  il  nostro  ad  occuparsi 
della  versione. 

[XLVIII]  1796:  La  data  risulta  dalla  raccolta  a  stampa  da  cul  fu  tolto  il 
carme. 

[XLIX]   1796:  La  data  risulta  dalla  raccolta  a  stampa  da  cui  fu  tolta  Tode. 

[L]  }'.  Di  data  incerta;  ma  probabilmente  del  1796-1797,  poiche  il  Masche- 
roni non  conobbe  forselo  Strocchi  che  quando  Tebbe  collega  nel  Corpo 
Legislativo  della  Cisalpina. 

[LI]  1798-1799:  II  Mascheroni  conobbe  V'an  S  wind  en  a  Parigi  neH'ottobre 
del  1798. 

[LII]  1799:  L'elegia  fu  pubblicata  a  Parigi  in  un  opusc.  in  fol.  di  pag.  4,  senza 
indicazione  di  luogo,  d*anno  o  di  tipografo;  ma  G.  C.  Borda  morf  a*  20 
febbraio  1799.  E  il  Mascheroni  scriveva  a  Giusep.  Mangili  da  Pa- 
rigi il  4  germinale  an.  7  (24  marzo  1799):  <  Non  e  vero  niente  quanto 
costf  dite  dirsi  di  La  Grange.  Egli  e  sano,  di  ottima  conversazione; 
gode  d'una  bella  e  giovine  moglie;  travaglia  continuamente  (io  credo 
per  pubblicare  un  trattato  piii  ampio  sulle  funzioni).  Forse  I'equivoco 
nasce  dalla  morte  di  Borda,  per  la  quale  ho  fatto  stampare  un*  elegia 
che  forse  avrete  a  leggere  sui  fogli.  Non  vi  mando  la  stampa  di  Didot 
per  letter  a  per  non  guastare  il  foglio,  e  la  borsa.  Ne  inchiudero  alcune 
copie  nella  cassa  >.  (Ms.   Bibl.  Civ.  di  Berg.  Sal.  Cassp.  n.  1,  I*.  4,  42). 

[LIU.  LIV.  LV]  1799-1800:  II  soggetto  dei  tre  cpigrammi  indica  espressamente 
la  data  del  periodo  parigino,   1799-1800. 


I. 

EPISTOLA  (») 

(Ms.  B-L.   Vol.  XXIX,  cart.  14), 

[1764-1766] 


Saepe  venit  rediitque  domum  brembanus  agaso, 
Postquam  ista  tibi  jam  placuit  discedere  terra 
Et  patriae  caros  rursus  invisere  fines; 
Nee  tamen  ulla  tuos  retulit  mihi  littera  sensus. 
Ergo,  quod  forsan  vetuit  piscatio,  grato 
Gratior  aucupio,  te,  aut  celsi  culmina  montis 
Ex  quo  inter  Zephiri  flatus  gelidique  Favoni 
Terga  domus  spectas  et  sparsos  per  iuga  vicos 
Atque  audis  longe  resonantem  flumine  Brembum, 
Exequar  ipse;  tamen  breviter,  nam  plurima  circum, 
Quae  tu  non  credas,  cinxere  negotia:  curis 
Qui  vacat,  ille  alios  his  credit  saepe  vacare. 
Namque  soni  studium  accumulant  instantia   Divi 
Huius  patroni  terrae  solemnia  Rocchi ;  ^^^ 
Et  magis,  unde  fero  nomen,  Laurentius  instat, 
Quem  sermone  jubet  me  concelebrare  magister.  ^^> 
Instat  et  adventus  patrui,  stimulatque  morosum 
Atque  aestu  lassum  nimio,  quo,  credito,  scribens 
Ludi  ubi  tu  pridem  jam  scribere  pensa  solebas, 
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Sic  premor  ut  sudore  fluam.  Ne  plura;  salutem 
Dices  et  patriio,  et  matri,  cunctisque  tuis  (quos 
Esse  reor  sanos  ut  tu  recteque  valentes), 
Qiiam  atque  meis  verbis  dices  verbisque   meoriim. 
Accipe  quae  digesta  rudi  cano  carmina  Musa; 
Et  vel  tu  cito  rescribe  aut  cito  tu  ipse  venito. 

(1)  II  Mascheroni  scrivc  da  Castagneta  a  un  suo  amico  in  Valle  Brembano. 

(2)  CaatagTicta  era  dal  1730  parrochia  di  B^rj^amo,  c  la  chiesa  consacrata  a  S.  Roccc*. 
La  fcsta  di  S.  Rocco  ricorre  a'  16  d'agfosto.  —  G.  B.  Savioli  nelle  Mcmorie  apparteHeiilt 
alia  vita  e  at^li  stndi  delVab.  L.  Mascheroni  (Milano.  presso  G.  Galeazzi,  pag*.  5-6)  dice: 
"  Fu  egfli  ne'  primi  suoi  anni  dilettante  ancora  di  musica,  avendo  appreso  quest'arte  a  solo 
og-getto  di  suonare  c  cantare  ncUa  chiesa  e  gratuitamentc;  il  che  egli  faceva  anche  p^r  un 
intertcnimento  dcUe  ore  che  gli  sopravanzavano  a'  suoi  doveri,  essendo  sempie  stato  fin  da 
fanctuUo  neraico  naturalmente  di  tutte  le  bag-attelle,  raccolto  in  se  stesso,  e  dedito  a  qiieg-li 
esercizi  che  potessero  pascere  in  qualchc  modo  il  suo  intelletto  c  nobilitare  sempre  piik  il 
suo  spirito  „.  E  di  musica  pare  si  dilettasse  poi  sempre,  se  agli  II  dec.  1791  scriveva  da 
Pavia  al  Mang^ili  in  Firenz?:  "  ...  ho  preso  in  affitto  una  spinetta  di  sufficente  bontii  .  .  .  ., 
(Corrisp.  del  Masch.  col  Mangili  in  Bihl.  Civ.  di  Berg.  Sal.  cass.   I.  I.  4.  42). 

(3)  S.  Lorenzo  cade  a'  10  d'agosto.  Un  sonetto  a  S.  Lorenzo  si  legge  nei  mss.  li-h.  Vol. 
XXIX.  cart.  24'-;  sonetto  ch'fe  forse  da  attribuire  all'  anno  di  cotesta  KpisioUt,  c  che  piii 
tardi,  nel  1771,  fu  dal  Mascheroni  rimaneggiato  per  S.  Luig-i  (vcdi  ediz.  fant.  pag.   282). 


II. 

DK  VIRGINE  CARACENSI  (U 

CARMEN 

(Ms.   H-L.    Vol.  XXIX,  carl.  ISv-lS  f'J. 

(1766-67) 

Nunc  celebrare  mihi  Divinae  munera  Matris 
Est  animus;  quaeque  ilia  piae  largita  puellae 
Quondam  in  Caraceis,  ut  fama  est  nobilis,  arvis, 
Quaeque  mihi  auxilium  per  tam  pia  facta  petenti 
'  Dum  medio  miserae  versarer  turbine  mortis. 
Tu  mihi,  Virgo,  inter  coelestes  maxima  cives, 
i\dsis  atque  tuis  da  congrua  carmina  gestis. 

Impia  gens  hominum,  ad  virtutem  tlectere  mentem 
Indocilis,  scelerisque  haud  unquam  oblita  paterni, 
Pervetitum  omnenefas  perque  omnia  crimina  passim 
Divinum  indignata  jugum  sine  more  ruebat. 


Nequidquam  proceres  monitisque  minisque  protervos 
Increpitant;  hie  arma  furor,  surgensque  repeiite 
Conciitit  ira  ferox,  et  sanguinis  atra  libido; 
Hie  thalami  violata  fides,  caesique  mariti; 
Nullus  honor  templis;  non  quemquam  numine  summo 
Ante  aras  pudeat  firmatum  abrumpere  foedus, 
Turpiter  et  miserum  pessumdare  justa  petentem. 
Quod  non  ausa  nefas  baeeata  lieentia  vulgi? 
Cuneta  virum  resonat  venus  ineoneessa  per  ora, 
Perque  jocum  in  summum  missa  impia  vota  parentem. 
Justitia  aufugit:  pietas  stat  squallida  templis, 
Desertaeque  silent  insana  per  omnia  leges. 

^  idit  et  ex  alto  coelorum  vertiee  summus 
Indoluit  Pater,  atque  ira  praeeordia  motus  : 
Progenies  infanda,  inquit,  quo  tenditis  ultra? 
Quid  sceleris  superest  in  jura  hominumque  Deique? 
Extremamne  animus  properat  tentare  ruinam? 
Et  vitae  piget?  Aut  torqucntem  fulmina  eoelo 
Nequidquam  horretis,  eoecique  in  nubibus  ignes 
Terrifieant  animos  et  inania  murmura  miseent? 
Nonne  ego  jam  prius  obscoenos  toto  orbe  sub  undis 
Involvi  populos?  Per  me  Sodomae  atque  Gomorrhae 
Nonne  jacent  eineres  et  nigra  ineendia   fumant? 
Promeritas  et  vos  poenas  exsolvite:  nostrae 
Ilaee  cjuoqiie  sint  irae  saeelis  monumenta  futuris. 

Dixerat,  aceensoque  impletam  fulmine  dextram 
Jam  tulerat  jaciens  ad  tempora;  eum  subit  oUi 
Tristior  et  lacrymis  oculo.s  suffusa  nitentes 
Mater  magna  Dei,  superum  regina  hominumque, 
Diviferoque  sinu  redeunti  obnixa  sagittae, 
Talia  voce  refert:  Pater  o  mitissime  rerum. 
Si  bene  quid  de  te  merui,  si  peetore  natum 
Non  invisa  tuli,  fletus  ne  despiee  nostros. 
Dum  supplex  oro,  saevum  ah  eompesee  flagellum. 
Infandum  jamdudum  hominum  genus  omnia  dira 
Promeruere,  Pater;  minuam  nee  erimina  dietis. 
Ad  sedes  fas  infernas  et  scjuallida  regna 
Trudere  jampridem  eapita  execranda  fuisset, 
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Justitiae  si  sola  foret  tibi  gloria  curae. 
At,  si  prima  tuum  rapuit  dementia  amorem 
Et  numquam  miseris  dediscis  parcere,  saltem 
Suspende  exitium  et  venientem  differ  in  horam, 
Omnia  diim  longo  redimantur  crimina  fletu. 
Ut  faciant,  duras  mentes  animosque  rebelles 
Cogere  erit,  Pater  alme,  meum.  Per  funera  nati 
Te  precor  atque  oro  non  hoc  clamantia    fulmen, 
Parce  irae,et  pestem  hanc  alia  in  malefacta  reserva; 
Tu,   Ninive  quondam  populis  extrema  minatus, 
Mox  victiis  cinere  lacrymisque  et  supplice  sacco, 
Urbem  servasti,  immutans  crudelia  fata; 
Tu  Ilaebreum  merita  toties  a  morte  reduxti, 
Orari  veniam  gaudens  miserisque  rogatus 
Indulgere:  piam  ne  nunc,  precor,  exue  mentem. 

Olli,  deponens  iram  vultumque  serenans, 
Oscula  libavit  Genitor,  dein  talia  fatur: 
Cur,  si  quando  homines  "justo  delere  tlagello 
Aggredior,  numquam  tali  prece,  filia,  cessas, 
Dum  cedat  ira  animo?  cur  me  obsidione  coerces? 
Cur  molles  tentans  aditus  rapis  arma  tonanti? 
Digna  polum  imperio  et  terras  Regina  tenere, 
Digna  tulisse  deum,  mulier,  quae  pectore  sensus 
Tam  mites  nutris!   Fiat,  mea  nata.  quod  optas. 
Xon  alio  fugerent  homines  orante  furorem. 
At  tu  pande  orbi  tua  munera;  tum  tibi  templum 
Erige,  ne  involvat  caeca  oblivione  vetustas. 
Hue  populi,  quos  dira  lues,  cjuos  tristis  egestas, 
Quos  agltant  morbi  atque  immensa  caterva  malorum 
Supplicibus  venient  votis  poscentque  salutem. 
Aurea  quin  ipsi  curvato  poplite  reges 
Dona  ferent,   et  multa  dabunt  diademata  fronti. 
Omnibus  affer  opem  (hunc  tibi  do  pietatis  honorem) 
Et  manibus  plenis  celestia  munera  versa. 

Dixcrat  omnipotens  dextra  placatus  inermi. 
Xarrandi  at  vero  facti  templique  struendi 
Laeta  locum  atcjue  viam   Virgo  Regina  parabat. 

Est  locus  Orobiae  non  longe  a  moenibus  urbis, 
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Qua  medium  Titan  incendit  lumine  currum, 
Fruge  ferax,  quern  foecundo  rigat  Abdua  lenis 
Fiumine  ;  jam  prisci  Caracam  dixere  latini.  "^^ 

I  lie,  humili  sata  progenie,  Joanetta  puella 
Moribus  innocuis  et  Divae  Matris  amore 
Creverat,  et  jam  nupta  viro,  non  immemor  unquam, 
Semina  adhuc  primae  simplex  pietatis  aiebat. 
Sed  ferus  et  non  hac  dignus  consorte  maritus,  *}•> 

Foedera  nee  veritus  violare  jugalia,  vexans 
Mille  modis  miseram  dura  in  ditione  tenebat. 
Immiti  ah  quoties  erepuit  sub  verbere  mala! 
Ah  quoties  probro  adjunetum  perferre  flagellum 
Debuit  atque  impasta  eadentem  eernere  solem!  lOo 

Xon  tamen  ilia  unquam  turpem  dedit  ore  querelam 
Inque  Deum  mala  verba,  viro  nee  digna  preeata  est 
Supplieia;  at  solam  lacrymans  sua  damna  Mariae 
Virginis  ante  aram  narrabiit  opemque  petebat: 
Summi  magna  poli  Regina  enixa  tonantem,  i"'? 

Cui  sponsus  Divinus  amor,  tibi  si  pia  vota 
Fudi  unquam,  auspiciis  plaeuit  tibi  si  integra  vita 
Dueta  tuis,  si  te  Divam  mortalia  tangunt, 
Propitiis  nostras  oeulis  preeor  cuspice  euras 
Et  miserae  in  duris  solamen  porrige  rebus.  ii«) 

Spes  nostra  atque  salus  quae  dieeris,  o  bona  Mater, 
Fleete  viri  erudelem  animum  et  te  dura  movente 
Peetora  miteseant,  quoniam  potes  omnia,  nee  te 
Ipse  tuo  cunetorum  opifex  egressus  ab  alvo 
Xequidquam  leeit  Dominam  rerumque  hominumque.  u^ 

Talibus  orabat:  nee  jam  laerymantis  inanes 
In  ventos  abiere  preees:  tum  forte  eoruseo 
\'ertiee  ab  aethereo  superum  regina  hominumque 
Imam  lustrabat  terram  populosque  jaeentes, 
Quem  legeret,  toti  qui  aperiret  eredita  mundo  12.. 

Summi  areana  Dei  ae  divinac  matris  honores. 
Ergo  puellam  humilem,  necquiequam  tale  putantem, 
Exaudire  parat.   Devexi  lumina  solis 
Prona  diem  rapidum  properabant  elaudere  ponto. 
Ast  ilia  assiduas  volvens  sub  peetore  euras  125 
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Jussa  viri  exeqiiitiir;  vacuis  praesepibus   herbas 
Falce  metit,  sortemque  bourn,  quorum  esca  mariti 
Fraude  caret,  propria  meliorem  sorte  gemebat. 
Dum  manibus  viridcm  atque  oculis  metitur  acervum 

130  Metiturque  famem  taurorum  et  pondera  tentat 

Imposuisse  humeris,  necquicquam  multa  movonteni 
Occupat  en  subito  tenues  dilapsa  per  auras 
Jamcjue  sibi  praesens  formae  prae^tantis  imago, 
lieu!  quae  matronae  fades!  quae  lumina  clara 

I'v-  Fronte  micant!  qui  purpureo  decor  enitet  ore! 

Non  illi  similis  croceis  e  fluctibus  exit 
Lucifer  aut  medio  invehitur  sol  magnus  Olvmpo. 
Candidus  illae  auro  crebrisque  interlitus  astris 
Tempora  flaventesque  comas  velabat  amictus, 

140  Purpureosque  sinus  vestis  trahit.  Ocius  ore 

Mater  Virgo  Dei  patuit.  Turn  cuncta  puellae 
Concutit  ossa  tremor:  vix  illam  nomine  clamat, 
Nomine  quo  subitis  in  rebus  nil  prius  illi  est. 
Filia,  pone  metum  (tales  pulcherrima  voces 

i43  Tum  vero  longum  sermonem  exorsa  profatur), 

Flecte  genu,  et  memori  quae  dicam  mente  reconde. 
riaec  etenim  patrias  primum  vulgata  per  oras 
Tu  latum  dein  ipsa  feres  mea  verba  per  orbem 
Pendebuntque  tuo  reges  narrantis  ab  ore; 

»'"  A  me  tanta  tuis  accedet  gratia  dictis. 

Utque  fidem  inveniant  harum  miracula  rerum, 
Jam  mihi  sub  pedibus  foecundo  tramite  tellus 
Solvitur  in  fontem  et  surgentes  crescit  in  und  is 
Humoris  portenta  novi  —  Dein  ordine  narrat 

^•^  In  nostrum  casura  caput  quae  fulmina  magnus 

Se  exorante   Pater  dextra  suspenderit  alta. 
Dicenti  victaeque  humanae  gentis  amore 
Volvuntur  lacrvMiiae.  Oh  coelestem  nomine  vero 
Matrem  hominum,  quae  te  pietas,  mitissima,  quis  te 

i^"  Tantus  amor  suadet  supera  inter  gaudia  nostris 

lUacrimare  malis?  Tumidos  miratur  ocellos 
Ilumentesquc  genas  mulier,  volvique  per  ora 
Gemm  is  atque  auri  lucentem  divitis  iiubrem   — 
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His  lacrymis  ego  septenam  dum  laevus  ab  axe 

Fert  hiemem  Titan,  dum  septima  volvitur  aestas,  if.-> 

Iram  nixa  Dei  et  crudelia  vincere  fata. 
Atque  etiani  haec  perculsae  animo  nova   munera  mandat : 

Ergo  age,  quaque  mei  colitur  venerabile  nati 

Nomen  die  sexta  parcis  jejunia  mensis 

Instituant  redeiinte  die  lucisque  sequentis  ro 

Occiduam  partem  materna  laude  celebrent. 

Tum  sacras  statuant  aedes  ad  sidera;  nostrum 

Atque  ubi  clara  pedum  vestigia  fixa  manebunt 

Exornentque  locum  facibus  et  carcere  claudant, 

Instaurentque  mihi  solemnia  vota  quotannis:  i:'> 

Semper  apud  memores  tanti  stet  gratia  facti. 

At  quae  te  jubeam  resonare  ingentia  verba 

Per  loca  perque  domos  perque  alta  palatia  regum, 

Sit  modus  ut  tandem  culpis?  Si  flectere  quicquam 

Corda  humana  potest  timor,  et  formido  cadentis  n) 

Exitii,  nee  adhuc  perpessa  extrema  malorum, 

Sistite  criminibus,  quae  vos  vesania  torquet? 

Quis  furor,  impatiensque  ad  cuncta  infanda  libido  ? 

Xon  mihi  vos  iterum  deducere  limine  mortis 

wSit  spes  indociles.  Nostras  ne  spernite  curas:  »»« 

Quaes<i  nee  oblata  pigeat  vixisse  salute. 
Ilaec  fata  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

At  non  eorde  piae  eeciderunt  dieta  puellae. 

Protinus  exclamat  mediis  in  eoetibus,  urbes 

Et  populos  lustrans,  et  regum  territat  aulas.  '" 

Dueitur  ad  eoelum  sublimi  vertice  templum: 

Et  nunc  magna  loco  est  totis  reverentia  terris. 

{ I )  Alcuni  scrittori  credono  chc  CaravagHfio,  terra  prcsso  TrevigHo,  ovc  sorgc  un  inira- 
coloso  santuario  alia  Vcrg^ine,  sia  I'antica  "  Carraca  „  di  Plinio  c  di  Tolomeo:  "  Carraca. 
(dice  Tolomeo,  Geographia,  lib.  Ill),  est  civitas  Bechunorum  qui  sunt  ab  occasu  Vcnctiac.  .. 

Tale  opinione  per.)  e  giustamente  rifiutata  dal  dott.  Carlo  Casati  ncl  suo  libro:  Trevtiilin 
lii  (i/iiitrti  iVAdda  c  sito  territorio,  inemoric  storichc-statisfiche  ecc.  Milano,  coi  tipi  dolKi 
Perscvci\inza.  1873.  pag.  546  c  seg. 
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III. 

AD  dp:um 

(Ms.  B-L.   Vol,  XXIX,  cart.  12  r..v.), 
[1767] 

Optatum  jam  tempus  adest  quo  carpere  riiris 

Delicias  studiis  fessa  juventa  solet.  ^*) 
Optime  rex  mundi,  cujus  sunt  tempora  donum, 

Qui  vitae  et  mortis  diceris  esse  dator, 
Quas  grates  tanto  reddam  pro  munere    messem 

Qui  septemdecimam  cernere  mi  dederis? 
Hei  mihi!  quod  nunquam  consueto  terra  labore 

Deficit  atque  suum  sedula  complet  opus! 
Cum  fa  vet  irriguis  siccae  de  nubibus  imber, 

Et  rigidam  Phoebi  mulcet  ab  axe  calor, 
Foecundo  ilia  sinu  sibi  credita  semina  nutrit, 

Atque  hominum  prudens  consulit  usque  bonis. 
Ecce  ut  nunc  longis  sudoribus  omnis  arator 

Gaudet  et  exultans  grana  per  arva  metit. 
Eheul  solus  ego  Dominum  spe  ingratus  inani 

Fallo,  et  cultori  munera  nulla  fero. 
Admovit  totum  dextram  vigil  ille  per  annum, 

Et  non  una  dies  transiit  absque  opera; 
Saepibus  et  crebris  circumdedit  undique  spinis, 

Foecunda  inseruit  germina,   t'odit  humum; 
Tandem  expectabat  dum  ferret  vinea  messem, 

Et  triticum,  curae  praemia  digna  suae. 
Pomiferum  autumnus  rediens  caput  extulit  arvis, 

Et  sua  descendens  praedia  vidit  herus. 
I  lei  mihi!  quid  vidit?  campum  non  una  per  omnem 

Inventa  est  gravido  turgida  arista  sinu! 
Quid  faciam  ergo?  Deum  jam  tot  fudisse  labores 

Incassum  pro  me  poenitet  atque  piget. 
Jam  se  abscessuruni  ingrata  tellure  minatur; 

Ac  vereor  ne  sit  saeva  propinqua  dies. 
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Dum  mihi  tempus  adhuc  superest,  nee  saepe  revulsa 

Terga  mihi  vertit,  non  rediturus,  herus, 
Ah  volo  divinum  melius  cognoscere  munus, 

Maioremque  operi  curam  adhibere  meo. 
Summe  Deus,  mihi  nil  merito  dare  tempora  vitae 

Magna  fuit  pietas  non  celebranda  satis, 
At  si  nunc  dederis  male  de  pietate  merenti, 

Victus  prece  humili  et  supplice,  maior  erit. 
Tu  cultori  olim  tempus  plantaeque  dedisti, 

Quam,  quod  erat  sterilis,  mens  erat  eruere. 
Circa  illam  toto  solers  se  exercuit  anno, 

lUaque  culturae  praemia  multa  tulit. 
Id  spem  fert  mihi  fertque  tibi,  concedere  posse 

Te  tempus,  fructus  me  dare  posse  tibi. 

(1)11  Mascheroni  aveva  coir.pito  il  primo  anno  di  filosofia.  e  nel  dicembrc  doveva 
vestire  Tabito  di  chierico.  Hjcevette  pot  la  tonsura  il  IS  marzo  1768:  del  1769  entru  nei  corsi 
tcoloi^tci. 

IV. 

DISTICHON 

(Ms,  B-L.    Vol,  XXIX,  cart.  13). 

[1767] 

Non  te  diligere  est,  Deus  optime,  maxima  culpa: 
Non  te  diligere  est  maxima  poena,  Deus. 

V. 

ENDECASYLLABON   (D 

(Per  le  nozze  del  sig.**  Marchese  Giacomo  Soiza  con  la  sig.a  Contessa  Antonia 
Secco-Suardo,  Poesie  da  Don  Giuseppe  Rota  curato  del  S.  S.  Salvatore 
offerite  al  sig,  Conte  e  Consigliere  Andrea  Secco-Suardo  fratello  della 
sposa.  In  Bergamo,  presso  Franc  Traina,  1767*  Pag,  45-46,  —  Ms,  B-L. 
Vol.  VI,  cart.  101^'-  c  Vol.  XXIX,  cart.  2lv..22r.). 

[1767] 

O  tu  quam  decorat  genus  Suardum 
Et  quae  moribus  integraque  vita 
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Ipsum  condecoras  genus  Siiardum, 

Si  nonnuUa  alia  unico  marito 

Non  gaudet,  nitidoque  amante  septa 

Huic  atque  huic  dare  mutuos  amores 

Et  suspiria  avet,  tegens  honesti 

Ritus  nomine  perfidum  pudorem, 

Risu  rideat  iinprobo  atque  inepto. 

Tu  quern  nunc  legis  optimum  maritum 

Male  unquam  caveas  putare  lectum, 

Huic  haere  lateri,  huius  et  penates 

Posthac  sint  tibi  pro  tuis  paternis 

Qui  uni  deliciae  tuae  fuerunt. 

Sic  is,  quem  tibi  cor  ad  ora  mittit, 

Risus  nuncius  intimae  quietis 

Nunquam  deficiet,  sed  in  supremo 

Vitae  tempore,  cum  male  auspicata 

Ultor  gaudia  luctus  occupabit  <^> 

Crescet  dulcis  adhuc  magis  magisque 

Claro  purior  emicabit  ore 

Vitam  respiciens  diesque  lapsos 

Et  rerum  atque  hominum  arbitrum  imminentem. 

(I)   Per  nozze,  alia  cont.  Antonia  Secco-Suardo^ 

(3)  Nel  testo  della  Raccolta  a  stampa  cotesto  verso  6  omesso  dal  tipografo  per  crrore; 
ma  nella  copia  posseduta  dalla  Bibl.  Civ.  di  Bergamo  il  verso  si  leg^c  ag^g-iunto  rnano- 
scritto,  probabilmente  dallo  stesso  Mascheroni. 

Assai  piii  tardi  (forse  nel  1775)  il  Mascheroni  rifuse  il  sentimento  dello  Endeca.<ylLihon 
nel  sejjucntc  sonctto  per  nozze  nns.  H-L.  Vol.  Vf,  cart.  8..     ;     ediz.  fant,  pag".  335): 

Altra  d'linene  ancor  nel  casto  regno 
Non  d'un  amante  sol  viva  contenta, 
E,  a  molti  cor  ponendo  aspro  ritegno, 
A   molti  di  suo  cor  parte  consenta. 

C^uesta,  che  per  destin  felice  e  degno 
All*ara   nuzVale  or  s'appresenta, 
Mostrera  sempre  in  suo  schivo  contegno 
Come  del  suo  fedel  nulla  si  penta. 

Un  rossor  casto  umilemente  altero 
C^uanto  gentile  e  bella  donna  onori 
II  materno  costume  assai  le  dice; 

E  come  ceda  ad  ogni  pregio  vero 
Colei  che  accoglie  i  folli  adoratori 
FoUe  di  s6  medesma  adoratrice. 
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VI. 


c   FUNKS  CECIDERUNT    MIHI  IN  PRAECLARIS  >  a) 

(Ms.  B-L.  Vol,  XXV T,  cart.  II), 

[1767-1768] 

P>go  jam  liber  non  sum,  mihi  janiia  clausa  est 

Qua  possim  mundi  denuo  inire  vias. 
Sed  simul  ad  coelum  via  nunc  mihi  libera  aperta  est; 

Jam  nolo  fieri  liber  ut  ante  fui. 

(1)  A'  7  (liccmbre  1767  il  Masch.    resti    Tabito    di    chierico  c  fu   ascritto  *  in  clericali 
ilitia   „.  Ricevette  poi  in  mcno  d'un  anno  g^Ii  ordtni  minori. 

VII. 

<   PSALLITE  DEO  NOSTRO  PSALLITE  > 

(Ms.  B-L    Vol,  XXVI,  carl.  11), 

[1767-1768] 

Quis  mihi  Davidici  dat  grandia  carmina  plectri, 
Quels  laudare  jubet  cuncta  creata  Deum? 

Impatiens  voces  animus  attoUere  gestit, 
Psallere  jam  gliscit  nocte  dieque  Deo. 

VIII. 

SOPRA  UNA  STATUA  GRANDE  RAPPRESENTANTE 

L'ARCHITKTTURA  POSTA  SOPRA  UNA  PICCOLA  BASE 

(Ms.  B-L.   Vol.  XXIX,  carl.  2t), 

[1767-1768] 

vSaxea  tectorum  erexti  simulacra  Magistrae: 
Et  sine  vi  plantas,  et  sine  mente  caput. 

At,  ni  fecisses,  contra  praecepta  rubescens 
Stare  basi  exigua  grandior,  aufugeret. 
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IX. 

AD  AELIUM 

(Ms.  B-L.   Vol.  XX/X,  carL  24v.). 

[1767-17681 

Mercaris;  semper  luctaiitis  more  laboras; 

Es  quoque  facundus  ad  tua  lucra  satis. 
Sed  nimis  es  dives.  Noliem,  Aeli,  te  quoque  quarta 

Doctum  Atlantiades  redderet  arte  Deus  ^^K 

(^^   «   Mercurius  qui  praeest  mercaturae,  palestrae,  eloquentiae  et   f  uribus.  » 
JNota  del  Masch.]. 

X 

(Ms.  B-L.    Vol.  XXIX,  carl.  72  v.  ), 
[1767-1768] 

Cur  tanto  incedis  fastu,  Marcelle,  per  urbem, 

Despiciens  alto  cuncta  supercilio? 
Serica  num  vestis  multis  interlita  signis 

Atque  rigens  auro  quod  tua  membra  tegit? 
Aureus  atque  index  horarum  atque  aureus  ensis 

Stat  lateri,  atque  auro  quod  tua  pera  tumet? 
Nobile  pondus  id  est;  sed,  si  super  omnia  pones, 

liaec  et  plura  ferent  atque  equus  atque  asinus. 

XI. 

(Ms.  B-L.   Vol.  XXVII,  cart.  13v.). 
[1769-1772] 

—  An  vales  bene?  Qui  te  habes?  —  Per  urbeni 
Et  per  compita  cuncta  perque  pagos 
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Sic  servi  domino>  amici  amicos 

Atque  omnes  adeo  invicem  salutant. 

Hoc  Lisii  quoqiie  rustico  tenetiir;  » 

Urbani  magis  hoc  probique  civis, 

Obvium  poscere  quemque  dc  salute, 

Inspcctare  oculos  genas  colorem; 

Inque  hoc  deniqiie  sumnia  comitatis, 

Quem  te  offenderis,  huius,  ore  saltern,  i^ 

Summe  sollicitum  esse  de  salute. 

Quid  dicam  esse  rei  hoc?  Quid  ergo  poscant, 

Cum  coeli  vitio  repente  surgat 

Pestis  diluvnem  trahens  malorum  ? 

Cum  corpus  macie  labascit  atque  ** 

Prae  formidine  civium  rigentum 

Serpit  funereus  per  ora  pallor? 

Ah  quid  sit  video:  cuique  nempe 

Notum  est  quid  sit  homo:  valens  in  horam 

Et  mutabile  lubricumque  in  horam  ^*).  ^ 

(1)  Nella  medesima  carta  del  ms.  si  iegge  di  mano  pure  del  Mascheroni:  <X  saluti 
«  g^l'incontri  degli  uomini  sono:  —  come  sta  V.  S.  di  salute?  lo  per  me  mi  contcnto;  tanto 
d'esser  fuori  di  letto;  si  conservi  di  quelPottima  ciera.  —  E  V.  S.  come  si  sente?  e  sempre 
stata  bene?  —  Sta  bene  V.  S.  di  qua,  s'a  bene  V.  S.  di  li ;  non  si  sente  altro  che  bene. 
Oanno  a  divedcre  qu.anto  sono  anche  praticamcnte  pcrsuasi  della  loro  fragilita  e  miseria» 
benchc  non  operino   poi  secondo  che  portsrebbe  questa  persuasionc  >. 

XII. 

DE  SACRATISSIMO  CORDE  JESU 

(Ms.  B-L.    Vol.  XXVII,  cart.  ISr.), 

[1769-17721 

Navis,  quae  horribili  jactaris  mersa  procella. 

Ah  propera,  et  portus  dulcia  claustra  subi. 
Quae  milvo  peteris  circumvolitante  columba, 

Ah  propera,  et  nidi  te  cita  conde  sinu. 
Quae  nescis  rabidi  agna  lupi  deludere  cursum, 

Ah  propera,  ecce  tuae  restat  ovile  fugae. 
O  tu,  quem  insequitur  milvus  lupus  atque  procella. 

Cor  Jesu  portus  n'dus  ovile  tuum  est. 

23* 
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xiir. 

(Ms,  B-L.   Vol.  XX Vn,  cart.  17^). 
[1769-1772] 

Barbara  (*)  non  animo,  sed  nomine  Barbara  tantum. 

Qui  me  progenuit  barbarus  ille  fuit.- 
Nullus  enim  morti  cum  lictor  adesset  iniquae 

Ipse  tulit  patrias  in  mea  fata  manus. 
Plus  ego  nunc  illi  bis  filia  debeo:  vitam 

Qui  dedit  humanam  qui  dedit  aetheream. 

(1)  Barbara,  nata  in  Nicodemia,  fu  uccisa  dal  proprio  padre  Dioscoro  per  averabbrac 
ciata  la  fede  cristiann. 

XIV. 

(Ms,  B-L.   Vol,  XXVir,  can,  40r-J. 
[1769-1772] 

Litera,  solve  fidem:  de  te  promiserat  olim 
Et  meminit  dominus.  Litera,  solve  fidem. 

Nee  te  detineat  Romae  via  longa  superbae; 
Venit  ab  Euxino  hue  litera  saepe  mari. 

Et  tamen  ad  falsos  Naso  mittebat  amicos; 

Ad  fidum,  baud  dubites,  est  tibi  pectus  iter  '^^>. 

(1)  Altra  leziune  dello  stcsso  frammento  (ms.  li-L.  Vol.  XXVII,  cart.  23): 

Litera,  solve  fidem:  de  te  promisit  amico 

Et  meminit  dominus.  Litera,  solve  fidem. 
Si  tibi  qua  sit  iter  flectendum  parte  requiris, 

I  mihi  quo  nuper  currere  suasit  amor. 
Utque  viam  serves  nulloque  errore  traharis  (*) 

Invenies  rapidi  plurima  signa  pedis. 
Surgit  ad  aetlierias  celebcrriina  molibus  auras 

Urbs 

V.  4:  Undc  recens  vcnio  in  ceier  ire  para 

(♦)  Verso  d'Ovidio  in  Mctamf.  Lib.  II.  Canijiatj  il  ieneas  in  serves. 
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XV. 

rMs.  B-L.   Vol.  XXVll  carl,  IQv-Zlr.). 
[1769-1772] 

Cum  sophus  aeterni  tibi  dicet  moenia  coeli 

Immensa  nostrum  cingere  mole  caput, 
Atque  ilium  spatiis  immanibus  amplexari 

Exiguum  quo  nos  figimus  orbe  pedem, 
Artificem  tu  rite  manum  veneratus  adora, 

Dein  subeant  pectus  gaudia  magna  tuum; 
Ad  nostrum  scala  est  demissa  a  Httore  coeli, 

Qua  possit,  si  vult,  ire  pusillus  homo. 

O  quicumque  viam  coepisti  currere  coeli, 

Macte  animo:  non  est  grandior  ulla  via. 
Sed  medio  solum  tu  currere  calle  memento; 

Altius  inferius  saeva  pericla  latent. 
Altius  is,  nimium  si  te  fiducia  tollat; 

Inferius  nimio  tu  potes  ire  metu. 
Inter  utrumque  tene :  medio  tutissimus  ibis   '^) : 

Spem  timor  immodicam  comprimat,  ilia  metum. 

Quod  patrem  in  summo  praeeuntem  deserit  axe 

Icarus  Icariis  nomina  fecit  aquis   ^'K 
Hoc  tibi  sit  monitum  fidens  juvenilibus  annis, 

Ne  te  praecipitem  fervor  et  aura  trahat. 
Quin  tu  patrem  annis  et  longo  deligis  usu 

Et  sequeris  tuta  qua  praeit  ipse  via? 
Ni  facies,  lapsu  sparsisque  per  aequora  pennis, 

Unde  alii  caveant,  Icarus  alter  eris. 

Ne  tibi  directos  placeat  via  quinque  per  arcus  ^^\ 

Ardenti  juveni  dixit  Apollo  pater. 
Quaeque  suum  servant  lucentia  sidera  cursum 

Non  fas  est  alia  quo  libet  ire  via. 


-  356  - 

Tu  quoque  multiplex  iter  uno  in  tramlte  cernes 
Pro  varia  inniimerum  CDiiditione  viruin. 

Quae  tibi  contingunt  fato  vestigia  serva: 
Non  est  in  tali  tut.i  libido  via. 

(1)  Verso  formato  di  due  separati  ernistichi  ovidiani.  Vcdi  Metamf.  Lib.  II. 

(2)  Verso  di  Ovidio.   Tristium  Lib.  I,  Elc^.  I. 

(3)  Verso  di  Ovidio.  Metamf.  Lib.  II. 


XVI. 

ALOYSIUS  INGREDIEBATUR  AD  SS.  SACR.AMEMTUM 
PRIUSQUAM  SCHOLAM  CELEBRARET. 

ELEGIA 

(Ms.  B-L.   Vol  XXVIII,  cart.  43-46  e   IW.   VIII,  cart.  S4). 
11772-1773] 

Jam  jam  ad  gymnasium  dum  tinnula  me  vocat  hora 

Curram  quo  rapidus  currere  cogit  amor. 
Nunc  studia  o  pauUum  doctaeque  absistite  curae, 

Cedite  nunc  tota  cedite  mente  locum. 
Cernitis  banc  aedem?  mens  abditus  ignis  in  ilia  est: 

Haec  cura  est  usquam  qua  mihi  nulla  prior. 
Noster  primus  amor  latet  ilia  Jesus  in  aede, 

Ultimus  et  primus  est  ibi  noster  amor. 
Quare,  dum  venio,  vos  istic  state:  prophanum 

Non  licet  haec  intra  limina  ferre  pedem. 
Oh  utinam  aeternum  vobis  valedicere  possem, 

Et  Jesum  sola  mente  tenere  meum! 
Cur  hcu!  cur  istic  brevus  est  mora  nostra  futura? 

Curve  resumpturo  ponitur  istud  onus? 
Quid  mihi  vobiscum  est  o  argumenta  sophorumi 

Quid  mihi  cumque  tuo,  porticus,   est  strepitu? 
Hie  hie  ante  pedes  Jesu  mihi  vivere  vita  est, 

I  lie  nos  esse  bonum  est  hie  c|uoc|ue  dulce  mori. 
Salve  mi  Jesu:  non  puUus  hirundinis  ardet 

Sic  matrem,  puras  non  ita  cervus  aquas, 
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Ut  mea  te  sitiiint  fiindo  praecordia  ab  imo, 

Deperit  ut  te  animus,  o  bone  Christe,  meus. 
Ergo  ne  nobiscum  Dominum  vere  esse  putandum  est 

Cumque  hominum  natis  omnia  stare  bona? 
Hoc  oculus  negat  hoc  nares  manus  atque  palatum  : 

Ah  taceat  quisquis  credita  vera  negat. 
Sentio  te,  o  superum  Deus,  una  et  summa  vokiptas, 

Abdita  vox  te  imo  nuntiat  ex  animo. 
Nam  veluti  claram  magnes  se  vcrtit  ad  Arcton 

Inque  suum  trcpidat  mobilis  axe  pohnn, 
Nee  potis  est  illam  tencbris  deludere  fuscis 

Nox  tumidum  obducens  nubibu^  Oceanum, 
Sic  mi  animum  ad  te,  Chri^te,  fides  tutissima  llectit 

Dum  versor  coeco  mortis  in  exilio. 
Nam  quid  me  ratio  juvet  et  quaesita  tot  annis 

Doctrina  in  chiris  tradita  gymnasiis? 
Quid  de  te  Jesu  sapientes  dicere  possunt, 

Qui  pane  humanum  decipis  ingenium? 
Me  miserum  nostrae  si  sola  scientia  vitae 

Adforet  atque  tuus  longius  esset  amor. 
Sub  toto  quis  enim  coelo,   nisi  tu,  mihi  dic.it 

Perquam  exoptanti  te  modo  adesse  mihi, 
Quem  veneror,  quem  tota  amplexor  mente  animoque, 

O  omncs  nostri  delicias  animi. 
Quare  sic  quoniam  tu  praecipis  uscjue   labores 

His  quoque  quaerendis  artibus  aggrediar 
Et  nonnulla  tuum  condiscam  praeter  amorem 

Attamen  ut  solum  hunc  omnia  mi  sapiant. 
Hoc  oro,  ut  stiidiis  cum  mens  intenta  profundis 

Obtutum  poterit  seposuisse  tuum, 
Ne  subito  occurras  et,  quels  mihi  carior  ipsa  est, 

Improvisam  oculis  objicias  faciem. 
Nam  qui  tum  potero  non  omnes  mittere  curas 

Et  vel  te  invito  te,  bone  Christe,  sequi? 
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XVII. 

(Ms,  B-L.   Vol.   VIII,  carl.  23). 

[1774] 

Aequoris  uncle  ortus  furias  imitatus  Achilles 

Heu  clades  qiiantas  et  mala  quanta  tulit. 
At  tu  Paule  (^^  heros  placidi  maris  ortus  ab  undis 

Divitias  populis  et  bona  cuncta  vehis. 

(l)Gio.  Paolo  Ba^lioni,  capitano  e  vicc-podest^  di  Berg'amo  dal  Tg^en.  al  26  ott.  1774. 

XVIIl. 

ELEGIA(>) 

(Ms.  B-L.   Vol.   VIII,  dirt.  112i'-ll3), 

[1774J 

—  At  tu  quo  properas  infelix  tendere  mater? 

Mox  neque  jam  mater  quo  miseranda  ruis? 
Verte  pedem:  tuge  crudelis  fuge  limina  tecti 

Et  detestandain  matribus  usque  domum. 
Illuc  si  venies  jam  te  genuisse  pigebit, 

Optandum  sterilis  jam  tibi  nomen  erit. 
Heu  tua  quam  duro  traduntur  pigiiora  lethol 

Quamque  vident  saevas  in  sua  fata  manus! 
Natorum  quamvis  tibi  sit  jactura  dolori, 

Tu  tamen  liic  natos  quaerere  siste  tuos. 
Non  hie  inv^enies:  nisi  sit  reperire  vocandum 

Quorum  ubi  jacturam  tempus  in  omne  facis. 
Parce  tuis  oculis  morientum  extrema  videre; 

Matris  et  os  natis  in  nece  tolle  tuis. 
Tum  venies,  cum  sparsa  leges  trigcntia   membra 

\\ihiera  perpctuis  hxida  lavans  lacrymis, 
Cum  tumulo  referes  (dabitur  si  tanta  facultas); 

Filius  et  matri  denuo  pondus  erit.   — 
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Haec,  ad  sanguineam  dum  festinaret  arenam 

Fratrum  magna  parens  inclita  Christiadiim, 
Dixit  forte  aliquis  temere  miseratus  euntem, 

Dixit,  et  injecta  forte  manu  tenuit. 
Ast  invicta  animi  atque  omni  memorabilis  aevo, 

Dum  sua  virtuti  praemia  laudis  erunt, 
Pergit  iter  mulier,  audetque  accedere  natis, 

Quos  scit  pro  Christo  vulnera  dura  pati. 
Non  ea  scissa  comam  varios  pallere  colores, 

Non  victo  gemitus  pectore  visa  dare; 
Dum  nati  rutilus  flueret  per  corpora  sanguis, 

Penderent  proni  in  verbera  carnifices; 
Languida  dum  medio  versaret  lumina  letho, 

Et  matrem  extremo  quaereret  atque  diem. 
Ilia  quidem  mentita  genus  mentita  figuram, 

Ileroas  melius  inter  habenda  viros, 
Ceu  Stat  nixa  iugis  alpino  robore  quercus 

Recta  mole  ferens  horribilem  Boream, 
Carae  non  mota  est  indigno  in  funere  prolis 

Et  potuit  siccis  cominus  esse  genis. 
Fertur  et  immanem  risu  sprevisse  Tyrannum 

Et  natos  patria  voce  vocasse  suos : 
—  Non  equidem  novi  unde  meum  venistis  in  alvum, 

Non  vitani  atque  animas  non  ego  membra  dedi, 
Sed  mundi  Omnipotens  pater  idem  hominumque  repertor, 

Qui  terram  posuit  lucidac[ue  astra  manTi, 
Ille  prius  quemque  humanos  eduxit   in  artus 

Divinique  oris  flamen  habere  dedit; 
Quis  timor  hoc  illi  rursus  committere  munus? 

Proque  Deo  vitam,  quam  dedit  ille,  dare? 
Ille  potest  meritis  maiora  rependere  dona 

Inque  aperire  aliam  lumina  vestra  die. 
Aspicite  o  coeli  patrii  fulgentla  templa, 

Macti  animo,  nati,  panditur  illud  iter. 
Si  coelo  genui  sobolem,  coeloque  paravi, 

Istaque  spes  longum  sola  fefellit  onus, 
Perque  meum  lac,  perque  novem  fastidia   mensum 

Perque  meum  si  quid  dulce  piumve  fuit, 
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Vos  ne  crudeli  mea  viscera  caedite  ferro: 

Nunc,  o  nunc  opus  est  viribus  atque  animo. 
Quo  vocat  exemplum  Christi  convertite  mentem 

Fortia  Christiadum  est  et  facere  atque  pati. 
Tuque  adeo  mea  sera,  puer,  postrema  voluptas, 

Blanda  senectutis  ultima  cura  meae, 
Aspice  constantes  concordi  pectore  fratres 

Aspice  de  quali  tu  quoque  gente  venis. 
Jam  turba  aligerum  coelo  se  misit  aperto, 

Pendet  et  in  vestrum  certa  corona  caput. 
Quid  me  respicitis?  Manet  illic  altera  mater. 

Mater  amans  vestri,  mater  et  ilia  Dei. 
Quamquam  utinam  ferro  vobiscum  absumar  eodem 

Me  quoque  nunc  telis  figite  carnitices. 
Est  hie  est  animus  lucis  contemptor  ut  illis 

Fortia  foeminea  pcctora  veste  latent. 
Altera  coelicolum  genitrix  incedere  possit 

Et  possit  natis  urere  thura  suis. 
Ipsa  sequar  natos  coeli  dum  sydera   scandunt, 

Invida  ne  tanti  sit  mihi  vita  boni.  — 

(1)  La  Fedc,  o  la  Chiesa.  si  avanza  ncll'arena  cd  esDrta  al  martirio  i  suoi  fig"li. 

XIX. 

LIBERA  TRADUZIONE  DEL  SONETTO  DEL  CONTE  MARCO  TOMINI: 

«  POICHE  ALCUN'O  NON  HO    FUOKCHli  IL  PENSARIC  »  .1) 

(Ms.  B-L.    Vol,    VI,  cart.  SS^'J. 

I1773-1775J 

Cogito:  non  ego  quod  vivam,  quod  demptus  ab  atra 

Xubc  Chao  tuerim,  ccrtior  esse  queam. 
At  cjuid  ego  praeter  te  aninioque  et  niente  revolvam, 

Quo  nil  grandius  aut  pulchrius  esse  potest? 
Nunc  ego  quod  vnvam  dulcissime  gaudeo,  nunc  est 

Chara  hoc  spirans  in  luniine  vita  magis. 
Aeternum  cupiam  sic  mente  aninioiiue  potiri. 

Xi  faciam,    rursus  proh  miser!  interoani. 
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(1)  Kcco  il  sonctto  (Poesie  del  co.  Marco  Tomini  Koresti  patrizio  di  Berg^amo* 
Terza  cdiz.  Beri^famo  1785,  presso  Vine.  Antoinc,  pag.  36): 

Principio  di  Cartesio;  Cogiio,  er^o  existo  {Medii.  2). 

Pcrchc  alcunu  non  ho  fiior  chc  il  pcnsare 

DeH'csistenza  mia  sicuro  se^o, 

Nc  la  mia  incntc  \nvi  ji^iamtnai  trovarc 

O^pctto  a  contcmplar  di  voi  piii  dcg-no, 
L'altc  pcnsando  io  vo  bellcz^c  rare, 

E  d'csistcr  cos{  certo  diveg-no. 

X<5  pel  piacer  che  atnur  mi  fa  provare 

Di  tal  ccrtezza  mai  la  setc  spcpno, 
Anzt,  mcntre  non  men  chiaro  discerno 

Che  (]uantj  tli  voi  pcnso  io  iliiro  c  sono, 

Prejjhcrci  fosse  un  tal  pensiero  ctcmo  ; 
S'io  non  sapessi  pur  che  ogn^r  per  dono 

I'ninortal  del  poter  vostro  siipcrnt) 

Pcnsar  potr('>  comi  or  pcnso  c  rai^ionj. 

II  contc  M.  T.  F.  nac  juc  in  H^rjjamo  il  17  ma^fgio  1713,  c  morf  il  26  ottobre  1793.  Per 
ulteriori  notizie  vedi  VAppetidice  alia  Cadtitu  dttlla  Rep.  di  Venezia  di  G.  Dandolo,  Ve- 
nezia  1857,  pag-.  222, 


XX. 

(Ms,  B-L.    Vol.  XXIX,  carl,  32), 
11/74.1775] 

O  felix  arbor  tardae  crescentis  olivae, 

Frondibus  in  cunctis  gloria  prima  tua  est; 
Tu,  cum  fatifenim  distrinxerat  horridus  ensem 

Mars  quatiens  currum  fiilmineasque  rotas, 
Pacifica  praetenta  manu  vel  puppibus  altis 

Fulgebas  miseris  una  salus  populis. 
At  quo  concelebrem  tua  pristina  carmine  signa, 

Queis  ducta  in  laetum  crederis  officium, 
Cum  reduci  e  trunco  mundoque  excerpta  natante 

Intrasti  ad  sanctum  nuncia  vera  senem 
Humanumque  genus  animis  numerabile  paucis 

Jam  cupidum  a  longa  noctc  videre  diem! 
Tunc  te  in  tecta  senis  placide  delapsa  columba. 

Irati  pacem  Xuminis,  ore  tulit. 
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XXI. 

EN'DECASYLLABON 

CULTUS  IIORTIJLI  (I) 

(Ms.  B-L.    Vol    VIII,  cart,  134^). 

11775] 

Ferax  hortule,  hortulorum  ocelle 

Quot  quot  Bergomeo  vireut  in  agrO, 
Quod  te  lumine  sospitent  benigno 
Solque  lunaque  et  omnia  astra  circum 

«  Quot  quot  siderea  micant  in  aede, 

Nam  tu  mi  facilem  parare  coenam 
Nosti  multiplicem  novam  salubrem 
Gratus  atque  mei  memor  laboris; 
Per  te  nee  sicoria  neve  faba 

10  Nee  desunt  inulae  levesque  malvae; 

Tu  thymum  et  laehanum  tulisse  gaudes 
Et  caules  teneros;  marinus  ornat 
Te  ros  moenia  amans,  et  hine  et  inde 
Serpilli  et  bene  olentis  hcrba  menthae, 

15  Idem  fertilis  hortule  atcjue  puleher. 

Mi,  te  dante,  oleum  brevis  catini 
Tingunt  sanguinec^  rubore  betae 
Cum  bruma  riget  horridus  december; 
I)e  qua  tam  magna  usque  largitate 

20  Mecum  per  bona  verba  saepe  dixit 

Ilospes  convivio  additus  per  imbrem. 
Salve,  mi  hortule,  hortulorum  oeelle; 
Te,  dum  cornua  ponit  atc|ue  sumit 
Pha?bi  Luna  soror,   Dii  Deaeque 

25  Ilerbis,  o,  jube  uit  virere  cunctis. 

Quod,  si  quis  mains  audeat  tuam  unquam 
Nocturnus  penetrare  praedo  sepem 
Per  faetam  caput  insercns  fenestram, 
Cogatur,  fugiens  pavore  pulsus 
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lanuae  crepitantis  impetu  austri,  ^ 

Spinis  linquere  pallium  impeditum, 
Furti  idem  praetium  indicemque  furis. 

(1)  La  casa  del  Mascheroni  in  Casta-^rncta   era    circondata  da  un  podcrctto    raesso    a 
orto  c  vig^neto. 


XXII. 

SERMO 

(Ms.  B-L.   Vol.    VIII,  cart.  139'14()J. 
11775] 

Siccine  semper  erit?  Primaevi  a  crimine  patris 
Ad  regem  Solomona,  iterum  rege  ab  Solomone 
Tempora  ad  haec,  imam  terram  coelumque  profundum 
Scrutari  usque  laborarunt  mortalia  corda. 
Siccine  semper  erit?  Nimirum  semper  erit  sic. 
Quid  dubitas?  sapiens  hie  me  rex  increpat.  Ula 
Nimirum  est  homini  data  pars  et  pessima  cura. 
Postquam  rerum  auctor  bino  orbem  cardine  lixit 
Et  super  immensi  coeli  convexa  tetendit, 
Idem  his  Adameis  de  terrae  semine  natis 
Tradidit  lianc  molem,  ut  verbis  agitabiiis  esset 
Quaestio  et  ingenii  tabes  miseranda  pusilli. 

Ecce  manus  inter  sumit  Democritus  orbem^ 

Ingenio  ille  quidem  patriam  mentitus,  at  impos 

Consilii,  quo  nil  melius  bona  fata  dederunt.  *^ 

Quot  quot  enim  ante  ilium  diversa  aetate  laborem 

Aggressi  immensum,  quia  sunt  sine  nomine  chartae, 

Longa  nocte  latent.  Fugiens  consortia  Graecus 

Volvit  mundi-paras  atomos,  et  pondera  tentat, 

Metiturcjue  animo  sedem  variasque  figuras  ^* 

Pulvere  ab  aeterno  hoc,  nulloque  auctore,  creatas. 

Dum  temere  furibundus  et  hue  discursat  et  illuc 

Exoritur  mundus  natus  genitore  pudendo, 

Incertae  veneris  ut  si  quis  filius  esset. 


10 
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25  Ecquid  Anaxagorae  consecter  homiomeriam, 

Quaeque  iit  pars  similis  simili  de  parte  veniret. 
Ecquid  qui  faciunt  ex  uiidis  omnia  nasci, 
Limphatao  mentcs.  Plena  omnia  philosophorum 
Qui  sus  deque  movent  miserae  fundamina  terrae. 

30  Namque  fuit  Neuton,  fuit  et  Cartesius  istis 

Temporibus,  mundique  novi  Copernicus  auctor, 
Ingeniorum  prodigia  isti  et  di  sapientum 
Qui  dum  line  inter  se  nullo  fera  praelia  miscent, 
Humana  se  nube  premi  testantur.  Age  ergo, 

35  Post  hos  laudis  amans  ecce  infinita  ruit  gens 

Ordinis  hand  unius  et  omnis  stirpis  et  artis 
Qui  sibi  doctorum  nomen  cum  sanguine  poscunt. 
Isti  inter  cvathos  et  calda  legumina  Aleppi 
In  cyathi  giro  describunt  gentibus  orbem. 

40  Sed  non  hos  ego  te  jubeo  legisse  magistros, 

Ut  vis  Archytam  tu  posce  vel  Archimedem 
Qui  quadra  posita  occasum  rimatur  et  ortum, 
lile  tibi  dicat  quot  passum  millibus  absit 
Proxima  de  cunctis  luna  astris,  sitne  rotundus 

45  An  tumidus  sub  sole  aequo  an  porrectus  ad  austrum 

Hie  globus  ipse  dicit  quo  stamus,  quocjue   vagamur, 
Et  quem  vita  data  est  peragrando  cingere:  dicet 
Ille  quidem  sibi  multa,  alius  tibi  multa,  vidensque 
Frontibus  adversis  obsistere,   tu  cape   lilum, 

50  Ad  lunam  accedens  propiiis  metire  solumque, 

Quae«.|ue  sit  istarum  sontentia  vera  videbis. 
Dixit  cjuidam  olim  vacui  defensor:  Ab  omni 
Si  coelo  et  term  atque  omni  tjiiod  replet  utrumque 
Expellas  penitus  lonues  minimosque  meatus 

55  Se  se  forte  meo  positurum  cuncta  pugillo. 

Rides  et  clamas:  Tantum  est  in  rebus  inane? 
Ergo  opifex  rerum  pater  cit  tactorque  pugilli. 
Nil  super  his  ego  dixero:   tabula  vera  pugilli  est 
Si  tu  cosmologiun   \'acuo  ]')urgaveris  orbem. 

d^^*  Quid  memorem  ])elagi  ecluctos  a  sole  \'apores 

Quos  numerant  ex  Carpatio  ad  continia  Gadum, 
Et  numerant  Stellas  et  eas  tria  millia  dicunt 
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Quas  possis  coelo  ad  summum  vidisse  sereno? 

Quid  radios  lucis,  globules,  quid  lucis  in  uno 

Momento  ardenti  ex  candela  progredientes  ?  ^^ 

Hos  quoque  denumerant.  Nam  tanta  insania  torquet. 

Salvete,  ex  imis  naturae  partibus  atque 

E  coelo  reduces;  post  tot  prerupta  viarum 

Num  salvum  caput?  Id  summum  est,  satis  hoc  erit  unum. 

Nonne  fuit  melius  terram  exercere  colendo  7o 

Quam  auras  Icario  frustra  tentare  periclo? 

Sic  etenim  et  panem  vdnumque  pavescens  et  quels 

Quotidie  imbellis  doleat  natura  negatis. 

Rusticus  Eumolpus  nescit  quo  tempore  ciclus 

Incipit  apparere  senis  Saturni^  at  in  agro  75 

Ipse  suo  est  doctor;  at  scit  quo  tempore  praestat 

Condere  semen  humo  ut  multo  cum  foenore  surgat. 

Sic  olim  illius  ruperunt  horrea  messes. 

Iste  macer  longo  studio  consumpsit  avita 

In  sphoeris,  libris,  et  emendo  predia  vitro,  so 

Ille  prius,  festo  redeunte,  patrem  solet  omnis 

Muneris  in  templo  venerari,  reddere  grates, 

Spem  coeli  primum  dein  panem  orare  diurnum, 

Ut  caste  valeat  surgentem  educere  prolem. 

Hie  sapiens  durae  lidei  et  jecoris  male  sani  »^^ 

Et  multum  redolens  Aquilonia  dogmata,  postquam 

Percurrit  Domini  narrantia  sidera  laudem, 

Sitne  Deus  dubitat,  vel  num  mortalia  curet, 

Ilunc  nullo  inspectore  et  nullo  iudice  mundum 

Contentus  posuisse  sua  se  mole  moventem  "^ 

Sicque  sibi  solus  Deus  ipse  atque  arbiter  ipse  est, 

XXIil. 

CARMEN  SAECULARE 

^Alcune  poesie  recitate  iiella  Basilica  di  S.  Maria  Maggiore  ecc,  in  Bergamo 
per  Franc,  Locatelli,  1777,  fol.  non  numeralo,  in  fine,  —  Afs,  B-L.  Vol, 
VIII,  cart.  160), 

[1775-1776] 

Christe,  Sanctorumque  parens  Maria, 
Arbitri  coeli  dominique  rerum, 
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Semper,  o  culti,  date  quae  precamur 
Tempore  sacro; 

Quod  Palestinae  tenuere  turmae 
Tisridis  festas  aperire  luces 
Rite  dum  Titan  medium  recurrit 

Annuus  orbem  ^^\ 
Jam  Pius  Romae  pater  atcjue   Custos, 
Creditae  genti  duce  qua  per  orbem 
Vivitur,  Christo  bene  dedicatum 
Protulit  annum. 
Cxentibus  verbo  ille  potens  in  uno 
Ardui  portas  reserare  Coeli 
Templa  perrupit  voluitque  sanctos 
Currere  menses. 
Qui  prius  magnae  patefecit  urbi 
Copiam  Coeli  veniaeque  munus; 
Nunc  sed  Hispanusque  dies  salutis 
Sensit  et  Indus  ^^K 
Alme  Sionis  veniens  in  arces 
Jam   semel  lustro  Jobelaee  deno 
Saepius  nostrum  remeare  pridem 

Doctus  in  aevum^'^^; 
Tu,  velut  Mosis  monuere  leges, 
SoK^eras  serva  pedibus  catenam. 
Festus  errabat  per  amoena  rura 

Cum  bove  pagus  ^^\ 
Si  tibi  antiqua  Salomonis  aede 

Xon  minus  septem  placuere  colles, 
Faustus  incedas,  populosque   tecum 
Gratia  lustret  <^K 
Finibus  nostris  procul  usque  bellum 
Exulet,  morbique  graves  et  aurac: 
Et  seni  pacem  et  dociles  juventae 
Adjice  mores. 

Tuque,  dum  supplcx  Mariana  pubes  ^^^ 
Ordine  incedit  gemino  per  urbcm 


—  367  — 

Rite  placandos  venenata  divos 

Sanctaque  templa, 
Excipe  argutos,  Pater  alme  ^'^\  cantus, 
Qui  caput  thraci  redimis  tiara : 
Et  tui  defende  decus  Lycei,  et 
Fructibus  auge: 
Jam  per  Hebraeos  resonare  vicos 
Foenus  exsolvens  propriasque  terras 
Destitit  septena  notans  peracta 

Sabbata  conui  ^'^\ 

Inde,   ceu  Phoenix  renovata  llammis, 
Quam  polo  mirantur  aves  volantem, 
Aurea  in  solem  properat  suosque 
Visitat  Indos; 
Venit  ad  nostras  sacer  annus  oras  <^). 
Vos  pedem  lecti  pueri  tenete 
Lesbium,  et  casta  prece  saeculare 
Dicite  carmen. 


V.  5:  SoUmeae 

r.  7:  repetit  sttpreiniim 

V.  22:  Qninquies  anno.... 

vv.  37-44  SiCy  et  Anchisen  humero  trementem 

Cum  pius  Grajos  tnlit  inter  i^nex 
Films,  fulgens  stelit  aiicta  Trojae 
Roma  ruinis. 
Roma  sed  ma  jus  venientis  aevi 

Kxcipit  nomen,  sibi  cum  superba 
Kescius  fati  Solimca  Titus 

Moenia  subdit. 

(1)  Tisri^  primo  mcsc  dell'anno  civile  dcgli  Ebrci ;  cadcva  tra  il  scttembre  e  I'ottobre, 
verso  Tequinozio  d'autunno.  Era  anchc  il  primo  mesc  dcU'anno  del  Giubileo:  il  quale  si  an- 
nunziava  dopo  nove  giorni  d*allcgrie. 

(2)  II  decimonoao  Anno  Santo  fu  pubblicato  nel  1774  da  Clemente  XIV,  ma  celebrato 
nel  1773  da  Pio  VI  che  eseg'uf  subito  quanto  concerncva  la  celebrazione  del  Giubileo  e 
I'aprimento  della  Porta  Santa.  L*aprf  infatti  egli  stesso  a*  26  febbraio  colle  solite  cerimonie; 
e  per  S.  Paolo,  S.  Giovanni  Latcrano  e  S.  Maria  Mag^j^iore  delcg^o  altri  cardinal!  c  arcipreti. 
II  Giubileo,  conccsso  prima  parzialmente  a  Roma,  fu  poi  esteso  a  tutto  il  mondo  cattolico. 

(3)  II  Giubileo  (dalla  voce  cbraica:  jobel)  ricorreva  presso  g-li  Ebrci  o^ni  cinquant'anni  ,* 
e  cosf  Clemente  V^I  stabilf  anche  pei  cattolici.  Ma  Greg^urio  XI  ridusse  il  periodo  a  tren- 
tatr^  anni,  e  Paolo  II  a  venticinquc. 

(4)  Neiranno  del  Giubileo  ebraico  si  concedeva  la  liberty  ag^li  schiavi,  si  restituivano  le 
possession!  comperate;  la  terra  riposava,  ed  era  proibito  coltivarla  e  sementarla. 

(5)  II  Giubileo  della  Chiesa  roraana  cattolica,  imitato  da  queilo  ebraico,  ^  spiritual  ; 
rimette  pcccati  e  concede  indulgenze. 
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(6)  La  g^ioventii  del  CoU^gio  Mariano  di  Ber^^amo,  ore  il  Mascheroni  professava  re- 
torica. 

(7)  II  Vescovo,  che  allora  era  Marco  Molino  e  aveva  Talta  protezione  del  Colleg^. 

(8)  Neirultiino  anno  delle  sctcc  settimane  di  anni  si  pubblicava  il  Giublleo  al  suono  di 
un  corno  d*ariete  (j'obel).  Dio,  nel  Levitico  (capo  XXV),  istituendo  il  Giubileo,  dice  a  Mo»fc: 
**  Numerabis  septem  hebdomadas  annorum,  idcst  septies  septem,  quae  simul  faciunt  annos 
quadraginta  novcm,  et  clangcs  buccina  mense  septimo,  decima  die  mensis  propitiationis 
tempore  in  uni versa  terra  vcstra  „. 

(9)  Accenna  al  Giubileo  cattolico  rinnovato  dall'ebraico. 


XXIV. 

EF»1GRAMMA 
VIvRSU    SCAZONTE 

(Ms.  B-L.    Vol.   VIII,  cart.  163^-)' 
[1776] 

Quam  cernis  omni  gentein  perditam  mundo  <*\ 
Honore  nullo,  nee  domo,  diis  nullis, 
Precario  trahentcm  spiritual  ac  vitam, 
Lares  mutantem  principum  levi  nutu, 
Hanc,  ut  perenne  perfidis  foret  monstrum, 
Coeli  iissit  ira  reddiditque  vivacem  : 
wSic  ilia  vivit  ut  crevisse  desperet, 
Sic  ilia  languet  interire  ne  possit. 

(1)  La  pentc  cbrca. 

XXV. 

FXLOCrA 

CHROMIS-IOLAS 

(Alcune  poesie  recltate  nella  Basilica  di    S.  Maria  Maggiore  ecc.  In  Bergamo, 
per  Franc,  LocaielH^  1777,  pag.  12-16). 

[1777] 

Quae  Chromis  et  tenuis  scalmi  piscator  Tolas 

Raucisoni  quondam  cecinere  ad  murmura  fluctus, 
Pausilypi  Musae,  quas  Candida  Mergilline 
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Educat  et  magai  non  invidet  umbra  Maronis  ^'\ 

Dicite,  si  vcstros  semper  celebramus  honores.  s 

Tuque  adeo  magnum  Orobiae  decus  urbis  adesto 
Felciniane,  levi  seu  te  Parnassia  musco 
Antra  tenent,  Echoque  volentem  voce  fatigas, 
Seu  vigiles  confers  in  publica  commoda  curas; 
En  erit  ilia  dies,  cum  de  te  plenius  ortum  lo 

Surgat  opus,  tenerisque  incidam  nomina  silvis? 
Interea  primae  ne  despice  vota  Camoenae  ^^\ 

Vix  gelidus  claro  fulgebat  sidere  vesper, 

Cum  freta  destituunt  tremulae  confinia  lucis, 

Et  late  nigrum  nox  occupat  humida  pontum.  ^^ 

Sic  Chromis  in  piceae  procumbens  margine  cymbae. 

Conde  diem,  et  tristi  terras  tege  vesper  in  umbra, 
lonis  indigno  perculsus  funere  longum 
Dum  queror,  et  veteris  (quamquam,  o,  meminisse  dolentem 
Quid  iuvat?)  extincti  manes  obtestor  amici.  ^^ 

Incipc  Threicias  mecum  mea  conca  querelas. 
Threicius  quondam  vates  lacrymabilis  auctor 
Carminis  et  silvas  et  numina  voce  movebat. 
Non  tamen  ille  feros  (si  verax  fabula)  manes 
Immiti  moriens  potuit  deducere  lege.  ^' 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas. 
Threicius  rapida  nostri  decus  aequoris  Ion 
Morte  iacet,  gemuere  ferae  cum  rupe  procellae, 
Et  Notus,  et  tumidi  gemuerunt  murmura  Cauri. 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas.  ^o 

lieu  miserande  senex!  tibi  quid  didicisse  superbi 
Aequoris  insidias  quid  profuit?  atra  premit  nox. 
Egregium  quamvis  omen  tibi  fata  dederunt, 
Venerat  egelidis  licet  aureus  hamus  ab  undis, 
x\urataeque  novo  fulgebant  lumine  nassae.  ^^ 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas. 
Et  memini,  et  soleo  narrando  dicere  cum  te 
Circum  turba  levis  tota  properabat  arena, 
Sepiaque,  et  mugiles,  thynni,  octipedesque  paguri, 
Quin  et  piscoso  curvus  de  gurgite  Delphin,  *o 

Et  passim  celeres  informia  corpora  phocae. 

2V 
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Incipe  Threicias  mecurn  mea  concha  querelas. 
En  lapis  arenti  tibi  caeditur  albus  in  acta. 
At  tu  cum  tumulum  praeter  labere  recentem 
43  Pone  salum,  et  placidi  lambant  sine   littora  lluctus. 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas. 
Triste  rati  scopulus,  sed  qui  vicina  fatigat 
Aequora  de  nostro  stat  trlstior  ipse  dolore. 
Per  cautes  insculpta  sub  arboribus  Melisaei, 
50  Piscator,  nigro  Chromidos  lege  carmina  succo. 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas. 
Orchame,  qui  longo  distendis  retia  remo 
Et  numeras  captos  patrio  de  vortice  pisces, 
lieu  I  fuge  vicinae  portum  Chalcedonis,  illic 
w  Appulit,  exilio  quae  venerat,  impia  navis. 

Incipe  Threicias  mecum  mea  concha  querelas. 
Tu  tamen  ad  somnos  Ion  ter  voce  vocatus 
Xocte  venis  dilecto  ostendens  ora  sodali : 
Adsis,  lam  volitat  circum  mea  tcmpora  somnius. 
«'0  (jratus  et  illc:  lui  facies  sed  gratior  oris. 

Desinc  Threiciam  iam  desine  concha  querelam. 
Ilaec  Chromis:  at  contra  quae  sit  modulatus  lolas, 
Omine  venturi  atque  annis  venerandus  lolas, 
Nunc  reteram:  est  et  cnideli  sua  gratia  fatt^ 
^''^  Mobilibus  plenum  est  undis  mare:  piscibus  undae, 

Sidcribus  Coelum:  sunt  pisces  sidera  Coelo. 
Ast  homo  noctivagis   tulgct  non   unus  in  astris. 
Exere  sidereos,  Chryse   pater,  exere  vultus'^^\ 
Xescio  (juid  tota  milvi  super  aecfuora  nocte 
"''  Irent  exertis  in   llammea   funera  Unguis. 

Ignea  vis  mil  vis,  et  praescia  lingua  futuri. 
E\c*re  sidereos.  Chyse  pater,   exere  vultus. 
l"t  secat  ardentem  stellata  (lalaxia  Zonam 
(Edidici  Stellas:  docuit  me   maximus   Alcon) 
'•^  Einde  novo  Coelum,   patt-r  optime,   llumine  lucis. 

En  loca  mille:  tuis  et  lactca  copia  verbis. 
Exere  sidereos  Clirvse  pater,  exere  vultus. 
Aethere  palantes  ut  \incit  Syrius  ignes, 
Ipse  tuo   maior   tulgebis  calle:  rubentem 
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Syriiis  aestatem  coquit.  At  tu  ardentior  ignis  80 

Jam  minor  ipse  tuos  venerabitur  aestifer  ignes. 

Exere  sidereos,  Chryse  pater,  exere  vultus. 
Inter  et  Euxini  raucaeque  Propontidos  undam, 
Qua  sese  opposita  prodit  Calcedone  litus, 
vStat  lapis:  ardenti  fugiunt  a  marmore  pisces.  85 

At  tu  cum  stabis  Paria  nive,  caerula  passim 
Ante  pedes  udo  properabunt  agmina  regno. 

Exere  sidereos,  Chryse  pater,  exere  vultus. 
Optatum  nautis  sidus  cum  Castore  Pollux; 
Qui  simul  ac  radios  per  opaci  turbinis  umbram  90 

Emisere,  redit  coelum,  simul  unda  recumbit. 
At  novi  gemino  quid  sit  telicius  astro.         • 

Exere  sidereos,   Chryse  pater,  exere  vultus. 
Eheu!  converso  veniunt  iam  tempora  coelo, 
Diffindent  cum  lunatae  vada  nostra  carinae,  ^s 

Turbaque  verticibus  illudet  barbara  tonsis. 

Obrue  sidereos,  Chryse  pater,  obrue  vultus. 
Insuetum  rutilis  tremit  ignibus  omnis  olympus: 
Cogitat  en  iam  vicinum  Notus  humidus  imbrem. 
Salve  luna  soror;  salvete,  o  Candida  coeli  100 

Lumina,  quae  tacitae  premitis  vestigia  noctis. 

(l;Iatende  la  Musa  piscatoria  del  Sann  azaro.  I  notnidegli  intcrlocutori,  C//ro;n;s  tlolas, 
sono  ripetuti  dall'Ecloga  III  sanaazariana. 

(2)  Non  so  Chi  possa  esscre  quel  <  Felciniano  >  che  il  poeta  invoca.  —  Si   avvcrta   che 
TEclog-a  appartiene  a  una  scrie  di  poesie  in  lode  di  S.  Giovanni  Crisostomo. 

(3)  Verso  imitato  da  (juello  sannazariano  neU'Eclopa  V:  "  Exere  caerulcos,  Triton  pater, 
exere  vultus  >. 

XXVI. 

M  E  T  E  O  R  A 

CARMEN 

(Ms.  B-L.   Vol    VIII,  carl.  21  22). 

[1778] 

Quam  variae  liquidi  per  campos  aetheris   errent 
lUustres  visu  formae  ac  miracula  rerum, 
Aut  vi  purpurei  solis  aut  turbine  venti 
Alpinoque  gelu,  nunc  versu  dicere  mens  est. 
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5  Vos,  o,  quae  celsi  nemorosa  cacumina  Pindi 

Incolitis,  Musae,  coeli  in  regione  serena, 
Unde  libet  nigras  confuso  vortice  nubes 
Despicere  et  sacrum  lambentia  fulmina  montem, 
Este  mihi  faciles.  lam  primum  lucidus  aer 

10  Terrasque  tractusque  maris  sinuantibus  ambit 

Vorticibus;  non  ille  gravis  ratione  sub  una, 
Et  qua  telluri  propior,  et  qua  ardua  circum 
Nubila  agit,  quaque  in  coelum  purissimus  exit; 
At  multo  levior  quanto  se  ad  sidera  tollit; 

15  Crassior  et  montes  et  depressas  convalles 

Insidet  incumbens  sibi  seque  in  pondere  cogens. 
ErgOj^humos  qui  per  rutilantia  tela  diei 
Surgit  de  terrae  gremio,  in  sua  prima  solutus 
Demum  elementa,  super  diffusas  aetheris  oras 

20  Spargitur  atque  oculos  fuglt.  Hunc,  si  turbidus  Auster 

Perfregit  latus  Aeolium  et  resonantia  vincla, 
Flatu  dispersa  ciet  e  regione  et  in  unum 
Colligit  et  nimbo  nigranti  obducit  Olympum. 
Volvuntur  coelo  nubes,  immania  monstra, 

25  Anguimanique  elephanti  et  quadrupedes  centauri; 

Nee  fades  manet  una,  color  non  unus,  at  omnes 
Convertunt  sese  in  formas,  finguntque  figuram. 
Nee  tamen  ex  alto  terram  descendere  versus 
Ipsa  sinit  lev^itas.  Turn  denique  rursus  in  undam 

30  Spisseseit  pluvia  et  coelo  se  nubila  mittunt, 

Cum,  densante  Austro  penitusque  Aquilone  remoto. 
Jam  redeunt  elementa  ad  primae  pondera  molis. 
Incoeptum  abrumpit  suleum   patulaque  sub  ulmo 
Se  tenet  agricola,  ac  tuta  latet  arce  viator; 

35  Proruit  immensum  toto  eoelo  agmen  aquaY; 

Exundant  plenas  torrentia  tlumina  ripas. 
At  cum  zodiacum  versa  puer  imbuit  urna, 
Tune  albae  ningues  latis  argentea  ponunt 
In  campis  folia,  et  canis  in  montibus  alte 

40  Durantur,  duplicantque  annos  et  saeela  perennant. 

Sunt  nivium  sua  dona.   Etenim  proieeta  tepescunt 
Semina  sub  gelidis  nivibus;  spes  messis  abundat. 
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Sed  quis  te  laudare  queat  tristissima  grando, 

Pernicies  agri,  miseri  formido  coloni? 

Filia  tu  Boreae  gelida  qui  spirat  ab  ursa.  43 

Ille  nigras  perflans  nubes  quae  altissima  surgunt 

In  spatia  aestatis  per  tempora  rarescentes 

Praegrandes  guttas  inopino  frigore  cogit, 

Et  Bacchi  et  Cereris  donis  immane  periclum. 

Heu,  cum  pallentes  plexus  ceu  lanea  coelo  so 

Conglomerant  nubes  per  fuscos  tegmina  nimbos, 

Auditurque  fragor,  caecumque  immurmurat  a  longe 

Ingrediens  tonitru,  fuge  tectas  hospes  in  aedes! 

Nee  tu  de  celsa  cava  tundere  desine  turn 

Aera  manu,  puer,  et  superos  in  vota  vocare.  35 

Jam  crepitabit  enim  immitis  per  saxa  per  agros 

Acta  procella  polo.  Jam  stringit  lumina  fulgor 

Creber  in  axe  micans.  Sulci  splendore  coruscant. 

Concipiunt  mediis  in  aquis  densissima  ilammam 

Xutrimenta  ignis  sulphurque  salitaque  nitra  60 

V^entorum  commota  ictu.  Clangore  remugit 

Dissiliens  aether:  tum  saepe  accensa  tenaci 

Fulmina  prorumpere  massa,  frondosaque  celsis 

Nuda  stetit  sine  honore  iugis  durissima  quercus; 

Straverunt  terram  decusso  culmine  turres.  w 

Quis  varios  possit  cantando  fulminis  ignes 

Enumerare?  Etenim  neque  tantum  marmor  et  aera 

Disrumpit,  neque  tantum  homines  armentaque  mactat; 

Sed  saepe  incolumi  exsugit  vinaria  ligno 

Vasa,  meri  sitiens;  modo  militis  ense  vaginam  7o 

Abripit,  intacta  rapit  ensem  saepe  vagina. 

Tum  spoliata  anima  ridenti  corpora  vultu, 

Horrendum  ludens,  vivisque  simillima  linquit. 

Ergo  altas  arces  ac  sancta  palatia  Divum 

(Quippe  excelsa  petit  primum)  via  certa  tuendi  75 

Nunc  inventa  feri  est  a  vulnere;  ferrea  longo 

Fila  trahunt  ductu  ad  terram  de  vertice  tecti; 

Electri  vis  ilia  potens,  infusa  per  omnes 

Naturae  partes  agitataque  turbine  coeli, 

In  ferri  latus  insiliens  coit  omnis  in  unun.  so 


90 
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Labitur  innocuum  declivi  tramite  fulmen. 
Proh,  quanta  est  caeco  per  te  lux  addita  mundo 
Inventrix  deum  sophia  inventumque  deorum? 
Nunc  neque  nos  fallit  mentitis  arcubus  Iris 
Mille  trahens  varies  adverso  sole  colores, 
Nee  circum  lunam  depicti  circulus  auri ; 
Tu,  cum  per  nubem  est  geminates  cernere  soles 
In  gyrum  et  longum  dubia  sub  imagine  crinem, 
Tu  radios  una  insequeris,  cur  saepe  retlexo 
Tramite  decedant  speculisque  in  pluribus  unum 
Auctorem  exhibeant  lucis  et  imagine  ludant. 
Quis  nunc  aut  subitos  Autumni  nesciat  ignes, 
Cum  coelo  fulgens  decurrit  stella  sereno, 
Aut  quid  terrilicis  per  agros  incendia  flammis 

93  Excitat,  et  manes  credat  errare  sepultos? 

Grande  viatori  portentum  ad  lumina  lunae 
Si  quando  festinet  iter  silvam  per  opacam  : 
Unde  Orcus,  Faunique,  et  nostro  sanguine  gaudens 
Foemineo  generi  furiarum  crcdita  turba  est 

100  Infestare  domum  et  parvo  nocuisse  nepoti. 


XXMI. 

Cy  R  Y  L  L  U  S 

(Lorenzo  Mascheroni  eel  i  siioi  scritti  poetici,  studio  biografico-critico  del  prof. 
G.  B.  Marches!,  Ifer^iVno,  Istituio  J'Arli  ifrajiche.  IS93,  pag.  94.-^  Ms.  B-L. 
Vol.   VII r,  cart.  13 J. 

[irr^] 

Carminis   arguti  lidicen,  niger  incola  prati, 

Quem  excepi  tenui  nuper  ego  palea; 
En  ego  te  laeva  suspends  parte  tenestrae, 

Quae  calet  a  medio  semper  adusta  die. 
Non  tibi,  si  tremulis  mulcebis  vocibus  aurem, 

Deticiet  teneri  gnuninis  herba  recens. 
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At  tecum  facili  posthac  me  foedere  stringo, 
Quod  sit  perpetuae  vinculum  amicitiae: 

Tu  taceas,  oro,  si  quando  ego  carmina  pangam; 
Cumque  ego  reponam  carmina,  grylle,  cane. 


XXVIII. 

L  A  M  P  Y  R  I  S 

{Ms.   B-L.    Vol.   VIII,  cart.  13 J. 

[1778] 

Aliger  ardentis  volito  praenuntius  anni, 
Quem  signat  nostris  lucida  fax  humeris. 

Quis  nostro  valeat  sese  aequiparare  decori, 
Cui  partem  obsequii  cuncta  elementa  ferunt? 

Terra  cibum  profert,  potum  mihi  porrigit  unda, 
Aura  domum  praebet,  lucida  flamma  tegit. 

XXIX. 

{Ms.  B-L.    Vol.  XXVIII,  c-.irt.  ISv.), 
11778J 

—  Qui  cito  dat,  bis  dat  —  tua  vox  cum  munera  poscis. 
At  tibi  quis  dixit  me  dare  v^elle  semel? 

XXX. 

TRADUZIONE  DEL  SONETTO    IX    LODE    DI    GIOSL'E  DEL   SEGR.  D. 
MAFFEO    ROCCHI  :   «  CHI  FU,  CHl  FU  CHE  ALNUOVO  DUCE,  ELETTO  .  (I) 

{Ms,  B-L.   Vol,   VI,  cart,  84). 
1:775.1779] 

Ecquis  te,  extincto  Pharaonis  vindice,  chari 
Quis  Mosem  populi  te  dedit  esse  novum? 
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Quis  tanto  imperii  vestivit  lumine  frontem? 

Qiiis  ferro  armatam  rexit  et  arte  maniim, 
Nulla  ut  in  adversos  exirent  spicula  frustra 

Subque  tuo  late  ense  agmiiia  proruerent? 
Novit  Amorrhaeus,   rapido  quern  funere  mactas, 

Nee  iuvit  pennas  applicuisse  fugae: 
Et  novit  leto  damans  Chananaeus  in  ipso  : 

Heu  quantum  hie  populus  dueit  in  arma  deum! 

(1)  Don  Maffeo  Rocchi   era  segretario  di*lI*Accademia  degli  Eccitati.  Ecco  il  sonetto 
integralmente  riferito  dal  Masch.  nei  mss.  original! : 

eni  fu,  chi  fu  chc  al  nuovo  duce,  eletto 
Dopo  Mos^,  di  ferro  arm6  la  mano, 
£  tanto  ardir  nel  volto  e  sf  sovrano 
Karo  valor  a  lui  pose  nel  petto  ? 

C  da  chi  poi  fu  11  guerrier  braccio  retto 

E  i  colpi  che  giammai  non  giro  invano. 

Tante  stcndendo  ostili  turbo  al  piano 

Alzate  incontro  at  buon  popol  diletto? 
R.'n  io   san  gli  Amorrei  ch'ei  spinse  a  morte, 

S6  valse  lor  fuggir  in  selva  o  in  nionte 

Per  involarsi  al  crudo  sccmpio  orrendo; 

E  il  sanno  i  Cananei  ch'ivan  dicendo: 

Chi  del  popolo  cbrco,  ch'ha  un  Dio  si  fort* 
R  si  possente,  ahi.  chi  pu6  stare  a  frontc  ? 


XXXI. 

CMs.  B-L.   Vol.   VIII,  carl.  27). 
[ 177^1 

Ibis  ad  Adriacas  expectatissimus  undas 

Inclitaque  in  medio  moenia  tuta  mari^ 
Optime  dux  ^^\  nostro  non  exorande  dolore, 

Orobiis  lucem  collibus  eripiens. 
Non  tuus  est,  quamvis  tanto  jacteris  alumno, 

Bergomea  urbs,  nati  conditione   minor, 
X'on  tuus  est  Barziza:  monet  lacrymabilis  hora: 

Et  maternus  adhuc  te  tamen  error  habet. 
Expectant  ilium  praecelsa  palatia  Marci 

Intactaeque  leo  clarus  honore  jubae. 
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Illic  promerita  fulgebit  sede  senator; 

Mox.  etiam  magni  facta  novabit  avi. 
At  til  parce  piis  lacrymis,  o  patria,  nato 

Tot  bona  maternus  ne  dolor  invideat. 


(I)  Aless  andro  An  ton  io  Barziza,    cUe    fu    Podesth    c    Vice-Capitano  di   Bergamo 
dal    29  maggio  1778  al  6  novcmbre  1779. 


XXXII. 

RINGRAZIAMENTO  PER  LAURKA  OTTENUTA 

[Ms.  B-L.    Vol,   VI,  cart,  96). 

[1779-17811 

Nunc  ego  jam  Coi  veneratua  dogmata  Patris 

Sudoris  longi  plurima  dona  fero  ; 
Nunc  etenim  gemma  atque  omni  pretiosior  auro 

Mi  venit  a  vestra  clara  corona  manu. 
O  utinam  multos  infirmo  corpore  cives 

Ipsa  jam  mortis  solvere  fauce  queam! 
Tunc  ego  me  vestri  hand  ingratum  mxineris  esse 

Credam  cum  advolvent  civica  serta  caput. 
At  vos  interea,  Patres,  salvete  valete; 

Non  cadet  ex  animo  gratia  tanta  meo. 

XXXIII. 

EPITAFIO  SOPRA    LA    TOMBA  DE'  GUERRIERI    BERGAMASCHl 

DA  RECITARSI  XELL'ACCADEMIA    DEGLl  ECCITATI  IN  UNA    RECITA    IN   LODE 

DE'  MEDESIMI  ALLA  PRESENZA  DI  S.  E.  IL  RAPPRESENTANTE. 

{Ms,  B-L.   Vol.   VI,  cart.  79^-). 
[2  sett.   1781] 


--  37 s  - 

(h  II  ms.  tlii  dcll'cpigr.imrna  nncic  una  Iczioiie  italiana  :    riprudotta   ilal   Fantuni  a  pi 
2.W  della  sua  ediz. : 

Fumnio  ^ueriier:  per  noi  la  patria  cara 
Coiitro  o«;ni  assalto  i  tetti  ebbe  muiiiti. 

Ma  til.  gran  Lion  d'Adria,  ognor  ripara 
La  dura  occasion  ch'altri  n'imiti. 


XXXIV. 

IN   R.  L  C.  '.IJ 

(.\A.   H-L.   Vol.  XXIW  c\irt.  .i2^'-). 

[17^2] 

Improl^e,  quid  semper  siiniilas  me  pectore   toto 

Complecti  et  proprii  fratris  habere  loco? 
Ars  tvici  jam  turpis  nobis,  tuaque  acta  patescunt, 

Si^niujue  jam  laevi  sunt  manitesta  animi. 
Alter  ut  alterius  portamus  pondera  mandat 

Nomine  qui  Christi  Paulus  amare  jubet  ^', 
Non  aliena  novo  curvenlur  pondere  terga 

Xeve  pt>tens  miseris  ut  pede  colla  premat. 
Tu  solus  pin<)^uis  tu  solus  dives  anhelas 

Inque  dies  procerum  i^ratior  esse  gregi. 


|1)  I*roli.il)ili^>iiii,iT:iont« :  In  l{  o  v .  lo.in.  Ccr«»iria.  abate  dalmata,  clii  fu  i:i  iler- 
jjaino  v\ccailctnioo  Kccit.ito  o  rttorc  c  pr.rt.tt  .»  ilc:;li  -^tuli  ncl  Collcpio  M.ari.-tno.  Oac- 
atti  (icir  .\':ca  Icrnia  «lo;rIi  r.ocitnii  1  L.' e  r  >ina  n<.ii  apparo  prcscnte  all/ adunanzc  prt::ia  li. 
2A  iniVf;gU>  ir7*>.  II  M  a  sc  li  c  r  (»  n  1  scru^  •  cltco  cot-sto  cpi^^ratll.na  nclTa^rilc  del  1782, -luanJ-.-. 
per  sobilla/ionr  ili  <  Ji'suiti.  laDircziono  intcr.Ki  l^Lifli  btulitlel  Coll.  Mariano  g'li  mosse  ^v.crTa. 
ccrcarjiio  o  >li  rimi»vcrl(»  ilalla  cati.iira  ili  I'ilosoiia  <>  ili  tar^li  mutar  modo  <i'inscgTiamcn*.o 
A  talc  sc«»po,  appunto  noiraprile  irs2.  D.  h'austino  Mafflzioli.  professore  dciraltra 
cattedra  lllo«.i>ii«'a,  c  (rianant.  C  o  r  o  i  p  a,  rctt  >ri*.  hruscain  rnte  si  <limisero.  Ma  Pintrigo  nor. 
appro  lo.  La  N*<>!'.  KcLr.r<'n/a  a»*c.tti)  leriimn/io:  o  il  Cori»ina  pass')  rcttorc  .il  Seminar.o. 
ovo  si)a.ir»>noiri:''»  por  si-ttc  ar.ni  dcttan  lo  f';ji>Ia!iie.iti  tiuovi  c  autoritari.  I'oi.  a*  l'.>  dic''t::b 
I7i>'>,  il  sci^retati*)  ilo^li  lC<:citati  M  a  tl  c  f)  K«>i:c  ii  i.e^li  atti  annotava  :  -  leri  in  lao^-- 
<icl  P.  A.  Viscar.li  in  ricfto  pr  );•  »lo  di  S.  (Jrata  iji^t  N'iics  il  sii^.  Ab.  Dou  Giannanioni. 
Ceroiiiu  attualo  I?<:lturc  di  .lll^'^^to  Sirminario  c  ni>Ntro  Ac;,  lilcc.  Iddio  benedioa  una  ta'.-: 
cle/iono.  c  cn-»;  n-j;  ^.'i  c>>>a  t:.ii!i:iiiru'ra  rL'ttanuintc.  A  niio  parcro  il  Ceroina  di  prescnte  avv.*. 
biso-.jtii>  di  rip  ••.  )  .■  «lovi*a  stu  liar-ii  di  riciip"*rarc  la  sua  priiniera  daliiiatina  robustczxi 
Ma  pi.'>ta  CTC.U'-  -^'pir  it  .;alo  M-ntosi  »<c:n  ir<:  c!iia-nata  ai  occi-.parc  posti  luminosi  e  vanta^- 
y:iosi.  (.^uali-  .'  {)  .i  la  vot:..-  <:ii.:  chirnar  i^ii'lla  d -lla  c  iriiL'..  .  lo  non  son>  di  questa  class:, 
pcrci.)  n.in   inti:nd<»  tali  C"sc.   ., 

^2>   "  Alter   alteniir,  t)tiera  porlait-.  .,    I'aolo.   '.\i/.    17.    1'. 
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XXXV. 

AL  SIG.  CARLO  CERRl 

(Ms,  B-L.   Vol.  VI  cart.  SI  e  Vol.  XXIX,  carl.  123  yj. 

[1782-1783] 

Nata  mihi  praebes  post  tempus,  Carole,  fraga; 
Tempora  qui  friictu  praevenis  ingenii. 


XXXVI. 

VERSO  DA  METTERSI  SULLA   FACCIATA  D'UNA  SPINETTA  O  CEM- 
BALO. 

{Ms.  B-L.    Vol.   17,  carl.  Slv-). 

[1782.1783] 

Qiiam  bene  concordat  nostrae  discordia  vocis. 


XXXVII. 

AD  PONTIFICEMJNDIG.VAXTEM    QUOD    CLERICUS    DE    ARCUBUS 
SCRIBAT  U,>. 

(Ms.  B-L.   Vol.   VI,   cart.  77). 

[1783-1784] 

Arcus  diim  doceo,  ne  munere  fungar  inani 

Doctoris,  falso  ne  geometra  vocer, 
Et  tu  deberes  faciendum  sumere  pontem, 

\"ere  ut  te  possint  dicere  pontiticem. 


(1)  II  Mascheroni  meditava  allora  c  forsc  avevacominciato  a  stcndere  il  trattato  del* 
VEquilibrio  delU  volte. 


3S0 


XXXVIII. 

{Ms.  B-L.    Vol.   VI,  carl.  73  v.). 
[1783-1784] 

Spectes,  non  spectes,  credit  se  foemina  pulchram; 
Aut  cupidum  credit  quemlibet  aut  timidum. 


XXXIX. 

AD  XATALKM  LASTESIUM  ^U    CL.    V.     BERGOMI     VISENTEM     HIE- 
RONVMUM  JUSTINIAXUM  PRAETOREM  OLIM  ALUMNUM  SUUM. 

{Ms.  B-L.   Vol,   Vf,  carl.  70). 
[26  giugno   1785] 

Te  veniente,  senex  fortunatissime,  coUes 

Bergomei  laetis  plausibus  exiliuiil. 
Xam  postquam  dulcem  potuit  vidisse  magistrum, 

OsCLila  et  optato  mille  dedit  capiti, 
Praetoris  popiilo  facies  clarissima  fulsit, 

Et  visas  iK^bis  pulchrior  ire  dies. 
Ille  quidem  placido  collustrans  omnia  vultii 

Exercet  venetae  Tethyos  imperia; 
Qiiamciuam  oculis  atque  ore  gravis  consurgere  possit 

Antiquum  referens  martia  corda  patrum. 
At  tu  nee  tales  induxisti,  optime,  mores, 

Ut  quondam  Chiron  Aeacidem  in  puerum, 
Cuius  atrox  animus  multos  transmisit  in  Orcum, 

Clara  ut  aves  Troum  corpora  diriperent. 
Sed  pietate  acres  mulcens  ad  grandia  sensus 

Finxisti  eloquio  pectora  nestoreo. 
Fortunate  senex,  tibi  jam  tua  dona  manebunt, 

Quae  nobis,  ehcu!,  subripit  liora  brevis. 
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Interea  memor  adriacas  rediturus  ad  undas 

Conde  sinu  iuvenis  inclita  facta  tui, 
Praemia  ut  excrescant  audita  laude  magistrl, 

Quae  parat  excelso  patria  digna  duce. 

(1)  Natale  Lastcsio  (Xatul  Dalle  Laste)  nacjue  in  Marostica  ncl  Vicentino  nel 
1707,  c  morf  in  Venczia  del  1792.  Stamp6  vari  elogi  in  ling^ua  latina  c  un'  orazione  funebre 
in  morte  di  Clemente  XIII.  Le  sue  lettere  famig^liari,  pubblicate  postume  in  Bassano,  ncl 
1805,  *  ridondano  di  urbani  sail  e  di  g^razie  „  come  scrive  II  Gamba;  il  quale  ne  accolse 
una  nelle  sue  Leitere  descrittive  di  celebri  italiani  (Venezia,  Tip.  Alvisopoli,  ltJ32,  pag:.  197). 
•  Fu  elegantissimo  in^egno,  che  negli  ameni  studi  mir6  sempre  al  perfetto,  e  quantunque 
opcre  massicce  non  abbia  composte,  anche  nelle  piccole  apparve  j^randc,  sf  bene  le  archi- 
tettava  e  di  belle  e  dotte  cose  infiorav'alc.  „ 


XL. 

{Ms.  I3-L.   Vol,  VI,  cart.  74). 
1 12  decembre   1785] 

Dispeream  ni  plus  oculis,  Pinarole  ^^\  Magistri 
Pro  benefacto  omnes  discipulique  te  amant ; 

Otia  qui  tarn  ipsis  fecisti  grata  magistris, 
Quam  prope  grata  suis  otia  discipulis. 

Perpetuum  inter  opus  dulces  venere  lacunae  : 
O  ne  unquam  facti  gratia  tanta  cadat! 

(I)  Marcantonio  Pinaroli  di  Casalpusterlenffo,  rettore  deg^li  studi  nel  CoUcg-io  Ma- 
riano e  amicD  del  Mascheroni. 


XLI. 

PER    M  O  N  A  C  A    S  A  (i  H  E  D  O 

{Ms.   B-L.   Vol.   VI,  cart.  67*'). 

[13  gen.   1786] 

Non  mi  coecus  amor  flammis  vitiavit  ocellos, 
Sed  velo  clausit  lumina  sanctus  amor; 

Ut  quando  cunctis  mors  ferrea  claudit  ocellos 
Mi  det  inextinctam  posse  videre  diem. 
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XLII. 

AD    P  E  T  R  U  M    P  E  S  E  N  T  U  M    COM. 

PRO  XAKNIOLA  AD  PUERUM  JESUM 

rMs,  B-L.   Vol.   VI,  carU  67v.). 

[25  gennaio   1786] 

Dum  blando  puero,  Pesente,  somnum 
Modis  concilias  catullianis; 
Dum  blanda  allicis  allocutione 
Intacta  pueriim  parente  natiim; 
Reddit  Sirmio  cognitas  camoenas 
Benacique  tiii  canora  ripa. 
Nam  quid  dulcius  elegantiusque 
Divino  puero  quid  esse  possit 
Dignius  numeris  catullianis? 

XLIII. 

AD  JOANNEM  PEZOLUM  VIR.   PATR.  (0 
(Ms.  B-L.   Vol.   VI,  cart.  65-66v.), 
[Kal.  Mart.   1786] 

I,  Epl.      I.      1     Prima  dicte  mihi,  summa  diceride  Camoena. 

>        >  XVI,  41  Qui  consulta  Patrum,  qui  leges,  juraque  servas, 

II.  Sat.    I.  70  Scilioct  uni  aequus  virtuti  atque  ejus  amicis, 

IV.  Od.    V,  1  Divis  orte  bonis;  in  pubiica  commoda  peccem            ii,  Epl.  I,  3 

II,  Epl.    I,  4  Si  longo  scrmoue  niorer  tua  tempora,  seu  nos 

>  >       >  3  Legibus  emendas,  seu  condis  amabile  carmen.             i,  Epl.  Ill,  24 
A.     P.  3  Undiquc  coUatis  membris  ego  vatis  Horati                   IV,  Od.  VI.  44 

II,  Sat.  II,     8  Dicam  si  potero  quid  mens  desideret :  audi.  a.  P.  153 

III,  Od.XXX,U  Deduxisse  modos  ausus  qui  vatis  Horati  iv,  Od,  VI,  44 

»      >       >      13  Carmen  ad  Italicos,  numeros  anirnosque  secutus        i,  Epl.  XIX,  24 

II,  Epl.    II,  120  Vehemens.  et  liquidus,  puroque  simillimus  amni, 
I,  Sat.  IV,       62  Invenies  etiam  distracti  membra  poetae  : 

I.  Epl.  II,      120  Nc   studio  nostri  pecces,  odiunique  libellis 

>  >  ^  5  Sedulus  importes  opera  veheuiente  minister. 
1.  Epl.  \'ll,  18  Tarn  teneor  dono  quam  si  diniittar  onustus. 
I.  Sat.      I,  106  Est   modus  in   rebus,  sunt  certi  denique    fines, 
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I,  Sat.  I.     107    Quos  ultra  citraqua  nequit  consistere  rectum. 

II.  Sat.  IV.     4    Peccatum  fateor,  quum  te  sic  tempore  laevo 

>  »     >       5    Interpellarim,  sed  des  veniam  bonus  oro. 

II,  Epi.    I.  219    Multa  quidem  nobis  facinius  mala  saepe   poetae, 

>  >  220    Dum  lamentamur  non  apparere  labores. 

A.  P,  248  Offenduntur  enim  quibus  est  equus  et  pater  et  res, 

>  >  "2  Quos  penes  arbitrium  est  leges  incidere  ligno                                      399 

>  »  148  Semper  ad  eventum,  si  plus  adposcere  visus                                       n,  Epl.  II,  100. 
*  »  470  Non  missura  cutem  nisi  plena  cruoris  hirudo, 

»         »       389  Membranis  intus  positis,  qui  non  ita  pridem  254 

II,  Kpl.  I,    234  Rettulit  acceptos  regale  numisma  philippos. 

I.     Sat.  I,      70  Fabula  narratur  mutato  nomine  de  me;  69 

I.  Epl.  vil,    29  Forte  per  angustam  tenuis  vulpecula  rimam 
*     >        i       ,W  Ire  foras  pleno  tentabat  corpore  frustra, 

II,  Epl.  II,      61    Tres  cui  convivae  prope  dissentire  videntur. 
I.    ICpl.  XIV    6    Me  quamvis  fratris  pietas  et  cura  moratur, 

A.       P.     300    Cui  tribus  Anticyris  caput  insanabile,  per  quem 

I.  E;.l.  XV,    10    Mutandus  locus  est,  et  diversoria  nota ; 

>  >      I,        29    Non  tamen  idcirco  quacrenda  pecunia  primum  est,  53 

>  *      »         54    Virtus  post  nummos.  Aut  virtus  nomen  inane  est,  XVII,  41 
»      *    XVII,  42    Aut  decus  et  pretium  recte  petit  e.Kperiens  vir. 

>    XV,  17  Rure   meo  quid  vis  possum  perferre  patique, 

1      »    V.  2  Nee  modica  coenare  timens  olus  omne  patella, 

II.  Sat.    \'l.  06  Ante  larem  proprium  vescor,  nee  maxima   credo                                '»  Bpl-  If  ^2- 
I.    Epl.  I,  43  Esse  mala  exiguum  censum,  turpcmque  repulsam, 

I.  Sat.   I.     110    Quodque  aliena  capella  gerat  distentius  uber. 

II,  Sat.  VI,     61    Nunc  veterum  libris,  nunc  somno  et  inertibus  horis 

>  >       02    Duco  soUicitae  jocund.i  oblivia  vitae. 

I,    Epl.  I.       11  Quid  verum  atque  decens  euro  et  rogo,  et  omnis  in  hoc  sum, 

A.       P.   313  Quo  sit  amore  parens  quo  frater  amandus  et  hospes. 

I.  Epl.xviir, «*7  Qua  ratione  queam  traducere  leniter  aevum, 

>  >       >       102  Quid  puie  tranquillet  honos,  an  dulce  lucellum, 

>  >       >      103  An  secretum  iter  et  fallentis  semita  vitae. 

I.  Epl.  XX.     17  Si  quoque  me  manet,  ut  pueros  elemjnta  docentem 

>  »        >       IS  Occupet  extremis  in  vicis  balba  senectus, 
i  >      V.         8  Mitto  leves  spes  et  certamina  divitiarum, 

>  >      X\II,   9  Nam  neque  divitibus  contingunt  gaudia  so  lis. 

>  •       ,        35  Principibus  placuisse  viris  non  ultima  laus  est. 

I.  s.it.  VI.      70    Ut  me  coUaudem,  felicem  dicere  non  hoc  52 

>  >        i       53    Me  possum  casu,  quod  te  sortitus  amicum,  et 

>  >       X.     87    Complures  alios  doctos  ego  quos  et  amicos 

,     ,        >  83  Prudens  practereo  ?  sed  nemo  quam  sibi  sortem                                 I,  Sat.  I,  1 

,     >       l^  2  Seu  ratio  dederit,  seu  fors  obiecerit.  iila 

,     ,        ,  3  Contentus  vivit;  laudat  diversa  sequentes. 

I,  Epl,  VII.  'Hi  Aletiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pede  verum  est. 
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(1)  Congetturo  che  il  Mascheroni  dedicasse  cotesto  ingtgno%o  centone  oraziano  al 
Pezzoli  quale  traduttore  d'Orazio  e  nob.  piesidente  del  CoIleg>io  Mariano,  inviandog'li 
copia  del  trattato  dclV Eqnilibrio  deUe  Volte  uscito  allora  appunto. 

XLIV. 

AD  HIERONYMUM  COMITEM  FOGACCIAM  0) 
(Ms.  presso  i  c  nil  Fogaccia  di  Chtsone). 

(1787?) 

Docta  Euclide  manus  dum  retia  tendit  alaudis 

Et  parat  innocuo  vulnera  mille  gregi, 
Obliquo  festina  legi  se  liimine  poscit 

Nomine  quae  nostro  litera  dicit,  ave. 

(I)  fe  una  missiva  al  contc  Fog-accia,  mcntrj  uccellava  a  Clusone. 

XLV. 

AD  HIERONYMUM  FOGACCIAM  COMITEM  VIRUM  PATRICIUM  PA- 
TRIAE LEGATUM  AD  REMPUBLICAM  DE  CARMINIBUS  CAJE- 
TANI  NAVARRI  V.  CL.  EPKJRAMMA   (1). 

(Ms,  B-L.   Vol.   VI,  carl,  59>-  —  Bihl.  Civ.  di  Bergamo  Gab.  A.  7,  13), 

11788] 

I  quo  te  crebris  Brembanae  plausibus  urbis 

(Eheu  me  solum  tletibus  urget  amorlj, 
I  quo  te  ducunt  felicibus  omina  pennis, 

Quo  pulchra  'V.yj.y.vyj  carmina  fatidici, 
Carmina  longaevi  nunquam  moritura  Navarri  ^'\ 

Cui  sacrum  cingunt  delphica  serta  caput. 
O  utinam  tali  crines  mihi  fronde  virescant, 

Crispataeque   cadant,  gloria  vana,  comae ! 
Quamquam  quid  moror  excultos  lacerare  capillos, 

Queis  stet  pro  tenui  polline  foeda  cinis, 
X'asaque  odorati  pedibus  confringere  nardi? 

Haec  aliqua   e  multis  signa  doloris  erunt. 
Foemina  sic  doleat  simulato  pectore :  nobis 

Ordine  stent  crines  :  occupct  ima  dolor   ^^\ 
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(1)  Ecco  i  carmina  di  Gactano  Navarro,  secondo  la  lezionc  dell'autog^r.  masche- 
roniano  (ms.  B-L.  Vol.  VI,  cart.  59  '•)  confrontata  con  quella  del  ms.  dclla  Bibl.  Civ.  di 
Bergamo  segnato   Gab.   \,  I,  13  c  intitolato  Cajetani   Navarri  liniacensis    poeticae  exerci- 

tationes  •■ 

Factus  es  ad   Vcnetos  Brembanae  nuntius  urbis: 

Gaudent  quotquot  ainant  rectum  virtutis  alumni. 
Laetor  ego  in  primis;  gaudcnt  cum  matre  Borores; 

Gau'Jent  et  fratrcs,  qui  te  renerantur  amaatque. 
Mocrchit  contra,  nee  non  laetabitur  isthic, 

Vir  supsris  carus,  Pindo  sacratus  et  aevo, 
Qui  cincinnatus  nitidoque  incedit  amictu, 

Junctus  amicitiae  tibi  foederc  Mascheronus. 
Ortus  ct  ingenium,  probitas  ac  coetcra,  quae  tc 

Cognita  coUustrant,  sat  erant  ut  nuntius  ires. 
Sed  tamcn  obstitcrant  ali^jui:  nee  nuntius  esses, 

Ni  te  cum  paucis  validc  obluctatus  amicis 
Carolus  optata  frater  statione  locasset. 

Sic  erat  in  fatis,  sic  Dii  voluere  beati. 
Diis  agirnus  grates.  Sed  tu  perpende  parumper 

Quid  velit  effatum  priscis  vulgare  pelasgis  : 
—  Spartam  sortitus,  Spartam  exornare  memento.  — 
Rumpe  moras;  rcducem  te  expectat  patria  tellus. 

V.  7:  ....calamislraitis.... 

(2)  Intorno  a  Gaetano  Navarro  di  Lcgiago,  maestro  di  ling-ue  in  Bergamo,  poeta  c 
ulchimista,  vcdi  Prefazione. 

(3)  II  M  a  s  c  h . ,  appena  giunto  a  Pavia,  scriveva  in  data  23  nov.  1786  al  conte  F  o  g  a  c  c  i  a . 
*•  Questa  c  una  cittk  dove  per  il  gran  numero  c  la  varietii  del  forastieri  c*fc  moltissima  li- 
berty. Dcgli  uniori  ce  n^h  d'ogni  sorta;  onde  non  ci  sta  male  nemmeno  il  mio;  benche  Ic 
<levo  dire  che  gi&  mi  sono  mcsso  in  chicchera,  e  come!  KideriX  pure  quando  mi  vedr& ;  c 
non  mi  porto  male  studiando  un  poco  1%  galanteria.  Potrei  per6  starvi  anche  piu  allabuona. 
anzi  diro  quasi  alia  bergamasca  ecclesiastica  afTatto,  per  conto  specialmente  del  crine  m>-- 
(*Vo.'/s.Pa/r/V,  Bergamo  1891,  pag.  39).—  E  un  Ant.  Pagnoncelli  scriveva  al  Masch.  da  Ber- 
gamo li  8  dec.  1786:  "  Ebbi  a  ridere  tempo  fa  leggendo  una  vostra  commissione  perchd  vi 
siano  spedite  alcune  superfluitji  anti-sinodali;  tcmo  che  ritorniate  a  gran  passi  lo  scandalo 
Jei  vostri  irsuti  confratelli  .....  (ms.  D-L.  Tom.  XXII,  Vol.  1,  cart.  170).  —  E  il  conte  can. 
Cam.  Agliardi  a'  7  marzo  1787  da  Ucrg.  al  Masch.:  "  Finir6  questa  ciancia  col  congratu- 
larmi  seco  lei  che  sf  bcUo  e  galante  sia  oggimai  divenuto  che  si  tiri  dletro  gli  sguardi  <li 
tutta  Pavia.  Vedrei  volontieri  quella  testa  filo3ofica  fornita  a  ricci  e  coperta  di  odorosa 
polve,  sicch^  rapprescnti  in  un  punto  trc  ditTerenti  figure,  di  matematico  di  antiquario  e  di 
ganimede....  »  (ms.  B-L.  Tom.  XXII,  Vol.  II,  cart.  80)  —  EL.  Zcnoni,  scrivendogli  dal 
CoUeg^o  Germanico  di  Pavia  a'  28  luglio  1788.  lo  salutava  *  ma  charraantc  beautc,  raon 
<lamoiseau  galant....  „  (ms.  B-L.  Tom.  XXII,  Vol.  II,  cart.  536). 


XLVI. 

(Ms.  B-L.   Vol.  XXIX,  cart.  55 J. 
[1791. >] 

Eheu  quae  tellurem  agitat  vis  sulphuris  ardens  ? 
Viscera  qui  abruptus  serpit  in  ima  fragor  ? 

23* 
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Carceris  e  clausi  latebris  se  liberat  aer  ; 

Nutat  terra ;  horrens  ingruit  exitium. 
Jam  fluitant  urbes,  jam  nubibus  ardua  saxa  im- 

mane  ruunt  imis  condita  vorticibus  : 
Diriguere  gelu  miseris  mortalibus  ossa, 

Et  brevis  attonito  clamor  in  axe  sonat. 
Eheu !  te  miseram,  quae  famae  nomina  mandas, 

Parthenope,  pulchro  corpore  facta  minor; 
Quae  promptae  Italiam  haud  sinis  indormire  ruinae, 

Dum  vigil  in  caeca  pascitur  ignis  humo. 


XLVII. 

VERSIONE  DELL'ANACREONTICA  Dl   A.   BERTOLA  : 
-  PARTBNDO  DA  POSILIPO,  7  SETTEMBRE  1790  ,  (l> 

(Ms.  B-L.   Vol,  Vly  cart,  48  v.- 30  v.   e  Vol,   VIIl,  cart.  99-100). 
[1790-1793] 

Vale,  delicium  maris, 

Longum  sacra  Cupidini, 

Musarum  domus,  aurei 

Ridens  litoris  ora! 
Aureli  modo  quod  tui 

Sensim  pristinus  artubus 

Redit  languidulis  vigor 

Cordis  lapsus  in  ima ; 
Quod  pulsis  nova  nubibus 

Coelum  restituit  dies; 

Quod  jam  reddor  Apollini, 

Caris  reddor  amicis  ; 
Totum  muneris  id  tui  est. 

Tu  sperare  dies  jubes 

Bonos,  Candida  litoris 

Ora  parthenopei  ! 
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Ut  venis  iit  omnibus 

Furtim  solis  arnica  vis 

Huius !  Sic  violas  solo 

Ponentes  caput  udum 
Prima  luce  rubentibus 

Contingit  radiis  sinu 

Frigidi  senis  exiens 

Mater  Memnonis  alma. 
Ut  per  te  faciles  vias 

Sensi  mollis  anhelitus 

Expertus  prope  lloridae 

Pulchra  dona  juventae ! 
Haec  seris  ego  posteris 

Jussi  dicere  marmora  : 

Stabit  carminibus  meis 

Tanti  gratia  facti. 
Quamquam  Acti  <^>  fidibus  viget 

Puro  sidere  clarior 

Fama  purpurei  maris 

Litorisque  supini 
CoUiumque  virentium 

Antrorumque  reconditorum, 

Ubi  c«^mposuit  levem 

Xidum  blanda  voluptas. 

Hinc,  stellis  abeuntibus, 
Nascentes  pelago  rosas 
Vidi  nee  mora  luteos 
Auro  fulgere  lluctus, 

Coruscos  numerans  sali 
Sulcos  et  liquidi  aetheris 
Quos  non  Parrhasii  neque 
Manus  pingat  Apellis. 

Hinc,  flexis  ego  cornibus 

Rumpentem  juga  montis,  hinc 
Vidi,  Cynthia,  te  poium 
Plena  scandere  fronte  : 


—  3S8  - 

Extrenium  interea  tui 
Oris  virginei  jubar 
Lambebat  face  fumida 
Alti  flamma  V^esevi. 

Argentoque  miccintium 
Hinc  spumescere  fluctuum 
Vidi  coerula  quae  Notus 
Verberat  citus  alls. 

Jam  non  litore  ab  arido, 
Qua  laevis  scopulus  cubat. 
Titana  exorientem  aquis 
Cadentemque  videbo. 

\^ale,  Pausilipe,  vale. 

Si  no3trum  tumidis  hyems 
Decertans  aquilonibus 
Limen  saeva   flagellet, 

Ne  saxi  memores  notas 
Torto  turbine  diruat : 
Sit  grati  aere  perennius 
Pectoris  monumentum. 

Quod  si  per  mare  candidi 
Impellent  socii  ratem, 
Quando  roscidus  aethere 
Promit  sidera  vesper, 

Monstrans  quis  vacuam  domum 
Me  desideret,  lieu,  stet  heu, 
Dicens  —  quam  celeri  pede 
Felix  labitur  hora  I  — 

O  moUissima  quae  volas, 
Age,  aura  instabilis,  quate 
Cedros  inter  et  aureas 
Inter  lilia  pennas. 

Mixtis  halet  odoribus 
Locus  cum  v^eniet  ratis 
Quo  nuper  celer  advolans 
Plaudeb.un  venienti. 

....diffitO.... 


Ridens  Paiisilipi  ora,  te 

Longe  prospiciiim  s:ilo  : 

Jam  brevi  mea  te  sed  hen 

Qiiaerent  lumina  triistra. 
Jam  me  perpetuis  madens 

Ticini  nebulis  plaga 

Abdet :  ergo  tuum  memor 

Xomen  carmine  dicam. 
Tantum,  si  adstitero  Deae, 

Qua  fulgens  sedet  Adria, 

Alteniis  Labesyliae 

Xomen  versibus  addam, 

Quam  bene  illius  illiiis 

Spirantes  oculi  igneum 

Fulgeant  prope  litoris 

Oram  parthenopei! 
Hue  ades,  Labesylia  ; 

Suam  te  V^enerem  vocat 

Formosissima  litoris 

Ora  parthenopei.  ^-^^ 

V.  9<»:  ..,.i'i;o  DcUtie 

V.  105:  ....mca  Delui : 

\'v.  lt>5-l')6  :  (J//yJ  si  tarn  Venerein  decet, 

Cur  tion  iaiidcat  h.u  Dca 

(1)  Do  qui  socto  I'anacreontica  «lcl  Bcrtola  sccomlo  il  tc«»to  dci  mss.  tii.iscficroniani  e 
tleWAnno  Poetico  ossia  RuccoHa  annuaU  di  pocsie  inedite  di  antori  viven.'i,  Venecia,  17*^3, 
presso  A.  F.  Stella.  Vol.  I,  pa^.  2.S-3.^.  Lc  uUinic  «iuattro  strofctte,  dedicate  a  Isahrlla 
Te  Otoe  hi  Marin,  piu  non  si  Ic^^ono  ncUc  cdizioni  posteriori.  Sinoti  che  il  M  asch  ero  ni 
freijuent^  il  salotto  d'Isabella  a  Vcnezia  appiint  >  neirautunno  del  1793,  cd  cbhe  colla  j^ra- 
ziosa  jfTcca  una  breve  sentimcntalc  corrispon  Icnza  (vedi  ms.  li-L.  Ton».  XXII,  \'ol.  IV. 
cart.  2f  1-258): 


Addio  bcato  inarpiiic, 

Sacro  per  taiiti  eta 

Ail'aurca  voliitt.i,  sacro  alle  Muse ! 

Sc   ncll«  fibre  lang-ui  lc 

Mi  ribolH  vijjur, 

Se  ncttarc  sul  cor  »ni  si  ditriisc. 
Se  pill  letea  cali^-inc 

All'ctra  un  vcl  non  fa. 

Se  airarti  e  alPatnist.'i  dolce  io  rivivo, 

Tutto  a  te  degpg-io,  e  deg^ioti 
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L'insolito  avvcnir 

Ond*eccit>  i  desir*  pigri  cd   avrivo. 
Come  velocc  a  serpermi 
Per  Ic  inidoile  fu 
La  prov'vida  virtii  di  questo  sole ! 

Cosf  pietoso  penetra 

Rag-g^io  del  df  novel 

Entro  Tesang^e  stel  delle  viole. 
Com*  io  sentia  nelPagtli 
\'icende  del  respir 
Me  stesso  rifiorir  de'  tuoi  bei  doni! 

Su  cento  sassi  inciderli 

L'in  lustre  man  tent6; 

Forse  li  cternero  con  cari  suoni ; 
Se  ben  d'Azio  nei  numeri 
Pinta  e  famosa  i:  gi& 
La  mag^ica  helt&  d^l  mar,  del  lido, 

De*  Cjlli  che  pompeg^iano 

In  curvo  ordine  altier. 

Deg-li  antri  ove  i  piacer  formato  ban  nido. 
Io  quindi  aUarsi  io  crescere 
Quindi  i  novelli  albor* 
E  vidi  i  salsi  umor'  d^oro  poi  farsi, 

B  nutnerava  i  fulg^idi 

Solchi  pel  mar  pel  cicl 

Quai  da  mortal  penncl  non  pon  ritrarsi. 
Io  di  Vesevo  sorg^re 
Dalla  montag-na  fuor 
NelPampio  suo  chiaror  Cinzia  vedea. 

B  dall'alte  vulcanicbe 

Foci  la  fiamma  uscir 

Ciic  il  sommo  orlo  lambir  di  lei  parca, 
E   viii  in  manto  argcnteo 
I  flutti  trcmolar 
E  Talc  ivi  tufTar  I'aura  lesi^g^iera. 

DalTaronoso  marR-ine 

Dal  sasso  al  mar  vtcin. 

Pii\  non  vedr.*)  il  mattin  non  pii  la  sera. 
Addio.  Se  ibcrno  turbine 
CoU'armc  d'aiuilon 
DeH'umile  mag-ion  tlxg-clla  il   pi«dc. 

Gl'inci.ii  sassi  a  fran^crc 

Non  niova  il   suo  fur.ir: 

Lunjija  d'un  grato  cor  far  dcj^j^ion   fede. 
Addio.  Sc  allor  che  d'Kspero 
L'amabil  lume  appar 
Verran  solcani  >  il   mar  ^li  eletii  amici. 

L'crma  mia  stanza  g^uardino 

Diccnlo,  —  or  piu  non  v'fe  ! 

Coinc  son  br.'vi,   obime.  Tore  fcli;i  !  — 
Oh   il  piii  gcntil  tra  i  zctiri! 
Erra  tra  i  cedri  c  i  fior'. 
E  dc'  ben  misti  odor'  I'alc   ti  carca, 

E  n"  profuma  I'aere 
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(^uando  s'appressi  qui 

Dor'io  I'accolsi  un  di  ramica  barca  ! 
Avvezzi,  o  bel  Postlipo, 

Tc  gli  ocelli  a  vag-hcpg^iar. 

Tc  ciipi  ii  a  ccrcar  sempre  vcrranno ; 

E  spesso  in  parte  scorg«rti 

Da  lun^e  ancor  potran; 

Ma  invan,  fra  poco,   invan  ti  ccrcheraano. 
Fra  puc  >  avrantni  I'umide 
Ticinie  valli,  c  a  tc 
Come  non  terran  fc'  g-li  aonl  modi! 

Sol  d'una  Dea  suII'Adria 

Se  al  fianco  io  torner6 

Le  tue  mesccndo  andr^  colle  sue  lodi. 
Non  d*  Isabella  il  fiammeo 
Occhio  dcll'alma  pien 
Sui  lidi  di  Tirrcn  splender  potrebbe? 

Se  questo  mar  di  \''enere 

Sf  degna  ret>;^g-ia  appar. 

In  lei  questo  tuo  mar  Vencre  avrcbbe. 


(2)  AcHhs  Sincerus .  il  Sannazaro. 

(3)  Cotesta  versione  dclPanacreontica  A  Posilipo  h  senza  dubbio  una  cosa  sola  con 
t|uella  «  versione  dal  Bertola  >  e  con  >4uel  <Carme>  a  cui  accenn6,  senza  aver  potuto  cono- 
«cere  ni  Tuna  ne  Taltro,  Gius.  Bellucci  di  Cervia  nel  g^iornale  il  Baretti  (Torino,  10 
sett.  18S4,  n.  31,  an.  XV)  dietro  antiche  notizie  delVannettiedel  Montalti.  Cesare 
Montalti,  noto  latinista  cesenate,  arnica  e  coUega  del  Mascheroni  nel  Corpo  Legi- 
slativo  dei  Juniori  nella  Repub.  Cisalp.,  conservava  ancora  nel  1838  (a  detta  del  Bellucci) 
copta  d'un  «  Carmc  »  donatogli  dal  Mascheroni.  Ora,  in  Caesaris  Montaltii  caesenatis 
latinornm  carminum  spec.mcn  (Arimini,  1825)  a  pag.  50,  si  legge  il  segueate  faleucio,  che 
doreva  accompagnare  alcuni  ^//Jcrasi7/aW  soat'/del  Bertola,  Ad  Vir.  CI.  Laurentium 
Mascheronitim    mathetnaticum    et    poetam    praestantiss.*. 

Laurenti,  hcndecasillabos  suaves, 
Quos  Bertola  tuus  meusque  lusit 
Quum  tuos  numcros  catullianos 
Misisscm,  cxcipias,  precor,  benigne. 
Sunt  lii  versiculi  satis  nitentes 
Et  qui  carminibus  tuis  beatis, 
Quae  Venus  peril  ut  Paphon  Gnidumiue, 
Mire  conveniant.  Amice,  nolim 
Qui  tuus  pudor  est,  feras  moleste 
Quod  dulcissimo  et  optimo  sodali 
lUos  clam  dederim.  Ast  bono  poetae, 
Cui  Nisum  dare  Lesbiumque  possem 
Et  darem  Samium  libens  Batyllum, 
Cur  summi  numeros  negem  poetae  ? 
llos  versus  igitur  lege,  et  probabis 
Mecum  consilium  et  boni  sodalis. 

Certo,  i  nnmeri  catitUiani,  c\\e  il  Montalti  riccvette  dal  Mascheroni  e  mand6  clatn 
«1  Bertola  (allora  a  Rimini,  dal  1793),  sono  quel  Carme  stesso  ch*egli  nel  1838  ancora  con- 
servava; e  poiche  il  Bertola,  come  accenna  ii  faleucio,  rispose  complimentando  in  endeca' 
sillahi  soavi  (ora  perduti),  fe  probabiie  si  trattasse  proprio  della  versione  dell'ode  ^4  Posilipo. 

II    Bertola    se    ne  compiacque,   dunque,   e    la    fece    avere    a   CI.    Vannetti,  il    quale 
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(vedi  art.  di  G.  Bellucci  in  Baretti,  an.  IV,  1872,  n.  8)  g-Jiene  scriveva  cosf:  "  Mille 
congfratulazioni  al  sig^.  prof.  Mascheroni  da  parte  raia.  Oltre  alia  fedelt^,  sempre  difficile 
da  osservare,  la  sua  traduzione  della  canzone  di  Lei  spira  tutfe  le  g^azie  di  Catullo  e  di 
Orazio  insieme  unite,  ma  con  un  possesso  e  una  franchezza  beata.  lo  non  tni  sazio  di  rileg-- 
g-crla  insierae  col  testo  e  sentomi  dilatar  Tanima  anch'io  da  quelle  felici  imag^ni  che  fanno 
ritratto  del  felicissimo  luog'o  dove  e  per  cui  sono  nate.  Fra  le  bellezze  del  modello  e  deUa 
copia  il  mio  g'iudizio  b  sospeso;  e  dir6  qucllo  che  disse  Ovidio  diviso  fra  due  leg^iadre 
e  vezzose  donnc : 

Pulchrior  haec  ilia  est,  haec  est  quoque  pulchrior  ilia; 
et  magis  haec  nobis,  et  magis  ilia  placet.  , 


XL  VIII. 

TRADUZIONE  DEL  SONETTO  DELL' AW.  ANTONIO  PAGNONCELLI : 
«  DAL  SABINO  CONFIN  QUANDO  IL  SEVERO  ,  (1) 

(Raccolta  di  componimenti  poetici,  parti  civlche  e  territoriaii  pubblicate  nella 
occasione  in  cui  venne  estraordinariamente  eletto  consigliere  il  nobiiuoma 
conte  Alessandro  Ottolini  capitano  e  vice- podesta  di  Bergamo. /m  ji^r^amo,. 
dalla  Stamperia  Locaielli,  1796.  Pag,  XXIX). 

[1796] 

Aspice  ut  e  parvis  Capitolii  ad  alta  Sabinis 

Appius  austero  nobilis  ingenio 
Adveniens  clara  potiatur  sede  Quirini 

Antiques  inter  gloria  prima  patres. 
Inde  genus  nulli  bello  vel  pace  secundum, 

Quod  Romae  aequaevum  Tibridis  unda  tulit. 
Aspice  ut  invictus  densis  obsistere  turmis 

Tusculus  exaequet  nomina  prisca  Cato. 
Romuleae  ille  quidem  censurae  froena  coercens 

Stat  prope  Torquatos  Scipiadumque  decus. 
Est  animi  nunquam  nova  vis;  post  terga  relicto, 

Qui  celsis  fidens  dormit  ineptus  avis, 
Ad  fasces,  trabeasque,  et  pulchrae  praemia  laudis, 

Culmen  et  imperii  per  breve  pergit  iter. 


(I)  Ecco   il  sonetto  : 


Dal   Sabino  confin  quando   il  scvero 

Appio  sul  Tebro  a  por  sua  stanza  venne, 
Comparve  appena,  c  i  primi  se^j^i  tenne 
Fra  i  padri  antichi  del  Senato  altiero. 
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E  ncl  civile  catnpo  c  ncl  {^oicrricro 

La  peate  industre,  c'le  da  lui  provcnne, 

Fasci  e  trabee  d*og;n'  altra  al  pari  ottenne 

Surta  prugcoie  col  Roraulco  Impero. 
L'acrc  Caton  da  Tuscolo  si  spinse 

Fra  i  Manlj  c  i  Scipj.  c  \e  potcnti  torme 

Rompendo  il  frcn  della  Centura  strinse. 

Scnno  c  vigt>r  non  e  mai  nuovo,  e  piungfc, 
Lasciando  retro  chi  sug-li  avi  dorme. 
Per  camtnino  pivi  breve  assai  piii  lunge. 

<  Al  carissimo  amico  Ant.  Fagnoncelli  dottorato  in  ambe  le  leggi  neU'lJniversitik  di  Pa- 
dova  >  il  Mascbcroni  avcva  dedicate  del  1781  il  sonett3:  c  Forsc  in  campagne  inccnerite  e 
spartc  >  (ediz.  fant.,  pag.  347  ;  ms.  B-L.  \'ol.  VI,  cart.  97  »•  ;  Fol.  volante  in  Bibl.  Civ.  di 
Bergamo.  Race.  Ravellij.  —  La  Biblioteca  bergamasca  possiede  una  intcressaute  Icttcra  au- 
tografa  del  Mascbcroni  al  PapnonccUi  dell'S  aprile  17H.^  (Gab.  \,  2.54):  e  alcune  Ict- 
tere  del  Pa<j;7ioncelli  al  Masc heron i    si  leg-g-ono  passim  nel  Tom.  XXII  dei  mss.  B-L. 


XLIX. 

TRADUZIONE  DI  UN'ODE  DI  N.  N.: 

■  CHI  A  BliL  DESIRE  ACCEXSO  «  (1) 

(Raccolta  di  componimenti  poetici  ecc.  ecc...  per  il  conte  Aless.  Ottolini  ecc. 
In  Bergatno,  dalla  Stampcria  LocatelU,  1796.  Pag.  IX-XIH). 

[17%] 

Quicumqiie  pulchra  immobiiis  in  fide 
Nee  fata  curat  triste  minantia, 
Nee  eedit  instanti  riiinae, 
Sole  iiiieat  mage  purus  alto. 

Fumante  Achivis  ignibiis  Ilio, 
Non  vi  deorum  pereita  dicitur 
Flevisse,  nam  praeelara  facta 
Progenies  Veneris  parabat. 

Jam  jam  sub  Idae  verticibus  Phrygis 
Troum  dolentem  eonglomerat  manum, 
Victosque,  jam  Xantho  relieto, 
Per  vada  salsa  trahit  penates. 

Frustra  solutis  effera  vineulis 

Baeehatur  Austri  qua  data  porta  vis, 
Ruptoque  Teuerum  Heroa  velo 
In  faeiem  fer't  unda  frustra; 
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Nam  per  sonantes  aequore  turbines, 
Rupesque  nudas  et  gelidam  necem 
I^rovcctiis  appellit  carinam  ad 
Trinacriae  juga  celsa  terrae. 

Fatisqiie  aperto  Tibridis  alveo, 
Receptus  ensem  diripit  igneum, 
Stirpisque  Romanae  parentem 
Impavidus  gerit  ore  Martem. 

Ripae  negatae   jam  potis  Italum 
Debellat  acri  militiam  manu. 
Vexilla  jam  cedunt  Hetrusca, 
Jam  Rutuliis  rigat  arma  sanguis. 

Longe  loquaci  fama  canit  tuba 
Victoris  Aeneae  arva  potentia, 
Qua  luce  perculsus  cruento 
Argolicus  fremit  ore  livor. 

Invictus  alto  sed  Capitolio 

Molitur  ingens  imperium  pater, 
Quo  vincla,  probrosumque  Claris 
Servitium  veniat  Mycenis. 

Nunc  Bergomates,  te  duce,  sospites 
Forti  gubernans  tu  quoque  dextera, 
Patrumque  in  augusto,  Octoline, 
Consilio  interlore  fulges    <-\ 


(1)  II  Fantoni  attribuf  senx'altro  quesi'oJe  al  Masclicroni  (v.  edi«.  fant.,  pag-.  1/7-169); 
forsc    perchc  I'oJc  si  leprae  nc'  mss    oripfinali  (\'ol.  \'III,  cart.  1/6).  Eccone  il  testo  : 

Chi  a  bcl  desire  acccnso 
In  nobil  cor  ticn  fed^  ; 
Ne  uniuanco  ali'tirto  immenso 
I>i  tier  dcstin  non  cede, 
Ovunque  splcnde  il  K^iorno 
Sen  va  di  p-luria  adorno. 

Allor  cU'Ilio  distrutto 

<Fi:iciuc  psr  fixinma  Achca. 
Al   pianto  in  prcda  c  al  lutto 
Non  dies^i  il  forte  Knca; 
Che  sua  virtu  ic  ha  intes.a 
A  bella  e  irran  le  iin>rjsa 
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Ecco,  alle  falde  I.lec, 

Cogflie  TalTlitta  gcnlc; 
E  daH'ondc  Sigee, 
Sciojflie  pel  mar  freincutc. 
Lascia  a  tergfo  Seaman  Iro, 
E  'I  proc^lloso  Antandro. 

Indarno  ria  nrocella 

Di  ticro  mar  crudele 
II  tcucro  'Croe  flapella. 
Spczzando  sarte  c  vcle  ; 
Ch'c^li  punto  non  teme 
Ni  cicJ,  n6  mar  clii  frcfiie 

Ma  invitto  in  sua  virtade, 
I  flutti  alto  spumanti; 
Le  infarni  rupi  ig'uude, 

I  tiirbini  sonanti, 
Vincendo,  i  lidi  aifcrra 
Diilla  Trinacria  terra. 

Sniida,  con  novo  ardirc, 

II  branlo  fulminante; 
Rac:ende  piu  bcirire 
Sul  temuto  scmhiante. 
Oh  qual  f^Ii  briila  accolt-. 
Marzio  valorc  in  volto ! 

Sul  suol  conteso  scende; 
AfTronta  duci  altcri  ; 
II  fianco  c  '1  petto  fendc 
A  fanti  e  cavalicri : 
Tutta  Tostile  arena 
D'orror,  di  sang-ue  ha  piciiu. 

Di  sue  vittoric  il  prido 
Ode  la  fraude  g-reca; 
E  dail'opposto  lido. 
II  g-uarda  torva  e  bicca. 
E  per  livor,  per  rabbia 
Si  mur<lc  ambe  le  labbia. 

Ma  frcma  pur,  che  il  Hero 
Dardanio  Ducc  odiato 
Gi^  f^rma.  novo  inipero 
Sul  Tcbro  fortunato; 
Ond'Arji^o  un  df  c  Micene 
Avri,  scorno  e  catene. 

Tu,  che  di  noi  rcj^p^esti. 

Sa(7}>:io  Ottolini,  il  freno. 
Tu  pur  forte,  g-iu^ncsti 
Colla  virtu  che  in  seno 
Nutri.  CO*  tiioi  sudori 
A  tanti  eccclsi  onori. 

(2)  II  testo  primitivo  mascheroniano  della  terza  strofe  c  dell'ultiuia  era  sensibilmente 
diverse  dal  presente  ;  e  fu  cosf  modi5cato  da  Gaetano  Navarro.  Le  modificazioni  accet- 
tate  dal  Masch.,  come  si  rileva  da  due  lettcre  di  Felice  Lanzi  al  Masch.  in  Pavia  del  2 
c  del  15  novembre  1796  (ms.  B-L.  Tom.  XXII,  Vol.  VII,  cart.  86  c  90),  compaiono  nella 
lezione    a  stampa. 
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L. 

AL  CAV.  DIONIGI  STROCCHI 

(Ms.  nelle  carle  del  conle  Carlo  Lochis). 

[?] 

Strocche,  decus  Pindi,  quern  Roma  antiqua  recensque 
Quemque  suis  Argos  vatibus  adnoverat. 


LI. 
VERSI  SCRITTI  SULLViV7/rO  A  LESBIA  DATO  A  VANSWINDEN. 

AD  J.  H.  VANSWIXDEX  VIRUM  CL.  L.  MASCHERONI  (I) 

(Ms,  B-L.    VoL  XXXri,  cart.  14  r.   e  Vol,  XX,  cart.  219  f. J. 
[1798-1799] 

Semina  doctrinae  per  multas  dissita  chartas 

Qui  spatio  claudis,  dulcis  amice,  brevi, 
Illustrans  leges  quibus  ingens  volvitur  orbis, 

Quaeque  et  pars  variis  motibus  acta  viget, 
Europae  ut  pateant  sapientum  amplissima  regna 

Et  tuta  ingenio  sit  via  facta  novo, 
Excipe  parva  hilari   Vanswinden  munera  vultu. 

Ilaec  ripas  clari  lusimus  ad  Ticini 
Viseret  insubris  templa  ut  dilecta  Minervae 

Pulchra  soror  Charitum  Lesbia  et  Aonidum. 

V.  5;  ...;*/  docti  possini  sua  regna  videre. 

(I)  Jan  Hendrik  van  Swinden,  nato  a  Hna}:j  1*8  g^iugTio  1746,  raorto  ad  Amsterdam  il 
«»  inar^o  1823,  fu  professorc  di  fisica.  lojjfica  e  mctaAsica  n ell' University  di  Fraueker  dal  1767 
al  1783,  poi  di  filosofia,  fisica,  niatcmatica  e  astrononiia  nclTAtcneo  di  Amsterdam.  Qutvi,  nel 
niicorso  d'aportura,  tratto  l)e  hipotlicsibns  I'hysicis  qnomodo  sunt  e  mente  Kewtoni  intelli' 
iicndac.  Del  1/98  vcnnc,  con  Acncae,  a  Pariu^i  quale  deputato  dcUa  Repubblica  Batava  nclla 
Commissione  per  la  sisteiiiazione  dei  pesi  c  dcUe  mtsure.  F'eco  parte  della  Commissione 
speciale  per  esaminare  le  opcrazioni  ^^codctiche  c  astrononiiche,  e  della  Commissione  per 
il  <iuarto  del  lucridiano  e  la  luti^lic/.za  del  metro,    rcdig^cndonc  il  rapporto  il  6  floreale  anno 
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7.  A  Pjoipsilego  J'araicixia  col  M  a*c 'icrv>ni  ch?  ri:>prc*cnt*vA  Ia  RcpuhMiOA  Ci»AL>ina« 
c  gli  fa  college  nella  CommissJonc  spv*ci.i:e  p^r  la  tisiAii.'kne  df  l^unitii  di  poo. 

II  rapporto  di  Van  SvinJen  5uUa  mtsura  d;^l^a^co  del  meridianvt  f  suUa  :nan:ciA  v^'on 
cui  rennero  riconosciuti  c  determiriati  i  pcsi  *  a  para  i  I'ln^titut  oilrir  um  m>>dM<'  d<»  Ia  por« 
fection  d&ns  Tart  d'cxpli  jucr  Icur*  traraux  ct  de  Ics  faJre  comprendre  m^mc  au\  oitovcn*  qui 
n*ont  pas  spccialement  cultir<(  ce5  sciences  «.  (Bast  Ju  s%si^me  t*Uit:^mf  Ji.^;m*%i^  <m  mt^ 
sure  de  rare  du  miridien  compris  emtn  ifs  patalUies  J*  DHniet^^Hf  ct  li.it cfhm^  f\ tomtit 
en  1793  §t  antuts  snivjntcs  par  M.  M,  Mfckain  «•/  Dtlambre,  ^  volumi,  Taii^,  ISi^tv-isiO. 
Vol.  in,  pag.  58<>.  e  poi  636  e  sep.>. 

Xeimss.  S-^Ton.  XXII.  Vol.  VIII  si  Iejrgx>no  trc  leltcrc  di  Van  S  w  inde  u  al  Masch  e<- 
roni,  rispettiramente  a  carte  24,  75  e   MS. 

Vedi  in  Bergamo  Xoiizif  Patrie  altnanacco  pel  I8*)I.  a  pag:.  21.  un  (fiudiaio  d'aUa  stima 
di  Van  S\rinden  sul  Mascheroni. 

LII. 

IN  MORTE  BORDAE.  VIRI  CELEBERRIMI 

ELKGIA 

(Ediz.  Didot,  Parigi,  -  Ms.  B-L.   Vol.   VIII,  cjrt,  17S'l?9,l 

|Febbraio-Marzo   1799| 

Siccine,  Borda,  fiigis!  dum  curva  litora  mundi 

Atque  arcum,  medio  quo  cadit  umbra  die, 
Metiris,  populisque  paras  communia  rerum 

Pondera  communi  dinumcranda  nota; 
Nunc  obis!  heul  Nou  hoc  socios  sperare  jubebas, 

Non  quos  terra  calens  divitis  Ilesperiae, 
Ut  tecum  possent  pulchro  indulgere  labori, 

Non  quos  e  celsis  fontibus  Eridanus, 
Rhaetiaque,  atque  italae  diversis  linibus  urbes, 

Et  batavi  et  dani  miserat  unda  maris. 
Vix  te  vidimus,  et  dextrae  conjungere  dextram 

Sorte  datum  est,  vix  te,  dulcis  amice,    frui, 
Et  praeclara  inventa  tuae  perdiscere  mentis, 

Quae  come  et  jucundum  explicat  alloquium; 
Ferrea  Mors  Bordam  de  cunctis  devovet  unum: 

Tela  super  clarum  lurida  visa  caput. 
Nee  mora;  difficilis  per  fauces  spiritus  exit, 

Non  jam  pertrepidam  labra  tenent  an  imam. 
Heu!  miserande,  jaces  terrae  data  praeda  recenti; 

Vidimus,  heu!  laceri  funeris  exuvias ; 


V.  16 
T.   18 

r.  20 


....sanctum.... 

Praefocai  exanguis  frigida  colla  manits, 

...Jaceras.... 
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Te,   Borda,  ad  tumulum  taciturnum  duximus  agmen  ; 

Injecta  est  manibus  civica  terra  piis. 
Interea  cari  vox  est  audita  sodalis, 

Pendula  dum  stareut  membra  super  foveam, 
Qui  comes  a  tenero  tibi  Bougainvillius  ungui 

Te  colit  aeternae  foedere  amicitiae. 
Ille  olim,  patriam  Hnquens  dulcesque  penates, 

Tentav^t  tumidi  longa  pericla  maris; 
Et  totum  emensus  remeatis  finibus  orbem 

Tecum  de  ventis  plurima  disseruit: 
Nunc  infelicem  sine  luce  amplexus  amicum 

In  laudes  fudit  tristia  verba  tuas. 
Ut  multas  gentes,  et  multa  per  aequora  vectus, 

Non  jam  barbarica  veneris  auctus  ope, 
Sed  bona  sollicito  sit  per  te  tradita  nautae 

Machina,  qua  coelum,  qua  mare  dispiciat : 
Et  nova  findat  aquas  cita  veiis  gallica  navis, 

Anglia  qua  subita  carpitur  invidia : 
Et  bis  in  gyrum  et  quater  angulus  ingeminetur, 

Ingentisque  rotae  sit  rota  parva  loco  : 
Pendulaque  enumerent  rapidae  momenta  diei, 

Ut  pateat  quanto  pondere  saxa  cadant : 
Denique  ut  assidua  cura  jam  metra  parares 

Insigne  Ausoniae  munus,  et  Hesperiae, 
Atque  olim  Europae,  atque  Asiae  quando  aurea  gentes 

Vinciet  eoas  pax  et  hyperboreas. 
Quae  duin  prolligato  animo  miser  exolvebat, 

Saepe  genu  in  mediis  Uetibus  intremuit : 
Tunc  tua  mota  loco  subierunt  ossa  sepulcrum. 

Dixinuis  et  tacito  pcctore,  Borda,  vale. 
Non  ego  te  credam  stygiis  in  vallibus  umbram 

Ire  per  obscuros  nocte  silcnte  lacus, 
Nee  tcnuisse  levcm  turpi  cum  remigc  cymbam 

Qua  latrat  vacuus  terna  per  ora  canis ; 
Ut  conies  Archytae  plutonia  regna  videres, 

Et  magni  Elysii  mensor  uterque  fores. 
Sed  quocumque  loco  spatiere,  aut  ultima  visas 
Astra  tibi  certis  cognita  temporibus ; 

V.  54:  ....obscoenus.,.. 
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Aut  prima,  unde  venis,  commixtus  origine  tallas 

Nescia  venturi  pectora  caeca  virum  ; 
Interea  te  te  hac  sub  terra,  Borda,  relinquo  : 

Heu !  Borda,  aeternum  non  rediture,  vale. 
Fide  canis,  precor  ossa  loco  praelustria  serva. 

Terreat  occultum  vox  inopina  pedem, 
Si  quis  apoUineae  sectator  venerit  artis, 

Ut  rapiat  vulso  membra  sepulta  solo, 
Ut  numeret  fibras  et  cassas  sanguine  venas. 

Sanguine  quo  magnum  ferbuit  ingenium. 
Quamquam  nee  surgit  pario  de  marmore  signum, 

Nee  tantum  constat  per  monumenta  decus  : 
Te,  Borda,  usque  recens    celebrabit  fama  superstes. 

Nee  deserta  tuo  nomine  saxa  vacant. 


V,  59:  Ant  primae  immixtns,  qua  venis  origine,  fallas 

▼.  62:  Qui  iin  richiamo  del  ms.  mania  subito  al  •  Quamquam  nee  snr git  „    ecc...; 

cosicch^  il  passo  ••  Fide  canis  »  ecc.,..  parrebbe  aver  carattere  d'interpolazionc. 
V.  68:  Quo  mugnnm  Bordae  ferbuit  ingenium 

▼.  71:  ...aeternum... 

L*eleg'ia  mascheroniana  In  morte  Bordae  fu  tradotta  in  terze  rime  c  dottamcnte  com- 
mentata  dal  prof.  Giovanni  Delia  Valle  {Operette  letterarie  e  scientijiche  sopra  vari  ar- 
gomenti  del  prof.  G.  D,  V.,  Ravenna,  Stamperia  nazionale,  1862,  Vol.  I,  pag.  18^-206).  La 
traduzione  non  mi  par  degna  di  ristampa;  il  comento,  sf.  E  lo  do  qui  sotto,  scemato  di 
qualche  esuberanza. 

Vcis.  1.  —  II  Cavaliere  Giov.  Carlo  Borda  nacque  in  Dax  ncl  1733,  e  morf  nel  1799.  Fu 
Capitano  di  vascello.  Capo  di  Divisione  e  membro  dell'Accademia  dellc  Scienze  e  di 
Matina.  Con  molti  importanti  lavori  divennc  celebre  in  Francia  c  fuori.  In  qucsta 
elegia  se  ne  accennano  i  principali.  X^orenzo  Mascheroni,  essendo  a  Parigi 
nel  detto  anno  1799,  nc  pianse  la  morte  con  questa  aflettuosa  ed  eleg-antissima  elegia 
la  quale  fu  detta  con  ragionc  dal  Cav.  Vincenzo  Monti,  nelle  note  alia  Maschero- 
niana, degna  del  secolo  di  Augusto.  B  vcramente  h  degno  di  ammirazione,  non  che 
di  lode,  quel  modo  poctico  ed  elegante  col  quale  Tautore  vicne  significandovi  le 
proprie  idee,  e  Ic  invcnzioni  scientifiche  onde  quel  bencmerito  francese  si  rese  famoso, 
Nel  che  egli  h  somigliante  a  sc  stcsso  ncllc  altre  sue  poesie,  e  principalmente  ncl- 
Vlnvito  a  Lesbia:  poemetto,  dove  ei  scppc  vcstire  poeticamcnte  tanti  c  cos{  diversi 
oggctti  psrtinenti  alia  Fisici,  alia  Cliimica  c  alio  altrc  scienze  naturali;  cosa  molto 
difficile,  c  data  a  pochissimi.  (D.  V.) 

Per  altre  notizie  sul  Horda  vedi  Xoticc  historique  snr  yean  Charles  Borda  par 
le  citoyen  Lefevre-Geneaii,  lu  a  la  seance  publiqiie  du  15  niuose  an  8,  in:  .U/- 
moires  de  I'Institut  national  Jcs  sciences  et  arts.  Tome  IV,  paj^.  89. 
Vers.  2.  —  II  Borda  misuro  on  M<5  chain  e  Delatnbrc  Tarco  del  meri<li.ano  che  si  frap- 
pone  tra  Dunkerqut;  c  le  isolc  B.ilcari  e  precisamente  quella  di  Formcntcra,  la  piii 
meridionale  di  tutte.  t^iiellarc^  e  luny;o  al  [uanto  piii  <li  dodici  gradi.  Si  eseguf  questa 
niisura  per  determinaro  la  base  del  nuovo  sistcma  uietrico;  e  in  sirtatta  opcrazione 
il  Borda  fece  provu  di  molto  ingcgiio  e  di  grariJe  pcrspicacia  di  mente.  I  Monti 
nel  canto  1  dclla  Mascheroniana,  parlando  di  lui,  allude  a  questa  misura  coi  s.^- 
guenti  vcrsi: 
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(4ual  in  suo  studio  in  terra,  iva,  I'accorta, 
Misurando  del  ciclo  alle  vedette 
L'arco  die  I'ombra  fa  cadcr  piii  corta.   (D.  V.) 

Vers.  3-4.  —  Si  alhi  ic  ui  nuovi  pest  che  furono    stabiliti    in    Francia.   neila  de term inazi one 

dui  qiiali  si  adopcro  con  tanto  successo  il  Cav.   Borda.  L^unitii  di  peso,  siccome  t 

nnto,  c  11  peso  a>soIuto  di  ua  centimetro  cuhico  d'acqua  distillata  presa  nel  massimo 

^rado  di  sua  dcnsita,  e  cliia'tiasi  gramino.  Quindi  ne  procedono  i  multipli  di  dieci  in 

dieci.  cioe  >i  dccagrainmo,  Vettogi'ammo,  il  kilogrammo  (nuova  libbra  equiralente  a 

due  libbre  del  vccchio  peso  di  Francia)  ecc. ;  e  cosf  i  sottomultipli  parimente  in  or- 

dine  dccimalc,  cioe  il  Jccigrammo,  il  centigrammo,  il  milligrcsmmo,  ecc.  Quindi  con 

accor^irnent')  il   pocta  ha    dctto :   pondi'ra    diminieranda    comintini   nota.   Concios- 

siach<5  nei  nuuvi  ptrsi  non  solo  il  noine  si  fa  cotnunc  ai  popoli,  ma  con  ciascun  nome 

particolaro,   o  piuttosto,  coUa  prima  parte   componente    il   nome  ai  denota  ancora  il 

numero  dclle  volt*;  chc  Tunit^  di  peso  c  contenuta    nel    peso    che   si  considera  o  lo 

conticnc.  Cosf  kilogruinmo.  nome  comune,  si^iHca  un  peso   in    cui    Tunitik,   cioe  il 

j^rammo,  c  comprcsa  millj  volte,  essendoche  dellc  due  parci  che  compongono  i|ucsto 

nome  la  prima  in  g^reco  significa  mille.  Dicasi  lo  stesso   degli   altri  nomi.  Quanto  ai 

sottomultipli,  il  decigrammo  p.  cs.  denota  uu  peso  che  e  la  decima   parte   deirunitii 

di  peso:  c<>s(  e  degli  altri.  II  noinc  dunque  dei  pesi  in  questo  sistema  fe  tale  che  non 

significa  solo  Tidca  del  i)cso    particolarc    che    g-Ii    e    congiunta,  ma  anche  fa  subito 

palesc  il  numero  delle    volte  chc  Tunitu    ^    contenuta  in  quel    peso,  o  contiene  quel 

peso,  secondochc  si  parla  di  multipli  o  sottomultipli  deirunit^.  B  questo  b  quel    che 

l*autorc  intcse  di  signiticarc  colla  parola  dinumeranda;    perche  veramente  con  quel 

nota  commnni,  come  dcca,  etio,  kilOy  s'indica  il  numero  delle  volte  che  il  grammo  e 

contenut<>  uci  multipli,  o  contiene  i  sottomultipli  di  se  medcsimo.  Ci6  che  si  d  dctto 

del  nome  dei  pesi,  si  puo  applicare  a  quello  delle   misure,    arvegnach^  il  linguaggio 

dcgli  uni  e  dellc  altre  si  foniia  sui  mcdesimi  principii.    Si    vcde   ancora  che,  oltre  la 

prccisi'inc  che  si  trova  in  qucsta  nomenclatura,  vi  e  pur  molta    la   brevity  e  la  par- 

simonia;  pcrch<S  ad  ug:ii  dieci  unit^  soltanto  si  muta  il  nome;  anzi  il  nome  cambiato 

k  talc  che  si  forma  seiiiprc  di  due  sole  parti,  di  cui  la  seconda  rimane  invariabile  e 

la  ]>rima  6  in  una  rclazionc  costantc  coi  nomi  dciraritiuctica,  come  si  vcde  in  grammo ^ 

decAgrammo  ecc.  in  decigrammo,  centigrammo    ecc;  con  cui,    rispetto  ai  priini  si 

viiol  signiiicare  uno,  dieci  ccc.    grammi,    e    rispetto    ai    secondi  un  grammo,  un  de- 

cimo.  un  ceiitcsimo  ccc.  di  grammo,  |D,  V.) 

Vers.  5.  —  l'^  quello  <li  Catullo  ncH'Epitalamio  delle  nozze  di  Peleo  e  Teti    mihi   non   hoc 

miserue  sperarc  jubebas  al  v.   14U.  lo  ere  lo,   che  tanto  nel    latino,  quanto    nell*  ita- 

liano  il  vcrbo  spcro  non  abbia  mai  il  significato    del    vcrbo   timeo,  come  credesi  co- 

muncmiMiLc.  (^iiant)  al  latino    Scrvio  coi  grammatici    pensa  che   sf:    e   nota  alcuni 

luoghi    di    V'irgitio    nclT  llncidi^,  lib.    1,  v.  342,  c  lib.  4,  v.  41').  Ma  a  quest!  luoghi 

s'accomoila  rnolto  bene  altro  signiticalo,  come  (quello    di    antivedcre  e  di  aspettarsi 

quanto  al  sectimlo  di  essi  iuoicbi,  c  di  C'mjidarc  quanto  al  primo.  E  il  Caro  tradu- 

ccrido  ([ucsti  due  passi  nun  adopero  mai  il  verbo  icmerc,    ma   antivedere  nelPuno,  e 

ncll'altro  si  valr,e  tli  una  locuzione  nclla  (juale  h  contenuta  Tidea  del  confidare.    Del 

pari  negli  scrittori  italiuni  il  vcrbo  sperare,  dove  sembra  pur    chc  abbia  11  senso  di 

Umcri',  tuttavia  non  puo  dirsi  clic  lo  abbia  veramente;  ma  bene  porta  quello  di  uspet- 

tarsi,  antivedere.  cstimnrc  ccc,  c  si  accorda  in  cit")  col  latino,  donde  ci  venne.   E  il 

Caro  medcsimo  lo  nianlennc  nel  tradurre  un    tcrzo  luogo  dell'Eneide,  lib.  4,  v.  292, 

dove  11  dctto  vcrbo  sembra  avcrc    la    significazlone    di    tfntere,    ma  che  ha  quella  di 

nspettarsi,  eslinuire  ccc.  Iv  1'  A  r  i  o  st  o  se  nc  valse  anch'esso  in  alcuno  diquesti  sen&i. 

c  non  in  .im-llo  di  temerc.  ncl  canto  XIII.  stanza  3  del  Fur.,  se  per6  egli  non  ne  fa 

uso  piiittosto  n.'I  senso  chc  lia  naiuralmcntc :  conciossiachc    ivi    Isabella   non    cura 

piu  la  propria  vita,  anzi  dice  di  j;-ioirc,  se  colui  che  la  chiuse  in  quella  grotta  si  di- 

sporra  un  jjiorn')  di  farla  uionre.  Onde  c,  chc  non  ostantc  che  ella  sia  certa  di  por- 

tare  suppli/.io    lil  ^uo  parlaro,  tuttavia  vuolc  raccontare  11  vero  ad  Orlando.  Se  spera 

dun  {ue  cht:   il  :iuo  racconto  sia  fatto  noto  a  chi  gcttolla   in   quella  spelonca,  mostra 
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piU  presto  di  averne  desiderio  die  avversione,  e  per6  il    vcrbo    mantiene  il  suo  na- 
turale  siprniticato,  ciofe  di  Sperare.  (U.  V.) 

Vers.  6-10.  —  Parccchie  Potenze  stranicrc.  sul  fine  del  secolo  scorso,  Inritate  dal  Governo 
franccse,  ai  tempi  della  rcpulibllc.i,  inviarono  a  Parit^i  uo  i.ini  dottissimi  nelle  Mate- 
matichc  e  neirAr^tronoinia  per  forrnare  il  nuovo  sistema  delle  mixture  e  dei  pesi. 
L*autore  nomina  qui  ^li  Stati  donde  vonnero  questi  uomini.  Bssi,  m  compag-nia  dei 
Deputati  dcll'lstituto  Nazionalc,  >lopo  liing>o  e  maturo  e<iarne  deterininarono  le  unit& 
fondamcntali  di  lun;<:iiezza  e  di  peso,  alio  quaii  d  principio  u  comune  orig'ine  la 
diecimilliuncsima  parte  del  quarto  del  meridiano  terrcstre  die  passa  sopra  la  capi- 
tale  della  Francia.  Questa  parte  diedmillionosima  c  la  lungliczza  del  metro.  Nel 
verso  6  c  indicata  la  Spagna.  Coi  due  <;piteti  calens  c  divtiis  Tautore  l*ehbe  distinta 
dall'ltalia.  La  Spai^na  k  dctca  llesperia  dai  Latini;  e  collo  stesso  nome  i  Greet  chia- 
marono  Tltalia.  perche  per  ^\\  uiii  la  Spaj^na  h  occidentalc.  come  occidentnlc  c  per 
gfli  altri  Tltalia.  Uespcria  M\nt\\xG  puo  si^^^nificare  tanto  I'ltalia,  quanto  la  Spa^a  ;  e  a 
Jitrerenziare  I'una  dall'aitra  Dra/.io  chi.iina  (lib.  I.  od.  3f>)  la  Spagna  ultima  Hesperia. 
15  da  Vir^filio  Tltulia  fe  detta  mtiiiita  Hesperia.  II  nustro  autore  bignifico  con  suffi- 
ciente  esattcz/a  la  Spa^na  con  quei  due  ap:>^iunti,  e  massimamente  col  primo.  Torna 
poi  al  V.  44  a  ricordare  la  Spa^fna  collo  stesso  nome;  ina  insieme  vi  nomina  PAu- 
sonia,  cioh  I'ltalia:  talche  scbl)cnc  alia  prima  non  dia  qucsta  volta  rerun  epiteto, 
Mondiineno  essa  vi  t:  ben  distinta  rcedi-inte  la  compagnia  delta  seconda. 

Al  V.  8  il  poeta  vuole  denotare  il  Picmonte.'"e  lo  sig-nifica  coll'accennare  le  sor- 
genti  del  Po.  le  -i{uali  sono  sul  monte  Wso  nelle  Alpi  Cozie  che  divi  iono  questo 
pacse  dalla  Francia.  (I).   V.) 

Vers.  20.  —  I-:  tollo  da  V'irgilio.  Knciil.  lib.  9:  "  ICt  funus  lacerum  tcllus  liabet  >;  sebbenc 
Vir^ilio  col  Jtinn.i  lacentm  dirnoti  non  solo  un  cadavcrc,  ma  un  cadavere  lacerate, 
cioe  il  corpo  di   ICurialo  ucciso  dai  Kutuli.  (J).  V.) 

Vers.  22.  —  Come  corona  civica  era  press(»  i  rorn.iru  la  corona  che  si  dava  dal  cittadino  al 
cittaiino  die  lo  aveva  sal  ato  nella  jjucrra,  cosf  penso  die  con  felice  iinitazione. 
Maschcruni  abbia  >lato  il  nome  di  civica  alia  terra  con  cui  i  cittadini,  ciol*  i  coU 
leg-lii.  coprirono  il  corpo  del  cittadino  estinto,  cioe  di  Borda.  il).  V.) 

Vers.  27-28.  -  Luigi  .Antonio  di  lio  upf  ain  v  i  1 1  e  nato  in  Parigfi  nel  172<)  e  morto  nel  1811 
fu  un  cclcbre  navijjjutorc.  Fecc  tutto  il  j?iro  del  j:^lobo  spcndendovi  due  anni  c  quattro 
mesi.  Diode  poscia  cj;^li  stesso  la  descri/ionc  di  (|Uesto  viaggio  con  molta  sagacita 
in  un  libro,  il  quale  fu  tradotto  in  quasi  tutte  Ic  lin^in'  d'lCuropa:  al  dett<»  viag^io 
il  poeta  allu  le  nel  scj^fuente  verso  2w  Ucl  re?,to  Uouu^ainville  scoperse  nel  1768 
I'arcipelafjo  dei  N'avij^atori,  il  .juale  pnrta  anche  il  suonotne;  c  Paltro  si  chiama  I'ar- 
cip«;lai;o  dt:lla  Lusiadc.  Si  tri»vano  arnMcdue  neiTOceania:  il  pr:mo  e  situato  a  250  di 
lon;:fitudinc  e  a  12  di  latitud.ne  australe  ;  o  il  »%cc«mdo  a  17«>  di  longitudine.  c  a  n  di 
latitudine  australe.  C'dr.ililaiivo  a.-.^oluro  rcineatis  _/i«j7'//.v  I'autorc  ha  voluto  intcn- 
derc,  che  passati  che  chbe  (picl  nav.^at<»re  i  confini  orieiitale  c  i>ccidcntalc  della 
terra,  c;;li  lorno  indictro  ripnssandoii.  I'lio  anciic  avcre  inteso  di  par. arc  Moltanto 
del  conlinL"  oticntalo.  verso  il  quale  a^i^irandosi  u  ccrcan.lo,  e^li  sco[»cr*e  (juc'  due 
arcipcla-^lu ;  Tuno  dei  quiili  si  trova  ncil'i-diisi'-ro  supcri<irL'  c  dista  daH'orizzonte 
circa  1",  (•  I'altro  M>'irinf<;riore  cl  e  lontano  circa  23  dal I'oriz^otite.  E  inutile  poi 
Tosscrvare  die  trattando-,i  di  ^j^loho  non  vi  haniio  proiiriamcnte  confuii,  e  che  essi 
sono  snltanto  co-^c  apparenti  ri>p:'tto  all'occhio  c  all'ori/./.ontc.  il  tjual*?  divide  il 
}jflobo  t'.Tre-trc  Mci  luc  cinisf-jri  sup<-riori;  o.l  in:t;riore  ;  ma  cio  hasta,  e  rnas!»iine 
alia  [joesia.  1 1)    \'.  i 

\'!Ts.  v\».  —  tiu«'->t  )  verso  «:  tulto  -la  qucllo  di  Caiullo.  Cann.  101:  '■  Multas  per  i^cnte.s  et 
multa  pyr  ac  piora   vcctus.   ^  ( O.   V  | 

\'«-rs.  .V'>-3t».  —  l/autorc  qui  paria  del  Circolo  lipciitnrc  ii  My/cr5^l0«r,  macchina  di  cui  si  oc- 
cupo  il  Cav.  Horda.  Consi^ite  in  un  circoh)  '^raduato  e  iiumito  di  due  specclii.  Al 
grande  sestante  di  Hal  ley  vcnne  .sostituilo  da  B  o  r  d  a  un  piccolo  cerclii<»  inter'>,  ap- 
plioandovi  il  principio  della  ripeti/.ionc  o  il  circolo  ripctitore.  del  quale  I'auturc  parla 
appresso.  liorda  pertanto  non  invent6,  ma  solamentc  perfeziono  quesra  inacchina, 
che  fu  poi  chiaiiiata  Circolo  di  liorda.  Con  essa  si  misurano  in  mare  («lovo  ro.-.cilla- 
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zione  del  vasceilo  non  perrnette  I'uso  'teg-Pifttromenti  a&tronomici)  y-li  »nf;oli  ottici 
■  leg:!!  Of>:t«<:(ti  tcrrestri,  e  spccialrnentc  dci  celesti.  per  detenninarc  la  po^izione  dul 
vascello  Hiilia  buiiertlcie  di?l  i^lobii.  Se  nn  pao  vcilere  la  'lescrijcione  ncl  Trattato  di 
Navi^.   di  Hrunacci,  e  nelle   op<Te  di   Astronotnia  e  di  Naiitica.  ( I>.   V.) 

Vers.  37-.^8.  —  Si  tocca  tl«i  lavori  cumuiuti  da  lior>la  neila  nautica,  la  i{iiaie  deve  a  lui  molti 
importaiiti  iiiit<:liora!ncnti.  Ma  ({ui  si  vuole  intendere  principalinente  che  Borda,  es- 
senrlosi  accorto  che  Pine^i^uale  costruzione  dci  bastimenti  nuoceva  atla  retfolaritii  dei 
tnane^^i,  propose  al  Ministero  dcWa  Manna  di  dare  forma  c^itaie  a  tiitti  i  ba*itimenti 
di  e^iinl  j^rado.  C^tiesta  proposta  vcnnc  accolta  da  quel  Ministero  e  posta  ad  eiletto: 
e  poco  'li  poi  si  adotto  anchc  dap^l'Int^'Ic-^i.  Ncl  sccondo  dei  due  versi  riportati  Tau- 
tore  tocca  dcUa  rivalitd  dcWe  due  na/iorii,  e  forse  anche  deiriniiiiicizia  che  era  tra 
esse  al  tempo  ciie  fu  scritta  la  prcscntc  Kle^ia.  iD.  V.  f 

Vers.  39-40.  —  Qui  c  precisamcntc  c  solo  indicato  il  Circolo  riyetitore,  mcnlre  nci  vrrsi  3^ 
c  Sh  hi  tocc  I  dclla  macchin.i  alia  (piule  esso  fu  applicato  da  Borda.  I^'astronomo 
Tobia  Mayer  aveva  puhblicato  in  L  )n  Ira  ncl  l7t)3  la  descrizione  del  Circolo  ripe- 
titore,  ii  quale  peri>  non  era  2.enza  niU.ibih  ilifctti.  Borda,  ch<:  forsc  i^norara  ancora 
le  idoe  di  Mayer  su  iju'isto  pariicolare,  c  >striii  il  Circolo  ripetitore.  c  lo  rilusse  a 
tnolta  pcrfi.'zione.  (  o\  principio  dcMa  ripetizmm:  il  piccolo  cerchio  di  Borda  \pjrvJi 
rotu\  pui)  inisurare  un  a<i^olo  otcico  colla  stessu  precisione  colla  ipiale  si  inisurerebhe 
da  un  cerchio  ^rande  Umi^nii'i  rotae\,  benchtE  t^raduato  piii  minutaniente  di  quello. 
I/autorc  adopera  il  nurncro  •ietennin.ito  his  c  quater  in  luo|>:o  deU'indctcnninato. 
Del  rimarictitc.  a  f.irsi  un'i<lea  esatta  d<rl  Circol-i  di  Borda,  «ii  puo  consultare  la  citata 
opera  ili  Brunacci.  cil  anchc  i  rvcenti  Trattati  di  .\stronornia  e  >ii  GeodeNia.   (I).  V.j 

Vtr».  41.  B  itjolco  csatta  quost.i  fraso.  I'rirni  c  da  notarsi,  chs  monieiltnm  ha  piii  di  un 
senso  :  tra  ijli  altri  ha  quello  ili  >j'j^niticarc  ().;:ni  particella  ben  piccola  vii  qualunque 
cosa.  Inoltrc.  colPavcre  raut.>ro  dato  rc->itcto  di  rjpiJue  a  diei  ha  fatto  conoscere 
che  c>;li  parla  dol  jjiornu  co-isidcr;ito  quale  por/ionc  del  tempo,  al  ijuale  Tuniversa- 
litii  tle^li  iioiiiini  attribui;ice  la  r.ipi  iita  dello  scorrere.  Irnperciocchii  ii  ;;iorno  ^i  puo 
con-^i'l  Tare  sotto  altti  rapporti  chl^  <iuello  del  tempo.  L'ideadunque  voluta  qui  espri- 
mersi  ilall'autore  r  he  i  determinuta  <;  procisa,  u  per  conset^uenza  ha  tutta  la  pro- 
priet.'i  e  r«'vi«lcnv:u.  (I).   V.\ 

Vers  41-42.  Con  mct'ulo  somplioisi^i.'no  e  com  mirabilc  prccisione  Borda  ini.suro  la  lun- 
^jlii-z/-a  'l.'l  prtM  l.'l'i  a  sei:ondi.  la  .i-iale  r  di  metri  0.«)W8:  di  t|ui  p:>^cia  Vapfwncchio 
fiiii  litaiiii,  n-'i  qii  lie  il  inoto  del  pendoK*  i-  .iic<ira  percetlih.le  aJl'occhio  arrnato  di 
mi<:r.»>iM);»io  dopo   il  t'-'upo  .Ii  11  ore.    Vi;.li   Ki>chcr.  Fist'c.  M^^'C. 

II  p.'iidolo,  siccxmc  c  n>to  a  chi  -,t  i  li  i  la  Fi^ic.i-Meccanica.  f  un  cccellente  nii- 
suraton*  .Iclla  for/.a  di  i;ravii;i.  Con  q  icito  istru'iiento  si  conohhe  sino  ilal  princi;  io 
.hi  17v)'».  clj-  l.i  ^t.ivit.i  :u)n  ••  u.^u;ilc  m  t;iiti  i  lui/i^Ui  dclla  terra;  essa  va  crescirn  lo 
dall'e  ]uator.«  ai  puli  Qui-nii  un  pciiJolo  .i  >econdi,  che  d'ltalia  fosse  portato  allf.- rc- 
•.;iorii  c  iuaioM;ili,  dovrch  u:  a':C')rciar^i,  o'l  In  cotiti'iua^se  a  scijnarii  ;  per  contrari«> 
hiso'.^n<'r.-hhc  allu-i^carl..  tn.i  pa-si  ^'l.icia:i.  <^n:«>l■.•  accorciamcnto  e  -jucta  Iiinj^hezzA 
sono  scm:)rr  propoiv.ional:  al  ijraio  .li  latitu  Im-';  in  cui  il  pon.lolo  si  trova.  Pi  qui 
-i'in!oiiilr.  che  sc  i  cori)i  ci-Idho  ncllo  van.-  I.itiLu.lini  con  peso  disrij:ialc  lil  che  ili- 
])i'n  h:  l.ill.i  .li  ItM  ri/.a  d<-lla  t.)r,:i  d»  ijravit.i-,  il  pendolo  oilre  la  mi^ura  di  ipicst-> 
;)-.-,o  iiirl  nu'tjiTo  h.M  ■«.H:v)iiii  c.ie  i'>>.i  irnpic;^.in.>  per  ;r  U'ij^':re  al  suolo  da  altezze 
:ii;u.ili.  <.)nl«'  I'i  lea  .leirautore  •■  pnicisaii:'* -ju-  coriforriic  a  iiuanto  avviene.  ed  e 
'.■•.t)rrss.x  fo-J  fsiit.x  proprii-t.i.   ,1).    V.\ 

\'ers.  4.*.  -  Bor  la  in  n«'l  nurn-.-r.)  ii  i  jci^rillu^tri  -^.'icn/iati  che  nej^Ii  ultimi  ami  ilel  ."sccola 
.i.-oi'Mott.ivo  i'l  I«r.i:i<:ia  po-oro  in  i:i.)  alia  I  )rma/ionc  lei  sistema  vcramerue  tilosofico 
icll.r  TUJDVo   mi^urc,   «:omo  ivi  a<'ccn'i.it>  a:ichc   -.«>pr.a.   1 1.),   \'.  i 

\'crs.  44-4'>.  -  I  .'.x;ir»rr  .litv  ch.^  lo  ruK-vi*  mismo  >.irio  un  nohtic  ilono,  che  si  o  fatio  al- 
I'Aws.iMia  «■:  airi'l  pcria  (I'liilia  ■•  la  Spa^^nai.  Ccrto  ^^,  che  il  sistema  metrico  e  una 
opera  rhe  la  onor.'  al  ^ecolo  Will.  Inoltrc  Taut  ire  vuole  si^nificare  che  que.sto 
■>i^t'.'ma  Ml  oilcito  -olo  a  luoi  pao  i.  i  tr«>vcr'ii  il^ii  quali  erano  a  quel  tempo  in  pace 
•oll.v   I'ran':!a:  e  .^-i.-^ti  furono  la  Spaj^na.  e   parccciii  Stati  italiani.  come  il  Pieiuonte. 
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la  Repuhhiica  Ciaalpi:ia  ccc.  r«'In:;Ui!torra.  una  s^rnn  parte  della  Germania,  la  Russia 
c  la  TutcUia  (pae.si  part;  sst.cnirionali,  e  parte  uiic:Uali  rclativamcntc  olla  Francia) 
csscnJo  in  g-uorra  coila  IlipubbLca  lTi:icesc,  nc  sorjjcva  quindi  un  potcntissimo 
ostacolo  al  riccvimcnta  JjHc  nuov'e  luiaurc  ia  u^siStati:  ai  quali  pero  spera  il  poeta 
Che  si  parceciperanno,  :.Ilorc!ic  la  p.ico  avra  ricon^^iunti  quci  popoli  alle  altrs  na- 
zioni  d'liurop.i.  (U.  V.) 
Vers.  i'>.  -  L'autore  vuol  dire  clic  per  scppolhrc  il  corpo  di  Borda  non  Si  ebbe  a  fare  aJtro 
che  mandariu  ffiCk  ncl  scpolcro.  I'oic.iu  bi.^.j;^iia  ricordarsi  chc  c^li  ha  dctto  sopru, 
che  il  corpo  stava  penicntc  suila  foiaa 

I'cnUula  duin  starent  mcmira  super  foveam, 

Nnn  potca  dun  ]uc  C5|)rimjr;  nicjjlio  il  suo  concetto  di  quel  chc  fcce,  mcntrc  T  e- 
sprosbione  c  plena  di  propriet.'i  c  di  evidcaza.  iii,  V.) 

Vers.  51.  —  Fra  i  m,)lii  antic.u  c.ie  f  iron  >  ccl  :bri  ric.la  ;jfco:nctria  fe  piaciuto  all'autore  di 
&ccg^lijrce  ni>minare  ([ui  Archita  <li  I'arantu  lilosoto  pita^orico,  non  solamcntc  perclic 
egli  u  un  g^o  jiucira  dci  pii't  ant.cbi  c  famo^o  per  invonzluni  nolla  Mcccanica.  ma 
probabiitucnte  anciie  pc;rc  ic  Ora^io  nch'od.  2^  Itb.  I  chiama  Archita  miAuratorc 
deWa  terra  del  inarj  e  liello  areijc;  anzi  tulta  I'ode  versa  intorno  a  quell'Uluitre  Ta- 
rautino.  Unie  pare,  clii  ai  te.nf)i  di  quij>to  poota.  cj;!!  fosse  in  voce  di  geometra  c 
nusuracore  per  eccollcnza.  (^uel  class. co  coinponitncnto  consacra  in  un  certu  riu<1<> 
il  nomc  di  Archita  alia  iiiisura  Uoilo  bpaziv) ;  talchu  in  una  finzione  (corne  in  que^itu 
pasiio  dcirclegia,)  dove  si  parla  di  irii^sura,  il  no:ne  di  Arohita  piu  chc  qucllo  di 
alcun  aiirj  aniico  jjcometra  ha  c  ^nvcnionic  luoj;o.  (D,  V.) 

\'crs.  37-00.  -  In  qucsu  vcTux  A  poeta  allu.lc  ad  alcune  opinioni  di  antichi  filos>)fl  sul  de- 
stine dcUu  anim^  dopo  la  inottc.  La  prima  c.ic  si  acccnna  dall'  autore  supponc  cae 
raniiiie  scioltc  dai  coi  pi  tornino  ncllc  stello,  dondc  sccscro  in  terra  ad  inforinare  £ 
corpi.  Kiiosta  fu  ropniiuno  di  I'latono  e  di  alcri  anticiii,  e  dclla  quale  si  val^ono 
spc»bi  i  poeii.  Neiraitra  opinion^',  di  cui  tocca  ^labCheroni,  si  amtnette  che  le 
anirne  vaJano  a  ricon^iunii^cr^si  col  1  )ro  princi|>io  o  prima  ca^iune.  K  questa  duttrina 
c  pur  conscntanea  al  'itjiu.na  cattohc o,  nel  (^uale  b'lnso^na.  chc  le  anime  dci  buoni 
vanno  a  unirsi  a  Dio,  l<ira  cre.aorc.  (D,   V.) 

Vers.  67-0-i.  -  La  fiaiolo^iix  ci  la  conojiccr:  chc  la  qu.intiti  dcUc  fiJire,  di  cui  si  compone 
il  crvcllo,  ti.-ne  sovcnic  una  strj;ia  rolazione  colla  lorza  e  coUj  (]ualit.\  deplin^e^ni. 
IiioUre  la  natura  e  la  tempera  dol  sanj^uc  csercita  pure  un'  intlucnza  piii  o  nicno 
};:ranie  su.la  vivacit.'i  dclL-  puton  :o  int^lLtuiaii  e  ina=i;>imaiucntc  suirimma^inu/.iunc. 
On.lo  quel  che  dice  T  autore  m  qucsti  versi  c  fondato  suU'  cbpcricnza,  e  «j[uindi  torna 
anc.ic  piu  biUu  ()uc:>t«)  luo^o  d«;liolc^ia.  N.:lia  luaic  ei;li  ha  sapuio  uitpoitunam  Titc 
collocare  un  concetto  c  un' i:ri;iji;x  •.  cho  doono  pi.iioro  ajipunio.  p::ichc  da  una  cosa 
la  quale  vicnc  inaspcit;ita  ai  ioituri  1'  .lutorc  t<i^ho  m>  la  di  lo^arc  di  nuovo  e  lar 
ammirare  il  nobilc   ini;ci^uo  del  ^eoinctr  i  «'vti:iu».  ( IJ.    \'.) 

LIII. 

AD  FIRMINUM  DIDoTL'.M.  TIIKOCRITl  IDYLLIA  INGALLICOS  VKRSUS 

rUANSMCRKN  TEM 

(Ms.    \\'\..    Vol.    VIII,  can.   loSy-). 

[17W<Ul.S:.UJ 

Porinre  pari.^iiicac  luiincro.s,  Firminc,  Thaliae 
Re^pnndciis  sicuiis  addcrc  caniiinibus. 

Fontibus  liaiiJ  sccus  iiitactae  vitreis  Arethusae 
Aiphaei  dulces  conisociantur  aquae. 
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LIV. 

IN  EUXDEM 

(Ms,   B-L.   Vol.   VIIL  cart.  168r.). 

1 17*^9  18001 

Per  te  jam  discit  numeros  et  carmina  vertens 
Trinacrius  pastor  gallica  verba  loqui; 

Inmensam  ingreditiir  bene  cultis  civibus  urbem, 
Servat  nativos  sed  tameii  ille  modos. 

LV. 

IN  KUNOEM.  TYPIS  A  SK  EXCUSIS  THEOCRITUM  EDENTEM 

(^U.   B-L.    Vol.   Vlir,  cart.  16Sr^). 

117^)9-18001 

Literulis  donas,   Firniine,  nitentibus,  ipsa 
Pertecit  studio  quas  tua  docta  manus; 

Et  patrio  donas  versu.  Quid  non  tibi  debet 
Princeps  pastoris  nnisa  siracusii  ? 


PROSE    LATINE 


RAGIOXE  DKI.LORDINI-:  CRON'OLOi.;iCO  .VnOTTATO 


[I]  1773:   La  N'>bile  Regij:€nza  del  C'MIci;!."*  Mariano  elojrijeva  il  Masoheroni 

Mae-^trii  di  Retorica  a'  5  agosto   1773,   I".  Di-ioorsi^   d'apertiira  dev'essere 
dunque  del  mv.   dello  stesst>  anr.o. 

[II]  15  nov.    1794:   La  data  ri^ulta  dal  m-».  orij^inaie. 


}f^y:^f:>^r::<;^C\^ 


I. 

ORATIO  (») 

(Ms.  U'L.  Vol.  XXVII,  carl.  3-10). 

M773I 

Nihil  optabilius  fieri  potiiit,  Maecenatcs  amplissimi,  nobilis- 
simi  Pracsides,  quam  ut  ego  hnsce  pueros  ad  artis  pulcherriinae 
eloquentiac  stiidia  hortaturiis  in  vestnim  ali()riini([iie  optimoruni 
viroriiin  (|ui  hie  assideiit  coiispectiiin  deducerer.  Cum  enim  ne- 
cessario  futiirinn  intclligereiii,  iit  illud  meac  orationi  pondiis  fere 
deesset  (jiiod  ab  aiictoritate  diccutis  veniret,  vix  prospiciebam 
quanam  ex  p:irte  liiiic  incoinmodo  milii  esst-t  occurreiidiiin.  Quod 
eo  magis  grave  ac  molestiiin  inihi  erat,  ijuo  nobiliora  at<.jiie  gra- 
viora  coiniiieiidaiida  suscepi.  Aegre  enim  omninr)  fercndiim  t'nret. 
artem  eam,  ad  quam  laudandam  pro  dignitate  vix  ([uisquam  vetus 
orator  satis  auctoritatis  al'ferre  possit,  attenuari  i]uodammr)do 
ac  minui  commendation e  tyronis.  vSed  ilhul,  c[uam  acerbum  tuisset, 
tam  felici  omine  factum  est,  ut  uon  longe  a  conspectu  vestro  atcjue 
coetu  hie  mihi  scrmo  liabendus  sit.  \'os  cuim  ii  estis  (jui,  cum 
me  spe  aliqua  jiotius  (|uam  re  ]")r<^hatum  henigne  adeo  accepe- 
ritis  ut  mihi  ad  agendas  pro  mcriti^  gratias  piMiitus  tac^ultas 
sublata  sit,  tum  ex  eo  tempore  (juod  a  me  susccj-Jtum  erit  in 
commodum  li^terarum  auctoritate  vestra  ratum  facitis  atcjue  aj)ud 
omnes  etiam    taciti    cjuodammodo    conlirmatis.    ICx  cjuo  lit  ut   in 
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eam  spem  veuiam,  neniinem  fore  qui  labores  meos  carpere  velit, 
quandoquidein  (cjuae  vcstra  bonitas  est)  semel  judicium  vestrum 
nieis  studiis  iiiterposuistis.  Quid  igitur  jam  de  me  ipso  conquerar? 
Vos  ego,  clarissimi  viri,  si  quid  iu  me  deerit  ad  contirmandum, 
vos,  iiKjuam,  appellabo  atque  huic  juventuti  audieudos  proponam, 
quorum  aequitate,  sapieiitia  et  prudcntia  res  huic  praeclaro  gym- 
nasio  tarn  feliciter  cedunt.  W)bis  nt>u  modo  testibus  verum 
auctoribus  utar  apud  e^s  cjui  me  audiuiit,  artem  bene  dicendi 
earn  esse  quai',  cum  usui  atque  ornamento  maximo  sit  hominum 
vitae,  turn  a  juvenibus  summo  studio  ac  viribus  est  suscipienda. 
At,  o  juv^encs,  (jam  enim  vos  alloqui  debeo,  quibuscum  tota  res 
mihi  tutura  est)  quoniaui  intelligitis  quorum  homiaum  aucto- 
ritas  argumcnlis  accedat ,  etiam  argumenta  diligenter  cogno- 
scite. 

Ac  quoniam  ea  est  rationuui  copia  (juibus  eloquentiae  laus 
continetur,  ut  magis  in  seligendis  quam  in  conquirendis  labor 
esse  possit,  turn  cjuia  omnia  dicere  esset  infinitum,  turn  quia 
plura  alias  eliam  ex  hoc  loco  fuerint  pertractata,  iliud  unum 
mihi  sumam  quod  ad  naturam  el  conditionem  temporum  per- 
tinebit  in  quae  nt)s  incidimus.  Quidquid  enim  nostrae  ajtati  pro- 
prium  est  eamque  a  suporiorum  memoria  dissimilem  facit,  illud 
omnr  sive  laude  dignum  sit,  sive  vituper.uione,  parit  novam  quo- 
dammodo  his  temj^oribus  eloquentiae  necessitatem,  Ac  sane  si  ilia 
bona  in  primis  considcnimus,  ijuibus  haec  nostra  aetas  prae  aliis 
llorot  ac  vigol,  turn  p.aesertim  jjrocessus  eximios  in  quacumque 
arte  ingenu  >  homine  digna.  turpe  ducemus,  saltem  si  permovemur 
pulchritudine  gloriae,  nos  quantum  in  nobis  situm  est  uon  atferre 
communibus  artium  i:ic/emontis  nostrae  hujus  qu-im  habemus 
prae  ma-iibus  spK-ndoreni  ac  dignitatem.  Mitto  ad  quam  doctrinae 
laudeni  ])er\tMUTint  qui  rorum  admirabilium,  quae  in  terris 
mundoeiuo  univorso  liuiit,  causas  aperiunt,  ijui  de  conversionibus 
niotuijue  stcllarum  disjnilant,  ac  certa^^  leges  quibus  omnis  ma- 
teria in  agendo  j)raelinita  est  subtilius  tradunt,  quot  inventa  in 
Mathenialic'is  disci[>linis  j)er  industriani  acerrimorum  hominum 
exliteriiil,  ijuihiM  si  anlii|uoruni  inventa  comparentur,  videantur 
haec  quidiMu  sunima  adiniratione  digna  per  se,  ilia  vero  laudanda 
quod  hisct'  n  )Slris  adituin  ajHTuerint.  Ilaec  autem  quamv|uam  nos 
drbeni   perecllere  coninuini   uirulain   impetu  gloriae,  tamen' adhuc 
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remotiora  sunt  ab  eloquentiac  facilitate.  Quid  cle  historia?  quid 
<le  Critices  institutis  ac  regulis?  In  quae  omnia  ut  multa  irrep- 
serint  vitia,  dc  quibus  suo  loco  agendum  erit,  illud  tamen  intel- 
Hgentiae  lumen  inductum  est  nostris  temporibus,  ut  remotiorem 
antiquitatem  discussa  caligine  nos  qui  longius  ab  ilia  distamus 
miro  quodam  monstro  Ipsis  linitimis  liominibus  dilucidius  con- 
templemur.  Quae  omnia  cum  tota  nostra  sint,  iisque  ulatur  orator 
tamquam  sibi  demum  appositis  monumentis,  ut  neget  Cicero 
eum  oratorem  esse  posse  qui  memoriam  non  teneat  praeterito- 
rum,  quaenam  demum  esset  ignavia,  cum  alii  in  nostrum  com- 
niodum  laboravcrint,  nos  per  artis  nostrae  negligentiam  in  hujus 
fructus  partem  non  venire?  Audistis  enim  vel  anno  superior!, 
juvenes,  quantum  historia  (tum  vero  agebatur  de  sacra)  conferat 
ad  institutum  oratoris.  Quae  cum  ipsa  tota  a  summis  hujus  ae- 
tatis  viris  expurgata,  aucta,  disposita  fuerit,  tum  etiam  ea  me- 
thodo  tradita  est,  a  nuiltis  ut  facilius  vel  a  minus  impigris  ad- 
disceretur. 

At  vero  si  nihil  nos  haec  omnia  permovent,  si  neque  mul- 
tarum  artium  aemulatione,  neque  nonnullarum  commodo  ducimur, 
quid  tandem  aetate  atferri  potest  quo  ad  artis  nostrae  vel  pul- 
cherrimae  studia  incitemur?  Illud  vel  maxime  quod  penitus  nos 
afficit,  ipsam  eloquentiam- per  hoc  saeculum  ita  etlloruisse,  ut  jam 
venustate  sua  quemvis  non  socordem  hominem  allicere  atque 
ad  se  quodammodo  rapere  debeat.  Ilia  hujus  sacculi  laus  est, 
quo  vivimus,  eloquentiae  ex  faecu lento  ac  turbido  illo  coeno  ijuo 
obruta  fuerat  restitutae,  eiusdem  ad  eum  statum  perductae  ut, 
sin  minus  integram  suam  dignitatem  obtinuerit,  non  longe  tamen 
ab  ilia  jam  abesse  videatur.  Et  nemo  ignorat  et  pudet  dicere 
quo  loci)  a  superioris  aetatis  liominibus  haec  (.-legantissima  ars 
posita  fuerit.  Qui  cum  ad  ommeiititium  quendam  splendoris 
apicem  eam  etferre  vellent,  novaque  magnilica,  ut  illis  quidem 
videbatur,  si)ecie  docoran',  in  absiirdissima  quaecjue  incurrerunt, 
et  ea  aliena  l'aci<-  illius  vultur.i  «)bduxerunt  ut  quidquid  prope 
praeter  eloquentiam  videretur.  Modi;  enim  eos  diceri-s  verbo- 
rum  tumori'  ac  in>soh*nti.i  iinitari  gli>rioN.)s  militi-s,  modo  so- 
phistas  inepto  iicumine  sententiarum,  modo  I'rigidiusculis  lu- 
sibus  pueros,  modo  effuso  atque  incomposito  ligurarum  tu, 
multu  subinsanos  declamatores.  Nihil    adeo  rectum,  nihil  purum- 
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aut  siiiceriim,  nihil  mnderatiiin;  clenique  (quod  in  oratione  pes- 
simiim  cst^  nihil  pn^ximum  communi  loqiiendi  consuetudini. 
Itaque  ct  ridiculi  fiebant  cum  maxime  admirabiles  videri  vel- 
lent,  et  aiulitorum  animos,  (|uos  adibant  vehiti  arlete  pulsaturi, 
vix  conimovebant.  Quo  vitio  veliiti  communi  quadam  labe  atqiie 
contagin  cum  omnes  ojus  aetatis  oratores  pro  inj^eniis  teiieantur, 
illud  saopius  mihi  perspicuis  verbis  indicendum  erit,  ab  huju- 
smodi  libris  tyrones  praesortim  manus  ut  abstineatis.  Ulos  ha- 
hett*.  ijui  ex  nmni  antiquitate  optimi  sunt,  quos  manibus  quotidie 
terimus:  :iti|ue  id  lirmum  \'obis  ratumque  sit  de  eorum  dicendi 
fj^enere,  nullum  esse  huidabile  aliud  jjenus  quod  ab  illo  discrepet, 
illud  oj)tinunn  ipiod  ei  maxime  proximum  sit.  Quod  cum  probe 
tenucritis  illud  ctiam  inU-llit^etis,  multa  oratoriae  facultatis  opera 
nostris  eliam  diebus  prodire,  quibus  maj^na  accessio  fiat  verae 
sanacquo  elnqueutiae.  Factum  est  enim,  vel  bono  quodani  nostro 
fato,  vel  vicissitudini*  rerum  humauarum,  quae  in  contrarium 
pronac  in  malis  fere  ac  in  bonis  stare  non  possunt,  ut,  postquam 
per  tt>t  annos  cnrrupti  el«Kiuentiae  Inntes  ac  latices  Italiam  totam 
infeccrint,  reducta  demum  cneli  salubritate,  novos  trahere  quo- 
dannnodo  spiritus  coejierit  et  j)aulatim  illo  veterno  posito  venire 
in  pristinam  valetudinem.  Quatuor  itaque  ab  Imjus  saeculi  initio 
vel  quinque  lustris  evi|L(ilare  coepit  a  somniis  et  in  vera  hice 
versari. 

Tunc,  obnilentilnis  dorlorum  hominum  ruris,  paulatim  lebrilis 
ille  aestus  ({uo  a^ehalur  deferbuit;  exinde  sana  ac  sedata  versari 
inter  homines,  qu;ie  humaiia  sunt  loqui,  delirio  ut  ita  dicam  par- 
cere.  I^x  ([UO  ])er  incrementa  res  eo  deducta  est,  ut  proprius 
elt>queiitiae  t'ere  oinnis  succus  ac  color  accesserit,  et  jam  integro 
alalur  siiii^uine.  (.^uae  dicla  iuirentes  olim  plausus  excitarent, 
nunc  hulihrio  liabentur  \'el  a  pueris:  quae  volumina  ornamenta 
bibliothecis  praestanti^sim.i  acKlerentur,  nunc  involucro  passim 
sunt  I't  pijKM-i  et  i|uiJquid  ch  irtis  ;imicitur  ifieptis,  ut  Iloratii 
vi»rbis  uiar.  Xeque  aelate  loni^r^.  di\'crsa  liic  verae  eloquentiae 
sapt>r  reHqnas  llaliae  }")artes  a(^  nostram  urbem  excitavit.  Multae 
de  Imc  haluMidae  L^raiiae  viris  de  arte  rhetorica  optime  meritis, 
«*\  ijuilniN  \i\'iiiit  adhuc  jilerivjiie  et  tortasse  me  audiunt,  cjuorum 
veliiti  inanihiis  el<»v|ui'iuia  in  banc  urbem  deducta  est.  Succre- 
.s(\MUe   ennn    juventule   in   hnuianis  tandem    vero    nomine    litteris 


iiistituta,  lactuin  est,  iit  iiicoiulitis  illis  clani«)rilnis  iicstiiosis  vix 
intra  Herg  >mcn8is  agri  fiii(»s  locus  sit.  Illis  refereiuluin  est  si  ita 
aiicto  atqiie  expurgato  jiidicio  iitiinur  ut  censiirain  n  )stronim 
hoininuin  etiaiii  exteri  oratorcs  reformideiit '-*.  KquidcMii  cum  oiii- 
niiiin  meininisse  debi*f),  ^iiii  studioriim  inoriim  inoderatores  liie- 
runt,  tiiin  citra  asseiitatioiiem  illiiis  plurinuim  cjuo  rhetore  qiia- 
driennio  arte  qiiam  proliteor  initiatus  tiii,  i|iiein  ct  ab  ingeiiio 
praestantissiiin»  et  a  jiidicio  acerrimc)  ita  omnes  laiidant  ut  plu- 
rimi  gratias  agere  debeant.  Illud  unuin  in  liac  rei  oratoriae  to- 
licitatt*  verendum  est,  ne  cum  ad  multain  perfectionem  erecta 
fuerit,  ut  sunt  mobilia  bona  prae  inalis,  loco  deiuio  cadat  at^^juc 
ill  deterius  prolabatur.  Cui  suspici«>ni  illud  argunieuto  esse  potest 
quod  excepi  uotatuin  ab  hominibus  praestautissiinis,  recentiores 
i[uosdam  novaiidi  libidine  atque  inter  C'>eteros  eniinendi  vividius 
quain  par  est  sequi  dicendi  genus.  (^u>d  cum  in  poetis  nonnulliN 
maiiifcstius  appareat,  deprehensmn  est  \'el  in  i])sc»s  oratores  pro 
atlinitate  artium  proreprre.  Quid  rnim  aliud  ulla  aetate  sanam 
eloi|uendi  rationem  Currujiil  jiraetrr  I'a-tidium  ])lanae  ejusdem  ac 
naturae  proximae  orationis?  IntK"  etiam  fac^tum  est  patrum  me- 
moria  ut  vel  summus  ill«*  einqiientiae  aui:tor  CiciTt)  Irigescere 
videretur.  Qut)s  limite>;  moderati  spirilus  nisi  teneas,  mirum 
est  quam  t'acile  deci'ptus  recli  sp.-cie  in  absurda  proveharis. 
(iuanu|uam  hoc  malum  vi\'  timendum  in  adolesciMitibus :  illud 
potius  in  ij>sis  |)ro\idiMulum  ur  minus  animi  altera  it  atipie  spi- 
ritus  ad  haec  studia  qiii  fere  in  fi*r\-icla  artaU'  I'rigitK'  ora- 
tionem  in^tituunt.  ltaq\ie,  i>  pueri,  quibus  \«»^  s  imuli'".  eloquentia 
in  suam  speciem  r^vncata  non  I'xcitabil,  nr  ••am  ijuac  nunc*  ma- 
xime  tloret  ac  viget  v«»s  quantum  in  v«)bis  est  langne^rerv'  i^a- 
tiamini?  N'ati  estis  optima  i:(MKHrn»ne  tcmpnrum.  \nn  ii'»die  i:a 
in  arte  nostra  cerlalur,  ut  ilia  h  il)i*atur  oratio  ili^erti>.sima  (juav? 
huniana  sit  minime,  setl  ri:iiura  ma^n^ira  cad  'mqiu'  judice  x'ocimu 
conlormamus.  Null«>  rrr«H-r  \i:u-  r.q)inun'.  Ivrcl.i  .id  pulchi.*rrimum 
finem  tendimu>.  Kl  n  »l>i-  -ii  -Lr^iim-.'  u-*,  \:\  alu-ri  ip'  dmn  ae*.}U'» 
animo  iter  prr)^r.'d'.i:ii',:-.  (^iiod  >i  ii'-triin  It-mpDrum  bona  el'»- 
quenliam  rciKiunt  i.nilcm.  m.il  i  i.n^i^mi  ii"r.---s.ir:.tMi.  Nimiuin 
socordes  L'^•^emlIs  ni^-i  i-nnniodi*^  iru-renuu":  m:ii«»  ii:iic:n  a:umn 
si  cum  ji«)-;simus  i:i(:nnim«»di>  n«Hi  i»iH'urr.-renui «.  <iii'iil  j-)..t  •■1«»- 
^luentiam   tii'ri  potest  vi'l   maxime.     l.'t    enim     nihil     nnuuam   per- 


-  414   - 

fectiiin  atqiio,  iit  ait  Ilonitius,  ab  omni  parte  beatum  contingit 
inortalibiis,  ita  hac  nostra  aetate  bona  illius  minus  grata  veniunt 
admixtione  inconiniodorum. 

Quae  *.|uidem  tjui    tanta    esse    non    fatetur    magis  ut  dolori 
nostro  quam  laetitiao  locus  sit  ijuod  in  hoc  tempus  fuerimus  re- 
servati,  is  aut  iniqu«»    utitur    judicio    aut    communia  damna  non 
sentit ;  ut  eniui  oniittam  coetcra,  illud  vel  teterrimum,  tantam  de 
unaquaqui*  re  disputiuidi   libidinem  invectam    esse.    Neque    enim 
solum  dt*    rebus    quae  parvo    sed    etiam    quae    maximo  pericuio 
patent  nulla  rexereutia    passim    disseritur    ab    omnibus.  Nihil  in 
rebus  humanis  tain  grave,    nihil    tarn    sanctum  inter  divinas,  de 
quo  non  audiamus  prope  per  otium    ac    ludum    disputantes    qui 
gaudent  hoc  temp:)re  nomine  philosophorum.  Jam  de  moderanda 
republica,  de  virlutihus  ac  vitiis,  de    linibus   bonorum    ac  nialo- 
runi,  i[uodque  caj/itale  est.  de  religione  ac  de  Deo  ij)so   cjusque 
providentia  agilur.   (iravissimae  quaestiones  ab  ineptissimis,  dif- 
ficillimae    ab     ignaris,    sacrae,  non    dicam    a    laicis  viri^,  sed  a 
loeniinis  etiam    instituuntur.    C^uae    ego    nunc    non    commemoro 
i[uod  milii  declamare  libeat,  i[uamc|uam   et    declamandi  tempera 
inciderunt.   Illud    unum    osiendere    velim,  iju  mta    eloquentiae  sit 
nobis    ac  bonis  omnibus    necessitas.    Quoniam    enim    verbis  res 
agitur,  nee  ea  d:-sunt  improbis,    vellem  pn>bos  iilis  valere    quam 
pluriinuni.  (^uid  enim?  cum  cpiaecumque  magis  rata  esse    debent 
subdoli  ac  malign i  quasi    per    insidias  labetactant,   nemone  veri- 
tatis  partes    lut'hitur    ne    impiine    cuiijUv'    libidine    dicere   liceat? 
(4.u<kI  si  cjui  aj)eru'   in  sanctissima    invehentur,    illis    terga    con- 
N'ertere  salius   tiuM'it.  Sed   iVi-qnentis^iinum   illud    genus  hominum 
est  in  conventihu-^    c«>lloejniisqur  rivilibus  qui  ita  sermocinantur, 
ut,  cum  bene   n«)lint,  male    lammi  nmnino  dicere  non   videantur. 
(^uibu^  eg«>   nia\ini«*  j>er  eloquentiam  obsi^tendum  existimo.   Nisi 
Inrte   qui^  dicat,  atl   retnndiMulani    impiorum  hominum    audaciam 
m  iximc  ^acraruni  rernni   sUulinni  requiri,   turn  illud  sutlicere,  quin 
ad   res  r\    sc     lirini  -iinias    ]M*«>j>ugnandas    el(H]ue.itia   magnopere 
dt^sideretur  :  dii'endi   artilirii^  tunc    nj-)iis  esse    cum  causa  aliqua 
|>art»*  labor. Lt,    cau-:un   \iTilalis  ac    Dei  ])er  se  fortissimam  nullo 
arlis  pnu'sidio  iiuligere  :  iliud  \i*ri>     fieri    non  pos>e,  ut  qui  solis 
\-erhi^  ])»l!t'at.   iMr.-al  auteni  s,u:ris   facnltatibus,   rem   seque  bene 
gt-r.it.   Cui   «'g<»   i-f^pondeo,   duni    ait    sacrarum    rerum  studia  illi 
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esse  ineunda  qui  se  contrii  hostes  religio.iis  communis  parare 
voiuerit,  optima  (juidem  illud  diccre.  Quare  vos  etiam  atque 
etiam  saepius  hortabor,  juvenes,  ec^sque  prjiesertim  (juibus  licebit 
per  otium,  quando  amorem  litterarum  noii  est  is  deposituri,  prae 
aliis  libris  quorum  infelix  copia  jam  facta  est  cujuscumque  ge- 
neris ut  propugnatorcs  pcrlegatis  nosfrae  fidei,  qui  etiam  Deo 
volentc  multi  ac  praeclarissimi  nostra  hac  aetate  extitcruut.  Ilisce 
(jui  et  ipsi  per  montes  (quando  ilia  summa  laus  est)  ad  nos  perve- 
nerunt  in  ahacis  atc|ue  cancellis  primas  detis.  An  poterit  quisquam 
honestae  frontis  vir  ea  palam  volumina  habere  prae  manibus,  ea 
lectitare  libenter,  a  cjuorum  opinionibus  ac  placitis  se  abhorrere 
per  religionem  profitctur,  c|uorum  arj:(umenta  execratur  ac  damnat, 
dum  sibi  adliuc  gloriosum  jnitat  Christianum  gcMius  ac  nomen  ?  Ea 
vero,  quibus  ipse  consenlit,  cjuae  sola  laudare  ab  argumentis  debet 
si  jam  Christum  laudat,  vix  a  fronte  cojjnoscere  atque  a  sua 
litteratura  repudiare?  Sed  de  hisce  alias  vobiscum,  pueri,  neque 
enim  a  meo  instituto  alienum  dux(»ro  monere  unde  oratori  pro 
religione  argumenta  sumenda  sint.  Nunc  illi  nobis  refellendi 
sunt  t[ui  dicunt  nihil  opus  esse  ut  diserte  pro  aris  ac  templis 
causam  dicamus.  \ac  illi  cjuid  deceat  aut  (juid  oporteat  nihil 
vident  ^-'^  Quippe  si  eloqui  nihil  aliud  est  quam  optimam  sentcn- 
tiam  optime  verbis  exj)onere,  verissima  quaeque  eloquentissime 
dici  postulant.  An  illud  credeudum  est,  si  religio  ipsa  pro  se 
loqucretur  no:i  co  motlo  dicturam  quo  nemo  melius  uncjuam 
posset?  Enimvero,  quae  luuitissime  rationes  atcjue  argumenta 
dispiceret,  eadem  ita  pronunciaret,  ut  nihil  per  verba  de  niaje- 
state  rerum  decederet.  C^uidni  ergo  ni)S  in  idem  cnntendamus, 
praesertim  cum  vilescentibns  jam  j)er  summam  hominnm  au- 
daciam  rebus  vel  augustissimis,  (juid([uid  splendnris  undccumcjue 
contulerimus  optime  oi)eram  collocaturi  simus?  Accedit  liic  etiam 
usuvenire,  cjuod  in  aliis  quaestionibus  solet  ]')arum  proiicere,  (|ui 
veritatem  nudis  argumentis  \'el  sicca  et  jejuna  oralione  alteri 
persuadcre  velit.  Ridentur  cnini  homines  praesertim,  cum  de 
aliqua  vera  at  mininie  jiicnnda  re  dicunt,  si  veluti  sillogismos 
texentes  apud  homines  ininiine  se\'er«>s  ac  sobrir)s  velint  eos 
frigido  sermonis  genere  a  sententia  clechicere.  Tum  diMUum  se 
victoriam  referre  sentit  ali(|uis,  cum  adversarinm  insolentem 
pungit  acumine  sententiarum,  verborum  pondere  n])primit,  variis 
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orationis  llexibiis  insequitur  atqiie  exagitat,  et  veritatis  radiis, 
noil  singulis  illis  qiiidcm  ac  siniplicibus,  ut  ita  dicam  (minu'? 
enim  ita  possunt).  sed  vehenienti  stilo,  quasi  quadain  chry-tallo 
collectis,  urit  ot  croinat'*-.  Hoc  vero  est  proprium  artis  nostrae, 
id  illii  sihi  suo  jure  totum  vendicat,  ut  perorando  feriat  et  con- 
todiat,  ut  lioniincs  vinculis  tencat,  quo  vult  impellai,  fortissimos 
gradu  dt'jiciat.  audacisMniis  liinorem  incutiat.  Quae  arma  omnia 
si  homines  perdili  in  se  convcrti  sentircnt  nae  ilH  aliquantisper 
impuderuiam  pracfractae  frontis  deponerent  et  quae  ad  religio- 
nem  spectant  minus  lihcre  irriderent.  Ac  sane,  cum  ipsorum 
causa  nihil  haheat  snlidi,  nihil  firmi,  quid  aliud  moliuntur,  (luam 
ut  arti*  n»stra  abutcntes  cpii  probando  nihil  possunt  plurimum 
eloqucrulo  posse  credantur?  Stulti  illi  quidem  qui  clotiuentiam 
illic  esse  ])ossc  arl.iitrantur  ubi  ratio  nulla  sit.  X'^erumtamen  id  fieri 
videmus.  saltem  colore  quodam  eloqiienliae  quo  eorum  libri  pas- 
sim con-;pLM'si  sunt,  atho<»s  lu)mines  .secutos  esse,  ut  tarn  multi 
e'>s  legant,  multi  cliam  insanns  homines  saplentiae  nomine  ad- 
mirentur.  Ita  enim  se  habet,  juvenes:  praeter  clegantcm,  suavem, 
acutam,  turn  ilhistrem  dicendi  rationem  qua  isti  impiorum  cori- 
jilia'i  tetorrima  quaeque  commenta  x'endibilia  taciunt,  niliii  aliud 
in  totis  e(num  \nluminil)us  reperitur.  \'ix  illic  bene  jacta  prin- 
cipia,  inillai^  vero  c«»nstantcs  atquc  cohaerentcs  argumentationes. 
absurila  ])lerai|ue,  praepostera,  ])alam  inter  sc  repugnantia.  sy- 
sthemata  ila  inter  se  di^sideulia  ut  ncc  pes  ucc  caput  nni  red- 
ihihir  h^viihjc^  ut  \'ei  maxima  ex  ht»c  ipso  eloquentiae  laus  exist.it. 
quae,  etiam  ad  meiulacMa  detnrta,  tamen  adeo  in  animos  polleat. 
tantaque  Jiomiiiiini  comineiulali<.)ne  excipiatur.  Quae  cum  ita 
sint,  arma  isla  de  manibu>  jn-rditorum  homimun  extorqueamus: 
lion  ^inamu^  inde  \  iilnu"^  \enire  id>i  j^lurimum  salutis  i")niesidium 
i:n]Iorari  deluii.  (inaecnnujue  bene,  magnillce,  vchemcnler  dici 
])  »«N-^unt,  nostra  isla  <unt,  vjui  a  vcritale  stamus,  qui  pro  aris 
1  )e(n.jue  ]Mit*-namiis.  Isle  demnm  ejoqneniiac  proprius  campus  est: 
liic  illi  paraln^  trinmplui-.  Qua*-,  dum  ab  improbis  cogitur  esse 
Muderis  artii'^x  el  niaLri--t:M  neqnitiae,  ingemiscit  misera  atque 
c<»nqia^r!lwr  ali^'ul  taninni  Tu'ere  in  se,  ut  quae  veritati  exor- 
n.uuiae  n  ita  ^il.  in  libidiiies  hominum  compellatur.  Ad  nos  niLunis 
ilia  tendil,  iil  .id  li-Mu-^ia  ilHque  tlestinata  munia  Iraducamus. 
Tiiin  demnm   s«'   iu-atam  lnlnram   pntat,  cum  sajiientia  mancipata 
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summum  utriusque  parentem  Deum  praedicare  poterit  atque  ab 
impuris  ac  nefariis  maledictis  vindicare!  Has  voces  omnes  qui 
sanae  mentis  sunt  audiunt,  illi  autem  ut  exaudiant  praeterea  par 
est  qui  huic  arti  studere  profitentur.  Equidem,  quocumquc  loco 
mihi  de  hac  re  dicere  fas  erit,  enitar,  ne  in  quam  operam  omnes 
conspirare  oporteret  vel  ego  unus  deesse  videar.  Vos  vero  ju- 
venes,  quos  yirtuti  primum  deinde  eloquentiae  formandos  accepi, 
turn  virtutum  omnium  arcem  ac  vinculum  religionem  tenere,  tum 
religioni  eloquentiam  tamquam  praesidium  opponere  contra  co- 
natus  infcstissimos,  non  modo  semper  docebo,  verum  etiam  orabo, 
atque  obtestabor.  Tum  demum  me  de  vobis  ac  de  parentibus 
vestris  op  time  meritum  judicabo  si  per  quidquid  est  in  me  lit- 
terarum  ac  virium  in  id  vos  compulero  ac  confirmavero.  Neque 
dum  haec  vociferor,  me  quisquam  putet  eos  solos  alloqui  inter 
hos  juv  es  qui  forte  Ecclesiasticae  militiae  nomen  dederint, 
quorum  praesertim  est  sacra  ac  divina  pro  virili  parte  sarta 
tecta  tueri.  Omnes  alloquor.  lUud  aperte  pronuncio.  Si  quis  se 
Christifidelem  profitetur  hac  mca  cohortatione  se  sentiat  com- 
moneri.  Omnes  in  hoc  proelio  milites  nascimur.  Quidni  vel  laicus, 
eloquenti  increpatione  cum  opus  fuerit,  ostcndat  non  temere  esse 
de  religione,  de  auxiliis  divinitus  datis,  de  providentia,  de  pro- 
digiis,  de  auctoritate  Ecclesiae  ejusque  praesidum  disputandum? 
Nisi  vero  illud  solum  impuiie  flat,  ut  laici  os  in  augustissima 
atcjue  in  coclum  propc  intcr.int,  non  item  laicus  possit  gravis- 
simis  v^erbis  id  rcprchcndercl  IIii])etis,  pueri,  de  necessitate  elo- 
quentiae, nostris  tempuribus,  ;id  veritateni  causae  parum,  ad  vos 
incitandos  satis  et  super.  Quod  per  actatem  qua  vivimus  est 
facile,  id  per  eandem  aetatem  est  etiam  necessarium.  Lingua, 
eaque  optima,  nunc  opus  est.  Per  quam  enim  tot  vulneribus  com- 
munis causa  confoditur,  ab  eadem  et  aequum  et  fas  est  medi- 
cinam  venire,  (^uandoquidem  ut  ait  sapiens:  innys  ci  vita  in 
nianii  linguae.  Id  ut  assequamini,  habetis  quos  nocturna  diur- 
naque  manu  vcrsetis  vel  hujus  saeculi  optimos  oralores,  habetis 
etiam  quos  viventes  audiatis  nostrae  lidei  propugnatores  egrcgios. 
Nihil  (juidem  ad  praestantissimum  opus  vobis  deest,  ni^i  vos  vero 
deestis  operi.  At,  o,  segnitiem  omnem  a  vobis  cxcutite,  et  ad  cam 
quam  par  est  diligentiam  vos  excitate.  Illos  discipulos  imitamini 
a    quibus    proximi   estis,  (juorum  ita  acre    erat    studium,  ut  ipsi 
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Academia  Ticineasi  hoc  est  in  ipsa  prope  Europae  luce  versari. 
Quos  ego  sapientissimos  viros  labente  anno  de  praeclarissiniis 
disciplinis  saepius  non  sine  admiratione  dicentes  audivi,  nunc 
ailoqui  fas  et  opus  est.  lUud  opportune  cadit,  ad  finem  vergente 
consulatu  meo,  hodie  publicas  agere  gratias  vobis  posse  quod 
amicissime  tenuitatem  meam  re  adjuveritis,  verbis  et  sermone 
munieritis,  ut  quod  optatissimum  solatium  ac  quasi  praemium 
laborum  mcorum  cura  atque  observantia  officii  semper  assequi 
studui,  sine  offensione  vestra  jam  ex  provincia  videar  decessurus. 
Quod  antequam  facio,  qui  meus  sit  animus  in  ipsum  Archigrm- 
nasium  dicam;  quid  a  Diis  immortalibus  pro  ejus  salute  et  feli- 
citate llagitem,  quid  ab  hac  laeta  juventute  pro  studiorum  et 
communi  reipubblicae  bono  desiderem.  Quae  omnia  dum  brevissime 
absolvo,  peto  ut  me  dicentem  attente  bonaque  cum  venia  audiatis. 
Cum  ab  Athenis  restitutis  auspicio  ac  munificentia  Mariae 
Theresiae  piae,  lelicis,  augustae  Academia  Ticinensis  qua  late 
per  omnes  scientias  patet  iiov-a  in  dies  incrementa  coeperit,  tum 
hodie  maxime  inter  praecipuas  in  Europa  tota  numeratur.  Cujus 
gloriae  primae  partes  dandae  celeberrimis  ingeniis  quibus  constat, 
de  quorum  laude  nemo  satis  dixerit;  secundae  principibus  viris, 
quorum  largitate  nihil  suppellectilis,  nihil  opum  defuit;  quorum 
vigilantia  omnia  in  ollicio  j^erstiterunt.  Quod  si  tranquillis  im- 
perii temporibus  sumnui  principum  laus  est  jacentes  literas  exci- 
tare,  stantcs  cxtollere;  illud  xem  pene  divinum  videri  debet  inter 
arma  strepitumquo  belloruni  suum  pacatae  Minervae  locum  re- 
linquere,  nova  Musis  otia  procurare.  Oniitto  cjuae  bella  regnante 
Maria  Tlieresia  caeteras  imperii  ])artes  concusserunt,  nihil  de 
incolumitate  alque  sj-jjendore  gvnmasii  nostri  minuerunt:  omitto 
vastum  iUum  in  Tiircas  inipetum  sub  linem  imperii  Josephi  Se- 
cundi  Caesaris,  quo  temjiore  \igens  res  nostra  stetit,  neque  pro- 
cellas  perpessa  est,  quibus  Carol* >  V,  l^'erdinando  I,  aliisque  Caesa- 
ribus  arma  gerentibus  quatiebatur.  \\'nio  ad  hodiernum  acer- 
bissiinum  atque  rrudelissinuim  et  novi  prorsus  generis  in  universa 
hisloria  belluni  cum  (lallis,  vjuo  laetiores  provincias  populante, 
Kuropani  labetactante,  aeraria  [')riiicipum  funditus  hauriente,  quid 
(juaeso  audilnres  aliler  nobiscuni  actum  est  ac  si  tutissimo  otio 
respublica  fruert-tur?  Acadrmiarum  per  totam  Galliam  ruinae 
bunt.   I'Mnitimaruni  ginuium  scholas  terror   invasit.   Plurimi  qui  li- 
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teris  colendis  act«item  consumpserunt,  commoti  classicorum  sono, 
victus  cingustia,  vitae  discrimine,  itineribus  sc  committunt  haud 
sane  conquireridae  sapieptiae  causa,  sed  mortis  declinandae.  Nos, 
quibus  etiam  novissima  aestatc  Ferdinandi  felicitas  victricibus 
armis  periculum  propiilsavit,  ad  hanc  scientiarum  securam  sedem 
undequaque  hodie  convenimus  quasi  nulla  accensa  aut  multo 
pridem  restincta  face  belli;  quasi  vero  Atricae  aut  ipsi  Asiae 
ultiniae  non  Insubriae  ex  Liguriae  proximae  finibus  hostiuni 
ct)piae  minas  inferrent.  Quae  cum  ita  sint,  cum  ex  Gallia  Ci- 
salj)ina  frequentes  ut  solent  iuvenum  turmae  quibus  stipamur, 
advenerint,  cum  plurcs  etiam  ab  exteris  provinciis  Gymnasii 
fama  advocarit  vigilante  in  nostra  commoda  supremo  Magistratu 
nosque  ipsos  ad  curam  excitante,  quo  tandem  animo  ad  capes- 
senda  Athenarum  nostrarum  negt)tia  esse  debemus?  Alii  sub 
armis  humi  cubant  nostra  otia  si  discrimen  fuerit  defensuri:  nos 
literatos,  ]iost  declamatam  doctrinam,  post  perductas  ad  quam 
partem  noctis  lubet  tranquillas  et  domesticas  vigilias,  noster  lec- 
tulus  excipit;  nullo  fractus  classico  somnus  recreat;  laeta  juve- 
num  corona  matutini^s  excipit,  nulla  nos  inimica  tela  prospec- 
tant: nt^bis  conspirantibus  atque  in  unam  sententiam  coales- 
centibus  noccre  potest  nemo.  Sic  cnim  cuique  persuasum  esse 
debet,  si  doctrina  praestantes  viri,  si  homiimm  ingenia,  quos  me- 
liore  luto  lupiter  llnxit,  secum  consentiant,  seponant  odia,  veri- 
tatem  solam  sequuntur,  summo  pretio  haberi  a  cacteris  homi- 
nibus  etiam  invitis.  Ilabct  hoc  ])roprium  sapicntia,  ut  licet  im- 
portuno  lumine  coecum  vul<(us  fi-riat,  ohscHiuium  tamen  extorqueat. 
Quod  si  doctissimus  vir  doctissinio  viro  cruentum  indicat  bellum 
(juasi  obiecto  spectaculo  rccrcantur  obscura  capita,  turpisi|ue 
ignorantiae  qua  j)rcmuntur  quasi  *.[uoddam  solatium  capiunt. 

Quod  sociotatis  vinculum  sancto  castiH[nv'  servatum  cum 
nobis  glori<")sissiinum  t'uturum  sit,  i*st  t*tiam  summis  rci  liltcTariac 
moderatoribus  acct'ptissimum.  Xon  ipsi  qua  prudcntia  ct  gravi- 
tate sunt  conjunctas  litcratorum  manus  timcnt  quasi  periculosas 
imperio;  quannjuam  fama  percrebuerit  incolumitati  rcgnorum  a 
Uteris  timendum  esse.  Non  ita  ipsi  scntiunt :  nihil  illis  antiquius 
est,  quam  musis  addictos  viros  Concordes  videre.  Illud  pro  rato 
habent  (|uod  semper  et  ratio  docuit  et  experientia  comprobavit, 
si  studia  tloruerint,  si  artes  excultae  a  civibus  fuerint,  se  locuples 
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ac  beatum  imperium  habituros;  sin  minus  collapsis  Uteris  artes 
negligantur,  homines  imminuta  copia  dissoiuta  societate  ad  pri- 
stinam  feritatem  redituros.  Nationes  etiam,  si  secum  conferantur, 
illam  norunt  pollere  prae  coeteris  quae  magis  exculta  est,  in  qua 
philosophia  altius  radices  egerit,  mathem<T.ticae  disciplinae  in  ple- 
niori  luce  fuerint,  scientia  rerum  naturalium  collatis  niultorum 
doctorum  opibus  creverit ;  nihil  sit  perfectum  ingenio,  elaboratum 
industria,  quod  etiam  in  vulgus,  atque  ad  infimi  subsellii  homines 
non  permanaverit.  Hinc  in  ipsis  studium  promovendae  Acadeniiae 
Ticinensis,  quam  veluti  oculum  splendidissimum  Insubriae  con- 
templantur  etdiligunt.  Equidem  sermones  superioribus  diebus  ab 
iis  coram  me  habitos  hac  super  re  lubens  commemorarem,  verba 
proferrem  nisi  facta  teneretis.  An  non  hoc  ipso  anno  se  cupere 
significarunt,  imno  nonne  conceptis  verbis  praeceperunt,  ut  sub 
anni  exitum  praestantia  discipulorum  nomina  describantur,  ne 
benemeritorum  memoria  pereat,  ut  quando  reipublicae  munera 
conferenda  civibus  sunt,  eorum  potissimum  ratio  habeatur  quos 
in  addiscendis  facultatibus  minime  (Uium  abstraxerit,  voluptas 
avocaverit,  somnus  retardaverit? 

Quare,  agite,  vos  enim  jam  alloquor  lectissimi  adolescentes, 
quibus  vividiora  ingenia  sunt  ac  celerrimi  motus  aniniorum, 
quam  ingressi  estis  viam  magna  vi  arripite.  Sudandum  vobis  atque 
algcndum  est.  Abstinendum  \"enere  et  vino,  ut  optatani,  quae 
in  conspectu  est,  metam  cursu  contingatis.  Quae  ad  excitandos 
atque  inllammandos  animos  in  studia  valcnt,  quaeque  saepius 
audistis,  silentio  praeteribo.  Quam  sit  jocundum  mentem  verftate, 
quae  ejus  optatissimus  cibus  est,  imbuere,  phires  doctrina  ante- 
ccUere  cives,  consilioac  sapientia  juvare  posse,  quam  sit  utile  quam 
praeclarum  nemo  vestrum  ignorat.  Illiid  attingam  atque  uni- 
cuicjue  vestrum  veliementissime  commendabo,  juvenes  ornatissimi, 
quod  est  proprium  temporis,  ut  quando  per  Europam  tot  Aca- 
deniiae adversa  vi  fati  conciderunt,  literis  vix  concessus  in  lae- 
tissimis  quondam  provinciis  locus  est.  Lvceum  vero  Ticinense 
abundat  otio  atque  innumeris  ad  omnem  eruditionem  adjunientis, 
ne  patiamini  quidquam  per  vos  deesse  quo  minus  nobiiissimum 
atc|ue  gloriosissinuim  videatur.  In  vos  oculos  conjiciunt  lielgicae 
ac  Jiatavae  Musae,  vos  Polonae....  ^-)  intuentur.  Velut  quifracta 
navi  beatam    insulam   ex    furentibus    undis  prospicit,    vident  ad 
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Ticini  ripas  positum  tranquillum  ac  tutum  literis  domicilium 
non  calamitate  modo  sed  ipsa  calamitatis  formidine  vacuum, 
miti  coelo,  magistris  abundans  optimis,  plenum  libris,  plenum 
supellectili  multarum  disciplinarum,  cui  aspirat  favor  princi- 
pum,  tutatur  augustum  nomen  Francisci  Secundi  Caesaris.  E- 
nimvero  quamvis  de  aliorum  incommodis  ac  periculis  non 
nisi  dolendum  sit,  suave  tamen  est  iisdem  carere;  qua  voluptate 
dignos  nos  judicare  non  possumus,  nisi  quam  maximum  ex  me- 
liori  conditione  qua  sumus  fructum  capiamus. 

Quam  turpe  quaeso,  quam  intolerandum  foret,  quae  bona 
alii  per  vim  hostilem  per  incendia  per  rapinas  tenere  non  po- 
tuerunt,  ultro  per  ignaviam  amittere?  Quibus  enim  somnus,  aut 
ludus,  aut  luxuria  ingenii  fructus  adimunt,  iis  vehementius  lu- 
gendum  est,  quam  quibus  hostilis  manus  eripuit  commoda  stu- 
diorum.  His  enim,  cum  tempori  non  inhonestc  cesserint,  tamquam 
miseris  condolemus.  Qui  vero  per  socordiam  aetatem  perdunt,  et 
miseri  sunt  et  miscricordia  minime  digni.  Quos  quando  speran- 
dum  non  est  fore  ut  nulli  sint,  paucissimisint  oro  atque  obtestor. 
Recreat  me  ac  reficit  eorum  conspectus  quos  videtis,  patres 
sapientissimi,  egregios  juvenes,  alumnos  vestros  jam  plura  emensos 
stadia  ad  exitum  anhelantes,  quos  nominare  singulos  possem, 
nisi  quisque  vestrum  oculis  dcsignaret.  Non  eorum  fama  jam 
Academiae  finibus  continetur.  Nota  sunt  reipublicae  nomina, 
Eorum  exempla,  opinor,  quasi  stimuli  admoti  coeteros  excita- 
bunt,  ut  quisque  intelligat,  etiam  si  spatium  ad  dicendum  nostro 
commodo  habuissemus,    tamen  oration e  longa  nihil   opus  fuisse. 

(1)  Anpclo  Tcodoro  Villa  nacque  nel  1723  a  Milano.  Ncl  1709  fu  chiamato  alia  cat. 
tedra  di  eloquenza  j^rcca  e  latina  c  storia  italiana  e  lombanla  neirUniversita  di  Pavia.  Molto 
scrisse  in  latino  c  in  volj^arc,  in  prosa  c  in  pocsia.  Sono  da  ricordarsi  le  sue  Lizioni  d*elo- 
qiienzu  (Pavia,  I7S0)  chc  il  Parini  riput.>  de^iiissirne  d'cncoinio.  Morf   nel  1794, 

(2)  La  lacuna  e  ncH'autogr. 
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